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சிதம்பரம்‌ உபாத்தியாயர்‌ 
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ழ்‌ 


பதிப்பிக்கப்பட்ட து. 9 
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தருச்சிற்றம்பலம்‌. | 
தம்பசபுராண ID 


மூலமும்‌ உரையும்‌. a 


> ர ணை 6 


காப்பு, 
ல்‌ ப்‌ ய்‌ அஷ வகர, 
வான 'நாடர்கண்‌ மாதவர்‌ காடரு 


“மோன்‌ ஞான முழுது முணர்ர்திடத்‌ 
ஓ... தான மேவும்‌ தடவிகடா சலத்‌ 
௯ கானை. ர தக்‌ தண்ணல்‌ திலா 


(இதன்‌ பொக்ள்‌) வான நாடர்கள்‌ மாதவர்‌ ராடரும்‌ மோன 
ஞானம்‌ முழுதும்‌ உணர்ச்‌ தட சுவர்க்கலோக வா௫ிசளாகய தேவர்‌ 
- களும்‌,பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்களும்‌ தேடுதற்கரிய மெள 
ன நிலையோகெடடிய ஞானமுமுமையும்‌ (ஆன்மாக்களாஇய நாம்‌) 
அறியும்பொருட்‌ ட, தானம்‌ மேவும்‌--மசஜலம்‌ பொரும்‌ திய, வீச 
 டதட அசலத்து மா ஆனை முகத்து அண்ணலை ஏத்துவாம்‌--விசடக்‌ 
'கூதச்தைவிரும்பிய விசாலமாயெ மலைபோன்ற பெரிய ' யானைமுகத்‌ 
 தையுடைய விநாயககச்கடவுளைத்‌ "அதிப்பாம்‌. _ என்ற வாறு, 
அசலத்து என்பதற்கு அசைவற்ற எனப்பொருள்‌ கொள்ளினு 
_ மமையும்‌, விசடக்கூத்தைவீரும்பிய சரித்திரம்‌ காஞ்சி புராணத்‌ 
திற்‌ கண்டுகொள்க. விகடம்‌ என்பதற்கு மாறுபாடெனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளினுமமையும்‌. ழு 

வானநாடரு மாதவகரடரும்‌ என வும்‌ பாடம்‌, அதற்குப்பொ 
ருள்‌ வானகாடர்களாகயெ தேவர்களும்‌ பெரிய சவத்தினாலம்‌ தேடு 
தற்கரிய என்பது. 
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ப்‌ தஇிசம்பரபுராணவரை. | 
தம்பரபுராணவு ள்‌ 
” 


“பாயிரம்‌, 
rE அககடடபமை 

நீர்தாங்கும்‌ பார்தாங்கு கெடுமாலு ம லாயனுஃ நிரந்து 
போற்ற, வார்தாக்கு புளகமிகு களபமுலை மலைவனிகை மகி 
மந்து காணத்‌, தார்தாங்கு சடாமவுலி கிலவெறிப்பப்‌ பொது 
வினடம்‌ தீயங்கா. ற்‌அஞ்‌, சீர்தாங்கு பக்‌ நாதாந்த 
பரர்சுடரைச்‌ சந்தை செய்வாம்‌, 
்‌ 6. © 

(இ-ள்‌) மர்‌. தாங்கும்‌ பார்‌. தாங்கும்‌ நெடுமாலும்‌ மலர்‌ அய 
னும்‌ நிரந்து போற்ற--ஜலத்தினாத்‌ சூழப்பட்ட பூமியைக்‌ (கூர்மா 
வதாரங்கொண்டு) தாங்கிய விஷ்ணு மூர்த்தியும்‌ தாமரையாசன 
ராய பிரமதேவரும்‌ 'ரெருல்‌௮ நின்றது இச்சவும்‌, வார்‌ தாங்கு 
புளகம்‌ மிகு களபமுலை மலைவனிதை மூழ்ந்து காண கிச்ல 
பணிர்து புளகமிகுக்து சல்வைச்சார்தையணிரக்த தனங்களை 
யுடைய வெகா மியம்மையார்‌ மெர்து நின்று தரிரிக்கவும்‌,— தார்‌ 
தாங்கு சடாரிமெளலி சிலவு எறிப்பகொன்றைப்பூமாலையைச்‌ தடித்த 
ஜடா முடியினிடத்தே (சர்திரன்‌) நிலவை வீசவும்‌, பொதுவில்‌ 
நடம்‌ தயங்காநிற்கும்‌--சனசசபையினிடத்தே இருநிருச்சஞ்செய்‌ 
தருளாநின்ற;-— சரீதாங்கும்‌ வேதாந்த. நாதாந்த பரஞ்சுடரைச்‌ 
இத்தை செய்வாம்‌_— இநெப்புப்பொருர்‌ திய வேதமுடிவிலும்‌ நாதமுடி 
விலும்‌ விளங்குகின்ற மேலான சோதி சொரூபராகிய ௩டேசப்பெரு 
மானைத்‌ அயானிப்பரம்‌, ஏ, அ, (௧) 


உருவமொரு நாலா யுருவருவத்‌ திருவுருவ மொன்றே 
ராகி, யருவமொரு காலாடி யம்பாலா யப்பானு மளவிடாத, 
பொ ருவிகர்த வயிர்கடொறும்‌ புணராமற்‌ புண்ர்ந்தருளே பொ 
பிந்தெல்லோர்க்குங்‌, கீருதரிய திருச்சிற்றம்‌ பலத்திலகு பே 
ரொளியைக்‌ கருத்துள்‌ வைப்பாம்‌. 
ப (இடள்‌) உருவம்‌ ஒரு சாலா கசக்கு உதர இன்பம்‌ 
புடையவராகியும்‌,-—உரு அருவத்‌ திருவுருவம்‌ ஒன்றேயாஇ ஒரு ௮ 
ஓருவத்‌ திருமேனியுடையவராகதியும்‌,— அருவம்‌ ஒரு நாலா 
ஈரன்கு அருவத்‌ திருமேனியுடையவராகியும்‌, அப்பாலாய்‌ அம்‌ 
ஈவந்தருபேதத்தைக்கடந்த வ ராயும்‌, அப்பாலும்‌ அளவிடாத யொ 


ற 


| ழ்‌ பாயிரம்‌, கட 
ருவு இச்‌ உயிர்கள்‌ தொறும்‌ புணராமல்‌ *புணர்ர்துஅ அதற்கு 
மேலும்‌ அளவிடப்படா௲ன வாகிய ஒப்பில்லாத அன்மாக்கள்தோற ங்‌ 
கூடாமற்கூடி எல்லோர்க்கும்‌ அருளே பொழிந்து--யாவர்களு 
்‌. க்குங்‌ கமுபையைப்பாலித்து -— கரு து அரிய திருச்சிற்றம்பல தீத! 
இலகு பேர்‌ ஒளியைச்‌ கருத்துள்‌ வைப்பாம்‌ - நினைத்த ற்கரிய திருச்‌ 
சற்றம்பலத்‌ தின்‌ கண்ணே விளவ்காநின்ற பெரிய சோதி சொரூப 
ராயெ நடேசப்பெரு மானை மனத்துள்‌ வைத்‌அத்‌ ர்வ வாம்‌. 


எ. ௮, க ம ஆது (௨) 
ர்க இன்த நான்காவன: பிரம, விஷ்ணு, உருத்‌ திரீன்‌, 
ம்கேச்சுரன்‌. இத்‌) i 


அ 


அரே ஒன்றாவது: — சதாசிஓம்‌. 
ப்‌ வ்‌ சான்காவன ; ந நாசம்‌, சத்தி, வெம்‌, 


, ஹரும்றையின்‌ ல யனரந்தமாய்ப்‌ பூரணமா 
த சங்கா; யொருமுதலா யுண்லிமயா யுணர்வாகி யானந்த 
வருவமாகி, யிருமலமற்‌ திருப்போர்கள்‌ விருப்பா மணி 
மன்று ளென்றுஞானத்‌, திருமீெ கின்றாஞோே ர்‌ 
யெக்காளூஞ்‌ சிற்ஐு த ட்டம்‌ 


(இ-ள்‌) அருமழையின்‌ தீது ஆனிய அருகன்‌. 


வேசமுடிவில்‌ விளங்குகின்ற. சோதி சொருபராயும்‌, —அனர்த 
. மாய்‌- முடி வில்லாதவரரயும்‌, பூரணமாய்‌ பரிபூரணராயும்‌, _ அசல்‌ 
-மரஇ-சலனமில்லாசவராயும்‌,--ஒரு முதலாய்‌ ஒப்பில்லாத முதல்வ 
சாயும்‌, -உண்மை ஆய்‌ உணர்வு ஆ அனந்த உருவம்‌ ஆ சச்‌ 
த தானர்தவடி வராயும்‌,-இருமலம்‌ அற்று . இருப்போர்கள்‌ விருப்பு 
ஆகி இருமலம்‌ நீல்யெ விஞ்ஞானசலர்களால்‌ விரும்பப்படும்‌ பொரு 
_ ளாயும்‌,--மணி மன்றுள்‌ என்றும்‌ ஞானத்திரு மகிழ நின்று ஆடும்‌ 
“சதெம்பரத்தை--அழூய கனகசீபையினிட*தே எப்பொழுதும்‌ ஞா 
னச்செல்வியாகிய சிவகாயியம்மையார்‌ சர்தோஷிக்கும்பழி நின்று 
ஆனந்த சாண்டவஞ்செய்தருளாகின்ழ ொகாசரூபராயும்‌ எழுக்தீரு 
_ ஸியிருச்கும்‌ ஈடேசப்பெடுமானை,-- எச்மாளும்‌ சிந்த செய்வாம்‌—௯ 
- எப்பொழுத்ச்‌ தியானிப்பாம்‌,--௭, ற, (௯) 


 இருபதமுந பை திகமுடையுர்‌ தனதடமு மிய 
பொற்‌ பூணுங்‌, கீருவிஜியுஞ்‌ செவ்வாயும்‌ வெண்ணகையும்‌. 
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Co 


௪ திதம்பரபுசாணவுரை. பல்‌ 
பசுந்தோளுங்‌ கழுகிர்க்‌ கையும்‌, பொருவருமங்‌ தா அற்ஸி 
கந்தரமும்‌ புரிகுழலும்‌ புனிதன்‌ கண்ணூர்‌, திருவருளு முலா 
வுமெழிற்‌ சிவகாம சுந்தரிதாள்‌ சென்னி சேர்ப்பாம்‌. 
(இ-ள்‌) இகுபசமும்‌ -- இரண்டுதிருவடி களையும்‌, அட 
இடையும்‌ --உடுக்குப்போன்‌ ற இடையையும்‌, திகழ்‌ உடையும்‌ 
விளங்குகின்ற பீசாம்பரத்தையும்‌ --இயல்‌ பொன்‌ பூணும்‌ தடதன 
மும்‌_— இயல்பாகப்‌ பொருந்‌ திய பொன்‌ போன்ற தேமல்‌ படரப்‌ 
பெற்ற பெருத்தசனங்களையும்‌,-சருவிழியும்‌--கரியகண்‌ களை யும்‌, 
செவ்வாயும்‌ - சிவந்தவாமை ம, வெள்நகையும்‌— வெள்ளிய பற 
களையம்‌,— பசும்‌ தோளும்‌-பசிய தோள்களையும்‌, கழுமீர்க்‌ கையும்‌- 
செயங்கழுநீர்மலர்பிடி தத திருக்கரத்தையும்‌ பொரு ௮ அரும்‌ மங்க 
லம்‌ நாணும்‌ கந்தரமும்‌— ஒப்பில்லாத திருமங்கலிய சூத்திரம்‌ தொ 
ங்குகின்‌ற இருக்கண்டத்தையும்‌,—புரிகுழலம்‌,-முறுக்குப்‌ பெரும்‌ 
இய கூர்தலையும்‌,— புனிதன்‌ கண்ணும்‌ திருவருளும்‌ உலாவும்‌ எழில்‌- 
பரிசுத்தராயெ ஈடேசப்‌ பெருமானது திருகோச்சமூர்‌ திருவருளும்‌ 
பொரும்‌ அஜன்ற அழகையுமுடைபவெகாமசுர்‌ தரி தாள்‌ சென்னி 
சேர்ப்பாம்‌_வெகாமசர்‌ சரியம்மையரருடைய திருவடிகளைச்‌ சி 
மேற்‌ சூட்டிக்‌ சாள்வாம்‌,--௪. ற, சி (2) 
| பொன்பூணும்‌ என்றதற்கு பொன்னாலாஇியஆபரணத்தையண 
த்த எனப்‌ பொருள்‌ கூறினுமமையும்‌, ்‌ ்‌்‌ 
” கெடியவெழு பவக்கடலை யுழக்வெனைக்‌ கிரிதூறி நீங்கா 
தோங்குங்‌, கொடியகுணம்‌ புலன்கரண முதலான பகைப்ப 
டையைக்‌ குலையமோத, யடியவர்‌தய்‌ கருத்தளிசூழ்‌₹$ தாலிக்‌ 
கக்கருணைமத வாறுபாயும்‌, படிபுகழுந்‌ தில்லைவனக்‌ கற்பசக்‌ 
குஞ்‌ ச.ரத்திருதாள்‌ பணிதல்‌ செய்வாம்‌. 


(இ-ள்‌) நெடிய எழு பவக்கடலை உழக்கி நீண்ட எழுவகை 
ப்பட்ட பிறவியாகிய கடலைக்‌ ருலக்இ,--வினைக்கிரி காறி இருவி 
னேகளாயெ மலையை யழித்து,--நீங்கா த ஓங்கும்‌ கொடிய குணம்‌ 
புல்ன்‌ கரணம்‌ குலைய மோதி(எப்பொழுதம்‌) நீங்காது உயர்‌ 
இன்ற கொடுமையாகிய |ுக்குணம்‌ ஐம்புலன்‌ இரிகரணங்களாகிய 
(மரங்களைச்‌) சசறம்படி. முறிச்த,--அடியவர்தம்‌ கருத்து அளி 
சூழ்ந்து ௮லிக்க-“அடியவர்களது மன மென்னும்‌ வண்டுகள்‌ சூழ்‌ 

> 6 x ்‌ 
( 


சி 


றி “மு. ரீயிர.ம்‌, (7 


நீது அரவாரிக்க, சரணை மத ஆறு பாயும்‌ - குபையாயெ மத 
.... ஜலம்‌ ஆறு போலப்‌ பாய்கின்ற படி புகழும்‌ தில்லை வனச்‌ கற்பகக்‌ 
்‌. சுஞ்சரத்து இரு தாள்‌ பணிதல்‌ செய்வாம்‌--பூலோகத்தாராற்று இ 
க்சப்ப$த்‌ இல்லைவனத்‌ தில்‌ எழுரந்தருளியிரு க்கின்‌ ற கற்பக விகாயகக்‌ 
சட ளாகிய யானையின து இரண்டு திருவடிகளையும்‌ வணங்குவாம்‌._— 


விடலரிய பெருக்தெழ்வச்‌ இறைமீள மறைமுனிவர்‌ விண்‌ 

6. ன்‌ ட்‌ ட்‌ ச 2. J 
ந வாழ, டலவிழ்க த பககிழஆ மரசிருப்பு மமருலகு 
ஈவா னெயத்க, கடலுகக யோிடக்‌ ரிவிழச்‌ சூரணுரங்‌ 
கலங்கச்‌ செய்கை, யடலபில்வேற்‌ பணிகொண்ட வொருகுமர 
னிருசரண மகத துள்‌ வைப்பாம்‌." ்‌ 


_ (இ-ள்‌) தெய்வ விடல்‌ அரிய பெரும்‌ றை மிள தேவர்கள்‌ 
நீங்கு சற்கரிய பெரிய சிறைச்சாலையமினின்‌ அ மீளவும்‌ அ மறைமுணி. 
வர்‌ விண்ணோர்‌ வாழ--வேதங்களை யறிந்த முனிவர்களும்‌ .சேவர்க 
ஞூம்‌ வாழவும்‌, -மகவான்‌ மடல்‌ 9௮ விழ்‌ கற்புதநிழலும்‌ ௮ இருப்பும்‌ 
அமருலகும்‌ எய்‌ தஅதேவேம்‌ தரனானவன்‌ 5 'இதம்விரியப்பெற்ற 
பூக்களையுடைய &ற்பகத்தருவினிழலையும்‌ ௮ரசரகதி செய்தற்குரிய 
அத்தாணி மண்டபத்தையும்‌ தேவலோசத்ைம்‌ அடையவும்‌, 
உததிச்கடல்‌ ஓலம்‌இட-(கூரபச்மன்மா மரவடிவமாய்நின்‌ ற இடமா 
இய) பெருச்கையுடைய கடலானது தலமிட்டு அலறவும்‌,--இரிவீழ- 
கிரெளஞ்ச இரியிரண்டாகப்பிளந்து விழவம்‌,--சூரன்‌ உரம்‌ கலங்க 
சூரபத்மாவினது மார்பு கலங்கவும்‌,-செங்கை. ௮டல்‌அயில்வேல்‌ 

பணி கொண்ட ஒரு குமரன்‌--சமது வெர்ததிருக்கரத்தினிட த்தே 
யுள்ள வலிமையும்‌ கூர்மையும்‌ பொரும்‌, நிய வேலாயுதத்தை யேவற் 
ரெழில்‌ செய்யும்படி கொண்டருளிய ஒப்பில்லாத குமாரக்கடவு 
ளினது,--இருசரணம்‌ அகத்‌ ஆள்‌ வைப்பரம்‌--இரண்டு திருவடிகளை 
யும்‌ மனதில்‌ வைத்துத்‌ தியாணிப்பாம்‌,-— ௭. று, (௬) 
த - 9, . ம்‌ ய்‌ 
புரிசடையெம்‌ பரஷருளாற்‌ சடைமுடியு அதல்விழியும்‌ 
புயங்க ணான்குஞ்‌, சுரிகைபிரம்‌ புழைமழுவும்‌ படைத்தரிய 
கணாதிபர்க டொழுதுபோற்ற, வரியபர மானக்தச்‌ வெஞுன 
போதமெனு மருநா றன்னைத்‌, தெரியவிரிக்‌ தருணர்தி தேவ 


9 * 


னரு ணினைந்துவினை-தீர்து மன்றே, 


> > 
ed} 


ன ௪ தம்பர்புராணவுமை, ( 
ய்‌ $ 

(இ-ள்‌) புரி சடை எம்‌ பரன்‌ அருளால்‌-மு ஐக்குப்பொரு5 
திய சடையையுடைய எமது சிவபெருமான்‌ இருவருளால்‌,-- 
சடைமூடியும்‌--ஜடாமுடியையும்‌,-- நுசல்விழியும்‌-கெற்றிச்சண்‌ 
யும்‌, புயங்கள்கான்கும்‌_ சான்குபுயங்களையும்‌- சுரிகை பிரம்பு 
உழை மழுவும்‌ படைச்‌ 5--உடை வாளும்‌ பிரம்பும்‌ மானும்‌ மழுவு 
மாகிய இவைகளையுக்தரிக்கப்பெற்று,--உரியகணாதிபர்கள்‌ தொழுக 
போற்ற வெபெருமானிடத்‌ துரிமைபூண்‌ டொழுகுகன்ற கண 
நாகர்கள்‌ வணங்இத்து திக்க அரிய பமொனந்தச்‌ வெஞானபோதம்‌ 
எஹும்‌ அருநூல்‌ தன்னை(-அடைதற்கரிய வொனக்தத்தைச்‌ தாத்‌ 
தக்கதாகயெ வெஞானபோசம்‌ என்னும்‌ அருமையாகிய சாஸ்திரத்‌ 
தை, தெரிய விரித்து அருள்‌-— (சனகர்‌ முசலியமுனிவர்களுக்குச) 
செரிய வீரிச்தபசே9ச்சருளிய,- சக்‌ திசேவன்‌ அருள்‌ நினைம்‌ த 
இருகக்திசே வருடைய ' திருவருளைத்‌ தியானித்த, -- வீனைதீர்தும்‌-- 
இருவினைகளினின்‌ று நீங்குவாம்‌.--௪. று. அன்ஹு-எ. அசைகள்‌,(௪) 

்‌ ட்‌ 

அருமறையி னெ றிவிள க்கு திருஞான சம்பட£்த ராழி 
மீது, மருவுமொரு ஈன்மிதப்பின்‌ வந்தநா வுக்கரையர்‌ மங்சை 
பாகத்‌, தொருவனம்‌ தடி மையிவ னெனவாண்ட வாரூர ரல 
வா தோங்கும்‌, திருவருள்‌ கூர்‌ திருவா த வூரரிவர்‌ பதமலர்கள்‌ 


இரத்தின வைப்பாம்‌, 


(இ-ள்‌) ௮ரு மறையின்‌ நெறி விளக்கும்‌ திருஞ்‌£ன சம்பர்‌ தர்‌- 
அருமையாமெ  வேதமார்க்கத்தை விளக்கியருளிய இருஞானசம்‌ 
பந்த மூர்த்‌ திமாயனார்‌,--ஆழிமி அ மருவும்‌ ஒரு கல்மிதசப்பில்‌ வந்த 
நாவுக்கரையர்‌—சமுத்திரத்‌ தின்மேலே (சமணர்கள்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டிய) ஒப்பில்லாத கருங்கல்‌ (தெப்பமாக) மிதப்ப அதில்‌ மிதந்து 
வர்த இருகாவுக்கரசு நரயனார்‌,--மற்கைபாகத்து ஒருவன்‌ கமது 


அடிமை இவன்‌ என அண்ட அரூரர்‌--உமாதேவிபாக ராகிய சிவ 
பெருமான்‌ நமது அடியவன்‌ இவன்‌ என்று சொல்லித்‌ தடுத்தாட்‌ 


, கொண்டரு ளிய சம்பியாரூரமாகய சுந்தர மூர்*்‌திசாயனா்‌, உல்‌. 


வாது ஓங்கும்‌ திருவருள்‌ கூர்‌ இருவாதூரர்‌--நீங்காது உயர்ந்த 
இருவருள்‌ மிகுக்தீ திருவாதவூரராயெ மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌,- 
இவர்‌ பதமலர்கள்‌ சரத்தின்‌ வைப்பாம்‌-இச்சமயாசாரிய சுவாமிகள்‌ 
நால்வருடைய திருவடித்‌ தர்மரைமலர்களைச்‌ ,சிரசின்மேற்‌ சூடிக்‌ 
கொள்வாம்‌,--௭. ௮. ்‌ (௮) 


ல்‌ 
{ 


gy 


்‌ பாயிரம்‌, ்‌ ன 
} 


- எல்லைசாண்‌ டற்கரிய விறைவனிவர்‌' தம்மில்யா னொருவ 
னென்னும்‌, தொல்லைமா ல்‌. யோர்‌ மன்றுடையா னருச்‌ 
சனையாற்‌ அய்மை பூண்டோர்‌, மல்லலா கமவிதியு மகச்சட 
ங்கு மாமறையும்‌ வரம்பு கண்டோர்‌, இல்லைமா வாயிரமா 
முனிவாருட்‌ பதங்கருதிச்‌ சிறந்து வாழ்வாம்‌, ந்த 


(இ-ள்‌) எல்லை சாண்டற்கு அறிய இறைவன்‌ இவர்‌ தம்யில்‌ 


யான்‌ ஒருவன்‌ என்னும்‌ தொல்லை மா மரபு உடையோர்‌-அளவிட்‌ 


டறிதம்கரிய ஈடேரப்பெருமான்‌ இவர்கனாள்‌ யாமும்‌ ஒருவர்‌ என்று 
திருவாய்‌ மலர்ச்தருளிய பழமையாகிய வமிசத்தில்‌ உதித்தவர்க 
ஞும்‌,--மன்று உடையான்‌ அருச்சனையால்‌ தாய்மை பூண்டோர்‌...- 
கனசசபையையடையவராயெ கடேசமூர்ச்‌ தியின்‌ பூசையினலே 
பரிசுச்சமூடையவர்‌ ர்களும்‌, மல்லல்‌ அகமீவிதியும்‌ மகச்சடங்கும்‌ 
மதமிறையும்‌ வரம்பு கண்டோர்‌—வளப்பம்‌ பொருந்திய சிவாகம 
விதியும்‌ யாகச்சடங்கும்‌ பெரிய வேதங்களுமாயெ இவைகளின்‌ 
முடிவை அறிர்சவர்சகளுமாயெ, -- இல்லை மூவாயிரம்‌ ஆம்‌ முணிவர்‌ 
அருள்பதம்‌ கருதிச்‌ சறச்து. விழ்வாம்‌--இல்லை மூவாயிர முனிவர்‌ 
களுடைய திருவருள்‌ மயமாய்‌ கிரு க்ளே தியாணித்துச்‌. சிறப்‌ 
புற்று வாழ்வாம்‌ ௪, ற, (௯) 
a ஓ ப்ட்‌ 

மோதுமிரு வினையகலச்‌ தாதைபிரு தாளெறிர்து மூடி 
விலாத, வாதியிரு தாளடைக்க வண்டர்புகழ்ச்‌ சண்டீச௪ ரலெ 
மேத்தும்‌, வேததெறி . சைவநெறி வழுவாது சிவஞானம்‌ 
விளங்காகிற்கும்‌, போ தமுடை யுர்த்திரபல்‌ கணத்தவா தந்‌ 
திருப்பதங்கள்‌ போத்றி ப்பட்‌ அ 


(இ-ள்‌) மோதும்‌ இருவினை யசலத்தாசை இருதாள்‌ எறிந்து - 


விற்றல்‌ ரல்‌ ற இருவிணைகளும்‌ நீங்கக்‌ (சவொபராதஞ்‌ 
... செய்ச) பிதாவினுடைய இரண்கொல்களையும்‌ இழு வல்‌ வீசி, — 


மூடிவு இலாத அதி இருதாள்‌ அடைந்த அண்டர்‌ புகழ்ச்சண்டீசர்‌- 
முடிவில்லாத முதல்ஷாதிய சிெவபெருமான அ இரண்டு திருவடி 
களையும்‌ அடைந்த ீதேவர்களாற்றுநிக்கப்படென்ற சண்டேசுரசாய 
னாருடையவும்‌,--௮௫லம்‌ ஏத்தும்‌ உலசத்தாராற்‌ அ இக்கப்பவின்‌ 

இ வேசகெறிசைவகெறிவழுவாது--வேசீமார்க்ச முனா: சைவமார்க்‌ 


கமும்‌ தவமுத,-—வெஞானம்‌ விளங்காரிற்கும்‌ போசம்‌ உடை பல்‌ 
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1) 


7) 


7) 


ன்‌ 3, 
ன! இதம்பரபுராணவுவ, 
உருத்திர கணத்தவரதம்‌_—வெஞானம்‌ விளங்குகன்ற அறிவை 
யுடைய பலவகைப்பட்ட. உருத்திர கணத்தவர்களுடையவும்‌,— 
இருப்பதங்கள்‌ போற்றி செய்வாம்‌ - இருவழி. களைத்‌ து செய்வா ம்‌.— 
எ. ௮. (£0) 


மூ 


பரிதிகுலந்‌ தனிலுதித்துப்‌ பர்சமைய விருள்கற்றிப்‌ 
பரம னாடும்‌, பொருவருபே ரம்பலமுங்‌ கோபுமமு மாலயமும்‌ 
பொன்வேய்க்‌ தண்மைச்‌, சுருியுடன்‌ சைவநெறி தழைத்‌ 
தேர்ங்கத்‌ திருநீற்றுச்‌ (சோம னென்னும்‌, குருமணிமா. முடி. 
புனைந்த குலோத்துக்க வாவனருள்‌ குதித்து வாழ்வாம்‌, 


(இ-ள்‌) பரிதிகுலக்‌ தனில்‌ உதித்த சூரியகுலச்‌ திலே பிறக்‌ 
௮௪,--பசசமய இருள்‌ அகழ்றி--புறச்சமடங்களாகிய இருளை நீக்க 
பரமன்‌ ஆடும்‌ பொரு௨ரும்‌ பேர்‌அம்பலமும்‌ கோபுரமுமி அலயுமும்‌ 
பொன்‌ வேய்ர்‌ த ௩டேசப்பெருமான்‌ திருநிருகீதஞ்‌ செய்தருளா . 
. நின்ற உவமைசொல்லுதற்கரிய பெரிய சபைகளையும்‌, கோபுரங்களை 
யும்‌, கோயில்சளையும்‌ பொன்னாற்செய்‌த;- உண்மைச்‌ சுருதியுடன்‌ச 
சைவகெறி தழைத்து ங்க உண்மையாகிய வேதமாக்கமும்‌ சை 
வமார்க்கமுஞ்‌ செழித்‌ தவளரவும்‌,(_ திரு£ற்றுச்‌ சோழன்‌ என்று 
குருமணி மா முடி புனைந்த திருரீற்தச்சோழன்‌ என்று பெயர்‌ பெ. 
ற்று நிறம்பொருந்திய இரச்தினங்களாற்‌ செய்யப்பட்ட பெரிய 
மகுடத்தைத்‌ தரித்ச,--குலோத்துங்க வளவன்‌ அருள்‌ குறித்து வாழ்‌ 
வாம்‌--குலோத்துங்க சோழ ராஜன ௮ இருவருளைத்‌ தியானித்த 
வாழ்உாம்‌.--௪. அ. (௧௧) 


நெறியென்பதனைச்சரு இ யென்பதோெ கூட்டுக, 


கனகநெடு வஓரச்சிகரத்‌ இலகயற்‌ றழ்பலத்துக்‌ காத. 
ல்‌ கூர, வனவரத முமைகாண வானந்தச்‌ தாண்டவஞ்செய்‌ 
யமலற்‌ கன்பாய்‌, மன சமாழிமெய்‌ யொருமைபேறப்‌ பணிய 
ளில்‌ சளைஞருடன்‌ மகிழ்க்து செய்யு, தனமுறெறி வளர்த்‌ 
ததரு வ்கம்படிமைப்‌ பரிசனர்தாள்‌ சிரமேற்‌ கொள்வாம்‌. 

(இ-ள்‌) கனக கெடு வரைச்‌ சிகரச்து ட சிற்றம்பலத்துக்‌ 
காதல்‌ கூர- -பொன்மயமா இய நீண்ட. மகாமேருமலை போனற சிகர 
களால்‌ விளக்கிய தருச்சித்றம்பலச்தினிடத்து விருப்ப மிக 
௮னவரதம்‌ உமைகாண ஆனக்த தாண்ட௫ம்‌ செம்‌ அமலற்கு அன்‌ 
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பாய்‌ என்றம்‌ வெகாமியம்மையார்‌ சரிசெக்கும்படி அனகந்ததாண்‌ 


டவஞ்செய்தருளாகின்ற மலமுச்தராகய ஈடேசஹூர்த்தியினிடத்து 


அனபுடையவ/களாய்‌,--மனம்‌ மொழி மெய்‌ ஒருமை பெற மனம்‌. 


பாயிரம்‌. ௯, 


வாக்குக்‌ காயங்கள்‌ ஒரு வழிப்பட, ளைஞருடன்‌ அளவு இல்‌ பணி ) 


மகிழந்து செய்யும்‌ _சத்றத்தார்களோடு அளவிறந்த திருத்தொ 
ண்டுகளை மஇழ்ச்சியோடு செய்கின்‌ ற,--தினமும்‌ நெறி உளாத்த இரு 
வகம்படி மை பரிசனர்‌ தாள்‌ சரமேல்‌  கொள்வாம்‌_—நாடேறர்‌ 
இருச்சொண்டொர்க்கத்தைவளரச்செய்ச, திரு ல கந அட 
ய திருவடிகளைச்‌ சிரசின்மேல்‌ தீரித்துக்தொள்வாம்‌-_ ௭. று, (௧௨) 


மூதிறுமுணர்‌ மெய்கண்ட ர சோ இப மென 
முதன்மை கொண்ட, கொற்றவன்‌ றன்‌ குடி மருவு குலவ 
முமா பதிசிவன்பொற்‌ கோயிலுண்மை, சொற்றபுரா ணமுமி 
க்கப்‌ பின்னுமொரு வகையா ஓஞ்‌ . சொல்வான்‌ புக்கேன்‌, 


ச்‌ ரு ய்ழிவந்தேர்க்‌ கடியனெனும்‌. 


- வழச்சான்‌ ஒன்னே, , ட 
ஜு 2 

(இ-ள்‌) முற்றும்‌ உணர்‌ மெய்கண்ட ii ஓர்‌ தீபம்‌ என 
மூத்‌ மைகெ: ர மூழ்றறில்‌ யுடைய மெய்கண்ட சவொசாரி 
யரது சந்ததிக்கு ஒர்‌ தீபம்‌ போல்‌. முதன்மை பெற்ற, கொற்றவன்‌ 
தீன்‌ குடி.மருவும்‌ குலவும்‌ உமாப திவென்‌— கொற்றவன்‌ குடியில்‌ எழு 
ந்தருளியிருக்னெ ற உமாபதி வொசாரியர்‌ --உண்மைசொற்ற பொ 
ன்‌ சோயில்‌ புராண மும்‌ இருக்க உண்மையாகச்‌. சொல்வியருளிய 
அழயெ சோயிற்புராணமும்‌ ஒன்றிருக்ச,--அவன்‌ இரு வடியின்‌ வழி 
வர்தோர்க்கு அடியன்‌ என்னும்‌ வழக்சால்‌,--அல்வுமாபு திசிவொசா ரி 
யருடைய திருவடி த்‌ தொண்டின்‌ சச்‌ சியில்‌ வர்தவர்களுக்கு (அடி 
யேனும்‌) அடியவன்‌ என்னும்‌ வழக்கால்‌, _யானும்‌ பின்னும்‌ ஒரு 
வகை சொல்வான்‌ புக்கேன்‌-—அடிமேலும்‌ பின்னும்‌ ஒரு விதம்‌ 
சொல்லத்‌ சொடங்கேன்‌.--௭. று, மன்‌, ஐ, அசைகள்‌, (௧௯) 

> 

தேவாதி தேவனரு ணர்திபாம்‌ சனற்குமரன்‌ நெளிந்து 
வேத, மோவாத வியாதற்குப்‌ புசலவவன்‌ சூகருனிக்‌ குரை த்‌ 
. த தெய்வ, மூவாறு பாாணத்துட்‌ சிதம்பரத்தின்‌ பெருமை 
டயல்‌ முறைழைத்‌ தாகும்‌, தாவாத பெருஞ்சைவ புராணத்தின்‌ 
வந்துளது சாற்று மீதால்‌, 
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௧௦. இதம்பரபு.ராணவுரை, ட்‌ 
(இ-ள்‌) தேவாதி தேவன்‌ அருள்‌ ஈர்தி பால்‌-தேவாதி தேவ 
னிய சிவபெருமானுடைய இருவருளைப்பெற்ற தருகந்தி தேவ 
ரிடத்தில்‌_—சனற்குமரன்‌ தெளிர்துசனற்குமாரமுனிவர்‌ அறி 
( ந்து, வேதம்‌ ஒவாத வியாதற்குப்‌ புகல-வேதமோததலொழியா த 
விபாசமுனிவருக்‌ குபதேரித்தருள,— அவன்‌ சூசமூனிக்கு உரைத்த 
தெய்வ புராணம்‌ மூவாறுன்‌,-— அவர்‌ சூத முனிவர்க்குபதேூத்‌ 
தருளிய தெய்வத்தன்மை பொருக்‌ திய பதினெண்‌ புராணங்களு 
ள்‌,-—6தம்பரத்‌ தின்‌ பெருமை பல மூஸறமைத்தாகும்‌--சிதம்பரத்‌ 
தின்‌ மகமை பலவிசப்பட்டிருக்கும்‌,--சாற்றும்‌ ஈது சொல்லப்ப 
ட்ட இச்சரித்திரம்‌-— தாவா பெருஞ்‌ சைவபுராணத்தில்‌ வந்து 
ளது கெசெலில்லாத பெருமை பொருந்திய சைவ புராணத்திற்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்கின்றதி.--௭. அ. ஆல்‌ அசை, (௧௪) 
5 வேறு, ட்‌ 
° உ 06 ல 
அற்றல்‌ சான்‌ றமூ வாயிர மறையவ ரரனுக்‌ 
்‌ கேற்றதொண்டர்கண்‌ மறைகெறி யெதிகளா யுள்ளோர்‌ 
போத்றருஞ் கும்பரத்இி எற்புக மீனைத்‌ திகழச்‌ 
( சாற்றுவாய்வட மொழிவழி தமிழினா லென்றார்‌ 


(இ-ள்‌) ஆற்றல்‌ சான்ற மூவாயிர மறையவர்‌ சாஸ்‌ திரவலி 
மை நிறைந்த இல்லைகுறவாயிரமு£ னிவர்களும்‌,--அரனுக்கு ஏற்ற 
தொண்டர்கள்‌-சவடெருமானுடைய இருத்தொண்டுச்‌ இசைக்‌ த அடி 
யார்சளும்‌.-மறைகெறி எ திகளாய்‌ உள்ளோர்‌ வேதமார்க்கத்தை 

ட யனுட்டிக்ன்ற சர்நியாகெளாயுள்ளவர்களும்‌--பேோசற்றரும்‌ இதெம்பர 
த்தின நல்‌ புசழனை--து.தித்தற்கரிய இசெம்பரத்தினது நல்ல மஜ 
மையை,--௨டமொழி வழி தமிழினால்‌ இகழ்ச்‌ சாற்றுவாய்‌ என்‌ 
ருர்‌_-வடமெழியிதி சொல்லிய பிரகாரம்‌ தமிழிஞல்‌ விளங்கும்‌ படி 
சொல்லுவாயாக என்று திஜவாய்‌ மலர்ச்தருளினார்கள.-௭. அ.(௧௫) 

ட சளங்க மற்றபொற் பொதுவின்முன்‌ சாதலா லோங்க 
வபர்‌ இகழ்ர்தபே ரறிசூர்‌.நான்‌ மாசெ ஜித்‌ சன்பா 
லுள்ம்பரிர்திடச்‌ சருக்கமு மொன்பதா வருதுனு 

்‌ விளங்குமா மரைசெய்தனன விருத்தயாப்‌ ப.தனால்‌ஃ 

(இ-ள்‌) களங்கம்‌ அற்ற. பொன்‌ பொதவீன்‌ முன்‌ குற்ற 

மற்ற சனகசபையின்‌ முன்னேரின்று,-சாகுலால்‌ ஒங்க-வீருப்பச்‌ தி 


Ee 


்‌ பாயிரம்‌, கக 
னால்‌ (இச்தூல்‌) மேன்மையடையும்படி, _வளிர்‌ இகழ்ந்த நூல்‌ மாக 
ஒழித்த சொல்வளம்‌ பொருள்வளங்களால்‌ விளங்யெ இப்புராண 
தீ இலுள்ள குற்றங்களை நீக்‌இ,--உளம்பரிச்‌ இட-மன இலன்‌ புண்டாச, - 
௪ருக்கமும்‌ இன்பதர வகுத்த--ஐன்ப.து சருகீகமாக்‌ வரு 2௮, விரு 
தீத மாப்பு ௮சனால்‌ வீளங்குமாறு உரை செய்தனன்‌-விருத்தப்பாவி 
னால்‌ (யாவருக்கும்‌) விளங்கும்படி செல்லின்‌ ற்னன்‌,--ஏ, று. (௫௬) 

மஅுவிலில்கிது கூறயான்‌ வல்லனோ புலத்தைச்‌ 
செறுகர்‌ 8ேட்டிடசி சிதம்பர பு ரரணமென்‌ றருட்டேோர்‌ 

ட்‌ ்‌ . உ. ஐ ப 1 ம்‌ 
நிறுவி யிப்டிவ நித்தற்கு கியித்த மெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ [ தம்‌, 
பெறுது மென்பதோர்‌ கருத்தினாற்‌ அணிந்தனன்‌ பெரி 
i ஓ 


(இ-ள்‌) மஐ.வு இல்‌ இது இங்கு யான்‌ கற லல்லனோடகுற்ற 
மற்ற இப்புராணத்தை இவ்விடத்தில்‌ யான்‌ சொல்ல வல்லமை 
யுணட்யவனோ?2- (அன்று). (அங்கனமாயினும்‌)  இப்பவம்மீச்‌ சற்கு 
நிமித்த மெஞ்ஞானம்‌ பெறுதம்‌ என்பது ஜர்‌ கருச்தினால்‌--இப்பிற 
. வியை நீக்குசற்குக்‌ காரணமாயெ உண்மை ஞானத்தை யடைய 


i 


- லன்களையும்‌ வென்ற பெரியோர்கள்‌ கேட்குமியடி,_ தெம்பரபுராண 
ம்‌ என்று அருள்‌ பேர்‌ நிறுவி பெரிதும்‌ துணிர்தனன்‌— ிதம்பரபு 
ராணம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட இரு வருட்‌ பெயரை நிறுத்தி (யான்‌ ) 
. மிகவும்‌ (பாடத்‌) அணிகம்சேன்‌.--ஏ ௮. (௪௭) 


i [} ௯ [J ௪ ௪ ல்‌. ன்‌ அ ௫. ர. 
- வேணடும்‌ என்னுயகருததால்‌,— புலத்தைச்‌ செறுநர்‌ கேட்டிட-ஜம்பு 
4 3 ல 


சூழமா கடற்‌ புடவியான்‌ ஈடர்முடிச்‌ சகற்க 

பேரு நூறுடன்‌ முப்பஃ தியைந்‌ கவாண்‌ டெல்லைத்‌ 
தாழு மாமதச்‌ சடைமுடித்‌ தனிரமு௪ு லென்றனும்‌ 

வாழு மம்புலப்‌ பெருமையை வழுத்த லுற்றனன்‌ யான்‌, 


(இ-ள்‌) மாகடல்‌ குழும புடவியான்‌ சுடர்‌ முடி சகற்கு--பெ 
ரியகடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியையுடையவனா௫ய ஒளிபொருச் திய 
டுடியையுடைய தாவிவாகன சகனுக்கு,-- ஈர்‌ ஏழு தூற டன்‌ ப்ப 
த. இயைந்த ஆண்சஎல்லை--ஆயிரத்து சானூற்று முப்பது வருஷ்‌ 
வீச வில்‌-—மாம தி தாழும்‌ சடைமுடித்‌ தனி முகல்‌ என்றும்‌ வாழும்‌ 
 அம்பல்ப்பெருமையை— பெருமை பொரும்திய சச்‌ திரனையணி5் த 
ம்‌ சொங்குகன்ற ஜடாமுடியை யுடைய ஒப்பற்ற முதல்வராகிய 
ஈடேசப்பெருமான்‌ எப்பொழுதும்‌ .எழுக்சருறியிருச்கும்‌ சனக 


ல்‌ லை 


9) 


ஷூ 


ய 


சு 


6 


க இிதம்பர்புர்ரண்வுரை, 
ச்பையினது ம்மையை-யான்‌ வழுத்தல்‌ ௨உ்றனன்‌,--அழ.யேன்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்‌ னேன்‌. று. ப (௧௮) 
மொய்த வங்களான்‌ முதிர்‌ தவர்‌ மொழிப்படி யாய்ர்து 
செய்த செய்யுள்சேர்‌ சிதம்பர புராணமென்‌ ஜெருக 
ைதவங்‌ களைந்தோ திய கண்க்கிலா. நலத்தேர்‌ [காத 
செய்தூன்றபேற்‌ ஜெல்லையை யிசைக்குமா றெளிதோ. 
(இ-ள்‌) மொய்‌ தவங்களால்‌ மு.இிர்தவர்‌ மெொ்ழிப்படி.--பெரி 
ய தவங்களால்‌ மிகுந்த இல்லைமூவாயிரமூணிவர்கள்‌ கட்டளை யிட்ட 
ருளியபஒ,-ஆய்க்து செய்த செய்யுள்‌ சேர்‌ தம்பீரபுராணம்‌ என்று- 
அடியேனால்‌ ஆராய்ந்து செய்யப்பட்ட செய்யுள்கடையாகப்‌. பொ 
ருக்‌ திய (இப்புராணீத்தைச்‌) இதம்பரபுராணம்‌ என்று -கைதவங 
களைந்து ஒருக்கால்‌ ஒதிய கணக்கு இலா கலத்தோர்‌- (பொருமை த 
லிய) குற்றங்களினீங்டி உள்ளபடி ஒருமுறை உச்சரித்த, அளவில்‌ 
லாத நன்மையையுடையவர்கள்‌,--எம்‌ தின்‌ ற பெற்று எல்லைலைய 


. இசைக்குமாறு எளிதோ அடைகன்றி பேற்றின்‌ இள்வை இவ்வள 


வென்று சொல்லும்படியான எளிஷீமயையுடையசோ ! (அன்ற). 
மத்‌ அக” அணித்‌ ஊனில்‌ டத (௧௯) 
தாத்த ராமுத்ற்‌ க்டவுளர்‌ செய்தகா ரியம்போஜ்‌ 
கூத்த ராடண்ண்‌ டிகழ்ந்ததோ குவலய மெவரு 
மேத்து சூதரா.லிசைத்தவிப்‌ புராணத்தி னியல்பைப்‌ 
பார்த்தி யான்புகல்‌ இன்றவிப்‌ பரிசுமப்‌ படியால்‌, 
(இ-ள்‌) தீர்த்தர்‌ ஆம்‌ முதற்கடவுளர்‌ செய்த காரியம்‌ போல்‌ - 
பரிசத்தர்களாயெ முதன்மையையுடைய தேவர்கள்‌ செய்த செய்கை 
யைப்போல.--கூத்சர்‌ ஆடல்‌ கண்டு குவலயம்‌ இகழ்க்ததோ-- கூத்‌ 
தாடிகள்‌ ஈடித்தலைப்‌ வார்த்து இப்பூமியிலுள்ளோர்கள்‌ இகழ்ந்தார்க 
ளோ? (இல்லை) (அ.துபோல),--எவரும்‌ ஏத்து சூதரால்‌ இசைத்த 
இப்புராணத்தின்‌ இயல்பைஃஎவர்களும்‌ துதிக்கின்ற குச முனிவ 


ராற்‌. சொல்லப்பட்ட இச்சிதம்பரபுராணத்‌ இன்‌ தன்மையை, 


யான்‌ மார்த் துப்‌ புகல்கன்ற பரிசம்‌ அப்படியே--ஒடியேன்‌ ஆராய்‌ 

த்து பாடுகின்ற தன்மையும்‌ அவ்விதமேயானாம்‌ ; [ஆசலின்‌, இதனை 

யாவரும்‌ இசழ்வார்களோ? இகழார்‌] --௪. அ, (௨0) 
ட்‌ 

பாயிரம்‌ 

முற்றிற்று, ' 


« ( 


மான்மியச்சருக்கம்‌, ஆக, 


ட. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
்‌ முதலாவது 
தி தம்‌. பர 
ககம அண்டி ரந்த 
® உ. 


கம்‌ பரன்‌ டன்‌. காரமடை மறவாத 
தவ மிகுந்தருள்‌ சூதரைத்‌ சீகவுற நோக்‌ 
நவ மிலங்யெ ஈலங்கிளர்‌ நைமி சா மணிய த்‌ 


ஏஅவமை யொன்திலா. மாதவ முரைத்தன்மே யினரால்‌, 


(இ-ள்‌) நலும்‌ இலல்யெ 'சைமிசாசணியத்து பு திதாக விளா 
கிய சைமிசாரணியத்தில்‌. வாழ்‌ என்ற உவமை ஒன்றும்‌ இலா மாக 


ப வச்‌ ஒப்பில்லாத. பெரிய. வ்கஸ்‌ தயஸ்ப்ஃம்‌ சவுனகரீதி முனிவர்‌ 


தி 


கன்‌ எ சிவபரம்பரன்‌ திருவடி ச ஆமரை மறவர்ஃவெபெருமானுடைய 
திருவடித்தாமரை மலர்களை மறவாத திவம்‌, மிகுக்து அருன்‌ 
குதிரைத்‌ தகவுற சோக்‌? தவர்‌ இனன்‌ மேம்பட்டருளிய சூது 
முனிவரைத்‌ தகுதியோடு பார்ச்து,--உரைச்தல்‌ மேயினர்‌-— 
ந ச தொடல்னொர்சள்்‌, அ, ஆல்‌-அசை, (4) 


"தெள்ளு மாமறை முதற்கலை தேர்‌ ந்னு 5ற்‌ பெருள்க 
ரூளள தன்மையி தெனவுண ருணர்வினு லயர்ந்தோப்‌ 
கள்ள வல்வினை கடநதரூள்‌ கருணையவ்‌ கடலே 
யெள்ள லொன்றிலா,யாமுனக்‌ இயம்புவ தண்டால்‌. 


(இடல்‌) செள்ளு மா மறை முதல்‌ கலை கேர்க்‌து.செளிக்க 
பெரிய லேதருசலாயெ சாஸ்‌இரக்களை அறிக்து-—-௩ல்‌ பொருள்கள்‌ 
உள்ளதன்மை ஈது என உணர்‌ உணர்வினால்‌ உயர்க்கோய்‌_3 
உண்மைப்பொருஃ ள்களின ஙீச்சயம்‌ இது வென்ற அறியும்‌ அறிவினால்‌ 


உயர்ர்தவரே, கள்‌ வல்வினை ஈடச்சருள்‌ சருணையக்கட. க 


ம்‌ 


மாறுபாடு பொருக்திய வலிய வினைகளைச்‌ செயித்த இருபா சம 


. இரமே,-- எள்ளல்‌ ன்று இலா உனக்கு மாம்‌ இயம்புவது ஒன்ற; 


ல்‌ | 00 க 


6 


& 


ஸி தம்ப ரபுராணவமை, ்‌ 
/ 

உண்ட இகழச்சப்படுவ.சா௫ய யாதொரு குற்றமு மில்லாத சேவ்‌ 
ரீருக்கு அடியேங்கள்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பம்‌ ஓன்றுண்டு,.-௪, அ. 
ஆல்‌ அசை, (௨) 
பொன்ன லந்திகழ்‌ புண்டரீ கப்புரப்‌ பெருமை [டோ 
முன்ன ருந்தொகை பெறத்தவ மூயற்சியாற்‌ கேட்‌ 

மின்ன மும்மதன்‌ பெருமைகள்‌ விரிவுற வின்பந்‌ 

ட்‌ தன்னு மாறுகேட்‌ குதுமெஸு மாசையோ தொலையா, 


(இ-ள்‌) ஈலம்‌ திகழ்‌ பொன்‌ புண்டரீகப்‌ மீரப்பெருமை-அழ 
இனால்‌ விளங்காநின்‌ற பொன்மயமாயெ புண்டரீக புரமென்னும்‌ 
ெதெம்பரத்‌ இன்‌ மகஸ்மயை,-- முன்னரும்‌ தவழுயற்சியால்‌ தொகை 
பெறக்‌ கேட்டோம்‌ முன்னமே (யாங்கள்‌ செய்த) தீவமுயற்ி 
யால்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டோம்‌, இன்பம்‌ தன்னுமாறு 
இன்பமுண்டாகும்படி,--இன்னமும்‌ அதன்பெருமைகள்‌ விரிஷ்றச்‌ 
கேட்குதும்‌ எனும்‌ ஆசையோ தொலையா--இன்னமும்‌ ௮ச்சிசம்பரத்‌ 
தின து மகமைகளை விரிவாசக்கேட்கவேண்டுமென்னும்‌ ஆசையோ 
எங்களைவிட நவக்‌ ல்‌ அ, (௬) 


தான ன்‌ வற்றினட்‌ டலைமைமீக்‌ கொண்ட 
கேன லம்பு தீண்‌ பொழிலணி தில்லையின்‌ பெருமை 
ஞான தேசிக நவிற்றின னயந்துடன்‌ கேட்டல்‌ 
கான பக்குவ ரானை மருளினா லருள்வாய்‌, 


(இ-ள்‌) ஞான தேக ஞானாசாரியரே, தானம்‌ எண்ணி 
ல இப்பூமியினிட, ச ச்சே அளவில்லாத சிவஸ்தல்ங்கள்‌ உண்டு... 
அவற்றினுள்‌--.அச்சிவஸ்சலங்களில்‌,-- தலைமைமீச்கொண்ட தேன்‌ 
அலம்பு தண்‌ பொழில்‌ அண்‌ தில்லையின்‌ பெருமை நவிற்றிஞுல்‌,-- 
முதன்மை பொருக்திய வண்கெள்‌ ஒலிக்கின்ற குளிர்ச்சியையடைய 
சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட அழகுபொரும்‌ திய திலலைவனமாகய 
சிதம்பரத்‌ தின மெருமையைச்சொல்லி யருளினால்‌, நயந்து உடன்‌ 
சேட்டற்கு ஆன பக்குவர்‌ ஆளம்‌. கூவி ம்பி உட்கொ! 
குரிய பக்குவர்களாயினோம்‌,--அருளிஞல்‌ அருள்வாய்‌--(அகையர்ல்‌ 
தேவரீர்‌) கருபையோடு திருவாய்‌ மலர்ச்சருள்வீராக,-௪, ஐ, (௪) 
்‌ உடலழிர்‌ திடா வகை கடலம தத்தை யுண்டு 

தொடரு மாசையோ ரெனமதி துளக்கறச்‌ சோதி 


6 
ட ட 


( 


2 மான்மியச்‌ சருக்கம்‌. கடு 
விட லருந் திருமுகத்‌ அரையமு துன்‌ மேன்மே [ தால்‌, 
லடரு மன்பினா லயின்றுநெஞ்‌ சமைதநி கொண் ழி.ல 


(இ-ள்‌) உடல்‌ அழிக்தடாவகை சரீரம்‌ அழியா இருச்கும்‌ 
ப்டி,--கடல்‌ அமுதத்தை உண்டு தொடரும்‌ அசையோர்‌ என 
திருப்பாற்‌ கடலிற்றோன்றிய அயிர்தத்தையுண்டு தெவிட்டாது 
இன்னும்‌ உண்ணவேண்‌ மென்று பின்‌ தொடர்ந்து செல்லும்‌ 
ஆசையையுடைகடுவர்கள்போல,--மதி அளக்கறச்சோதி விடல்‌ அரும்‌ 
இரு முகத்து உரை, அமுதினை சர்‌ திரஷேப்போன் ற அசை தவில்‌ 
லாமல்‌ ஒளியை வீசுன்ற அருமை திய திரு முகத்தினின்றம்‌ 
உண்டாகாநின்ற சொல்லாயெ அமிர்சத்தை,— மேல்‌ மேல்‌ அடரும்‌ 

. அன்பினால்‌ அயின்றம்‌_— மேலும்‌ மேலும்‌ அதிகரித்‌ தண்டாகா 
நின்ற அன்பினால்‌ உண்டும்‌, -கெஞ்சு. அமைதி கொண்டில ௪-- 
மனம்‌ அடங்கவில்லை. ௭, று, ஆல்‌-௮சை, (க) 


என்து கூறலுஞ்‌ சூசனு மெதர்முக மலர்ந்து 
்‌ நன்று சொல்லின ரிறைபத நளின மே லன்பூ 
அன்று நற்றவ ரவனருட்‌ டிகளிலாய்‌ புகழ்கே ்‌ 
னின்ற காதலோ ரென்பது புன்மையோ நிகழ்த்தின்‌, 
> 


A (இ-ள்‌) என்று கூறலும்‌—(செளனகாதிமுிவர்கள்‌) இச்சப்‌ 
பிரகாரஞ்சொல்லவும்‌,--குதனும்‌ எ திர்‌ முகமலர்ந்‌து--குதமுனிலரும்‌ 
அவர்களுக்கு எதிரே முசமலர்ச்சியை யடைர்‌ அ, ன்ற சொல்லி 
னீர்‌-—ரீங்கள்‌ ஈல்ல வார்த்தை சொன்னீர்கள்‌, இறைபத களின 
மேல்‌ அன்பு அன்றும்‌ கல்‌ தவர்‌_—வெபெருமானுடைம திருவடித்தா 
மரைமலர்களின்‌ மேல்‌ அன்பு பொருந்திய நல்ல தவத்‌ சோர்களை,— 
அவன்‌ அருள்‌ அகள்‌ இலாப்‌ புகழ்மேல்‌ நின்ற காதலோர்‌ என்ப து-ஃ- 
_ அச்சிவபெருமானது திருவருளாடிய குற்றமில்லாத எர்த்‌ கியின்மேம்‌ 
பதிந்த விருப்பமுடையவர்களென்று சொல்லுவது, நிகழ்ச்‌ இன்‌ 
புதமையோ-செரல்லுமிடத்து ஆக்சரியமாகுமோ? (சாத). 
௫ 2 ட ஓ ௭. அ, (௬) 
வேத நான்முக னாதியாம்‌ விண்ணவர்க்‌ கமலன்‌ 
காதை கேட்குமால்‌ கிடைக்குமோ கனகமன்‌ றகச்சி "ஆ 
சோ தல்‌ கேட்பவ ருமைநீர்‌ விரும்பின்‌ ருமைப்போன்‌ 
மாத ௨ப்பெரி யோரெவர்‌ வகுச்துளைக்‌ குங்கால்‌, | 
» ப 
ச ன ௩ 


கச சிகம்பரபுராணவுரை, ( 


(இன்‌) வேத கான்‌ முகன்‌ ஆதியாம்‌ வீண்ணவர்க்கு 
வேதங்களையறிம்ச மான்கு நிருமுகங்களையுடைய பிரம தேவார 
முதலிய தேவர்களுக்கு-—அமலன்‌ காதை கேட்கும்‌ மால்‌ 
இடைச்குமோ--மலமுச்சராகய வெ பெருமானு டைய சரித்‌ 
இிரத்தைக்‌ கேட்கும்‌ ஆசை உண்டாகுமோ, கனகமன்றகச்‌ சீர்‌ 
ஓதல்‌ கேட்பவர்‌ அருமையை நீர்‌ விரும்பினீர்‌-௮ச்‌ சிவபெருமான்‌ 
எழுக்சருளி யிராரின்த கனகசபையினாடைய 'சறப்பைச்‌ சொல்லக்‌ 
கேட்பவர்களுடைய பெருமையை நீங்கள்‌ விரும்பிக்கேட்டுன்றிச்‌ 
கள்‌,--வகுத்து உரைக்றுங்கால்‌ உமைப்போல்‌ மாதவப்‌ பெரியோர்‌ 
எவர்‌ (வகுத்துச்‌ சொல்லு மீடச்து உங்களைப்போல்‌ மகா தவத்திற்‌ 
இறந்த பெரியோர்கள்‌ யாவர்கள்‌.--௪. று. (எ) 


- உரக வேர்சனு மித்தலத்‌ அண்மையை விரித்துப்‌ 
பரவ வல்லனோ வரிததின்‌ பரிசினை த தொகுத்து வூ 
விரக மாதவப்‌ பெருமையீர்‌ விளம்புவன்‌ மிகவும்‌ 
வர மிகுந்தவா க.ரவுடன்‌ அட்‌ டிடூவீர்‌. 


(இ-ள்‌) உரக வேச்தனும்‌ த்‌ உண்மையை வித்துப்‌ 
பரவ வல்லனோ ௮ரிது--சாகர்களுக்கு அரசனாறெ ஆதிசேஷனும்‌ 
(தனது இசண்டாயீரம்‌ ஈரவினாலும்‌) இர்சசம்பரதலத்‌ தின்‌ உண்‌. 
மையை விரித்துச்‌ சொல்லுதற்கு உல்லனோ? (இல்லை); விரத 
மாதவப்‌ பெருமைய£/--விரதத்தை யறஷ்டிக்கன்ற மகாதவசிரேஷ்‌ 
டர்களே,_- அதன்‌ பரினைத்‌ தொகுத்து வீளம்புவன்‌-அச்‌ சிதம்பர தீ 
தின்‌ தன்மையைத்‌ தொகுத்துச்‌ சொல்லு இன்றேன்‌_— வர மிகுந்த 
அதசவடன்‌ மிகவும்‌ மழ்ந்து கேட்டிடுவீர்‌--மேன்மை பொரும்‌ திய 
மிகுந்த ஆசையுடன்‌ மில சந்தோஷத்துடன்‌ சேட்பீர்‌:$ளாக.— 

௭.௮. (௮) 
தரும தேசிகன்‌ வீ£தரா யணன்றனித்‌ செனக்க 
தருளி யின்னஅ சேட்குரீ ளன்பிலோர்க்‌ இன்பம்‌ 
பெருகு மாறுவெண்‌ அல்பம்‌ அறு கண்ணியோற்‌ பேணு . 
மொருமை யில்லவர்க்‌ இெம்பிலை ென்றுமுன்‌ னுரைக்‌ 
[ தான்‌, 
(இன்‌) சருமதேகென்‌ வாதராயணன்‌- சருமங்களையுபதேச 
க்கின்ற ஆசாரியராகிய வியாசமுனிவர்‌, _ எனக்குத்‌ சனிச்து 
அருவி டிகே ai i தின்‌ மகிமையை) இரகசியமாக 


8்‌ 
ந 


6 


9 மான்‌ மியச்‌ சருக்கம்‌, ௧௪ 


உபதேசித்தருளி--இன்னது கேட்கும்‌ நீள்‌ அன்பு இலோர்க்கு-- 
. இப்புராணச்ைச்‌ கேட்சவேண்டும்‌ எனனும்‌ மிகுந்த விருப்பம்‌ இல்‌ 


லாதவர்களுக்கும்‌,— இன்பம்‌ பெருகுமாறு வெள்‌ நறும்‌ பிறைக்‌ கண்‌ 

ணியோன்‌ பேணும்‌ ஒருமை இல்லவர்க்கு—சம்தோஷமானஅத அதி 

கரிக்கும்படி. வெள்ளிய நல்ல மூன்றாம்‌ பிறைச்‌ சர்திரனைத்‌ தரித்‌ 

தீருளிய சிவபெருமானைப்‌ பத்‌ இசெய்ன்ற ஒற்அமையாகிய நிச்சய 

குணம்‌ இல்லாத வர்களுக்கும்‌,இயம்பலை என்று முன்‌ உரைத்‌ 

தான்‌-(இப்புசாணத்கைச்‌) சொல்லாதே என்று மு௲னமே திருதாய்‌ 
மலர்ச்சருளினார்‌, ற, 3 

DD 

அன்ன வாறு கொண்‌ டருமறைக்‌ கொழுந்கி லானக்குர்‌ 

துன்னு பேரவைப்‌ மெருமையைச்‌ சொற்நில னெவர்‌ 

மன்னு மீக்கு.தி லாதர மருமறை முதல்வ [க்கு 

அ னென்னு மெய்வழக்‌ கிசைக்துளிரக்‌ இிசைத்நிடத்‌ தரு 

ட்டது 6 
ற 


(இ--எ்‌) அன்னவாறு கொண்டெ அச்தன்மையை மன தட்‌ 
௫ 


.. கொண்டு --அருமறைக்‌ கொழுக்‌ தில்‌ ஆனந்தம்‌ அன்னு பேர்‌ அவைப்‌ 


பெருமையை . ர்க்கும்‌ சொற்றிலன்‌--அருமையாயே வேச 
சிரசில்‌ விளவ்காகின்ற ஆனடர்த செரரூபா ஜிய சடேசப்பெரு 


மான்‌ எழுர்தருளி யிராகின்ற. பெருமை பொருர்திய கனகசபை 
யன்‌ மலையை எவர்களுக்கும்‌ நான்‌ சொல்லவில்லை மன்னும்‌ 


சக்கு இதில்‌ அதரம்‌ அரு மறை முதல்வன்‌ என்னும்‌ மெய்‌ வழக்கு 


3. 


23) 
- 


3: 


ட வேத காலமீ நெவ்விடத்‌ திசைத்ததவ்‌ வடைவே 


இசைச்துளீர்ச்கு இசைச்திடத்‌ சீகும்‌--நிலைபெற்று விளங்காநின்‌ ற 


. இக்சன்கசபையில்‌ ஆதாரமாக வீற்றிருப்பவன்‌ அருமையாகிய வேத 
_ தீதுக்கு முதலவனாயெ சிவபெருமானே என்ற சொல்லப்பட்ட 


உண்மை வழக்குக்கு உடன்பட்டவர்களாயெ "உங்களுக்கு இதைச்‌ 
சொல்லத்சகும்‌,---௭, ௮, ஆஷ்‌ அஸி, ஆ (௧௦) 


ஆ 


வாத ராயணன்‌ சபிமிணி மாருனிக்‌ குரைக்கும்‌ 
போது மெற்றன்‌ னீவிருக்சசேண்மெனப்‌ புகல 6 


சூத மாதவ வோததனச்‌ சொற்றனர்‌ முனிவர்‌. 


(இ-ள்‌) வாதராயணன்‌ சைமினி மா மேனிக்கு உரைக்கும்‌ 


போது பெற்றனன்‌ வியரசமுனிவர்‌ சைமினிருணிவர்ச்கு உபதே 
சிக்கும்போது யானும்‌ கட இருந்து அறிக்தேன்‌,- நீவிரும்‌ சேண்ம்‌ 
ழ்‌ 


» 
* 


(a 


[ மால்‌, க்‌ 


J 


* 


௫ 


௧௮ சதம்பரபுராணவுரை. 6 
எனப்‌ புகல்‌ ரீல்களும்‌ அதனைக்‌ கேளுக்கள்‌ என்று குதழுனிவர்‌ 
சொல்ல, முனிவர்‌ (அப்பொழுது) அக்நைமிசாரணிய மூனிவர்‌ 
கள்‌ சூத மாதவ-கசூத முனிவரேோ-எது காலம்‌ எவ்விடத்து 
ஈது இசைத்த த எந்தக்காலத்திலே எவ்விடத்தலே இச்தெம்பரத்‌ 
இன்‌ மமிமையைச்‌ சொல்லியரளிஞர்‌,--௮அவ்வடைவே ஒது எனச்‌ 
சொற்றனர்‌-— அர்த முறைப்படி எங்களுக்குச்‌ சொல்லியருள 
வேண்டுமென்ற பிரார்ச்‌ தித்தார்கள்‌-௭. அ, (௧௧) 
. . எர. 
தனது தேசிகன்‌ நன்னையுந்‌ தக்கவாக்‌ இனையு 
0 - ச ச 
“.  மனனிடைக்‌ கொஷா மதிநதி வனைந்தீவள்‌ எலையுங்‌ 
கனக மன்றையு நினைந்துகட்‌ கமலநீர்‌ பொழிய 


வனக மெய்ப்புள க,த்துடன்‌ பரவசத்‌ தடைந்தான. 


(இ-ள்‌) சன தேகென்‌ தன்னையும்‌- (அச்சுதமுணிவர்‌) தன 
தாசாரியராகிய வியாசமூணிவரையும்‌,--தகக வர்க்‌ இனையும்‌-—(அவர்‌ 
சொல்லிய) தகுதிபொரும்‌ திய வாக்கியத்தையும்‌ -மனன்‌ இடைக்‌ 
கொளா-மன தில்‌ தியானித்துக்‌ | கொண்மி,--மதி நதி, அணிந்த 
ஒள்ளலையும்‌*சக்இிரனை யும்‌ கங்கையையும்‌ தரித்சருளிய சிவபெருமா 
ணையும்‌,— கனக மன்றையும்‌ நினைங்து(அச்வெபிச ன்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கின்ற கனகதபையையும்‌ தியானித்து-—கண்‌ கமலம்‌ நீர்‌ 
பொழிய--தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களி னின்றம்‌ ஆனந்த 
பாஷ்பஞ்‌ சொரிய அனக மெய்ப்‌ புளசத் துடன்‌ பரவசதது 
௮டைச்தான்‌--ஆண்வ மில்லாத சரீரத்‌ இல்‌ உண்டாகிய புளசத்தோடு 
பரவசமடைர்தார்‌.--௪. அ. (௧௨) 

ஒரு முகூர்த்தமங்‌ இடைவிடா துண்மையா அனந்தம்‌ 

பருக யின்புற விழித்‌. துமெய்ம்‌ முனிவரைப்‌ பாரா 
வருள்சுரம்‌ அளங்களித்‌ தருளரிவை பாக னை யுந்‌ 
தரும தேசிகன்‌ நன்னையும்‌ தசவுடன்‌ வணங்கா, 


£ (இ-ள்‌) ஒரு முகூர்த்தம்‌. அங்கு இடைவிடாது உண்மை 
இனந்தம்‌ பருக இன்புற விழித்‌ த--ஒரு மூகூர்த்‌ சசாலம்‌ அவ்விடத்‌ 
இல்‌ இடைவிடாமல்‌ உண்மையாதிய ஆன்ஈதத்தேனை உண்டு மகிழ்‌ 
சதி யுண்டாகும்படி (கண்களை) விழித்‌ அப்‌ பார்த்த,--அராள்‌ சுரஈது 
உலகு அளித்து அருள்‌ அரிவை பாசனையும்‌..-இருபைமிகுஈ்து உல 
சங்களைப்‌ பெற்றருளிய உமாதேவி பாகராயெ சீவபெருமானையும்‌,-— 
ச்‌ தி! தன்னையும்‌ - தீருமங்களைப்‌ போதிச்சின்ற ஆசாரிய 


( 
6 


ச்‌ மான்மியச்சருக்கம்‌, -.. க 
6 ற 
4 ராய வியாசமுனிவரையும்‌,_—தச்வுடன்‌ வணக்கா--தகு திமோடு 
சமஸ்கரித்‌ ௪,--௪, ற, (௧௯) 


நன்ன ஈல்லதி வுடையநீர்‌ நசைமிக வளர ம்‌ 
வின்று கேட்டலாற்‌ கனகமன்‌ மிடத்தள பெருமை 
யொன்று காதலி னினைக்திடப்‌ பெற்றன அண்மை 
அன்று தேசிகன்‌ மொழிப்படி சொல்வனென்‌ றறை 
* அ [ண்ன்‌, ௨ 
(இ--௭) ஈன்று--(முனிவர்களே?ஈல்ல௪--சல்‌ அறிவு உடைய 
நீர்‌ ஈசை மிக வளர இன்று கேட்டலால்‌-— சல்வறிவுடையவர்களாகயெ 
நீங்கள்‌ மிகவும்‌ விருப்ப முண்டாகும்படி இப்பொழுது (இச்சிதம்‌ 
பரச்தின௮) மகிமையைக்‌ கேட்டின்றபடியால்‌, உண்மை தன்று 
தேசிகன்‌ மொழிழ்படி--உண்மை பொருந்திய ஆசாரிய ராகிய வியாச 
- மூனிவர்‌ எனச்‌ குபதேரித்தபடி, உ கனக மன்ற இடத்து உள பெ 
ருமை ஒன்று காதலின்‌ நினைத்‌ திடப்‌ பெற்றனன்‌_—கனகசபையிணி 
டத அள்ள மமைகளைப்‌ பெர்றாம்‌திய விருப்போடு தியானித்‌ 
தேன்‌ சொல்வன்‌ என்று ஜிறைவர்ன்‌-அதனை உங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுகின்றேன்‌ என்று (கைமிசாரணிய முனிவர்களூக்குச்‌ சூத 
முனிவர்‌) சொல்லுகின்றார்‌. ௭, ற, * பு (௪௪) 


ட] 


உளங குவிந்தரு மறைச்சிகை யுணர்ந்து மெய்த்தவர்கள்‌ 
வளங குலாவிய தவத்தினால்‌ வாழவதங்‌ கடைந்கோர்‌ 
இ களங்க வல்வினை நீக்யெ கங்கையங்‌ கரைமேல்‌ ம்‌ 


விளங்கு கின்றது தனைகிகர்‌ வதரிகாச்‌ சிரமம்‌, 


| (இ-ள்‌) அங்கு அட தாம்‌ களங்க வல்வினை நிச்யெ ௮ம்‌ 
இதங்சைக்‌ சரைமேல்‌--அவ்ஷிடச்‌.து வந்து ஸ்நானஞ்‌ செய்தவர்களு 
.. டையகுற்றம்‌ பொரும்‌ நிய வவிய வினைக நீக்குன்ற அழயெ 
... கங்காகஇக்‌ கரையின்மேல்‌, உளம்‌ குவிச்சு அரு மறைச்‌ இகை 
5 ரி வர்ல 10 2 
்‌ உணர்ந்த மெய்ச்சவர்கள்‌-மனம்‌ ௮டங்‌இ அரிய வேத சிெசுகளாஇய 
உபநிட தங்களை யறிந்தி உண்மையாதிய தவத்தினை யுடைய முனி 
வர்கள்‌, வளம்‌ குலாவிய தவத்தினால்‌ வாழ்வ அ- மாட்டை 
பொருந்திய தவத்‌ தினால்‌ வாழக்சட வதாடிய, தனை நிகர்‌ வதிரிகிச்‌ 
சிரமம்‌-—தனக்குத்தசாணே. ஒப்பா வதமிசாஃரெம மென்னும்‌ 
ஒரு வனம்‌ விளங்கக்‌ கொண்டிருக்கன்றது.- ௭, று.” ட) 


3 
௫ 


௨0, இதம்பசபு.ராணவுமரை, 
விரி பசந்தழை விளங்பெ வதரியென்‌ அசைத்தற்‌ 
குரிய செங்கனி யிலக்தையங்‌ சான கின்‌ றொனிர 
வரி யிலங்யெ கற்பக மளவில்‌ பன் மரங்க 
டெரிவரம்‌ பல்‌ பறவைமர்த்‌ இகழ்ந்திடா சிறகும்‌. 
(இன்‌) விரி பசும்‌ தழை வீளங்யெ வதரி என்று உரைச்‌ 

சத்து. உரிய--வீரிக்‌ ச பய தழைகள்‌ விளக்கு ற வதரிமென்று 
செஃல்லுதற்குரிய, செம்‌ கனி இலக்கை அம்‌ கானம்‌ நின்று ஒளிர-- 
இகத பழங்களையுடைய அழயெ இலக்தை வனமானது (அச்‌ 
கக்சைக்‌ கரைமேல்‌) நின்‌ * பிரகாரிக்கும்படி,- அரி இலங்யெ 
கற்பகம்‌--வண்டுகள்‌ மொய்க்‌ ன்ற கற்பக விருக்தங்‌ களும்‌, _ அளவு 
இல்‌ பல்‌ மரங்கள்‌- அளவில்லாத னவா பலவகைப்பட்ட மரன்‌ 
களும்‌, -தெரிவரும்‌ பல பறவை-- ஆராய்க தறியத்தக்க பலவகைப்‌ 
பட்ட பக்ஷிகஞம்‌,-மா--மிருசங்களும்‌, -- இிதழ்க்திடா “நிற்கும்‌ 

(அவ்வனத்தில்‌) விளங்கிக்‌ கொண்‌ டிருக்கும்‌ ௭. று, (௧௬) 
கங்கையா னறுங்‌ கொன்றையாற்‌ காமரு வல்லி 
தஙகள லுழைவிளம்‌.கலாற்‌ றவக்குழுஉச்‌ செறிவாக 
பொக்ளு மாமறை யாகமப்‌ பெர்லிவினா னெற்றிச்‌ 
செல்க ணானெனத்‌ திகழ்வுறஞ்‌ சிறந்தவாச்‌ கிரமம்‌, 
(இ--.எ) சறெக்த ஆச்சிரமம்‌--இறப்புப்‌ பொருந்திய அவ்‌ வதிரி 

சாச்‌ சிரமமான து,--கங்ஸ்சயால்‌--கங்காக இ யிருத்த்லாலம்‌,--கறு 

ம்‌ சொன்றையால்‌--வாசனை பொரும்‌ திய கொன்றைமலர்க ளிருத்த 
லாலும்‌, காமரு வல்வி தங்கலால்‌-காமவல்லியென்னுங்‌ கொடி பட 
ர்க்‌ தகொண் டிருர்சலாலும்‌, -- உழைவிஎங்களால்‌--மான்கள்‌ விளங்‌ 
இ்சொண்‌ டிருத்சலாலும,- தவக்‌ குழுஉச்‌ செறிவால்‌ தவத்தோர்‌ 
கள்‌ கூட்டம்‌ நெருங்கி யிருத்தலாலும்‌, பொங்கு" மா மறை ஆகம 

ப்‌ பொலிவினால்‌-பொலிவு போருர்திய பெரிய வேதாகம கோஷ்ட . 

மிகுதியாலும்‌,--நெற்றிச்‌ செங்கணான்‌ எனத்‌ திகழ்வுறும்‌- வந்த 

அக்‌ கண்ணெயடைய ற்‌ க்‌ யொத்து விளங்கும்‌. 

ஸ்‌ இ, ட்‌ (௧௪) 
மலர்க்த செம்மலாப்‌ பலாசமு மருவி வீழ்சருபுட்‌ 

4 குலங்க ரூம்மவை விழவெழுங்‌ குரையளித்‌ தொகையு 
மலர்க்த மாழறை யங்கியு மதன்‌ திர வியமுங்‌ 
கலந்த போ சதெழுங்‌ கருங்‌ கொடித்‌ அமமுங்‌ காட்டும்‌, 


ர 
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7 பான்மியச் சருக்கம்‌, உ௧ 

(இ-ள்‌) மலர்க்ச செம்மலர்ப்‌ பலாசழும்‌-மல்ர்ந்த வெந்த பூக்‌ 
களையுடைய புரசும்‌, -மருவி வீழ்தரு புள்‌ குலக்களும்‌-(அப்பூக்களை 
விரும்பி வர்து வீழ்கின்ற பறவைக்‌ கூட்டங்களும்‌ அவை விழ 
எழும்‌ முரை அளித்‌ சொசையும்‌-அப்பறவைகள்‌ விழுசலினல்‌ மே 
லெழும்புன்ற ஒவிச்தலையுடைய வண்டுச்‌ கூட்டங்களு மாகிய 
இவைகள்‌,--அலர்ந்த மாமறை அம்தியும்‌விரிக்ச பெரியவேசவிதிப்‌ - 
படி செய்கின்ற யாகாக்கனியையும்‌,— அதன்‌ திரவியமும்‌- அந்த யாக 
தீதுகி குரிய திரவியங்களையும்‌,--கலக்த போது எழும்‌ சருங்‌ கொடித்‌ 
அமமும்‌ காட்டும்‌-௮வ்வக்கணியும்‌ திரவிறுமுங்‌ கலந்து எரிஏன்‌ 2 
போது மேலெழும்புனெற கரிய மொடிபோன்ற புகையையுங்‌ 
காண்பிக்கும்‌.---௪, ௮. ம்‌ (௧௮) 


அகி வேட்பவர்‌ வேடையை யகற்றுமா போலப்‌ 
ப, பொங்கு பன்மலர்‌ வாசமும்‌ சாதுமுன்‌ பொதக்‌ 
கங்கை யந்துறைத்‌ தரங்க கரங்களுங்‌ கலந்து 
தங்கு மென்னடை பப்லு தந துலா வருமால்‌, 


(இ-ள்‌) மெல்‌ கடை சன்கும்‌ மாருதம்‌; -மிருஅவாகிஉ லாவுஇன் ற 
. இனம்‌ தென்றற்‌ குூற்றுன ௫, பொங்கு பன்‌ மலர்‌ வாசமும்‌ தாதும்‌ 
முன்‌ பொதிந்‌ த-மிகு தியாகிய பலவகைப்பட்ட மலர்களின்‌ வாச 
னையையும்‌ மகரந்தங்களையும்‌ முன்னே அளைந்து, கச்சை ஆம்‌ 
அழை தரங்க கெரங்களுல்‌ கலந்து, சங்சையாற்றினது அழகிய 
துறையின்‌ அலைகளினது அுளியிற்‌ படிக்கு, அங்கி லெட்பவர்‌ 
வேடையை அக்ற்துமா போலத்‌ சந்து உலாவரும்‌ -அவ்‌.வச்னி 
காரியஞ்‌ செய்னெறவர்களுடைய வெப்பத்தைத்‌ சணிப்பது போலச்‌ 
ட பைட கொடுத்துக்‌ ட சஞ்சரிக்கும்‌, ௪, று. (௪௯) 


கங்கை யந்துறை பாற்கட லாமோ களிறு 
அங்க மந்தரம்‌ அதைந்தெழு தரீங்கம்வா சுசோட்‌ 


டங்க ணாகமு மதனிறை யரும்புமுன்‌ கடையுஞ்‌ [ஷம்‌, 
செய்கண்‌? மாறன்மேற்‌ அதைத்துளி தெறித்தமை சிவ 


ர ரர பாத 2 (a ari 
மத்தில்‌ உள்ள) அழகிய தறைகளையுடைய சங்காக இடான.து திரும்‌. . 
யாற்கடலாகவும்‌,-௮டு உயர்‌ களிறு துங்க மச்சரம்‌-அக்கங்காக இயல்‌. . 
. மூமுகுன்றத பெரிய யானையானது உயர்ச்சி பொருந்திய மந்தர 
- இரியாயெ மத்தாகவம்‌, தசைக்கு எழு தரங்கம்‌ வாசுகி கெறுங்‌ 

சு 
3 


௫ 


௨௨ சதம்பரபுராணவுரை. 
எழுன்ற அலையானது வாசுக்யொயெ காணாகவும்‌,--௮ ங்கண்‌ 
கோட்டு காகமும்‌ அதன்‌ நிறை யரும்பும்‌-௮ச்கங்கைச்‌ கரையி 
னிடத்‌ தள்ள கொம்புகளையுடைய புன்னை மரமும்‌ அப்புன்னை 
மரத்தில்‌ நிறைந்திருக்சன்ற அரும்புகளும்‌,--முன்‌ கடையும்‌ 
செங்கண்‌ மால்‌ தன்மேல்‌ சுதைத்துளி தெறித்தமை இவணும்‌-- 
முன்‌ அத்‌ திருப்பாற்கடலைக்‌ கடைர்த விஷ்ணு மூர்த்தி யாகவும்‌ 
அவ்விஷ்ணு மூர்த்தியின்மேல்‌ அமிர்தத்துளி தெறித்தலாகவும்‌ 
ஓச்துச்‌ தோன்‌ றம்‌.-௪, அ. ட ்‌ (௨௦) 
.... விண்ட வல்வினை யுளத்துமெய்‌ விளக்னான்‌ மூனிவோர்‌ 

' குண்ட வங்கயாற்‌ றீபமா மரப்பொலி குழுவான்‌ 

மண்டு முட்புறம்‌ புளவெனு மாரிருள்‌ வடிவங்‌ 

கண்ட றிந்தவ நிலையவண்‌ காதலித்‌ தோருள்‌, 


(இ-ள்‌) அவண்‌ காதலித்தோருள்‌-அவ்வனத்தில்‌ விரும்பி வச 
ப்பவருள்‌,-— வல்வினை விண்ட உளத்து மெய்‌ விளக்‌ னால்‌-வவிய 
வினையி னீங்யெ மனதினிடத்துள்ள மெய்ஞ்ஞானமாகிய இபத்‌ தி 
லும்‌. முனிவோர்‌ ஒண்ட அமல்கி்யோல்‌_— முனிவர்கள்‌ செய்கின்ற 
யாசாக்‌இனியினாலம்‌,- ப மா மரப்பொவி குழுவரல்‌-பெரிய சோதி 
விருக்ஷத்‌ தின்‌ பித்தா சனத கூட்டத்‌ தினாலும்‌,--உள்‌ புறம்பு 
உள எனும்‌ ஆர்‌ “இருள்‌ வடிவம்‌ கண்டறிந்தவர்‌ இலை-அகத்தம்‌ 
புறத்தும்‌ உள்ளனவென்று சொல்லப்படும்‌ நிறைந்த அஞ்ஞான 
விருளின்‌ உருவத்தைப்‌ பார்த்‌ தறிக்தவர்களில்லே-௭ று, (௨௪) 

அசத்திருள்‌-அஞ்ஞானம்‌. மேற்கண்ட ஒளியால்‌ அஞ்ஞான 


விருள்‌ நீங்கலால்‌, கண்டவ ரில்லை என்றும்‌. 


கணங்கொள்‌ மா தவர்க்‌ கயலிடைக்‌ காற்றினால்‌ பசுமை 
யிணங்கு பிண்டி பின்‌ செம்மல்‌ ரிடையிடை வீழ்ந்தாவ்‌ 
குணங்கு மா றுவே ளுதவிய சீலீமுக மவரை 


ரர 


யணங்கு செய்வதற்‌ கஞ்சின வாடின வைய. 


ட. (இ-ள்‌) சணல்‌ கொள்‌ மாசவர்ச்கு யலிடை-கூட்டமாயெ 
பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்களுக்குப்‌ பக்கத்‌ இலே, காற்றினா 
ல்‌ பசுமை இணங்கு பிண்டியின்‌ செம்மலர்‌ இடை இடை வீழ்ர்து 
உ௱ச்ங்குமாறு-சாற்றினாலே பசுமை பொருந்திய அசோக மரச்தி 
னது பழம்‌ பூக்கள்‌ இடை இடையே விழும்‌ இ” வாடிக்‌ இக்கும்‌ 
தீன்மைமான அ,-வேன்‌ உசவிய இலீழுகம்‌-மன்மசனால்‌ விடப்பட்ட 

சுட இ 


ம்‌ 


i மான்‌ மியச்சருக்கம்‌, உங 
(அவ்வசோகமலராயெ) பாண்மான த; அவ்ஸ்‌ ர அணங்கு செய்‌ 
தற்கு அஞ்சின வாடின அனையஃஅம்முனிவர்களை யடைந்து வருத்து 
தற்குப்பயந்து பக்கத்தே வாட்டமுற்‌ நிருச்சலை யொத்‌ திரு்தன._— 
த ௭, அ, (௨௨) 
சடையர்‌ தீண்டினர்‌ குண்டிகைத்‌ தடக்கையா்‌ ரை 
யுடையர்‌ நீறணி மேனிய முயிர்வருந்‌ தாத 
நடைய ரைம்புலப்‌ பகைஞரை வென்த்ருண்‌ ஞானப்‌ 
படைய ரெண்ணிலர்‌ மாதவர்‌ பதுயதவ்‌ வனமே, ? 
(இ-ள்‌) அவ்வனம்‌-அல்வதரிகாச்‌ரேமமான ௫,-சடையர்‌-௪டை 
யை யுடையவர்களும்‌,-தண்டினர்‌-சண்டை யுடைய ர்களும்‌ --குண்‌ 
டிகைத்‌ தடச்கையர்‌- கமண்டலம்‌ பொருந்திய பெரிய கையை 
யுடையவர்களும்‌,-— சீரை உடையவர்‌-மரவுரியாயே வஸ்திரத்தை 
யுடையவர்களூம்‌,-— ரீ அணி மேனியர்‌-விபூதியைத்‌ தீரித்த இரு 
மேனியையுடையவர்களும்‌,-உயிர்‌ வருந்தாத ஈடையர்‌-உயிர்களுக்கு 
இடையூறடையர்தீனவாகிய கொல்லாவிரத முடையவர்களு ம்‌, 
ஐம்புலப்பகைஞரை .வென்றருள்‌ ஞானப்‌ _உப்டையர்‌ ஐம்புலன்‌ 
களாகிய பகையர்களைச்‌ செயிக்னெற ஞானாஸ்நிரத்தை மடைய 
வர்களுமாயெ,-- எண்‌ ணிலர்‌ மாதவர்‌ பதிய து---அள்வில்லாசவர்‌ 
களாகிய மகா தவத்தையுடைய முணிலர்களிக்கு இருப்பிட மரக 
உள்ளது௭எ. அ. ஏ அசை, அ (௨௩) 


தருப்பை கொய்பவர்‌ சமிச்துடன்‌ கொணர்பவர்‌ செவ்‌ 
மருப்பொ திந்திடு மலரிலை யெடுப்பவர்‌ வன்னி [வி 
த. விருப்பின்‌ வேட்பவ ரருச்சனை வியப்பினர்‌ ஞானத்‌ 

்‌ திருப்‌ பொலிந்திட விருப்பவர்‌ காட்சியாற்‌ சிறக்கும்‌, 
(இ-ள்‌) சருப்பை கொய்பவர்‌-சருப்பைப்புல்லை யரிக்து கொண் 
டு வருபவர்களும்‌-உடன்‌ சபித்து கொண்ர்பவர்‌-உடனே சமித்து 
கள்‌ கொண்டு வருபவர்களும்‌,-செவ்வி மருப்‌ பொ இக்கட இலைமலர்‌ 
ட்‌ எூப்பவர்‌-காலக்தோறம்‌ வாசனை நிறந்த பச்இர புட்பங்கள்‌ எடு 
்‌ ப்பவர்களும்‌, விருப்பின்‌ வனீனி வேட்பவர்‌- விருப்பச்தோடு அக 
னிகாரிடஞ்‌ செய்னெறவர்சளும்‌-— அருச்சனை விருப்பினடபூசை 
செய்தவிலே விருப்பமுடையவர்களும்‌,- ஞானச்‌ இருப்‌ பொலீர்‌ இட 
இருப்பவர்‌ காட்டியால்‌-ஞானச்‌ செல்வம்‌ விளங்கும்‌ படி இருக்கன்ற 
பெரியோர்களுமாயெ இவரிகளது தோற்றத்தால்‌, றெக்கும்‌-(அவ்வ 
னம்‌) சிறப்படையும்‌, எ, ஐ, (௨௪ 
) சிறப்படைய (2) 


உள்‌ சிகம்பரபுண்வுரை, 
(3 
ஆஅனிகொ டேகெ ரிடத்து நூல்‌ கேட்பவ ரையந 
- தெளியு மாறெதர்‌ வினவினாற்‌ ஜெளிந்திடு மாறு 
இளிகளோ வயற்‌ பூலையும்‌ கிளததடு மென்று [பார்‌ 
லொளிகொ ளவ்வனத்‌ தள்ளவர்‌ பெருமையா ரைப்‌ 


(இ-ள்‌) அளி கொள்‌ சேகர்‌ இடத்து நூல்‌ கேட்பவர்‌-இருபை 
யை யுடைய ஆசாரிய ரிடத்தச்‌ சாஸ்‌ திரபாடல்‌ கேட்னெற மாணா 
க்கர்கள்‌,--ஐயம்‌ தெளியுமாறு எ திர்‌ வின வினால்‌-சந்தேகம்‌ செளியும்‌ 
பழி. 'அசாரியரெ.திரே நின்று சச்தோத்தைக்‌ தக்‌, -தெளிச் தி. 
டீம்‌ அறு-அம்மாணா ப) வன செளியும்படி,- அயல்‌ ளிகளோ பூவை 
யும்‌ இளத்‌ திம்‌ என்றால்‌-பக்கத்‌ இலுள்ளளிகள்‌ மாத்திரமல்லாமல்‌ 
ஈரகணவலாய்ப்‌ பறவையும்‌ சொல்லமேயானால்‌,--ஒளிகொள்‌ அவ்வ 
ன்ச்து உள்ளவர்‌ பெருமை யார்‌ உரை ப்பார்‌-- ஒளிபொருந்திய அவ 
வதிரிசாச்ரெமத்தி லுள்ளவர்களது பெருமையை யாவரீ எடுத்துச்‌ 


சொல்ல வல்லவர்‌ ௭. று, 2 (௨) 


வேறு, 


ஆகிரா ௮ மைம்பொழுக நன்குதரு தனபருவ மன்றி 
வீளை யாதவிளைவும்‌, பேறனையசாகமொடு மூலகிறை காய்க 
னிகள்‌ பேதமிகு வாசமலருமங்‌, கூறிவைக ளெப்பருவ மெப்‌ 
பொழு தெனாதருள கொழுப்புடன்‌ விழுப்ப மிகுமான்‌, மாறு 
படு மைம்புலனை. வென்றதவ மன்னவர்கள்‌ வையெறை 


தெய்‌ வ வனமே, 


(இ-ள்‌) மாது படும்‌ ஐம்புலனை வென்ற தவ மன்னவர்கள்‌: 
௯௨இயுறை தெய்வ வனம்‌-பகைமையாடிய பஞ்சேர்திரியங்களைச்‌ 
செயிக்த தவரசிரேஷடர்‌ களாகிய முனிவர்கள்‌ வாச செய்கனெற 
தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ இய அவ்வசரிகாச்சாமமானத,--அறு இரு 
தம்‌ ஐமபொருதும்‌-வசக்சருது இரீஷ்மருது வருஷருது சரருது 
ஏமட்சருது ருது என்னும்‌ ஆறுருதுகாலமும, விடியல்‌ காலை 
உச்ச மலை யாமம்‌ என்னும்‌ ஐஐ பெ.ழுதும்‌,--ஈன்கு தரும்‌ தன்‌ 
பருவம்‌ அன்றி விளையாத விளைவும்‌- பலனை தருன்ற தனக்குரிய 
பக்குவகால மல்லாத காலத்தில்‌ விளையச்‌ கூடாத விளைவும்‌,--பேறு 
அணைய சாக மொடு மூலம்‌-செல்வப்பேற்றை யொச்த இலைகளும்‌ 
மழெய்குகளும்‌, -நிறைகாய்‌ கணிகள்‌-நிறைர்தகாய்களும்‌ கணிகளும்‌,-- 
பேதமிகு வாச மலரும்‌- பலவேறு வகைப்பட்ட மிகுந்த வாசனை 


ட்‌ ( 


( 


மான்மியச்சருக்க ம்‌, ௨ 


ஓ 


2 
பொருந்திய புட்பங்சளும்‌_ கூறும்‌ இலல்கள்‌-சொல்ல்ப்பட்ட 
இவைகள்‌, எப்பருவம்‌ எப்பொழுது எனாது-இத என்ன பருவம்‌ 
என்ன காலம்‌ என்று ரோக்காது-— அருள்‌ கொழுப்புடன்‌ விழுப்பம்‌ 
மிகும-(எக்கரலமுக) கொடுக்கத்‌ தக்க செழுமை யோடு கூடி 
மேன்மை மிகுந்திருக்கும்‌,--௪. அ, ஆல்‌ ஏ அசைகள்‌. (௨௬) 


ப ஆதப மிகுங்சகொடி.ய வேனிலிம மாரிமுத லாற௮ுபரு வங்‌ 
கள்‌ புரியும்‌, வேதனை ஈயப்பிலர்‌ விருப்பிலர்‌ வெறுப்பிலர்‌ 
வினைப்பகை தனைப்டெ ட செய்தோர்‌, பூதல வியக்கிலா” மல 


ர்க்கணே யுருவடி.வர்‌ போதமுற இவதமுடிவிற்‌, கா தல்கொ 
டிருப்பதல தொன்றுமூண ராமுூனிக ணழ்பயி னலம்பெரு 
குமால்‌, 


. (இ-ஸ்‌) ஆதபம்‌ மிகும்‌ கொடிய வேனில்‌ இமம்‌ மாரி முதல்‌ 
ஆறு பருவங்கள்‌ பீறியும வேதனை நயப்பு இலர்‌-வெய்யில்‌ மிகுந்த 
கொடிய வேனிந்காலம்‌ பனிக்காலம்‌ மழைக்கால முதவிய ஆறுரு 
காலங்களில்‌ உண்டாகும்‌ தன்பத்தையும்‌ இன்பத்தையும்‌ அடையா 
சீவர்சளும்‌,--விருப்பு இலர்‌ வெறுப்பு இலர்‌-விருப்பு வெறுப்பு இல்‌ 
லாதவர்களும்‌,] வினைப்‌ பகைதினைப்‌ பொடி செய்தோர்‌-நல்வினை 
தீவினையாகிய பகைகளை அழித்சவர்களும்‌,--பூதல -வியக்கு இலர்‌ 
பிரபஞ்ச ஆசையில்லாதவர்களும்‌, _—மலர்க்கணே உரு வடிவினர்‌- 
(மன்மதன அ) புட்ப பாணம்‌ படாத சரீரத்தை யுடையவர்களும்‌,-- 
போதம்‌ உற வேத முடிவில்‌ காதல்‌ கொடு இருப்பது அலது ஒன்றம்‌ 
உணரா முூணிகணம்‌- ஞானத்தை யடையும்படி வேதமுடிவில்‌ 
. விருப்பத்தைக்‌ கொண்டு இருப்பதல்லாமல்‌ வேறொன்றையும்‌ அறி 
யாத முனிவர்‌ கூட்டங்களு ம்‌, பயில்‌ நலம்‌ பெருகும்‌-சஞ்சரிக்கும்‌ 
படியான ஈன்மை ஜிகுக்‌இிருக்கும்‌,_௭. று, ஆல்‌ அசை, (௨௭) 


ஆசினி யரம்பைல ரூதமுறு நற்கனியி லாறுநிகர்‌ சாறு 
. பெருகா, வீயொரு பாலடைய வேழமத தாரைகெடு வெள்‌ 
_ளமொரு சார்கின்‌ மருவத்‌, நேசுடைய கற்கைகதி யேவ்வூ, 
கை சிறந்ததுகொ மேகர்பாம்‌ வாணிரதிய, மாசில்யமு னாதி 
யும்‌ ட கலற்ததுறை மானுமல தேதசை செய்வாம்‌, 


(இ-ள்‌) “பல ஆசினி அரம்பை சூதம்‌ 2 ௨௮ நல்‌. கணியில்‌- பலவ 
கைப்‌ பட்ட பலா வாழை மா என்னும்‌ மரங்களிற்‌ பொருந்‌ இய 


3 ந 


௨௭ சீதம்பரபுராணவுரை, 

நல்ல பழங்களி லிரும்‌த.- ஆற நிகர்‌ சாறு பெருசா வீசி ஒரு பால்‌ 
அடைய-ஆறு போல்‌ அப்பழச்சாறுகள்‌ பெருக்கெடுத்து அலைகளை 
வீசிச்‌ கொண்டு ஒரு பக்கத்தில்‌ அடைதலாலும்‌,--மத தாரை நெடு 
வெள்ளம்‌ ஒரு சார்பின்மரு௨(யானையினது) மதஜல்‌ மானது, பெரிய 
மழை வெள்ளம்போல்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ அடைதலரலும்‌,---தேக 
உடைக்‌ கங்கை ஈதி எவ்வகை இறர்தது கொல்‌-அழகு பொருக்‌ திய 
கங்கா நதியானது எவ்விதம்‌ இறந்ததோ, என்றால்‌,--தேவர்‌ புகழ்‌ 
வாணி ஈதியும்‌ மாசு இல்‌ யமுனா 5 தியுழ்‌ வந்து இடை கலந்த தழை 
மானும்‌ அலது-தேவர்களாற்‌ ௮ இிச்சப்பென்ற சரஸ்வதி கதியும்‌ 
குற்றமில்லாத யமுனாகதியும்‌, வந்து மத்தியில்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்த 
துறையை யொக்குமே யல்லத,--ஏதத உரை செய்வாம்‌-வேறு 
எவற்றை வலக சொல்லுவோம்‌௭, அ, (௨௮) 


கொண்டலை யுழக்கயெழு தாழமையிளநீர்‌ பலவு கொக்கி 
னுறுரெக்கு கனிசேர்‌, தண்டலைக எண்ட மிசை சென்றளவு 
கண்டெதிர்‌ தயங்குவ வியந்து க்‌ மண்டலம்‌ விளக்‌ 
குமறை கொண்டவவி யன்றியு மருக்தென வருந்து மெனவா, 
னண்டர்கள்‌ பெறும்படி இனந்தொறும்‌ விருர்‌9ததி ரளிப்பன 
நிகர்த்‌ அடையவாஸி 4 

(இ-ள்‌) சொண்டலை உழக்கி எழு இளமீர்‌ தாழை-மேகத்தைக்‌ 
கலக்க மேலெழும்பு ன்ற இளம்ரையுடைய தென்னமரங்களையும்‌ 
ப்லவும்‌-பலாமரல்களையும்‌,-நெக்கு கனி உறு கொக்கு சேர்‌ தண்டலை- 
அணிந்த பழங்கள்‌ பொரும்‌ திய மாமரங்களையும்‌ உடைய சோலைகளா 
சாவை, அண்டம்‌ மிசை சென்று அளவுகண்டு ௭ இர்‌ தயங்குவ-௮ண்‌ 
டங்களுச்கு மேலே போய்‌ அளவு பார்த்து எதிரே விளல்குவனவாம்‌ , 
முனிவோர்‌ வியம்து மண்டலம்‌ விளக்கும்‌ மறை கொண்ட 
அவி அன்றியும்‌-முனிவர்கள்‌ பாராட்டிப்‌ பூமியைப்‌ பிரகாரிப்பிக்க 
விஞம்பி வேதவிஇப்படி செய்கின்ற யாசத்திலிருந்து கொடுக்கும்‌ 
அவிர்ப்பாகமே யல்லாமல்‌,--மறுக்து என அருக்து வன-தேவாமிர்சம்‌ 
என்று சொல்லி இதனையும்‌ நீங்கள்‌ உண்னதுங்கள்‌ என்று,--உான்‌ 
அண்டர்‌ பெறும்படி-தேவருலகத்‌ திலுள்ள தேவர்கள்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
படி, இனந்தொறும்‌ விருது எதிர்‌ அளிப்பனநிகர்த்‌ தஉடைகய- 
நாடோறும்‌ வீருந்தாகப்‌ பழங்களை எதீர்‌ சொண்டு வந்து கொடுப்‌ 
பனவற்றை ஓத்‌தருக்கும்‌,--௭, று, (௨௯) 

டை 6 


« 


ம்‌ 


மான்மியச்சருக்கம்‌, ௨௭, 
ஓ 

தேவருர காஇபர்கள்‌ இத்தர்பல இம்புருடர்‌ சேணில 
வும்‌ வாச முடையோர்‌,யாவர்களும்‌ வந்திலகு கங்கைநதி மூழ்கி 
யரு ளெய்துதவ மாமு னிவர்தம்‌, மேவரு மொழுக்கமூம்‌ 
விழுப்பமு மதிக்கரிய மெய்த்தவமு மெய்த்தகை மையா, 
லாவது நமக்சென வொருப்படூம்‌ விருப்பினை யனித்‌ திடும்‌ 
வனத்தி னி௰யல்பே, 


(இ-ள்‌) வளத்து ' இயல்பு-௮வ்வதரிகாச்சரமத்தின்‌ தன்மை 
யானது,--பல தேவர்‌. உரகாஇபர்கள்‌ இத்$ர்‌ கிம்புருடர்‌-பலவகைப்‌ 
பட்ட தேவர்களும்‌ சாகராஜாக்களும்‌ இத்தர்களும்‌ இம்நுறாடர்‌ 
களும்‌,--சேண்‌ நிலவு வாசம்‌ உடையோர்‌-அகாயத் தில்‌ விளங்கும்‌ 
படி வாசஞ்‌ செய்னெறவர்களும்‌,--யாவர்களும்‌-மற்றுள்ள யாவர்‌ 
களுரம்‌,-இலகுகங்கை ஈதி வந்து மூம்கி-விள்ங்காரின்ற கங்கரஈஇயி 
னிபத்தே வர்து, ஸ்நானஞ்‌ செய்த--அருள்‌ எய்து தவ மா 
முனிவர்தம்‌ மேவரும்‌ ஒழுக்கம்‌ விழுப்பமும்‌- திருவருளைப்‌ 
பெறுதற்கேதுவாகிய தீவதீதைச்‌ செய்கின்ற பெரிய முனிவர்கள து 
அடை தற்கரிய £லத்தையும்‌ மேன்மையையும்‌, ம இசஈஅரியமெய்த்‌ 
கீவமும்‌-மதித்தற்கரிய உண்மையாமெ தவத்தையுங்‌ (சண்ட), 
மெய்த்‌ தகைமையால்‌ நமக்கு அவது என-உண்மை பொரும்திய . 
தகு இயோடு இவைகள்‌ நமக்கு உண்டாக்‌ வேண்டுமென்‌ ற, ஒருப்‌ 
படும்‌ விருப்பினை அளித்இிடும்‌-ஒற்றுமை பொரும்‌ இய விருப்பத்தைக்‌ 


-கொடுக்கும்‌,--௪. அ, ல (௩௦) 


மதங்கொடு வருங்களி றருந்தவ செதிர்ந்திடின்‌ மதிழ்‌ 
நதெதிர்‌ விலங்இ யிலகும்‌, பதங்களின்‌ விழுந்‌ தட னெழுந்து 
சுவை துன்றிய பலம்பல கொணர்ந்தவை, கொடா, விதம்‌ 
பெற வரும்பணி யறிந்தன புரிச்‌ துறை வியன்றல மடைந்த 
வர்கள்சர்‌, ததம்புக லறங்களி னளல்களி மிகுந்தரு டயற்க 
வய தங்கு வனவால்‌, 3 
(இ-ள்‌) மதம்‌ கொடு வரும்‌ களிற-(அல்வனத் நில்‌) சக்கி 
ண்டு வருனெற யானைசளானவை,-- அரும்‌ சவர்‌ ௪ திர்ந திடின்‌-அரிய 
தவத்தை யுடைய முனிவர்கள்‌ எதிர்ப்பட்டால்‌,--ம௫ழ்ர்‌ து ௭.இர்‌ 
விலக-சந்தோஷிச்த எதிரே வில, இலகு பதங்களில்‌ விழுக்‌. த- 
(அம்மு னிவர்சள அ)'விளங்கரறின்‌ ற இருவடிகளில்‌ விழுக்து நமஸ்‌ 
கரித்து, எழுர்து-பின்பு எழுச்து அவை சுவை ப்பூ 


ட 


, உ௮ தஇதம்பரபுசாணவுரை, ்‌ 

பல்ம்சொணர்ந்து கொடா-௮வ்வியானைகள்‌ மதுரம்‌ பொருந்திய பல 
வசையான பழங்களைக்‌ கொண்டு வந்து (அம்முணிஷர்களுக்குச்‌) 
கொடுச்து,--இதம்‌ பெற அரும்‌ பணி அறிந்தன புரிக்து-(அவர்‌ 
களுக்கு) இன்பமுண்டாகும்படி அருமையாடய பணி விடைசளை 
அமிர்து செய்து, உறை வியன்‌ தலம்‌ ௮டைச்து-(அவர்கள்‌) 
வடிக்ஒன்ற விசாலமாகிய பன்னகசாலையை அடைக்‌ து, அவர்கள்‌ 
சர்ததம்‌ புகல்‌ அறங்களின்‌ உளம்‌ களி மிகுக்து-௮அவர்சள்‌ ஈாடேறஞ 
சொல்லூன்ற தருமங்களால்‌ மனச்‌ சந்தோஷ பிகுர்‌த-— அருள்‌ 
தயங்க அயல்‌ தங்குவன-௫ருபை விளங்கும்படி பக்கத்திலே வசித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பனவாம்‌.--௪. ஐ. (௩௧) 


யாகமலி சாலை தொறு மங்கல விளக்கமென வெல்லைக 
ளறிந்து குறுகு, காகமுமிழ்‌ மாமணிகள்‌ சொண்டுபல தீப 
பிட ஈண்ணியத னோடு பயிலும்‌, தோகையை விரித்கமா வீசு 


இறு கால்கொடவர்‌ துங்கமறை யங்‌ தனைநின்‌, ரேகை 


யொடு கேகய மெழுப்புவன கண்டவ ருவப்புறு நிவப்‌ 
புடைய2த5 ப 


(இ-ள்‌) எல்லைகள்‌ அறிந்து “குறுகும்‌ சாகம-(அல்வனச்தின்‌) 
எல்லைகளை அறிந்தி வர்து சேருகின்ற சர்ப்பங்களானவை,-- 
யாக சாலை தொறும்‌ மலி மங்கல விளக்கம்‌ என-யாக சாலைகள்‌ 
தோறும்‌ நிறைந்‌ இருக்கின்ற சுபகரம்‌ பொருந்திய பங்கள்‌ 
போல,-- உமிழ்‌ மா மணிகள்‌ கொடு பல்‌ திம்‌ இட-(அச்சர்ப்‌ 
பங்கள்‌) கக்குன்‌ ற பெரிய இரத்தஇனங்களைக்‌ கொண்டு பல தீபங்கள்‌ 
ஏற்றவும்‌, அதனொடு கண்ணிப்‌ பயிலும்‌ கேகயம்‌-அச்சர்ப்பங்களோ 
டு பகை யில்லாமற்‌ பொருந்திப்‌ பழகுனெற மயில்களானவை,-- 
தோசையை விரித்து அமர வீச று கால்‌ கொடு (தங்கள்‌) கலா 
பத்தை விரித்து மெல்ல வீசுன்ற நிய காற்றைக்‌ கொண்டு 
அவர்‌ துங்க மறை அங்தெனை நின்று எழுப்பு வன-அம்முனிவர்சள்‌ 
உயர்ச்சி பொரும்‌ திய வேத விதிப்படி செய்கின்ற மாகாக்கனியைச்‌ 
சுலாலிக்கும்பம்‌, செய்வன, ண்டர்‌ உவப்பு உறும்‌ நிவப்பு 
உடையத--பார்த்தவர்கள்‌ சந்தோஹிக்கும்‌ படியான மேன்மையை 
த படம கந்த. (௯௨) 


ஈரமன மாமுனிவர்‌ கங்கையிடை மூழ்கயுட னேறி 
விலசஞ்‌, சீரைகள்‌ கொடுத்தவர்கள்‌ பின்ன ஆகர்‌ கொண்டு 
எ! 7 
6 


ள்‌ 


ந % 


4 மான்மியச்சருக்கம்‌, ௨௯ 5 


| ச 
வர்‌ செய்தரு அருச்சனை செய்‌, மேோரம தறி து பசு நேடியெதி 
செய்து மவைநேயமுறு கன்றை வெரினிற்‌, பேர்வற வெடுக்‌ 
அரிய சாலைதனி லுப்த்துழுவை பேதமற நீடு பெருகும்‌. 


(இ-ள்‌) உழுவை. (அவ்வனத்திலுள்ள) புவிசளானலை, சா 
மன மா முனிவர்‌ கஜ்கையிடை மூழ்க உடன்‌ மூழ்‌ெ௮ன்பு பொரு 
திய மனதையுடைய பெரிய முனிவர்கள்‌ கங்கையிலே ஸ்ஈானஞ்‌ 
செய்யத்‌ தாங்கே மூடனே "ஸ்சானஞ்‌ செய்த,--உடன்‌ எறி-அவர்‌ 
கள்‌ கரையேறும்போது தாங்களும்‌ அகிர்களோடு கரையேறி 
வில்கு ”ரைகள்‌ கொடுத்து-மரங்களிலிருக்து விலக. ப மரவீரிகளை 
(அம்முனிவர்களுக்கு) எடுத்துக்கொடுத்து- வூவர்கள்‌ பின்னல்‌ 
உகிர்‌ கொண்டு வரர்‌ செய்த-அம்முனிவர்களுடைய ஜடைகளே 
நகங்களால்‌ ௨ரிர்ர்து,-அரறாள்‌ அருச்சனை செயும்‌ நேரமது அறிக்‌ து- 
௮ம்மூணிவர்கள்‌ கிருபையோடு பூசைசெய்யுங்‌ கால மறிச்த,-- 
பசு கேடி. எதிர்‌ எய்தும்‌ ௮வை நேயம்‌ உறும்‌ கன்றைஃ-பசுக்களைத்தேடி 
தனக்கு எதிரே வருன்ற அப்பசுச்களுடைய விருப்பம்‌ பொருச்‌ 
திய கன்றுகளை,--வெரினில்‌ பேர்வு அறஎடுத்த (அப்புவிகள்‌ தங்கள்‌ 
முஅபல்‌ வேற்றுமையில்லாமல்‌ எ ித்துக்கசொண்டு போய்‌, உரிய 
சாலைகளில்‌ உய்தி த-அப்பசுச்கன்று கட்தெற்குமிய. சாலைகளில்‌ 
விட்டு பேதம்‌ அற நீதி பெருகும்‌-அப்பிவிகளும்‌ பசுக்களும்‌ பகை 
யின்றி ஒத்து வாழும்‌, ௭, ஐ; க்‌ (௧௩) 


கெழலும வந்தெழு மணித்திரள்‌ வெடி த்‌ தகு இளைத்த 


உள மந்தகெறிபின்‌, சூழனிறை யப்பரலி னேகு முயர்‌ மாத 


வர்‌ அணைப்பதம்‌ வருத்துவ தெனாக்‌,காமுடை யஇற்றழைகள்‌ 
சந்தன நறந்தழைகள்‌ கைக்கொடவை முற்று மகல, வேழ 
மரி யாளிகள்‌ விளக்கயவ ரைப்பணி வியப்டினை யுரைப்ப 
தெவனே, : ள்‌ 

(இ-ள்‌) கேழல்‌ உழ வர்‌. எழும்‌ மணித்திரள்‌-பன்றிகள்‌ பீயி 
யைச்‌ கிண்ட அதிவிருர்‌ த உண்டாகும்‌ இரத தினக்கூட்டங்களும்‌,-2 
கிளை வெடித்து உகு தரள்ம்‌-மூங்டில்‌ களிவிரார்து வெடித்து உதிர்‌ 
கின்ற முத்துக்களும்‌ அர்த தெறியின்‌ சூழல்‌ பரவின்‌ நிறைய- 


| அவ்வனத்தின்‌ வழியினிட சீதப்‌ பருக்கைக்‌ கற்களைப்போல நிறை 


கீது டெக்க,--வேழம்‌ அரி யாளிகள்‌-(அவ்வனச்‌ திலுள்ளயானைகளும்‌ 
சிங்கங்களும்‌ யாளிகளும்‌,-எகும்‌ உயர்‌ மாதவர்‌ துணைப்பசம்‌ வருத்‌ 
௫ க 
ஆ 


> 


௯௦ ப சிதம்பரபுராணவுரை, க 
அவதஎனா-அந்த வழியித்‌ செல்லஇன்ற உயர்ந்த பெரிய தவத்தை 
யுடைய முனிவர்களது இரண்டு பாதங்களையும்‌ வருத்துனெறது 
என்று எண்ணி,--சாழ்‌ உடை அரில்‌ தழைகள்‌ நறுஞ்‌ சந்தனத்‌ 
தழைகள்‌ கைக்கொடு-வயிரம்‌ பொருந்‌ திய அ௫ற்றழைகளையும்‌ வாச 
னை பொருந்திய சந்தனத்‌ தழைகளையும்‌ கையிற்கொண்டு,-௮வை 
முற்றம்‌ ௮சல்‌ விளக்க-இரத்தினங்களு முத்துச்சுளுமாகிய அவை 
கள்‌ முழுஅம்‌ அவ்வழியை விட்டு விலகும்படி பெருக்க,--௮.வரைப்‌ 
பணி வியப்பின்‌ உரைப்பது எவன்‌-அம்முனிலர்களை (அம்மிரு 
கங்கள்‌) வணங்குகின்ற ரூச்சிரியத்தைச்‌ சொல்வதுஎப்படி.,--௪, று 
இட 50 4. ஏ (௩௫௪) 

இகம்பர மூணாத்துமறை யாகம முழச்கமு மிசைத்த 
வழி யர்ச்சனை யுடன்‌, மகம்புரி சடங்கனெழு பேரொலியு மீர 
முடன்‌ வந்தெதிர்‌ விருக்கெதிர்கொளு, முகம்பொலி நயப்பு 
ரையி னார்வமுடன்‌ மநாதியின்‌ மூழ்குமவ ரோசையு மெழும்‌; 


்‌ தகங்களக லப்புணரி யஞ்சமுூ லஞ்சவக -லண்ட மிசை 


மண்டி யெழுமால்‌, ன்‌ ட்‌ 


(இ-ள்‌) இகம்பரம்‌ உணர்த்தும்‌ மறை அகழ முழக்கமும்‌-இம்‌ 


“ மைப்பயன்‌ மறுமைப்பயன் களை அறிவிக்கின்ற வேதாகம ஓசையும்‌, - 


இசைத்த வழி அர்ச்சனை யுடன்‌ மகம்‌ புரி சடங்கின்‌ எழும்‌ பேர்‌ 
ஓவியும்‌-௮வ்வேதாகமங்களிற்‌ சொல்லிய முறைப்படி பூசைசெம்த 
லோடு யாகச்சடங்குகள்‌ செய்கின்ற காலத்தில்‌ உண்டாகின்ற பெரிய 
ஓசையும்‌, ஈரம்‌ உடன்‌எ திர்‌ வச்‌. விருந்து எதிர்‌ கொள்ளும்‌ . 
மூகம்‌ பொலி ஈயப்பு உரையின்‌ ஆர்வம்‌ உடன்‌-அ௮ன்போ எதிரே 
வந்து விருந்தினர்களை எதிர்‌ கொள்ளும்‌ பொழுது முகத்தினிடத்தே 
விளங்காநின்ற உபசார வார்ச்தையினது ஒசையுடனே,--௮௧ 
ங்கள்‌ அகல மா ஈயின்‌ நக்கு மவர்‌ இசையும்‌ எழும்‌ தஃபாவங்கள்‌ 
நீங்கும்படி, பெரிய ஈதியில்‌ ஸ்சானம்‌ பண்ணுடன்‌ றவர்களுடைய : 
தசையும்‌ எழுந்து,--புணரி அஞ்ச முகில்‌ அஞ்ச அகல்‌ அண்டம்‌ 
மிசை மண்டி. எழும்‌-சமுத்திரவொலி அஞ்சும்படிம்கும்‌ மேகவொலி 
ஞ்சம்படிக்கும்‌ பரந்த காயத்திற்கு மலே Ce 
கம்‌, அளறு... அல்‌ அசை, 0) 
+ வேறு, 
தன்னிகரா நெறிபடைத்த : தஇகழ்வதிரி = ப 
நவின்‌ முன்னந்‌, அன்னுதவா முடிவின்மட 


( 
{ 


( லவிழ்வாசத்‌ தூழாயலங்கன்‌, மின்னவிருக்‌ திருமாறன்‌ கலை 
யான வியாதனென விளம்பு மேலோன்‌, பன்னெடு நாளினிதி 
றுந்தா னிமையோரு முனிவோரும்‌ பணிந்து போற்ற, 


(இ-ள்‌) தன்‌ நிகராம்‌ நெறி படைத்த திகழ்‌ வதரிகாச்சிரமம்‌ 
தீன்னில்‌-தனக்குத்தானே ஒப்பாயெ சன்மார்ச்சத்தைப்‌ பெற்று 
விள்ங்காநின்ற வதரிகாச்சிரெமத்தில்‌_— முன்னும்‌ தன்னும்‌ துவாபச 
கத்து முடிவில்‌-முன்னே” பொருந்திய அவாபர யுகாந்தத்தில்‌,— 
மடல்‌ அவிழ்‌ வாசஜ்‌ துழாய்‌ அலங்கல்‌ மின்‌ அவிரும்‌ திருமால்தன்‌- 
இதழ்‌ விரியப்‌ பெற்ற அளப மாலையை அணிந்த ஒளி விளங்கா 
நின்ற விஷ்ணு மூர்த்தியினுடைய,--கலையாண வியாதன்‌ என விள . 
ம்பும்‌ மேலோன்‌-ஒருகலையான வியாசரென்று சொல்லும்படி அவ்‌ 
தரித்த பெரியோர்‌,--இமை யோரும்‌ முனிவோரும்‌ பணிச்‌ த போ ற்ற- 
தேவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ வணங்இத்‌ அதிக்கும்படி,— பல்‌ நெடு 
நாள்‌ இனிது இருக்தான்‌-௮னேக” காள்‌ (அவ்வனத்தில்‌) இனிதாக 
வீற்றிருந்‌ சருளிஞர்‌.--௪, ௮. - (௬௪) 
ட 5 ௫ 

கமா மதிவேணி யமலனுபர்‌ திருவருளைச்‌ சிறப்பர்‌ , 

லெய்தி, வேதமெலா மளவிட்டுப்‌ அடைய குறிப்பினால்‌ 
வியாச னென்று, மேதமிலா மாதவங்கூர்‌ வதிரிகாச்‌ சிரமத்தி 
னிருத்த ன்னால்‌, வாதரா யணனென்றும்‌ பெயருடையோ 


்‌. பன வன்‌: பெருமை வழுததற்‌ பாற்றோ, 


(இ-ள்‌) தே மா மதி வேணி அமலன்‌ உயர்‌ திருவறாளைச்‌ றப்‌ 
பால்‌ எய்‌.தி-குளிர்ச்சியும்‌ பெருமையும்‌ பொரும்‌ இய சச்‌ இரனைத்‌ சரி 
தீத சடையை யுடைய மலமுத்தராகிய சிவபெருமானது மேலாகிய 

 திருவருளைச்‌ ெப்போடு பெற்று-—வகேதம்‌ எலாம்‌ அளவு இட்டு 
ப்‌ பதித்து உடைய குறிப்பினால்‌ வியாதன்‌ என்றும்‌-வேதங்களெல்லர்‌ 
..... வற்றையும்‌ அளவு செய்து நான்காக வகுத்த படியால்‌ வியாசரென்‌ 
. தும்‌,-ஏதம்‌ இலா மாதவம்‌ கூர்‌ வத ரிகாச்சிரமத்தில்‌ இருத்தல்‌ தன்‌ 
னால்‌ வாதராயணன்‌ ன்றும்‌ பெயர்‌ உடையோன்‌-குற்றமில்லாத 
்‌ பெரிய தவஞ்‌ செய்தற்குரிய வதரிகாச்‌ரெமத்தி விருக்கன்‌ றமையால்‌ 
"a  வாதராயணர்‌ என்றும்‌ பெயருடையவ ராயினார்‌,-— அவன்‌ பெறுமை 
ப ்குச்தத்‌ பாற்றோ- ௮வ்‌.வியாச முனிவருடைய பெருமை துதிக்கும்‌ 
தன்மை இடைய்தாகுமோ (அதா), ட (௬௪ 
ஆ து 


௫ 


\ 


த 
கட்டட 


௩௨ சிகம்பரபுராணவுமை, 
6 ட்‌ / 
பொங்குதிரைக்‌ கடல்‌ புடைசூழ்‌ புடவியிடைப்‌ பிற 
ந்திறந்துலு மாக்க, டங்கண்மதி யோசிறிது வாணாளு மிகு 
தியிலை சாற்று இன்ற, விங்வெர்க ளிம்முறையா லெஞ்ஞான்‌ 
அம்‌ பரகதியி லெய்த மாட்டா, ரங்கதுகொண் டவருய்யு 
நெறிவேண்டி யுலப்பிலா வன்‌ கொண்டு, 

(இ-ள்‌) பொங்கு திரைக்‌ கடல்‌ புடை கும்‌ புட்வி இடை 
மேலெமும்பு ஒன்ற அலைகளையுடைய கடலாற்‌ குழப்பி 
த்தில்‌ பிறந்து இறந்து உழலும்‌ மாக்கள்‌ தங்கள்‌ மதியோ சிறிது- 
பிறர்‌ இறக்‌ துழலுகன்ற மணிஜர்கள்து புத்தியோ அற்பமாகும்‌,-- 
வாணாளும்‌ மிகுதி ,_இலை- (அம்மஸி தர்களுக்கு) ஆய்ளும்‌ அதிக 
மில்லை, சாற்றுஇன்‌ ற இவர்கள்‌ இங்கு இம்முறையால்‌ ௪ ஞான்றும்‌ 
பரக தியில்‌ எய்த மாட்டார்‌-சொல்லுகின்ற இம்ம: ணிதர்கள்‌ இவ்வி 
டத்தில்‌ மேற்‌ சொல்லிய காரணத்தால்‌ எந்நாளும்‌ மோகத்தை 
டைய மாட்டார்கள்‌, ௮ங்கு அது கொண்டு-அவ்விடத்தில்‌ அவ்‌ 

விஷயங்கனைக்கொண்றி அன உய்யும்‌ நெறி வேண்டி-அம்மனி தர்‌ 
கள கடைத்தேறு மார்க்சத்த விரும்பி, உலப்பு இலா அருள்‌ மிக்‌ 
கொண்டெகெடுதலில்லாத ல்‌ (அம்முனிவர்‌) மேற்கொண்‌, 

ள்‌,று, (௩௮) 


பெருக்கமிகு மொழிவேதப்‌ பருப்பதத்திற திருவருளின்‌ 

பெருமைதன்னா, லிருக்யெசு சாமமதர்‌ வணார்திகழிம்‌ ம 

றை நான்கு மெடுத்தி சைத்து, வருக்கமிகுபுசாணமிதி காச 

ட மிவை தாமைந்தா மறையாச்‌ சேர்த்துத்‌, திருக்களரு முணர்‌ 
வய முனிவர்க்கும்‌ போதித்தான்‌ தெளிவு கூர. 


(இ-ள்‌) திருவருவின்‌ பெருமை தன்னால்‌ (அல்விச்ச முணிகரி) 
சிவபெருமானுடைய திருவருளின்‌ மனொமயால்‌,— பெருக்கம்‌ மிகு 
மொழி. வேதப்‌ பருப்பதத்தில்‌-மிசகவுமதிகமாயெ வாச்யெல்களை 
ட்ப வேதமாகிய மலையி விருக்து,--இருக்கு யசுர்‌ சாமம்‌ அதர்‌ 
வணம்‌ திகழ்‌ இம்‌ மறை நான்கும்‌ ௪ த்‌ து இசைத்தி- இருக்கு. யசா 
சாமம்‌ அதர்வணம்‌ என்று விளங்கா நின்ற இவ்வேசங்கள்‌ நான்கை 
யும்‌ எதெதச்‌ சொல்லி வருக்க மிகு புராணம்‌ இதிகாசம்‌. இவை 
தாழ்ந்த ரம்‌ மறையாச்‌ சேர்த்து-வசைவகையாக மிகுக்திருக்சன்ற 
னு இ திசாசம்‌ என்னும்‌ இவைகளை ஜந்தாம்‌, வேதமாகச்‌ சேர்‌ 


௫, திருக்ளெரும்‌. ல்‌ உடைய முனிவர்க்குத்‌ தெளிவு கூரப்‌ 
i ( 


வு பான்மியச்சருக்கம்‌. ௩௩. 
5 சல்‌ ப்பட 


போதித்சான்‌-ஞானச்‌ செல்வத்தால்‌ வக்கு இன்ற அறிவையுடைய 


ப தெளிவை 4 அய உபதேச சருளினார்‌.— 


எ. அ. (௬௯) 
பகரிருக்குப்‌ பயிலற்கு ப வைசம்‌ பாயனற்கும்‌ பரவி 
னோதர்‌, அகளொழிக்குந்‌ திகழ்சாமஞ்‌ சைமினிக்கு மதர்வ 
மறை சுமந்து வுக்கு, மகமகிழ வருவித்தப்‌ புரரணமிதிகா௪ 
மிவை யடியேற்கர்‌ து, புகழ்மறாவ வியா வர்க்கு மிகலொழிடப்‌ 


புகலென்று புகன்று பின்னா்‌. ட 
2 


(இ-ள்‌) பகர்‌ தப்‌ பயில்த்கம்‌-மேறிொல்‌க விய இருக்கு 
வேதத்தைப்‌ பயிலமூனிவர்க்கும்‌,---இயச வைசம்பாயினற்கும்‌-யச௫ர்‌ 
வேசத்தை வைசம்பாயன முனிவர்க்கும்‌ பரவினோர்தசம்‌ துகள்‌ 
ஒழிக்கும்‌ திகழ்‌ சாமம்‌ சைமினிக்கும்‌- ததிக்னெ்‌றவர்கள அ குற்ற 
த்தை ரீக்குனெறடபிரகாசம்‌ பொருந்திய சாமவேசச்சைச்‌ சைமினி 
முனிவர்க்கும்‌ எாொஅதர்வமறைசுமர்துவுச்கும்‌ -அதர்வணவேசதத்தைகச 
சுமந்து முனிவர்க்கும்‌, அகம்‌ மழெ வருவித்து-மன மகிழும்படி 
உபதேசித்து, புராணம்‌ இதிகாசம்‌ இவை அடியேற்கு எஈக்து- 
ராணங்களும்‌ ந சங்களூமாயெ இவைகளை ஆடியேனுக்குஉப 
9௪ யாவர்க்கும்‌ புகழ்‌ மருவ இகல்‌ ஒழிய புகல்‌ என்றபுகன்ற 
பின்னர்‌-எல்லாருக்கும்‌ புகழுண்டாகவும்‌ (காமகுரோதமுதலிய) 
பகைகள்‌ சீங்கவும்‌ உபதேடிக்கக்கடவாய்‌ என்று(அவ்வியாச முனிவர்‌) 
அடியேனுக்கு உபதேூத்‌ தருளிய பின்பு,--௪. அ, (௪௦) 


ஏத்தரிய நால்வேதப்‌ பயனளவு படாவவற்றி னியல்பு 
தன்னைப்‌, பார்த்ததிய யாவோருஞ்‌ சிற்றறிவோ ரெனக்கரு 
ணைப்‌ பமவை போலு, மாத்தவமா முனியிறைவன்‌ திருவரு 
ளான்‌ மறைப்பயனின்‌ வரம்பீ தென்னச்‌, சூத்திரமு மினிதி 
அரைத்‌ தறிஞர்பெற வருள்‌ செய்தான்‌ அளக்சு நீக்க, 


(இ-ள்‌) கருணைப்‌ பரவை ப மாதவ மாமுனி இறை 
வன்‌-நொபாசுத்‌ திரம்‌ போலும்‌ “பெரிய தவத்தை யுடைய முனிவர்‌ 
களுச்‌( த்‌ தலைவராகியிவியாச முனிவர்‌ ச்து அரிய நால்‌ வேசப்‌ 
பயன்‌ அளவு படா-து இத்தற்‌ கரிய நான்கு வேதம்களின்‌ பொருள்‌ 
அளவுபடாதனவா யிருச்சன்றன,--யாவோரும்‌ அவற்றின்‌ இவூல்பு 
தன்னைப்‌ பார்த்‌ அறியு ஒற்றறிவோர்‌ என-ஏல்லோரும்‌ அவ்வேரப்‌ 
பொருளின்‌ தன்மையைப்‌ பார்ச்து அறிசற்குச்‌ சிற்றறிவுடையவர்‌ 


> 7 


தி 


ச 


௩௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 

(து 
களா மிருக்கன்றார்சல்‌ என்று எண்ணி, ,திருவருளால்‌- (சிவபெருமா 
 னிடத்தப்‌ பெற்ற) கிருபையால்‌,--மறைப்பயனின்‌ வரம்பு ஈது 
என்ன-வேதப்போருளின்‌ . எல்லை இது என்‌, அறிஞர்‌ பெற- 
அறிவுடை யோர்கள்‌ ஏற்றுச்‌ கொள்ளும்படி, சூத்திரமும்‌ இனிது 
உரைத்து-வேசார்த குத்திரத்தையும்‌ இனிதாக உபசே்்த. 
அளச்சம்‌ நீங்க அருள்‌ செய்தான்‌- மனக்‌ கலக்கம்‌ ம்ம 


செய்‌ டர்‌ ஏ, அ. 


டட வரிய கருமகாண்‌ ட்த்தமறை.. 9. 
போருளி ண்மை, யருரூடைய சையினிரீ 
யெனக்‌ தேசிசன்ற னருளு மீசன்‌, கருணையுமுற்‌ கொண்ட 
தனை யீராறு காண்டமாக்‌ கழறி ஞானக்‌, குருபரனைத்‌ தொழு 
திறைஞ்சி யருத்தியுடன்‌ தெரிக்க எனத 3 தனக்கு 

மன்னான்‌. ௮௫ ்‌ 


(இ-ள்‌) குணக்‌ குன்று அன்னான்‌-குணமலையாயுள்ள அவ்வி 
யாசமுனிவர்‌,-— அருள்‌ உடைய * சையினி ரீ-ரொபையையுடைய 
சைமினிருணிவரீ,--பொருவு அரிய மறை டின்‌ கரும . 
காண்டத்து உள்‌ பொருளின்‌ உண்மை மொழிதி” என-ஒப்பில்லாத 
வேசச்தினது கருமசாண்டமு்திலள்ள பொருளின்‌ உண்மையைச்‌ 
சொல்லுவாயாக என்று கிருவாய்மலர்க்தருள, _தேரிகன்‌ தன்‌ 
அருளும்‌ ஈசன்‌ கருணையும்‌ முன்‌ கொண்டு- -(அச்சை மினிமுனிவர்‌) ' 
அவ்வாசாரியராகிய வியாசநூனிவாது அனுக்கிரகத்தையுஞ்‌ வெ 
பெருமானது. தஇிருவருளையு முதன்மையாகக்‌ கொண்டு அதனை 
சாறு காண்டமாக்‌ கழறி-அச்கருமகாண்டப்‌ பொருளைப்‌ பன்‌. 
னிசண்டு காண்டமாக வகுத்துச்‌ சொல்வி, ஞானக்‌ குருபரனைத்‌ 
தொழுது இறைஞ்‌ஞானாசரரியராயெ(அல்‌ வியாச முனிவரைவண 
க அருத்தி உடன்‌ தெரித்து பசக தெளி 
வாகச்‌ சொல்லீனார்‌, ஏ, று, $e) 
அத பபா 1 கர்‌ லு திப பக்‌ க திதா த ததத ததை 

ட அ௮ன்னவனான்‌ மொழிசரும காண்ட. வயல்கள்‌ 
யடைவிற்‌ கேட்டு, நனனலத்த தெண்வுரை ல்‌ தது இர்‌. 
அளக்க யாஙகவற்கு நயப்பா லங்கன்‌, அன்னியமா ணாக்கா 
க்குக்‌ தானுரைத்த வேதாந்த சூத்தரங்க, டன்னருளா லளி 
தீஅவீரிச்‌ அரைத்தரு ருளிப்‌ பின்ஞென்று சாற்று கின்றான்‌, 


4. 6 


6 ன்‌ 


புதனை அடைவில்‌ கெட்டைஅச்ையினினுனிவாாத்‌. சொல்லப்‌ 
பட்ட கருமகாண்டத்தின்‌ தன்மையை (அவ்வியாசமூனிவர்‌) ரம 
அ கத நல்‌. கலத்து என. உரைத்‌ அ- ட்‌ சொல்லிய பன்‌ 


அ ்கர்க்கும்‌- தல்லிடச்தினிறைச்‌ இதத wp ன்ன 
ஞூ 4( தம்‌, -ஈயப்பால்‌-விருப்பத்சோடு, தான்‌. உரைத்த 

ப த்இரக்கிள்‌ தன்‌ அருளால்‌ விரித்து உரைத்தருளி- சானி 
வேதார்சகுத்திரங்களைத்‌ தாம்‌ சருபையோடு விரித்துக்‌ 
ட அததான்‌ இக பின்‌ ஒன்று சாற்றுகன்றான்‌-௮௪ன்‌ பின்பும்‌ 
அன்ற. சொல்லுன்றுர்‌ ௭, று, ய்‌ (௪௩) 


த்‌ 
இ 


ச 
ல 
டப்‌ 


பட அமுத்தியனவருமடையத்‌ கோன்றினமங்‌ க தகொண்டு 
ய்‌ முடிவி லாத, நித்தமறை களையெல்லாம்‌ பிறித்‌ துவகுத்‌ இசை 

த்தன மற்‌ நெறி யினில்லா ச்‌, த்தமுடை ட அரவ்று திரா்‌ 
_மாதர்‌ வீடடைவான்‌ றெளிந்து கேட்க, 8 வுத்தமமாம்‌ புராண 
பி காசமிவை. நேசமூற வுல. ரக்தோ மன்பால்‌, ட 


1. ள்‌) அணைவரும்‌ முத்தி அடையத்‌ தோன்றினம்‌-யாவரும்‌ - 
மோஃஆஷமடையும்‌ படியாக (யாம்‌ இப்பூ .மியிற்‌) பிறக்தோம்‌, 4! து 
ன்‌ இர ர னத்தை முன்னிட்டு முடிவு இலாத. நிச்தீ 
மறைகளை எல்லாம்‌ பிறித்து வகுத்து இசைத்தனம்‌- முடிவில்லா தீ. 
தியமாகெயெ வேசங்தளை யெல்லாம்பிரித்‌ து வெவ்வேறாகவகுத்‌ அச்‌. ்‌ 
சொன்னோம்‌, -- அரந்ரெறியின்‌ நில்லாச்‌ த்தம்‌ உடைவேதியர்‌ 
குத்திரர்‌ மாதர்‌-அவ்வேதவழியில்‌ நில்லாத மனமுடையர்களாடுய. 
கலர கறம சூத்திரர்களும்‌ பெண்களும்‌--வீடு அடைவான்‌ 
ம மடையும்‌ பொருட்‌ உத்தமம்‌ அம்‌ புராணம்‌ இதிகாசம்‌ 
.. இவை தெளிந்து கேட்க-உத்தமமாகிெய புராணங்களும்‌ இதிகாசங்‌ 
.. களுமாயெ இலைகளை மனம்தெளிந்து ACL ar உற 
அன்பால்‌ உரைத்தோம்‌ 2 விரூப்பமுண்டாகும்படி. அட்ட 
பணிவு சொன்னோம்‌,--௪, ௮, 


பி 


கத்‌ த: ல்‌ கர்‌ த 


சு) ஆ 


க்‌ 


நீச. தம்புரா, | 
3 ப த்‌ 

ட அல்‌ மூடைக்தோதற்றம்‌ பொலிக த ரன்‌, றக்‌ 
மொழிக்கோ ரையமிலை நங்கருத்துச்‌ சமாதிபி2ல சார்ந்து 
தன்றே, த 
(இ-ள்‌) மெய்க்‌ காதல்‌ கூர ஒருமை திசம்‌ சைமினியால எம்‌ 
மால்‌ உண்மையாதிய விரு ப்பயிகும்படி. ஒற்றுமையோடு விளங்கு 
என்ற சைமினி முனியாலும்‌ எம்மாலும்‌,--க௬ம செறி ஞானகெதி 
இவை இரண்டும்‌ விளங்கெ-இரியாமார்ச்கம்‌ ஞாபக ல்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட இவ்வீருமார்க்கமும்‌ (உலகத்‌ திலி) நிலைபெறுஇன்‌ 
ஜன, நின்று ஆராய்ந்து இக்கு உரைக்சப்‌ பெற்றபொருவரிய சூத்‌ 
தரங்கள்‌ . த்ம்மால்‌_ நிலை“ "பெறும்படி. அஆராய்ந்று இல்விடத்திற்‌ 
சொல்லிய ஒப்பில்லாத வேதாந்த சூத்திரம்‌ சையினிகுத்திரம்‌ 
என்னு மிவைகளால்‌,-— எம்முடைய தோற்றம்‌ பொலவிர்த.த- -எங்க 
நூடைய ஜென்னமானது பிரகாசச்சத, இங்கனம்‌ சரம்‌ மொழி 
க்கு ஓர்‌ ஜயம்‌ இலை-இவ்விடக்‌/ இல்‌.யாம்‌. சொல்விய வார்த்தைக்கு . 
யாதொரு சந்தேக௫5 யில்லை, ௪ம்‌ கருத்துச்‌ சமாதியிலே சார்ச்‌ 
தீ து-£ம்முடைய மனமானது இனிமேல்‌ சமாதி கூடுதற்குப்‌ பொரு 
ந்தியத— ஸு, அன்று ஏ அசைகள்‌, (௫௫) 


ன்ட்‌, ட்ட. நு லோங்வெளர்‌ த்‌ 


அஞ்‌ ர திற்கும்‌ ற த்‌ வள்‌ 
செய்து மோனத்தின்‌ பரிசுசார்ந்தான்‌, வாங்கரிய இவினையி 
னெறிமாற்றி மெய்ஞ்ஞான வரம்பு கண்டோன்‌. 


அ (இ-ள்‌) வாங்கரிய தீவினையின்‌ நெறி மாற்றி யெஞ்ஞான 
டு கண்டோன்‌-நீங்குதற்‌ கரிய பாவமார்ச்கங்களைநீக்கி உண்மை 
ஞானத்தின்‌ முடிவை யறிந்த அவிவியாசமுனிவர்‌,- நீங்களும்‌ ஈம்‌ 
கற்பனையை நீங்காமல்‌-நீங்களும்‌ ஈம்மால்‌ கற்பிக்கப்பட்ட சன்மார்‌ 
க்கத்தைக்‌ கடவாமல்‌,— என்றும்‌ தங்கி வளர்‌ கெறிகள்‌ தேங்கும்‌ 
தி வழி தன்னை எப்பொழு அம்‌ உயர்ச்து வளருடன்ற சன்மார்‌ 
க்கம்‌ நிறறக்த வைதிக மார்க்கத்தை, --௪ உலகதிஷம்‌ சிறந்து நிற்‌ 
கும்‌ கு பெற- -எந்சவுலகங்களிலுஞ்‌ இறந்து நிலை நிற்கும்‌ படி 
யான தன்மையைப்‌ பொருந்த,--வருத்தியும்‌ சிறுத்தும்‌ என அருள்‌ 
செய்து வருத்த மூற்றாயினும்‌ நிலை நிறுத்துங்க ளென்று (அச்‌ 
சைமினிழமுசலிய முனிவர்களுக்கு) அனுக்ெகஞ்‌ செய்து விட்ட. 
மோனத் தின்‌ . பரிச சார்ச்சான்‌--மெளன நிலையை யடைர்‌ சருளி, 
ஞர்‌. ௮௪. னஃ (௪௬) 


( 


்‌] 
3 
Sess அல்‌ 3 ட்‌ ்‌ 3 
> 4 (2 IDF னமியச்சருக்கம்‌, 2 2 கச 


்‌ பு க 2 ஆ - க 
்‌ பின்னரெழுக்‌ சருரஞூடைய சயிமினிவன்‌ நேரின்‌ றன்‌ 
பெருமை கோச்ஃப்‌, பன்னிருகா லட்டாங்க முற்ப்பணிர்‌ த 
மூம்ந்திருகைப்‌ ப துமங்‌ கூட்பிச்‌, சென்னியிறைஞ்‌ சுதலொ - 
டுச்கத்‌ அடனின்‌ அ கேசமெழச்‌ சிர்தை யூறு, மின்னமிர்த 
. நிசரையா நீயுரைக்க கெலாந்தேற்ற மெம்ம னோர்க்சே, 


(இ-ள்‌) அருள்‌ உடைய சையிணிவன்‌ பின்னர்‌ எழும்‌ .து-இர 
பையையுடைய சைமினிறுணிவர்‌ பின்பு எழுந்‌ இ கேென்றன்‌ . 
பெருமை கோச்கு- அ௫ரியராயெ வியாசநூனிவருடைய மகிமையை 
4தஅப்‌ பார்த்‌ து, பன்னிருசால்‌ அட்டால்கம்‌ உறப்‌ பணிந்து. 
பன்னிரண்டுமுறை எட்டல்கங்களும்‌ (பூமியிலே) பொருந்தும்படி. 
கமஸ்‌சரித்து--மழெர்‌தஃசர்தோஷித்து,--இருைப்ப இமம்‌ சென்னி 
கூப்பி-இரண்‌ட கைக ளரடெய தாமரை மலர்களைச்‌ ரட்‌ மேற்‌ 
கு௮ித்து,--இறைஞ்சுதல்‌... ஒூக்கத்துடன்‌ நின்று-௮ணங்கும்‌ வண 
1 ககத்தோடு நின்று, ரீ உரைத்தது எல்லாம்‌-தேவரீர்‌ திருவாய்‌ மன 

ர்க்தருளினவைக ளெல்லாம்‌,--ரேசம்‌ எழச்‌ சிந்தையுறும்‌ இன்‌ அயி 
ர்தம்‌ நிகர்‌ ஜயாஃவிருப்பமிகும்ப ௨ மன திற்‌ சரக்கன்ற இணிய அயி 
ர்தத்தை. யொப்பாகும்‌ ள்‌ 
எம்போலிகளுக்குத்‌ தெளி 


அரந்தையிலா வறிவுடைய பெரியோர்‌ கந்‌ தோ ற்றங்க 
ளலை மெங்கும்‌, புர்தருள்கைப்‌ பொ ருட்டன்றோ வப்படி. 
கின்‌ னானுலகம்‌ பொலிவு பெற்ற, வுர்திகழுன்‌ மாணாக்க , ? 
்‌. னெனநினனாற் போதிக்கு முணர்வாலுய்க்தே, னித 
_.. கன்குடையேனானுலு நினக்கொன்று நிகழ்த்த லூண்டால்‌, 
த ்‌ அதத்‌ ்‌ 3 ்‌ 


்‌ (இ-ள்‌) அரக்தை இலா அறிவு உடைய பெரியோர்சம்‌ தோற்‌ 
அங்கள்‌-அன்ப மில்லாத அ ரிவையுடைய பெரியோர்சள து ஜன 
இ னங்கள்‌,--அஇலம்‌ எங்கும்‌ புரந்தருள்கைப்‌ பொருட்டு அனரோ- 
 உலகங்களெல்லூம்‌ இர கஷிச்சறாளும்‌ பொருட்டு அல்ல வச, 
அப்படி நின்னால்‌ உலதம்‌ பொலிவு பெற்ற-அவ்விதமே சேவரீ 
தால்‌ உலகங்கள்‌. பிரகாசத்தை யடைக்சன,- போதிக்கும்‌ உணர்‌ 
வ வால்‌ உசம்திகழ்‌ உன்‌ மாணாச்கன்‌. ஏன உயக்தேன்‌-(சேவரீரால்‌) 
... உபதேசிக்கப்பட்ட ஞானச்‌ தினால்‌ (சவ) வலிமை வீளங்குஒன்ற 
 தேவரீரது மாணாக்கன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ பெற்று உம்ர்தேன்‌,-- 
, p 


ந லகம்‌ அ 


ட 


DD 


E> சிதம்பரபுராணவுமை, ல்‌ 
0 


-நிரக்தரமும்‌ ஈன்கு உடைமன்‌ அனாலும்‌ மனக்கு ஒன்று நிகழத்தல்‌ 
உண்டு- எப்பொழுதும்‌ (அடியேன்‌) நன்மையையுடையவஞாயினும்‌ 
சேவரீரிடத்திற்‌ செய்ய வேண்டிய விண்ணப்ப மொன்றுண்டு..- 
எ.று, அல்‌ அசை, (௪௮) 

மறைமுதலா கியகலையிற்‌ பொருஞூணர் மெய்ஞ்‌ ஞான ங்‌ 

கை வந்த தெங்கு, நிறைபரம்‌ வெத்திலுணர்‌ வுறஞான மென்‌ 
னிடத்தி னிகழ்ந்த இல்லை, குறைவகல முத்‌ இதனைக்‌ கூடுவ 
தெப்‌ படி.யென்னக்‌ காவன்‌ மானும்‌, பொறையுடைய 
சைமினியோ டென்‌ யும்‌ தணத்திருத்திப்‌ புகலு தின்றான்‌, 


(இ-ள்‌) மறை முதலாடிய கலைபில்‌ பொருள்‌ உணர்‌ மெய்ஞ்‌ 
ஞானம்‌ கைவந்த து-வேசமுதலாதிய சாஸ்திரங்களைக்‌ கற்றதி 
னால்‌ வஸ்து நிச்சயம்‌ பண்ணத்தக்க உண்மையான அபரஞான 
மூண்டாயிற்று, - எங்கும்‌ நிறை பரூவெத்தில்‌ உணர்வு உறும்‌ 
ஞானம்‌ என்னிடத்தி நிகழ்ச்சது இல்லை-சர்வவியா பியா திய சிவ 
பெருமானை அறியும்படி யான பரஞானம்‌ அடியேனடத்த உதிக்க 
வில்லை, குறைவு அசல மூத்திதனைக்‌ கூடுவது எப்படி என்ன- 
குறைவுநீங்க அடியேன்‌ மோக்ஷத்தை அடைவதுஃஎவ்வாஅ என்று 
கேட்க, குரவன்‌ தானும்‌-அவ்வாசாரியராயெ வியாசமுனிவர்‌,- 
பொறை உடைய சைமினியோடு என்னையும்‌ மர்தணத்து இருத்‌ தி- 
பொறுமையையுடைய சைமிணி முூனிவரோடு . அடியேனையும்‌ 
இரகசிய ஸ்தானத்தில்‌ இருத்‌, புசலுகின்றான்‌-உபதேசித்‌ தற 
ரூவாராயினார்‌ அலர்‌, (௪௯) 

'மைந்தநீ கேட்டவுரை பல்லுயிரின்‌ பொருட்டன்றோ 
வருதி யார்க்குஞ்‌, இந்தைமகி முன்‌ றனக்கும்‌ லீ டடையு நெறி 
புளது செய்யவேணி, யெர்தைதிமு வருளுடையே னாதலா 
லியானறியா யாவு மில்லை, (ர்‌ இவெ ஞானமலாற்‌ கன்ம 

த ம்‌ ம்‌ 
அன்பால்‌ டருமோ முடியா முத்தி, ்‌ த 

(இ-ள்‌) மைந்த ௨ருநி-மைந்தனே வரக்கடவாய்‌,--ம கேட்ட 
உரை பல்‌ உயிரின்‌ பொருட்டு அன்றோ கேட்ட விஷயம்‌ பல 
வஜ்சப்பட்ட ஆன்மாக்கள்‌ உய்யும்‌ பொருட்டல்லவா?-யார்க்கும்‌- 
யாவர்களுக்கும்‌,-- சிந்தை மகிழ்‌ உன்‌ தீனக்கும்‌-மனமழ்ச்சியை 


யுடைய உனக்கும்‌,--வீடு அடையும்‌ செறி உளது-மோக்ஷ 


மடையும்‌ படியான மார்க்க மொன்றிருக்கன்றத, யான்‌ செய்ய 
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14 


> 


்‌ மானமியச்சருக்கம்‌, | ௯ 
| 


வேணி எந்தை இருவருள்‌ உடையேன்‌-நான்‌ செந்த ஜடையை 
படைய எமது பரமபிதாவாகிய சிவபெருமானது திருவருளை 
யுடையேன்‌-— ஆதலால்‌ யான்‌ அறியா யாவும்‌ இல்லை-ஆகையால்‌ ... 
நான்‌ அறியாத அ ஒன்று மில்லை, மும்‌ து சிவஞானம்‌ அலால்‌ கன்ம 
கோடிகள்‌ முததிகருமோஃ-முற்பட்டதரயெ சிவஞானமல்லாரமல்‌ 
கோடி கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அவைகள்‌ மோக்ஷத்தைச்‌ கொடுக்‌ 
குமோ[--மூடியா-(அ வைகள்‌ சொடுக்க) மூடியா,--௪, ற, (௫0) 


வேதமுடி வுரைப்‌ பதுவே மெய்ஞ்ஞான மற்றையவை 
மிகுமஞ்ஞான, 'மோதலுறு மெற்ஞ்ஞான மாவதுயிர்‌ பரம 
சிவத்‌ அற்று வாழ்த, ஞதனரு ளாற்குரவூனேயத்தான்‌ மறை 
யத காடா கின்ற, போதமுடை யவர்பெறுவ ரல்லாதோர்‌ 
பெறாரெம்மாற்‌ புகன்ற துண்மை, 


(இ-ன) வேத முடிவு உரைப்பதவே மெய்ஞ்ஞானம்‌-வேத.. 
முடி வாகிய உபஙிடதங்களிற்‌ சொல்ல தவே மெய்ஞ்ஞானமாகும்‌,—” 
மற்றை அவை மிகும்‌ அஞ்ஞானம்‌-மற்றவைகளெல்லாம்‌ மிகுந்த 
அஞ்ஞானமாகும்‌,--இதல்‌ உறும்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌ ஆவ த,உயிர்‌ பரவ 
திசை உற்று வாழ்தல்‌-(அவநிறள்‌) சொல்லப்படுகன்ற மெய்ஞ்‌ 
ஞானமானது ஆன்மாக்கள்‌ பரசிவெத்தைப்‌ பொருக்க வாழ்வதாம்‌ 
தாசன்‌ அருளால்‌ குரவன்‌ நேயத்தால்‌. மறை அந்தம்‌ காடாநின்ற 
போதம்‌ உடையவர்‌ பெறுவர்‌-வெபெருமானது இருவருளாலும்‌ 
ஆசசரியருடைய அன்பினாலும்‌ வேதமுடிவை யறினெற மெய்ஞ்‌ 
ஞானத்சையுடையவர்சள்‌ (மோக்ஷ்த்சை) யடைவார்கள்‌ அல்லா. 
தோர்‌ பெருூர்‌ - அவர்களல்லாதவர்சள்‌ அடையமாட்டார்கள்‌. 
. எம்மால்‌ புகன்றது உண்மை-(ஆசவின்‌) எம்மாற்‌ சொல்லப்பட்ட 

இவ்விஷயம்‌ சத்நியமாகும்‌,-௭, று, (௫௧) 
ஆ 

்‌ அந்தணர்சூத்‌ இரர்ரீச ரரிவையர்சங்‌ கரசாதி யாயினோர்‌ 

. க்கும்‌, கந்தருவ ரியக்கரிமை யவருரகர்‌ மூனிவர்முதறம்‌ கணா 

ச்‌ த்தி ஷோர்க்கும்‌, வெந்திறல்கூர்‌ 'புள்விலங்கு இருமி ட்ங்களு 

.. ச்கும்விளம்‌ பெவைக்கேஞ்‌, சந்திரசே க.ரனறாளுண்‌ டரமாஓழ்‌ 

அ சிவஞானம்‌ தானுண்‌ டாகும்‌. Se 


3 
(இ-ள்‌) அந்சனர்‌ சூத்திரர்‌ நீசர்‌ அரிவையர்‌, சங்கரசாதி அயி 


்‌ ப ஜனோர்க்கும்‌-பிராமணர்‌ சூச்திரர்‌ நீசர்‌ பெண்கள்‌ சங்கரசாதியார்‌ 
. இுயெ இவர்களுக்கும்‌, தக்‌ சருவர்‌ இயக்கர்‌ இமையவர்‌ உரசர்‌ துனி 
தல்‌ ன்‌ ்‌ 


சீட es சிதம்பரபுராணவுரை: 


0 


0 


வர்‌ முதல்‌ கணத்தலோர்க்கும்‌-கந்தருவர்‌ இயக்கர்‌ சேவர்‌ நாகர்‌ 


முனிவர்‌ முதலிய கணவ்களுக்கும்‌,--வெம்‌.திறல்‌ கூர்‌ புள்‌ விலங்கு 
 இருமிடேம்களுக்கும்‌-கொடிய வலிமை மிகுந்த பக்ஷ மிருகம்‌ இருமி 
புழுக்களாக்கும்‌,--விளம்பு எவைக்கும்‌-சொல்லப்பட்ட மந்றெலை 
களுக்கும்‌, சர்திரசேசரன்‌ அருள்‌ உண்டாம்‌ ஆசில்‌-சச்‌இரசேகர 
கிய சிவபெருமானுடைய இருபையுண்டாகுமானால்‌,-— வெஞானம்‌ 
உண்டாகும்‌-சவஞானம்‌ உண்டாகும்‌,--௪, று, தான்‌ அசை, (௫௨). 
அன்‌ றியுரைக்‌ கருமனநத கோடி பிறப்‌ பிடைக்கரும 
மாற்றினாலும்‌, அன்‌ நரி து பசகதியைச்‌ சைமினிவ வேதாந்தக்‌ 
சொற்க டேர்ந்து, ன்று திகழ்‌ பொருட்டெளிவாஞ்‌ சிவ 
ஞானஞ்‌ சிவனருளா னண்ணின்மாத்தி, யொன்‌ றலெளி தாத 
லான்‌ மூதணர்வா லிதற்கேற்ற வுறுஇ யோர்‌ வாய்‌. 

(இ---ள்‌) சைமினிவ-சைமினணி முனிவனே, அன்றி. இவை 
களேயன்றி,--உரைக்சரும்‌ அனர்த கோடி பிறப்பிடைசக்‌ சருமம்‌. 
ஆற்தினாலும்‌-சொல்லு தற்கரிய அளவில்லாத கோடிஜன்மங்களில்‌: 
ன்‌ (யாகா தி) கர்மங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, பரகதியைத்‌ தன்றரிதுஃ 
மோக்ஷத்தை அடைதல்‌ அரிதாகும்‌ வேதாந்தச்‌உசொற்கள்‌ தேர்‌ 
ந்து-வேதமுடிவாயெ உபநிஷதப்‌ பொருளை யறிஈ்‌௪,--சிவன்‌ அரு 


ளால்‌-சவபெருமானுடைய இருவருளால்‌,--சன்று இகழ்‌ பொருள்‌ . 


தெளிவாம்‌ வெஞானம்‌ நண்ணின்‌-நன்மைவிஎங்குகின்ற உண்மை 
ப்பொருளைத்‌ தெளிதற்‌ சேதுவாகிய சிவஞானத்தை யடைந்தால்‌,-- 
முத்தி ஒன்றல்‌. எளித-மோக்ஷக்தை யடைசல்‌ எளிதாக ம,-—ஆத 
லரீல்‌-ஆகையால்‌,--மூ.து உணர்வால்‌ இதற்கு எற்ற உறுதி ஒர்வாய்‌- 
பேரறிவினால்‌ இதற்குச்‌ சாதனமாகிய உற தியை நீ அறிந்து 
கொள்ளக்‌ சட்வர்ள்‌, அன, று. ரி அர்த (6௩) 

இர்கிலையி னாலன்றிக்‌ கலையதிவி னான்முத்தி யெயத 
லாமோ, மன்னுமனு பவஞான மடை.யுகெறி வினவுதியேன்‌ 
மாசொன்‌ தில்லா, மின்ன விருஞ்‌ சடாடவிமா ஏவராத மிகுஞ்‌ 


சாம வேதந்தன்னிற்‌, றன்னிகரா மொருதகர வித்தையுள. 


சதனிலைமை சாற்றற்‌ பாற்றோ. 


(இ-ள்‌) மாசு ஒன்று இல்லா மின்‌ அவிரும்‌ சடாடவி மாதவ. 
குற்றமில்லாத மின்னலைப்போல்‌ விளங்காநின்ற ஜடைக்காட்டை 


யுடைய பெரிய தவசரேஷேடராகிய சைமினியே,--இக்நிலையினால்‌ 


( 


6. 


4 மானமியச்‌ சருக்கம்‌. 2x 

3 , 

்‌ அன்றிக்‌ கலை அறிவினால்‌ முத்தி எய்தல்‌ ஆஅமோஃமேற்சொல்லிய 
இச்சன்மையினா லல்லாமல்‌ சாஸ்திர ஞானத்தினால்‌ மோக்ஷ 
மடையக்‌ கூடுமோ? (கூடாத);--மன்னும்‌ அனுபவ ஞானம்‌ அடை 
டயும்‌ செறி வினவு தியேல்‌-நிலைபெற்ற அனுபவ ஞானம்‌ அடையும்‌ 
மார்க்கத்தைக்‌ கேட்‌ பாமாயின்‌, (சொல்லுனெரோம்‌),—ஈாதம்‌ மிகும்‌ 
சாம வேதம்‌ தன்னில்‌--இசை மிகும்தள்ள சாமவேசத் தில்‌ சன்‌ 
கிகராம்‌ ஒரு தகர வித்தை உளஅ-தனக்குத்‌ சானே ஓஒப்பரயெ ஒரு 
தீகரவித்தை சொல்லப்பட்டி ருக்்றத.-- அதன்‌ நிலைமை, சாற்‌ 
றற பாற்றோ அதன்‌ நிலைமை சொல்லுர்‌ தன்மை யுடையதோ? 
(அன்ற),--௪, அ, ட்‌ ்‌ (௫௪) 


0 


- ஒருபிசம புரந்தன்ணி னுண்ணியபுண்‌ டரிகவகத்‌ தண 
ர்வுக்‌ கெய்தா, வருளிடமா யெறுண்பே ராகாய முண்ட தே 
யறிஞர்‌ தம்மாறி, கருதவிரும்‌ புதுமதுவா நேடுவதும்‌ புறப்பூக 
ககனந்‌ தன்னின்‌, மருவியவெல்‌ லையினுமிகுக்‌ தெஞ்ஞான்றுங்‌ *ு 
குறைவின்றி வயங்கா நிற்கும்‌, 


3 3 


(இ-ள்‌) ஒருக்‌ ரமபுரம்‌ சன்னின்‌ தண்ணிய புண்டரிக அசத்‌ து- 
ஒப்பில்லாத பிரம புரத்திலுள்ள அட்பமாகிய புண்டரீக வீட்டில்‌, 
உணர்வுக்கு எய்தா அருள்‌ இடம்‌ ஆயெ நுண்‌ பேர்‌ அகாயம்‌ 
உண்‌ 8-அறிவுக்‌ கெட்டாததரயும்‌. அருள்‌ டெமாயு முள்ள இத்து 
.... என்னும்‌ பெயரையுடைய ஆகாச மொன்றுண்டு அஃதே அறிஞர்‌ 
.... தம்மால்‌ கருத விரும்புதும்‌--அச்ொகாசமே அறிவுடைய பெரி 
* யோர்களால்‌ தியானிக்கும்படி விரும்பத்தக்க த, கேடுவ அம்‌ அத 
வாம்‌-யாவராலுச்‌ தேடப்படுவதும்‌ அவ்வாகாயமே யாம்‌ புறப்‌ 
“பூதக்‌ சசனச்‌ தன்னில்‌ மருவிய எல்லையினும்‌-பு.றப்‌ பூதமாகிய சடா 
.. கர்சத்திற்‌ பொரும்‌ இய முடிவிலும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ குறைவு இன்றி 
... மிகுக்து வயங்கா நிற்கும்‌. எப்பொழுதும்‌ குறைவில்லாமல்‌ மேம்‌ 
ள்‌. - பட்டு விளங்கிச்‌ சொண்டிருக்கும்‌,-௭, ௮, (AQ) 

கத > 


3 3 
2 3 


விண்ணுலக மன்ணனல்கா லிரவீமதி தாரகண மீன்சு 
னாதி, யெண்ணுமுள இலதென்னப்‌ படும்பொருள்க செத்‌ 
ட்‌. துணைக்கு மிருப்பா மந்த, நுண்ணியவர்‌ தரமெங்கு நிறைந்து 
௪ 2௩ தெவரறிவு நோக்கிக்‌ காண, ஈண்ணரிதீரய்‌ மூப்பிறப்புச்‌ 
 சோகந்தா ரகந்தாக. நண்ணா தோங்கும்‌, ன்‌ 
ல்‌ ன்‌ ல்‌ வ்‌ 


ன்‌ 252 ல்‌ கடத்‌ 5 ்‌ 3 


௪௨, 'சிகம்பரபு.ராணவுசை, 
(இ-ள்‌) விண்ட அவ்வாகாயமான அ, உலகம்‌ லத்தி 
னிடத்துள்‌ எ, மண்‌ அனல்‌ கால்‌ இரவிமதி சாரகணம்‌ மீன்கள்‌ 
ஆதி எண்ணும்‌-பிருதுவி அக்கினி வாயு சூரியன்‌ சந்திரன்‌ இருபத்‌ 
தேழு ஈக்ஷத்‌திரல்கள்‌ மற்றுள்ள நக்ஷத்திரங்கள்‌ முதலாக எண்ணப்‌ 
படுன்ற. உளது இலது. எனப்படும்‌ பொருள்கள்‌ எத்துணைக்‌ 
கும்‌ இருப்பாம்‌-நிலையுள்ள தும்‌ நிலையில்லாததும்‌ மாகச்சொல்லப்ப 
டீம்‌ பொருள்க ளெல்லாவற்றிற்கும்‌ இருப்பிடமாகும்‌,-— அந்த நுண்‌ 
ணிய அந்தரம்‌ எங்கும்‌ நிறைர்‌ த-அச்தொகாசமானை அ எங்கு நிறை 
ந்து, எவர்‌ அறிவும்‌ சிறந்து ரோக்கிக்‌ காண ண்‌ அரிதாய்‌-எவர்‌ 
சுளுடைய அறிவினாலும்‌ றெப்புற்று உற்றப்பார்த்துக்‌ இட்டுதற்‌ கரி 
தாய்‌, சூப்பு இறப்புச்‌ சோகம்‌ தாரகம்‌ சாகம்‌ உண்ணாது ஓங்கும்‌- 
வயோதிகம்‌ இறப்பு சோசம்‌ அகாரம்‌ தாகம்‌ ஆய இவைகளையடை 
யாமல்‌ உயர்ந்து விளங்சும்‌,--௪. அ, (௫௬) 


கூறியவப்‌ பொருணியமித்‌ சஅவுங்விரும்‌ பியதுமொரு 
குறைவுண்‌ டாகா, தேறவகி லாண்டமெலா நிற்குறலை தனி 
னிறுத்துந்‌ தீர மாகு மாறிலது தனையுணர்ந்தோர்‌ முத்தரனு 
பவஞான மருவி வாழும்‌, பேறிதெனச்‌ சரமமறை மதி 
தகர வித்தை யிது,பேச்‌ காலே, ஆ 


(இ-ள்‌) கூறிய அப்பொருள்‌--சொல்லப்பட்ட அச்தொசா, 
சமாயெ பொருளினிடத்‌த,--நியமித்‌ ததும்‌. விரும்பியதும்‌ ஒரு 
குறைவு உண்டாகா-ஃநியயிக்கப்பட்டதும்‌ இச்சிக்கப்பட்ட துமாகய 
ஒரு குறைவும்‌ உண்டாகாவாம்‌,--௮௫ல அண்டம்‌ எலாம்‌ தேற 
டட நிலைதனில்‌ நிறுத்தும்‌ தீரமாகும்‌-உலகங்களும்‌ ௮ண்டங்களு 
மா௫ய எல்லாவற்றையும்‌ தெளியும்படி ௮௮ துநிற்கும்‌ நிலைகளில்‌ 
திறுத்‌ தும்படியான வலிமையுடையதாகும்‌,--மாறு இல்‌ அது சனை 
உணர்ர்தோர்‌ முத்தர்‌-மாறப்டிதவில்லாத அச்‌தொசாசத்தை யறிச்த 
வர்களே ஜீவன்முத்‌சராவார்கள்‌, _ பேசுங்கால்‌-சொல்லுயிடத்‌ து, 
அனுபஷஞானம்‌ மருலி வாழும்‌ பது இது எணஅனுபவஞானச்‌ 
்‌ தைப்‌ பொருக்கி வாழதலாதிய பயன்‌ “இத என்ற,--சாம மறை 
மொழி தகரவித்தை இ.த-சாமவேதத்திற்‌. சொல்லுகின்ற தகர 
விச்சையு மித வேயாம,--௪.. அ. ஏ அசை, (௫௭) 


மலைவகல வுணர்வு சர வரியதெனச்‌ சையினியும்‌ வணங்கி 
ஞானத்‌; தலைவதிக முறார்தகர வித்தைதனை ஈன்குபெறத்‌ 


C 


மான மியச்சருக்கம்‌, ௪௩. 
9 

4 தக்க வன்பா, லலைவகல வுரைத்திடவும்‌ புன்மதீயே னாதலினா 
லடிய னேற்கர்‌, நிலைமைதனி லியல்பறிவி னிடைச்‌நிநிதுர்‌ 
தெளிவு பெற நிகழ்ந்த தில்லை 

(இ-ள்‌) சைமினியும்‌. சைமினிழுனிவரும்‌, மலைவு அகல்‌ 

உணர்தரவும்‌ அரியது என வணம்மெமயக்க நீங்கும்படி அதீ 
கீகரவிச்சையை அறியத்தச்ச ஞானம்‌ உண்டாகுதலும்‌ தனக்கு 
அருமையாக இருக்சின்றதென்று (ஆசாரியர்‌ £கிய விமாச முனிவரை) 
மமஸ்கரித்து,- ஞானத்‌ தலைவ ஞான 6 ரஷடரேோ, இகழ்‌ அரும்‌ 
தீகர வித்தைதனை - -விளங்குணன்‌ ற அருஐமயாகயெ தசரவிச்தையை,-- 
தக்க அன்பால்‌ நன்கு பெற அலைவு அகல உரைத்திடவும்‌- 

(தேவரீர்‌) தகுதிபொருர்‌ இய இருபையோடு செவ்வையாக விளங்கும்‌ 

“' படியாயும்‌ மனத்திரிபு நீங்கும்படியாயும்‌ திரு வாய்மலர்்தருளியும்‌,— 

... புன்றதியேன்‌ ஆதவிஞல்‌-சிற்றறிவுடையனாதலினால்‌,--அடி யேற்கு- 
அடியேனுக்கு, அந்நிலைமைதனில்‌-அத்தகரவித்தையின்‌ சன்மை 
யில்‌, இயல்பு அறிவின்‌ இடைச்‌ சிறிதர்‌ தெளிவு பெற நிகழ்ர்தது 3 
இல்லை-அடியேனுடைய இயற்கையறிவாகிய சிற்றறிவினிட தீதே 
கொஞ்சமும்‌ எ வ ல தோன்ற வில்லை,-௪. று.(௫௮) 


புகலரிய பிரம்பு மப்பிரம புரந்தன்னிற்‌ புண்ட ரீக,வக 
மகத ணுண்ணியபே சாகாய மென்வருளா லையா ன்ற, 
திகழ்வு றுமின்‌ கிவற்றியல்பு தெளிவுற செப்புகெனச்‌ செ 
. ஸ்னி தாழ்த்தான்‌, முகமலர வகமலர வாதரா பண்ணிய தத 
ட | மொழிவ தானான்‌. ர்‌ 
(இ-ள்‌) புகல்‌ அரிய பிரம புரம்‌ அப்பிரம புரம்‌ தன்னில்‌ புண்ட 
ரீக அகம்‌-சொல்லுதற்கரிய பிரமபுரமும்‌ அப்பிரமபுரத்திலுள்ள 
புண்டரீகவீ ம, அகத்தள்‌ நண்ணிய பேர்‌ ஆகாயம்‌ என ௮ 
ளால்‌ ௮றையாகின்ற திகழ்வுறும்‌ இவர அய்பண்ட! 5 வீட்‌ 
ழூலுள்ளசதாகாசமென்று தேவரீர்‌ கருபையோடுசொல்லுளெ றதாய்‌ 
... வீளல்குகின்ற து. ரான இவைகளின்‌, சன்மைகளை,-- இங்கு தெளிவுற நீ 
்‌. செப்புக எனச்‌ சென்ணி பா இப்பொழு அ அழி.யேனு்‌ 
.. குச்‌ தெளிவுண்டாகும்படித்‌ தேவரீர்‌ இருவாய்‌ மலர்க்சஞள வேண்டு 
ட்‌ மென்ற சைமிணிஞமுணிவர்‌ நமஸ்கரித்தார்‌, வாத ரரயணன்‌ முகமலர்‌ 
4 அசமல்ர விரித்து மொழிவது ஆனான்‌-(அதைக்கேட்ட) வியாச 
முனிவர்‌ மூகமலர்ச்சியோடும்‌ மனம௫ூழ்சியோடம்‌ விமித்துச்‌ 
செரல்லுவாராயினார்‌,--௭௪, 71, (௯) 


ப பமல்‌ லது (0 நத த்த பட3ி 


கு 


௪௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 


( 
0 


புரிகரணம்‌ தனைக்கடந்து பத்னி ம்‌ புவ்‌ 
னத்‌ தயாக்குந்‌, தெரிவரிசா யுண்மையாய்ச்‌ சித்தாயா னந்த 
மாயச்‌ திரியா தோங்கற்‌, குரியபரி பூரணமா யிருக்னெற பரப்‌ 


பிரம முள்ளே காணும்‌, பெரியறலத்‌ தாலிந்த வடல்பிரம 
புரமெனப்பேர்‌ பெற்ற கம்மா, 


(இ-ள்‌) புரி கரணம்‌ தனைக்‌ கடந்து நிற்றலால்‌-மாறுபாடு. 
பொஞுக்திய மனம்‌ வாக்குக்‌ சாயமென்னுர்‌ திரிகரணங்களையுல்‌ சு 
ந்து நிற்கின்ற படியாலும்‌.சொல்‌ தலைய ப்வனத்து யார்க்கு 
கெர்லரிதாய்‌ஃசொல்லத் தச்சு தீகுதி பொரும்‌ நிய உலகத்தின்‌ கண 
ள்ள யரவர்களுக்கு மறிதற கரிதாயும்‌,_— உண்மையாய்‌-உண்மைப்‌ 
டொருளாயும்‌,--சத்‌ தாய்‌ - அறிவாயும்‌,--அனக்‌ தமாய்‌ - மகிழ்ச்சியுள்‌ 
ள்தாயும்‌-— திரியாது ஒங்கற்கு உரிய பரிபூரணமாய்‌- -மரீறுபடாமல்‌ 

உயர்சற்குரிய பரிபூரணமாயும்‌,--இருச்ளெற- பரப்பிரமம்‌- இவ்வி 
தமாயிராறின்‌ற பரப்பிரமமாகிய சிவம்‌, உள்ளே காணும்‌ பெரிய 
ஈலத்தால்‌-(பிண்டமாகய 'சரீசத்தி) ஓ னுள்ளே விளங்குகன்ற பெரிய 
கன்மையாலும்‌ டிந்த உடல்‌ கட எனப்‌ பேர்‌ பெற்றது. 
இத்த சரீரம்‌ பிரமபுசம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்றது..-௪, று, 
ன்‌ உ அம்மா வியப்பிடைச்சொல்‌, (௬௦) 


சொற்றவுடற்‌ சமலகிக ருளக்கமலம்‌ பிரமமுறை தொ 
ன்மை தன்னா, னற்றகைய புண்டரிக வகமாயிற்‌ றந்தவக 
நண்ண லாலூன்‌, பற்றுடலம்‌ டுரமெனப்பேர்‌ படைத்தது 
பூண்‌ டரிகவகம்‌ பற்றி நிற்றல்‌, பெற்றபிர மங்ககன வுவமை 
யாற்‌ ககனமெனப்‌ ண்ட்‌ ரேமால்‌, 
(இ-ள்‌) சொற்ற உடல்‌ கமலம்நிகர்‌ உளச்கமல்ம்‌-சொல்‌ 
ல்ப்பட்ட சரீரத்திலுள்ள தாமரைமலன்‌ர யொத்த இருதயகமலத்‌ 


ல்‌, பிரமம்‌ உறை சொன்மை தனனால்‌-அப்பிரமமாகிய வெம்‌ 


வசிக்கின்ற மூறைமையால்‌,--ஈற்நகைய புண்டதிக அகம்‌ ஆயி 
நிறு- -நல்ல தகுதி பொருந்திய பண்டக வீடாயிற்ற-௮ந்த 
அகம்‌ ஈண்ணலால்‌ ஊன்‌ பற்ற உடலம்‌ புரம்‌ எனப்பேர்‌ படைத்‌ 
2௮: -அப்புண்டரீசவீடாகிய மனம்‌ பொருக்தியிருத்தலால்‌ மாமிச 
ப்ப்ற்கறயுடைய சரீரம்‌ பிரமபுரெ ஊனப்பேர்‌ பெற்ற த, புண்டரிக 
அகம்‌ பற்றி நிற்றல்‌” பெற்ற பிரமம்‌-அப்புண்டரீக வீட்டைத்தனச்‌ 
குச்‌ தித்த பற்றி நிலைபெற்று எழுர்சருளியிருக்கின்ற பிர 
A 1 
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மான்மியச்சருக்கம்‌. ௪டு 
2 
நமம்‌, ககன உவமையால்‌-அகாசத்துக்‌ 'கொப்பாயிீருத்‌ தலால்‌, திகு 
னம்‌ எனப்‌ பெடற்று-( அப்பிரமத்தை) அகாசம்‌ என்று சொல்லப்‌ 
. பட்டது --௪. று, (௬௧) 


தனைநிஈராம்‌ பேரருளே மூப்பிறுதி முதந்குணங்க 
டயக்கு மென்னு, நினைவொடு£ீ பலகாலும்‌ பாவித்தா எனு 
- பவக்தி னிலைவந்‌ தெய்‌, மனேயதென வருந்தகர விச்தை 
மிது காயம்போ லண்டத்‌ துள்ளு, மினையமுறை மையி 
னிற்குங்‌ காயத்தின்‌ பரிசுனக்கிங்‌ இசைத்தோ மிப்பால்‌, - 


(இ-ள்‌) தனை ல பேர்‌ அருளே2தனக்குத்‌ சானே ஒப்பா. 

. திய பெரிய திருவருளே ,— மூப்பு முதல்‌ குணங்கள்‌ தயங்கும்‌ 
5 என்னும்‌ நினைவொடு வயோதிகம்‌ இறப்பு முதலிய குணங்கள்‌ 
்‌ உண்டாகும்‌ என்னும்‌ நினைவுடனே,-— பலகாலும்‌ பாவித்தால்‌ 
அனுபவத்தின்‌ நிலை வந்து எய்தும்‌-நீ பலமுறையும்‌ பாவனை 
செய்வையாயின்‌ அனுபவஞானத்தின்‌ தன்மை வந்து கூடும்‌, ௮ 
அனையது என வரும்‌ தகர: வித்தை இது--அ௮ப்படிப்போல வரு 
.. ன்ற தகரவித்தையும்‌ இதவாகும்‌,--காயம்‌, போல்‌ அண்ட சத்த 
ன்‌ எனும்‌ இனைய பல்‌ நிற்கும்‌-சரீரம்போல்‌ அண்டத்து 
ள்ளும்‌ இகத மூறைமையாகவே ற்கும்‌, காயத்‌ தின்‌ பரிச. இங்கு 
உனக்கு . இசைத்தோம்‌-சரீரமாகிய (பிண்டத்தில்‌) றன்மையையம்‌ 
இப்பொழுது உனக்குச்‌ சொன்னேம்‌, அ இப்பால்‌-இணில்‌,-- 
ஷர ௮ (௬௨) 


௮ண்டமதிற்‌ பாலிக்கு முறைமைகே ளண்டமருள்‌ பிச 
- முற்கண்டம்‌, வண்டகைய வடிவதனாற்‌ பிரமபுர மவ்வண்க 
வடிவினோர்க்குக்‌, கொண்ட வுளப்‌ புண்டரிகம்பு லியூ சென்‌ 
 றஐருமறைகள்‌: கூறலாலே, யெண்டருபுண்‌ டரிகவக மெனப்‌ 
.. படுமப்‌ பதியின்னு மிசைப்பக்‌ கேட்டி, 


(இ-ள்‌) அண்டமதித்‌ பரவிக்கும்‌ முறைமை கேள்‌- சைமினி 
மேஅண்டத்தில்‌ பாவனை செய்னெற முறைமையைச்‌ சொல்லு 
.... இின்றேன்‌ கேட்பாயாக) அண்டம்‌ அருள்‌ பிரமற்கு அண்டம்‌ 
ம்‌ வண்தகைய வடிவு- அண்டங்களைச்‌ இருஷ்டிக்கெற பிரமாவுச்கு. 


அவ்வண்டமானது அழகிய சரீரமாகும்‌,--௮.தனால்‌ பிரமபுரம்‌- 


இக்காதல்‌ (அப்பிரமாவினுடைய சரீரமாகிய அண்டம்‌) 
உபா கழதலக. அழல 120 உளம்‌ ப்ட்‌ 


ச 
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௪௬... சிதம்பரபுமாணவுமை. 

1 
புண்டரிகம்‌ புவிழர்‌ என்று-அவ்வண்ட வடி வினராயெபிரமாவுக்கு 
இருசமகமலம்‌ புலியராகுமென்‌ ம, அருமறைகள்‌ கூறலாலே- 
அரியவேதம்சள்‌ சொல்லுசலினலே,- எண்‌ சரு புண்டரிக அகம்‌ 
எனப்படும்‌-(அப்புலியூர்‌) யாவர்களாலும்‌ மதிக்கத்தக்க புண்டரீக 
வீடு என்று சொல்ஃப்படும்‌;-— அப்ப இன்னம்‌ இசைப்ப? கேட்ட 
அப்புலியூரின்‌ மலையை இன்னுஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேட்பா 
யாக,_௭, அ, (௧௩) 

அப்பெருஞ்சிற்‌ றம்பலத்து ளானந்து தாண்டவநின்‌ 
மூடா நின்ற, மெய்ப்பொருளை நுண்ணியஙக்‌ தரமலின மடை 
யாலம்‌ விகாரமின்றி, யொப்பிகந்து நிறைந்திருக்கு மம்பர 


த்தோ முடன்‌ மிகவு முவமை யெய்து, மிப்பரிசா னுண்ணி 


யவா காயமென வேகபெலா மிசையா நிற்கும்‌. 


(இ-ள்‌) அப்பெரும்‌ சற்றம்பலத்துள்‌ நின்று அனந்த தாண்ட 
வம்‌ ஆடாநின்ற மெய்ப்‌ பொருளே அண்ணிய அர்தரம்‌- அப்புவி 
யூச்லுள்ள பெரிதாஇய திருச்சிற்றம்பலத்தள்‌ . நின்று அனந்த 
தாண்டவம்‌, செய்தருளாநின்ற உண்மைப்‌ பொருளாயெ சிவமே 
சாசாசமாகும்‌,--மவினம்‌ அடையாளம்‌ விசாரம்‌ இன்றி-அழிவும்‌ 
அடையாளமும்‌ விகாரமுமில்லாமலும்‌,-— ஒப்பு இகந்து-ஒப்பில்‌ 
லாமலும்‌, நிறைந்து இருக்கும்‌ அம்பரத்தோடு-கிறைக்‌ திருக்கி 
ன்ற அச்ரிதொாகாசத்சோூ,--உடல்‌ உவமை மிகவும்‌ எய்தும்‌" 
சரீரஉவமையை மிகவும்‌ பொருந்தி நிற்கும்‌, இப்பரிசால்‌-இத்‌ 
தீன்மையால்‌,-— நண்ணிய ஆசாயம்‌ என வேசம்‌ எலாம்‌ இசையா 
கிற்கும்‌-(இப்புவியூரைச்‌) சதாகாசம்‌ என்று வேதங்களெல்லாஞ்‌ 
சசால்லும்‌ --௭. று, (௬௪) 

பூத்வா காய்ம்போற்‌ சடமாகா கருட்சித்தாய்ப்‌ பொலி 
தீலாலே, யோதருமம்‌ பரமான சயாபஇயைச்‌ சஇதம்பரமென்‌ 
அரைத்த தந்தத்‌, இதகன்ற தெம்பரமெர்‌ நாளுமில 
காரிற்குஞ்‌ செயலா லென்று, மேதமிலாம்‌ பதியதற்குஞ்‌ 
சீத்ம்பரமென்‌ மருனணாமை மெய்திற்‌ மூயால்‌, 

(இ-ள்‌) பூத அகாயம்‌ போல்‌ சடமாகா அஃபூதாகாயம்‌ போல்ச்‌ 
சடிமாகாது,- அருள்‌ செத்தாம்ப்‌ பொலிசலாலே-இரு பை பொருந்‌ 


திய ஞானமயமாய்‌ விளங்கு சன்றமையாலே, தரும்‌ அம்பரமான 


சபாப்தியைச்‌ சிதம்பரம்‌ என்று உமைத்சது-சொல்லுதற்கரிய அகர 


6 (6 
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மான்மியச்சருக்கம்‌, சன்‌ 
9) 


ட சீரூபராய்‌ விளங்‌ சாநின்‌ற சபாபதியைச்‌ சிதம்பரம்‌ என்று (வேசல்‌ 


கள்‌) சொல்லியத,--௮ந்தத்‌ திது அகன்ற சிதம்பரம்‌ எச்காளும்‌ 
. இலகா நிற்கும்‌ செயலால்‌-௮க்குற்றமில்லாத தொக்ர்சரூபராயெ சபர்‌ 


பதி அவ்விடத்தில்‌ எந்நாளும்‌ மீக்கமின்றி விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கி 
ன்ற தன்மையால்‌, என்றம்‌ ஏதம்‌ இலாப்‌ பதியதற்குச்‌ சிதம்பரம்‌ 
என்று அருள்‌ நாமம்‌ எய்‌இிற்த-எ்ப்பொழு இம்‌ குற்றமில்லாத அத 
கேஷேச்‌ இற்குச்‌ சிதம்பரம்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ திருநாம முண்டா 
யிற்று ௭, று ஆம்‌ ஆல்‌ அசைகள்‌, (2) 


- திகழ்ந்தவருட்‌' சிதம்பரமாம்‌ திருச்சிற்றம்‌ பல்‌.தீ. துறை: 
யு தேவுன்னாலே, புகழ்ந்திடவுக்‌ தியான த்திற்‌ புணர்ந்திட 
வும்‌ பணிர்திடவும்‌ பூசை செய்த, ம௫ழ்ந்தஇிடவும்‌ பெறக்‌ 
கடவ னிப்படிநீ ஈடத்தியேன்‌ மலமா யாதி, யகழ்ந்தரிய பர்‌ 


ஞான வெளிவீட்டி லடைவதற்கோ ரைய முண்டே. 


(இ-ள்‌) இகழ்‌*த அருள்‌ சிதம்பரம்‌ ஆம்‌ திருசஏற்றம்பலச்‌ ஐ 
உறையும்‌ தே-விளங்காநின்ற கருபையையுடைய சிசாசாசமாகய 
திருச்சிற்றம்பலத்‌.இல்‌ எருந்தருளியிருக்குங்‌ கடவுளாடிய. , சிவபெரு 
மான்‌,-—உன்னால்‌-(சயினிமே) உன்னால்‌ புகழர்‌ இடவும்‌-த இக்‌ 
கவும்‌,--தியானத்திற்‌ புணர்ர்‌ திடவும்‌-தியானத்‌ நில்‌ வைக்கவும்‌, 
பணிச்‌ இிடவும்‌-வணங்கவும்‌,--பூசை செய்து மூழ்ந்திட ஒம்‌-பூசை 
செய்து ஆனக்திச்சவும்‌,--பெறகச்சடவன்‌-பெறத்தக்கவனாவான்‌,-- 


.. ரீ இப்படி நடத்‌ தியேல்‌-நீ இந்தப்படி நடத்தி வருவர்யாயின்‌,-- 


மலம்‌ மாயாதி அகழ்ந்‌ து-மலம்‌ மாயை முதலாயெ பாசங்களைக்‌ களை 
த, அரிய பர ஞான வெளி வீட்டில்‌ அடைவசற்கு ஓர்‌ ஐயம்‌: 


கோ இடைத்தற்‌ கரிய பரஞான வெளியாகிய மோக்ஷத்தை 
I அமைய தற்கு சநதேகம்‌ உண்டோ? (இல்லை) _—௪. று, (௬௬) 


அத்தலத்தி வல்‌ ரங்கா வித்தைதனை யறி 

நீது வந்தித்‌, அத்தமான்‌ னெதியடைந்தோ ராவரிது நிச்சய 

மிவ்‌ வுடலம்‌ .. பெற்ற, மெய்த்தசைய பயன்பெறுவோர்‌, 

யாவோரும்‌ பலவிச்‌ கஞ்‌ மேன்மை யோர்க்‌, ணித்தமுறு 
நலமுடையோ ரவர்பெருமை யெவரா லு நிகழ்த்த லாமோ, 


ம்‌. 


(இ-ள்‌) அத்தல்த்தில்‌ உறையும்‌ எவரூம்‌-௮ச்‌9தம்பரஸ்‌சல்தீ 


்‌ கல்‌ த பந்தி யாவர்சளும்‌,—தகரவித்‌ை சதனை அறிந்த வந்தித்து 


௮ த] 
D} 


3 


ச்‌ & 


3 


௪௮ கிதம்பரபுராண்வுளை, 


உத்தம ஈன்னெநி அடைர்சேர்ர்‌ ஆவர்‌ திக்கி வில யறிர்‌கு 
வழிபட்டு மேலான வழியை யடைந்தவசாவர்‌,--இது நிச்சயம்‌- 
இது நிச்சயமாகும்‌, _—இவ்வுடலம்‌ பெற மெய்த்‌ தகைய பயன்‌ பெறு. 
௨ர்‌-இச்சரீர மெடுத்ததனா லுண்ட. ஈய உண்மைப்‌ பிரயோசனத்தை 
யடைவார்கள்‌ ;--யாவேர்ரும்‌ பணித்து இறைஞ்சும்‌ மேன்மை 
யோர்கள்‌-அவர்கள்‌ எல்லாராலும்‌ கீழப்படிர்‌ அ வணக்கத்தக்க மேன்‌ 
மையை ய்ுடையவர்க ள்ாவார்கள்‌,— நித்தம்‌ உறும்‌ நலம்‌ உடை 
கோரத்‌ வர்கள்‌ நிச்தியத்‌ தவத்தை தடையும்‌ கன்மை யுடையவர்க 
ள்ரவார்கள்‌ ,— அவர்‌ பெருமை எவராலும்‌ நிகழ்ச்தலாமோ- -அவர்கள்‌ 
பெருமையை எவர்களாலுஞ்‌ சொல்ல முடியிமோ? (முடியர்‌த).— 
௪. ற்‌, (௬௭) 


தக்சவுட ண்ட னிருவகையாய்‌ விளங்குமெனச்‌ ள்‌ 
சாம வேத, மிக்கபரி சாலுரைத்த வருந்தக்‌ வீத்கைதனை 
விளம்பி னோமாற்‌, ஜொக்குடைய காத்திர த்திற்‌ பர்வீக்க வரி 
தெவாக்குர்‌ தளங்க முத்தி, புக்குறு த தி்‌ தருந்த 
கர வித்தைதனைப்‌ பொத்திக்‌ காண்பாய்‌. 


(இ-ள்‌) சக்க உடல்‌ அண்டித்தில்‌ இருவுகையாய்‌ விளங்கும்‌ 
என-தகு தியாகிய பிண்டத்திலும்‌ அண்டத்திலும்‌ இரண்டு 
வகையாய்‌ விளங்கும்‌ என்ற, சாம வேதம்‌ மிச்ச பரிசால்‌ உரை 
தீத அரும்‌ தகர்‌ வித்தைதனை விளம்பினோம்‌-சாம்வேசமானது 
மேன்மையோடு சொல்லிய அருமையாகய தகர வித்தையை 
யெடுத்தச்‌ சொன்னோம்‌,-- எவர்க்கும்‌ தொக்கு உடைய காத்திர 

த.தில்‌ பாவிக்க அரிது-யாவர்ச்குஞ்‌ சருமத்தையுடைய சரீரத்தில்‌ 
க்‌்‌ செய்வது அரிதாகும்‌, அள்ங்க முத்‌ தி புக்கு உறுதி பெற- 
விளங்கும்படி. மோக்ஷத்தை யடைந்து உற இடைப்‌ பெறுதற்கு 
அண்டத்து அரும்‌ சீகரவித்தைதனை.. போற்றிக்காண்பாய்‌-அண்ட 
த்திலுள்ள அருமையாதிய தகரவித்தையைச்சாவதானமாகச்‌ கண்டு. 
சொள்ளக்கடவாய்‌,-—௭, று, ஆல்‌ அசை, (௬2 


“... அத்தகா வித்‌ை தயென. வில்குரையா ன்றி ன்‌ அண்ண 
ஜிவா மென்று, முத்தலைவேற்‌ மைத்தலத்து முக்கணரு 
க்‌ மேதல்வ னெனறுஞ்‌, இத்தவையின்‌ ஞானநா டகங்‌. . 
காண்டல்‌ பேறென்றுந்‌ தேருவன்மால்‌, வித்தகமா ; புரைத்‌ ஆ 
னம்யா யிவவள வோ வின்னமுநீ விளம்பக்‌ கேண்‌ மா, த 


6 ச்‌ 
ச்‌ ட்ட 


மான்மியச சருக்கம்‌, ௪௯ 

ச 

்‌ ப ்‌ 

(இ-ள்‌) ௮ சகர வித்தை என இங்கு உரையாநின்றத நண்‌ 
அறிவாம்‌ என்றும்‌ - அந்தச்‌ தகரவித்கை யென்று இவ்விடத்துயாம்‌ 
சொல்லியது நுட்பமாகய ஞானமாகுமென்றும்‌,-- முத்தலைவேல்‌ 
கைசத்தலத்து முக்கண்‌ அருள்‌ ஆனந்தம்‌ முதல்வன்‌ என்றும்‌-ஹன்று 
கலையையுடைய சூலப்படையை யேர்திய திருக்கரத்தையும்‌ மூன்று 
கண்களையும்‌ இருபையையும்‌ ஆனந்தத்தையும்‌ உடைய சிவமே முதல்‌ 
வன்‌ என்றும்‌,--சச்‌ அவையின்‌ ஞான நடம்‌ காண்டல்‌ பேறு என்‌ 
அம்‌ - இற்சபையினிடத்‌.இற செய்யப்படுகின்ற ஞானமயமம்யெ திரு 
நிருத்தத்தைத்‌ தரிஒ்த்தலே அடையக்‌ கூடிய பேறு என்றும்‌, _யாம்‌ 
செரு - மாம்‌ (அதனைத்‌) தெளிந்து, அன்பால்‌ வித்தகமாய்‌ உரை 
தீதனம்‌-அன்போடு உனக்கு ஞானமுண்டாகத்‌, தக்கதாயச்‌ சொன்‌ 
னோம்‌,-—இல்வளவோ - இம்மட்டோ,--$ இன்னமும்‌ விளம்பக்‌ 
கேண்மோ - (சையினியே) ரீ இன்னமும்‌ யாம்‌ சொல்லுகின்றோம்‌ 


சேட்வாயாக.--௭..,று. (௬௯) 


ந விற்கதுவுழ்‌ விராட்புரடன்‌ மனப்புண்ட, ரீகத்து 
விழிகண்‌ மூன்று, மற்களமு ப. காணநிலை யாய்‌ 
நிலைய மடைந்த வானாச்‌, சிற்கனமா யானக்குத்‌ திறமான தலை 
வனை முன்‌ சென்று கண்டேரீர்‌, ஈற்கதியோ ரெனக்கைவல்‌ 
வியமறையன்‌ பான்முனிவ நவிற்றல்‌ காண்டி, 

(இ-ள்‌) முனிவ - சைமினிமுணிவனே,--வில்‌ கதவும்‌ விசா 
ட்புருடன்‌ மனப்‌ புண்டரீகத்து - ஒளிபொருந்திய விராட்புருட 
அடைய இருகயகமலத்தினிடத்‌த,--விழிகள்‌ மூன்றும்‌ அல்‌ களமும்‌ 
! இலக-மூன்று இருக்கண்களும்‌ இருள்‌ போன்‌ ற கரிய திருக்கண்ட மும்‌ 
விளங்கவும்‌, உமை காண - இவகாமியம்‌ மையார்‌ சரிடிக்கவம்‌,-- 
நிலையாய்‌ - நிலைநிந்பதாய்‌,]— நிலீயம்‌ அடைந்த ஆனாச்‌ இற்கனமாய்‌. 
நிலைமை பொருந்திய கெடுதலில்லாத ஞானாகாச ரூபமாப்‌,--அனந்த எ 
பிற்மான தலைவனை - ஆனக்‌ தமே ஸ்திரமாயுள்ள தலை வ்ராயெழும்‌ 


x 


 சர்ிதியிற்‌ போய்தீ தரிசித்தலுர்கள்‌£-௩ல்‌ கதியோர்‌ என-கன்மை. 
யாகிய மோக்ஷத்தை ன்ற ளென்று,—கைவல்லிய மறை 
நவிற்றல்‌ அன்பாய்‌ காண்டி - சைவல்லியோபகிடதத்‌ தில்‌ சொல்வி 
யிருத்தலை அன்போடு அறியக்கடவரய்‌,--௪, று, (௭௦9. 


னந்தச்‌, சீதமா ம்‌ 'லாயினோன்‌ மல்கக்‌ 


க்ளியர்‌ ற நடே சப்பெருமானை,— முன்‌ சென்று கண்டோக- 


ஏதமிலாக்‌ கட்வுளர்க ளெல்ல லார்க்குங்‌ காரணமா யிருப்‌ 


த அவை அகதி வை வதைக்க அன்ன 


© 


௫0 சதம்பரபுராண்வுரை, 


ட்‌ 0 

சிறந்த வேத, மாதவனைப்‌ படை தீகருள்‌ வோன்‌ யாதொருவன்‌ 
மலமாயை கரும நீக்கிச்‌, சாதல்பிறப்‌ பிவை யொழிக்‌ குஞ்‌ 
சிவஞானம்‌ யர்வோர்க்கு ந தருவே னென்றும்‌, 

(இ-ள்‌) ஏசம்‌ இலாக்‌ கடவுளர்கள்‌ எல்லார்ககும்‌ காரணமாய்‌ 
இருப்போன்‌-குற்றமில்லா த சேவர்களெல்லார்க்குங்‌ காரணமா யிருப்‌ 
பவனும்‌, அந்தச்‌ சத மாலுக்கு அப்பால்‌ ஆயினோன்‌- அர்‌ சக்கிருபை 
ட்ட விஷ்ணு மூர்த்திக்கு அத தப்பட்டவனும்‌, மலர்த்‌ தவி 

ச நிற்க வேச மாதவனைப்‌ படை. தீதராள்‌் வோன்‌-தாமரை யாசனத்‌ 
த சிறந்து விளங்காகின்ற ீவசுத்தை யறிந்த்‌ மகா தவசிரேஷ்ட 

ராயெ பிரமதேவரைச்‌ சிருஷ்டித்‌ சருளினவனுமா யுள்ளவன்‌,-- 
க்கல்‌ - எவனொருவ்னோ (அவனே), யாவோர்க்கும்‌ மலம்‌ 
மாயை கர்மம்‌ நீக்கி-எல்லாருக்கும்‌ ஆணவம்‌ மாயை கர்மம்‌ என்னும்‌ 
மும்மலங்களையு நீக்‌ சாதல்‌ பிறப்பு இவை ஒழிக்கும்‌ சிவஞானம்‌ 
சருவோன்‌ என்றும்‌ - இறத்தலும்‌ பிறத்தலுமாதிய இவைகளை நீக்கு 
கின்ற சிவஞானத்தைக்‌ கொடுச்சருள்‌ வோன்‌ என்றாம்‌,— ௪, று.(௪௧) 
இது முதல்‌ மூன்று பாட்டு குளகம்‌, 
2 8 a 

உருத்தெரியா மலமிகக்து சாதிதிரத்து ளருளகமா 
யொளிரா நின்ற, திருத்தகு மெய்ம்‌ மனக்கமலத்‌ தட்‌ 
பொலியு தட்ககனஞ்‌ 1 வருத்தமுறும்‌ பிறப்‌ 
பிறப்பு மாமாயை கருமமும்போய்‌ மருங்கு சாய, வருத்தி 
யுடன்‌ யாவோரு ஈாடோறும்‌ வழிப்படுவ ததுவே 
யென்றும்‌, Hy 


(இ-ள்‌) உருச்‌ தெரியா மலம்‌ இசச்‌.த காத்‌ இிரச்தள்‌ அருள்‌ 
அகமாய்‌ ஒளிராகின்ற - உருவம்‌ தொன்‌ ருதனவாயெ மலங்களை 
யொழித்துச்‌ சரீரத்கினுன்‌ அருளிடமாகக்‌ கொண்டு விளங்குனெற 
ஐம்‌, திருத்தகு மெய்ம்‌ மனக்‌ கமலதீதுள்‌ பொலியும்‌: மண்‌ ககனம்‌ 
சிறந்து இலங்கும்‌-அழகு பொரும்‌ திய உண்மையாதிய இருதய சுமலீ 
டத விளங்குனெற அட்பமாதிய ஆகாசத்தினிடத்‌ ்‌ அச்ிறெப்புற்று 
வெல்கம்‌ ௪ தமான-அ தகே - அச்சமே, _ வருத்தம்‌. உறும்‌ 

நப்பு இறப்புமா மாயை சருமமும்‌ பே௩ப்‌ மருங்கு சாய- -தின்பம்‌. 
ட திய பிறப்பம்‌ இறப்பும்‌ பெரிய மாயையும்‌ கருமமும்‌ 
போய்ப்‌ பக்சத்தில்‌ விலகும்படி, யாவோரும்‌ காடோறும்‌ அருத்தி. 
யுடன்‌ வழிபவெது என்றும்‌-எல்லாரார்‌ “தினந்தோறும்‌ அன்போடு 
வழிப என்அம்‌,-௭. ஐ, ட்‌ (௭௨). 


C 
Ke 


்‌ மான்மியச்சருக்கம்‌, இக்‌ 

அருமறைகண்‌ மூதலினடு வினின்‌ முடிவி னறைவ து 

ருத்‌ தானை யென்று, மொருமைதிக ழுண்மையறி வானந்த 

.. மேயுருவா யொப்பி லாத, மருவருமவ்‌ வுருத்திரனே யிதைய 

சம லந்தன்னில்‌ வந்திக்‌ தேத்தும்‌, பொருவரு ஞா னாகாய 
_.. மென்று மிய லியசுமறை புகன்ற தன்றே, 


(இ-ள்‌) அரு மறைகள்‌ தட நடுவினில்‌ முடிவின்‌ ௮றை 

வது உருத்திரனை என்றும்‌-அரிய வேதங்கள்‌ முதலிலும்‌ நடுவிலும்‌ 
.. முடிவிலும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்வது உருத்‌ திரனே என்றும்‌ ஒருமை 
இகம்‌ உண்மை அறிவு ஆனந்தமே உருவமாய்‌ - ஒன்றாக விளங்கு 
- இன்ற சச்‌இதானந்தமே வடிவமாய்‌, _ ஒப்புஇலாத மருவரும்‌ அவ்வுரு 
டக்‌ த்‌ திரனே-ஒப்பில்லாதவனாய்‌ யாவராலும்‌ இட்தெற்கரியவனாய்‌ உள்ள 
ட்‌ அச்‌வெபெருமானே,-இதய கமலம்‌ தன்னில்‌ வந்தித்து ஏத்தும்‌ 
-பொரூவரும்‌ ஞானாகாயம்‌ என்றும்‌ - இருதய கமலத்திற்‌ பதித்து 

- வழிபட்டுத்துதிக்கும்‌ ஒப்பில்லாத ஞானாகாசமாகு மென்றும்‌ 

. இயல்‌ யச மறை புகன்றது - இயல்பு பொரும்‌ இய யசுர்‌ வேதம்‌ 
.. சொல்லிற்று—௭. அ. அன்ற ஏ அசைகள்‌ ° (௪௯) 


மற்றுமுள* பலமுறையீ னிப்பரிசு வருமிடங்கண்‌ மதி 
.. வான்‌ மிக்கேர்‌, யுற்றபொரு ளிப்படூயே கோடி ௪ிதம்‌ பரப்‌ 
பெருமை யுணர்ந்து சென்று, முற்றறிய காதலுடன்‌ சிற்ச 
| த னற்புயங்க முயங்கு கூத்தன்‌, அற்றகதி ருதயகிகர்‌ பதி 


ட மலர்கண்‌ டருண்முத்திச்‌ சூழல்‌ வி்‌ 


(இ-ள்‌) மியான்‌ மிக்கோய்‌-அறிவினால்‌ மேம்பட்ட சைமி 
 னியேோ,-— மற்றும்‌ கே பல மஷறையின்‌-மற்றுருள்ள பலவேதங்களி 
லும்‌,--இப்பரிசு வரும்‌ இடங்கள்‌ உற்ற பொருள்‌ இப்படியே கோடி 
 இத்தன்மையாக வருமிடங்கள்‌ தோறு” முள்ள பொருள்களையும்‌ 
திகத அறிக்து கொள்ளச்‌ கடவாய்‌, சிதம்பரப்‌ பெருமை 
- உணர்ந்து - (இதவரையுக்கூறிய) , நிதம்பரத்தினது மடமையை 
அறிர்‌ து, முற்று அரிய காதலுடன்‌ சென்று-முடிவில்லாத விருப்ப 
த்தேரூ போய்‌,--இற்சளைபயில்‌ முயங்கும்‌ நல்‌ புயங்கக்‌ ப 
இருச்சிற்றம்பலத்‌ தி ணீடச்திற்‌ செய்யப்படும்‌ நல்ல புங்க நிரு 


தத்தையுடைய நடே.சமூர்த்‌ தியின ௮, அற்ற கதிர்‌ உதயம்‌ 23 
த மலர்‌. ரட்‌ டயர்‌ வவட ஙு கவ்‌ செக்‌ 


- 


7 


௫௨. சிதம்பர புராணவுரை. 


( 
சேர்வாய்‌ - ரெபை பொருந்திய மோக்ஷ இடத்தை அடையக்‌ 
கடவாய்‌,--௪, று, (௭௪) 


சுடர்பரவு சுராட்பருட னுளக்கமல மாகயெவத்‌ தொல்‌ 
லைக்‌ தில்லை, யிடமதனு ளருவுருவச்‌ சிற்சபையிற்‌ இற்ககன 
மெவரு முய்ய, கடமருவு இருவருவேர டெதிர்நின்று கண்‌ 
டோர்க்கு நாடற்‌ கொண்ணுத்‌, தடமருவு பரமுத்தி கருமெ 
ன்மு லத்கலத்இம்‌ நலங்கள்‌ யாதே. 
ப (இ- ள்‌) சடர்‌ பரவ சுராட்‌ புருடன்‌ ஊககமலம்‌ ஆயெ - ஒளி 
பரந்த விசாட்புருடனுடைய இருதய கமலமாழிய,-— அத்‌ சொல்லைத்‌ 
தில்லை தன்னுள்‌ - இர்சப்‌ படிமையாகயெ இல்லை வனத்திலுள்ள,— 


அரு உருவ சிற்சபையில்‌ - அருவுருவமாகிய திருச்சிற்றம்பலத்தி 
லெழுந்தருளியிராநின ற, த்‌ ககனம்‌-சிதாகாசளுபராகிய சடேசப்‌ 


பெருமான்‌, எவரும்‌ உய்ய டம்‌ மருவு திரூ உருவொடு-சர்வான்மா 


க்களும்‌ உய்யும்‌ பொருட்டுச்‌ திருநிருத்தத்‌ திருவருவத்தோடு எழும்‌ 
தருளி யிருர்‌ த, ௭ இர்கின்றுகண்டோர்க்கு - சந்கிதானத்‌ னின்று 
(தன்னைத்‌) திரிசித்தவர்களுக்கு, காட ற்கு ஒண்ணா தடம்‌ மருவு பர 
முத்தி தரும்‌ என்றால்‌ - தேடெற்கநிதாடிய பெரிய பரமுத்தியைக்‌ 
கொடுச்சருளுவன்‌ என்னால்‌ அத்தலத்தில்‌ தலங்கள்‌ யாதொஃஅர்த 
ஸ்தலத்தைப்‌ பாகன்‌ ட்‌ (விசேஷமாபெ) ஸ்தலம்‌ வேறு எவை 
இருக்கன்றன.---ஏ. று. (௭௫) 


சத்தறெறி தரியாத சைமினிவ யாமுரைத்த இறங்க. 
ளெல்லாஞ்‌, சத்தியமே மையமிலை வாழியெனப்‌ பேரருளாற்‌ 
சாற்றி னானால்‌, வித்தகறல்‌ லதிவதனா லளவிலா வேதங்கள்‌ 


_ விளங்கக்கிட்டா,  முத்திநெறி யாவோரு மடையவவ தாரஞ்‌ 


செய்‌ முனிவர்‌ கோமான்‌, 


6. 


(இ-ள்‌) சித்த நெறி திரியாக சைமினிவ-மனமான த கல்வழி 


| யினின்றம்‌ சவறாச சைமினி முனிவனேஃயாம்‌ உரைத்த இறங்கள்‌ 


எல்லாம்‌ ௪த்‌ தியமே-நாம்‌ உனக்குச்‌ சொல்விய உற தியாகிய இவ்‌ 
விஷயங்க ளெல்லாஞ்‌ சத்தியமே யாகும்‌ கமம்‌ இலை - இதற்கு 
யாதொரு சந்தேகமு யில்லை; வாழி என-நீ வாழக்கடவாய்‌ என்று 
வித்தக சல்‌ அறிவு அ. சனால்‌- ஜோ கலை தது நல்லறிவினால்‌,— 
அளவு இலா வேசங்கள்‌ விளங்க- -அளவில்லாசனவாகிய வேதங்கள்‌. 
விளக்கவும்‌, சிட்டா மூச்திகெறி யாவோரும்‌ அடைய - இடைத்‌ . 

ட்‌ ௦ ட 


அ. 


தன்ம தச்சருக்கம்‌, ௩. 


ச்‌ 


ச | ] 
தற்கரிய மோஷமார்ச்சத்சை எல்லாரும்‌ அடையவும்‌, அவதார 
செம்‌ முனிவர்‌ கோமான்‌ பேர்‌ அருளால்‌ சாற்றினான்‌-திருவல சாரஞ்‌ 7 
செய்தருளிய மூனிவேக்சராயெ சூதமுனிவர்‌ பெரிய இருபையோ உ 


க 
கருவாய்‌ மலர்ச்‌ சருளினார்‌.--௪. ற, ஆல்‌ அசை, (௭௭) ்‌ 
மான்மியச்சருக்கம்‌ 
மூத்திற்று, | 
திறாச்‌ற்றம்பலம்‌, 2 பக 


» 


பர்யீரமூள்ப. ச்ருக்கம்‌ 2-க்கு இருவிரூத்தம்‌ (௯௭௬,) 


டெ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
இரண்டாவது 
தி கச் சருக்கம்‌, 


3 


னன்ன பை கை 
இ 


சம்பவ யெனப்பெருக வ்ருகர்டல்‌ கரியுரித்தவள்ள 
லேயிச்‌, சிதம்பரமென்‌ றறியுநெறி சைமினிக்கு முனியுரை 
தத திறத்தி னன்னோன்‌, பத்ம்பரவி யறிர்தவா அரைததிப்‌ 
1 பாற்‌ அன்மதன்றான்‌ பழ்நூல்வேத, விதம்பரமென்‌ அரை 5 
மன்திற்‌ டுள்‌ கண்டு வீடுற்ற விளக்கஞ்‌ சொல்வாம்‌, 


(இ-ள்‌) மதம்‌ பரவை ஈனப்‌ பெருக கரு கருடக்‌ கரி உரி ல 
பத்த வள்ளலே - (தாருகாவன முனிவர்களால்‌ வீடுக்சப்பட்ட) மத 
_ஜலமானது சமுத்திரம்போலப்‌ பெருகுகின்ற சுவட்டையுடைய 

்‌ - யானையையுரித்‌ சருளிய சிவபெருமானே,--இச்‌ இதம்பரம்‌ என்று 
அறியும்‌ நெறி- -இச்தொகாச வடி ஹாயிருக்இன்‌ ரானென்று அறியும்‌ 
படியான மார்க்கத்தை -- சையினிக்கு - சைமினிமுனிவருக்கு,-- 
முனி உரைத்த திறத்தின்‌-வியாசமூனிவர்‌ (தனக்கு) உபதேசித்த பிர 
.. காரம்‌,-- அன்னோன்‌ பதம்‌ பரவி-அவ்வியாச முனிவருடை௰ திருவடி. 


ப 


2 
அ 
7 
ம்‌ 


களைத்‌ அதித்து,-அறிக்கவாறு : உரைத்து - - தெரிர்தபிரகாரஞ்‌ சொல்‌. 
தத்த அதற்குப்பின்‌, அமைதல்‌ அினப்சஞனவ விவ்‌ 


இச்‌ சிதம்பரபு ராணவுரை, 
ய 

யாகிய வேத சாஸ்திரங்களெல்லாம்‌ மேலான சென்று சொல்லு 

கின்ற கசைசபையினிடத்தே (திருகிருத்தஞ்‌ செய்தருளா நின்ற 

நடேசப்பெருமான த) திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வீட உற்ற விளக்‌ 

சும்‌ சொல்வாம்‌ - மோக்மடைக்த சமித்‌ நிரத்தைச்‌ சொல்வோம்‌. 


௭. அ, தான அசை, (௧) 


குருபானங்‌ குரைத்தமொழி யமுதுசெவி நாவாகக்‌ 
குலவு மன்பாற்‌, பபற க மினியொடுக்கத்‌ தடனிறைஞ்சி . 
மிகுங்கருணைப்‌ பகவமூச்தி, தருமரிய விருர்தகர வித்தை 
ஒப 
யுள செய்தனையென்‌ தனக்கோரைய, மருவிய அ தெளிய 
வுரைத்‌ தருள்புரிதி யெனமிகவும்‌ வழுத்திச்‌ சொல்வான்‌, 


(இ-ள்‌) குருபரன்‌ அங்கு உரைச்த மொழி அமுத-ஆசாறியரா 
இய சூதமுனிவர்‌ அப்பொழுது கவ்வ யு சரித்‌ திரமாயெ 
அமிரசத்சை,--குலவம்‌ அன்பால்‌ செவி ஈாவாகப்‌ பருகு சைமிணி- 
Os திய அன்பினால்‌ காதே நாவாகச்‌ கொண்டுபானம்‌ பண்ணு 
ன்ற சைமினி முனிவர்‌, --ஐூச்சத் துடன்‌ இறைஞ்சி - வணக்கத்‌ 
தொடு கமஸ்கரித்‌ த, மிகும்‌ கருணைப்‌ பகவ - மிகுந்த ருபையை 
யுடைய சூசமுனிவரே,-என்‌ தனிக்கு முத்தி தரும்‌ அரிய தகர 
வீத்தைதனை அருள்‌ செய்தனை - அடியேனுக்கு மோக்ஷத்ைக்‌ 
கொடுக்கின்ற அரிய சகரவீத்தையை உபதேூத்தருளினீர்‌, ஒர்‌ 
ஐயம்‌ மருவியத-(அ தில்‌) ஓர்‌ சர்தேக முண்டாயிருக்கின்‌ றது, 
தெரிய உரைத்து அருள்‌ புரிதி என மிகவும்‌ வழுத்திச்‌ சொல்வான்‌- 
(அதை அடியேனுக்குத்‌) தெரியும்படி உபதேசித்தருள்செய்க என்று 
மி௫வுற் துதித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்வார்‌,--௪, று, [6] 


அடைவுபென மறைப்பொருண்முன்‌ பின்கூட்டி யாரா 
ய்க்த வளவி லிக்த, வுடலினுறப்‌ பெறுந்தகர வித்தையொ ழிந்‌ 
2 னுள்ள தாகத, இிடமருவ றவ எ அதித 
சிலை வட்ட கெளியும்‌ வண்ணஞ்‌, ள்‌. 9 முனி. 
வேந்த? வருளென்னான்‌ மெய்ம்முணியஞ்‌ சாற்று கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌) சடை மெளலி முனி க்தி. ஜடாமுடியையடைய 
முண்டுரேஷ்டராயெ சூத மூனிவ?27,--அ௮அடைவ பெறும்‌ மறைப்‌ 
பொருள்‌ மூன்‌ பின்‌ கூட்டி ஆராய்ந்த அளவில்‌ - முறைமை பொருக்‌ 
திய வேதப்பொருளை முன்னும்‌ பின்னஞ்சேர்த்து ஆராய்ந்து பார்த்த. 
அளவில்‌,-இர்த உடலின்‌ உறப்‌ பெரும்‌ தகரவித்தை ஒழிச்து 

6 | 
1 


ர | அன்ம்தச்‌ சருக்கம்‌, ௫௫ 
2 

- (பிண்டமாக) இர்தச்சரி ரத்‌ இிற்‌ பொருக்கிய தகரவித்தை தவிர 
அண்டத்தின்‌ உள்ளதாகத்‌ திடமருவ என்‌ இதயத்து உதித்தது 
இலை - அண்டத்தினுள்ளூம்‌ (அத்‌ சசரவித்தை) இருப்பதாக உறுதி _- 

பொருந்த என்மனதில்‌ தோன்ற வில்லை என்‌ அறிவ தெளியும்‌ 

வண்ணம்‌ அருள்‌ என்றான்‌-அடியேனுடைய புத்தி தெளியும்பம்‌ | 

அனுச்சொகஞ்‌ செய்தருளுக என்று சைமினிமுனிவர்‌ விண்ணப்பஞ்‌ 

செய்தார்‌, -மெம்ம்‌ முனியுஞ சாற்று இன்றுன்‌-அதைக்கேட்ட 
உண்மைப்‌ பொருளை யறிக்த குத்மூனிவருனு சொல்லத்‌ தொடக்‌ ௨ 


இஞர்‌.--௪. B18 அத ட்‌ (2) 


oo கற்துமறைப்‌ பொருளாய்ந்த மிகப்பெரியோய்‌ மின 
யது நன்று சால, மஈகணமீ தாயினு. யென்பாலன்‌ பிலைய 
தனான்‌ ம்ழ்க்து கேட்டி, யந்தமிலா வேதங்கட்‌ கவற்றி 
அறும்‌ பொருடெரியா வளவிலாத, விந்தவகை தெரிது 
விரித்‌ தனர்தவத்தி லுபாந்தருளே யெய்தி னோர்கள்‌. ப 

(இ-ள்‌) ஈர்தும்‌ மறைப்‌ பொருள்‌ ஆய்த மிக்ப்ழெரிமோய்‌-கெடு 
தலில்லாத வேதப்‌ பொருளை ஆராய்்சறிர்த மேன்மையையுடைய ட, 
சைமினியே,--வீனவியது சால சன்று - நீ சேட்டது மிகவும்‌ றல்‌ 
லஅ,- ஈத மந்தணம்‌ அயினும்‌-இ ௮ இரகசிய பொருளாயினும்‌ 
நீ என்பால்‌ அன்பினை -நீ எம்மிடத்து அன்புடையவஞயிஞய்‌,--அத 
னால்‌ ம௫ழ்க்து கேட்டி--அசஞ0லே நீ சம்தோஷச்துடன்‌ கேட்பா 
யாக,-அ௮ச்தம்‌ இலா வேதங்கட்கு அவற்றின்‌ உறு பொருள்‌ 
தெரியா - முடிவில்லாதனைவாகிய வேதங்களுக்கும்‌ சன்னிடத்‌ அள்ள 7 
பொருள்‌ தனக்கும்‌. தெரிமமாட்டா,--௮ளவு இலாத இக்‌ சவகை- 
அளவு இல்லாத இதச்தகரவித்தையின்‌ தன்மையை, தவத்‌ தின்‌ 
உய்ந்து அருளே எய்‌. தினோர்கள்‌ தெரிர்து விரித்தனர்‌ - தவத்திை 
லுமர்க்‌ து இருபையை அடைந்த பெரியோர்கள்‌ ஆராய்ர்த விரித்துச்‌ 
சொல்லிஞார்கள்‌.--௭. அ, 15) 
அண்ட மீட லவைதனக்கவ்‌ கதுபொதுவென்‌ நருமறைக 
எஊாறையாகிற்குங்‌, கொண்டவுட லகத்துளதென்‌ றியாவேோ 
ரும்‌ வெளிப்படையாக கூறாமிற்ப, ரெண்டருமண்‌ டத்தினது 
மறைந்தபொரு ளாயிருப்ப தியாதோ வென்னில்‌, விணீட 


லா: மிமையோர்கண்‌' மறைந்‌ தபொருண்‌ மேல்விருப்‌ ப 
ட்‌ மேவ. லாலே. 


க்‌ 6 » 
பம்‌ த்‌ 


(இ சீதகம்பர்புராணவுரை. 
(இ-ள்‌) அண்ட ம டல்‌ அவைதன்க்கு அது பொதுவ என்று 
அரு மறைகள்‌ அறையாநிற்கும்‌ - பிரமாண்டமாயெ சரீ ரத்திலுள்ள்‌ 
தகர விச்தையானது கனகசபையாகுமென்று அருமையாகய வேத 
வகள்‌ சொல்லும்‌,--கொண்ட உடல்‌ அக்த்து உள்து என்ற யாவேர்‌ 
ரும்‌ வெளிப்படையாக்‌ கூரா நிற்பர்‌-தாம்‌ எடுத்த சரிரச்தினிடத்தும்‌ 
(அத்தகர வித்தையர்யெ சபையான த) உள்ளது என்று எல்லாரும்‌ 
வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லுவர்‌, எண்‌ சீரும்‌ அண்ட தீ தின்‌ அது 
மறைந்த பொருளாய்‌ இருப்பது யாதோ என்னில்‌ - அளவைத்‌ தருக 
ன்ற அண்டங்சளினிடட்து அத்தகரவித்தை (இரசகசயெப்பொருளா 
யிருப்பது எசனாலென்றால்‌ (விண்‌ தலராம்‌ இமையோர்கள்‌ மறை 
ந்த பொருள்மேல்‌ விருப்பம்‌ மேவலால்‌-சவர்க்கலோக வாகெளாஇய 
தேவர்களுக்கு இரகயெப்‌ பொருண்மேல்‌ விருப்பமுண்டாகும்‌, 
ஆதலால்‌--௭, று, ஏ அசை, ' (௫) 


௪ 3 ௪ » ட்‌ » 6 
மன்னியவண்‌ டத்தினிடை யருட்டகர வித்தையது 
மயக்கு மாயை, சன்னியல்பான்‌ மறைக்கப்பட்‌ டியாகா இ 


கருமங்க டவங்க ோங்கு, நன்னியம முடையோ ர்க்கும்‌ 


தெரிவரிகா யர்வுமதி நதியம்‌ பூத்த, பொன்னவிர்செஞ்‌ 
சடையண்ண்‌ ய உடையோ “ருணர்ந்தின்ய்ப்‌ புணரி சேர்‌ 


வார்‌, 


(இ-ள்‌) மன்னிய அண்டத்தின்‌ இடை அருள்‌ தகரவித்தை 
யத-நிலை பெற்ற அண்டத்‌ இனிடத்திலுள்ள திருவருள்‌ மயமாதிய 
அத்தகரவித்தையான அ,-யாகாதி கருமங்கள்‌ தவங்கள்‌ ஓங்கும்‌ நல்‌ 
நியமம்‌ உடையோர்க்கும்‌ - யாகாதி சருமங்களுக்‌ தவங்களுஞ்செய்த 
வினால்‌ உயர்ந்த நல்ல நியமங்களையுடைய இரியாவான்‌ களுக்கும்‌,-- 
மயக்கும்‌ மாயை தன்‌ இயல்பர்ல்‌ “மறைக்கப்பட்டுத்‌ தெரிவரித- 
மயக்குகின்‌ற மாயையின்‌ , குணத்தால்‌ மறைக்கப்பட்டு அறிதற் 
கரிதாயிருக்கும்‌, த மதி ஈதியம்‌ பூத்த பொன்‌ அவிர்‌ 
செஞ்சடை அண்ணல்‌ அருள்‌ உடையோர்‌ - சர்ப்பத்தையம்‌ சந்தி 
மனையும்‌ கங்கையையும்‌ தரித்த பொற்பிரகாசம்‌ பொருந்திய வெந்த 
சடையை யுடைய சிவபெருமானது இருவ ன்‌ பெற்றவர்கள்‌ _— 
உணர்ந்து - (அத்த ;கரவித்தையை) அறிக்‌த்‌-— இன்பப்‌ புணரி சேர்‌ 
வரர்‌ - பேரினபக்கடலை யடைவார்கள்‌,--௭. ற, (௬) 


டட ஆ ட்ப ட 7] உ ச 13 1 ப்‌ 

ப.ரம்பிரமம்‌' பரமசிவம்‌ பர்மபதம்‌ பர்யுததி பகரு 

மின்ன, வரம்பில்‌ பெயர்‌ புனர்துசுசாட்‌ புருடனுளப்‌ புண்‌ 
(க . ்‌ ்‌ பி 


ட்‌ 


பயத்தல்‌. 

ரிக மலரி வால்‌ பொடம்‌ பெயல்‌ வால்‌ ளிடவ்‌ 
டர்க மலர லென்றுந, த.ரகககமமெயஞு ஞானவடு டவ 
கொண்ட சிதம்பரமே செந்தி: நாகங்‌, கரம்பயில நடமருவு 
. கடவுளென மறைகளெலாங்‌ கழறு மன்றே, 


(இ-ள்‌) பரம்‌ பிரமம்‌ பரமசிவம்‌ பரம பசம்‌ பாழுத்திபகரும்‌ 


இன்ன வரம்பு இல்‌ பேர்‌ புனை து - பரப்பிரமம்‌ பரமசிவம்‌ பரம 
புதம்‌ பரமுத்தி என்று சொல்லப்படன்ற இத்தன்மையனவாகிய 
அளவீல்லாத பேர்களைத்‌ தரித்‌த,--சுராட்‌ புருடன்‌ உளப்புண்டரிக 


மலரில்‌ - விராட்‌ புருஷனுடைய இருதய தமலத்‌ தல்‌, _ திரம்‌ இகம்‌. 


மெய்ஞ்ஞான அருள்‌. இடம்‌ கொண்ட ”ெம்பரமே-ஸ்திரமா& 
விளங்குதின ற உண்மை யறிவாகிய கிருபையே இடமாகத்‌ கொண்ட 
தொகாசரூப மாயை சவமே,--செக்கீ சாகம்‌ "கரம்‌ பயில்‌ டம்‌ 
மருவு கடவுள்‌ என மறைகள்‌ எலாம்‌ கழறும்‌ - சிவந்த அக்னியும்‌ 
சர்ப்பமும்‌ இருக்கரங்சளிற்‌ பொருந்த தஇருநிருச்தஞ்‌ செய்தருள 
இன்ற கடேசமூர்த்இி என்று வேதங்க ளெல்லாஞ சொல்லும்‌ 

௦ எ. று, அன்று ஏ அசைகள்‌. (ஏ) 


படர்னெற தடுமென்று மான்முதலோ சபயமெனப்‌ 
பரவை தந்த, விடமுண்ட ஷவொருபெரிய கடவுடிரு mE 
யும்‌. விள ளக்கத தாலே, யடரண்ட முஅதகா வித்தையது ந 
_ணியபே ரறிவிற்‌ கென்று, மிடமிந்த வானந்த கனகசபை 
நம யெனவுணர்ந்தே னின்பங்‌ கூர, 


அ (இல்‌) பரவை தந்த விடம்‌ படர்னெறது அம்‌ என்று மால்‌ 
இ தே சிலார்‌ அபயம்‌ என-திருப்பாற்கடலாற்‌ ஈசப்பட்ட விஷமானது 

பரந்து வருகின்றது அது எங்களைக்‌ கொல்லுமென்று விஷ்ணு 
ர 'மூர்த்திமு சலிய தேவர்கள்‌ அபயம்‌ கொடுச்சருளு மென்று பிரார்த்‌ 
பக, 10 அம்‌ தண்ட ஒரு இப்ப கடவுள்‌ த ருள்‌ புரியும்‌ 


்‌ ம டா ர ன ரட்‌ நள்‌ ட வ ச 
தாலே, அண்டர்‌ அண்டம்‌ உறுத தரவித்ை த யது அண்ணய பர்‌ 
இவத னது அண்டத் திற்‌ பொரும்‌ இிய' சசாவித்தை 
ரிய. வ -இர்த அனக்கு சனக 


 அன்மதச்சருக்கம்‌. I டன. 


எ. ன்‌ ்‌ 


௫௮ சதம்பரபுராணவுமை. 
> ட 
நித்தமுடன்‌ சச்தழுறு மானந்த வம்பலத்து ணிருக்‌ 
தஞ்‌ செய்யுஞ்‌, சித்துருவ வித்து ரமச்‌ சடையாளன்‌ பதங்க 
ண்ணாற்‌ றிளைக்கப்‌ பெற்ற, வெத்தகைய வுயிரேனு முத்திய 
டைக்‌ இமிமைய மின்று லிச்சொற்‌, சத்தியமீ துத்தம்‌ தேறு 
தியென்‌ றனன்பின்னுஞ்‌ சாற்று இன்றான்‌. 


(இ-ள்‌) நித்தம்‌ உடன்‌ சுத்தம்‌ உறும்‌ அனந்த அம்பலத்‌ தஅள்‌- 
அழிவில்லாத தோட பரிசுத்தத்சையும்‌ பொருந்திய ஆனக்த 
மயமாகய கனக சபையில்‌ நின்று, நிருச்தஞ் இசய்யும்‌ சித்துருவ. 
விச்அருமச்‌ சடைடாளன்‌ பழம்‌ - திருறிருச்சஞ்‌ செய்தருளாநின்ற 
ஞானவடிவினனாகிய, பவளம்‌ போன்ற சிவச்த சடையை யுடைய 
நடேசப்‌ பெருமானது தீருவடிகளை கண்ணால்‌ திளைக்கப்‌ பெற்ற 
எத்தலையரேனும்‌ முச்தி அடைந்திடும்‌-சண்களாற்‌ றரிரிக்கப்‌ 
பட்டவர்கள்‌ எப்படிபட்டவர்களாயினும்‌ மோக்ச்தை யடை. 
வார்கள்‌, ஐயம்‌ இன்று - சந்தேகமில்லை,--இச்‌ சொல்‌ சத்தியம்‌ - 
இவ்வார்த்தை சத்தியமாகும்‌-— உத்தமம்‌ ஈது நீ தேறுதி என்றனன்‌ 
பின்னுஞ்‌ சாற்றின்றான்‌-உச்சம குணத்தை யுடைய சைமினியே 
நீ இதனைத்‌ செளிந்து கொள்ளுக ஏன்‌ அசொன்னவராய்ப்பின்னுஞ்‌ 
சொல்லனெருர்‌.௭. று, _ (௯) 

{ 


உருவருவங்‌ கடர்ததிரு வுருவுடைய பரம்பரனை யுச்சி 
நெற்றி, யிருபுருவ நடுச்செவிகண்‌ களமார்ப மிதயமுட ஸனுக்து 
சொப்பூழ்‌, மருவருமூ லாதார முன்பின்ன ரிருபாற்றம்‌ வடி 
விற்‌, சிந்தித்‌, தருளுடன்வந்‌ தனை புரிவோ ரியா வர்சிலர்‌ திரு 
வருளை யடைவ ரன்றே. 


(இ-ள்‌) உருவு வ கடந்த இருவருவு உடைய பரம்பரனை ௬ 
உருவத்தையும்‌ அருவத்தையுங்‌ தடநீத தஇருவுருவத்தையுடைய 
சிவபெருமானை, உச்சி நெற்றி இருபருவகடு செவி கண்‌ சளம்‌ 
மார்பம்‌ இதயம்‌ உடன்‌ உந்தி சொப்பூழ்‌ மருவரும்‌ மூலாதாரம்‌ மூன்‌ 
பின்‌ இருபால்‌ தம்‌ வடிவில்‌ இக்இத்து-திரம்‌ கெற்றி இரண்டு புருவ 
மத்தி சாது கண்‌ முத்து மார்பு இருதயம்‌/சுழியாகப்‌ பொரும்‌ திய 
கொப்பூழ்‌ அடைசற்கரிய மூலாதாரஸ்சானம்‌ முற்பக்கம்‌ பிற்பக்கம்‌ 
வலப்பக்கம்‌ இடப்பக்கம்‌ என்னும்‌ தமது அ வயவலங்களில்‌ வைத்துத்‌ 
தியானித்து அருளுடன்‌. வக்தனை புரிவொர்‌. லெர்‌ அவர்- 
அன்போடு வழிபடுகின்ற வர்கள்‌ லெராவார்‌-- திருவருளை அடைவர்‌. 

ல்‌ ம்‌, i 
ட 


த 


அன்மதச்சருக்கம்‌, ௫௯ 
| 

அவர்கள்‌ (சிவபெருமானது) திருவருளை அடைவார்கள்‌ - எ. று. 
அன்று ஏ அசைகள்‌. (50) 


- அப்பரிசு போலளவி லெவ்வுயிர்க்கு மருள்புமிவா னதி. 
ல்‌ தீற்தாண்‌, மெய்ப்படரு மொருபாகன்‌ விடைப்பாகன்‌ மதி 
ப்பாக மிலைந்த சென்னிப்‌, பொய்ப்பகைவன முப்பகையுங்‌ 
கடந்தவருட்‌ போதமுறை புனித னென்று, மிப்புவனத 
திடங்கொண்ட பதிகளுக்கோ ரளவிலவா லெண்ணுங்‌ ட 


(இ-ள்‌) அப்ப போல்‌ - அத்தன்மை போல்‌ அளவு இல்‌ 
எவ்வுயிர்க்கும்‌ அருள்‌ புரிவான்‌- ர சனவாஇய சர்வான்‌ மாக்‌ 
களுக்குல்‌ இருபை செய்யும்‌ பொருட்டு, --அ௫ல்ம்‌ தந்தாள்‌ மெய்ப்‌ 

படரும்‌ ஒருபாகன்‌-உலகங்களைப்‌ ட்ட அதன்‌ உமாதேவியர்கிய 
(கொடி) படரப்‌ பெற்ற ஒரு பாகத்தையுடையவரும்‌,--விடைப்‌ 
பாகன்‌-ரிஷபத்மை வாகனமாகச்‌ செலுத்‌ தகன்ற பாகரும்‌,-— மதிப்‌ 
பாசம்‌ யிலைர்த , சென்னிப்‌ பொய்ப்‌ பகைவன்‌ - சந்திரனது ஒரு 
கூராஇய மூன்றும்‌ பிறையைத்‌ தரித் தருளிய திருமுடியையுடைய 
அசத்திய விசோசதியும்‌,-முப்பகை கடந்திருள்‌ போதம்‌ உறை 
ப்னிதன்‌- ஆணவம்‌ மாயை கர்மழ்‌ ஏன்று சொல்லப்பட்ட்‌ மும்மலப்‌ 
பகையைச்‌ செயித்‌ தருளிய ஞானத்துக்கு இருப்பிடமா. யெழுச்‌ 
தருணியிராநின்ற பரிசு ச்தருமாயெ வெபெருமான்‌, _ இப்புவன்ச்‌ த 
என்றும்‌ இடம்‌ கொண்ட பதிகளுக்கு-இவ்வுலகத் துள்‌ ப ல்‌ 
இடமாகக்‌ கொண்டு எழும்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்சலங்களுக்கு— 
. எண்ணும்‌ கால்‌ தர்‌ அளவு இல்லை - ஆராய்ர்‌.அ பார்க்ிமிடத்து தர்‌ 
்‌ ப அளவு இல்லை,--ஏ, று. ஆல்‌ ஏ அசைகள்‌. (சக) 


கொ ம்கமையா தென்வுரைத்த வளவிலாப்‌ பதியவற்றுட்‌ 
ராக. ளேத்து,. மெற்கதர்சூ முலகமொரு வடிவான வீராட்‌ 
யுருட னிய மான, பொற்கமலம்‌ பொ பொது அவே யவவெ 
ல்ல வக்‌ போற்றற்‌ கெட்டாச்‌, சுற்கருணே முத 
னிலையா யுறையு மென முறையிடேமத்‌ தெய்வ வேதம்‌? 


(இ-ள்‌) சொற்கு இணையாது என உரைத்த அளவு டக 
பதி அவற்றுள்‌ - சொல்லுதற்கு அளவு படாது என்று சொல்ல 

42 அளவில்லாத உலகவ்சளுள்‌, காரர்கள்‌ எதும்‌. எல்‌ A 
தம்‌ உலகம்‌ ஒருவடிவான விராட்புருடன்‌ .இதய மான பொன்க 
கல்‌ ்‌ பொன்‌ பொதுவே- வ வள்‌ று இக்சப்பட்ட குரிய த 


கு வா... இத்‌ க்பரபுராணவுரை, ட டஜன்‌ ட அது 


தப்‌ புணரு மாபேர்‌, லோத கன மற்றையவை யவர்‌ தன்னி 


ல 


சூழ்ந்த உலகமே த ரற்துவா சக ன விர்‌ புரடனுடைய ர 


- அழகிய இருதய கம்லமான ௮ கன்கசன்பயேயாகும்‌,-—அவ்வெல்லை 
. அளவையால்‌ போற்றற்கு எட்டா-அச்கனகசபையின்‌ பிரமாணம்‌ 
 அளவைகளாலு மளவிட்டுச்‌ சொல்ல முடியாத்‌ கருணை முதல்‌ 


நிலையா உறையும்‌ என அத்செய்வ வேதம்‌ முழறையிடும்‌-ஞான்ததை 
யுந்‌ இருவருளையு டைம இவபெருமான்‌ நிலையாக எருத்தருளி யிரு 
ப்பார்‌ என்று அத்தெய்வத்‌ தன்மை பொருந்திய தே தலதா முறை 
யிடம்‌. ஏ, அ, க்‌, (se) 


ஆதலின லெத்தலமு மித்தலத்துக்‌ கொவ்வாதா லாவி... 
யூள்ளப்‌; போதிலட லிடத்தளவா யிருந்தாலும்‌ விசேடித்‌ 


ுரறாதுகா னென்போ ருளள, மீ துகர்ம்‌ வைத அரைப்பல்‌ 


கண்டனமான்‌ மற்றுறுப்பின்‌ I முள்ளம்‌, ந 


(இ-ள்‌) ஆவி உடல்‌ இடத்து அளாய்‌ இருக்தாலும்‌- உயிரானது 


சர மத்தினிடத்‌ த வியா பித்திருந்தாலும்‌, _ உள்ளப்‌ போதில்‌ விசே 
உத்துப்‌ புணருமா போல்‌- இருதய கமலத்தில்‌ விசேஷமாசப்‌ பொர 


நதி யிருத்தல்போல்‌,-—ஐதல்‌ உறும்‌ மற்றை லெவயவம்சன்னில்‌. 


உருத-சொல்லப்படுக ஒன்‌ ற மற்றையவையவ்களில்‌ அவ்வாறு பொ... 
ூந்தியிராது ;--சரன்‌ என்போர்‌ உள்ளமீ த கரம்‌ வைத்து உ ரைப்‌ 


பக்‌ கண்டனம்‌ஃகான்‌ என்று (அக்கா தா பேசுகின்றவர்களும்‌ 


 இருதயத்தின்மித கைவைத்துப்‌ பேசப்‌ பார்த்தோம்‌,--உள்ளம்‌ 


மற்று உறுப்பின்‌ வியப்பாம்‌-(ஆசலால்‌) இருசமமானத மற்றை யவ 
யவங்களினும்‌ ' மேலானதாகும்‌, ஆதலினால்‌ எத்தலமும்‌ இத்தலத்‌. 


்‌ துக்கு ஒவ்வாது - ஆசலினால்‌ எந்தஸ்தலமும இச்சிகபரம்பரஸ்தலத்‌ 
துக்கு ஒப்பாக மாட்டாது.--௪. று, ஆல்‌ இரண்டும்‌ ௮ ட. 


ஆங்கதுபோற்‌ பர்ம்பானு “நிரந்தர மண்டத்துக்‌ 


சப்த லிப்பா, னீங்கரிய பிறவும்‌ யினும்‌ a 
ட ரூட னிலவு மூள்ளப்‌, பூங்கமல மான னசதம்‌ பரந்தன்‌ ன்னி ல I 
வாதம்‌ பற்ற கொண்ணா,. ம்‌ ற 0 ன | 


யுடன்மிலவு மதிகமா யுறைவ னன்றே, 


ட 


i ரிக்க பரம்‌ ப 


்‌ அன்மதச்சருக்கம்‌, ஆச 
ஜ்களும்கு அப்பாலும்‌ இப்பாலும்‌ £ங்குதற்கமிய வியாபகமுடைய 
வனா யிருக்கனும்‌,_—விராட்புருடன்‌ நிலவும்‌ உள்ளப்‌ பூங்கமலம்‌ 
ஆன இதெம்பரந்‌தன்னில்‌-விராட்புருடனுடைய விளங்காநின்ற இரு 
தய கமலமாகிய இதம்பரத்‌ தில்‌,அபுகல்‌ தற்கு ஒண்ணா ஓல்‌ வளர்‌ 


பெருங்‌. கருணையுடன்‌ - சொல்ல முடியா தோய்‌ வளருனெற 


பெருங்‌ ்‌ கருணேயோடு- ௮அனரதம்‌ மிகவும்‌ அதிகமாய்‌ உறை 
வன்‌ - எப்பொழுதும்‌ விசேஷமாக வீற்றிருர்தருளுவன்‌-௭., அ. 
க . ஆங்கு அன்று ஏ அசைகள்‌. (௧௫) 

௫ ௩ ஓஒ 


ட த ௯ 
உறைவஅவு மனாதியே மனாதிதனக்‌ கெய்தாத வெரருவ 


சனெங்கு, நிறைபிறைவ ஸித்தலத்து ளனவூரத தாண்டவ 


நீங்கா னென்றாற்‌, பொழறையுடைய புடவிதனி லெப்பதியு 
மிப்பதிபோற்‌ பொலிவுண்டாகா , குறைவறவா னந்தநட மிவ 
ணொதிய வெவணுள து கூறுங்‌ காலே. 

(இ-ள்‌) மனாதி தனக்கு எய்தாத ஒருவன்‌-மனமுதலியகரணங்க 
ரூக்கெட்டாத ஒப்பில்லாத சிவபெருமான்‌, உறைவ தும்‌ அநாதி 
யே-(அச்‌தெம்பரஸ்தலத்தி) கெழுக்தருளியிருப்பதம்‌ அராதியே 
யாம்‌,--எங்கும்‌ நிறை இறைவன்‌ - எவ்விடத்‌ஆம்‌ வியாபித்திருக்கி 
ன்ற அச்வெபெருமான்‌,--இத்தலத்துள்‌: அனவாத தாண்டவமும்‌ 


ரீக்கான்‌ என்றால்‌ -இச்‌சிதம்பர தீதில்‌ எப்பொழுதும்‌ நிருத்தஞ்‌ செய்‌ 


- தலைவிட்டு நீங்கான்‌ என்றால்‌, --பொழறைய/டைய புட்விதனில்‌ எப்ப 


ட்‌ துயும்‌ இப்பதிபோல்‌ பொலிவு உண்டாகா பெ றுத்தலையுடைய பூமி 


- யினிடத்துள்ள எந்த ஸ்தலங்களு மிச்செெம்பரஸ்‌ தலம்‌ போல்‌ பிறகா 


இக்க மாட்டா, கூறுங்கால்‌ குறைவற ஆனந்த நடம்‌ இவண்‌ ஒழிய 


 எவண்‌ உளது 5 சொல்லுமிடத்துக்‌ குறைவில்லாமல்‌ஆனர்த தாண்‌ 


டவஞ்‌ செய்தல்‌ இர்தஸ்‌ தலமே யல்லாமல்‌ வேறெந்த ஸ்தல முள்‌ 
. எது ௭, ஐ, ... ஏ௮சை. (௧௫) 


- சண்டவர்கட்‌ யொவோஞுக்‌ காணாத முத்தியிணக்‌ கா 


ட்ட வென்றே, யண்ப்‌ ர்பிரா னனவாத மானந்த தாண்டவ 


ல்‌ 
த 


1 


மப்‌ புண்டரிக புர்தான்‌ மனே 
இ ரப) 


நின்‌ முட லாலிம்‌, மண்டலத்து ளெத்தலத்து மதிகமிக வதி 


கமென வயங்கா இற்கும்‌, புண்டரிக புரந்தனக்கிங்‌ கொப்பி 


த . 1 E ல்‌ 


௬௨, சிதம்பரபுராணவுமை, 2 
© ்‌ 
(இ-ள்‌) கண்டவர்கட்கு யாவோரும்‌ காணாத முத்‌ இயினைச்‌ 
காட்டஎன்றே-(அச்‌சதம்பரஸ்தலத்தை) தரிசித்தவர்களுக்கு எவர்‌ 
களாலுங்‌ காண முடியாத மோக்ஷ்த்தைக்‌ கொடுத்தற்குஎன்றே,-- 
அண்டர்பிரான்‌ அனவரதம்‌ நின்று ஆனந்த தாண்டவம்‌ ஆடலா லே- 
சே.வமாயகனாகய . ௮ச்சவபெருமான்‌ எப்பொழுதும்‌ நிலை பெற்று 
நின்று ஆனந்த தாண்டவஞ்‌ செய்கின்றபடியால்‌,--இம்‌ மண்டல 
ச்துள்‌ எத்தலத்தும்‌ மிக அதிகம அதிகம்‌ என வயங்காகிற்கும்‌- 
இப்பூமியிணிடத்துள்ள எந்தஸ்தலத்திலும்‌ (இச்சிதம்பரஸ்‌ தலம்‌) 
விசேஷ மூடையது விசேஷ முடையது என்று சொல்லும்படி 
விளங்‌ இச்‌ கொண்டிருக்கும்‌, புண்டரிக புரக்தனக்கு அப்புண்டரிக 
புரந்தான்‌ இங்கு ஓய்பாகும்‌-அப்புண்டரீகபுரமாகிய சிதம்பர தீதக்கு 
அ௮ச்சிதம்பரமே இங்கு ஓப்பாகும்‌,--௭௪, று, மன்‌ ஓ அசைகள்‌. (௧௬) 
அருட்சாமக்‌ கொடிபாசன்‌ நிருவாண தெம்பரங்கண்‌ 
டவாக்கு முத்தி, யொருக்காலன்‌ திருக்காலுமுக்கா லு மூண்‌ 
மையி துண்மை யாமென்‌, செருக்காலீ துரைத்தேனேற்‌ 
கணப்போதிற்‌ ஐரமில்றுச்‌ சிதைக முன்னை, யிருக்காதி மறை 
மொழிந்த இப்பரிசென்‌ முன்சுருதி யெல்லாழ்‌ வல்லான்‌, 


(இ-ள்‌) சுருதி எல்லாம்‌ வல்லான்‌ - வேதல்களெல்லாவற்றினும்‌ 
- வல்லவராகய வியாசமூனிவர்‌,--அருள்‌ காமக்‌ கொடி பாகன்‌ இரு 
வாணை- திருவருளைப்பாலிக்‌ இன்ற வெக்க த க க க 
த்திலுடைய நடே சமூர்த்‌ இயின்‌ மேல்‌ வைத்த இருவாணைப்படி,-- 

சிதம்பரம்‌ சண்டவர்க்கு முத்தி ஒருக்கால்‌ அன்றி இருக்காலும்‌ முக்‌ 
காலும்‌ உண்மை-தம்பர ஸ்தலச்தைத்‌ தரிசித்தவர்களுக்கு மோக்ஷ 
முண்டாகுமென்று ஒருமுறை அன்றி இருமுறை மும்முழையும்‌ 
சத்தியமாகச்‌ சொல்லுநிறேன்‌;- ஈத உண்மையாம்‌- (யாம்சொல்லிய) 
இத சத்தியமாகும்‌,--என்‌ செருக்கால்‌ ஈது உரைத்தேனேல்‌-என்னு 
டைய கர்வத்தால்‌ இப்படிச்‌ சொல்லுவேனாயின்‌,--கணப்‌ போதில்‌ . 
திரம்‌ இந்தச்‌ சிதைச - ஒரு க்ஷண காலத்துள்‌ என்‌ சிரசு அறுந்து 
அழியக்‌ கடவது; முன்னை இருக்காத! மறை மொழிந்தது இப்பரிசு 
என்முன்‌ - பழமையாஇயஇருக்குமுசலிய நீவ தங்கள்‌ சொல்லியதும்‌ . 
ல்க 5 யென்று சொல்வினார்‌-_௭. அ... (௧௭) 


அந்தணர்மன்‌ னவர்‌ வணிகர்‌ சூத்இரர்சண்‌ டாளார்தவ 
மடைந்து நீத்தோ, ரிந்தமர பிவர்க்சென்னாத்‌ தன்மையோ 


ப்‌ 


க்‌. 


அன்மதச்சருக்கம்‌, ௬௩ 
கு 


ரனபினரன்‌ பில்லோர்யாருஞ்‌, சந்ததமு மானந்த சபையி 


அடம்‌ புரிசலச த்‌. தாள்கண்‌ டோபரேன்‌, முர்தைவி&ள ப பாச 


மலா முடித்‌ துருடி யாமுத்தி முதல்வராவர்‌, 


(இ-ள்‌) அர்‌ சணர்‌ மன்னவர்வணிகர்‌ குத்‌ திரர்‌ சண்டாளர்‌-பிரா 


 மணர்‌ க்ஷத்திரியர்‌ வைசியர்‌ குத்திரர்‌ சண்டாளர்களும்‌,-- தவம்‌ 


அடைந்து நீத்தோர்‌-சவஞ்‌ செய்து தலறினவர்களும்‌,-— இந்த மரபு. 
இவர்க்கு என்னாத தன்மையோர்‌-இவர்‌ இன்னஜாதி என்ற அறியப்‌ 
படாத சங்கர ஜாதியர்களும்‌, -அன்பினர்‌-அன்புடையவர்களும்‌-- 
அன்பு இல்லோர்‌ - அன்‌ பில்லாதவர்கரூமாகிய,— யாரும்‌ - எல்லே? 
ரும்‌, -சர்சசமும்‌ சபையின்‌ ஆனந்த நடம்புரியும்‌ சலசத்தாள்‌ கண்‌ 
டே.ாரேல்‌ - சகாகாலமுங்‌ கனகசபையினிடத்சே ஆனந்த தாண்ட 


வஞ் செய்சருளாநின்‌ ற தாமரைமலர்‌ போன்ற திருவடிகளைச்‌ தரிசி 


தீதாராயின்‌,--முந்தை வினைப்பாசம்‌ எலாம்‌ மூடிச்‌ து-பழவினைகளா 
லுண்டாகும்‌ பாசங்களைநீக,--முடியா முச்தி முதல்வர்‌ ஆவார்‌- 
அடையக்‌ கூடாததாயெ மோக்ஷத்தை யடைசற்குரிய முதன்மை 


யையுடையவ சாவார்‌,--௭, று, (௧௮) 
53 ஓ * 


ஆரணமோ, டாறங்கங்‌, . கரைகண்டோர்‌ யோகெறி 
யறிந்‌ தடைந்கோர்‌, சீரணவு மகம்பலவும்‌ புரிக்துளோர்‌ நித 


'தமுஅுஞ்‌ செந்தீ யோர்கள்‌, பூரணவே தா£ந்தநிலை தெரிந்து 


ளோ ர ரபர்‌ பொதுவி னாடுங்‌, காரணகா ரியங்கட 


ந்த தாள்சண்டா லொழிந்துகதி காணலாமோ, 


(இ-ள்‌) அரணமோடு அறு அக்கம்‌ கரைசண்டோர்‌ ்‌ வேதங்க 


ளோடு அவ்வேதாங்கமாறின்‌ முடிவை அறிர்தவர்களும்‌ அமோக 


செறி அடைர்தோர்‌-யோகமார்க்சத்தை யடைகர்‌ சவர்களும்‌,- £ர்‌ அண 


.... ஓம்‌ மகம்‌ பலவும்‌ புரிர்துளோர்‌-சறப்புப்‌ பொருந்திய யாகங்கள்‌ பல 


வற்றையுஞ்‌ செய்தவர்களும்‌, நித்தம்‌ உறும்‌ செந்தீயோர்‌ - நாள்‌ 
தொறுஞ்செய்யத்தக்க நித்‌ தியாக்கினியை வளர்ப்பவர்களும்‌,--பூரண 


நி வேதாந்த. நிலை ற! தரர்‌ ஆயினும்‌ - நிறைந்தவேதமு டி. வின்‌ நன்‌ 
மையை அறிக்‌ தவர்களாயிருத்தாலும்‌, பொன்‌ பொதுவில்‌ ஆமம்‌ 


காரண காரியம்‌ கடந்த நாள்‌ கண்டால்‌ ஓழிக்து-சனச சபையினிட 


ச்சே இருரிருத்தஞ்‌ செய்தருளாகின்ற காரண காரியங்களுக்கு 
ன ர ழம்‌ ராகிய நடேசமூர்த்தியின௫து திருவடிகளைத்‌ சச 


_தீசா லொழிய,--க£இி காணல்‌ ஆமோ - மோக்ஷழடையக்‌ கூடுமோ? 
படம்‌ பத்து று, (கக) 


“சவ 


௫ சிதம்பர்புராணவுரை, 


I - தானந்த தாண்டவஞ்செய்‌ 
தருளவே தாந்தப்‌, பொருட்கமல பதங்கண்டோர்‌ வீடுறுவ 
ரெனவெம்மாற்‌ புகன்ற செஞ்சொ, லிருட்கடுவுண்‌ டவரறிய 
வுண்மையிதி லோர்கதையு மிசைப்பக்‌ கேட்டி, தெருட்‌ 
கருணை யறிவுடைய சைமினிவ வெனமுனிவன்‌ செப்பு 
இன்னான்‌, | 


(இ-ள்‌) தெருள்‌ கருணை அறிவுடைய சைமீனிவ - செளீிரந்த 
ல்ப்யல்‌ ஞானமு முடைய சைமினி மூனிவனே, அருள்‌ 
கனக“மணி மன்றத்து ஆனந்த தாண்டவஞ்‌ செய்தருள்‌ வேதாந்தப்‌ 
பொருள்‌ சமல பாதம்‌ கண்டோர்‌ - இருவருளைக்‌ கொடுக்‌ ன்ற அழ 
கிய கனகசபையினிடத்து ஆனந்த தாண்டவஞ்‌ செய்தருளாநின் ற 
வேதமுடிவில்‌ விளங்கும்‌ மெய்ப்‌ பொருளாகிய ௩டேசமூர்த இயின த 
செந்தாமரை மலர்‌ போன்ற திருவடிகளைத்‌ தரிசத்தலர்சள்‌,--வீடு 
உறுவர்‌ என எம்மால்‌ புகன்ற செஞ்சொல்‌-மோக்ஷக்சை யடைவாம்‌ 
களென்று எம்மாற்‌ சொல்லப்பட்ட ஈல்ல சொல்லான அ-இருள்கடு 
உண்டவர்‌ அறிய உண்மை - இருள்‌ நிறம்பொருந்‌ திய ஆலாகலத்தை 
யுண்டருளிய சிவபெருமான்‌ சாக்ஷியாக உண்மையாகும்‌, இதில்‌ 


ஓர்‌ கதையும்‌ இஸசப்பக்‌ கேட்டி | என முனிவன்‌ செப்புகின்றான்‌- 


; இசற்கோர்‌ சசையுஞ்‌ சொல்லுறேன்‌ கேளுங்கள்‌ என்று சூசமூனி 
வர்‌ சொல்லுஇன்றார்‌.--௪, அ. (௨௦) 


வேறு, 


, காரெலரம்‌ பயில்‌ பொழிலெலாங்‌ கரையெலாம்‌ தடத்து 
ணீமெலாங்‌ குளிர்‌ வயலெலா நிலனெலாஞ்‌ செந்நெற்‌ 
போசெலாம்‌ வளை த்‌ தாளங்கள்‌ புதுகிலா வேறிக்கும்‌ 
பாசெலாம்‌ புகழ்‌ முத்தமிழ்ப்‌ பாண்டி ஈன்னாடு, 


ட (இ-ள்‌) கார்‌. எலாம்‌ பயில்‌ பொழில்‌ எலாம்‌ - மேகங்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கஞ்சரிசக்னெற சோலைக ளெல்லாவற்றிலும்‌ ௧ எலாம்‌- 
தீடாகமுசலியவைகளின்‌ சரைக ளெல்லாவற்றிலம்‌,-- தடச தள்‌ 
நீர்‌ எலாம்‌ - சடாசமு சலிவைசளிலுள்ள /'ஜலங்க ளெல்லாவற்றி 
லம, குளிர்‌ அயல்‌ எலாம்‌ - குளிர்ச்சி பொருந்‌ தியவயல்களெல்லாவ 
ற்றிலம்‌, நிலன்‌. எலாம்‌ - மற்றைநிலங்களெல்லாவற்றிலும்‌,--செக்‌ 
கெல்‌ போர்‌ எலாம்‌ - செச்கெர்போர்களெல்லாவற்திலும்‌ ளைத்‌. 


6 ம்‌ 


ச்‌ 


அன்மதச்சருக்கம்‌, ௬டு 

ழ்‌ 
தாளங்கள்‌ புது நிலா எறிக்கும்‌ - சம்குகளின்ற முத்துக்களானவை 
புதிய சர்‌ திரிகையை வீசத்தச்சதும்‌,--பார்‌ எலாம்‌ புகழ்‌ - பூலோகத்‌ 
தார்கள்‌ யாவராலும்‌ புகழத்தக்கதும்‌,--முத்தயிழ்ப்‌ பாண்டி. நனனாடு- 
இயலிசைகாடகமென்னும்‌ மூன்று தமிழும்‌ வளசத்தச்கதுமான 
பாண்டி நாடென்னுமோர்‌ நல்ல சாளெத,--௪, ற, (௨) 


சந்தனா டவி வாசமும்‌ தண்டமிழ்‌ மணமு 

மந்த மாருத முலாவரு மிடமெலாம்‌ வயங்கு 
மந்தரா தபரனைவரு மகமகிழ்ந்‌ தேத்த . 
மெற்தை மேவிய மதுரைகாட்‌ டிபல்பையாருமரைப்பார்‌, 


(இ-ள) மச்ச மாருதம்‌ உலாவரும்‌ இடம்‌ எலாம்‌ இன்ன 
தலானது உலாவாநின்ற அந்காட்டிடங்களெவ்விடத்‌ தும்‌ எ சக்தன 
அடவி வாசமும்‌ தண்‌ தமிழ்‌ மணமும்‌ வயங்கும்‌ - சந்தனச்‌ காட்டி 
ன அதாசனையும்‌. குளிர்ச்சிபொருக்‌ திய தமிழ்வாசனையும்‌ விளக்கத்‌ 
தக்கதும்‌, —அம்சர அதிபர்‌ அனை வரும்‌ அகம்‌ மஇழ்க்து ஏத்தும்‌-சவர்‌ 


ட க்கலோகத்‌ தீலைவ் ராகிய சேவர்களெல்லாரு மனமகிழ்ந்து துதிக்கத்‌ 


தஃகது மான,--எந்த மேவிய மதுரை காட்டி இயல்பை மார்‌ உரை 
ப்பார்‌ - எமது. பிதாவாகிய கத்தர்‌ மக்களுக்‌ யிராரின்ற 
அம்மதுரைத்‌ திருகாட்டின்‌ தன்மையை யாவர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்ல 
வல்லவர்கள்‌. ஏ, று, ப $ (= ௨) 


அத்த கைத்திரு நாட்டிலோ ரந்தணன வேத 
வீத்தகன்‌றிக முத்தம வேள்விமா னென்போ 
னெத்திறத்‌ தன யாகங்க ளெவ்வகை விரத 

நித்த ஈல்லற மியாவையும்‌ புரியுறன்‌ னெ தியோன்‌, 


(9-௭) அத்தகைத்‌ திருராட்டில்‌ - அர்தத்‌ தகுதி பொருந்‌ திய 
மதுரைத்‌ திருநாட்டில்‌, --வேதவிதீதகன்‌ - வேதங்களை யறியத்தச்க 
. ஞானச்தையுடையவனும்‌, _ இகம்‌ உத்தம வேள்வி மான்‌ ' என்‌ 
த பரன்‌ விளல்காகி்‌ ற்‌ உத்தமமாகிய யாகங்களைச்‌ செய்பவ னென்று 
- சொல்லத்தக்சவஜூம்‌, _—எத்திறத்தன யாகங்கள்‌ எல்வசை விரதம்‌ 
. தித்த மல்‌ அறம்‌ யாவையும்‌ புரியும்‌ நல்செறியோன்‌ - எப்படிப்பட்ட 
ந பக) ரகங்களும்‌ எப்படிப்பட்ட பெரிய விரதங்களும்‌ அழிவில்‌ 
லாத நல்லதர்மங்களு மாகிய எல்லாவற்தையுஞ்‌ செய்மத்தத்க 
சன்மார்க்க முள்ளவனுமான தர்‌ அம்தணன்‌ - ஒரு பிரமாணன்‌ 
ஜித்து று, க ட... ௧௬) 


த. ட்‌ ௮ 


௬௭ சிதம்பரபுராணவுரை, 
: ( 

, படவி யெண்ணுமவ்‌ வந்தண னிடத்தலை பொருபாற்‌ 
ஈடலகச்‌ தெழு கடுவினைக்‌ காட்டுமோர்‌ தனயன்‌ 
றடனி லாவிய புவிமகள்‌ சுமையென த்‌ தருக்கு 
மடமை தீவினை யுருக்‌ கொடு வருதல்போல்‌ வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) புடவி எண்ணும்‌ ௮ அர்தணன்‌ இடச்து-பூ.மியிலுள்ள 
வர்களால்‌ மதிக்கத்தக்க அப்பிராமணனிடத்தில்‌,--அலை பொரும்‌ 
பால்‌ கடலகத்து எழும்‌ கடு வினைக்காட்டும்‌ ஒர்‌ தனயன்‌ - அலைகள்‌ 
மோதூன் ற திருப்பாற்சடலினிட த்துத்‌ தோஷ்றுஇன்ற அலகால்த 
சைப்போலச்சன்னைச்‌ செர்டியோன்‌ என்று பலரும்‌ அறியும்படி 
காட்டுகின்ற ஐர்புச்‌இரன்‌,--சடனிலாவிய புவிமகள்‌ சுமை என - 
விசாலம்‌ பொருந்‌ இய பூமிதேவிச்குப்பாரம்‌ என்ற சொல்லும்படி, 
சீருக்குமடமை தீவினை உருக்கொடு வருதல்‌ போல்‌ வந்தான்‌ - செரு 
க்கும்‌ அறியாமையும்‌ பாவங்களு மாகிய இவைகள்‌ ஒருவடி உடு 
தீது வருதல்‌ போல்‌ வந்த பிறந்தான்‌.—௭, ௮. (௨௪) 


அன மதன்‌ பெய ரன்னவன்‌ சரிதம்யார்‌ டு 
வின்மசன்‌ கணைக்‌ லெக்கென வளராபவன்‌ மேலோர்‌ 
ல்‌ 
பன்மதங்களின்‌ “ரதத ம்‌, பாவங்க சனந்தந்‌ 
தன்ம தங்களால்‌ விரிவுறப்‌ புரிதரச்‌ சமைந்தோன்‌. 


(இ-ள்‌) அன்னவன்‌ பெயர்‌ துன்மதன்‌ - அவன்‌ பெயர்‌ தன்ம 
தன்‌, சரிதம்‌ யார்‌ சொல்வார்‌ - அவன்‌ சரித்‌ தரத்தை எவர்கள்‌ எடுச்‌ 
அச்‌ சொல்லுவார்கள்‌, வில்‌ மதன்‌ கணைக்கு இலக்கு என வளர்ப 
வன்‌ - வில்லையுடைய மன்மதன து பாணத்துக்கு இலக்காக 'வளர்ட 
வண்‌ மோலோர்‌ பல்‌ மதங்களின்‌ விதித்த வெம்‌ பாவங்கள்‌ அன! 
தம்‌ தன்‌ மதங்களால்‌ விரிவுறப்‌ புரிதரச்‌ சமைந்சோன்‌ - மேலோர்‌. 
ளால்‌ வகுச்சப்பட்ட பலசமய சாஸ்‌ இிரங்களிற்‌. சொல்லிய பாவம்‌. 
ளெல்லாம்‌ தன்னுடைய. .இறுமாப்பினால்‌ விரிவாலச்‌ செய்யும்படி 
(௨6, 


உண்டானவன்‌. _ ௪. று, ச்‌ ர 
ட்‌ 


சந்தி வந்தனை மறந்தனன்‌ அறத்தீனன்‌ ரும்‌ | பை 


முக்தையோர்தமைப்‌ பழித்தன னொழித்தனன்‌ முறை 


சிக்தை செய்தவம்‌ தணர்சனன்‌ புணர்ந்தனன சிறுமை 
பந்த மாமறை யிகந்தன னுகந்தனன பாவம்‌, 


ச i 


ர த்‌ டார ன இ 


்‌ அனமதச்சருக்கம்‌, ௭௪ 
| இத. 

(இ-ள்‌) சந்தி வந்தனை மறர்தனன்‌-(அத்துன்மதன்‌) சர்‌ இயாவட்‌ 
தீனஞ்‌. செய்தலை மறந்தனன்‌ ; சருமம்‌ துற$தனன்‌ - தருமங்களை 
ஒழித்தனன்‌-—முர்தையோர்‌ சமைப்‌ பழித்தனன்‌ - பெரியோர்களை 

நிக்தித்சதனன்‌,--மூறைலம ஒழித்சனன்‌ - வருணாச்‌ சிரம முறைமை 
யை. விட்டனன்‌, எந்தை செய்‌ தவம்‌ தணந்தனன்‌ - தியானிக்கத்‌ 
தீக்கதாகிய சவம்‌ செய்தலையும்‌ நீவ்கென்‌,-- சிறுமை புணர்ச்சனன்‌- 


(கொலை களவு முதலிய) மேத்சொழிவில்‌ சம்பந்த முற்றனன்‌,-— பட்‌ 


தம்‌ ஆம்‌ மறை இகச்சனன்‌ - கட்டுப்பாடு பொருந்திய வேதங்களை. 
நிந்தித்தனன்‌,—பநவம்‌ உகக்கனன்‌- பரவச்‌ செயல்களைச்‌ க்க 


்‌ விரும்பினன்‌.--௭.. று, ச்‌ ்‌. (௨௪) 


உடல மீதுடற்‌ காவிடீ அயிரக்‌ குபி ராய 

கடவு டன்மையி தெனறெறி காட்டிய வேதத்‌ 
ு தொடர்‌ குலத்திடைத்தோற்றியு மந்கெறி மறந்தான்‌ 
விட. லரும்பெருர்‌ தீவினை விலக்குவ பெவரேர, 


இ 
(இ.ள்‌) உடலம்‌ ஈத: ட ரத தன்மனழை இப்படி ப்பட்டதென்‌ 
றம்‌, உடற்கு ஆவி ஈது - அச்சரீரத்திலுள்‌ இருக்கன்‌ ற உயிரின் ற 
ன்மை. இப்படிப்பட்ட தென்றும்‌, உயிர்க்கு உயிர்‌ஆய கடவுள்‌ 
தன்மை ஈது என - உயிர்ச்குயிராயெ கடவுளின்‌ த தன்மை இப்படி 
ப்பட்டசென்றும்‌,--கெறி காட்டிய வேதத்‌ தொடர்‌ குலத்து 
இடைத்‌ தோற்றியும்‌- அவைகளின்‌ வழிகளைக்காண்பிக்னெற வேத 


சம்பந்தமான பிராமணகுலத்திற்‌ பிற5்தும்‌-—அர்ரெறி மறந்தான்‌- 


அவ்வேத மார்க்கத்தை மறந்துவிட்டான்‌, விடல்‌ அரும்‌ பெரும்‌ ,. 


தீவினை விலக்குவார்‌ எவரோ - ரீங்குதற்கரிய(பழவினையினாலாகய) 


கொடிய இவினைகளை வீலக்க வல்லவர்கள்‌ எவர்களோ ? (ஒருவரு 


மில்லை),--௭, அ, (௨௪) 
இனைய தன்மைய னிவன்‌ னைத்‌ தந்ைததகண்‌ டிரங்கி 
மனையும்‌ வாழ்வும்‌ மரபுகீ போற்றிலை யந்தோ  , 
தனைய கேளெனப்‌. பன்முறை சமைவரு மமிர்த 
மனைய க தது வறிவுறுத்‌ இனனால்‌. 
(இ-ள்‌) இனைய தன்மையன்‌ இவன்‌ தனைத்‌ தந்த கண்டு இர. 
ல்‌. - இப்படிப்பட்ட தன்மைகளையுடையலனாயெ இத்‌ தன்மதனை 


ன்‌ பிதாவானவர்‌ பார்த்து இரக்கமுற்று, மனையும்‌ வாழ்வும்‌ 


்‌ ்‌ 1 ட்‌ 


௬௮ சதம்பரபுராண்வுரை, . 
ஈம்மசபும்‌ அக்தோ ரீ பேரற்றிலை - மது கற்குடிப்பிறப்பையும்‌ 
வாழ்க்கையையும்‌ நம துகுலமுறைமையையும்‌ ஐயோ நீசாப்பாற்ற 
வில்லை,--தனய கேள்‌ என - புத்திரனே நீ கேட்பாயாக என்று, -- 
சமைவரும்‌ அமிர்தம்‌ அனைய தூலினால்‌ பல அறம்‌ அறிவறுத்தினன்‌- 
பொருத்த மாகச்‌ செய்யப்பட்டு வருகின்ற அமிர்தத்தை யொத்த 
சாஸ்‌ இரங்களால்‌ பல தருமங்களை எடுத்துச்‌ சொல்லினார்‌,--௪, று, 

ஆல்‌ அசை, (௨௮). 


6 ்‌ 


“தாதை கூறிய மொழியெலாக தமையுணர்க்‌ தோர்பாற்‌ 
மிதுறா தெனவவன்‌ செவியுறா தமை தெளிந்து 
போதமாதவ ௬லகனிற்‌ புரிமயக்‌ கறுத்த. - 
னீதி யாமென த்‌ தனயன்பா னேயத்தை நீத்தான்‌. . 


(இ-ள்‌) தாதை கூறிய மொழி எலாம்‌ - பிசாவானவர்‌ தான்‌ 
.. சொல்லியவார்த்தைகளெல்லாம்‌,--தமை உணர்ந்தோர்‌ பால்‌ இது. 
(உருதுஎன-தம்மைத்‌ தாமேஅறிந்த மெய்ஞ்ஞாணிகவிடத் துத்‌ தீமை 
கள்‌ வந்து அடையாத தன்மையைப்‌ போல,—௮வன்‌ செவி உழு 
தமை தெளிக்த - அச்அன்மதன்‌ காதிலேராச தன்மையை அறி 
்‌ த்து போத மாதவர்‌ - ஞானத்தைமிம்‌ பெரியதவக்சையு முடைய 
அப்பிராமணர்‌, உலகினில்‌, புரி மயக்கு அறுத்தல்‌ நீதிஆம்‌ என- 
பிரபஞ்சத்தில்‌ லைக்கப்பட்ட மயக்கத்தை நீக்குதல்‌ நீதி யாகும்‌ 
என்று,--சனயன்‌ பால்‌ தேயத்தை நீத்தான்‌ - புத்திரனிடத்‌ இல்‌ 
வைக்கப்பட்ட ஆசையை ஒழித்தார்‌_—௭, அ. | (௨௧) 

, மாயத்‌ தாலுலை மைந்தனை யனனையுமறந்தாள்‌ 
தாயத்தார்‌ தனித்‌ துணைவர்‌ கடமருளாரேவ 
லாயத்தா ரயலாயுளார்பதி யுளா ரசலா 
ரேயத்‌ தாருடன்‌ நேயத்‌ தாரடை வினி னீத்தார்‌, 


ட(இ.ள்‌) மாயத்தால்‌ உலை மைந்தனை அன்னையும்‌ மறர்தாள்‌- 
வஞ்சகத்தால்‌ ௮லைபின்‌ ற சன்புத்திரன.யெ துன்மதனை அவன்‌ சாயு 
மறந்து விட்டாள்‌ தாயத்‌ தார்‌ தனித்தணைவூர்கள்‌ தமருளார்‌ ஏவல்‌: 
ஆயத்தார்‌ அபலாயுளார்‌ பதியுளார்‌ அகலா திரயத்சாருடன்‌ தேயத்‌ 
தார்‌-ஞாதிசளும்‌ஒப்பில்லாசசகோசரர்களாம்‌ சுற்றச்சாரர்களும்‌ஏவற்‌ 
ரெழில்செய்கின்‌ ற. கூட்டத்தார்களும்‌ அன்னியூர்களும்‌ அந்நகர த: 
திலுள்ளவர்களும்‌ நீங்காதஏிரே௫தர்களும்‌ அசோக்கு, அண்‌, 


8 


ட்‌ அன்ப கரும்‌ ல்‌ ௬௯... 
வி 

லை வினில்‌ த்தார்‌ - இரமமாகத்‌ தோன்மசன்‌ மேல்வைத்த விரு 

பத்தை) ஒழித்தார்கள்‌.--௪, று. - (௯௦) 


ஆடல்‌ வேந்தர்வந்‌ தழ.தொழ வருர்தமிழ்த்‌ தெய்வப்‌ 
பாடல்‌ வேந்தர்கள்‌ புகழ்ந்தடப்‌ பாண்டிகா டாளுங்‌ 
கூடல்லேந்தனு மொற்றரா லறிந்துபார்‌ குறைக 
ணீடல்‌ வேர்தர்கண்‌ டிருத்தல்பொல்‌. லாதென நினையா, 


(இ-ள்‌) அடல்‌ வேந்து வந்து அடிதொழ - வலிமை பொருக்திய 
. அரசர்கள்‌ வர்‌.த) பரிதத்தில்‌ வீழ்ர்‌து கழஸ்கரிக்கவும்‌, தெய்வ அருக்‌ 
தமிழ்ப்‌ பாடல்‌ வேந்தர்கள்‌ புகழ்ந்திட, தெய்வத்தன்மை பொருக்‌ 
திய அரிய தமிழ்ப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடுஇன்ற கவிராசர்சள்‌ புசழவும்‌,-- 
ஆ. பாண்டி காடு ஆளும்‌ கூடல்வேர்தனும்‌ - பாண்ம யதேசத்தை யரசா 
ளுகின்ற மது ராபுரிச்கரசனாகிய பாண்டியசாஜனும்‌,--ஒற்றரால்‌ 
அறிந்து - தூதர்களால்‌ (அத்துன்மகன்செய்கையை) அறிர்‌ த, பார்‌ 
குறைகள்‌ நீடல்‌- தான்‌ ௮ரசாட்9 செய்யும்‌ நாட்டில்‌ குறைவுபாடுகள்‌* 
அதிசரித்தலை,--வேக்தர்‌ கண்டு இருத்தல்‌ பொல்லாது ஏன நினையா. 
(அக்குறைவுகளை)அசசர்கள்‌ பார்த்துச்கொண்டிருத்தல்‌ குற்றமாகு 
உன பல்ல கன்‌ பினை ௪௮: ௨௩௭, ற, (௬௧) 


மறை வழக்கமு ற்சி வர்கள்‌ சைவத்‌ 
அறை வழக்கமும்‌ வழங்குநர்‌ தொல்லைநாட்‌ டகத்தோர்‌ 
ப கூறை வழக்க முண்டாவ தேயென மனங்‌ கொதியா . 
ட. விறை வழக்க னில்லானை நாட்‌ டெல்லை நீத சொழித்‌ 
ஆ [சான்‌, 
(இ-ள்‌) மறை வழக்கமும்‌ - வேதவழக்க மும்‌, மனு நெறி உழ 
க்கமும்‌ - மனுதரும சாஸ்திர வழி.பிற்‌ சொல்லிய வழக்கமும்‌,-சைவ 
கீஅறை வழக்கமும்‌ - சைவசாஸ்திர வழியிற்‌ சொல்லிய வழக்கமும்‌,- 
.... வழங்கும்‌ நம்‌ தொல்லை நாட்டு அகத்து - வழங்குன்ற நமது பழைய 
ப தேச த்தினிடத்நில்‌ ஓர்‌ குறை வழக்கம்‌ உண்டாவதே என இறை 
... மனங்‌ கொதியா - ஒரு குறைவு பா பொருர்திய தீய வழக்கம்‌ உண்‌ 
.. டாயிற்றே என்று அத்வரசன்‌ மனங்கொதித்‌ து, வழக்கில்‌ நில்‌ 
்‌: லானை - மேற்சொல்லிய வழச்குக்களில்‌ நில்லாசவனாகிய தன்ம 
... தனைராட்டு எல்லை நீத்து ஒழித்தான்‌ - சன்தேசத்தின்‌ எல்லையை . 
விப நீங்டி்‌ போகும்படிச்செம்தான்‌,-—௭, ஐ. (௩௨) 


ச்‌ லபல ட ப ௫ 


ட 


FO சிதம்பரபுராணவுலை, 


c 


இய நாட்டைவிட்‌ டயல்செலா வளவிறே யங்க 
ளேய கூத்தரோ டேத்திசை போற்றும்யாழ்ப்‌ பாணர்‌ 
போய நாணுடைத்‌ தூர்‌ த்தர்பொல்‌ லாருடன்‌ புணர்ந்து 
சேய நாட்டிரிவான்‌ பொரு ளாசையிற்‌ தினை த்தான்‌, 


(இஸ்‌) ஆய சாட்டை விட்டு அயல்‌ செலா - (அத்‌ தன்மதன்‌) 


அச்சேசத்சைவிட்டுப்‌ பக்கத்திலே போய்‌, அளவில்‌ தேய்ங்கள்‌ 
ஏய கூத்தரோடு- அளவில்லாத சேசங்களிலுள்ள கூத்தாடிஃளோ 
டும்‌; எத்‌ து இசை போற்றம்‌. யாழ்ப்பாணர்‌ - அதிக்கத்தக்க சங்கத 
வித்தையைப்‌ (பொருள ளாகக்கொண்டு) காப்பாற்றுகன்ற யாழிலே 
வல்ல பாணர்களோடும்‌_—போய நாண்‌ உடைத்‌ அர்த்தர்‌ - நாணம்‌ 
இல்லாத காமிகளோடும்‌,-பொல்லார்‌ உடன்‌ புணர்ச்து - கெட்டவர்க 
ளோடும்‌ கூடி. செய நாள்‌ திரிவான்‌ - அனேக நாள்‌ திரிபவனாய்‌— 
பொருள்‌ ஆசையில்‌ திளைத்தான்‌ - பொருளின்‌ மேல்‌ வைக்கப்ப 
(ஆசையில்‌ அழும்‌ தனன. அ, ்‌ (௬௯) 


ப 6 வேறு, 


கானநெறித்‌ தனிவருவோர்‌ கருத்தலையப்‌ பொருள்‌ 
சுவாந்து, மூனுயிர்போ இ லுறவுபுரிந்‌ துடையையுட னெடுித்‌ 
தொழித்தும்‌, போனகமீ ரடைக்காயிற்‌ புரிமயக்கள்‌ இறித 
கலா, வானமரும்‌ தருததியவ ரருஞ்செல்வங்‌ ப 
ன்றும்‌, 

(இ-ள்‌) கான நேெறித்‌ சனி வருவோர்‌ கருத்து அலையப்‌ 
பொருள்‌ கவர்க்தும்‌ - காட்டு வழியில்‌ தனித்து வருகன்றவர்‌ 
கஞூடைய மனம்‌ வரும்‌ அம்படி அவர்களுடைய பொருள்களை அப 
கரித்‌ ஒம்‌,--ஊன்‌ உயிர்‌ போல்‌ உறவு புரிந்து உடைமை உடன்‌ 
எடுதீத ஒழிச்தம்‌ - உடலும்‌ உயிரும்‌ போல்‌ த வவ உறவு 
செய்து அவர்கள்‌ பொருளை உடனே அபகரித்‌ தும்‌ சொண்டு 
அவர்களை விட்டு நீங்கியும்‌_— போனகம்‌ நீர்‌ அடைக்காயில்‌ புரி 
மயக்கம்‌ சிறிது அகலாவான மருந்து ௮ த்த. போசனம்‌ தாக 
தீர்தீதம்‌ வெற்றிலைபாக்கு என்னும்‌ (௨ ணவுப்பொருள்களில்‌ சம்பந்‌ 
தப்படுத்திய) மயச்சஞ்டுறிது நீல்காதன "வாய மருக்து களை யுண்பித்‌ 
ம்‌, அவர்‌ அரும்‌ செல்வம்‌ கொணர்ந்து அகன்றும்‌ - அவர்க 


6. 


அத ட ன்‌ ப லாக 


உ 


27 


2 டைம்‌. அழி பொருள்களை அப்கரித்துச்சொண்ட ரீல்யெம்‌, 
துட (௬௪) 


ர கன்‌ வதைசெய்து மறவோரை யுயிர்கவர்க் து, 
மூர்துநெறி விருத்தர்களைப்‌ பாலகரை முற்றுவித்தும்‌, பைந்‌ 
கொடியார்‌ தமைமுடித்தும்‌ பலகோடி கொலைபுரிந்தும்‌, வந்து 
பொரு எான்ம௫ழ்வான்‌ மதன்‌ கணையால்‌ வருந்துவான்‌,  / 


(இ-ள்‌) அர்தணமரை வதைசெய்தும்‌ - பிராமணர்களைச்கொள் 

. அம்‌, அறவோறை உயிர்‌ சவர்க்தும்‌ - முனிவர்களூுடைய வுயிரைக்‌ 
கொன்றும்‌,--முச்துகெறி விருத்தர்களைப்‌ பாலகரை முற்றுவித்‌ தும்‌- 
முதன்மையாமெ ஈல்வழியிலொமுகுனெற வயோ திகர்களை யும்‌,குழர்‌ 
தைகளையும்‌ கொன்றும்‌-—பைர்‌ தொடியார்‌ சமை முடிச்தம்‌-பயெ 
வளையல்களை அணிந்க பெண்களைக்‌ கொன்றும்‌,--பல்கோடி கொலை 

ப புரிச்தும்‌ வக்த பொருளால்‌ மநழ்வான்‌ - இன்னும்‌ அளவில்லாத 

. கொலைகளைச்‌ செய்தும்‌ அதனால்‌ கிடைத்த பொருளினாற்‌ சந்தோ, 
ஷப்பபெவனாய்‌,--மதன்‌ கணையால்‌ வருர்துவான்‌ - மன்மத பாணத்‌ 
தினால்‌ வரு அன்‌ றவனுமாயினான்‌. ௭. 2. ப (௩௫) 

.... வாதித்த ,வேல்விழ்ியடர்‌ மயலளற்றின்‌ வீழ்க்தமழுந்தி, 
யாதித்தொல்‌ குலமுடைய வரிவையுரை பூயலாராற்‌, பேதித்‌ 
அஞ்‌ சோர்வறிந்து பெட்பமுறத்‌ தன்னுரையாற்‌, போதித 
அம்‌ பொருள்கொடுத்தும்‌ புணர்ந்தவர்த டன்ன யொழிதி 
தான்‌. 

& (இ-ள்‌) வாதித்த வேல்‌ விழியார்‌ மயல்‌ அளற்றின்‌ வீழ்ந்து. 
அழுந்தி-கொலைத்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற வேற்படை போலுங்‌ சண்‌ 
சளையுடைய பெண்கள மயக்கமரகிய சேற்றில்‌ விழுந்தமுந்‌ இ, 
தொல்‌ ஆதி குலம்‌ உடைய அரிவையரை அயலாரால்‌ பேதித்தும்‌- 
பழமையாயெ முசல்வருணத்சையுடையபிராமணப்பெண்களைப்‌ பிற 
ரைக்சொண்டு அவர்கள்‌ புத்‌ தியைப்பேதிச்கும்படி. செய்தும்‌ 
சோர்வு அறிர்‌அபெட்பம்‌ உற தன்‌ உரையால்‌ போதித்தும்‌-அவர்‌ 
கள்‌ மயங்குஞ்சமயம்பார்த்‌ அத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அவர்கள்‌ விருப்பங்‌ 
. கொள்ளும்படி சன்னுடைய சொல்லாற்‌ போதனை செய்தும்‌,-- 
- பொருள்‌ கொடுத்தும்‌ - அவர்சளுக்கு வேண்டிய திரவியல்களைக்‌ 

ட்‌ ந சம்‌ புணர்ந்து - அவர்களைப்‌ புணர்ச்சசெய்த,-- அவர்தம்‌ 

செறி ஒழித்தான்‌ - அவர்களுடைய த்‌ ம்‌ சன்மார்க்கக்‌ . 
சைக்‌ ச _—௭, அ, (௧௬) 


C 


[தி 
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272. இிதம்பர்புமாண்வுனர்‌, . ட 

்‌ ௮] ரா வடுக மள 
ப ம்‌ 


மசங்களள விலபுரிந்தோர்‌ மறைவரம்பு கண்டோ தம, 


-மகந்தெளிந்‌ 2தார்‌ மனைவியர்க ள்ன்தம்பேர்‌ புவிதாங்கு, கங்‌ 


கடனை யிறுத்‌ அுக்கானடுங்கச்சாய்த்‌ ததுபோல்‌,விகம்பாமென்‌ 
தறியாதோ னிலகியகற்‌ பழித்தொ ழித்தான்‌. 


(இ-ள்‌) இகம்‌ பரம்‌ என்று அறியாதோன்‌-இம்மைப்பயன்‌ இது 
வென்றும்‌ மறுமைப்‌ பயன்‌ இதுவென்றும்‌ அறியாதவனாகயெ அத்து 
ன்மதன்‌,--கால்‌ புவி தாங்கும்ககங்கள்தனை ஈடுங்க இறுத்துச்‌ சாய்‌ 
த்தது போல்‌-காந்றானது பூமியைத்‌ தாங்குகின்ற அஷ்டகுலபர்வத ௩ 
களை நடுங்கும்‌ படி. முறித்தத்‌ தள்ளியது போல்‌, அளவில்‌ மகக்‌ 
கள்‌ புரிந்தோர்‌ - அளவில்லா தனவா ய யாகங்களைச்‌ செய்தவர்க 
சம்‌, மறை வரம்பு கண்டோர்‌ - வேதங்களின்‌ முடிவை யறித்தவர்‌ 
களும்‌, தம்‌ அ.சம்தெளிக்தோர்‌-தம்‌ முடைய மனச்தெளிக்சவர்களு 
மாகிய பெரியோர்களுடைய,--மனை வியர்கள்‌ அனந்தம்‌ பேர்‌ இல 


ய கற்பு அழித்து ஒழித்தான்‌ - மனை வியர்கள்‌ரகிய அளவில்லாத 


பெண்களுடைய விளங்குகில்‌ ற கற்புமிலைகளை அழித்து விட்டான்‌ -- 
த்‌ " எ. னு. (௯௪) 

இறுஇக்கா னடுங்கச்‌ சாய்த்தது போல்‌ எனவும்பாடம்‌. 
இறுதிக்கால்‌ என்பதற்கு-ஊழிக்காற்று எனப்பொருள்கொள்க, 


்‌ 

ஈந்தறியா னோருண்மை யிசைத்தறியான்‌ பேரற.நா, 
லாய்ந்தறியா னாயந்தவரை யடைந்கமியா னொருதர்த்தர்‌, 
தோய்ந்தறியான றெய்வமென்ச்‌ சொற்றுமதி யானிரய, 
நீந்கறியா வகையாவு நினைவுரையாக்‌ கையிற்கொண்டான 


(இ-ள்‌) ஈந்து அதியான்‌-(அ.த்துன்மதன்‌ யாவர்க்காயினுமொன்‌ 
றல்‌) கொடுத்தறியான்‌,--ஓர்‌ உண்மை இசைத்து அறியான்‌- உண்மை 
வார்த்சைகள்‌ ஒன்றுஞ்‌ சொல்லி அறியான்‌,--பேர்‌ அறதூல்‌ ஆய்ந்‌ து 
அறியான்‌-பெரிய தரும சாஸ்திரங்களையும்‌ ஆராய்க்‌ அஅறியான்‌,--ஆய்‌ 
ந்தவரை அடைந்து அறியான்‌ - (அச்சாஸ்‌ திரங்களை) ஆராய்ந்தறிக்த 
பெரியோர்களை யடைந்து கேட்டும்‌ அறியான்‌,--ஒரு தீர்த்தம்‌ தோய்‌ 
ந்து அறியான்‌ - ஒரு புண்ணிய தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்சானஞ்செய்து 
மறியான்‌,--தெய்வம்‌ எனச்‌ சொற்றும்‌ அதியான்‌ - தெய்வமொன்‌ 
றுண்டென்று வாயாற்‌ சொல்லியு மறியான்‌,-மினைவு உரை ஆக்கை 
யில்‌ - மனம்‌ வாக்குக்‌ கரயம்களினால்‌,-— நிரயம்‌ நீத்து அறியா வகை 
யாவும்‌ கொண்டான்‌ - நரகத்தினின்று நீல்காதவிதங்கள்‌ எல்லா 
லற்றையுய்‌ கைக்கொண்டான்‌.- 6, ௮. டட (௬௮) 


டட ல்‌ க்‌ 


அன்மதச்சருக்கம்‌. ௭௩. 


ஏ) ]் 

கொலைகளிலிங்‌இவன்‌ முடியாக்‌ கொலையில்லையாவர்க்( 
 கலகமுறும்‌ களவுதணி லிவன்புரியாக்‌ கள வில்ல, 
_யிலகுபெரும்‌ புடவியிடை யிவன ழியாக்‌ கற்பில்லை 

நலமகறிவினைக்கொடி யோ னிவ்வண்ண நாட்கழித்தான்‌, 


(இ-ள்‌). இலகு பெரும்‌ புடவி இடை - விளக்காநின்ற பெரிய 
பூமியினிடத்தில்‌_— கொலைகளில்‌ இங்கு இவன்‌ மூடியாக்‌ சொலை 
இல்லை-கொலைகளுச்குள்‌ இவ்விடத்தில்‌_இத்‌அன்மதன்‌ செய்த முடி 
யாத கொலைகளொன்றுமில்லை,--யாவர்ச்கும்‌ கலகம்‌ உறும்‌ களவு 
தனில்‌ இவன்‌ புரியாக்களவு இல்லை - யாவருங்‌ கலக மடையும்படிச்‌ 
செய்கனெற களவுகளுக்குள்‌ இத்துன்மசன்‌ செய்யாத தளவுக 
லொன்று மில்லை,--இவன்‌ அழியாச்‌ கற்பு இல்லை-இவன்‌ அழிக்காத 
கற்புகளொன்று மில்லை,--ஈலம்‌ அகல்‌ வினைக்‌ கொடியோன்‌ இவ்‌ 
வண்ணம்‌ நாள்‌ கழித்தான்‌ - கன்மையிணின்று நீங்கிய பாவங்களைச்‌ 
- செம்்ற சொடியோனாூய இத்‌ தன்மதன்‌ இவ்விதமாகவே தங்கா 

லங்களைக்‌ கழிப்பானாயினான்‌,--௪. று, (௬௯) 
* 


கருங்கடலுட்‌ டி சைமயங்கிக்‌ கரைகாணா துழலுமோ. 
_ சருங்கலமங்கொருகாலா லேற்றகலைர செலீவதுபோ[ன்‌ 
லொருங்கசீயபவக்கடலவாயுலைபவன்முன்னல்வினைக்கா 


மருங்குதவி யுந்திடலான்மதிற்றில்லேத்திசைசென்றான்‌, 


(இ-ள்‌) கரும்‌ கடலுள்‌ திசை மயங்கிக்‌ கரை காணாது உழலும்‌ 
ஒர்‌ அரும்‌ கலம்‌ - கருமையாடிய சமுத்திரத்தில்‌ திசைதப்பிக்‌ கரை 
| ல்‌ அலைகின்ற ஒரு அருமையாகிய கப்பலான ௮,--ஒரு காலால்‌ 
ஏற்றக்‌ கரை செல்வதுபோல்‌ - ஒருகாற்றினாற்‌ கரையிற்றள்ளப்பட 
அப்பொழு அ அடையக்கூடிய கரையில்‌ வந்து செல்வது போல்‌, 
அரிய பவக்கடல்‌ வாய்‌ ஒருங்கு உலைபவன்‌ - அருமையாதிம௰ பிறவிக்‌ 
கடலினிடத்து ஒருங்கு இடந்து அலைன்றவனாயெ அத்துன்‌. 
மதன்‌, முன்‌ ஈல்வினைக்‌ கால்மருங்குஉதவி உந்திடலால்‌ - முற்பிற 
ப்பிற்‌ செய்த ஈல்வினையாகிய காற்றானது இவன்‌ பக்கத்தில்‌ உதவி 
யாய்‌ கின்று தள்ள சலினால்‌; மதில்‌ தில்லைத்‌ இசை சென்றான்‌- மதில்‌ 

சளாற்‌ சூழப்பட்ட தில்லைவன்த்தினது திசையை ரோக்நிச்‌ சென்‌ 
முன்‌, ௭. று, % (PO) 


| கானின்று மலைநின்று கமலமிசை நின்றுதழன்‌ ன்‌ 
மேனின்று தவம்புரிர்தும்‌ பெறற்கரிய வீட்டின்பம்‌ 


7 


& 


6/௪... த. க இ தம்பரபுராணவுரை. ்‌ 1 
யானின்று தருவனென விளங்கொடியோ டான ந்தத்‌ 
தேனின்‌ அ நடம்புரியும்‌ இரு வெல்லைப்‌ புறத்தணைந்தான்‌ 


(இ-ள) கான்‌ நின்று - காட்டிணின்றும்‌,--மலை நின்று - மலை 


மிணின்‌ றும்‌_— கமல மிசை நின்று- ஜலத்தி ணின்‌ அம்‌, தழல்மேல்‌ 


நின்று - அக்னியின்‌ கண்‌ கின்றம்‌-தவம்‌ புரிர்தும்‌ பெறற்கு 
அரிய வீட்டு இன்பம்‌ - தவஞ்‌ செய்தும்‌ பெறுதற்கரிதாகிய மோக்ஷ 
வின்பச்சை, யான்‌ இன்மு தருவன்‌ என - யாம்‌ இப்பொழுதே 
கொரித்தருளுவோம்‌ என்னாம்‌ இருக்குறிப்போ?,-- இளங்‌ கொடி... 
யோடு அனந்தத்‌ சேன்‌ நின்று நடம்புரியும்‌ - இளமை பொருந்திய 
ிகாட்போன்ற ெகாமியம்மையோடு ஆனந்தத்‌ சேனாயெ 


ஈடேசப்‌ பெருமான்‌. நின்று இருகிருத்தஞ்‌ செய்சருளா நின்ற, 


இரு எல்லைப்‌ புறத்து அணைம்தான்‌ - சிதம்பரத் இன்‌ நிருவெல்லையின்‌ 
பக்கத்‌ தில்‌ (அத்துன்மதன்‌) வந்து சேர்்தான்‌—௭, அ. (௪௧) ' 
வேறு. பட நத்தத 
அங்கொ டிங்கொ சேல்போ லரும்பிறப்‌ பிறப்பிடைத்‌. 
தங்கிவெம்‌ அயர்க்கணிற்‌ றணவுமாஅ மார்கழித்‌. 
இங்கடன்னி லா திசைத்‌ தினத்தும்‌ வானம்வையக . 


மெம்‌ குமுய்ய நெறிவழங்கு மொழில்விழாநடந்ததால்‌.. 


(இ-ள்‌) அங்கு ஒடு இங்கு ஒடு ஊசல்‌ போல்‌ அரும்‌ பிறப்பு 
இறப்பு இடை தங்கி - அ௮வ்விடத்தும்‌ இவ்விடத்தும்‌ ஓடிஅலைகின்ற 
ஊஞ்சல்‌ போலுள்ள அரு மையாகிய பிறப்பிலும்‌ இறப்பிலுர்‌ தங்‌ 
வெம்‌ தயர்க்கணில்‌ தணவு மாற-கொடிய அன்பத்‌தினின்‌ நீங்கும்‌ 
படி மார்கழித்‌ இங்கள்‌ தன்னில்‌ - மசர்கழிமாசத்‌ தில்‌-—அதிரைத்‌ 
இனதச்திம்‌ - திருவாதிரை நக்ஷத்திரத்‌ நில்‌, வானம்வையகம்‌எங்கும்‌ 
உய்யும்‌ ரெறி வழங்கும்‌ - வர்க்க லோகத்தவர்களாடிய்‌ தேவர்களும்‌ 
பூலோகத்தவர்களாகிய மணிதர்களும்‌ மற்றெவ்விடங்களிலு மூள்ள 
மற்றவர்களும்‌ கடைத்தேற மார்க்கத்தைக்‌ கொடுத்தருளாநின்ற,-- 
எழில்‌ விழா நடந்தது - அழகிய திருவிழா நடந்தது.--௪, ௮. 

க. ஆல்‌ சை, . (௪௨) 


தூ என்பன இசைகோசக்இ ஓ எனக்‌ குறுச்சல்‌ விகாரம்‌ 


பெற்றன. 


௪ புந்தமாட்ட விஇயிற்‌ பளிங்கிழைத்த முன்‌ நில்லாய்‌ 
முந்துசெம்‌ மணிக்கணத்தின்‌ முறையிழைத்த நிறைகுட்‌ 


ட்‌ 


-அன்மதச்சருக்கம்‌, எடு. 
» ஜி 
மந்தம்திற பெருமைகொண்ட வாசில்‌ திலங்காபாற்‌ 
சிச்துவின்க விவர அதித்த செய்கை சிவணுமே, 


(இ-ள்‌) பர்தம்‌ மாட விதியில்‌ பளிக்கு இழைத்த முன்றில்‌ 
வாம்‌-கட்டப்பட்ட மாளிகைகளையுடைய திருவீ தியில்‌ பளிங்குக்‌ கற்‌: 
களாற்‌ செய்யப்பட்ட வீட்டு முற்றச்தினிடத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட,--. 
மூர்து செம்மணிக்‌ கணத்தின்‌ முறை இழைத்த இனத்து ட 
ன்மையாகிய இவப்பு என்னும்‌ இரச்தினச்கூட்டங்களால்‌ வரிசை. 
யாகப்பதித்தச்‌ செய்யப்பட்ட பூரணகும்ப மான, அர்தம்‌ அற்று 
பெருமை கொண்ட - அளவில்லாத பெருமை பொருர்‌திய,- ஆச 


“ இலாது இலக்கு பால்‌ இந்துவின்‌ கண்‌ - குற்றிமில்லாமல்‌ 


விளங்குனன்ற திறாப்பரற்சடவினிடத்தே.-இரவி வந்து உதித்த 


? செய்கை வெணும்‌ - குரியோதயமானதை மொர்திருச்கும்‌,--௪., ற. 


ze 


்‌ ஏ அசை (68) 
ரு 
மாலடைந்த செய்யசோதி மணியினிற்‌ குயிற்‌ றிடும்‌ 
பாலிகைக்கண்‌ வெண்முளைப்‌ பரப்பெழுந்த பரிசுதான்‌ 
வேலைதந்த வழுதவிந்து மதியமன்ி வெய்யவன்‌ 
கோலமண, டலத்அம்‌்ஷநக்து குடிபுகுந்த தொக்குமால்‌. 
(இ-ள்‌) மால்‌ அடைக்க சோதிசெம்ய மணீரியினிற் குயிற்றிடும்‌ 
பாவிகைக்கண்‌- பெருமை பொருர்திய ஒளியையுடைய சிவர்த இரத்‌ 
-. தஇினங்களாற்‌ செய்யப்பட்ட பாவிகைகளி னிடத்‌ தில்‌,--வெள்‌ முளை 


ட்‌ - ப்பரப்பு எழுந்த பரிசு - வெள்ளிய முனைகள்‌ பரப்பிய தோற்ற 
ட "மானது, வேலை தந்த அழுத விந்து - கிருப்பாற்கடலிற் றோன்‌ றிய a 


உ அமிர்தத்‌ அளியான ௫ ,—ம தியம்‌ அன்றி வெய்யவன்‌ சோல மண்டல 
கீதம்‌ வந்து குடி புகுந்தன. ஓக்கும்‌ - சந்‌ இ.ர மண்டலச்சல்லாமல்‌ 


1 அழிய குரியமண்டலத்தினிடத்தம்‌ வநது குடியிருத்தலை யொத்த 
"ரக்கும்‌,--௪. வ வலம கவரி தான்‌ அல்‌ அசைகள்‌. (௪௪) 


குருமணிக்‌ குலங்களிற்‌ குயிற்றுமம்பொன்‌ மாட» 
மருவுவாயின்‌ மணிஃயங்கு மகரதோ மணக களு 


ட மிருமைகொண்ட்‌ வுதயவெற்‌ பினத்தி னங்ங னுதயமா 
யொருவிகந்த விற்வி யெண்ணி அள்ளவாயி னொக்குமே. 


(இ- -ள்‌) குரு மணிக்‌ குலங்களில்‌ கயிற்றால்‌ அம்பொன்மாட. 


ஒம்‌. - ல்க பொருர்திய. கூட்டமாகிய ப பதித்துச்‌ - 


3. 


7 


௪௬ திதம்பரபுராணவுமை, 

(8. 
செய்யப்பட்ட அழசேயே பொற்பிரகாசம்‌ பொருந்திய மாளிகை 
களும்‌,--மணி தயங்கு வாயில்‌ மருவு மகர தோரணங்களும்‌ -அழகு 
விளங்காநின்ற ௮ம்மாளிகை வாயிலிற்‌ கட்டிய மகரதோர ணங்க 
ளும்‌,--இரு மை கொண்ட உதய வெற்பு இனத்தின்‌ - பெருமை 
பொருந்திய உதய மலைச்கூட்டங்களில்‌,--அக்ஙன்‌ உதயமாய்‌ ஒருவு 
இகந்த இரவி எண்‌ இல்‌ உள்ள ஆயின்‌ ஓக்கும்‌ - அவ்வீடத்‌ இல்‌ உதய 
மாய்‌ நீங்குதலில்லாத சூரியர்கள்‌ அளவில்லா தஉர்கள்‌ உண்டாயின்‌ 
(அலை) ஒப்பாகும்‌.--௪, அ. எ அசை; (௪௫ 


௨ இரவியால்‌ விளங்குமா றிகந்து தில்லை யம்பலம்‌ 
ப்ரவுசெய்ய சோதியே பரந்திலங்கு வெய்யவன்‌ 
இரணமுந்து வெம்மைவந்து தட்டினா னிகேதன 
நிரவுகே தனக்குழா நிறைந்துமே னிழற்றுமால்‌, 


(இ-ஸ்‌) இல்லை யம்பலம்‌ - இல்லைவனத்தின்‌௧, ணுள்ள கனக 
சடையான ௫-இரவியால்‌ விளங்குமாஐஇகர்‌ து - சூரியனாற்‌ பிரகா 
தச்குந்‌ தன்மை நீக்க, --பரவு செய்ய சோதியே பரந்து - விரிர்த 
(அச்சபையின்‌) செல்வொளியே பரப்‌ பெற்று,--இலங்கு வெய்ய 

£ வன்‌ ரெண வெம்மைமுர்து வந்து இட்டினால்‌- விளங்கா நின்‌ த சூரிய 
'இரணச்‌ தினாலாகய வெப்பமானது முற்பட்டு வந்து இட்டினால்‌,—. 
நிகேதனம்‌ நிரவு கேதனக்‌ குழாம்‌ - சோயிலில்‌ வரிசைமாகக்கட்டிய 
கொடிக்‌ கூ ட்டங்கள்‌, மேல்‌ நிறை அ நிழற்றும்‌ - ஆகாயத்தில்‌ 
நிறைந்து நின்று கிழலைச்‌ செய்யும்‌.--௪. று, ஆல்‌ அசை, (௪௬) 


மாககாடு கோபு ரஙகண்‌ மண்டபங்க ளாலயம்‌ 
பாகசாத னாதியண்டர்‌ பருதிதுன்று மன்தியுஞ்‌ 
சோகமுற்ற முனிவர்‌ தொண்டர்‌ தொகுஇயென்று மிகு 
்‌ | தியால்‌, 
ல்‌ 
(இஃள்‌) யாகசாலை - யாகசாலைகளிடச்தும்‌,-தெத்றி- இண்ணை 
களிடத்‌.தம்‌,__ முற்றம்‌-மு.ந்றத்தினிடத்‌தம்‌, ௪௪ இலாதவீதிவாய்‌- 
குற்றமில்லாத வீதிகளிடச்தும்‌,--மாகம்‌ சாதிகோபுரங்கள்‌ - ஆகாய 
பரியந்தம்‌ அளாவுகன் ற கோபுரங்களிடச்தும்‌- மண்டபங்கள்‌ - 
மண்ட்பங்களிடத்தும்‌,- ஆலயம்‌. - கோயில்களிடத்தும்‌, - பாக 
காதன்‌ அ.தி அண்டர்‌ பகுதி அன்றும்‌ - தேவேர்‌ திரன்‌ மூ தலரகிய 


க 


அுன்மதச்சருக்கம்‌, ்‌ எள 

அதி ப ப டக 
சேவர்கூட்டக்கள்‌ நெருங்‌ யிருக்கும்‌, அன்றியும்‌ - அதுவல்லாம 
லும்‌, -சோகம்‌ உற்ற முனிவர்‌ தொகுதி - பரவசப்‌ பட்டிருக்ெற 
முனிவர்‌ கூட்டங்களும்‌, தொண்டர்‌ தொகுதி - அடியார்கூட்டக 
களும்‌, என்றம்‌ மிகுதி - எப்பொழுது மீகுந்திருக்கும்‌,- ௭, ௮. 
ஆல்‌ அசை. (௪௭). 
தொகுதி என்னுஞ்‌ சொல்லை முணிவர்‌ என்பதோடும்கூட்டிப்‌ 

பொருளுரைக்கப்பட்ட அ. 


- புரமெரிந்து விழாகைத்த புனிதனன்ப ரளவிலார்‌ , 
வ்ரமிகுந்த மேனி று மறுலெங்கு மொளிகள்‌ பாற்‌ ்‌ 
பரவையமுன்‌ பிரிக்‌ தமெய்ப்‌ ப,தஞ்சலிக்க ணேயமே 
விரவிவந்து காணவெங்கு மேலிநேட. லொக்குமே, 


(இ-ள்‌) புரம்‌ எரிந்து விழ ஈகைத்த புனிதன்‌ அன்பர்‌ அளவு 
இலார்‌ வரம்மிகுந்தமேணி நீறும்‌- திரிபுரமானத எரிந்துவிழும்படி 
திருப்புன்‌ முறுவல்‌ செய்தருளிய சிவபெருமானது அளவில்லாத 
. அடியார்களுடைய மேன்மை பொருந்திய இருமேனியிற்‌ றரித்தரு 
ளிய விபூதியின அ ஒளியும்‌,--மறகு இலகுஏீளிகள்‌ - திருவீதியினிட 
த்துப்‌ பிரகாசியடிநின்‌ ற ஒளியும்‌,--பால்‌ பரவை - இருப்பாற்கடலா 
னது, மூன்‌ பிரிந்த மெய்ப்‌ பதஞ்சலிச்கண்‌ நேயம்‌ மேவி - முன்‌ 
்‌ . தன்னை விட்டு நீக்யெ ஆதிசேஷனாயெ உண்மை பொருந்திய பதஞ்‌ 
.... சலிமுணிவரிடத்து விருப்ப முண்டாம்‌,— விரவி வச்து காண எவ்‌ 
கும்‌ கேடல்‌ ஓக்கும்‌ - சகரம்‌ வந்து பார்க்க விரும்பி எவ்விடத்தும்‌ 
போய்த்‌ தேடுதலை யொக்கும்‌,-—௭, று, ஏ அசை, (௪௮) 
மக்க டேவர்‌ தந்நெருக்கின்‌ வழிவிலங்இ வந்து ளோர்‌ 
மிக்கதஞ்செய்‌ தொழிலறிந்து வேறு வேறு சேர்வராற்‌ 
பக்கமே பணிந்துமீள்‌ பதங்கர்‌ தங்க டேர்தரைத்‌ 


தக்கதே ரொடையமாழி யொன்று கண்டு தணர்வரால்‌. 


3 (இ: i மத்கள்‌ தெவர்‌ சம்‌ பகெருச்சின்‌ வழி விலங்கி வர்‌ அ 
சோர்‌ - மங்க பும்‌ சேவர்சளுடையவும்‌ பெருக்கத்‌ இனால்‌ 
வழியில்‌ விலட வர்சவர்கள்‌,--மிகக தம்‌ செய்தொழில்‌ அறிந்து 
வேற வேறு சேர்வர்‌ - மேம்பாடு பொருந்திய தங்கள்‌ தங்கள்‌ கரும. 
ங்களைச்‌ செய்து வேறு வேரூகச்‌ சேர்ச்‌ திருப்பார்கள்‌,--பக்சமே 
பணிந்து மீள்‌ பசங்கர்‌ - பச்கங்களி னின்று வனைங்டத்‌ திரும்புனெற 


௫ 


௭௮ திதம்பரபுராணவுல௰ர, 
்‌ ப (. 

- சூரியர்கள்‌, தங்கள்‌ தேர்‌ தக்க தரைத்‌ தேர்‌ ஓடு ஐயம்‌ - தங்கள 
டைய இரதங்கள்‌ தகு இபொருர்திய பூலோகத்திலுள்ள இரதங்க 
ளோடு சர்தேகமுண்டாயிருத்தலை,-— அழி ஒன்று கண்டு சணர்வர்‌ - 
சங்கள்‌ இரதத்திற்கு ஒருருளை இருத்தலைப்பார்‌ தது அச்சச்தேசம்‌ 


நீல்குவார்கள்‌,-- எ. று, ஆல்‌ அசை. (௪௯) 
- மிக்சகண்‌ செய்தொழிலறிந்து வேறுவேறு சோர்வரால்‌ எனவும்‌ 
பாடம்‌, 


do அண்ட ர்சூழ்‌ விமானகோடியந்த ரத்த பந்தரான்‌ 
ட ... பண்டலத்தினந்தசார மன்னி னங்‌ கவற்றினால்‌ 
்‌ - விண்டதேசதோவிளக்கும்‌ வேதனாத னம்பல 5. 


கொண்ட சோதி யண்டாண்ட கூடமெம்கு மூடுமால்‌, 


(இ-ள்‌) அண்டர்‌ சூழ்‌ விமான கோடி அந்தரத்த பந்தரான்‌ - 
தேவர்கள்‌ சூழ்ச்‌ இருக்கின்ற ௮கேக விமானங்களால்‌ ஆகாயத்‌ இற்‌ | 

ட போடப்பட்ட பந்த லினால்‌,--மண்டலத்‌ தில்‌ அந்தகாரம்‌ மன்னின்‌ - 
பூமியினிடத்‌ து இருளானது நிலைபெற்றல்‌,-— அங்கு அவற்றினால்‌ 
விண்டகேசதோவிளக்கும்‌-அப்பொழுத அவ்விமானங்களினின்றம்‌ 

ட உண்டாதிய ஒளியோ அவ்விருளை நீத்கும்‌, (நீக்காது.) (பின்‌ எது நீக்‌ 
கும்‌ எனின்‌ 1),--வேதகாதன்‌ அம்பலம்‌ கொண்ட சோதி-வேசறநாத 


' யெ ஈடேசப்‌ பெருமான்‌ எழுந்சருளியிராகின்ற கனகசபையிற்‌ 
i பொருந்திய சோதியே, அண்டர்‌ அண்டகூடம்‌ எக்கும்‌ மூமெ - 
்‌ ௮௦ சவர்சள்‌ வசியாநின்ற ஆகாயமுகடெங்கும்‌ உள்ள இருளை 
| நீக்கிப்‌ பிரகாசிக்கும்‌-௭.. அ. ஆல்‌ அசை, (௫௦) 


்‌ முடிகளோடு முடி நெருங்கி முந்தி முந்தி வந்துநின்‌ 
மடிகண்மன்‌ நிலாடல்கண்டவண்டரா வணைந்தவெண் 
பொடிகொண்மேனிநிலவுவீசுபுனிதஞான வன்பரும்‌ 
படின்மேல்‌ விழுந்‌ தெழுந்து பாடி யெங்கு மாடினார்‌, 


த்‌ ்‌ “ (இ-ள்‌) அடிகள்‌ மன்றில்‌ ஆடல்‌ கண்ட ௮ண்டரா - சிவபெரு 
| மான்‌ கனகசபையில்‌ திருநிருத்தஞ்செய் தலைத்‌ சரிசித்த தேவர்கள்‌ 
ட மாத்‌ தரமா? அணைந்த - அவ்விடத்தில்‌ வர்து சேர்க்௪,--வெள்‌ 
பொடி கொள்‌ மேனி நிலவு வீசு புனித ஞான அன்பரும்‌- வெள்ளிய 
விப்தியைத்‌ தரித்தவினால்‌ திருமேனியில்‌ ௪ம்‌ இரிகை வீசன்ற 
| பரிசத்தீமா கிய  ஞானத்தையுடைய அடியார்களும்‌ முடிகளோடு 


ு அ 
3 ப 


அனமதச்சருக்கம்‌, ௭௯ 
» 


முட செருக்கி முக்தி முந்தி வந்து நின்று - சலைகளோடு தலைகள்‌ 


கெருங்கும்படி முற்பட்டு வந்து நின்ற, படியின்‌ மேல்‌ விழுந்து 
எழுந்து - பூமியின்மேல்‌ விழுக்து நமஸ்கரித்து எழுந்து நின்ற, 


எங்கும்‌ பாடி ஆடினார்‌ - எவ்விடத்தும்‌ (சர்தோவூ மிகு தியால்‌) 


அ ஆஅனம்தக கூத்தாடினார்கள்‌-௭, அ. (௫௧) 


கதவு தேவர்‌ மகுடமீது கற்பகத்தின்‌ மாலை வீழ்‌ 

மதுவையுண்டுபு அமைகொண்டவண்டினங்களித்தவாறி 
பதுமமன்ன கண்‌ கள்கொண்டுபண்கள்சொண்டமாலறை 
பொதவினாடுமதுவையுண்டுபுலவருங்களி த்தக னர்‌, [ப்‌ 


(இ-ள்‌) அம கொண்ட எண்டு ஜக டல 
கூட்டங்கள்‌, தேவர்‌ மகுட மிது சதுவு கற்பகத்‌ இன்‌ மாலை வீழ்‌ 
மதுவை உண்டு களித்த - தேவர்சளூடைய முடியிற்‌ பொருந்திய 
கற்யுகமலர்‌ மாலையிலிருந்து ஒழுகுகின்ற சேனைக்‌ குடித்துக்‌ களிப்ப 
டைக்கன, பண்கள்‌ கொண்ட மாமரைப்‌ புலவரும்‌-இசை பொருந்‌, 
அய பெரிய வேதங்களை அறிந்த தேவர்களும்‌ ._பதுமம்‌ அன்ன கண்‌ 
கள்‌ கொண்டு - செந்தாமரை மலர்போன்‌ றகண்களினாலே- பொது 


வில்‌ அடும்‌ மதுவை உண்டு களித்தனர்‌ - கனகசபையினிடத்தே 5 
நின்று நடிக்ன்ற. ஈடேசப்பெருமானது அனந்த தாண்டவமாஇிய 


தேனை யுண்டு சந்தோஷித்தார்கள்‌. லிட்‌ ஆல ௮ ஆல்‌ அசை. (௫௨) 
மாமறைப்‌ புலவரும்‌ என்றதற்கு A பண்டிதர்கள்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினும்‌ அமையும்‌, 


முற்று oy புவன ன்‌ வந்த வந்த. வானுளேஈ , 
செற்றைநாள னைக்ததென்றெதிர்க்து தம்மில்‌ வினஆறப்‌ 
பெற்ற வோதை யன்பர்‌ பூசை ' பேணுகின்ற பலவிதத்‌ 

- அற்றவார வங்கடன்னி லொலிமழுல்‌இ நையுமால்‌, 


(இ-ள்‌) முற்றும்‌ உள்ள புவனம்‌ நின்று வந்தஅந்ச வானுளோர்‌- 


. சகல புவனங்களிலு மிருந்து வந்த- அத்தேவர்கள்‌,--ஏற்றை தாள்‌ 


அணைக்தது என்று எதிர்க்கு தம்மில்‌ வினவுறப்‌ பெற்ற சை - 


. எப்பொழுது வந்தது எப்பொழுது வர்தது என்று தங்களுக்குள்ளே 
. வினாவசலினா ண்ட ன்ற ஜசையான ௮, அன்பர்‌ பூசை பேணு. 
கின்ற பலவிதத்து ற்ற ஆரவங்கள்‌ தன்னில்‌ ஒலி மழுங்கி சையும்‌- ்‌ 
இரடடார்கள்‌ பூசை செய்தல்‌ முதலிய லபல ல்‌ லுண்டாகிய 


பது ஓலி மழுங்கிக்‌ குறையும்‌.--௪. ஐ, ஆல்‌ அசை, (௫௩) 


வளர்‌. 


ச > 


௦ தம்‌ பரபுசாணவுமை, 


பங்கயத்‌ டம்‌ பாசம்‌ வீசி யேறுவர்‌ 
ரங்கண்மிக்க தான நல்கி யமராஞ்ச விரவுவார்‌ ்‌ 
சங்கரற்‌ குகந்தசைவ தருமநின்‌ று புரிகுவார்‌ 
பொங்கிமிக்‌ கெழுந்தவோசைபுவன மெங்கும்‌ வீரவுமால்‌. 


(இ-ள்‌) பங்கயத்‌ சடம்‌ படிந்து பாசம்‌ வீசி எறுவார்‌-புண்டரீக 
பொய்கை என்று சொல்லப்பட்ட வெகங்சையிலே ஸ்கானஞ்‌ செய்து 
தங்களைப்‌ பம்‌ இத்.திருக்கின்ற பாசக்களை நீக்கி (மோக்ஷமாகிய) கரையி 
லேலுனெறவர்களும்‌,--௮ம்கண்‌ மிக்க தானம்‌ நல்‌ அமரர்‌ அஞ்ச 
விறவுவங்ர்‌ - அச்சிவகங்கைக்‌ கரையில்‌ மிகுந்த தான்ங்களைச்‌ செய்து 
தேவர்கள்‌ அஞ்சும்படி நெருங்க வருகன்ற்வர்களும்‌,-- சங்கர ற்கு 
உகந்த சைவ தருமம்‌ நின்று புரிகுவார்‌-சவபெருமானுக்குப்‌ பிரிய 
மாகிய இவ சருமங்களைச்‌ செய்இன்‌ றவர்களுமாஇய இவர்களுடைய, 


-பொங்டியிக்கு எழுந்த ஒசை புவனம்‌ எங்கும்‌ விரவும்‌ - சம்தேர்ஷ 


மிகுதியால்‌ அதிகரித்‌ தெழுந்த சத்தமான த உலகல்களெல்லாம்‌ 
வியாபிக்கும்‌,-௭, று, ஆல்‌ அசை. (௫௪) 
்‌ ம பத 

அரம்பை மாதர்‌ கத வோதை யாட லோதை யாரணம்‌ 
பரம்பு மோதை பல்லியம்‌ பாப்புமோதை யன்றி மூன 
வர்ம்பிலார்‌ நெருங்குதேவர்‌ மகுட மோது நந்தி கைப்‌ 
பிரம்பினோதைசலதி யோதை இறிதெனப்‌ பிறங்குமால்‌, 


(இ ள்‌) அரம்பை மாதர்‌ தே ஒதை - தெய்வப்‌ பெண்கள்‌ பாடு 
இன்ற சங்கத ஓசையும்‌, -ஆடல்‌ இதை - அவர்கள்‌ நிருத்தஞ்‌ செய்‌ 
இன்‌ ந ஓசையும்‌,--பரம்பும்‌ ஆரண ஓதை - வீரிந்சவேத ஒசையம்‌,-- 
பரப்பும்‌ பல்‌ இய ஓதை - அடிக்கின்ற பலவகைப்பட்ட வாத்திய 
ஐசையும்‌,--அன்றி - இவைகளே யன்றி வரம்பு இலார்‌ நெருங்கு 
தேவர்‌ மகுடம்‌ மோதும்‌ ஈச் இமைப்‌ பிரம்பின்‌ ஓதை - அளவில்லாத 
வர்‌எளாய்‌ நெருங்கி வருகின்ற தேவர்களுடைய மூடிகளில்‌ அடிப௫ 
இன்ற இருரந்தி தேவரது இருர்கரத்திலுள்ள பிரம்லின்‌ ஒஓசையும்‌,-- 
சலதி ஒசை சிறிது எனப்‌ பிறங்கும்‌ உ சமுத்திர ஒசைச்‌ றிசென்று 
சொல்லும்படி.விளங்கும்‌,--௪. அ. ஆஷ்‌ அசை. (௫௫) 


புரபெரித்த அம்கதித்த புண்டரிக வர்தணன்‌ . 
இரமறுத்த துஞ்லைக்கை வேளையன்னு செற்றது 


i 


அறத்து 


ஆ i அன்‌ மதச்சருக்கம்‌, வக 
ழ்‌ | 
ம்‌ த்த எட்‌ ஈன்குமில்‌ ன்‌ வாதியாம்‌ 
ன்‌ - வரமிகும்‌ புராணமே அத சதவரக  ளெக்கணுப்‌, 


_ (இ-ள்‌) புரம்‌எரித்ததும்‌ - நிரிபுர தையெரித்சதும்‌, பட 
அந்சணன்‌ சரம்‌ அறுத்ததும்‌ - தாமரை யாசனரரகிய பிரமதேவ 
ருடைய ஒரசைக்கொய்த தும்‌, லெைக்கை வேளை அன்றசெற்றத ம்‌ 
விற்‌ பொருந்திய கையையுடைய மன்மதனை அந்நாளிற்‌ கொன்ற 
தும்‌,அந௩ரமடங்கலைத்‌ தொலைத்த நன்கும்‌ - (விஷணாவினுடைய) 
ஈரம்மாவதாரத்தை அழித்த நன்மையும்‌,--இன்ன .ஆதியாம்‌ - 
இவை முதலாய (பலசரிததிரங்களைச்‌ சொல்லுனெ்‌ ற),வரம்‌ 

மிகும்‌ புராணமே எங்கணும்‌ வழுத்துவார்கள்‌ - மிகுந்த மேன்மை 
.. யையுடைய சிவபுராணங்களையே அர்சிதம்பரஸ்சல மெவ்விடத்தும்‌ 
ன்‌ பிரசங்கஞ்‌ செய்து கொண்டிருப்பார்கள.-எ. அ, (௫௬) 


சறிதையி து கிரியையி து தக்க யோக மீது தற்‌ 

குரிய ஞான மீதெனா வுணர்த்து மாக மங்க ளும்‌ 
புரியுமா மகங்க ளாதி புகலுமா ரணங களுக்‌ 

தெரிவு ளோர்கள்‌ சழகமே திகழ்ம்‌ a திக்கெலாம்‌, 


(இ-ள்‌) இக்கு. எலாம்‌ - -அச்‌செம்பரத் நினது தத ்கெக்கும்‌. த 
சரியை சது இரியை ஈது தக்கயோகம்‌ ஈத தற்கு உரிய ஞானம்‌ ஈக 
எனா. உணர்த்தும்‌ ஆகமங்களும்‌ - சரியை மில இரியையிது தச்க 
யோகமிஅ ஆன்மாவுச்‌ குரித்தாகிய ஞானமிது என்று அறிவிக்கின்ற 
அகமங்களையும்‌,— புரியும்‌ மா மகங்கள்‌ ஆதி புகலும்‌ ஆரணர்களும்‌ - 

. செய்யப்பகென்ற பெரியயாசங்கள்‌ முதலிய கருமக்களைச்சொல்லஓம 
த லேதங்களை யும்‌ தெரிவு உளோர்கள்‌ கழகமே திகழ்ர்தஉயர்‌ ந்த - 
ள்‌ ஆராய்ந்‌ தறிர்த: பெர்யோர்களுடைய கூட்டமே விளக உயர்‌ 
ந்தன.-௭ ௮, ழ்‌ (௫௭) 


விரைவின்‌ வேலை யன்ன மாயன்‌ வேதனேய்த வாயிலிற்‌ 
கருடனன்ன மங்குணங்கல்‌ கனக வெற்பும்‌ வெள்ளிமால்‌ 
திர மிடத்தினும்‌ வயங்கு மன றினிறைவ னென்‌ 
தருடவத்த்‌ தட தணைந்த தன்மையொககு மே, 


(இ-ள்‌) வேலை அன்ன மாமன்‌ -கடல்‌ போன்றநிறத்தையுடைய 
இ ணரத்தியும்‌ கென்‌ பிரமதேவரும்‌,--விரைவில்‌ எய்‌. ஃ 
்‌ சிக்கிரம்‌. அம்தஸ்தலத்தில்வர,- கருடன்‌ அன்னம்‌ அங்கு வாயிலில்‌ 
்‌ 33 உணங்கல்‌ - (அவர்களுடைய வாகனங்களாமெ) ஈருடனும்‌ அன்ன 


மி] 


்‌ 


ர 


> 


௮௨ தம்பரபுராணவுரை, ்‌.. - 


டட 0 ட்‌ 


மும்‌ ௮வ்விடத்திலுளீள கோபுசவாயிலிற்‌ படுத்து சை செய்க்‌ 


லான த, மால்‌ சனக வெற்பும்‌ வெள்ளிவரையும்‌-பெருமைடொரும்‌ 
திய மசாமேருமலையும்‌ திருக்கைலாசமலையும்‌ ,- மன்றின்‌ இறைவன்‌ 
எம்‌ மிடத்தும்‌ வயங்குவன்‌ என்று - கனசசபையி லெழுக்தருளியிரா 
நின்ற தலைவ ராகிய ஈடே சப்பெருமான்‌ எங்களிடத்தும்‌ வீற்றிருர்‌ 
தருளுவன்‌ என்று, -அ௮ருள்‌ தவத்தசிறைபடைத்து அணைந்த தன்மை 
ஓக்கும்‌ - இருபையோடு கூடிய தவத்தினால்‌ நஇிறகுகளைப்பெற்ற வந்து 


ருக்குக்‌ தன்மையை ஓத்திருக்கன்றது.--௪. று, ௪. அசை. (௫௮) 


பெருகு வார்க ளருவி கண்கள்‌ பெருசஞான வமிர்தமே. 


பரு தவாகள புளகமெய்ப்படைலஃஅ ளராகள்‌ பரவசது 


அருகுவார்களின்ப வெள்ள முற்றுளார்க ளெங்கணும்‌, 


(இ-ள்‌) எங்கணும்‌ - ௮க்தஸ்தல்‌ மெவ்விடத்தும்‌,--௮ருகு 
வாழும்மங்கை நேய அண்ணல்‌ ஆடல்‌ஆதசம்‌ பெருகுவார்கள்‌- இடது 


பாகத்தில்‌ வீற்றிரார்சறாளாறின்‌ ற சிவகாமியம்மை யாரிடத்தே விருப்‌ . 


பச்சையுடைம டோ ஸூர்த்‌ தியினது தருநிறாத்தத்‌ இல்‌ ஆசைமிகும்‌ 


அருகு வாழு மங்கைகேய வண்ண லாட லாதரம்‌. 


தவர்களும்‌,- கண்கள்‌ அருவி பெருக ஞான அமிர்தமே பருகுவார்‌. 


கள்‌-கண்களினின்‌ அம்‌ அ போல்‌ ஆனர்த பாஷ்பம்‌ பெருக 


ஞானாமிர்தத்தை யுண்பவர்களும்‌, _மெம்ப்புளகம்படைதீஅளரர்கள- பன 


சரீரத் திலே புளகத்தை யடைந்சவர்களும்‌,--பரவசத்து உருகுவுரர்‌ 


சன்‌-பர வச ச்தினாலே மனமூருகுகன்றவர்களும்‌,--இன்ப வெள்ளம்‌. 


உற்றளார்கள்‌-ஆணந்த வெள்ளத்தில்‌ . அழும்‌ தினவர்களும்‌,--௪, அ. 
ட்‌ இது குளகம்‌, A 


வணங்கு வார்‌ வழுத்து வார்‌ மழ அுசணவின்திகின்‌ 


அணங்குவா ரிருர்து தாளை யுள்குவா நிடப்‌ புது 
தணங்கு காண மண்றுளாமி மாடல்சண்‌ டியாவரு 
ட்‌ 
இ. 
(இ-ள்‌) வணக்குவார்‌-வணங்குஇன்‌ றவர்களும்‌, _-லமுத்தவார்‌- 


௫ திக்கின்‌ றவர்களும்‌,—மடழ்ந்து காணல்‌ இன்றி நின்று உணங்கு 
வரர்‌ சந்தோஷத்தோடு தரிஎச்சப்பெருமல்‌ நின்று சோர்வடைஇன்‌ 
றவாகளும்‌, இருந்து தாளை உள்குவார்‌ - ஒரிட த்திலிருந்து திருவடி. 
களைத்‌ திமானிச்சன்றவர்களும்‌, (தயெவிலர்சள்‌) இடப்பறத்து 


டச்‌ 


1 அ 


EE 


ர அர்யக்ததுக 
பககம்‌. லம்‌ 


வதன்‌ அலோ வர்ம யெய்தியின்ப மெய்துவார்‌, அ 
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தித்த! க்தி மதத்த அர்‌: 


த அன்மதச்‌௪ருக்கம்‌,. அக 
து க்‌ க 

த அணங்கு காண மன்றுள்‌ ஆடும்‌ தடல்கண்்‌ இடப்பாச த்திலிறாக்‌ 
ச்‌ இன்ற வெகாயியம்மையார்‌ தீரிசிக்கும்பழ. கனசசபையிணிட த்தே 
செய்யப்படுகின்‌ ற திருகிருத்தத்தைத்‌ தரிசித்து, யரும்‌ இணங்கு 
அத ஒணாத சீவன்முத்திமெய்தி - யாவர்களும்‌ அடையப்‌ பெருத சீவன்‌ 
முத்தியை அடைக்‌ அ, இன்பம்‌ எய்துவார்‌ - பேரின்பத்தை வடை. 
வார்கள்‌,-—௭, அ, (௬௦) 


ட 1. 


இன்ன தன்மை க்கல்‌ வெய்தொணாத நல்விஜா 
கன்ன லந தயங்கு தில்லை நகரம்வர்‌ தடைச்துடன்‌ 
அன்னு இன்ற பாண ராதி கூழநின்ற துன்மதன்‌ 

, பொன்னினம்பலத்து என்ன ஹி வந்து புக்கனன்‌. 


ட்‌ 
(இ-ள்‌) இன்ன தன்மை என உரைக்க எய்சொணாத நல்‌ ஈலம்‌ 


இயக்கும்‌ நல்‌ விழாத்‌ தில்லை நகரம்‌ - இப்படிப்பட்ட தன்மையை 
யுடைய தென்று சொல்லவு மடையவுங்‌ கூடாத மிகுந்த அழகு 


ட வனமாயெ தெம்பரத்தில்‌ ; உடன்‌ அுன்னுன்ற பாணர்‌ ஆதி 
நின்ற அன்மதன்‌ வந்து அடைந்து - தன்னோடு நெருங்க ரில 
ர னர்கள்‌ குழும்படி நின்ற அன்மதன்‌ வநது சேர்ந்து, - 
த்‌ அன்னபோது - அவ்வுற்‌சவகாலததில்‌, பொன்னின்‌ அம்பலத்துள்‌ 
ப ட ன்‌ - கனக சபையினுள்ளே வந்துசேர்க்தான்‌.- -எ,று (௬௧) 


ட வத்‌ வக்‌ பின்‌முன்னர்கின்‌ றுகைம்‌ 


. மணிகள்‌ பேரி தாளமா மதங்கமுன்‌ மூழங்கவத்‌ 
- தீணியுலாவு காமர்‌ வல்லி யசைதல்போ ௮ருத்திரக்‌ ட்‌ 
யஸ்‌  கணிகைமாதர்‌ ட கரணவாடல்‌ பேணி னார்‌. 


ப அலார 


ப (இன்‌) சணிவஇலாத லற கனகசமபையின்‌ முன்னர்‌ நின்று 
"நீச்ச மின்றி நிலை பெற்று விளங்கு இன்ற கனக சபையின்‌ ' மேன்னே 
நின்று, --கைம்‌ மணிகள்‌ பேரிதாளம்‌ மாமதங்கம்முன்மு ழங்கவந்து ட 
கைம்‌ மணிகள்‌ பேரிகை தாளம்‌ பெருமை பொருந்திய மீர்தல்க 
முதலிய வல்‌ க்கள்‌ கோஷிச்கும்‌ படி. வந்து, அணி உலாவ... 
காமர்‌ வல்லி ௮சைசல்‌ “போல்‌ - அழகுபொருர்‌ தியகாமவல்வியென்‌ 
னன்‌ கொடி. அசைதல்‌ யோல்‌,-௨ருத்நிர கணிகை மாதர்‌ பரதந்தி 
காண ஆடல்‌ ப டல்‌ - உருதிதிரகணிகையர்கள்ப ரதசரஸ்ிர 


ட -விளல்காகின்‌ ற நன்மை பொரும்‌ திய திருவிழா ல்‌ ர்‌ oe டா 


பழைமை விளங்கும்படி நிருத்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌? ௪, 2... ல. 


ஆ 


வச்‌ திதம்பர்புர்ர்ண்வுலர்‌, 

௨ ட ப்‌ ்‌ 
திருவிரும்பு மர்தராடல்‌ செய்கல்‌ கண்டி யாவர்‌ முன்‌ 
ம்ருவு பாடலாட லென்று வடதிசைக்க ணோக்கினா 
ன ருள்சுரந்த வல்லி காண்வம்பலத த ளாடு மோர்‌ [ன்‌ 
கருணேவெள்ள நின்றதன்‌ மைகண்கள்கெர்ண்கேண்டன 


(இ-ள்‌) இரு விரும்பும்‌ மாதர்‌. ஆடல்‌ கண்டு 5 மகாலக்ஷஃமியும்‌ 
விரும்பத்தக்க (அழனையடைய) அவ்வருத்திர கணிகையர்கள்‌ 
நிருத்தஞ செய்தலை (அத்‌.தனம்தன்‌ | பார்த்தக்‌, யாவர்‌ முன்மருவு 
பாட்ல்‌ இடல்‌ என்று வடடிெசைக்கண்‌ நோக்கினான்‌ * எவர்களுக்கு 
முன்னே பொருந்திய ஆடலும்‌ பாடலும்‌ நடச்கின்றன என்று வட 
க்குத்‌ தக்கை உற்றுப்பார்த்தான்‌, அருள்‌ சுரந்த அம்மை காண 
அம்பலத்துள்‌ ஆடும்‌ - திருவருள்‌ சரக்கப்பெற்றவெகாமியம்மையார்‌ 
தரிசக்குமபடி கனக்சபையினிடத்தே இருநிருத்தஞ்‌ செய்த்ருளா 
கின்ற, தர்‌ கருணை வெள்ளம்‌ நின்ற தன்மை - ஒப்பில்லாத இருபா 
சமுத்திரமாகிய நடேசப்பெருமான்‌ நிற்கின்ற தன்மையை,--கண்‌ 
க்கொண்டு கண்டனன்‌ - (சனது)கண்களாற்‌ றரிசத்தான்‌. எ-து() 


நித்தி லத்தை யொத்த மூச னிலவுவீசு முகமதக்‌ 
குத்தித்‌ தனத்து மாதர்‌ கொண்ட வாட லங்கறச்‌ 
வத்‌ பாலு ௮ ற i 
இத்தி முத்தி£ல்குகன ற்‌ இல்லையெல்லை தன்னைவிட | 
டுத்தரத்திசைக்‌ கண்ன்ப ரடன்விரை௩ தி சென்றனன்‌. 
(இ-ள்‌) நித்திலத்தை ஓத்த மூரல்‌ - முத்தை யொத்த பற்சன்‌ 
யும்‌,-- நிலவு வீசும்‌ மதிமுக 
போன்ற முகத்தையும்‌,--குத்திரச்‌ தனக்‌ 
அங்குஅற - மலைபோன்ற தனங்களையுடைய உருத்திர கணிகையர்‌ 
செய்த நிருத்த மானது அப்பொழுது நீங்க, சத்தி முத்தி நல்கு 
ன்ற தில்லை எல்லை தன்னைவிட்டு - இஷ்ட சித்‌ இிகளையும்‌ மோக்ஷத்‌ 
இன்ற தெம்பரத்தின அ எல்லையைவிட்டு,--உத்தரத்‌ 


தையுய்‌ கொடுக்‌ 
சென்றனன்‌ - வட நிசையினிட 


இசைச்கண்‌ அன்பருடன்‌ விரைந்து 
த்து அடியார்க 
கட லுலாவு புஉவியிற்‌ கருத்தினுக்‌ இசைந்த செய்‌ 
இடைவிடா திரியு காளி னெய்‌ துன்ற நெஜியி னோ 
படரு இன்ற பணைகள்ளசூழ்‌ பராரைமா மரத்திடைச்‌ 

தொடருரீழ்‌ லதனின்மனன தூர்த்தரோ டிருந்தனன்‌, 


[அ 


@ 


ந - நிலவைவீசுகன்ற' சந்திரன்‌. 
து மாதர்‌ கொண்ட ஆடல்‌ 


ளோடு சக்ரம்‌ சென்றான்‌. எ, ௮2% (சச) 


க்க ப்‌ வித்‌: ம. 


அன்மதச்‌சருக்கம்‌, ௮ 

. 
(இ-ள்‌) கடல்‌ உலாவு புடலியில்‌ கருத்தினுக்கு இசைந்த 
செய்து - (அத்துன்மசனானவன்‌) கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூ மியினிட 
த்தில்‌ தன்மனதுக்கு இசைர்த காரியங்களைச்‌ செய்த,--இடை 
விடாது திரியும்‌ நாளில்‌ - இடைவிடாமல்‌ இரிகன்ற காலச்தில்‌,-- 
- எய்து இன்ற நெறியில்‌ - அவன்‌ போடுன்ற வழியில்‌ படருனெ ற 
பணைகள்‌ சூழ்‌ பரா அரை தர்‌ மாமரத்திடைதீ தொடரும்‌ நீழல்‌ அத 
ணில்‌ - விரிர்‌ இருக்ெற ளைகளாற்‌ சூழப்பட்ட பருத்த அரையை 


யுடைய ஒரு மாமரத்தினது தொடர்ந்த நிழலிலே, -மன்னுகார்‌ த்த 


சோடு இருந்தனன்‌-பொருக்‌ திய 5: இருர்தான்‌,--௪, ஐ. 0 


வேறு, 


தெரிக்கொணா மறை யாவையுஞ்‌ சிறந்தநூல்‌ பலவும்‌ 
விரிக்கு காவின னரு க்கணி லொளிவிடு மெய்யன்‌ 


பரிக்கு ஞானமுங்‌ கருணையும்‌ படைத்தனன்‌ வினையை 


யரிக்கு மாதவத்‌ தந்தண னொருவனங்‌ கடைந்தான்‌, 


(இஃள்‌) தெரிக்க ஒணா மறை யாவையும்‌ இறந்த நூல்‌ பலவும்‌ 
விரிக்கும்‌ நாவினன்‌ - அறிய முடியாத வேதங்களொல்லாவற்றையுஞு 
இறப்புப்‌ பொரு% திய: சாஸ்‌ தரங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ விரித்துச்‌ 
சொல்லுன்ற நாவையுடையவனும்‌, ௯ அ௫க்கனில்‌ ஒளி விட 


மெய்யன்‌ - சூரியனைப்‌ போல்‌ பிரகாசத்தை விசுகின்ற சரீரத்தை. 
யுடையவனும்‌, பரிக்கு ஞானமும்‌ கருணையும்‌ படைத்தனன்‌ , 
சாங்குசன்ற ஞானத்தையும்‌ கிருபையையும்‌ பெற்றவனும்‌, —. 


ந வினையை அரிக்கும்‌ மாதவத்‌ அ அந்தணன்‌ ஒருவன்‌ அங்கு அடைந்‌ 
தான்‌ - . வினைகளை யொழிக்கின்ற பெரிய தவத்தை யுடையவனு 

ஆ மாகிய ஒரு பிராமணன்‌ அவ்விடத்‌ தேவந்த சேர்ச்சான்‌,--௪, று, () 
பதத்தை கத்தக்‌ 

டந்தி வண்ணனைச்‌ சிந்தைசெய்‌ 'தமர்ர்தளைப்‌ பாறிச்‌ 

ட்‌ சந்த மாமறை வாக்கினாற்‌ றுன்மதன்‌ நனைப்பார் த” 


தெந்த காமென்‌ யாவன்‌ யெனவெதர்‌ வினவ, 


ட (இ-ள்‌) வந்த அந்தணன்‌ அத்தரு மீழலின்‌ மதி கு அந்தி 
 வண்ணனைச்‌ இர்தை. ப அமர்ந்து - அவ்விடத்தில்‌ வக்க அப்‌ 
பிராமணன்‌ அர்த மாமரத்தினிழலில்‌ சர்‌இரனை ச்தரித்த செவ்‌ 


வானம்‌ போன்ற நிறத்தையுடைய ஒவபெறுமானைத்‌ ம்‌ வ்‌ 


8 ப த்‌ பட்டத்‌ 


» 


( 


௮௬ 'சகம்பரபு.ராணவுமை, 

| 
கொண்டிருக்‌ த இளைப்பு ஆறி - இளைப்புநீக்க,-- தன்மகன்‌ தனைப்‌ 
பார்த்து - (முன்னே அவ்விட த்‌ திலிருர்ச ) துன்மதனைப்பார்த்‌.து,-- 
சந்த மாமறை வாக்கினால்‌ - இசைபொருர்திய பெமிய வேதத்தை 
அச்‌ தியயனஞ்‌ செய்கன்றசமத வாக்‌இனால்‌,-- டீ முன்‌ எத்த நாடு 
யாவன என எதிர்வினவ - நீ முன்‌எந்த தேசம்‌ நீ யாவன்‌ என்று ௮வ 
னெ திரே சேட்‌ச,-௭, று, (௬௭) 


அழிவில்லா ததன்‌ னா$மந்‌ நாட்டிடை நீதி 
'யொழிவிலாத தன்குஉனுமச்குலத்‌ இடை யொழுங்கின்‌ 

வழிநி லா தவெய குணங்களும்‌ புரிந்த வன்பாவத்‌ 
தொழி லு மந்தணன்‌ செவித துணைச்‌ சுடும்படிச்‌ சொன்‌ 
ப [ஞன்‌. 


(இ-ள்‌) அழிவு இலாசதன்‌ நா£ம்‌ - கெடுதலில்லாத தன்‌ தேச 
மும்‌,-அரந்நாட்‌ட இடை நீதி ஒழிவுதிலாத தன்குலனும்‌-அத்தேசத்‌ 


திலுள்ள நீதிதவறாத சன்னுடைய குலமும்‌, ௮க்குலத்திடை ஒழு 


இன்‌ வழி நீலாத வெம்‌ குணமும்‌ - அக்குலத்திற்‌ பிறர்து ஒழுக்க 
ஒழியில்‌ நிவ்லாததன்கொடியகுணங்களும்‌,-புரிந்சவல்‌ பாவத்தொழி 
லும்‌-தான்செய்த ௨லியபாலச்‌ செயல்களுமாடிய இவைகளை, அர்த 


ணன்‌ செவித்துணைச்‌ சடும்படி ச சொன்னான்‌-அட்பிரிமணனுடைய . 


இரண்டு காதுகளையுஞ்‌ சும்படி ச்‌ சான்னன (அன்மசன்‌) ௭. ற.() 


சொற்ற வாய்மை கேட்‌ ளெளமு முடலமுந்‌ அளங்கி 
யெற்றை நாளிவ னுய்வனே வெனமன மிரங்கத்‌ 
அற்ற வல்லிருந்‌ தொல்வினைச்‌ அன்மதன்‌ றனைப்‌ பார்த்‌ 
துற்ற வன்பின எந்தண னொருமொழுீ யுரைப்பான்‌, 


இள்‌) சொற்ற வாய்மை கேட்டு - (அத்துன்மசன்‌) சொல்லிய 
உண்மை வார்த்தையை அப்பிராமணன்‌ கேட்டு உள்ளமும்‌ உட 
லும்‌ துளங்க - மனமுஞ்‌ சரீரமு நூல்‌ இவன்‌ எற்றைகாள்‌ 
உய்வனோ என மனம்‌ இரங்கி - இவன்‌ எர்‌சகாளிற்‌ கடைத்சேறு 
வாசலே என்றுமனம்‌ இரங்‌ ச,-- துற்ற வல்‌ இரும்‌ தொல்வினைச்‌ தன்‌ 
மதன்‌ சனைப்பார்ச்து - நெருங்கிய உலவிய பெரிய பழைய இவீனை 
சளை்படைய அச்துன்மதனைப்பார்ச்து,--உற்ற அன்பினன்‌ அர்த 
ணன்‌ ஒருமொழி ஊரைப்பான்‌ - பொரும்‌ திய அன்புடையவனாகிய 


அப்பிராமணன்‌ ஒருவார்த்தைசொல்வான்‌, ௪, ௮, ன்‌ (சுக)... - 


ட்‌ 


} 
்‌ 
2 
| 
! 


ந்தது க்களும்‌ ப ட பட்‌ 


ச்‌ 


க தன்மதச்‌சருக்கம்‌, | யப்‌ 
நீடும்‌ வல்வினை புரிதலா னெஞ்சுறு வஞ்சம்‌ 

விடிலாத நீ பற்பல விளம்ப ரங்‌ கற்ப 

மூடு காணரு மிருபதோ டோரிரு நான்கு 

கோடிமாடிர யக்குழி குளித்த னிச்சயமே, 


(இ-ள்‌) 89ம்‌ வல்வினை புரிதலால்‌ - (எதுன்மசனேரீ! பெரிய 
வலிய இவினை களைச்‌ செய்தலால்‌,--கெஞ்சு உறும்‌ வஞ்சம்‌ வீதி 
இலாத நீ- மனதிற்‌ பொருந்திய வஞ்சசம்‌ நீங்காத நீ; விளம்பு 
அரும்‌ பல்‌ பல கற்பம்‌ - சொல்லுதற்கரிய அனேக கற்ப காலிம்‌,--- 
சாண்‌ அரும்‌ இருபது தூ ஓர்‌ இரு நான்கு கோடி மா கிரயக்குழி 
ஊடு - பரர்த்சற்கரிய இருபத்தெட்டுக்‌ கோடி ஈரகக்‌ குழியி 
னுள்ளை,--குளித்தல்‌ நிச்சயம்‌ - முழுகுதல்‌ நிச்சய மாகும்‌.எ று, () 

நினது செய்கையை நினைதொறு நினைதொறு மெனு 

மனனிடத்தெழு மச்சமோ டருண்மிக வளரும்‌ 
வினைக ளுள்ளன மாய்ந்திடு நெறி விளம்‌ புனா 2 
லளைய தன்மை நீ புரிக்திடின்‌ வினையனை யடரா, 
்‌ i 


(இ-ள்‌) நினது செய்கையை கினைசொறம்‌ நினைதொறும்‌ - 2 
எ துன்மதனே உனது செய்சையை நினேக்குக்தோனும்‌ பீணைக்குர்‌ 
தோறும்‌,--எனது மனன்‌ இடத்து மிகி வெழும்‌ அச்சம்‌ ஒடு அருள்‌ 
வளரும்‌*என்மனதினிடத்தப்பயமும்‌ இரக்கமும்‌ உண்டாகின்றன,-- 
வினைகள்‌ உள்ளன மாய்‌ திம்‌ நெறிவிளம்புவன்‌ - உன்னைப்பந்றிய 
.... பாவங்களா யுள்ளவை நீங்கும்‌ படியான மார்சத்தைச்‌ சொல்லுக 
3 றேன்‌,--௮அனைய தன்மை நீ புரிந்திடின்‌ வினை உனை அடரர- நீ 
. அக்காரியத்தைசீ செய்வாயாயின்‌ அப்பாவங்கள்‌ உன்னை யடையா 
. வாதி ௭,று ல்‌ . (௪௧) 
Me சோறம்‌ என்பன தொறும்‌ என விகாரம்‌ பெற்றன. 


ஆத லால்விரைந்‌ திக்கணத்‌ தத்தகை புரிதி 
நத செய்துக்‌ பயந்தது நிதி முடல்வோர்‌ 
2 இ கோத லாறெறி யென்மறை யுரைத்தலா னீதிப்‌ 

ப்‌ போத முற்று. , கேட்டியே புகல்வனென்‌ ரைத்தா 


ன்‌, 


அத 2 (இ-ள்‌) ஆசலால்‌ விரைந்து இக்சணாக்து அத்தகை புரிதி-அகை 


்‌ பச்ச இ: ஒன ‘ உ $i த 3 ° ° ப்‌ ்‌ . 
... மால்‌ நீசச்சரம்‌ இர்தக்ஷணமே அவ்விதம்‌ செய்மக்சடவாய்‌,-- £.து 


ஓ 


ஆக்‌ 


௮௮ சிதம்பரபுராணவுரை, 

(6. 
செய்து - முன்னே ஒரு”மையைச்‌ செய்து பின்பயர்த அத தீர்தீ 
திடமுயல்‌ வோர்க்கு-பின்‌ அத்திமைக்குப்‌ பயம்‌ த அது நீக்க முயற்சி 
செய்வோர்க்கு-— நெறி ஒதலாம்‌ எனமறை.உரைச்சலால்‌-(அத்திமை 

ட யிணின்று நீல்கும்‌) மார்க்கத்தைச்‌ சொல்லலாம்‌ என்று வேதங்கள்‌ 
சொல்லுதலால்‌,] நீதிப்‌ போதம்‌ உற்று நீ கேட்டியேல்‌ புகல்வன்‌ 
என்று உரைத்தான்‌, ௮௪ நீதியையும்‌ நல்லறிவையு மடைந்து நீ 
கேட்பாயாயின்‌ உனக்குச்சொல்லுவன்‌ என்று (அப்பிராமண்ன்‌) 
சொன்னான்‌.--௭, அ, (௭௨) 

௦ கற்ற கேள்வியா லறிவினாற்‌ கருணையாற்‌ பவத்தைச்‌ 
செற்ற மாதவவேதியன்‌ திருமொழி கேளா 
வுற்ற மாமதத்‌ தொருகைமே லொருகையைத்‌ தாக்கி 
வெற்றி மாமுர சிடிக்தென வெடிபட நகைத்தான்‌. 
(இ-ள்‌) கற்ற கேள்வியால்‌ அறிவினால்‌ கருணையால்‌-தான்கற்ற 

, கல்வியாலும்‌ சாஸ்‌ இர கேள்வியாலும்‌, அறிவினாலும்‌, கிருபையினா 
லும்‌ -பவத்தைச்‌ செற்ற மாதவவே யன்‌ திரு மொழி கேளா- பிற 
வியை நீக்கிய பெரிய தவத்தையுடைய அப்பிராமணனுடைய வார்த்‌ 

ட தையை (அத்துன்மதன்‌) சேட்டு,-உற்றமா மதத்து ஒருகைமேல்‌ 


ஒருகையைத்‌ தாக்‌-தான்‌ கொண்ட செருக்கினால்‌ ஒருகையின்மேல்‌ . 


ஒருசையாலடித்‌த-வெந்தி மா முரசு இடிச்தென வெடிபட 
நகைத்தான்‌ - பெருமை பொரும்‌ திய ஜெயபேரிகை யடித்தாற்போல்‌ 
சச்சமுண்டாகும்படிச்சிரித்தான்‌.--௪.. று, (௪௯) 
நக்க துன்மத னன்னவற்‌ பார்த்துநான்‌ மறையோய்‌ 
' தொக்க மாமறை கல்வினை சூழ்ந்ததி வினை எண்‌ 
மிக்க வேழைகின்‌ போல்பவுர்‌ விளங்குவ ரன்றித்‌ 
தக்க செய்கையென்‌ போல்பவர்க்‌ கென்செயுஞ்‌ சாற்றாய்‌. 


(இ-ள்‌) ௩க்க அன்மசன்‌ அன்னவன்‌ பார்த்து - இவ்வாறு இரி 
தீத அத்தன்மதனானஃன்‌ அப்பிராமணனைப்‌ பார்த்த, கான்‌ மறை 
யோய்‌ - கான்குவேதங்களையு மறிந்த ஓ: பிராமணனே தொக்க மா 
மறை சூழந்த நல்வினை தீவினைகள்‌ - கூட்டமாகிய பெரிய வேதங்‌ 
களிற்‌ சொல்லிய நல்வினை இவினைசளில்‌,--மிக்ச ஏழை நின்போல்‌ 
பகர்‌ விளங்குவர்‌ அன்றி - மிகுந்த ஏழ்மைக்குணத்சையுடைய உன்‌ 


போல்பவர்கள்‌ ௮ல்வீனைகளிற்‌ இடர்து வருந்தவார்களன்றி தச்ச . 


செய்கைஎன்‌ போல்பலர்க்கு என்செயும்‌ சார்றாய்‌ - சகுந்த செய்கை 


(& 


ந்ல்ல ட 


[நவ்‌ ம்‌ ்‌ ப ன்‌ ர mi 


தன்மதச்சருக்கம்‌. ௮௯ 
௫ 


டர்‌ 3 ய்‌ ்‌ ம்‌ i ௫, ட ட்‌ த ன்‌ 
ையுடைய என்னைப்போல்‌ தைரியமுடையவர்களை (அவ்வினைகள்‌) 
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என்‌ செய்யும்‌ நீர்‌ சொல்வீராக என்றான்‌,--௪, ௮. . (௪) 
தனது கற்புடை யாரிடைத்‌ தனயரைப்‌ பெறுதற்‌ 
தனைய காலத்தி லணைவதே யற மென்று மயலார்‌ 
மனைவி பாலணைந்‌ தாற் கொடு வினையென் றும்‌ வழங்கு 
மினைய யாவருங்‌ காணகீ யிசைத்த வாறொக்கும்‌. 

(இ-ள்‌) தனது கந்புடையாள்‌ இடைத்‌ தனயரைப்‌ பெறுதற்கு 
சன்னுடைய கற்பிற்சிறகத மனைவியினிடத்திற்‌ பத்திரர்களைப்‌ 
பெறுதற்கு அனைய காலத்தில்‌ அணைவதே அறம்‌ என்றும்‌ - 
பொருத்த்மாகிய சுபகாலத் கிலே (அம்மனையாளைச்‌) சேர்வதே தரும 
மென்றும்‌, அயலார்‌ மனை விபால்‌ அணைந்தால்‌ கொடுவினை என்றம்‌ 
- பிறர்மனை வியினிடத்‌ திற்‌ சேர்ந்சால்‌ கொடியபாவம்‌ என்றும்‌ 
வழங்கும்‌ இனைய - இவ்விதம்‌ வழக்கும்‌ உலகவழக்கத்தை மனுட்டிக்‌ 
இன்றவசே, யாவரும்‌ காண நீ இசைத்த ஆறு ஓக்கும்‌ - (என்னு ்‌ 
டன்‌ வந்திருச்சின்ற இவர்கள்‌) யாவரும்‌ அறியும்படி நீர்‌ சொல்லிப 
விஷயம்‌ (நன்கு) ஓக்கும்‌!!--௪ று, ற்‌ எடு 

இன்ன போல்வன வெண்ணில விகற்பங்கள்‌ கூறி 
யன்ன வர்தணன்‌ றன்னையு நிந்தனை யறைந்து 

அன்னு ஈண்புடைப்‌ பண்பிலாத்‌ தூர்க்தர்க ஞடனுஞ்‌ 

சென்னியர்‌ குழுவொடூர்‌ தன திச்சையிற்‌ சென்றான்‌. 

.... (இ-ள்‌) இன்ன போல்வன எண்‌ இல விகற்பங்கள்‌ கூறி-(அத்‌ 
தன்‌ மதன்‌) இவைபோல்வன வாய அளவில்லாத வேறுபாடுகளை 
யெடுத்துச்‌ சொல்லி,--அன்ன அந்தணன்‌ தன்னையும்‌ நிந்தனை 
அறைந்து - அந்தப்பிராமணனையு நிந்‌தித்தச்‌ சொல்லி, -- துன்னும்‌ 
நண்பு உடைப்‌ பண்பு இலாத்‌ அர்த்தர்கள்‌ உடனும்‌ - தன்னோடு 


. வந்த னேகத்‌ சன்மையையுடைய ஈற்குணமில்லாத காமிகளோடும்‌ 
... சென்னியர்‌ குழுவு ஒடும்‌ - பாணர்களுடைய கூட்டத்தோடும்‌,-- 
"தனது இச்சையில்‌ சென்றான்‌ - சன்‌ தஇஷ்டப்படி நடந்தான்‌, று 


ட்‌ (௭௬) 
செஞ்சொ லானெஜி யாம்பல செப்பியுங்‌ கொடுமை 
விஞ்சு தீவினை மீக்குமா ஜிசைந்திலன்‌ வினைசெய்‌ ௦ 
_ தஞ்ச வில்லவர்‌ கரகன்றி யருள்‌ பெறு ரென்று 
செஞ்ச நொந்துதன்‌ னிடத்தகன மூனரு ணீங்கான, 


2 


௯0 எ தம்பரபுராணவுரை, 
(இ-ள்‌) செம்‌ சொலால்‌ பல நெறி யாம்‌ செப்பியும்‌ - நன்மை 
யாய சொற்களால்‌ பல ஈன்மார்க்கங்களை யாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லீ 


யும்‌, -சொடுமைவிஞ்சு தீவினை நீக்கும்‌ ஆறு இசைச்‌ இலன்‌ - கொடு 


மை மேம்பட்ட பாவச்‌ செயல்கனை நீச்ச உடன்பட்டிலன்‌,--வினை . 


செய்து அஞ்சல்‌ இல்லவர்‌ - பாவங்களைச்‌ செய்து அதற்கு அஞ்சாத 
வர்கள்‌, ஈரகு அன்றி அருள்‌ பெரறார்‌ என்று - நரகத்தையடைத 
லன்றி கிருபையை அடைய மாட்டார்களென்று நினைத்து அருள்‌ 
நீங்கான்‌ - இருபையினின்று நீல்சாதவனாகய அப்பிராமணன்‌,— 
நெஞ்சம்‌ நொந்து தன்னிடத்து அகன்றான்‌ - மனம்‌ வருந்தி சன்‌ 
ணிடத்திற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான,—௭. ற, (௪௪) 

சத்தி யக்திரு மறைமொழிச்‌ சைமினி முனிவ 

மத்தர்‌ போல்வரும்‌ துன்மதன்‌ மன்றினு ணின்ற 

நித்த னடகச்‌ சரணங்க ணேர்கண்டு சீவன்‌ 

முத்த னாகிய துணர்ந்திலன்‌ முழுதுணர்‌ மறையோன்‌. 

(இஃள்‌) சத்தியத்‌ திருமறை மொழிச்‌ சைமினி முனிவ - உண்‌ 
மைப்‌ பொருளை யுணர்த்தும்‌ வேதத்தைப்‌ பாராயண செய்கின்ற 
ற சமினி முனிவனே, -சேழுதுணர்‌ மறையோன்‌ - எல்லாம்‌ அறி 
நீத அப்பிராமணன்‌,--மத்‌சர்போல்‌ வரு தன்‌ மதன்‌ - வெறிகொண் 


டவர்போல்‌ வருன்ற அதிதன்மசனானவன்‌,--மன்றின்‌ உள்நின்ற. 
நித்தன்‌ ஆடகச்‌ சரணங்கள்‌ நேர்கண்‌டு - கனசசபையினிடத்தே . 


எழுக்சருளியிசாநின்ற நித்தியராயெ நடேசப்பெருமானது பொன்‌ 
மயமாகிய திருவடி களை நேரேதரிஏத்த,-- வேன்‌ முத்தன்‌ ஆயெது 
உணர்ந்திலன்‌ - ஜீவன்‌ மூச்கனானகன்‌ மையைஅறிந்திலன்‌.-௭. று, () 
அந்த ணற்பழித்‌ தகன்றவத்‌ அன்ம தனெடுநா 
விந்த மாநிலத்‌ அலைந்து விந்‌ தாடவி யெய்தி 
வந்த வேலையிற்‌ சிக்துமோர்‌ வல்விடப்‌ பாந்தண்‌ 
- முர்துறக்கடித்‌ தகன திட வாவிபோய்‌ முடிந்தான, 


(இ ள்‌) அர்சணன பழித்து அகன்ற அத்தன்மதன்‌ - அப்பி 
மணனைப்‌ பழித்து நீக்க அத்தன்மதன்‌,-நெடுகாள்‌ இந்தமா நில 


த்து உலைநது ல்‌ அனேககாலம்‌ இர்தப்பெரிப பூமியினிடச் டில்‌ அலை 


ந்த, விந்த அடவி எய்திவக்த வேலையில்‌ - விந்த மலையின்க௧ணுள்ள 


சாட்டிணிடச்தில்‌ வந்து ௮டைந்ச காலத்தில்‌, வீல்விடம்‌சிச்தும்‌ ஒர்‌. 


பாந்தள்‌ முந்துற கடித்து அகன்‌ மிட - வலிய விஷத்தைக்‌ கக்கு 


த்‌ 


பண்‌ 


டல அலுவல்‌ வபன்‌ தனக ந்த த்தத்தில்‌ பத்க்‌ அல்‌ சத்த நம்து பண்னி ௮. 


அறம்‌ 


ட்‌ Ein க ட ட] ட்ப ம 
. துன்மதச்சருக்கம்‌, 2 த 


ப ரூ 
ப தின்ற ஒரு பாம்பானது (அவனுக்கு) முன்னே வந்து கடித்துவிட்டு 
ஓடிப்போக, ஆவீபோய்‌ முடிற்தான்‌ - இறர்தான்‌,எ. று, (௭௬) 


வேறு. 
மடி தீத வாயின ரிடி.த்த சொல்லினர்‌ மருண்ட பார்வை 
யர்‌ கொடுர்தழம்‌, குடி.த்த குஞ்சியா பொடித்த பங்யர்‌ குதி. 
சீத வன்மையர்‌ கதங்கொளத்‌, துடித்த மேனியர்‌ விடுத்த 
-தாலனடு தாதர்‌ வாயுவின்‌ விரைந்துபோ, மடித்த லத்தின்‌. 
முடித்த வன்பினர்க ளஎக்கணத்தி லடுத்தனா... 219 


(இ-ள்‌) மடித்த வாயினர்‌ - மடித்த ண த கன 
.... இடித்த சொல்வினர்‌ - இடிஇடித்தாற்‌ போன்ற சொல்லை யுடைய 
- வர்களும்‌ மருண்ட பார்வையர்‌ - வெருண்ட பார்வை யுடையவர்‌ 
களும்‌, கொடும்‌ தழல்‌ குடீச்த குஞ்சியர்‌ - சொடிய அக்கினியிஞால்‌ 
விழுங்கப்பட்டாற்‌ போன்‌ ற குடிமியையு டையவர்சளும்‌,--பொமீ த்த 
பற்கயர்‌ - கருகனாற்‌ போன்ற செம்பட்ட மயிரை யுடையவர்க?. 
ஞ்ம்‌,--குறிச்த உன்மையர்‌ - குறித்த வலிய தேகத்சையுடையகர்க 
ளும்‌,-—கதம்‌ கொளதீ தடித்த மேனியர்‌ - சோபமுண்டாகத்‌ அடி 
தடித்த சரீரத்ஷை யுடையவர்&ளும்‌,-— வாயுவின்‌ விரைந்து போம்‌ 
'அடித்சலத்‌ இரை - வாயுவேகத்தைப்‌ ப௱ாக்கனும்‌ விரைவாகச்‌ செல்‌ 
ம்‌ இன்ற. கால்களை யுடையவர்களும்‌,--முடி.தீ.த அன்‌ பினர்‌ ட்‌ அன்‌ 
2 பில்லாதவர்களுமாதிய காலன்‌ விடெ்த அடு ர்த்ர்‌ - இயமனால்‌ 
..... அனுப்பப்பட்ட சொலைத்‌ தொழிலையுடைய தர்சர்கள்‌,-௮க்கணதி. 


௫ 
ரி 


5 தில்‌ அடுத்தனர்‌ - அச்சமயத்தில்‌ வக்‌ துசேர்ச்தார்கள்‌.---௪, ௮.(௮0) 5 
இ பற்று மென்பர்‌ இலர்‌ பற்றிவெங்‌ செர்டிய்‌ பர்வியைத்‌ 
“த தரையின்‌ மீதெடுத்‌, தொற்று மென்‌ பர்சில ரெற்திவெ 


ம்‌ 


.. தசையையிீருமென்பர்‌ இலர்‌ மார்பிடைக்‌, குத்து மென்பர்‌ 
இன்‌ தண்டி யாதொழிதல்‌ குற்றமென்‌ பாசிலர்‌ முற்றுறச்‌, 
க சுற்று மென்பர்௪லர்‌ பாசம்விசி யுடல்‌ : சூழு மென்‌ அப்லர 


ஜி 7. அன்னினஞார்‌, 


2 


> 

ர்‌... (இ-ள்‌) சிலர்‌ பற்றும்‌ என்பர்‌ - லெதூதர்கள்‌(இத்துன்மதனைப்‌) 
இ ்‌ பிடியுங்கள்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌ -லெர்‌ இலம்‌ கொடியபாவிய | 
- ப்பற்றி தரையின்மிது எடுத்து எற்றும்‌ என்பர்‌ - லெதூதர்‌ மிகக்‌ 

... கொடியபாவியாகிய இவனைப்பிடி தது ப்பூமியினின்‌ தந்தூக்கி எறியுவ்‌ - 


ல்‌ டக்‌ 2 


வ்‌ 


௩) 


3௮ அஹ்‌: ER 
பக 43 


த்வா உங்க டச்‌ 


வர்‌ 


௬௨ ' இதம்பரபுசாணவுரை, த்‌ 
பகி 

கள்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌, ப எற்றி வெம்‌. தசையை ஈரும்‌ 
என்பர்‌ - சிலதூதர்கள்‌ இவனைச்காலாற்‌ நூக்கிஎறிக்‌து கொடியமாமி 
சத்தை யரியுல்கள்‌ என்று சொல்லுவார்சள்‌,--சலர்மார்பு இடைச்‌ 
குத்தும்‌ என்பர்‌ - சலதரதர்கள்‌ மார்பினிடச்தேகையாற்குத்துங்கள்‌ 
என்று சொல்லுவார்கள்‌, சிலர்‌ தண்டியாது ஒழிதல்குற்றம்‌என்பர்‌ - 
லெதூதர்கள்‌ இவனைச்சண்டியாமல்‌ விடுதல்‌ குற்றமாகுமென்று 
சொல்லுவார்கள்‌ ,— சிலர்‌ முற்றதீச்‌ சுற்றும்‌ என்பர்‌ - சிலதூதர்கள்‌ 
இவன்‌ இறக்கும்படிச்‌ சுழற்றுங்கள்‌ என்று சொல்லுவரர்கள்‌,அ பலர்‌ 
பாசம்‌ வீசி உடல்‌ சூழும்‌ என்று அன்ணினார்‌ - வேறு பலதாதர்சள்‌ 
பாசத்ஜேத வீசி இவன்‌ சரீ ரத்தைச்‌ சற்றிச்சட்டுங்கள்‌என்று நெருட 
வற்சார்கள்‌,--௭. ௮. (௮௧) 


துற்ற வக்கொடிய நெடிய தண்ட தர தூத ரெண்ணிலர்க 
மன்மதன்‌, மற்ற டம்புய முரிக்தொ ஐந்துக வயங்கொள்‌ பாச 
மித! கப்‌ பிணித்‌, தெற்‌ றைறாளுமெவ ருக்கு மிக்கபய மெய்து 
விப்ப தொரு செய்கையே, பற்று அர அல்கி னிற்கடிது 
படருவா னினையும்‌ வேலையின்‌, 


(இ-ள்‌) துற்ற அக்கொடிய ரகம்‌ சண்ட சர்‌ தர்‌ தர்‌ எண்‌ இல 


ர்கள்‌ - ரெருங்யெ அக்கொடிய பெரிய இயமகதாதர்கள்‌ பலா, துன்‌ 


மதன்‌ மல்‌ சடம்‌ புயம்‌ முரிந்து ஒரர்து ௨௧ ௮த்துன்மதனுடைய 
ம்ல்யுத்தத்திற்‌ பழ்யெ பெரிய புயங்கள்‌ மூறிச்து ஒடிந்து விமும்‌ 
பட, வியங்கொள்‌ பாசம்‌ இறகப்பிணித்‌ து - வலிமை பொருந்திய 
கயிற்றினால்‌ இறுசக்கட்டி,--எ.ற்றை நாளும்‌ எவருக்கும்‌ மிக்சபயம்‌ 
எய்‌ தவிப்பது: ஒரு செய்கையே - எக்த நாளிலும்‌ எலர்களுக்கும்‌ 
மிகுந்த அச்ச முண்டாக்குவது உனக்கு ஒரு காரியமாகுமா என்று 
சொல்லி -பற்றுன்ற தமது உலகினில்‌ கடி அ படரூவர்ன்‌ நினையும்‌ 
வேலையின்‌ - பிடிக்வெற சங்கள்‌ உலகத்‌ துச்குக்கொண்டு போகும்படி 
நினை கதக்‌ கொண்டிருக்கின்‌ ற சமயத்தில்‌, ௭, ௮, (a௨) 


3 

காத னாரருள்‌ படைத்தயர்ந்தவரு ணந்தி தேவரு 
 ளேவலான்‌, மாதி ரங்களொளி வீசு பூதிநிறை வடிவ ரெப்‌ 
பொழுது முடி.விலார்‌, தீதிலாத தரி புண்டாத்தர்‌ திரி சூலர்‌ 


செஞ்சடையர்‌ துகளறும்‌, பேத மிக்ககிவதூத மெண்ணிலர்‌ 


கள்‌ பொங்கி யங்கெதீர்‌ பொருந்தினார்‌.. 


6 


கட அடு பல்‌: அதது. ரதத 


க்‌ துன்மதச்சருக்கம்‌, ௯௩ 
ல) நாதனார்‌ அருள்‌ படை தீ து உ௰ வால்‌ நர்திசேவர்‌ 


ற. அருள்‌ ஏவலால்‌ - சிவபெருமானது திருவருளைப்‌ பெற்றுயார்த இரு 


பை பொரும்‌ திய இருகர்‌ திசேவர்‌ கட்டளையிட்டருளிய ஏ௨லினால்‌,-— 
 மாதிரககள்‌ ஒளிவீசு பூதி நிறை வடிவர்‌ - அஷ்ட. இச்குகளி! 


லும்‌ ஒளியை வீசுகின்ற விபூதி நிறைந்த திருமேனியை யுடையவர்‌ 
கஞூம்‌,— எப்பொழுதும்‌ முடிவு இலார்‌ - எப்பொழுதும்‌ அழிவில்லாத. : 
வர்களும்‌, தீது இலாத திரிபுண்டரத்தர்‌ - குற்றமில்லாத திரிபுண்‌ 
டரத்தையுடைய வர்களும்‌, — திரிசூலர்‌ - மு.த்தலைச்‌ சூலத்‌ை தயடை 
யவர்களும்‌,--செஞ்சடையர்‌ - சிவந்த சடையை யுடையவர்களும்‌,-- 
துகள்‌ அறும்‌ போதம்‌ மிக்க வெத்தர்‌ எண்ணிலர்கள்‌ - குற்றம ற்ற 
ஞானமிகுந்த இவெ.தாதர்கள்‌. அளவில்லாசவர்கள்‌,-பொக்கு அங்கு 


- எதிர்‌ பொருந்தினார்‌ - மனங்கொதித்து: அவ்வீடத் திலுள்ள இயம 


தூதர்களுக்கு எதிரேவக்து சேர்ந்தார்கள்‌.--௪, அ, (௮௧) 


மட்டிலாத யம தூதர்முற்று முக மா. கியோட வவன்‌ 


்‌. வன்புயக்‌, கட்டறுத்‌ தொளிர்‌ விமான மீதினிது கடிதுவைத்‌ . 


தலை வண்டமு, முட்ட நின்றவ ருணந்தி தேவர்த முகம்‌. 


்‌ பெறக்‌ கருதி மாதவச்‌, சிட்டர்‌ விட்டகல வரியகண்‌ கயிலை 


செல்லு வார்களகிலர்‌ சென்‌ றனர்‌, 


(இ-அ). மட்டு இலாத யமதூதர்‌ முற்று சமா றி ஓட - அள 


வில்லாத யமதூதர்களெல்லாந்‌ திசைமாறி ஓடிப்போக, அவன்‌ வல்‌ 
. புயச்கட்டு அறுத்து - அத்துன்மசன து வலியபுயத்திற்கட்டிய சட்டு 
க்களை அறுத்து, -அ௫ில அண்டமும்‌ முட்டநின்‌ ற ஒளிர்விமானமீது 


இனிது கடித வைத்து - உலசத்திலுள்ள அண்ட முகவெரைக்கும்‌ 


்‌ மூட்டும்படி உயர்க்து நின்ற பிரகாசம்‌ பொருந்திய சேவவிமான த்‌ 


ப இன்மேல்‌ இனிதாக விரைவில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு அரூன்‌ கந்தி 


தேலர்தம்‌ முகம்பெறக்‌ கருதி - ருபையையுடைய திருந்தி 
தேவர்‌ சர்நிசானத்தை யடைய எண்ணி, மாதவச்‌ இடீடர்‌ விட்டு 
அகல அரிய தண்கைலை செல்லுவார்கள்‌ சிலர்‌ சென்றனர்‌ - முசா 


 தவரிரேஷேடர்களாடிய முனிவர்கள்‌ விட்டு நீங்குசற்கரிய குளிர்ச்சி 


பொருர்‌ திய திருக்சைல7சத்துச்குச்‌ செல்புவர்களாய்ச்‌ சிலர்போனார்‌ 
க்‌.--௪, று, 5 (௮௪ 1 


௮௬. 


தக்க துந்துபி முழங்க மாமறை தழங்க வானவர்‌ வண 


்‌ Ms சக பேரொளி விமான மீஅவறா சடரவற்‌ 


ட: 


௯௪ ்‌ சிதம்பரபுராணவுரை, 

௩ உத்‌ 

பொருவு துன்மதன்‌, செக்க ரஞ்சடையு. முக்க ணுப்பரவு 

திண்புபங்க ளொரு நாலுநற்‌, கைக்‌ கபாலமு மிலங்கு றச்சிவ 
கணா இபாக்‌ இடை கலக்தனன்‌. 

(இ-ள்‌) சக்க துந்தபிரநு.ழங்க - சகுதிபொருந்தியதுந்துபி வாத்‌ 


இயம்‌ ஆரவாசிக்கவும்‌-— மாமறை தழக்க - பெரிய லேதக்கள்கோஹி 
கீசவும்‌,--வானவர்‌ முன்‌ வணங்க - தேவர்‌சள்‌ முன்னே நின்று௨ணவ்‌ 


கவும்‌,--சொச்க பேர்‌ ஒளி விமானம்‌ மிது சுடவரன்‌ பொருவு தன்‌ 
மதன்‌ - கூட்டமாயெ பெரிய ஒளி பொருந்திய விமானத்தின்‌. 
மேலே வருகின்ற சூரியனை யொத்த துன்மசனானவன்‌,--௮ம்‌ செக்‌ 


சர்‌ சடையும்‌ - அழகிய சிவந்த சடையையும்‌,--மூக்கணும்‌ - மூன்று 
சண்களையும்‌, பரவு ஒரு நாலு இண்புயங்களும்‌ - அதிக்கத்தக்க 


உலிமைடுபாருக்தய ரான்கு புயம்சளைபு நூடையவஞனாய்‌,--ஈல்கைக்‌ 


கபாலமும்‌ இலக்குற - ஈல்லசைகளிணிடச்சே கபாலமும்‌ விளவ்‌ 
கும்படி,,--சவ கணாஇபர்ச்கு இடைகலந்தனன்‌ - வெகண ஈாதர்க 
ரூக்கு நடுவில்‌ பொருந்தி இருக்கான்‌.--௪. று, (௮௫) 


காலதூ அவர்கள்‌ கண்டு கொண்டு முதிர்‌ கதமு கானமு 
பிகுந்கிடன்‌, மேலிடா வவனை யெங்கள்‌ பாலவீடுமின்‌ வீடிமி 
னெனறவா வீரைந்துசென்‌, லஸ்‌ காலநிக மாவ தாமென 
வட ர்க்க போதெதர்‌ திரும்பினார்‌, லே ஞானசிவ தாதர்‌ கின்று 
சிலர்‌ றினா ரவரை நூறினர்‌, 


(இ-ள்‌) காலதூ தவர்கள்‌ சண்சி சொண்டு (இவ்விதமாகச்தன்‌ 


மசன்‌ சிவெசண நாதர்களோடூ விளங்குதலை) யமமாசர்சள்‌ பார்த்து 


முதிர்‌ சதமும்‌ மானமும்‌ மிகுந்திடல்‌ மேலிடா - முதிர்ந்த கோபமா 


மானமும்‌ அதிகரிச்சலால்‌ எதிர்த்து,--அ௮வனை எங்கள்‌ பால்வீடு மின்‌ 
விடுமின்‌ என்று - அத்துன்மதனை எங்களிடத்தில்‌ வி6ங்கள்‌ வின்‌ 
சன்‌ ௭ என்று, -அவர்‌ விரைர்து சென்று - அவர்கள்‌ சீக்கிரம்‌ போய்‌,— 
அலகாலம்‌ நிகர்‌ அவசாம்‌ என - ஆலகாலச்ஸ்த யொப்பாகு 
மென்று சொல்லும்படி, அடர்ந்த போனு - எதிர்த்து யத்‌ தஞ்‌ 


செய்த காலத்தில்‌, சீல்‌ ஞான சிவதாதர்‌ இலர்‌ - பசிசுத்தமாகிய 


ஞானத்தைபுடைய வெது தர்களிற்‌ சிலர்‌ எதிர்‌ இரும்பினார்‌ நின்று 


சீறினார்‌ அவரை நூறிஞர்‌ - அவ்விடத்‌ இ. லெதிர்ச்துத்‌ திரும்பி நீன்று 


கோட தல்‌ அப அல்லிய அதர்களைக்‌ கொன்றார்கள்‌. ௭. ௮. () 


4 


அன்மதச்சருக்கம்‌, ௯௫. 

தாலி லைன கு அயர்‌ தீடக்கை டானகை 
முழக்கினாற்‌, 0 ்‌ி னாலிடியு முட்க மிச்கவதிர்‌ செ £ல்லினா 
ல்‌. ரூம்‌ வில்லினால்‌, ர னே லயில்‌ கொள்வேலிஞன்மழு 
_ வலக்தினா னயன வன்னியாற்‌, கூளிகாய்மகிழ வர்செதர்‌ 
ததவர்‌ குலைந்து சாய் தர ல்க. 


(இ-ள்‌) காளினால்‌ - கால்களாலும்‌,--அனல்‌ ... உயிர்ப்பினால்‌ - 
அக்னிமய௰மாடயெ சுவாசத்தாலும்‌,-உயர்‌ தீடக்கையால்‌ - உயர்‌ 
வாயெ பெரிய கைகளாலும்‌ நக முழக்னொல்‌ - சிரிப்பின.து " சத்‌ 
சத்தினாலும்‌,-தோாளினல்‌ - புயத்தி னாலும்‌ இடியும்‌ உட்க பிக்க 
அதிர்‌ சொல்வீனால்‌ - இடி முழக்கமுங்‌ குறையுமபடி மிகுந்து கர்ச்‌ 
சிக்கின்ற சொல்லினாலும்‌,--அடரும்‌. வில்லினால்‌ - யுத்சதீதக்குரிய 

 வில்வினாலும, வாளினால்‌ - வாளினாலும்‌,--அயில்‌ கொள்‌ கேவி 
னால்‌, கூர்மை பொருந்திய  வேலாயுதத்தினாலும்‌,-— மழுவல த்‌ 
தினால்‌ - வெற்றி பொருந்‌ திய மழுவாயுசத்தினாலம்‌,--நயன வன்‌ 
ணியால்‌ - கண்களிலிருக்‌ த ஜொவிக்கின்‌்ற கோபாச்ணியினாலும்‌, -- 
கூளி நாய்‌ மே - பேய்களும்‌ நாய்களும்‌ சந்தோஷிக்க, வந்து 
௪ திர்ச்சவர்‌ குலைந்து சாய்தர - ௨ந்து௪ தார த்தயமதாதர்கள்‌ நெடுங்‌ 

முறிர்‌2 தாட, _மலைந்தனர்‌ - எதிர்த்து யுத்தஞ்‌ செய்தார்கள்‌ 
ட்‌ 1௪. று, (௮௪) 


ட்‌. 


கர மறுத்துமழல்‌ விழி கதைத்து முழல்‌ காறுணித்து 

மலை யெனவிழச்‌, சர மறுத்துமிரு கன்ன தாடமொடு செவி 

4 தகர்த்‌தஅமுயி ருலையுமா, அர மொடித்துமுயர்‌ புபமுறித்து 

. மெயி றுகவிடித்து மவ ரிடையநீள்‌, வர மிரித்துரதி யு£ர 
மோட மிடன்‌ மடியமிக்‌ கமநின்‌ முடுகினார்‌. 


(ரூ-ள்‌) கரம்‌ அறுத்தும்‌ - சைகளை வெட்டியும்‌, அழல்‌ வீழி 
... இதைத்தம்‌ - அகினிமயமாகிய கண்களைப்‌ பிடிங்டுயும்‌,-- உபூல்‌ 
கால்‌ ஆணித்தும்‌ - - இமிஇன்ற கால்களை வெட்டியும்‌_— மலை என 
விழச்‌ பெம்அறுத்‌ தம்‌ - மலைபோல விழும்படி த்‌ தலைகளையறுத்‌ தம்‌, — 
... இரு கன்னதாடம்‌ ஒடு செவி தகர்த்தும்‌ - இரண்டு சன்னங்களாகிய 
.... மலைகளோூ காதுகளையற தீதும்‌, உயிர்‌ உலையும்‌ அறு உரம்‌ ஓடித்‌ 
ஸூ கம்‌ - உயிர்‌ வருக்‌தும்படி. மார்பை ஒடித்தும்‌, உயர்‌ புயம்‌ முர்த்‌ 


.. ளுதிரும்படி வாயிவிடித்தும்‌,--அவர்‌ இடைய நீள்‌ வரம்‌ இரித்‌ 


அம்‌ - உயர்ந்த புயககளை முறித்தும்‌,--எயிறு உ௪:இடித்தும்‌ - பற்க 


ஞ்‌ சிதம்‌ பரபுரா ணவுளர்‌, 


C 


ந / ன்‌ 2 
அம்‌ - அவர்‌ அரும்‌ அம்படி பெரிய வரங்களைக்‌ கெடுத்தும,- உதிரம்‌ ... 


ததி தட - இரத்தமானது ஆறுபோல்‌ ஓட, மிடன்‌ மடிய - மிடறு 
அழிய, மிக்கு அமரின்‌ முகெனார்‌ - மிகுந்த யுத்தத்தில்‌ முடுகிவம்‌ 
தார்கள்‌. அ, (௮௮) 


செக்கர்‌ வர்னமெரி குஞ்சி தர்ரகைகள்‌ சந்து தந்த நிரை 
கொண்டலே, தொக்கு மேவுமுட லந்தடித்‌ தனைய சொரி 
குழற கண்‌ விடு சுடாகடா, மிக்க வெண்ணில்பல பிறைக ளரூள 
ளவென மேவு பே ரயிறு ல்ல லர்‌, லக்ச ச... படர்மு 
டிந்த கள மந்த ரத்தை நிக ராகுமால்‌, 


(இ-ள்‌; அக்கணத்து யமபடர்‌ முடிந்த களம்‌ - அப்பொழுது 
அந்த யமபடாள்‌ இறந்த யுத்தகளமானது,—எரி குஞ்சி செக்கர்வா 
னம்‌ - (அநக்தயம படர்களூடைம்‌) அக்னி நிறம்‌ போன்ற செம்பட்ட 
மயிரானது செவ்வான மாகவும்‌ ஏந்து தந்த நிரை தாரகைகள்‌ - 
அடிபட்டுச்‌ இக்‌ திய பல்வரிசைகள்‌ ஈக்ஷச்‌இரங்களாகவும்‌,-சொக்கு 
மேவும்‌ உடலம்‌ தடித்தனைய கொண்டல்‌ - தோலோகெடிய சரீரமா 
ன இடி இடித்தாற்‌ போன்ற மேகங்களாகவும்‌, சமல்‌ சொரி கண்‌ 
சுடர்கள்‌ - அக்னியைக்‌ 'கக்குன்ற கண்கள்‌ சூரியர்களாகவும்‌,— 
மேவுபேர்‌ எயிறுமிக்க எண்ணில்பலபிறைகள்‌ உள்ள என விரவலால்‌- 
பொருந்திய பெரிய சிங்கப்பற்கள்‌ மேம்பட்ட அளவில்லாத பலவா 

கிய மூன்றாம்‌ பிறைகளாகவும்‌ பொருதி யிருத்தலால்‌,-—அர்தர்‌ 
_ ததைநிகராகும்‌ - ஆகாயத்தை யோச்திரு ம்கும்‌,--௪, அ. தாம்‌ ஆல்‌ 
அசைகள்‌. (௮௯) 


அரிந்த அண்டமு மிழந்த தோள்களு மழிந்த வாய்களு 

மலக்கணான்‌, முரிந்த மார்பமு மயங்கு ரெஞ்சமு முடிந்த. 

சென்னியு நெடுங்குடர்‌, சரிந்த வுக்தியு மொடிற்தெ லும்‌பொடு 
'துறிந்த தாளகளு முயீர்ப்புறம்‌, பிரிந்த பேரு டல மன்றி 
நின்ற தொரு பேரு மங்ஙனிலை பே௫னே. 

(இ-ள்‌) அரிச தண்டமும்‌ - "அறுபட்ட ்‌ மூக்குக்களும்‌, — 
இழந்த கண்களும்‌ - நீங்யெ புயங்களும்‌, அழிக்க வாய்களும்‌ - அறு. 
பட்ட வாய்களும்‌, --அலச்கணால்‌ முரிந்த மார்பமும்‌ - தின்பத்தோடு: 
வெட்ட மார்பும்‌, மயங்கு நெஞ்சமும்‌ - கலம்கிய மனமும்‌, 
முடிந்த சென்னியும்‌ - அறுபட்ட சரசும்‌, கெடும்‌ குடர்‌. சரிந்த 
உர்தியும்‌ - பெரிய கனித்கஙாத. என்ர கொப்பூழும்‌, 


3 அன்மதச்சருக்கம்‌, ௯ள 
ஓ a 


அலும்பு ஓடு ஒடிர்து தறிக்த தாள்களும்‌ - எலும்புகளோடு ஓடிக்து 


பட வெட்டுண்டகால்களும்‌,--உயிர்ப்புறம்‌ பிரிச்தபேர்‌ உடலும்‌ அன்றி - 


உயிர்‌ நீ௰௫ இறர்தவர்களுடைய சரீரமே யல்லாமல்‌, பேரின்‌ - 
 சொல்லுயிடத்து,-அங்ஙன்‌ நின்றது ஒரு பேரும்‌ இலை - அவ்விடத்‌ 
இல்‌ உயிர்‌ ஓூ நின்றவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை,--௪, று, ஏ அசை, (௬௦) 


ச 
பலகை யாடமரிலூனுகர்ந்து மிசை பறவை யாடின 


பதம்‌ பெயர்த்‌, தலகை யாடின மகிழ்ந்து பாரிட மடங்க . 
வாடின விழுங்‌ குறைத்‌, தலைக ளாடின வீரத்த சாகர த 
மாடின வந்தவா, வுலகை யாடல்‌ கொள வல்ல காலப்ட 
ருற்று லந்தகள முற்அமே, 


(இஃள்‌) வரம்‌ தவா உலசை ஆடல்‌ கொள வல்ல கால படர்‌ 
உற்று உலந்த களம்‌ முற்றும்‌ - மேன்மை நீங்காத உலகங்களைக்‌ 
செயங்‌ கொள்ளத்தச்ச வலிமையை யுடைய எம படாள்‌ பொருக்இ 
இறந்து டெக்கின்ற யுதீதகள்‌ முழுதும்‌, மிசை பறவை பலகை, 
ஆடு அமரில்‌ உளன்‌ அகர்ந்து ஆடின - ஆகாயச்திற்‌ பறக்கின்ற 
பட்சிகள்‌ தோற்‌ பலகை கொண்டு செய்யப்பட்ட வாள்‌ யுத்தத்டு 
னால்‌ இடைத்த ஹாமிசங்களைத்‌ தின்று வட்ட மிட்டன அலகை 9 
பதம்‌ பெயர்த்து ஆடின - பேய்கள்‌ கால்களைத்‌ அக்கி வைத்துக்‌ 
கூத்தாடின, பாரிடம்‌ ம௫ழ்க்‌ து மடங்க ஆடின - பூதங்கள்‌. சந்தோ 
வித்துக்‌ கவிழ்ந்து அடின, விழும்‌ குறைத்‌ தலைகள்‌ இரத்த சாகர 
தரங்கம்‌ ஆடின - வெட்டுண்டு விழு ன்ற குறைத்‌ தலைகள்‌ இரத்தக்‌ 
கடலின்‌ அலையில்‌ முழுனெ.௭, று, ஏ அசை (௧௧) 


ர ர எவ்‌ ஞான மா.தவர்கள்‌ சந்தை கோவவொரு 
... வன்மைசெய்‌, திட்ட பாவி குல நிலைகுலைஈ்‌ ௧9தன வெய்து 
. காலன்விடு தூதநங்‌, கெட்டொழிக்து பொடி பட்டெ ளு 
ம்‌, மொரு கேடிலாத சிவ தூதர்‌ கைப்‌, பட்டபே சொழிய ட்‌ 


... பேர்யம பக்கல்‌ நாடினர்‌ படாந்தனா்‌, 


(இஃஸ்‌) - எட்டர்‌கன சிவஞான மாசவர்கள்‌ - விடட்டர்களா டிய 
வெஞானத்தையுடைய பட பட்‌ --சக்தைகோவ - மனவருத்தம்‌ 
்‌ உண்டாகும்படி,-ஓ நவ்ன்மை செய்திட்ட பாவி குலம்‌ நிலை குலை 

்‌ ந்தது என - ஒரு இமையைச்‌ | செய்த பாவியினுடை ய குலம்‌ 
. நிலை செட்டாறே ட்டன சாலன்‌ விழ அமாம்‌ கெட்டு ழிந்து 


ஆ 4 ச 
சீ . 
ல்‌ 12௧ ர a a 


௬.௮ இதம்பரபுராக ணவுமை, 


CIs 


பத. அவ்விடத்தில்‌ எமனால்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதர்களும்‌ 


- அழிக்து பொடியா இ, ஒருகேடு இலாத சவெதூசர்‌ கைப்பட்ட பேர்‌ 
ஒழிய - (எக்நாஞாம்‌) ஒருகசெடுதலுமில்லாத உத தர்களுடைய 
அ கயிலகப்பட்டவர்க ளொழிய,--நின்ற பேர்‌ யமபதத்தை நாடினர்‌ 
படர்க்தனர்‌ - எஞ்சி நின்றவர்கள்‌ எமலோகத்தைத்‌ தேடினவர்களா 
ய்ப்‌ போனார்கள்‌,--௭, அ, (௯௨ 


இன்ன தென்னவுரை யாடொணாத டய மெய்தி யோடி 

னர்தமிறைவனை த்‌; அன்னி யச்சமோ டி றைஞ்சி நின்‌ அமிகு. 
அன்மதன்ற னுயிர்‌ கொண்டது, மன்னபோது இவ தூதர்‌ 
வந்தது மடர்ந்த அந்தம்‌ படைக்கணஞ்‌, சின்னமுற்‌ றதுவு 
மன்ன வற்கொ டவர்‌ சென்றதும்‌ கடி து செப்பின்‌, 


(இ-ள்‌) இன்னது என்ன உரை அடு ஒதை பயம்‌ எய்தி ஒடி 
னர்‌ - இன்ன தன்மைய சென்று சொல்லமுடியாத பயத்தை யடை 
அ ஒடனவர்களாகிய இயமதூதர்கள்‌,--சம்‌ இறைவனை ச்‌ துன்னி - 
தங்கள்‌ அரசனாகிய எமசரும ராஜனை யடைந்து,--௮ச்சம்‌ ஒடு இறை 
ஞூ நின்று - பயத்தோடு வணக நின்று மிகு தன்மதன்றன்‌ 
உயிர்‌ கொண்டதும்‌ - பாவ) மிகுந்த அன்மதீனுடைய உயிரைத்‌ 
தாக்கள்‌ கைக்‌ கொண்டதும்‌, -அ௮ன்னபோது ௨ தர்வக்ததம்‌,--' 
அப்பொழுது வெதாசர்கள்‌ அவ்விடத்து வம்‌ சதும்‌,--அடர்க் ததும்‌ - 
கங்களோடு அவர்கள்‌ எதிர்த்து யத்சஞு செய்ததும்‌, தம்படைச்‌ 
கணம்‌ இன்னம்‌ உற்றதுவும்‌ - தல்கரூடைய கூட்டமாகிய படை 
கள்‌ இன்னபின்னமானதும்‌,-அன்னவன்‌ கொடு அவர்‌ சென்ற தும்‌- 
அத்‌ துன்மதனை அச்டிவதாதர்கள்‌ கேவ விமானத்திற்‌ கொண்டு 
(இருக்‌ சைலாசத்திற்குச்‌) சென்றது மாய யாவும்‌, --கடிது செப்பி 
ஞர்‌ - சீக்கிரச்திற்‌ சொன்ஞாகள்‌.-௭ று, (௯௬) 


வேறு, ட்‌ ப 
தெரிக்க. தூதர்சசாற்‌ ரெவித்துணே புகுதலுஞ்‌ சினக்‌ 
கொடும்‌ தழன்‌ மேன்மேல்‌, வ்‌ ரந்த பங்ககள்‌ பொரிந்தன. 


செ நிந்தவர்‌ வெருக்கொளப்‌ புரூரங்கண்‌, முரிந்து நெற்றிமீ 


காடி ன்‌ நீடிய மடிய டை கவ்‌ சி, யெர்ந்த கண்ணிணை ப ட்ட 


தன கொடுந்தழ லிருண்‌. டன இசையெல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌) தெரிந்த அதர்‌ சொல்‌ செவித்தணை புகுதலும்‌.- அறி 


நீது வந்து சொல்லிய சட ரத்தப ன்‌ இண்ட = 


2 ம 4 ம்ப கச நாத்‌ பன்ன 
வகர காவன 1 ந பவனி து உரக வம்பு பத்த] 


ற்ப அம்ச பத்‌ 


்‌ ௭3 A யூர்‌ மை. 


பகநக 2 இட்ட ம பண்டி ப்ஹ் டைம்‌. 


்‌ அன்மதச்‌ சருக்கம்‌, ௬௯௯ 
கரஅகளில்‌ நழையவும்‌,--சனக்‌ கொடும்‌ சழல்‌ மேல்‌ மேல்‌ விரிதர - 


கொடிய கோபா க்ியான்று மேன்மேல்‌ ௮ இசரிச்சன; பங்கி. 


கள்‌ பொரிக்தன - செம்பட்ட மயிர்கள்‌ பொரிந்தன;--செறிந்தலர்‌ 


வெருக்கொள புரூரங்கள்‌ முறிந்து கெற்றிமிது ஆடின - நெருங்கிச்‌ 


சமிபத்‌ திலிருக்‌ கவர்கள்‌ அஞ்சும்படி புருவங்கள்‌ முறிந்து நெற்றி 


_ யின்மேல்‌ நின்று தடிச்சன; நீடிய மூடிய புகை வீதி எரிந்த ண்‌ I 


இணைகொடும்‌ தழல்‌ சொரிர்தன - நீண்ட உலகத்தை மூமெபம. 
புசையைவீ? எரிந்து கொண்டிருக்கின்ற இரண்டு சண்களுவ்‌ 
கொடுய அச்னியைக்‌ கச்னெ,- இசை எல்லாம்‌. இருண்டன - தில்‌ 
ஓ 
குகளெல்லா மிருண்டு போயின.--௭, று, ட (௯௪) 


மண்டு வெங்ககத தழறலைக்‌ கொண்டென வளர்குஞ்சி 


. தளங்கப்பா, ரெண்டி சாமுகம்‌ பொ றிமெழத்‌ துணைக்சா 


மெற்றிமுற்‌ றில்லாத, அண்ட வெண்பிறை யெயிற்றிடை 
நிலவெழச்‌ சுராசுரர்வெருக்கொளள, வண்ட கோளகை வெடி 
பட விடிபட வலமர நகைசெய்தான்‌. ்‌ 

(இ-ள்‌) மண்டு வெம்‌ கதத்து அழல்‌ தலைக்கொண்டு என வளர்‌ 
குஞ்‌ தளங்கஃ ஜுளுகின்ற கொடிய கோடாக்கினியானது அதிகரித்‌ 
தெழுந்தாற்போல வளருனெற செம்பட்டமழிர்க ளசையவும்‌,--பார்‌ 
ஒண்‌ திசாமுகம்‌ பொறிஎழ - பூமியினிடத்தும்‌ அஷ்ட திச்குகளில 
டத்தும்‌ அக்கனிப்பொறிபறக்கவும்‌,_- தணைச்கரம்‌ எற்றி - இரண்டு 
சைகளையுக்கட்டி,-— முற்று இல்லாத துண்ட வெள்பிறை எயிற்று 


- இடைநிலவு எழ - முற்றுதவில்லாத -தண்டமாயெ வெளளிய மூன்‌ 


ரம்பிறை போன்ற பற்களிணிடச்‌திருந்து சர்‌ திரிகை வீசவும்‌, சுரர்‌. 
அசுரர்‌ வெருச்கொள்ள - தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ அஞ்சம்படியாக 


ட வும்‌ --அ௮ண்ட கோளகை வெடிபட இடிபட ௮லமர நகைசெய்‌ 
. தான்‌ - அண்டகடாகம்‌ வெடிக்கும்படி யாகவும்‌ இடியும்படியாகவும்‌ 
ச இ சவப்‌ (அவ்வியமன்‌) சிரிச்சான்‌. ௭, இ,  . (௯ 


செஞ்சவேயுமக்‌ கெதர்ப்படுவாரிலை சிறி நுங்களி னிங்கள்‌ 2 


 வெஞ்ச பர்த்திறம்‌ விளைத்திசோ விளைத்சலால்‌ விளைக்ததோ 
- விதுநிவி, ரஞ்ச லஓுள்ளாது பகர்மினென்‌ றிடிமென உறைந்த 
. ஸனவரஞ்சிக்‌, குஞ்சி சழக தெமா குறையல வயலார்‌ குறை 
| யெனக்‌ கதமிக்கரன்‌, 


த (இ-ள்‌) செஞ்சவே உமக்கு எதிர்ப்பவர்‌ இலை - ஏ தன்ட 


நீங்கள்‌. வவிமை குறையும்படி உங்களுக்கு (௭ தஇர்களாக) எ திப்‌ 
ட ye ல்‌: ட னர 


i onl 


6 


கடட சிதம்பரபுராணவுமை. 

பட்டு வருபவர்களில்லை;-- அங்களில்‌ நீங்கள்‌ 2றி லெ ம்சமர்த்‌ றம்‌ 
விளைத்திரோ - உங்களுள்‌ நீங்கள்‌ கோபித்துக்‌ கொடிய யுத்தவலி 
யைச்‌ காட்டிச்‌ சண்டை செய்தீர்களோ?--விளைத்தலால்‌ விளைம்‌ 
ததோ - நீங்கள்‌ சண்டை செய்தலால்‌ இக்கேடு உங்களுக்குண்டா 
யிற்ரோ?--இ.து நீவிர்‌ அஞ்சல்‌ உள்ளத. பகர்மின்‌ என்று இடி என 


அறைந்தனன்‌ - இதற்கு நீங்கள்‌ பயப்படாமல்‌ உள்ளபடி மறைக்கா 
“மல்‌ சொல்லுங்கள்‌ என்று தூதர்களைப்‌ பார்த்து இடி இடித்தாதி. 


- போற்‌ சொன்னான்‌, _ அவர்‌ அஞ்சி குஞ்சி தாழ்த்து எமர்‌ குறை. 
௮௪ அயலவர்‌.குறை என - அத்தாதர்கள்‌ . பயர்‌ து தலைவணங்கி அது 


்‌ எங்களுடைய குற்றமல்ல அயலவர்களாகிய “சலஅதர்களுடைய 


குற்ற மென்று சொல்ல கதம்‌ யிக்கான - (அப்பொழுது அவ்விய 
மன்‌) மிகுந்த கோபமுடையவனாயினான ௭. ௮. (௧௬) 

தொடர்ந்து வந்தென அதமைச்‌ ஜலெரெதா தொலைப்‌ 
பதே தொலைந்தாரென்‌, நடர்ந்த வாசகங்‌ கேட்பதே யாயினு 
டமதிசய மலங்கள்‌, . கடந்த வாண்மையு . மானமு மென்‌ 
பெருங்‌ காவலுஞ்‌ செங்கோ அ, நடந்த வாமிக நன்‌ அரன்‌ 


ட லிதுவெனப்‌ பன்முறை நவில்‌ன்றான்‌. 


(இ-ள்‌) என அதரைத்‌ 5 வரது இலர்‌ தொலைப்பதே - 
என்னுடைய தூதர்தளைப்‌ பின்றொடர்ந்து வக்து லெர்‌ அழித்தார்‌. 


களா?--தொலைந்தார்‌ என்று அடர்ந்த வாசகம்‌ கேட்பதே - அத்தூ 


கர்கள்‌ இதந்து போய்வீட்டார்களென்று சொல்லிய உறதிவார்த்‌ 
தையை நான்‌ கேட்கக்‌ கூடியதா? ஆயினும்‌ அதிசயம்‌ - ஆனா த 


லும்‌ இது ஆச்சரியம்‌, _ அஇலல்கள்‌ கடர்த ஆண்மையும்‌ - உலகவ 
களைச்செயிச்த எனது ஆண்டன்மையும்‌, _— மானமும்‌ - என்னுடைய 
மான மும்‌--என்‌ பெரும்‌ காவலும்‌ உ என்னுடைய பெரிய காவ 


லும்‌, செங்கோலும்‌ - என்‌ செக்கோலும்‌,--இது ஈடரந்சவா மிக 
கன்று ஈன்று எனப்‌ பல்‌ முறை ஈவில்கன்றான்‌ - இவ்விசமாகஈடம்‌ த 


இச்செய்கைகள்‌ மிகவும்‌ நல்லது ஈல்லது என்று பலமுறை சொல்‌ 
ம்‌ ௮ ௨ (௯௭) 


€ 


இவை புரிந்தவர்‌ தகை தவன்‌ மெண்ணமுற்‌ . 


திதைவற்காம்‌, சவ முயன்‌ றவர்‌ தனீமநம தூதுவர்‌ தடுத்‌ 
சனரோ வென்னாக்‌, கவலு கெஞ்சின னஞ்சினன்‌ றுன்மத 
னல்வீனைக்‌ சணக்குண்டே, லவை விளங்கிய iC குத்சர்‌ 
நீ ரதைந்திடும்‌ mo டச்‌ டத 


்‌ அன்மதச்சருக்கம்‌,. -' தடச 

ழ்‌ 
(இ- ஸ்‌) இவை புரிந்தவர்‌ வெகணத்தவர்‌ எனும்‌ எண்ணம்‌ 
உற்த-(அட்பொழு ௫ எமனானவன்‌) இவைகளைச்‌ செய்தவர்கள்‌ வெ 
கணத்தவர்கள்‌ என்று எண்ணங்கொன்‌ட,- இறைவற்கு ௮ம்‌ தவம்‌ 
மூயன்றவர்தமை - சவபெருமானுக்குரிய தலங்கள்செய்தவர்களை,— 
ஈம துவர்‌ தடுத்தனரோ என்னாக்‌ சவலும்‌ நெஞ்சென்‌ அஞ்சி 


னன்‌ - நம்முடைய தூதர்கள்‌ தடுச்சார்களோ என்று வரும்‌ துன்‌ த. 


மனமும்‌ பயமுமுடையவனாய்‌,-அவை வீளங்யெ இத்திரகுத்தச்‌ - 
அவைகளை அறிக்ச சித்திர குத்தர்களைப்‌ பார்த்த,--ரீர்‌ தன்மதன்‌ 
கல்வினைக்‌ கணக்கு உண்டேல்‌ விரைந்து அழைக்திடும்‌ என்றான்‌ - 


நீங்கள்‌ துன்மதன்‌ புண்ணியஞ்‌ செய்ததாகக்‌ சணக்கிருக்குமாயின்‌ 


அதனைச்‌சச்சிரம்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுங்களென்று ஆஞ்ஞாபித்தான்‌. 
்‌ எ. அ. (௬௯௮) 
கருதி னும்பயச்‌. தீரும்பெருங்‌ கடுந்தொழிற்‌ காலன்‌ 
வாய்மொழி கேளா, வெருவி யங்கவர்‌ பன்முறை பன்முறை 


மிகவுமங்‌ காராய்ந்து, தரும கேள்கொடும்‌ துன்மத னிப்பவக்‌ . 
தனின்மன மொழியாக்கை மருவு புண்ணிய மணுவள' 


விலனென வணங்கிநின்‌ றெதிர்சொன்னார்‌, 


(இ-ள்‌) கருகினும்‌. பயம்‌ தரும்‌ பெரும்‌ கடும்தொழில்‌ காலன்‌ 
வாய்மொழிகேளா.- நினைக்கனும்‌ அச்சத்தைத்‌ சருன்றபெரிய 


- கொடுந்சொழிலையுடைய எமதர்ம ராஜன்‌ சொல்லிய வார்த்தை 


யைச்‌ சத்திர குத்தர்கள்‌ கேட்டு அவர்‌ அங்கு வெருவி - ௮வர்‌ 


கள்‌ அப்பொழுது பயந்து,--அங்கு பன்முறை பன்முறை மிசவம்‌ . 


ஆராய்ந்து - அவ்விடத்தில்‌ பற்பல முறை கணக்கு ச்களைச்‌ தேடிப்‌ 


பார்த்து, -தருமகேள்‌ - ஏதருமராஜனே கேளும்‌,--கொடும்‌ அன்ம 


தன்‌ - கொடுமையையுடைய அதுன்மதனானவன்‌,--இப்பவம்‌ சனில்‌ - 
இந்தப்‌ பிறப்பில்‌,--மனம்‌ மொழி யாக்கை மருவு புண்ணியம்‌ அணு 
அளவு இலன்‌ என - மனம்வாக்குச்‌ காயங்களோடு பொருந்திய புண்‌ 
ணியங்கள்‌ ௮ணுவளவுஞ்‌ செய்நிலனென்று எ திர்வணக்‌ட நின்று 


க்‌ சொன்னார்‌ - முன்னேவணக்டிநின்று சொன்னார்கள்‌ ௭ ற (௯௯. 


அக டவிர்ர்த,தோர்‌ புண்ணிய மிலனெனச்‌ சொற்‌ 
துங்‌ தொலையாப்பா, விக டனக்கொரு துணையிலை செயல்‌ 


்‌ வியப்‌ பென ன வெழும்‌ பெய்ன்‌ முகடு மேல்கொளக்‌ கால்ளைர்‌ 
கோட்டும்‌ மோட்டுமைம்‌ மாமேருப்‌,பகடு முன்வர வெரினி 
.... டைப்‌ புகுந்துமைப்‌ பரவைபோல்‌ வழிக்கொண்டான்‌. 


(8 


௧ சிதம்பர) [ராணவுரை, 


(இ-ள்‌) துகள்‌ தவிர்ர்ததுஓர்‌ ணத 2 இலன்‌ எனச்சொற்‌ 
இலும்‌ - இத்தன பித்) குற்றமிலாசதாகய யாதொரு புண்ணிய 
மஞ்‌ செய்தில னென்று சச்திர குத்தர்கள்‌ சொல்லவும்‌,--சொலை 
யாப்‌ பாவிகள்‌ தனக்கு ஒருதணை இலை - நீங்காத பாவமுடையவர்‌ 
கருக்கு யாசொரு துணையமில்லை (இங்கனமாக),--செயல்‌ வியப்பு 
என எழுந்து - (இயமன்‌ இச்‌வெ அரசர்கள்‌) செய்த காரியம்‌ ஆச்‌ 
சரியப்‌ படத்தக்க தாயிருக்கறதென்று சொல்லி, (சிம்மாசன த்தினி 
ன்றும்‌) எழுந்த, அண்ட முகடு மேல்‌ கொள்‌ - அண்டமுகட்‌. 

டிற்‌ செல்லும்படியான கால்கள்‌ - வாயு வேசத்சோடு விளங்கா. 
நின்ற, --மோட்டுக்‌ சோட்டு மைம்மாமேரு வெம்பகடு முனவர்‌ - 
உயர்ர்ச கொம்புகளையுடைய கரிய பெரிய மலைபோன்ற கொடிய 
எருமைக்கடா (தனக்கு) முன்னேவர -வெரின்‌ இடைப்‌ புகுந்து ௩. 
அசன்‌ முதுகின்‌ மேலேறி, --மைப்பரவை போல்‌ வழிக்‌ கொண் 
டான்‌ - கரிய சமுத்திரம்‌ போல்‌ உழிகடர்சான்‌. ஏ. அ, (௧00) 


அதி சயத்துட னிறக்தவ டராழிந்து வந தடைந்ததூ 
அ வர்சூழ, முதிரு மச்சமு மேல்கொளக்‌ கோபமு மூண்டெழு 
விடைக்கே௫, விதிபரம்பரம்‌ பொருளென வருளென விளா 
கஷனோர்‌ யாவர்க்குங்‌, கதி யளித்துட ஈன்றரு ளெம்பரன்‌ குயிலை 
யைக்‌ கண்ணற்டுன்‌, * 

(இ-ள்‌) இறக்தவர்‌ ஒழிக்து வர்து அடைந்த தாதுவர்‌ குழ - 
(வதாதர்களால்‌] இறந்தவர்‌ ஒழிய மற்றுத்தன்னை வந்து அடைந்த 
தாசர்கள்‌ சூழ, அதிசயத்துடன்‌ - ஆச்சரியத்தோடு, மு திரும்‌ 
அச்சமும்‌ மேற்கொள - மிகுந்த. பயமும்‌ அதிகரிக்க சோபமும்‌ . 
மூண்டு எழ - கோபமுயிகும்‌ துண்டாக,--விரைர்து ௭௫ - சீக்கிரம்‌ 
போய்‌, விதி பரம்‌ பரம்‌ பொருள்‌ என அருள்‌ என விளங்கனோர்‌ 
யாவர்க்கும்‌ - சிருஷ்டித்‌ தொழிலைச்‌ செய்கின்ற மேலான பரம்‌ 
பொருள்‌ என்றும்‌, அடியேனுக்கு அனுக்கிரகஞ்‌ செய்தருளுக 
என்றுக்‌ துதிக்கின்ற வர்களெல்லாருக்கும்‌,--௧.இ அளித்திட - மோ 


| கூடித்தைக்கொச்கும்படி,-— றன்று அருள்‌ - ஈல்லஅனுக்‌ரசத்தைச்‌ 


செய்சருளாகின்ற.--எம்‌ பரன்‌ கைலையைல்‌, கண்ணுற்றான்‌ - எமது 
செபெருமானெழும்‌ தருணியிராமின்ற ரைத்த (எம 
சருமராஜன்‌) தரிசித்தான்‌ .௪, 2. (௧0௧) 


ஆல சாலமுண்‌ டருள்பர னாலயத்‌ தணிக்கடைப்புற்‌ அதி 


கங்கொர்‌, தல்‌ i வொர்த்‌ க... ன்‌ 4 


. அன்மதச்‌ சருக்கம்‌, - 101. 


ல பட்டத்‌ க்ப்‌ ரட்ட னி ்‌ 
கொன்று, ஞால மேழீனோ. டேமேமவந தெய்திலும்‌ 


நடுவிடை வெளிசாட்டிங்‌, கோல மாமணி மண்டப முளதது 


நல்‌ கூறலாம்‌ படி.ததன்றால்‌. 


(இ-ள்‌) ஆலி காலம்‌ உண்டருள்‌ பாரன்‌ ஆலயத்து அணிக்க 
டைப்‌ புறத்து - விஷத்தை யுண்டருளிய சிவபெருமா னெழுக்த 


ருஸி யிருக்கின்‌ ற திருக்கோயிவின்‌ அழயெ தலைவாயிலின்‌ பக்கத்‌ 


கில்‌ ஒர்‌ லேமாயனும்‌ அயன்‌ முதலோர்‌ தொழும்‌ சிறப்பினால்‌ & 
ஒப்பற்ற பரீசுத்தம்‌ பெருந்திய விஷ்ணு சூர்த்‌ இயும்‌ பிரமதேவர்‌ . 
முதவிய தெவர்களும்‌ வணங்குன்ற சிறப்பினால்‌, சிறந்து - மேன்‌ - 
மையையடைந்து,- ஒன்றும்‌ ஞாலம்‌ ஏழினோ ஏழு வந்து எய்தி 


னும்‌ - பொருந்திய பதினாுலுலசச்சவர்சளும்‌ ஒன்று சேர்ர்து வம்ச 


டைக்தாலும்‌,--௩டு இடைவெளிகாட்டும்கோலம்‌ மாமணிமண்ட பம்‌ 
உளது - ஈடுவில இடைவெளியைச்‌ சாட கின்ற அழயெ பெரிய 
இரச தினங்கள்‌ பதித்துச்‌ செய்யப்பட்ட மண்டப மொன்றிருக்கின்‌ 
£௫3௬௮௮ கூறலாம்‌ படித்து அன்று - அது இப்படிப்பட்ட சென்‌ 
அசொல்லுக்‌ சன்‌ மையை யுடையதல்ல-௭. அ. அங்கு ஆல்‌ 

உ அசைகள்‌, (௪௦௨) 


மிக்க பேரோளி யுலசெலாம்‌ விளங்குற விளங்கு மண்‌ 
டபந தன்னிற்‌, நிக்குப்பாலருங்‌ ,கட ஒளர்‌ தொகுதியுஞ்‌ 
சென்‌ றுமுன்‌ பணிந்‌ தேத்தித்‌, தக்க காரியம்‌ புகன்றிட. விஞ்‌ 
சையர்‌ சாணர்‌ புகழ்பாடச்‌, செக்க. ரஞ்சடை முனிவருஞ்‌ 
சத்தரும்‌ திரண்டுநின்‌ தெதர்போற்ற, 


்‌ (இ-ள்‌) மீக்க பேர்‌ ஒளி உலகு எலாம்விளங்குற. விளங்கும்‌ ' 
மண்டபம்‌ தன்னில்‌ - மிகுந்த பெறிய சோதியான து உலகங்களெல்‌ 
லாம்‌ பிரகாசிக்கும்படி விளங்காநின்ற அந்த மண்டபத்தில்‌, இச 
குப்பாலரும்‌ கட ஒளர்சொகு தீயும்‌ சென்ற - அஷ்ட திக்குப்‌ பாலாக 
ரூம்‌ தேவகூட்டக்களும்‌ போய்‌,--மூன்‌ பணிக்து - சந்நிதானத்தில்‌ 
சமஸ்சரித்து— எத்தி - சொத்‌ திரஞ்செய்து,-— தச்ச காரியம்‌ புகன்‌ 
கிட - சகுதி பொருச்சய தாங்கள்‌ வர்‌ சகாரியங்களை விண்ணப்பஞ்‌ 


க செய்ய, விஞ்சையர்‌ சரரணர்‌ புஈழ்பாட - வித்‌ தியாசரர்களும்‌ சார 
ணர்களும்‌(வெபெருமான த) ஒர்த்‌ இகளை யெடுத்து (வீணையிலேற்றிப்‌) 


22 பாடவும்‌, --அம்‌ செக்கர்‌ ச்டைமூனிவரும்‌ இச்சரும்‌ இரண்டு நின்து 
. எதிர்‌ போற்ற - அழயெ இவர்ச சடையையுடைய முனிவர்களும்‌ . 


எத்சர்களுங்கூடி நின்று சர்கிதியிற்ற க்கவும்‌, ௮, இசமுரல்‌ 
௫ ல்‌ மூன்றுபாட்டு குளகம்‌ (௧௦௯) 


கூச. சிதம்பரபு ராணவுரை, : 


தேடி யாரணங்‌ காண்கிலாப்‌ பரம்பரன்‌ உ தில்‌ தவர்‌ 
தனனா, னீடி யாவரும்‌ தொழப்பெறுங்‌ கணாதிபர்‌ நிரைதொ 
முப்‌ பன்னூறு, சோழி. காலாவரந்‌ தெதிர்ப்பினும்‌ விழு 


இதின்‌ ஜேக்கிடுங்‌ குறட்பூதம்‌, பாடி யாடிமுன்‌ க்‌ ல | 


வலகைகள்‌ பணிந்கெதிர்‌ பரந்தோங்க, 


(இ-ன்‌) ஆரணம்‌ தேடிக்‌ காண்கலொப்‌ ப பரன்‌ இரு உரு - 
வேதங்களாலும்‌ தேடிக்காணமுடியர்த சிவபெருமானஅ திருவுரு 
கத்தை, யாவரும்‌ தவந்தன்னால்‌ நீடி தொழப்‌ பெறும்‌ நிரை 


_ கனணாதிபர்‌ - யாவர்களும்‌ தவச்‌ தினால்‌ மிகவும்‌ வணங்கப்‌ பெற இன்று. 


கூட்டமாகிய எவசணநாசர்களும்‌,--பல்‌ நூறு சாலர்வந்து எதிர்ப்‌ 
பினும்‌ விழும்‌ முன்‌ சேக்கிடுங்‌ குறள்‌ பூதம்‌ - அனேகஎமகா 
கர்கள்‌ வந்து எதிர்த்தாலும்‌ அவர்களை முன்னே எடுத்து விழுங்க 
த்தேக்துகென்ற குறுகிய வடிவினர்களாயெ பூதங்களும்‌, முன்பாடி. 
அடி இறைஞ்சிட - சர்கிதியினின்று பாடியும்‌ அடியும்‌ வணங்‌ 
ட ஈவும்‌,-எதிர்‌ அலகைகள்பாக்து பணிந்து ஒங்க - எதிரே பேய்கள்‌ 
பரந்து நின்று வணங்க மேன்மையை யடையவும்‌,--௪. அ, (௧0௪) 


அந்தி வெண்பிறை வேணியு அதற்கணு மணிப்புய 
மொருநான்குஞ்‌, சுந்த ரந்திகஃ முழைமழுப்‌ பிரம்புடன்‌ 
சுரிகையுந்‌ தடக்கையும்‌,, வந்த சூரிய ரெண்ணிலர்‌ புதுக்‌ தன 


வடிவ முழுநீறு, மெந்தை தந்திடப்‌ பெஅ௩ந்தி வானவ. 


னிருக்தன னினிதம்மா. 

(இ-ள்‌) அந்தி வெண்‌ பிறை வேணியும்‌ - அக்‌ திக்காலத்திற 
ரேன்றனெற வெள்ளிய மூன்றாம்‌ பிறையைத்‌ தரித்த சடையை 
யும்‌,-- அசல்‌ கணும்‌ - நெற்றிக்கண்ணையும்‌,-—ஒரு நான்கு மணிப்‌ 


புயம்‌ - ஒப்பில்லாத அழகிய நான்கு திருப்புயங்களையும்‌-உழை 


மழுப்‌ பிரம்புடன்‌ சுரிகையும்‌ சுந்தரர்‌ திகழ்‌ தடக்கையும்‌ - மானம்‌ 
மழுவும்‌ பிரம்பும்‌ உடைவாளும்‌ ஆய இவைகள்‌ அழகோடு விளக்‌ 
குன்ற பெரிய தஇருக்கரங்களையும்‌,-— வந்த சூரியர்‌ எண்ணிலர்‌ புகு 


ந்தன வடிவமும்‌ - வருதற்டுரூ oh அளவில்லாதசூரியரா்கள்‌- 


ஒன்று சேர்்தாற்‌ போன்ற வடிவத்தையும்‌, முழுதும்‌ - திருமேனி 

முழுதும்‌ தரித்த நருவெண்ணி றும்‌, எச்சை தந்‌ திடப்பெறும்‌ கந்தி 
வானவன்‌ ஃ எமது பிசாவாயெ வெபெொருமான்‌ கொடுத்தருளப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொண்ட க க்‌ இனிது இருந்தனன்‌ - இனி 
தாக. வீற்றிருந்‌ தருளினஞார்‌,--௭,. று. அம்மா வியப்பிடைச்‌ 


0 அன்த்த அ தள்‌ அரக 


சொல்‌ (60௫) 
எர பல தமத உரன்‌ 


3 


தி 


ஷ்‌ 


அன்மதச்சருக்கம்‌.. ்‌ ௧0௫ 
ஆட ்‌ ்‌்‌ 


 இருகர்‌ சங்கர. ருளரென நந்தியெம்‌ மிறைவன்வீம்‌ 


றிருக்தோங்கு, மருவ ருஞ்சபைச்‌ சேணிடைக்‌ கண்டதன்‌ 


வாகனக்‌ திழிந்துள்ளம்‌, வெருவி யாடையை யொ தஅக்கவொய்‌ 
புதைத்தருள்‌ வெள்ளமே யனையான்முன்‌, கருகு முள்ளமும்‌ 
வடிவமும்‌ படைததவெங்‌ காலன்வம்‌ தெதிர்சார்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌) எம்‌ இறைவன்‌ விற்று இருந்து ஒங்கும்‌ மருவரும்‌ 
சபை - எமது தலைவராகிய சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளியிரு ச தலா 
லுயர்‌இன்ற இட்டுசற்கரிய சபையினிட த்‌ தில்‌, ஈந்த சேண்‌ இடைக்‌ 
கண்டு - திருகச்தி தேவர்‌ விற்றிருத்தலை (இயமன்‌) தாரத்திலிருர்து 
பார்தது, சங்கரர்‌ இருவர்‌உளர்‌ என - இரண்டு சிவபெருமான்‌ வீற்‌ 
மிருச்னெருர்களென்று எண்ணி,-- சன்வாசனத்துஇழிச்த - சன்‌ 
னுடைய வாசத்தினின்று மிறக்‌9,--உள்ளம்‌ . வெருவி - மன 
மஞ்,- அடையை ஒதுக்‌ - வஸ்திரத்தை யொதுச்சச்கொ 
ண்டு,--வாய்புதைத்து - வாயைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டு அருள்‌ 
வெள்ளம்‌ அனையான்முன்‌ - இுபாசமூத்திரம்‌ போன்ற சிவபெரு . 
மானுடைய சர்நிதான த்தில்‌, கருகும்‌ உள்ளமும்‌ வடிவமும்‌ படை 
த்த வெம்‌ காலன்‌ எ திர்வந்து சரர்க்தான்‌ - கறுத்த மன தையுஞ்‌ சரீ 
சதிசையமுடைய எமனானவன்‌ எதிரே௨ரதான்‌,--௪, று: (20௬) 

கண்டி மைஞ்சிமுக்‌ கால்வலங்‌ கொண்டென்‌ காசினி 
யிடைச்சேர்ந்த, தண்டு போழ்படிம்‌ இரறுசா லருந்தலக்‌ 
திடைப்பணிரந்‌ தேத்திக்‌, கொண்ட லாமென நின்றுகால்‌ 


 குவியச்‌ கைகுவித்தி யாவருங்‌ கேட்ப, மண்டு பேரு ணந்திவா 


னவனெ தீர்‌ வகுத்துரை செய்கின்றான்‌, 

(இ-ள்‌) மண்டு பேர்‌ அருள்‌ ஈச தி வானவன்‌ எ திர்‌ கண்டு இதை 
ஞ்சி- (௮வ்வியமன்‌) மிகுந்த பெரிய ருபையை யுடைய இரு நந்த. 
தேவர்‌ எதிரே தரித்து வணக, முக்கால்‌ வலு கொண்டு - 


மும்முறை பிரதக்தீணஞ்செய் த, உடன்‌ சாசனியிடைச்‌ சேர்க்த 


சீண்டி போல்‌ படிந்து - உடனே பூமியில்‌ விழுந்த தண்டம்‌ போல்‌ 
விழுர்‌ து-ஈர்‌ அறகால்‌ அரும்‌ தலத்திடைப்‌ பணிச்து ஏத்தி - பன்னி 
சண்டு முறை அரிய பூமியில்‌ விழுக்து ஈமஸ்கரித்துத்‌ ததத த. 


கொண்டல்‌ ஆம்‌ என படி நின்று கால்‌ குவியக்கைகுவித்து - மேக 


மென்று சொல்லும்படிபூமியில்‌ நின்று கால்களை நெருங்க வைத்தக்‌. 


ட்‌ கைகளை (அஞ்சவியாகக்‌) குவித்துக்‌ கொண்டு, -வகுச்து உரை . 


. செய்கன்றுன்‌ - (தான்வர்த காரியத்தை, விசித்து விண்ணப்பஞ்‌. 


க (௧0 எ. 


ன்‌ ரன்‌ ௭, a. 


௧௦௯ திதம்பரபுசாணவுரை, 


தெண்ணி லாகறுங்‌ சுண்ணியஞ்‌ சடாடவித்‌ தெய்வகா 
யகனெங்கு, முண்ணி லாவிய பகவனெம்‌ பம்பர னுமையவ 
ளொருபாக, னெண்ணி லாவுயிர்‌ புரிர்தவல்‌ வினைய, றிந்‌ திற 
தென்‌ றுறுந்தண்டம்‌, பண்ணு மாறெனக்‌ ட்‌ பணிக்‌ 


குயான்‌ டம்‌. ப்படி கின றேன்‌. 


(இ-ள்‌) தெள்‌ நிலா நறும்‌ கண்ணி அம்‌ சடாடவித்‌ செம்வகாய 
கன்‌ - தெளிவு பொருர்‌ திய மூன்றாம்‌ பிறையையும்‌ வாசனை பொரு 
ந்திய (கொன்றைப்‌ பூமாலையையும்‌ தரித்த சடைக்காட்டையுடைய 
தேவநீாரயகனும்‌, எங்கும்‌ உள்‌ நிலாவிய பகவன்‌ - (இத்து அசித்து 


என்னும்‌ பிரபஞ்சங்கள்‌) எவ்விடக்களிலும்‌ விளங்காநின்ற பகவா 


னும்‌, எம்‌ பரம்‌. பரன்‌ - எமக்கு மேலானவனும்‌ — உமையவள்‌ 
ஒருபாகன்‌ - உமாதேவியை ஓர்‌ பாகத்‌ இ லுடையமனுமா இய இவபெ. 
ருமான்‌,--எண்‌ இலா உயிர்‌ புரிச்ச வல்வினை அதிக்து அளவில்‌ 
லாதனவா யெ ஆன்மாக்கள்‌ செய்த கொடிய பாவங்களை அறிக்க 

இசற்கு இது உறும்‌ தண்டம்‌ என்று பண்ணும்ஆறு - இனத 
பாவஞ்‌ செய்த ஆன்மாவுக்கு இன்ன தண்டம்‌ பொருத்தம்‌ என்று 
அறிக்து அர்தச்ச பாவத்துக்கு ஏற்ற சண்டத்தைச்‌ செய்யும்படி, 

எனக்‌. கஅநாதியே பணிக்க - அடியேனுக்கு அநாதியே கட்டளையிட 
டருள,--யான்‌ பணிவிடைப்படி நின்றேன்‌ - அடியேன்‌ அக்சட்ட 
ட என்‌ தோழிலைச்‌ செய்துசொண்டிருக்கேன்‌. எ, று. (] 


இற்றை நாள்வரை யோ யூறும்வர்‌ தெய்திடா 
துலகத்தென்‌, வெற்றி யாணையே நடக்ததிப்‌ போதது வீய்ந்‌ 
கதென்‌ னதிகார, லர்‌ வேண்டி, லன்‌ வேண்டினர்க்‌ 
வேதே முறைமையென்‌ றச்‌ நிந்தண்டஞ்‌, சற்று பாசமங்‌ கெடு 
தீதுமுன்‌ வைத்தனன்‌ சரர்கணாத்‌ கொகைகாண, 


(இ-ள்‌) இற்றைகாள்‌ வரை ்‌ ஓர்‌ இடைநூறும்‌ வந்து எய்‌ தி 


டாது -இது ஈாள்‌ வரையில்‌ (அடியேனுக்கு) யாதொரு விக்கினமும்‌. 


வராமல்‌,--உலகச்து என்‌ வெற்றி ஆணையே, நடந்த து-உலகங்களிலே 
அய்யன்‌ வெற்றிபொருர்‌ திய ஆஞ்ஜையே நடந்து வந்தத,-- 

இப்போது அது வீய்ச் சது - இப்பொழு தி ௮வ்வாஞ்ணை அழிக்து 
க ட அத வாடா அதிசாரம்‌ முற்றும்‌ வேண்டிலன்‌ - அடி 


யனுக்குச்‌ கொடுத்த அதிகார்‌. முழுஅம்‌ இனிவேண்டு ட தில்லை, - A 


2 ஈவதே ச்ம்‌ எ “விரும்பின வர்‌ களுக்குக்‌ க்‌ 


அனபதச்சருக்கம்‌, ல்‌ ட்‌ 
த 
கொடுப்பதே முறைமை மாகுமென்று சொல்லி, சுரர்‌ சணச்‌ 
தொகை காண - தேவகூட்டற்கள்‌ பார்க்கும்படி அடம்‌ தண்டம்‌ 
சுற்றுபாசம்‌ அக்கு எடுத்து முன்‌ வைத்சனன்‌ - கொல்லுகின்ற 
தீண்டாயுசத்தையும்‌, சுற்றிக்‌ கடடகின்ற பாசத்தையும்‌ எடுத்துத்‌ 
(திருகர்‌ தி தேவர்‌) சந்நிதானச்‌ இல்‌ வைச்தான்‌.(எமன்‌),-- ௭.ற,க௦௧] 


ஆற்றல்‌ சால்யமன்‌ செய்கைகண்‌ டப்படி யாகநிண்‌ 
னதிகார, மாற்றிவேறொரு காலனுக்‌ குனபதம்‌ வழங்குதல்‌ 
வழக்கால்வெள்‌, ளேற்று நாயகன்‌ சைவரன்‌ னெதிகனத்‌ 
கடரிமை யாவன்பற்‌, போற்ற லாதநீ யொழிவதே நெஜியெ 
னப்‌ பின்னரும்‌ புகல்கின் மான்‌, 


ஆ ... (இ-ள்‌) ஆற்றல்‌ சால்யமன்‌ செய்கை கண்டு - வலீமைபொருந்‌ 
. திய எமனுடைய செய்கையைத்‌ (இரும்‌ இதெவர்‌) பார்த்‌ த,-- அப்ப 
ஒயாக - (யமனே) அமல்லனமாகுக,- நின்‌ அதிகாரம்‌ மாற்றி - உன்‌ 
னுடைய அதிகாரத்தை நீக்‌ வேறு ஒருகாலணுக்கு உன்‌ பதம்‌ 
வழங்குதல்‌ வழக்கு- வேறொரு இயமனுக்கு உன்பசவியைக்‌ கொடுத்‌ 
தல்‌ முறைமை யாகும்‌; (எதனாலெணில்‌),--மி௨ள்‌ எற்று ராயசன்‌ 
ஸசவறல்‌ செறி சனக்கு இடர்‌ இழையா அன்பன்‌ போற்கலாதமீ 5 
வெள்ளிய ரிஷபத்தை வாகனமாக வடைய செபெருமாணுச்குரிய 
ல்ல சைவமார்ச்சத் தக்கு இடையுறு செய்யாத அன்பனாயெ தன்‌ 
மதனைக்‌ காப்பாற்றுத ந, ஒழிவதே நெறி எனப்‌ பின்னரும்‌ புகல்‌ 
கின்றான்‌ - நீய்ப்‌ போவதே முறைமையாகும்‌ என்று பின்னுஞ்‌ 
ட சொல்லுகின்றார்‌ (திருச்‌ தேவர்‌), ௪, அ. ஆல்‌-அசை, (௧௧௦) 


தேவ கேவனுக்‌ கன்பனை யானுமெத்‌ தேவரு முனி 
வோரும்‌, யாவருந்தொழுத்‌ கரும்பெரி யோன்றனை யிடருறப்‌ 
. பிணிப் தக, பாவ காரி யென்செய்தாய்‌ இவனையே பழிதி 
. ததன்‌ ரோவென்னாச்‌, தாவி லாசவெஞ்‌ சினத்தொடு மருள்‌ 
செய்தான்‌ ய ன ருள்‌ பெற்றான்‌. 
(இ-ள்‌) சேவ சேவனுக்கு அன்பனை - சதேவகேவனாயெ வெ 
2 பெருமானிடத்தே அனபுடையவனும்‌ _— யானும்‌ எத தேரும்‌ முனி 
.. வோரும்‌ யாவரும்‌ சொழத்சகும்‌ பெரியோன்‌ தனை - கானும்‌, ஏக்௪த்‌. 
ந தேவர்களும்‌, முனிவர்களும்‌, மற்றுள்ள யாவர்களும்‌ வணங்கத்தக்க. 
.. பேரியோனுமாகிய . அச்துன்மதனை,-இடர்‌ உறப்‌ பிணிப்பித்த 
யாவ ரிம்‌ - அன்பமுண்டாகக்‌ கட்டுவித்த பாவிநீ;-—என்‌ செய்‌ 


௧௦௮ இதம்பர்புரர்ண்வுரைஃ 


"தாய்‌ - நீ என்னச்ர்ரியஞ்‌ செய்சரம்‌,-வெனையே பழித்த தன்றோ 


என்னு - அது சிவபெருமானை நிர்தித்த்‌ தல்லவா? என்னு 


தாவிலா வெம்‌ இன்த்தோடு - அழிவில்லர்த்‌ சொடிய கோபத்‌ 
தோடு, சங்க ரன்‌. அருள்‌ பெற்றான்‌ அருள்‌ செய்தான்‌ - சவபெரு 
மானது திருவருளைப்‌ பெற்றவரரதிய திரு£ம்‌ திதேவர்‌ திருவாய்‌ மலர்‌ 
ந்தருளிஞர்‌.--எட ௮. (க௧௧) 


வேற்‌, 
உ. அுடுந்திறற்‌ கண்திபர்க்‌ கதிபன்‌ கூற்லு 
“மொடுங்கின னுயிர்ப்பில னுடல முள்ளமு 
நடுங்கினன்‌ வோத்தன னாவு ண்ங்னென 
படுங்கொடும்‌ பயமெனும்‌ பரவை யா ழ்ந்தனன்‌. 


(இ-ள்‌) அடும்‌ இறல்‌ கணா ிபர்க்கு அதிபன்‌ கூறலும்‌ - மிகுக்த்‌. 


உலிமையையுடைய வெகண நாதர்களுக்குத்‌ தலைவராயெ திருசர்தி 
சேவர்‌ இவ்வாறு சொல்லவும்‌, -ஓடுஙகென்‌ - (அவ்வியமன்‌) சரீரம்‌ 
ஒடும்‌ னான்‌; உயிர்ப்‌ பிலன்‌ - மூர்ச்சித்‌. சவனானான்‌;-உடலமும்‌ 


உள்ளமும்‌ நடுங்னென்‌ - சரீரமும்‌ மனமும்‌ ௩டில்கினான்‌;--வேர்த்‌ 


தனன்‌ - வேர்வை ,யடைக்சான்‌ )-- 88 உணங்னென்‌ - நாவுலாக 
தான்‌;--படும்‌ கொடும்‌ பயம்‌ எனும்‌ பரவை ஆழ்ந்தனன்‌ - (இவ்வாறு) 
உண்டாயெ கொடிய பயமென்று சொல்லப்பட்ட கடலுள்‌ அழும்‌ 


இனுன்‌, ௪, ௮ (௧௧௨) 


கற்றுணர்‌ வுற்றநற்‌ கலையு ஞானமும்‌ 
முற்றுணர்‌ பேோருண்‌ முயங்கு மாதவ 
வற்றைநாண்‌ மறலித னச்௪ மொப்புறச்‌ 
சொற்றிடி லெளி தெனச்‌ சொல்ல லாகுமோ. 


(இ-ள்‌) கற்று உணர்வு உற்றகல்கலையும்ஞானமும்முற்றஉணர்‌ 
பே அருள்‌ முயங்கு மாதவ ௯ கற்றறிந்த நல்ல சாஸ்திரம்‌ ஞானம்‌ 


ஷ்‌ 


என்னு மிவைகள்‌ முழுதையுமறிக்த. பெரிய கிருபை பொருந்திய . 


சவசிரேஷ்டராகிய சைமினியே ,- அற்றை நாள்‌ மறலி தன்‌ 
அச்சம்‌ - அக்காளில்‌ யமன்‌ அடைக்தபயத்துக்கு-ஒப்புறச்‌ சொற்‌ 


றிடில்‌ - ஒப்பாக ஒன்றைச்‌ சொல்லில்‌, எளிது எனச்‌ சொல்லல்‌ 


ஆகுமோ - எளிதென்று ஒன்றைச்‌ சொல்லக்கூடுமோ?— (கூடாத), 


€ 


௭, அ. (௧௧௩). 3! 


எ, 


அன்மதச்சருக்கம்‌, ௧0௯ 


பயக்கடல்‌ விழுந்தொரு: படி.யி னாலெழுந்‌ 
தீயா தீதன னறிவுவந்‌ தீடையப்‌ பேரரு 
ணயப்பிடை விடாவரு ணந்தி தேவன்முன்‌ 
வயத்திறன்‌ மறலியும்‌ வணங்கித்‌ கூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌) பயக்‌ கடல்‌ விழுந்து ஒரு படியினால்‌ எழுந்து அயர்த்‌. 
தீனன்‌ - ௮ச்சமென்னுவ்‌ கடலில்‌ விழுந்து ஒரு விதமாக எழுந்து 
சோகத்தை யடைமச தான்‌, அறிவு வந்து அடைய - (ஒருவாறு) நல்‌ 
லறிவுவர, பேர்‌ அருள்‌ நயப்பு இடைவிடா அருள்‌ நந்தி செவன்‌ 
முன்‌ ஃ பெரிய கிருபையும்‌ இன்பமும்‌ இடைவிடாமற்‌ கொடுச்சரு 
ரூகின்ற திருஈர்‌ தி தேவருடைய சர்றி தியில்‌,- வயம்‌ திறல்‌ மறவியும்‌ 


- வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌ - வெற்றியும்‌ வலிமையுமுடைய எமன்‌ நமஸ்க 


ரித்து விண்ணப்பஞ்‌ செய்வான்‌. ௭. று, (௧௧௫) 


தலைவநின்‌ னேவலைத்‌ தலையின்‌ மீதகொண் 

டலைவற வென்றெழி லாற்றி னேன்மலைக்‌ 

சிலையவ னன்பரைத்‌ தீங்கு செய்தது 

மிலைஇரு வுளத்தினுக்‌ கசைந்த செய்கெனா, 

» * 

(இ-ள்‌) தலைவ நின்‌ எவலைத்‌ தலையின்‌ மீது செரண்டு அலைவு 
அற என்‌ தொழில்‌ ஆற்றினேன்‌ - எமது கீல்லரே தேவரீராலே 
வப்பட்ட எவற்‌ ரரொண்டைச்‌ சிரமேற்‌ கொண்டு கெெலில்லாமல்‌ 


அடியேன அ தொழிலைக்‌ செய்அவந்தேன்‌,-— மலைச்‌ லெயவன்‌ அன 
: பரைத்‌ தீங்கு செய்சதும்‌ இலை - மகர மேருமலையை வில்லாகவு 


டைய சிவபெருமானுடைய அடியார்களுக்கு அடி. பேன்‌ யாதொரு 
தீங்குஞ செய்தது மில்லை இரு “உளத்துச்கு இசைந்த செய்க 


. எனா - (ஆதலால்‌) திருவுளத்திற்குப்‌ பொருத்த மானவைகளைச்‌ செய்‌ 


சீருளூக என்று சொல்லி, ௭, ற. (௬௧௫) 


ஈண்ணுமிப்‌ பிறப்பிடை. நவிலித்‌ அன்மதன்‌ 
புண்ணிய மொன்‌ நிலன்‌ புனிதற்கன்பனென்‌ 
மெண்ண வுந்தகுவனே யெனது தூதுவ . 
ரண்ணலேயஜி யுஐஜதடர்ப்பரோ வென்றான்‌, 


ப ப 
tt (இ ள்‌). அண்ணலே - (எமது) தலைவரே, நவில்‌ இச்தன்ம 


தன்‌ ,ண்ணும்‌ இப்பிறப்பு இடை - சொல்லுன்ற இத்தன்மசன்‌ 
ட 


~~ 


௯௮0 சிகம்பரபுராணவுரை, 


பொரும்‌ திய இப்பிறப்பில்‌, புண்ணியம்‌ ஒன்றும்‌ இலன்‌- யாதொரு 


- புண்ணியமுஞ்‌் செய்தவனலன்‌,--புனிதற்கு அன்பன்‌ என்று எண்‌ 


ணவும்‌ தகுவனே - சிவபெருமானுக்கு அடியவனென்று நினை க்கவும்‌ 
தகு தியுடையவனோ, என அ தூதுவர்‌ அறிவுராது அடர்ப்பசோ 
என்றான்‌ - எனது தூதர்கள்‌ அறியாமல்‌ (அத்துன்மதனை) வருத்து 


வார்களோ என்று இயமன்‌ சொல்லினான்‌,--௪, அ. (௧௧௬) 


என்றலு முணெகையிள கிலாவெழ 
'நன்றிது நன்றென நந்தி வானவ 
னன்‌ றவற்‌ பார்த்திவ. னரனுக்‌ கன்பனென்‌ 


றென்று நீ யுணர்ந்திலை போலு முள்ள தால்‌. 


(இ-ள்‌) என்றலும்‌ - என்று (இர்தப்‌ பிரகாரம்‌ யமன்‌(சொல்ல. 
வம்‌,-௩ந்திவானவன்‌ இதுகன்று ஈன்று என - திருநந்திதேவர்‌ இது 
நல்லது நல்லது என்று சொல்லி,--அன்று. முகிழ்‌ நகைஇளநிலா எழ 
அவன்‌ பார்த்து - அப்பொழுது அரும்பை யொத்த பற்கள்‌ இளமை 
மாகிய சந்திரிகையைக்‌ கக்கும்படிச்சிரித்து, அவனைப்பார்த்து, 
இவன்‌ அரனுக்கு அன்பன்‌ என்று உள்ளது ஒன்றும்‌ நீ உணர்ர்இிலை 
போலும்‌ - இத்துன்மசன்‌ சிவபெருமானுக்கு , அடியவனென்ற . 


சொல்லுகின்ற உண்மை யொன்றும்‌ நீ அறிந்ததில்லை போலும்‌,-- 


எ, அ, ஆல்‌ அசை, (௧௧௪) 
வன்பெரு நரகடை மறுகு வோ? சிவ 
னன்பரை யிகழ்பவ ரன்றி யங்கவா 
பொன்பொதி சடாடவிப்‌ புனிதர்க்‌ கொப்பென 
வின்புறு வோர்கதிக்‌ கிறைவ ராவரால்‌, 


(இ-ள்‌) சிவன்‌ அன்பரை இகம்பவர்‌ வன்‌ பெரும்‌ ஈரகிடை 


.. மறகுவோர்‌ - சிவன ஓயார்களை நிக்‌,திப்பவர்கள்‌ ௨லிய பெரிய நரகத்‌ 


. இற்கிடந்து வரும்‌ துவார்கள்‌ .;--அன்றி - அதுவன்றி அவர்‌ பொன்‌ 


பொதி சடாடவி புனிதற்கு ஒப்பு என இன்பு உறுவோர்‌-௮ச்சிவனடி 
யார களைப்‌ பொன்னிறம்‌ பொருச்திய, சடைக்காட்டை யுடைய சிவ 
பெருமானுக்கு”ஒப்பாவார்கள்‌ என்று சர்தோஷிப்பவர்கள-— கதிக்கு . 
இறைவர்‌ ஆவர்‌ - மோக்ஷத்திற்கு தீ தஜைவரரவார்‌.-எ. று, இல்‌... 
க்‌ அங்கு அசைகள்‌, (௪௧௮) 


நிறையடி யவாபிழை நீக்கி யாளுமெங்‌ 
க ட்கடன காதலான 0 
கறைமலி களாருட்கடன தாதலான்‌ ட. 


அன்மகச்சருக்கம்‌, - 


(11) 
5 bp 
fi 


முறைபுரி நீயறி யாத முற்றிய 
வறைபெருங் கறத தருள்வ எக 


(இன்‌) நி றைஅடியவர்‌. பிழை நீக்கி ஆளும்‌ எம்‌ கறை மலி களர்‌ 


அருள்‌ கடனது அதலால்‌ - நற்குணங்கள்‌ நிறைந்த அடியவர்சள்‌ 


செய்த குற்றங்களை நீச்யொளுசல்‌ எமது : ஈஞ்சக்கறை பொருந்திய 


திருக்‌ கண்டத்தையுடைய சிவபெருமானது திருவருளின்‌ முறை 


மை யாதலால்‌, முறைபுரிடீ - செங்கோன்‌ முறைமையைச்செய்‌ 


இன்ற ௩ீ,-அறியா அ முற்றிய - அறியாமற்‌ செய்த, அறை பெரும்‌ 


குறை பொறுத்தருளூவன்‌ - மேற்சொல்லிய பெரிய குற்றங்களைப்‌. 


்‌ பொறுத்‌ தருளுவோம்‌,--ரீ அஞ்சல்‌ - (தேதலால்‌ இயமனே)” 8 பயப்‌ 
படாதே,--௪, று. (௧௪௯) 


அற்புதறி கன்பனே யாமித்‌. துன்மதன்‌ 
முற்பக னல்வினை முயக்க முன்னொர்நாட்‌ 


டற்பர மாகிய தமனியப்‌ பொதுச்‌ ” 


சிற்பர மாடக்‌ தரிகித்‌ டர 


(இ-ள்‌) இத்தன்மதன்‌ நேன்பகல்‌ ரல்வினை முயங்க - இத்தன ௪ 


மதனானவன்‌ முற்பிறப்பிற்‌ புண்ணியத்தைச்‌ செய்ய, முன்‌ ஒர்‌ 
நாள்‌ தற்பரம்‌ ஆயெ தமனியப்‌ பொது இிற்பரன்‌. நாடகம்‌ தரிரித 
தான்‌ - (அதனால்‌) முன்னொரு நாளில்‌ மேலானதாதிய கனகசபையி 
ணிடத்தில்‌ ஞானசொரூபியாகிய நடேசப்பெருமான்‌ செய்தரு 
ளிய திருரிருத்தத்தைத்‌ தரிசித்தான்‌ ;--அற்புசற்கு ௮ன்பனேயாம்‌ - 


(ஆதலால்‌) அவன்‌ அசசிவபெருமானுக்கு அன்புடையவனே யாவா. 
ன்‌,--௭. று, அரோ அசை, (௧௨௦). 


தாவருஞ்‌ சிதம்பரந்‌ சன்னி லற்பூத 
மேவருக்‌ திருட மேவிக்‌ காண்பரேற்‌ 
வினை மிக்கவர்‌ திருந்து புண்ணியர்‌ 
யாவரு முத்தரோ ரைய மில்லையால்‌, 


...... (இ-ள்‌) தாவரும்‌ தெம்பரம்‌ தன்னில்‌ மேவி - அழிதலில்லாத 
தாகிய தெம்பரத்திற்‌ போய்‌, அற்புதம்‌ மேவரும்‌ திரும்‌ காண்ப 


ட்‌ ரேல்‌ - ஆச்சரிய கரம்‌ பொருந்தியதிருநிருத்தத்தைத்‌ தரிபெ பாரா 
த்‌ யின்‌,- தீவினை மிக்கவர்‌ இருந்து புண்ணியர்‌ யாவரு முத்தர்‌ - பாவ. 
த்த. - மேம்பட்டவர்களரயினும்‌ நல்ல புண்ணீய முடையரா . 


$ ட 


ச்‌ 


௧௧௧. .... இதம்பரபு.ராணவுமை.. 


யினும்‌ அவர்களெல்லாருஞ்‌ ன்‌ முத்சராவார்கள்‌ ;-ஓஒர்‌ ஐயம்‌ 
இலை - (இதற்கு) யாதொரு சம்தேசமுமில்லை.-௭-ற, ஆல்‌-அசை, 


ஆதலி னின்றறி யா து செய்தவித்‌ 

இதுநீ யன்பனாஞ்‌ செய்கை கொண்டரு 
ணாதனும்‌ பொறுத்தன னடுங்க யாரையும்‌ 
வேதனை த்‌ தண்டமும்‌ விளங்கச்‌ செய்தியால்‌, - 


(இ-ள்‌) அதலீன்‌ இன்று அறியாது செய்த இத்தீது - ஆகை 
யால்‌ இப்பொழுது நீ அறியாமற்‌ செய்த இக்குற்றத்தை,--நீ அன்‌ 
பன்‌ ஆம்‌ செய்கை கொண்டு அருள்‌ நா தன்‌ பொறுத்தனன்‌ - நீ அடி 
யவனார்தன்மையைத்‌ திருவுள்ளத்திற கொண்டு கஇருபையையுடைய 
சிவபெருமான்‌ பொறுத்தருளிஞர்‌ ;--யாரையும்‌ நடுங்க வேதனைத்‌ 
தண்டமும்‌ விளங்கச்செய்‌ இ (இணிரீ அடியார்களொழிந்ச) மற்ற 
யாவர்களையும்‌ ஈடுக்கும்படித்‌ தன்பத்தைத்சருன்ற தண்டனையை 
(எல்லாரும்‌) மறியும்படிச்‌ செய்யச்கடவாய்‌ ௭.௮. ஆல்‌ அசை, () 


செய்ததீங்‌ குளரெனிற்‌ சிவன்றன்‌ ரரண்டா்பா 
( லெய்துத றவிர்தியே லிறைவற்‌ கன்பன ழ்‌ 

கைதவ மிலா தவெங்‌ கால நின்பதி 

கொய்தினி லேகென நோக்கில்‌ ௯. றினான்‌. 

(இ-ள்‌) தைதவம்‌ இலாத வெம்‌ கால - வஞ்சகமில்லாத கொடிய 
இயமனே,- செய்த தீங்கு உளர்‌ எனில்‌ - பாவங்களைச்‌ செய்தவர்‌ 
ட களாயிருக்தாலும்‌,-சிவன்சன்‌ தொண்டர்‌ பால்‌ எய்துதல்‌ தவிர்‌ 

இ- நீ'.அச்வனடியார்களிடத்துப்‌ போகாதிருக்கக்கடவாய்‌ ;-- 
ரொய்தினில்‌ நின்பதி ஏகு என நோக்கிக்‌ கூறினான்‌ - சக்கரம்‌ 
.உன்‌ உலகத்துக்குப்‌ போகக்‌ கடவாய்‌ என்று இயமனைப்‌ பார்த்துத்‌ 
திருநந்திதேவர்‌ சொல்லியருளினார்‌.--௪. று, (௧௨௯) 

அந்தக னதசயித்‌, தடியா தீவினைப்‌ 

பந்தனை யெய்தினும்‌ படர லென்‌ றனை 

யெர்தையெம்‌ பரம்பரற்‌ கன்ப ரென்பவர்‌ 


தந்தம தொழுக்கநீ சா ற்றென்‌ றேத்தனான்‌. 


(இ-ள்‌) அந்தகன்‌. அதிசயித்து - அவ்வியமன்‌ ஆச்சரியமடை. , 
ந்து, எந்தை - எமது பிதாவே அடியர்‌ தீவினைப்‌ பந்தனை எய்தி. 


னும்‌ படரல்‌ என்றனை - அடியார்கள்‌. தீவீனையாயெ பாசபந்சதீதை 


ட டம்‌ 
¥ 


அன்மதச்சருக்கம்‌, ௧௧௩. 


யடைக்தாலும்‌ அவர்களிடத்து அடியேனைப்‌ போகாதே என்று சட்‌ 


டஎையிட்டருளினீர்‌,--பரமற்கு அன்பர்‌ என்பவர்‌ தம்‌ ஒழுக்கம்‌ நீ 
சாற்று என்று ஏத்தினான்‌ - வெபெருமானுக்கு அடியவர்களென்று 
கொல்லப்பட்டவர்களுடைய ஒழுக்கங்களைத்‌ தேவரீர்‌ சொல்லியரு 
ரூக என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தான்‌.--௭, அ. (௧௨௪) 


அற்றவன்‌ மொழிதல்கேட்‌ டரனுக்‌ கன்பாதம்‌ 
முற்றபே ரொழுக்கமே யுணர்த்து வான்புலன்‌ 
செற்றெழு முணர்வுடைச்‌ சிலாதரன்‌ பெறு 


நற்றவப்‌ பயணிகர்‌ நந்தி கூறுவான்‌, ்‌ 


(இ-ள்‌) அற்ற அவன்‌ மொழிதல்‌ சேட்டு - அப்போழுது அவ்‌ 
வியமன்‌ சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, அரனுக்கு அன்பர்‌ 
தம்‌ உற்ற பேர்‌ ஒழுக்கமே உணர்த்துவான்‌ - சிவபெருமானுக்கு 
அடியவர்களுடைய பெரிய ஒழுக்கங்களை (அவ்வியமனுக்கு) அறிவி 
க்கும்‌ பொருட்டு_— புவன்‌ செற்று எழும்‌ உணர்வு உடைச்‌ சிலாத, 
ரன்‌ பெறு நல்‌. தவப்‌ பயன்‌ நிகர்‌ ஈந்து கூறுவான்‌ - ஐம்புலன்சகளைச்‌ 
செயித்த ஞானத்தையுடைய சிலாதர மூணிவர்‌ பெற்றராளிய நல்ல 
தீவப்பயன்‌ பகத திருஈந்திஜீ தவர்‌ இருவாய்‌ மலர்த்‌ சருளுவார்‌.-... உ. 
ட்‌ , ௪. ௮, (௧௨௫) 


வேறு, 
முக்தைமறை யாகமகன்‌ னெ றியணிபுண்‌ டரராக 
முழுது நீற்றோர்‌, சிர்தையினன்‌ பிலபேனு முளரேனுஞ்‌ செய்‌ . 
வோர்‌ தீங்கை இவார்ச்சனைகள்‌, பந்தமுஸரேனுமுருத்‌ தரி. 
வ௫ங்‌ கரவமல பரம வென்று, ந்‌ பட்ச ரரைப்போர்க னிவ 
ரன்றே விறைவனுக்குத்‌ தீகும்பே ரன்பர்‌. 


(இ-ள்‌) -மூந்தை மறை ஆகமம்‌ ஈல்‌ நெறி அணிபுண்டரர்‌ - பழ 
மையாகிய வேதாகமல்களிற்‌ சொல்லிய ஈல்லவிஇப்படி தரிச்சப்பட்ட 


“இரிபுண்ட.ரத்தையுடையவர்களும்‌, _— ஆக முழுதும்‌ நீற்ஜோர்‌ - சரீர 


முழுதும்‌ விபூதியை உத்தளனஞ்‌ செய்தவர்களும்‌,--சர்சையில்‌ 
அன்பு உள ரேனும்‌ இலரேனும்‌ சிவார்ச்சனை கள்‌ செய்வோர்‌ - மன 


தில்‌ அன்புள்ளவர்களாயிருந்தேனும்‌, அன்பில்லாசவர்களாயிருத்ேத 


னுஞ்‌ வெபூசை செம்பவர்களும்‌,--இங்கின்‌ பந்தம்‌ உளர்‌ எனும்‌ உரு 


. தீதிரசிவசங்கா அமல பரம என்று சந்ததமும்‌ உரைப்போர்கள்‌ - 


பாங்‌ சம்பந்தப்பட்ட வர்களேனும்‌ உருச்‌ கரனே சிவசங்கரனே மல 
* ச ட (4 


ன்‌ 


௧௧௪4 இதெம்பரபுராணவுர, 
முத்தனே பாமனே "என்று நாடோறுர்‌ அதிப்பவர்களும,-— இவர்‌ 
அனரடே இறைவனுக்குத்‌ தகும்‌ பேர்‌ அன்பர்‌ - இவர்களல்லவோ 
சிவபெருமானுக்குரிய பெரிய ௮ன்பராவார்கள்‌,--ஏ. று, (௧௨௯) 

செஞ்சடையோன்‌ றெய்வவிழாச்‌ சேவிப்போ ரங்கவர்க்‌ 
குச்‌ செவ்விமாரா, வஞ்சுவைகூ ரமுஅதக மளித்துளோர 
சிவாலயங்க ளஎலைம்‌ போற்றத்‌, தஞ்சமெனச்‌ செய்வோர்‌ 
செய்‌ விப்போர்கண்‌ ளெமூழ்வோர்‌ சைவ மீதி, வீஞ்சுசிவ 
னன்பர்தமைப்‌ பூசிப்போ ரீசற்கு மிகுந்த கேசர்‌, 

(இ-ள்‌) செம்‌ சடையோன்‌ தெய்வ விழாச்‌ சேவீப்போர்‌ - 


சிலக்த சடாபாரத்தையுடைய இவெபெருமானது செய்வ தீதன்மை 


பொரும்‌ திய இிருவிழாவைச்‌ சேவிப்பவர்களும்‌,— அவர்க்குச்‌ செவ்வி 


மா அம்‌சுவை கூர்‌ அமுது உதகம்‌ அளித்துளோர்‌ - ௮௪ சிவனடி 
யார்களாக்குக்காலக்த வருமல்‌ அழகிய சுவை மிகுர்த இருவழமுதையுக்‌ 
“நீரத்தத்தையுன்‌ கொடுச்தவர்களும்‌,--௮லெம்‌ போற்றச்‌ சிவாலயங்‌ 
கள்‌ தஞ்சம்‌ எனச்‌ செய்வோர்‌ - உலகத்தார்கள்‌ அதிக்கும்படிச்‌ 
. . . ப ப்சா e [்‌] க . . 
சிவாலயங்களைத்‌ தங்களுக்குப்‌ புகலிட மாகுமென்று நினைத்துக்‌ கட்டு 


பவர்களும்‌,-செய்விப்போர்‌ - அச்சிவாலயங்களைக்‌ கட்டிவிப்பவர்‌ 


கம்‌, கண்டு உளம்‌ மதிழ்வோர்‌ - அச்‌ சிவசருமங்களைக்‌ கண்டு 
மனமகிழ்வோர்களும்‌ சைவநீதி விஞ்சு சிவன்‌ அன்பர்தமைப்‌ 
பூசிப்போர்‌ - சைவத்துக்குரிய நீதிமார்க்கச்தின்‌ மேம்பட்ட இவ 
னடியார்களைப்‌ பூசிப்பவர்களும்‌,-- ஈசற்கு மிகுந்த ரேசர்‌ - (ஆயெ 
இவர்கள்‌) சிவபெருமானிடத்து மிகுந்த அன்புடையவாகளாவார்‌ 
கன்‌, ௪, று, அங்கு அசை. (௧௨௭) 


சிரமிதுங்‌ களமீதுங்‌ சன்னமீதும்‌ புயத்துஞ்‌ செங்கை 
மினு, முரமீதுங்‌ கண்டிகையைக்‌ தரித்துளோ ரர்‌ கப்ர்‌ 
அற்றோர்‌ வேண்டும்‌, வரமீயத்‌ தக்கசத வுருத்திரமந்‌ இரக 
வீல்வோர்‌ மறைகட்‌ செல்லாம்‌, பரமீதென்‌ அணருமெழுத்‌ 


தஞ்சுமுரைப்‌ போர்கள்‌ சிவ பத்த ரஎவார. 
8. 


(இள்‌)சரமிதும்‌ களமிஅம்‌ கன்னமி அழ்‌ புயச்துமிதும்‌ செங்கை 
[ரிதம்‌ உ௱மிதும்‌ கண்டிகையைத்‌ தரித்தளோர்‌ - இரசின்‌ மேலும்‌ 
கழுத்தின்‌ மேலும்‌ காதுகளின்‌ மேலும்‌ புயல்களின்‌ மேலும்‌ வெந்த 
கைகளின்‌ மேலும்‌ மார்பின்‌ மேலும்‌ உருத்‌ இராக்ஷமாலையைத்தரித்த 


"வர்களும்‌, -உபகிடதச்து உற்றோர்‌ - உபநிஷதங்களைக்கற்றறிம்சவ 


ட 


4 


: அனமதச்சருக்கம்‌, ன்‌ சகட 


_ர்ளும்‌,-- வேண்டும்‌ வரம்‌ ஈயும்‌ தச்ச சத உருத்திர மக்திரம்‌ நவில்‌ 


வோர்‌ - விரும்பிய வரங்களைக்‌ கொடுக்கின்ற தகுதி பொருக்‌ திய 
உருத்திர சதமச்‌ இரங்களைச்‌ செபிப்பவர்களும்‌, _மழைகட்கு எல்‌ 
லாம்‌ வரம்‌ ஈது என்று உணரும்‌ எழுத்து அஞ்சும்‌ உரைப்போர்கள்‌ - 
மச்‌ திரக்களெல்லாவற்றினு மேலான அ இக என்ற அறியத்தக்க ஸ்ரீ 


ஆவார்‌ - இவனடியாராவார்கள்‌,-ஏ, று, (௧௨௮) 


எந்தைபரன்‌ னை கோக்க யுய்யானந்‌ தருக்குளங்க 


ய்ஞ்சாக்ரத்தைச்‌ செபிப்பவர்சளுமாயெ இவர்கள்‌, லெபத்தீர்‌ : 


ளேற்ற கூவ, ன தவனம்‌ பலசெய்வோர்‌ செய்விப்போ ரூட்‌ 


சைவகற்‌ மூன தீறுச்‌, சிந்தைமழ்வுட னுறைவோ ருலைஃவா 


க்கு வேண்டுவன செய்வோ ரீச, னந்தமிலா  வடியவர்தம்‌ 


மேவல்பணி விடைத்தொழிலோ சரனுக்‌ கன்பர்‌. 


(இ-ள்‌) எந்தை பரன்‌ தனை நோக்க உய்யானம்‌ திருக்குளங்கள்‌ 
ஏற்ற கூவல்‌ ஈந்த வனம்‌ பல செய்வோர்‌ - எமது பீதாவாதிய சிவ 
பெருமானைக்குறித் துச்‌ சோலைகள்‌ தீருக்குளங்கள்‌ தகுதி பொரும்‌ 
திய கணெறுகள்‌ திருநந்தனவனக்கள்‌ என்னும்‌ பலவற்றைச்‌ செய்‌ 


வோர்களும்‌,--செய்விப்போர்‌ - அவைகளை ச்செய்விப்போர்களும்‌-— * 


அருள்‌ நல்‌ சைவச்தானச்துச்‌ சந்தை. மகிழ்வுடன்‌ உறைவோர்‌ - 
கிருபை பொரும்‌ திய நல்ல சைவ வில்‌ மனம௫ழ்ச்சயோடு 
வசிப்பவர்களும்‌] உறைவோர்ச்கு வேண்டுவன செய்வோர்‌ - (அம்‌ 
மடங்களில்‌) வூப்பவர்களுக்கு வேண்டுவனவற்றைச்‌ செப்பலர்க 


» 


ரூம்‌,--அம்சம்‌ இலா ஈசன்‌ அடியர்தம்‌ ஏவல்‌ பணிவிடைத்‌ சொழி 


லோர்‌ - முடிவில்லாத வெபெருமானுடைய அடியார்களது வற்‌ 
ரெொன்டைச்‌ செய்னெற தொழிலையுடையவர்களுமாகிய இவர்கள்‌ — 
அரனுக்கு அன்பர்‌ - சிவபெருமானுக்கு அடியராவார்கள்‌.--௪. ஐ.() 

இச்செய்யுள்‌ நான்காம்‌ அடியில்‌ அந்தமிலா வடியவர்தம்‌ மேவ 


-லோர்ச்‌ கேவலோ ரரனுக்கன்பர்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, 


அரியயரே முதலான புத்தேனி ரனைவரினு பட்‌ 


விசன்‌, பெரியனென வுணர்ந்து ளோ ரங்கவன்‌ றன்‌ மத்தம்‌ 
பெரியோர்‌ ே பேணற்‌, குரியவுருத்‌ 25 வபலகிவ சங்கர 
வென்‌ அரைக்கு மிந்த, தெரிவரிய திருநாமம்‌ பெரி தன 
போர்‌ சிவலோகச்‌ செல்வ ராவார்‌. ai 


(இ-ள்‌) அரி அயரே முதலான புத்தேளிர்‌ அனை வரினும்‌ - 


ண்‌ பிரமதேவர்‌ முதலான தேவர்கள்‌ ல ன்‌ 


௧௧௭ சிதம்பரபுராணவுரை, 

அழியா ஈசன்‌ பெரியன்‌ என உணர்ச்‌ துளோர்‌ - அழிவில்லாச சிவ 
பெருமானே மேலானவன்‌ என்று: அறிக்தவர்களும்‌,-— அவன்‌ தன்‌ 
நாமத்தில்‌ - - அச்செபெருமானுடைய திருராமங்களில்‌-— பெரியோர்‌ 
பேணற்கு உரிய - பெரியோர்கள்‌ வீரும்புதத்குரியஉருத்திர பரம 
அமல இவசங்கர என்று உரைக்கும்‌ தெரிவரிய இந்தத்‌ திருநாமம்‌ 
பெரிது என்போர்‌ - உருத்திர பரம அமல சிவசங்கர என்று சொல்‌ 
லுஇன்ற அறிசற்கரிய இத்திரு சாமங்களே மேலானசென்று சொல்‌ 
லுவோர்களுமாகிய இவர்கள்‌,--திவலோகச்‌ செல்வர்‌ ஆவார்‌ - இவ 
சாலோக மெப்பதவியை யடையத்தக்க செல்வத்தையுடைய வர்களா 
வார்கள்‌,--௪. று, அங்கு அசை. (௧௯௦) 


அறையமறைப்‌ பெரும்பற்றப்‌ புலியூரி லன்‌ பினரன்‌ 
பகன்றோ ரேனு, முறைபவர்க எங்கவர்க்குத தூரத்து மணி 


த்திருந்து முதவது தக்க நிறைவுபெறும்‌ பொருளீவோர்‌ (த 


சேயதே யத்துறைந்து நிறைந்த செல்வப்‌, பொறைமலி 
யம்‌ பலங்காணுங்‌ காதலுடை யோமரெம்மாற்‌ போற்று 


கொண்டார்‌, ( 


(இ-ள்‌) அறையும்‌ மறைப்‌ பேரும்‌ பற்றப்‌ புலியூரில்‌ அன்பி 
னர்‌ ஏனும்‌ -.முழங்லன்ற, வேதத்தையுடைய பெரும்‌ பற்றப்‌ புவி 
யூராகிய இதம்பரத்தினிடத்‌ இல்‌ அன்புடையவர்களாயிருந்தாலும, ௮௮ 
அன்பு அகன்ரோர்‌ ஏனும்‌ - அன்பில்லாசவராயிருந்தாலும்‌, -- 
அல்கு உறைபவர்கள்‌ - அத்தலத்தில்‌ வூப்பவர்சளும்‌,--அரத்தும்‌ 
அணித்தும்‌ இருந்தும்‌ அவர்க்கு உதவத்‌ தக்க நிறைவு பெறும்‌ 
பொருள்‌ ஈவோர்‌ - அரத்‌ இலிருந்தேனும்‌ சமீபத்திலிருந்செனும்‌ 
அத்தலத்தில்‌ வரிப்‌ அவர்களுக்குக்‌ கொடுக்கத்தக்க மிகுந்த திர வியல்‌ 
களைக்‌ கொடுப்‌2பார்களும்‌,--சேய “தேயத்து உறைந்து நிறைந்த 
செல்வப்‌ பொறை மலி அம்பலம்‌ காணும்‌ காசல்‌ உடையோர்‌ - 
அரசதேசத்திலிரு் து நிறைந்த (அருட்‌) செல்வத்தின்‌ பாரமிகுக்ச 
தில்லையம்பலத்சைத்தரிக்கவேண்‌ மென்னும்‌ விருப்பமுடையவா 
களுமாகய இவர்கள்‌, எம்மால்‌ போற்றும்‌ தொண்டர்‌ - எம்மாற - 

றதிக்கத்தக்க அடியாவார்சள்‌.-.௪, ற, இ (௧௬௪) 
எனும்‌ என்பதை அன்பினர்‌ என்பதனோடும்‌ கூட்டிப்‌ பொரு : 
ஞ்ரைச்கப்பட்ட த, 


அடுத்தமணி யம்பலத்து ளானந்த தாண்ட வஞ்செய்‌ 
தீருளுக தாள்க, ளெடுத்தபிறப்‌ பிடையொருகாறி சென்ற ்‌ 


ட்ட ட ௩ நட 
ம்‌ ச a 


துன்மதச்சருக்கம்‌. ௧௧௪ 


டைந்த கண்ளோ க கண்டோ, ரடுச்தவித்‌ தல 


_ நீதன்னி னன்புளரன பிலரேனு மாய்ந்து ளோர்சள்‌, கடுத்த 


கமை பெறவிளங்குங்‌ கண்ட ச தெம்‌ மண்டர்பிரான்‌ கணத்து 
ளோரால்‌. 

(இ-ள்‌) அடுத்தமணிஅம்பலத்தள்‌ ஆனர்ச சாண்டவஞ்‌ செய்‌ 
தருளும்‌ தாள்கள்‌, சமீபித்ததாயெ அழயெ கனசசபையினிடத்‌ த 
அனந்த சாண்டவஞ்‌ செய்தருளாநின்ற இருவடிகளை,- எூச்தபிற்ப்‌ 
பிடை ஒரு கால்‌ சென்று கண்டுளோர்‌ - எடுத்த இப்பிறப்பில்‌ ஒரு. 
முறை போய்த்தரிதெதவர்களும்‌-— என்றம்‌ கண்டோர்‌ - எப்பொழு 
துர்‌ தரிசித்சவர்களும்‌--அடத்த இச்தலம்சன்னில்‌ மாய்‌ தோர்‌ 
கள்‌-அடைர்சதாயெ இச்செெம்பர ஸ்தலத்தில்‌ இறந்தவர்களும்‌ (அகிய 


இவர்கள்‌), அன்புளர்‌ அண்பிலர்‌ எனும்‌ - ௮ன்புடையவர்களாயிருக்‌ 


சாலும்‌ அன்பில்லாதவர்களாயிருர்தாலம்‌ (அவர்கள்‌),- தகமை 


- பெறக்‌ கடுவிளங்கும்‌ கண்டத்து எம்‌. அண்டர்‌ பிரான்‌ கணத்து 


ளோர்‌ - தகுதியுண்டாக அலகாலம்‌ விளங்குந்‌ இருச்சண்டச்சை 
யுடைய எமது சேவகாயகனா௫ய சிவபெருமானுச்குரிய கணச்சவர்க 
ளாவார்கள்‌.--௪, று, ஆல்‌ அசை...” (௧௯௨) 


அருவினை செய்‌ யாதீச னடியவர்பூ சனை தவரு கரன்‌ 
மூட்‌ கன்பாய்த்‌, திரு௩டங்கண்‌ டவ்வுருவஞ்‌ சிந்தனைசெய்‌ 
தருமைஞ்‌ செப்பிச்‌ சைவ, மருவருமர்‌ திரம்போற்றிச்‌ சிவ 
ஞானத்‌ அடன்றில்லை வைகி மாய்ந்தோ, ரொருமைதிக மன்‌ 
பர்களி னஅத்தமரி னுத்தமரென்‌ அமைக்கற்‌ பாலோர்‌. 
ரர 1 ன்செய்யாது - அமிய வினைகளைச்‌ செய்யா 
மல்‌,-- ஈசன்‌ அடியவர்‌ பூசை தவரு து & இவனடியார்களுக்குச்‌ செய்‌ 
ய ச்சகும்‌ பூசையில்‌ சவராமல்‌,-- அரன்‌ தாட்கு அன்பாய்‌ - ௮ச்சிவ 
பெருமானது தஇருவடியினிடத்து அன்புடையஉராய்‌,-- திரு டம 


கண்‌ - இருநிருத்தத்தைச்‌ தரித்த அவ்வுருவஞ்டிந்தனைசெய்‌ த- 


அத்‌ இருநிராத்சஞ்‌ செய்தருளிய ஈடே சமூர்த்தியைத்‌ தியானித்து, 


்‌... அருள்‌ நாமம்‌ செப்பி - இருவருளைப்‌ பாலிக்கின்‌ ற இருகாமக்களையுச்‌ 


சரித்து சைவம்‌ மருவும்‌. அரும்‌ மந்திரம்‌ போற்றி - சைவத்‌ ஆக்‌ 
குரிய அரிய மச்‌இிரங்களைச்‌” செபித்து, வெஞானச்‌ துடன்‌ தில்லை 


. வைகி மாம்ந்தோர்‌ - சவஞானத்தோடு இத ம்பரத்‌ இலிருர்‌.து இறந்த 
- வர்கள்‌,--ஒருமை திசழ்‌ அன்பர்களின்‌ - ஒருமைப்பாடு விளங்கிய 


அடியார்சளுள்‌,-- உச்ச மரின்‌ உச்சமர்‌ என்ற உரைக்சற்‌ பாலோர்‌ - 
பதத கப்பல 5: அ ்‌ 


re 


கக௮ - | சிதம்பரபுசாணவுரை, 


உச்தமர்களினும்‌ உச்தமராவார்கள்‌ என்று சொல்லும்‌ தன்மையுடை 
யவராவார்‌.--௪. று, (௧௯௬) 


யாமுரைத்த:விம்மொழிசக்கோ ரையமிலை யாமுன்‌ கூறும்‌, 
கோமகன்ற வடையாள முடையோரை யடைநதவாபாற்‌ 
அணுக்க மெய்த, வேமமுறத்‌ தண்டங்கள்‌ புரிதலொழி வாயு 
ன்றனேவற்‌ றாகர்‌, காருணர வித்தகைமை தனிலொன்‌ அங்‌ 
குறையான சாறு வாயால, 


(இ-ள்‌) யாம்‌ உரைத்த இம்மொழிச்கு ஒர்‌ ஐயம்‌ இலை ஐயம்‌. 
இலை-யாம்‌ சொல்லிய இவ்வார்த்தைக்கு யாதொரு சந்சேகமுமில்லை, 


சந்தேகமுமில்லை, யாம்‌ முன்‌ கூறும்‌ தோம்‌ அகன்ற அடையாளம்‌ 
உடையோசை அடைக்து - (இயமனே,) நாம்‌ முன்‌ சொல்லிய குற்ற 
மில்லாத அடையாளங்க ளுள்ள இவனடியார்க ளிடம்‌ நீ போய்ச்‌ 
சேர்க்‌ த, அவர்பால்‌ தணுச்கம்‌ எய்த - அவர்களிடச்து நடுக்க 
முண்ட.ாகும்படி,-:- ஏமம்‌ உறத்‌ தண்டம்‌ புரிதல்‌ ஒழிவாய்‌ - துன்ப 


உ மூண்டாகும்படி. த்தண்டனைகள செய்தலைவிட்‌டு விடக்கடவாய்‌,-உன்‌ 


தன்‌ ஏவல்‌ தூதர்தாம்‌ உணர இத்சகைமைதனில்‌ ஒன்றும்‌ குறையாது 


சாற்ஐவாய்‌ - உனத எவலைச்‌ செய்கின்ந. தூதர்கள்‌ அறிந்து ஈடக்‌. 


கும்படி. இவ்வடியவர்களுடைய தன்மைகள்‌ ஒன்றும்‌ தவழுமல்‌ நீ 
சொல்லச்கடவாய்‌.--௭, று, ஆல்‌ அசை. (௧௬௪) 


பரவுபல சாதிசள்பல்‌ லாச்சிரமத்‌ தோர்ம றையை ப்பழி 


தீது ளோர்கள்‌, விரவருகாய்க்‌ கெடுத்திடுவோர்‌ பதிதரிழி 


குலத்தர்முதல்‌ வியன்‌ பசுக்க, ளரவுபுழுக்‌ கரங்கருமாப்‌ வம்‌ 
வஞ்சூர்‌ கொடிபுன்கூ மாதி தல்ல, தரைமருவு சராசரந்தீ 
வினையுடைய வெனினுநீ சார்வா யல்ல, 

(இ-ள்‌) பரவ பல சாதிகள்‌ -. (உலகத்தில்‌) விரிந்திருக்கன்ற 
பல சாதிபர்களும்‌,--ஆச்சிரமத்தோர்‌ - பல ஆச்சிரமத்தவர்களும்‌,- 
மறையைப்‌ பழித்துளோர்கள்‌ - வேசங்களை பிந்இித்சவர்களும்‌,-- 
விரலரும்நாய்க்குஎடுத்‌ துஇடுவோர்‌- இட்டற்கரியகாய்களுக்கு (உணவு) 
எடுத்து இபெவர்களும்‌,-—பதிதர்‌ - பிரஷ்டர்களும்‌,--இழிகுலதீ 
தோர்முதல்‌ - தாழ்ந்த சாதியார்‌ முதலானவர்சளும்‌,--வியன்‌ பசுக்‌ 
சள்‌ - பெரிய புசுக்களும்‌,--அரவு - சர்ப்பங்களும்‌, புழு - புழுகி 
களும்‌ கரம்‌ - கமுதைகளும்‌,--கருமா ₹ பன்றிகளும்‌, -பாதவம்‌ - 


விருக்ஷங்களும்‌, ஞர்‌ கொடி - மிளகுக்‌ சொடிகளும்‌— புன்‌ கூழ்‌ 


ஆதி - றிய பயிர்‌ முதலானவைகளு மாய, - இல்லைத்தரை 


மருவு சரம்‌ அசரம்‌ - தில்லை ஒனமாடுிய ஒதம்பாூமியித்‌ யொரு. 


3, ன்‌ 


அன மதச்சருக்கம்‌, கக. 


இய சரம்‌ அசாம்‌ என்னும்‌ பொருள்கள்‌ - வினை. உடைய. னி 


னும்‌ - பாவங்களைச்‌ செய்தனவாயிருந்தாலும்‌,--நீ சார்வாய்‌ ௮௦ ல்‌ 


மீ அவைகளிடச்‌தச்‌.சாராதே,--௪. று, 


அத்தகைய தேதென்று வீனவுதியேற்‌ நில்லையிடதீ தியா 


ரும்‌ யாவ, மெய்த்தகைய இல வனுருவாய விளங்குவர்கள்‌ பரம 


அக்கு மிக்க சேசப்‌, பத்தரிவை கொண்டியானு மரியயரும்‌ 


விண்ணோரும்‌ பணியத்‌ தக்கோர்‌, மொய்த்தமிட லோயுன்னாற 
றிண்டரியர்‌ தூதர்க்கு மொழிவா யென்றான்‌, 


(இ-ள்‌) மொய்த்த மிடலோய்‌ஃ பொரும்‌ திய - வலிமையை 


யுடைய இயமனே,- அத்தகையது ஏது என்று வினாவு இியேல்‌ ய்‌ 


அவர்களுக்கு) அப்படி ப்பட்டதகுதி எவ்வாறுண்டாயிற்‌ தென்று 
கேட்பாயரயின்‌, (சொல்லுதும்‌),-- தில்லை இடத்து யாவரும்‌ யாவும்‌ 
மெய்ச்‌ தகைய சிவன்‌ உருவாய்‌ வீளங்குங்ர்‌ - அச்‌ இல்லை வனமாயெ 
சிதம்பரத்தில்‌ வரசிக்ன்ற எவர்களும்‌ எவைசகூம்‌ உண்மையாயே 


கு இபொரும்‌ இய வெசாரூபமாகவே விளக்குவார்கள்‌,--பரமனுக்கு 
_ மிக்க சேசப்‌ பத்தர்‌ - இலபெருமானுக்கு மிகுந்த விருப்பத்தை 


யுடைய அடியாராவர்கள்‌,- இவை கொண்டு - இக்காரணங்களைக்‌ 
கொண்டு யானும்‌ அரி அயருமீ விண்ணோரும்‌ பணியத்‌ சக்கோர்‌ - 
(அவ்வடியார்கள்‌) என்னாலும்‌, விஷ்ணூ மூர்த்தியினாலும்‌, பிரம 
தேவராலும்‌, தேவர்களாலும்‌ வணங்கப்படத்‌ தக்கவராவார்கள்‌,- 
அதர்ச்கும்‌ மொழிவாய்‌ என்றான்‌ - (ஆசலினால்‌) உனஅ தூதர்சளுக்‌ 


- கும்‌ இதனைச்‌ சொல்லுவாயாக என்று (திருஈந்தி தேவர்‌) திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளினார்‌. ௪. அ, ப்‌ 


- அருளருடையா ஸனணிக்கைலைக்‌. கோயினா பகஞ்செய்யு 


மண்ணல பாசத்‌, திருளுடையக்‌ கருணை பொழி நந்திவா னவன்‌ 
மொழிகேட்‌ டி தயந்‌ தன்னின்‌, மருளுடைய வணங்கிடைக்‌ 
கொண்‌ டங்ஙனகின்‌ அறையுமையாண்‌ மணாளற்‌ போற்றித்‌, 
கெருளுடைய விறன்மறலி தூதமொடுர்‌ தன அலகஞ்‌ ள்‌ 
சேர்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌) அருள்‌ உடையான்‌ அணிக்‌ கைலைச்‌ கோயில்‌ நாயகம்‌ 


2 அண்ணல்‌ - கிருபையையுடைய சிவபெருமான்‌ எழுச்தருளி 


யிரரநின்ற தஇருச்கைலாச மலையிலுள்ள திருக்கோயிலில்‌ முதன்மைத்‌ 
தொழில்‌ செய்கின்ற சலைவரும்‌,--பாசத்து இருள்‌ உடையக்‌ கருணை 


்‌ பாசிமாயெ இருள்‌ கெடும்படி. . இருபையாகிய (வெயிலை) வீசுகின்ற 


பொழி ஈர்‌ இிலானவன்‌ மொழி - (ஆன்‌ மாக்களைப்பந்திச்‌ இருக்கன்‌ ற) 


௧௨0 ப இதம்‌ பரபுராணவுரை, 

இருந்‌ திதே வருடைய வார்த்தையை,--செருள்‌ உடைய விறல்மறலி 
சேட்டு - தெளிவையுடைய வெற்றிபொருந்திய இயமன்‌. கேட்டு, - 
இதமம்‌ சன்னில்‌ மருள்‌ உடைய அணங்கு இடைக்கொண்டு - சம்‌ 
மனதில்‌ மயச்சத்தையுடைய தன்பதத்தைக்‌ கொண்ட ௮அங்ங 
னம்‌ நின்று-அவ்விடத்திலிருர்த-— உறை உமை மணாளன்‌ போற்றிஃ 
அங்கெழுந்சருளியிரா நின்ற உமாதேவி நாயகராகிய சவபெருமா 


னைத்‌ தோத்‌நிரஞ்செம்து கொண்டு, அதர்‌ ஓடும்‌ தனது உலகம்‌ 


சென்று சேர்ந்தான்‌ - தூதர்களோடும்‌ (இயமன்‌) தனதுலகத்திற்‌ 
போய்ச்‌ சேர்க்தான்‌.--௪, று, (௧௬௭௪) 

'சிந்தைமட ழன்புடைய சைமினிவ அன்மதன்‌ ஐன்‌ 
செய்கை மிக்க, மந்தணமீன்‌ இதுநினக்கு வகுக்துரைக்தோ 
மாதலான்‌ மன்று ளாடு, மந்தமிலான்‌ பதங்கண்டோர்‌ சிவக 
தீயை யடைஞகுவரென்‌ றஐறைந்தா னென்றான்‌, சந்தநெறி 


மறை நூலைத்‌ தலைக்கண்டிங்‌ குலகளித்த தவத்தோர்‌ சிங்கம்‌, 


(இ-ள்‌) சிந்தை மகிழ்‌ அன்பு உடைய சைமினிவ - மனமஇழத்‌ 
சக்சுஅன்பையுடையசைமினிமுனிவனே,-— சந்தரெறிமறை நூலைத்‌ 
தலைக்கண்டு இங்கு உல்கு அளித்த சவத்தோர்‌ சிங்கம்‌ - இசை வழி 
யாகப்‌ பொருந்திய வேதங்களின்‌ முடிவைக்‌ கண்டறிந்து (௮வ்வேத 
ங்களை நான்காக) வருத்தருளிய தவத்தையுடைய முனிவர்களுக்குன்‌ 
ஆண்சிங்கம்‌ போன்றவராயெ வியாசமு னிவா்‌,-- தன்மதன றன்‌ 
செய்கை மிச்ச மர்தணம்‌ - துன்மதனுடைய செய்கை மிகுர்ச இர 


கியமான த, ஈங்கு இது நினக்கு. வகுத்து உரைத்தோம்‌ - இப்‌ 
பொழுது இதனை உனக்கு வகுத்துச்‌ சொன்னோம்‌,--ஆதலால்‌ ஃ 
ஆஃகயால்‌-— மன்றுள்‌ ஆடம்‌ அந்தம்‌ இலான்‌ பதம்‌ கண்டோர்‌ இவ . 


சதியை அடைகுவர்‌ என்று அறைந்தான்‌ என்றான்‌ - கனகசபையி 
ணிடத்தே தஇிருகிருத்சஞ்‌ செய்தருளாநின்ற முடி.வில்லாசவராகிய 
நடேசப்பெருமானத இருவஃகளைத்‌ தரிரித்தவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை 
யடைவார்களென்று (வியாசமுனிவர்‌) சொல்லி மருளினாரென்று 
.. சூதமுனிவர்‌ சொல்வினார்‌,-௭. அ. (5௬௮) 


அன்மதச்‌ சருக்கம்‌ 
CN 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
யாயிரமுள்பட சருக்கம்‌ ௩-க்கு திருவிருத்தம்‌ (௨௯௪,) ்‌ 


v 


ய்‌ ஆ... ப்‌ 


ஓ 


௮ 


திருச்கிற்றம்பலம்‌, 
முன்றாவது 
அசசகச்‌ சருக்கம்‌. 


னு ஆ (23 


பற்றொ ணாச்கதி பற்றிய அன்மத ்‌ 
 னறறவச்சரி தத்தை ஈவிழ்நினஞ்‌ 
சொற்ற தீவினைத்‌ அச்சகன்‌ முத்தியி ' 

அற்ற வாறிங்‌ குரைக்கலுற்‌ டுமரோ. 

(இ-ள்‌) பற்று ஒணாச்‌ கதி பற்றிய அன்மதன்‌ ஈல்‌ தவ சரிசக்தை 
ஈவிற்றினம்‌ - அடைதற்கறிதாயெ மோகஷ்திக யடைந்த தன்‌ 
மதனுடைய கல்ல தவம்பொரு$ திய சரித்திரத்தைக்‌ செ ரான்னோம்‌,.-. 
சொற்ற இவினைச்‌ அச்சகன்‌ முத்‌ இயின்‌ உற்றவாறு இக்கு உரை 
க்கல்‌ உற்றும்‌ - சொல்லப்பட்டபாவச்‌ செயல்களையுடைய அச்ச 
கன்‌ முத்தியடைந்த சரித்திரத்லேத இணி உங்களுக்குச்‌ சொல்லு 
வாம்‌,-௭. அ. அரோ அசை, » 3. (௧) 

சொன்ன மாச்கதை கேட்டுச்‌ அளக்கிய 

சென்னி மாதவன்‌ சிந்தையிற்‌ பேரரு 

டன்னை ரோக்யெத்‌ தாபதர்‌ சேகர 

னின்ன மோர்கதை கேளென்‌ றியம்புவான்‌, ? 


(இ-ள்‌) சொன்ன மாச்‌ ககை கேட்டுச்‌ சென்னி அளகயெ 


மாதவன்‌ சிக்தையிற்‌ பேர்‌ அருள்‌ தன்னை ரோக்‌. குகமுணி 
- வராற்‌ சொல்லப்பட்ட பெரி சரித்‌ திரங்களைக்‌ கேட்டுச்‌ இரக்கம்‌ 
பஞ்‌ செய்த சைமிணிமுனிவருடைய மன திற்‌ பொருர்திய பெரிய 


இருபைமைப்டார்ச்‌ ௮, தாபதர்‌ சேகரன்‌ இன்னம்‌ ஓர்‌ கதை கேள்‌ 
என்று இயம்புவான்‌ - முணிலர்களுக்குத்‌ தலைவராயெ சுசமுனிவர்‌ 


.. இன்னும்‌ ஒர்‌ சமித்‌ இிரஞ்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌ என்று 
.'. சொல்லத்‌ தொடங்குன்றாட்‌-௭, று, (௨) 


த 


அன்று ஞானச்‌ சுடருரு வங்கொடு 
மன்று ளாடு மலர்ப்பசங்‌ கண்டவ 


ச்‌ 


௧௨௨ .. சிதம்பரபுசாணவுரை, 
ரன்‌ தியுக்‌ இல்லை யம்பல வெல்லையிற்‌ 
பொன்றி னோரும்‌ பொருந்தவர்‌ முத்தியே. 


(இ-ள்‌) துன்றம்‌ ஞானச்‌ சுடர்‌ உருவம்‌ கொடு மன்றுள்‌ ஆடும்‌ 
மல்ர்ப்பசம்‌ கண்டவர்‌- பொருர்தியஞானமயமாகய சோ திசொருபங்‌ 
கொண்டு கனக சபையினிடத்‌ தில்‌ ஆனந்த தாண்டவக்‌ செய்சருளா 
நின்ற ஈடேசப்பெருமானடைய செந்சாமரை மலர்போன்ற திருவடி 
களைத்‌ தரிரித்தவர்கூம்‌, அன்றியும்‌ தில்லை அம்பல எல்லையில்‌ 
பொன்றினோரும்‌ - அதவல்லாமலும்‌ இல்லையம்பலமாயெ இதம்பரத்‌ 
இலாது. எல்லையில்‌ இறந்தவர்களும,அ முத்தி பொருக்துவர்‌ - 
மோக்ஷ்க்ை தயடைவார்கள்‌,--௪. அ, ஏ அசை. (க) 

அறந்த வாநெறி யாயைய மில்லையாற்‌ 

றந்த பாசச்‌ சுருதிப்‌ பரம்‌ பொருள்‌ 

சிறந்த வாழ்வுடைத்‌ தில்லையி னெல்லைவா 

யிறந்து ளோர்முத்தி யெய்தன ரெண்ணிலோர்‌, 


(இ-ள்‌) அறம்‌ தவா ரெறியாய்‌ - தருமங்களினின்றுர்தவரறா தீ 
சன்மார்க்கத்தையடைய சைமினியே, பாசம்‌ துறந்த சுருதிப்பரம்‌ 
பொருள்‌ சிறந்து வாழ்வுடை தீ இல்லையின்‌ எல்லை வாய்‌ - பாசம்‌ நீங்‌ 
யை வேதத்திற்‌ சொல்லிய பரம்‌ பொருளாகிய ௩டேசப்பெருமான்‌ 
ெப்போடெழும்‌தருளியிராநின்ற சதெம்பரத்து எல்லையில்‌, --இறக்‌ 


அளோர்‌ எண்‌ இலோர்‌ முத்தி எய்தினர்‌ - இறந்தவர்களனேகர்கள்‌ 
மோக்ஷத்தை. யடைம்தார்கள்‌ ஜயம்‌ இல்லை - இதற்கு யாதொரு 
சந்தேகமுமில்லை, இ. ஆ ல அசை, (௪) 


ஆய்ந்த மாமறை யம்பல வெல்லையின்‌ 

மாய்க்து ளோனொரு வன்றெய்வ மாதவ 

வேந்தர்‌ போற்ற விளங்குஞ்‌ சவபதஞ்‌ 
சேர்ந்த நற்செயல்‌ செப்புவன்‌ கேட்டியால்‌, . 


(இ-ள்‌) ஆம்ந்த மாமறை அம்பல எல்லையில்‌ மாய்க்துளோன்‌ 


ஒருவன்‌" ஆராயப்பட்ட பெருமை பொருந்திய வேதங்கள்‌ முழங்கு : 


இன்ற. தெம்பரத்தினது எல்லையில்‌ இ ர்ச வனாயெ ஒருவன்‌, 
தெய்வ மாதவ வேந்தர்‌ போற்ற - தெய்வத்‌ தன்மை பொருந்திய 
பெரிய தல்‌ ரேஷ்டர்களாகிய முனிவர்கள்‌ அதிச்கும்படி,- விளங்‌ 
கும்‌ சபதம்‌ சேர்ந்த நல்‌ செயல்‌ செப்புவன்‌ சேட்டி- விளங்கு 


i வங்கத்‌? பகல்‌ 


1 


்‌ அச்சகச்சருக்கம்‌, க்க 
இன்ற வெபதத்தில்‌ அடைந்த ஈல்ல சரித்திரத்தைக்‌ சொல்லுகன்‌ 
றேன்‌ கேட்பாயாக.-௭. று, ஆல்‌ அசை, (௫) 
தொலைவி லாத வினையைத்‌ அகள்செயு 
மூலக முந்தவத்‌ தோர்களு மும்பருங்‌ 
கலைஞ ரும்புகழ்‌ காவிரி மா௩தித்‌ 


தலைவி எங்கும்‌ தனிச்சைய மால்வரை, 


(இ-ள்‌) தொலைவு இலாத வினையைத்‌ துகள்‌ செயும்‌ உல்சமும்‌ 
தவத்தோர்களும்‌ உம்பரும்‌ கலைஞரும்‌ புகழ - நீங்குதலில்லாத வினை 
களைத்‌ துகள்‌ செய்கின்ற உயர்ந்தோர்களும்‌ மூனிவர்சளும்‌” தேவர்‌ 
களும்‌ புலவர்களும்‌ புகழத்தக்க, மா காவிரி நதித்‌ தீலை - பெருமை 
பொருச்திய காவிரி யாற்றின த தலைப்பில்‌, --தனிமால்‌ சையவரை 
விளங்கும்‌ - ஒப்பற்ற பெருமை பொருந்‌ இய சையூரியானது வீளஸ்‌ 


சிக்கொண்டிருக்கன்ற த. ௭. அ, (௬) 


கரியை மீரு மரியின்‌ கணங்களு 

மெரியு கெஞ்சச்‌ தெயினர்‌ குழாங்களும்‌ 
விரி கதிர்ச்சுடா மேவருங்‌ கானமும்‌ 
தெரியின்‌ மிக்குள செப்பிய வக்கிரி,, 

(இ-ள்‌) செப்பிய அக்டிரி - சொல்லப்பட்ட அச்சையிரியிணி 
டத்தெ, கரியை ஈரும்‌ அரியின்‌ கணங்களும்‌ - யானைகளைக்‌ கிழி 
கின்ற இங்கச்கூட்டங்களும்‌,--எரியும்‌ நெஞ்சத்து எயினர்‌ குழால்‌ 
களும்‌ - எரிநின்ற மனத்தையுடைய வேடர்கூட்டங்களும்‌, 
விரி கநிர்ச்‌ சுடர்‌ மேவரும்‌ கானமும்‌ - விரிந்த ஒளிபொரும்‌ இய 
அக்நினியையுடைய காடுகளும்‌] தெரியின்மிக்கு உள - ஆராய்ந்து 
பார்க்கு மிடத்து மிகுதியாக இருக்னெறன,- ௭, ற, (௭) 

அக்கிரிக்க ணமர்க்‌ அறைவோ னெடுத்‌ 

தொக்க வல்வினைக்‌ அச்சக னிச்சகத்‌ 

தெக்கொ லைத்தொழி லேனு மியற்திடத்‌ 

தக்க வஞ்சச்‌ சவரர்கு லச்தளோன்‌, 


(இ-ள்‌) அக்ரெரிக்கணி அமர்ந்து உறை வோன்‌ - ௮ட்தச்‌ சைய 


 இிரியினிடத்தே இருக்ன்றவனாயெ,-— நெடும்‌ தொக்க வல்வினைத்‌ 


அச்சகன்‌ - பெரிய கூட்டமாயெ வவிய இவினைகளைச்‌ செய்கன்ற 
அச்சகன்‌, இச்சசத்து எக்‌ கொலைத்‌ தோழிலேனும்‌ இயற்றிடத்‌ 


~~ 


௧௨௫ சிகம்பரபுராணவமை., 


தக்க வஞ்சச்‌ சவரர்‌ குலத்து உளோன்‌ - இப்பூமியிணிடத்து எப்ப 
பட்ட கொலையாயிருந்தாலும்‌ அதனைச்‌ செய்து முடிக்கத்‌ தக்க 
கஞ்சசத்தையுடைய கேடர்‌ குலத்இழ்‌ பிறந்தவன்‌,௭. ற. (௮) 


செய்த வத்திற னோட. றந்‌ தீய்த்தெழு 
வெய்தின்‌ மிச்ச வடவை மிகுங்கொலைப்‌ 
பெய்‌ த லாவும்‌ பெரும்புயல்‌ விஞ்சிய 
கைத வம்பெரு கருங்கடல்‌ போன்றுளான்‌. 


(இ-ள்‌) செய்‌ தவத்‌ திறன்‌ ஒட அறம்‌ இப்த்து எழு மிச்ச 
வெய்தின்‌ வடவை - செய்யப்பட்ட வலிய தவத்தோடு தர்மங்களை 
யும்‌ சகித்து எழுன்ற மிகுந்த சொடுமையாகய வடவாமுகாக்னி 
யினாலம்‌,--மிகும்‌ கொலைப்‌ பெய்து உலாவும்‌ பெரும்‌ புயல்‌ - 
மிகுந்த கொலையாகய மழையைப்‌ பெய்து உலரவூன்ற பெரிய 
மேகச்‌ இனாலும்‌,--விஞ்செய௰ கைதவம்‌ பெருகுங்‌ கடல்‌ போன்று 
, ளான்‌ - மிகுந்த பாவங்களாகய. வெள்ளம்‌ பெருகுன்றமையாலும்‌ 
சமுத்திரத்தை யொத்தவன்‌,--௭, று, (௯} 


௦ 
கோல மாயக்‌ கொடியோன்‌,கொடுமையா ற்‌ 
காலன்‌ மாதவர்‌ போல்வன்‌ கனல்சொகி 
பால நேத்திரன்‌ முன்னம்‌ பருகிய 

வால கால மமிர்த நிகர்க்குமால்‌. 


்‌ (இ-ள்‌) கொடியோன்‌ கோல்‌ மாயக்‌ கொடுமையால்‌ காலன்‌ 
மாதவர்‌ போல்வன்‌-அக்கொடிய துச்சசனானவன்‌ என்ற வடிவம்‌ 
களினது தக்‌ இரத்தினாலும்‌ கொடுமையினாலும்‌, இயமனையும்‌ மூனி 
வர்களையும்‌ ஓப்பாவன்‌,-கனல்‌ சொரி பால நேத்திரன்‌ முன்னம்‌ 
பருகிய ஆலகாலம்‌ அமிர்தம்‌ நிகர்க்கும்‌ - (அவன்‌ செய்கையான த) 
அர்கினியைக்கக்கு இன்ற நெற்றிக்கண்ணையுடைய வெபெருமான்‌ 
முன்னே உண்டருளிய விஷத்தையும்‌ (பின்‌ தோன்றிய). அமிர்தத்‌ 
தையும்‌ ஓத்திருக்கும்‌.-௭. இ. அல்‌ அசை. (௧0) 

(1 

உன்ன ருங்கொடி யோரி னுயர்க்தவன்‌ 

ட றன்னி யற்கை தனையித்‌ தரா தலத்‌ 

தின்ன வாறென யாவர்க்கு மாதவ 
முன்ன என்பின்‌ மொழிந்தன மில்லையால்‌, | ன்‌ 


ல்‌ 


அச்சகச்சருக்கம்‌, ௧௨௫ 
> 

(இ-ள்‌) மாதவ - பெரிய தவத்தை யுடைய சைமிணிய,-— 
உன்னரும்‌ கொடியோரின்‌ உயர்ர்தவன்‌ தன்‌  இயற்கைதனை - 
கினைத்தற்சரிய கொடியவர்களினு மேம்பட்ட துச்சகனுடைய 
தன்மையை, இச்‌ தராதலத்த - இப்பூமிபினிடத்தில்‌ இன்ன. 
வாறு என்‌ - இத்தன்மையை யுடையதென்று_— யார்க்கும்‌ முன்னர்‌ 
அன்பின்‌ மொழிந்தனம்‌ இல்லை - எவர்களுக்கும்‌ முன்னே (நாம்‌) . 
அன்போடு சொன்னே மில்லை,--௪, று. அல்‌ ௮சை, (௧௧) 


எல்ல வர்க்கு மியம்பரி தன்‌ தியு 

மொல்லை கேட்க வுறாதது கேட்பினும்‌ > 
தொல்லை வல்வினைத்‌ அச்சகப்‌ பேரினா 2 
லல்லன்‌ மல்கிய வச்‌௪ மளித திடும்‌, 


பு (இ-ள்‌) எல்ல்வர்க்கும்‌ இயம்ப அரிது - எல்லாருக்குஞ்‌ சொல்‌ 

ஓ சற்கரியத,--௮.து அன்றியும்‌ ஒல்லைகேட்க உறாது - அதுவல்லா 
மலுஞ்‌ ச€க்கிரங்‌ சேட்கவுமுடியாத ;_ அது கேட்பினும்‌ - அசைச்‌ 
கேட்டாலும்‌, -- சொல்லை வல்வினைக்‌ துச்சசப்‌ பேரினால்‌ - பழைய” 
வவிய வினைகளையுடைய அச்சகன்‌ என்னும்‌ பெயரினாலே.யே,-- 
அல்லல்‌ மல்கிய அச்சம்‌ அளித்திடும்‌ - அன்பநிறைம்‌ சபயத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌,-௭, ற, ட (௧௨) 

செல்லு நீணெறி செல்லா நெதியிதென்‌ 

றலலல்‌ கூறி வருந்‌ துணை போனடக்‌ 

தெல்லையான விடத்தவர்‌ கைப்பொரு 

ளொல்லை கொண்டங்‌ கொளிக்கு மியல்பினோன்‌, 


* (இ-ள்‌) செல்லும்‌ நீள்‌ நெறி செல்லா நெறி இது என்று 
அல்லல்‌ கூறி - யாவரும்‌ நடக்கும்‌ வழி இது யாவரும்‌ ஈடக்காத 
வழி இது என்று அதனது இன்பத்தையும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லி, 
அரும்‌ தணை போல்‌ ஈடந்த - (வழியிற்போடின்‌ றவர்களுக்கு) அரிய 
அணை போலத்‌ தானுங்‌ கூடப்போய்‌,-— எல்லையான இடத்து அவர்‌ 
கைப்‌ பொருள்‌ ஒல்லை கொண்டு - (அவர்கள்‌ தங்குதற்குரிய) எல்லை 
யாகிய இடத்தில்‌ (சானுங்கூடத்‌ தங்க) அவர்கள்‌ கையிலுள்ள 
பொருளைச்‌ €க்கிரம்‌ அபகரித்துக்‌ கொண்டு அல்கு ஒளிக்கும்‌ 
இயல்பினோன்‌ - அவ்விடத்தில்‌ ஒளித்துக்‌ கொள்ளும்‌ தன்மையை 
யுடையவன்‌. று, 2 (3௯) 


2 பிணியு ளேனெனைப்‌ பேணுமென்‌ நியாவருர்‌ 
உ துணிய மாறு நடித்தனன்‌ சொற்சொலா 


௧௨௭ சிதம்பரபுராணவுரை, 


ட 
வணிகர்‌ போல வமாந்தணி யாடைக 
டணிய வஞ்சர்‌ தனிற்கொண்‌ டகல்வனால்‌, 


(இ-ள்‌) பிணி உளேன்‌ எனைப்‌ பேணும்‌என்று யாவரும்‌ தணியு 
மாறு ஈடி சசனன்‌ - (அத்துச்சகன்‌) நான்‌ வியாதி யுள்ளவன்‌ என்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றங்கள்‌ என்று சொல்லி யாவரும்‌ நம்பும்படி நடித்த 
வளாய்‌,-சொல்‌ சொலா அணியர்‌ போல அமர்ந்து - இன்‌ சொற்‌ 
களைச்‌ சொல்லிச்‌ சமிபத்‌ இலிருப்பவர்‌ போலிருக்‌ த, சணிய அணி 
ஆடைகள்‌ வஞ்சம்‌ தனில்‌ கொண்டு அகல்வான்‌ - அவர்கள்‌ சோர்க்‌ 
திருக்குஞ்‌ சமயம்‌ பார்த்து அவர்களுடைய ஆபரணங்களையும்‌ வஸ்‌ 
இரங்களையம்‌ மோசமாக அபகரித்துக்‌ கொண்டு போவான்‌... 

எ. று, ௮ல்‌ அசை. (௧௪) 


கொற்ற வாளிகள்‌ கோதண்டங்‌ கொண்டழல்‌ 

அற்ற வெஞ்சுரந்‌ சோற்றித்‌ தனிரெறி 

,பயுறற போதி ஒயிருடன்‌ கைப்பொருள்‌ 

செற்று வாங்கிச்‌ செருக்கும்‌ திறலினான்‌. 

(ன்‌) கொற்ற வாளிகள்‌ கோதண்டம்‌ கொண்டு - வெற்றி 
பொரும்‌ திய பாணங்களையும்‌ வில்லைபுவ்‌ கையிற்‌ கொண்டு, அழல்‌ 
அற்ற வெம்‌ சுரம்மோற்றி-, உஷ்ணம்‌ பொரும்‌ இய கொடிய சுரவழி 
யிற்‌ போய்‌, தணி நெறி உற்ற போ தின்‌- (யாவராயினும்‌) வழியிற்‌ 
இனித்து வருங்காலச்தில்‌, -- உயிருடன்‌ சைப்பொருள்‌ செற்று 
வாங்கிச்‌ செருக்கும்‌ இறலினோன்‌ - அவர்கள்‌ உயிரோடு பொருளை 
யம்‌ வருத்தி அபகரித்துக்‌ கொண்டு அதனால்‌ செருக்கடை இன்ற 


வலீமையை யுடையவன்‌,--௭, ௮. (௧௫) .. ட 


வேறு, 


புரிநாற்‌ சிகையுத்‌ தரிகமுடைப்‌ பொலிய மறையோர்‌ 
வேடங்கொண், ட.௬ுநூன்‌ மறையோர்‌ பாலதிதி யவரோ 
டடிசி லருந்திவ மி, வருநீர்‌ மையினா லிளைத்தோர்போல்‌ வைட 
ட யெல்லின்‌ மனைவளங்க, ளொருநீர்‌ , மையிற்பார்த்‌ இரவி 
னெடுத்‌ தொளிக்குங்‌ களவை யுரைப்‌ பாரார்‌. 

்‌ (இ-ள) புரிதூல்‌ சிகை உத்தரிகம்‌ ட பொலிய மறையோர்‌ . 

வேடம்‌ சொண்டு - பூணநூலும்‌ சிகையும்‌ உத்தரீச உடையும்‌ 
விளங்கு இன்ற பிராமண வேடம்‌ ப அரசால்‌ தத்‌ 


ஞ்‌ 


த்‌ 


ட 


A 


அச்சகச்சருக்கம்‌, ௧௨௭ 


3 ்‌ 
பால்‌ அடுதியவரோடு அடில்‌ அருந்தி - அருமையாகிய சாஸ்இரங்‌ 
களையும்‌ வேதங்களையு மறிந்த பிராமணர்களிடத்திற்‌ போய்‌ வீரு 


. இனரோட தானும்‌ போசனஞ்‌ செய்து,--வழி வரும்‌ நீர்மையி 


னால்‌ இளைச்சோர்போல்‌ வை - வழிநடந்து வருன்ற சன்மையி 
ல இளைப்புடையவர்போல்‌ தமல்‌, எல்லில்மனைவளங்கள்‌ ஒரு 
நீர்மையில்‌ பார்த்து - பகற்காலத்‌ தில்‌ அப்பிராமணருடைய வீட்டி 
லுள்ள செல்வங்களை ஒரு விதமாகப்‌ பார்ச்து,--இரவில்‌ எடுத்து 
ஒளிக்கும்‌ களவை உரைப்பார்‌ யார்‌ - இராத்திரியில்‌ (௮த்‌ அச்சகன்‌) 
எடுத்து மறைக்குச்‌ இருட்டை எடுத்துச்‌ சொல்ல வல்லவர்கள்‌ 
யாவர்‌, ஏ, அ. ல்‌ (௧௬) 


அழிந்த வேந்த னோருவன்சே யாக வியம்பிச்‌ கண்கணீர்‌, 
வழிக்து சோர நெட்டுயிர்த்‌ த வாடி மனித்த ருளர்முன்னங்‌, 
கழிந்த செல்வம்‌ வரும்வந்தா னாட்டோர்‌ கைக்கொண்‌ டுய்ப்‌ 
பரென, மொழிந்து தீங்கு மிடத்துள்ள வெடுத்த களவு 
முடிவுண்டோ, 3 


(இ-ள) அழிச்ச வேர்சன்‌ ஒருவன்‌ சேயாக இயம்பி: அத்கச்‌ 
சகன்‌ (ஓர்‌ தேசத்து அரசனிட தறுப்‌ போய்ச்சேர்ச்‌. த) தன்பகையர்‌ 
சனால்‌ காடு நகர முதலியவற்றை) இழந்த ஒரு இராஜகுமாரன்‌ நான்‌ ? 
என்று சொல்லி,--சண்கள்‌ நீர்‌ வழிர்து சோர - கண்களிலிருந்து 
நீரானது வழிந்து சொரிய, நெட்டியிர்க்‌ த வாற. - பெருமூச்சு 
விட்ட வாடி, முன்னம்‌ கழிர்த செல்வம்‌ வரும்‌ மணிதர்‌ உளர்‌ - 
முன்னமே கெட்டுப்‌ போன (எனது நாடு ஈகர மேதலிய) செல்வல்‌ 
களைத்திரும்பிவரும்படிச்செய்டன்‌ றமனிதர்களிருப்‌ பார்களரயின்‌,... 
வந்தால்‌ மாட்டு ஒர்‌ கைக்கொண்டு உய்ப்பர்‌ என மொழி்து - 
(அவர்கள்‌ அப்பொருள்களைத்‌ இருப்பிச்‌ கொண்டு) &ந்தால்‌ அட்‌ 
நாட்டில்‌ ஓர்‌ பாகத்தை (அவர்கள்‌) எடுத்துக்கொண்டு மற்றைப்‌ 
பாகத்தை எனக்குக்‌ கொகெசக்கடவர்கள்‌ என்றுசொல்லி, சங்கும்‌ 


இடத்து உள்ள எடுத்த களவு முடிவு உண்டோ - தான்‌ (அதர 


வாகத்‌) தங்கியிருந்த (அவ்வரசனிடத்தில்‌) உள்ள பொருள்களை 
அபகரித்‌ தக்கொண்ட களவுக்கு ஒர்‌எல்லை இல்லை.-௭. று. (௧6) 


முன்னங்‌ கரவின்‌ வருமணியும்‌ விற்க முயல்வணிக, 
சென்ன வணுகிக்‌ சொள்வோர்போ லுள்ள தெல்லாம்‌ வின 
வியவர்‌, தன்னை ஈட்பி னிடைப்படுத் இத்‌ தகுதி பாவித்‌ தங்கு 
ள்ள, பொன்னு மணியு முளகளவு புரியுஞ்‌ செயலோ தரி 
தரிதால்‌. டத ம. ்‌ 


த்‌ 


~~ 


௧௨௮ சிதம்பரபுராணவுரை, 


(இ-ள்‌) முன்னம்‌ கரவின்‌ வரும்‌ மணியும்‌ பணியும்‌ விற்க முயல்‌ 
வணிகர்‌ என்னஅணுடஅச்சகனானவன்‌ ஒருவணிகனிடத்திற்‌ போய்‌ 
மூன்னமே தஇிருட்டினால்‌ டைத்த இரத்தினங்களையும்‌, ஆபரணங்‌ 
களையும்‌ விற்க முயற்சி செய்க்ற வைூயர்சள்‌ போல்‌ சேர்ச்‌ து,-- 
கொள்வோர்‌ போல்‌ உள்ளது எல்லாம்‌ வினவி - வாங்குகின்ற வரை 
ப்போல்‌ இருச்சின்ற. பொருள்களெல்லாவற்றையுங்‌ கேட்டு, -௮வர்‌ 
தம்மை நட்பின்‌ இடைப்‌ படுத்‌ இ.- அப்பொருள்‌ வைத்திருச்இன்‌ 
இவர்களைத்‌ தன்‌ எனேகத்துக்குள்‌ அகப்படுத்‌ இ. தகுதி பாவித்து - 
அவர்களைத்‌ தகுதியாகப்‌ பாவித்துஅபொன்னும்‌ மணியும்‌ உள 
களவு புரியும்‌ செயல்‌ ஒது அரிது அரிது - அங்குள்ள பொன்னும்‌ 
இரத்தினங்களுமா யுள்ளனவற்றைத்‌ திருடநன்ற திருட்டைச்‌ 
சொல்லுதல்‌ மிகவும்‌ அருமையாக இருக்கன்றத.-௭. று. ஆல்‌ 

அசை, (௧௮) 


வித்தில்‌ குளவோ வேருளவோ விலைக்கு வேர்தர்‌ கொடுங்‌ 
. கோலா; லெய்த்திங்‌ கடைந்தே னின்னவூ ரின்னார்‌ வசையு 
ளேனென்று, சத்தங்‌ கரைய வேளாளர்‌ திறம்பேோ லொழுகி 
கண்புடையோர்‌, வைத்த Sai மனை. 
வஞ்ச மூரைக்க வல்லாரார்‌. 
6 ்‌ 

(இ-ள்‌) விலைக்கு இங்கு வித்து உளவோ ஏர்‌ உளவோ - 
அத்துச்சகன்‌ (ஒரு வேளாளனிடதச்திற்போய்‌) விலைக்கு இவ்விடத்‌ 
தில்‌ விதையகப்படுமோ ஏர்‌ அகப்படுமோ ? என்றம்‌ வேந்தர்‌ 
கொடில்‌ கோலால்‌ எய்த்து இங்கு அடைந்தேன்‌ - (எனது ஊரை 
ஆளுகின்ற) அரசாது கொடுல்‌ கோலால்‌ இளைத்து இவ்விடம்‌ வந்து 
சோர்தேன்‌ என்றம்‌ இன்ன ஊர்‌ இன்னார்‌ வகை உளேன்‌ 
' என்று. நான்‌ இன்னவூர்‌ இன்னாருடைய வகுப்பைச்‌ சேர்ச்தவன்‌ 
ஏன்றுஞ்‌ சொல்லி, சித்தம்‌ கரைய வேளாளர்‌ திறம்‌ போல்‌ ஒழு - 
மனமுருகுமபடி வேளாளர்களுடைய செய்கையைப்‌ போல்‌ 


.. நடந்து நண்பு உடையோர்வைத்த பொருள்கள்‌ எடுத்து ஒளிக்கும்‌ . . 


களவை உரைக்க வல்லார்‌ ஆர்‌ - தனக்குச்‌ இனேச மாயுள்ளவர்கள்‌ 


வைத்திருந்த பொருள்களை எடுத்து மறைக்குக்‌ திருட்டை எடுத்‌ துச்‌ 


சொல்லவல்லவர்கள்‌ யாவர்‌,---௪. று, 7” | (௧௯) 
6 


அறங்கள்‌ புரியுந்‌ திவினை நோய்க்‌ கஞ்சு கெஞ்சத்‌ சருள்‌ 


மு, மறங்க டவிரு மெனமுனிவர்‌ வடிவா ஆண்டி. தவிர்‌. 


இதம்‌ 0 
- 


அச்சகச்சருக்கம்‌. ௧௨௯ 
்‌ 3 
விரச, முறங்க லின்றி யாறதமியுறைந்‌ அடைய மனையிற்‌ 
பொருளகவர்ந்‌ த, கறங்கு போல விரைம்சகன்‌ ற களவு புகலிற்‌ 
கரையுளவோ. 


(இ-ள்‌) அறங்கள்‌ புரியும்‌ தீவினை நோய்க்கு அஞ்சும்‌ அருள்‌ 
கூரும்‌ மறங்கள்‌ தவிரும்‌ என முனிவர்‌ வடிவால்‌ - (அச்துச்சகன்‌) 
தருமங்களைச்‌ செய்கின்றவர்கள்‌ வினையாகிய கோய்ச்குப்‌ பயப்‌ 
படுகின்‌ றவர்களும்‌, கிருபை மிகுந்தவர்களும்‌, பாவங்களை நீக்சிஇன்‌ ஐ 
வர்களும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட முனிவர்‌ வேடங்‌ கொண்டு... 
உண்டி. தவிர்‌ விரதம்‌ உறங்கல்‌ இன்றி அற்றிஃபோசனத்தை நீச்கு 
ன்ற உபவாசவீரதத்கை நித்திரை யில்லாமற்‌ செய்த,--உறைந்து 
உடைய மனையிற்‌ பொருள்‌ கவர்ந்து - தான்‌ வரித்துக்‌ கொண்டி 
ருந்த வீட்டிலுள்ள பொருள்களை அபகரித்து, கறங்கு போல்‌ 
விரைந்து அகன்ற களவு புகவில்‌ கரை உளவே 2 கற்ரூடி யைப்‌ 
போல்‌ சுழன்று சீக்கிரம்‌ அவன்‌ செய்த பெரிய சளவை எடுத்துச்‌ 
சொல்லுமிடத்அ அதற்கு ஓர்‌ அளவுண்டோ? இல்லை ௭. 2.(௨௦) . 


சலமா லிகந்த துறவினர்போற்‌ றண்ட முண்டர்‌ தயங்க 


நிலம்‌, வலமா யின நற்‌ பதியுள அ வணங்கப்‌ பெற்றேன்‌ தீர்க 


தத்தின்‌, குலமா டினனிங்‌ கோரொடுக்கங்‌ கொடுத்தா லிரு 
ப்பே னெனவுறைந்கங்‌, கலமா மனையோ நறத்தனங்கள்‌ கவ 


ர செயலோ வழைவரிதால்‌, 


(இ-ள்‌) தலம்‌ மால்‌ இகந்த துறவினர்‌. போல்‌ - (அச்‌. துச்சசன்‌] 
மண்ணாசைமுதலிய ஆசை நீங்கெ சந்நியாகெள்‌ போல்‌,--சண்டம்‌ 
முண்டம்‌ தயங்க - தண்டமும்‌ முண்டி. கமும்‌ விளங்கும்படி வேடம்‌ 
பூண்டு, நிலம்‌ எலமாய்‌ - பூப்பிசக்ஷிணமாய்‌ வந்து, இனம்‌ நற்‌ 
பதி உளது வணக்கப்‌ பெற்றேன்‌ - கூட்டமாயெ புண்ணிய கேத்‌ 
திரவ்களா யுள்ளன வற்றை வணக்டு வட்கேன்‌,-- நீர்த்தத்தின்‌ குலம்‌ 
ஆடினேன்‌ - கூட்ட மாடய புண்ணிய நீர்த்தங்க ளெல்லாவற்றினும்‌ 
ஸ்சானஞ்‌ செய்தேன்‌ இங்கு ஓர்‌ ஓலெகங்‌ கொடுச்சால்‌ இருப்பேன்‌ 
என உறைக்து - இவ்விடத்தில்‌ ஒரு இருப்பிடங்கொடுத்தால்‌ வித்‌ 
அக்கொண்டி ருப்பேன்‌ ஒன்று சொல்லி அவர்கள்‌ வீட்‌ டிலிருர்‌ த,-- 


அம்‌ கலம்‌ மாமனையோர்‌ உற - அழகிய அபரணங்களையுடையபெரிய 


வீட்டினர்‌ இருக்க, கனங்ள்‌ கவரும்‌ செயலோ அறைவ அரிது - 
(அவர்கள்‌ அறியாமல்‌ அவ்வீட்டிலுள்ள) இரவியங்களைச்‌ இருடிஞ்‌ 


- செய்கையோ.. ஒருவராலுஞு . சொல்ல முடியாது,--௪, று, ஆல்‌ 


(தா 7 
a, 


அசை, (es) 


௧௩௦ சிதம்பரபுராணவுரை, 

களாவோ கொலையோ வஞ்சகமோ கருதியுரைக்கி லிவன்‌ 
புரிந்த, தளவோ வில்லை யென்சொல்‌ கேமக்‌ தோறல்‌ வினைக, 
ளுளவோ யாது மிலைக்குறவ ருடைய மகளி செயிறுநறுந்‌, 
களவோ டிகலுஞ்‌ சையகிரி தன்னி னின்ன தசையுறைகாள்‌, 


(இ-ள்‌) கருதி யுரைக்டில்‌ - நினைத்துச்‌ சொல்லு மிடத்து,-- 
களவோ கொலையோ வஞ்சகமோ இவன்புரிந்தது அளவோ இல்லை - 
களவு கொலை வஞ்சகம்‌ என்பைவைகளில்‌ இத்துச்சகன்‌ செய்த 
தற்கு ஓர்‌ அளவு யில்லை-௮ந்தோ என்‌ சொல்கேன்‌ - ஐயோ ! 
ஐயோ !! இதற்கு கான்‌ என்ன சொல்லுவேன்‌; நல்வினைகள்‌ உள 
வோயாதம்‌ இலை - (இவன்‌ ஏதேனும்‌) ஒருபுண்ணியங்கள்‌ (செய்த) 
துண்டோ ? ஒன்றுமில்லை;--குறவருடைய மகளிர்‌ எயிறு ஈறும்‌ தள 
கோடு இசலும்‌ சையை௫ரி தன்னில்‌ - வேவெப்‌ பெண்களுடைய 
பற்கள்‌ வாசனை பொருந்‌ திய முல்லையரும்புகளோடு பகை - கொள்‌ 
ளத்தக்க' சையஇரியினிடச்தில்‌,-இன்ன தகை உறையும்‌ காள்‌ - 
: (அத்தச்சகன்‌) இத்தன்மையாக வசித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ நாளில்‌. 
எ. அ. (௨௨) 


எந்தத்‌ தவய்கண்‌ முயன்றாலு மெந்தக்‌ கருமம்‌ புரிந்‌ 
சாலு,  மந்தக்‌ கொடிய இவினையை யாற்றற்‌ கெளிதோ 
வாய்ற்துணாந்து, சிந்தைக்‌ கனியோர்‌ அயரொ பிக்கும்‌ திறனே 
போல வாங்கவனை, முந்தைத்‌ திகழ்கல்‌ வினைமுயங்க விளைந்த 
செய்கை மொழினெறாம்‌. 


இ-ஸ்‌) எந்தத்‌ தவங்கள்‌ முயன்றாலும்‌ - எத்‌ தன்மை யாகிய 
தவங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, எந்தக்‌ கருமம்‌ புரிக்தாலும்‌ - எத்தன்மை 
யாயெ சருமங்களைச்‌ செய்தாலும்‌, அந்தக்‌ கொடிய தீவினையை 
ஆற்றற்கு எளிதோ - (௮த்துச்சகன்‌ 'செய்த) அக்கொடிய பாவங்கள்‌ 
பொறுத்தற்‌ கெளியதோ?--அய்ந் து உணர்ந்து - அவைகளை ஆராய 
ம்சறிக்‌து,-— சிந்தைக்கு இனியோர்‌ அயர்‌ ஒழிக்கும்‌ திற்னேபோல - 
மன அக்கு இன்பமுடையவர்களது துன்பத்தை நீக்குகின்ற தன்மை 
யைப்போல,--ஆங்கு அவனை - அப்பொழுது அத்துச்சகனை),--முக்‌ 
தைத்‌ திகழ்‌ ஈல்வினை முடக்க - முற்பிறப்மிற்‌ செய்த புண்ணியம்‌ 
வந்துசேர, விளைந்த செய்கை மொழிகுவாம்‌ - அதனாலுண்டாகிய 
செய்கையை எடுத்துச்‌ சொல்வாம்‌,—௭, று, (௨௯) 


நாகா தருரொ நந்தனங்க . ணமலைவாவி நந தனங்கண, 


ளருக்தரும தானஙகள, 


“J 


ட 
ல்‌ 


ந 


பொ ரி பாலு 


அச்சகச்சருக்கம்‌, | கக்‌: 
்‌ ட்டு. 
யாக மறைசேர்‌ தந்திரங்க ளிகல்வாள்‌ வேந்தர்‌ தர்திரங்கண்‌, 
மேக மகர மலைநாடு வேலை மருவு மலைநாடு, 


(இ-ள்‌) மகம்‌ மகரம்‌ அலை சாடு வேலை மருவும்‌ மலை நாடு - 


_மேசங்களும்‌ மகர மின்சளும்‌ அலைகளை நாடிச்‌ செல்லன்ற சமுத்‌ 


திரத்தினாற்‌ சூழப்பட்ட. மலை நாட்டினிடத்சே, --நாகர்‌ குருதேர்‌ 
6 தனங்கள்‌ - தேவர்களுடைய பஞ்சதருக்களை யொத்த நந்தன வன 
ங்களும்‌,--நரலைவாவி நந்து அனங்கள்‌ - சமுத்‌ இரச்திலும்‌ தடா 
கங்களிலும்‌ சங்குகளும்‌ ௮ன்னங்களும்‌,--மாகம்‌ மிடை ஒள்‌ தான 
ங்கள்‌ - ஆகாயபரியந்தம்‌ உயர்ந்து விளங்குகின்ற இடங்களும்‌, 
வளரும்‌ சரும தானங்கள்‌ - மேன்‌ மேலும்‌ விருத்‌தியான்ற சருமல்‌ 
களாம்‌ தானங்களும்‌, மறைசேர்யாக தக்திரங்சள்‌ - வேதவிதிப்பட 
செய்கின்ற யாகக்கிசியைகளும்‌,— இகல்‌ வாள்‌ வேந்தர்‌ தக்‌ இரங்கள்‌- 
யத்தஞ்‌ செய்தற்குரிய வாட்படையை யுடைய ௮ரசசைனியக்க 
ஞம்‌ (உள்ளன),.--௭, று, (௨௪) 


அயலார்‌ சோலை முருகவிழா வணியார்‌ வசைசண்‌ முருக 
விழாப்‌, புயலா பவெபொற்‌ கோபுரங்கள்‌ பொன்னாட்‌ டணி 
பொற்‌ கோபுரங்கள்‌, வியலார்‌ வயலோ மிசப்பணிலம்‌ விருக்‌ 
தோவாமன்‌ மிகப்பணில, மியல்பாய்‌ விளங்குங்‌ கலைவேத 
மில்லா தனவங்‌ கலைவேதம்‌, 


(இ-ள்‌) அயல்‌ ஆர்‌ சோலை அவிழா முருகு - ப்ச்கத்‌ தற்பொரு 
ந்திய சோலைகளிலே நீங்காத வாசனைகளும்‌, அணி ஆர்‌ வரைகள்‌ 
முருகவிழா - அழகு பொருந்திய மலைகளிலே முருகக்கடவளுடைய 
இருவிழாக்களும்‌,--புயல்‌ ஆடுவ பொன்‌ கோபுரங்கள்‌ - மேகங்கள்‌ 
சஞ்சரிக்கனெற அழயெ கோபுநங்களும்‌,-பொன்‌ சாட்டு அணி 
பொன்‌ கோபுரங்கள்‌ - சுவர்க்க லோகத்தினது அழகைத்‌ சன்னிடச்‌ 
திலுள்ளதாகிய பொன்மயமாயெ இராஜ ஈகரக்களும்‌,-- வியல்‌ ஆர்‌ 
வயலோ மிகப்‌ பணிலம்‌ - விசாலம்‌ பொரும்‌ இய வயல்களினிடத்தே 
மிகு தியாகய சங்குகளும்‌,--கலை வேதம்‌ இயல்பாய்‌ விளங்கும்‌ - 
சாஸ்‌ இரங்களும்‌ வேசம்களுமர்கிெய இவைகள்‌ இயல்பாகவே விளம்‌ 
இச்கொண்டிருக்கும்‌,-- அங்கு அலைவு ஏதம்‌ இல்லாதன - ௮வ்விட.த்‌ 
இல்‌ அன்பமுங்‌ குற்றமும்‌ ில்லாதனவாம்‌,-௭, று, (௨௫) 


வரைமிக்‌ கெழுமம்‌ பொ ழிகடங்கள்‌: வருமா தங்கம்‌ 
ருவாம்‌ மனைமணங்கள்‌ பயிலும்‌ 


வி 


௧௩௨ சிதம்ப்ரபுராணவுரை, 
ப்‌ சி 
பொமில்வாய்‌ மனைமணங்கள்‌ , விரவிச்‌ திறந்த வண்டினங்கள்‌ 
| , ஐநத ம்‌. 
வீணே யகலா வண்டினங்க, ஞூசையிற்‌ பொலிவோர்‌ மாதிரங்க 
ளுயர்‌ நூ லொலியே மாதிரங்கள்‌, 


(இன்‌) வரைமிக்கு எழும்‌ அம்பொழி கடங்கள்‌ - மலைகளி 
லிருந்து மேலெழும்பி நீரைப்‌ பொழினெற மேகங்களும்‌, வரும்‌ 
மாதங்கம்‌ பொழி கடங்கள்‌ “ வருனெற யானைகள்‌ பொழிகின்ற 
௪ ஜலங்களும்‌,--பரவைத்‌ இரு வாழ்‌ மனை மணங்கள்‌. - இருப்‌ 
பாற்கடலிற்‌ பிறக்த மகாலட்சுமி வாழுகின்ற வீகெளில்‌ விவாகங்க 
ரூம்‌;-—பமிலும்‌ பொழில்லாய்‌ மன்‌ ஐ மணங்கள்‌ - பொருந்திய 
சோலைகளில்‌ நிலை பெற்றிருக்கின்ற அழகிய வாசனைகளும்‌, விர 
விச்‌ சிறந்த வண்டு இனங்கள்‌ - நெருங்கிச்‌ இறப்புத்றிருககின்ற 
வண்டுக்கூட்டங்களூம்‌,--வீணே அகலா வண்‌ தினங்கள்‌ - வீணாகக்‌ 
கழியாத சுபதினங்களும்‌,--உரையில்‌ பொவிவோர்‌ மா தரங்கள்‌ - 
உண்மைச்‌ சொற்களினால்‌ விளங்குகின்ற சத்தியவான்‌௧ள௮ பெரிய 


உறுதி மொழிகளும்‌, உயர்‌ நூல்‌ ஒலியே மாதிரங்கிள்‌ - உயர்ந்த 


சாஸ்திர ஒலியே திக்குகளில்‌ உள்ளன,௭. அ. (௨௬) 
. 


ந்த நாட்டுக்‌ கலங்கார மணிமா மணிசே ரலங்காரம்‌. 
௮/5 La 


தநத தறமே நாடகங்க டழைக்கு மருங்கு நாட, ஊத்துது 
கொடியின்‌ மகாகன. நண்ணி நெருங்கு மாககனம்‌, விந்தை 
கலையாண்‌ மலைவஞ்ட விளங்கும்‌ புகழாண்‌ மலைவஞ்சி, 


(இ-ள்‌) அந்த சாட்டுக்கு அலங்காரம்‌ - அந்த மலை நாட்டுக்கு 
அலள்காரமான ௫,--அ௮ணி மாமணி கேர்‌ அலங்கு ஆரம்‌ - அழகிய 


பெரிய மணிகளையொத்து விளங்காகின்ற முத்துக்களும்‌, அறமே 


சந்தது நாடு அகம்‌-சருமமே செய்யப்பட்ட தாகிய உள்சாகெளும்‌,_ 
மருங்குதழைக்கும்காடகங்கள்‌ - பக்கத்தில்செழிப்பாகச்செய்கன்‌ ற 
கூத்துக்களும்‌,- கொடியின்‌ நந்தும்‌ மா ககனம்‌ - கொழயினாலே 
மறைக்கப்பட்ட பெரிய ஆகாயமும்‌, மாகம்‌ ண்ணி நெருக்கும்‌ 
கனம்‌- ஆகாயத்‌ இற்‌ பொருக்தி கெருவ்‌கி.பிருச்டி ன்ற மேகங்களும்‌ 
விந்தை கலையாள்‌ மலைவஞ்ட புகழாள்‌ விளங்கும்‌ - துர்க்கையம்‌, 
சரஸ்வதியும்‌ பார்வதியும்‌ மகாலட்சுமியும்‌ விளங்குகன்ற,--மலை - 

அம்‌ மலைகாட்டில்‌, -வஞ்சி- -வஞ்சியென்னுமோர்‌ நகர்முண்டு..- ௭. று. 


னெளிர்வே னிங்காத்‌ 


உரைசெ யிந்தப்‌ பதியை 


தனியுறையோ IT, னர y 6 


குடையா னறீஞர்‌ 


ன 


- FEY, 
வர்‌ -- 


அச்சகச்சருக்கம்‌, க௩௩ 
த 


போற்று மருங்குடையான்‌, பரவை மருவு தாலத்தார்‌ பரவற்‌ 


குரிய தாலத்தான்‌, விரவு திருவா மாகத்தான்‌ விறல்வே 


எனைய வாகத்தான்‌, 


(இ-ள்‌) உரை செய்‌ கர்ப்‌ பதி உறழையோன்‌ - சொல்லப்‌ | 
பட்ட இர்த வஞ்சி யென்னு சகாதீதிலுள்‌ எவன்‌, ஒளிர்‌ வேல்‌ நீல்‌ 
காத தணி உணறமோன்‌ - விளங்காநின்‌்ற வேலாயுதமீல்காத ஒப்பற்ற 
உதையையுடையலன்‌,— அரவு வாழ்த்தும்‌ அரும்‌ குடையான்‌ - ஆதி 
சேடனாற்றுதிச்கத்‌ தக்க அரிய வெண்கொற்றக்‌ குடையையுடை 
யவன்‌ ,-- அறிஞர்‌ போற்றும்‌ மருங்குடையான்‌ - அறிவுடையோர்&ள்‌ 
அதிக்கத்தக்க பகீகத்தையுடையவன்‌, பரவை மருவு தாலத்தார்‌ பர 
வதற்கு உரிய தாலத்தான்‌ - கடலாம்‌ குழப்பட்ட பூமியிலுள்‌ எவர்கள்‌ 


அதித்தற்குரிய பனம்பூ மாலையை படையவன்‌,-— திரு வாழ்‌ விரவு 


ஆகத்தான்‌ - மகாலட்சுமி வாழும்‌ படியாகப்‌ பொரும்‌ திய மார்பை 
புடையவன்‌ விறல்வேள்‌ அனைய ஆகத்தான்‌ஃ வெற்றி பொரும்‌ திய 
மன்மதனை யொத்த சரீரத்தையுடையவன்‌.-௭, அ. (௩௮9) 


கலியினீதி வரவேலான்‌ காணார்க்‌ கடிந்த வவேலா , 
னிலவு அதல்வாழ்‌ பூதியிஞ னெருங்க வளரும்‌ பூதியீனா, , 
னிலகு விர வாரணத்தா னெதிலி யனைய வாரணத்தா, ணுலக 
முதவு மம்புயத்தா னுவப்பப்‌ புவியா ளம்புயத்தான்‌, 


(இ ள்‌) கலியின்‌ நீதி வவ எலான்‌ - கவியுக கருமல்கள்‌ வரு 
தலை ஏற்க மாட்டாதவன்‌,— காணார்க்கடிந்கு வரவேலான்‌ - பகைவர்‌ 
களைச்‌ செயித்த மேலான வேச்படையையுடையவன்‌,--கிலவதசல்‌ 
வாம்‌ பூதியினான்‌ - விளங்க ரநின்ற கெற்றியினிடததப்‌ பொரும்‌ திய 
விபூதியை யுடையவன்‌, நெருங்கி வளரும்‌ பூதியிஞன்‌ - மிகு. 
வளருனெற செல்வதீதையுடையவன்‌,- இலகு வீர வாரணத்சான்‌ - 
விளங்கரநின்ற வெற்றிச்‌ சங்கை புடையவன்‌-எழிவி அனைய வார 
ணத்தான்‌ - மேகம்‌ போன்ற யானைப்‌ படையை யுடையவன்‌ உல 
கம்‌ உதவும்‌ அம்புயத்தான்‌ உவப்பப்‌ புவி ஆள்‌ அம்‌ புயச்தான்‌- உல 
கங்களைக்‌ சிருஷ்டித்த தாமர யாசனராயை பிரமதெவர்‌ சந்தோ 
ஒிச்கும்படி பூபியை ஆரேத்தச்ச அழ்யெ பல்‌ ச்சை யுடையவன்‌... 
ஆட எ ரா... 6௫ 
இறைவர்‌ சைவ வாலயதது ஸியற்ருப்‌ பணிகள்‌ யாது. 
மனன ரிலை செங்கோல்‌ செல்லாத 


௧௩௪ ச சம்பரபுசாணவுரை, 


தேயமிலை, கிறையு மனுநா னீ இயினி னிகழ்த்தா நீதி யாவு 
மிலை, முறையி னரசர்‌ தருமத்துண்‌ முத்று தனவு மிவற்‌ 
தலையால்‌, 


(இ-ள்‌) இறைவர்‌ சைவ ஆலயத்‌ அள்‌ இயற்ருப்பணிகள்‌ யாதம்‌ 
இலை - இவபெருமான்‌ எழுந்தருளியிரா கின்ற சிவாலயங்களீல்‌ இவ்‌ 
வரசன்‌ செய்யாத திருப்பணிகள்‌ ஒன்றுமில்லை, இிறைகள்‌ அளவர்‌ 
மன்னர்‌ இலை - (இவ்வரசனுக்குக) கப்பணங்‌ கட்டாத அரசர்கள்‌ 
ஒருவரும்‌ இல்லை; செய்கோல்‌ செல்லாத்‌ தேயம்‌ இலை - (இவ்வர 
சன்‌) செங்கோல்‌ செல்லாத தேசங்சளில்லை;— நிறையும்‌ மனு நூல்‌ 
நீதியினில்‌ நிகழ்ச்தா நீதி யாவும்‌ இலை - நிறைச்த மனுசாஸ்‌ இரத்‌ இற்‌ 
சொல்லப்பட்ட கீதிகளில்‌ (இவ்வரசன்‌) நடத்தாத நீதிகள்‌ ஒன்று 
மில்லை; முறையின்‌ அரசர்‌ தருமத்துள்‌ முற்றுதனவும்‌ இவற்கு 
இலை - மூறைதவருத அசர்கள்‌ செய்யப்படுகின்ற இராஜதசருமங்க 
ள்‌ இவ்வரசனுக்குமுடியா த தருமங்கள்‌ ஒன்றுமில்லை,--௪, அ. 

ஆல்‌ அசை, (௯௦) 


௩ 


மண்ட லீகர்‌ மகுடடிகா மணியி லொளிக ளகலமிசைச்‌, 
சண்ட சூர கரணெமெனத்‌ தலழுங்‌- கழற்காற்‌ றணிஃவந்தன்‌, 
கண்டி தவள நீ றிந்து கருணை யமலற்‌ கருளடைந்த, 
தொண்டர்‌ சரண (முயர்க இக்குத்‌ துணையா நாடு மிணையில்‌ 
லோன்‌, 


( அ-ள்‌) மண்டலீகர்‌ மகுட சகொமணியில்‌ ஒளிகள்‌ அலல - அற்‌ 
சர்களது மூடியினிடத்திலுள்ள கொமணியின்‌ பிரகாசமானது 
நீவ்ஞும்படி,--மிசை - (அவ்வரசர்களது முடியின்‌ ) மேலே,— சண்ட 
இரணம்‌ எனத்‌ தவமும்‌ கழல்‌ சால்‌ கனி வேரச்தன்‌ - கோபம்‌ 


GH 
ள்ங்குகன்ற வீரக்கழலை யணிர்த 


பொருர்திய குரிய சரணம்‌ போல வி 
பாதத்தையுடைய ஒப்பற்ற அரசன்‌,--சண்டி தவள நீறு௮ணிம்து - 
உருத்திராக்ஷ மாலையும்‌ வெள்ளிய விபூதியும்‌ தரித்தி--கருணே 
அமலற்கு அருள்‌ அடைந்த தொண்டர்‌ சரணம்‌, உயர்‌ கதிச்குத்‌ 
துணையா காடும்‌ இணை இல்லோன்‌ - இருபையையுடைய மலமுத்த 
மாயே வெபெரு மான து௮னுக்கெகத்தைப்‌ மெற்ற அடியார்கள அதிரு 
களையே மேலான மோக்ஷச்திற்குத்‌ துணையாகச்‌ தேடன்ற ஒப்‌ 
ஸ்‌ (௬௧) 

மறையிற்‌ பொலியும்‌ புண்டரிக மலர்மே அுமையு 
மொருகடவுண்‌, முறையிற்‌ பயந்த ண்ட முழுத்‌ தவள 

அதம்‌. 


பில்லாதவன்‌.--௪, ௮. 


த்‌ hy ப 


So 


அச்சகச்சருக்கம்‌, ௧௩௨௫, 
ச 
க லுறையிட்‌ டனைய நிலவுபுக முடையான 
ல்சூ முலக மெலாங்‌, குறைவற திலக வருளசுரக்குங்‌ 
ior சேரர்‌ பன்‌! 


(இ-ள்‌) மறையின்‌ பொலியும்‌ சிக மலர்மேல்‌ உறையும்‌ 
ஒருகடவூள்‌ - வேதங்களினாலே விளங்குகின்ற தாமரை மலர்மேல்‌ 
வீற்றிருக்னெற ஒப்பில்லாத பிரமதேவர்‌,--மூறையிற்‌ பயந்த பகிர 
ண்டம்‌ முழுதும்‌ - இரமமாகப்‌ படைத்த உலகமுமுதும்‌,-— தவள 
நுண்‌ தலொல்‌ உறை இங்கு அனைய நிலவு புகழ்‌ உடையான்‌ - 
வெள்ளிதாயெ சிறிய வஸ்திரத்நினால்‌ உறைசெய்து மறைத்தரறி 
போல விளங்குஇன்ற ஒர்த்‌ தியையுடையவன்‌ கடல்‌ சூழ்‌ உலகம்‌ 
எலாம்‌ குறைவு அற்று இலக அருள்‌ சுரக்கும்‌ கோமான்‌ - கடலாற்‌ 
சூழப்பட்ட உலகமுழுதும்‌ குறைவில்லாமல்‌ விளங்கும்படி. கிருபை 
யைப்பாலிச்சன்ற அரசன்‌, சேரர்‌ குல தீபன்‌ - சேரராஜாக்களு 
டைய குலத்துக்கு ஒரு தீபம்‌ போன்றவன்‌;--௭, அ. (௯௨) 


வேறு. 


வான நாடர்வர்‌ தடிதொழ மன்றிடை விளங்கு 
ஞானகாடக வுள தீதி னனவில்தொறு மின்ப 

மான சைவநூன்‌ மொழிப்படி யருச்சனை சைவத்‌, 
தான முய்ப்பவ னவன்‌ பெயர்‌ சபாபதிப்‌ பிரியன்‌; 


(இ-ள்‌) வான நாடர்‌ வந்து அடி தொழ மன்று இடை விளங்கும்‌ 
ஞான நாடக உளத்தினன்‌ - சுவர்க்க லோசத்தின்கணுள்ள தேவர்கள்‌ 
உந்து திருவடிகளை வணங்கும்படியாகக்‌ கனகசபையினிடத் த திலே 
விளங்கும்படி செய்கின்ற ஞானத்தைத்தரத்சக்க இருகிருத்தத்தைச்‌ 
தியானிக்கன்ற மனதையுடையவன்‌ நவில்‌ தொறும்‌ - சொல்லுக்‌ 
சோறும்‌,--இன்பமான சைவதூல்‌ மொழிப்படி - இன்பத்தைச்‌ தரத்‌ 
சச்சகாயெ சைவ சாஸ்திரத்திற்‌ சொல்லியபடி, சைவத்‌ தானம்‌ 

அருக முடிப்பவன்‌ - மவ்த்‌ தோறும்‌ பூசாக்ரெமரம்தவ 
ரூமல்‌ முடிப்பவன்‌, அவன்‌ பெயர்‌ சபாபதுப்பிரியன்‌ - அவ்வரசன்‌ 


பெயர்‌ சபாபதிப்பிரியன்‌.-- எ று, I (௬௬) 
கத 


உள்ள முள்ளன பகைகளு முலகினிற்‌ பகையுந்‌ 
தள்ளி யேனைய குறைகளும்‌ கணந்திட வருளின்‌ 2 
வெள்ள மாமென வடகலை தென்கலை விளங்க 


ந புய்யவே வா ழ்வோ ன. 


கடச திதம்பரபுசாணவுரை. 


(இ-ள்‌) உள்ளம்‌ உள்ளன பகைகளும்‌ - மன.இனிடச்துள்ளன 
வாடிய (சாமகுரோதமுதலிய) உட்பகைகளையும்‌,--உலூனி௰்‌ பசை 
யும்‌ தன்ஸி- உலகத்தினிடத்தள்ளனவாயெ (பகை முசலிய) புறப்‌ 
பகைகளையு நீக்கி , ஏனைய குறைகளுர்‌ சணந்திட - மற்றுள்ள 
குறைகளுநீங்க,--அருளின்‌ வெள்ளம்‌ ஆம்‌ என - இருபாவெள்ள 
மென்று சொல்லும்படி,--வடகலை தென்கலை விளங்க - ஸம்ஸ்நரொத 
தூலுச்தமிழ்தூலும்‌ விளங்க, வளளியோன்‌ இயல்‌ சேரர்தம்‌ மரபு 
உய்ய வாழ்வோன்‌ - கொடையாளன்‌ என்னும்‌ இயல்பையுடைய 
சே ரராஜர்களது வம்மிச முய்யும்படி வாழ்சன்‌ றவன்‌.--௪, று, (௬௪) 

வேந்தர்‌ மந்திரக்‌ ஜெவர்கள்‌ விளங்குமண்‌ உபத்திற்‌ 
போந்து வாளரித்‌ தவிசிடைப்‌ பொலிந்தரு ரூமையாள 
காந்தன்‌ மேவிய கனகமன்‌ இிடைப்புக மாய்ந்த 


மாந்தர்‌ கூறமிர்‌ தஞ்செவி மாந்தயுண்‌ மகிழ்வோன்‌. 


(இ-ள) வேந்தர்‌ மந்திரச்சிழவர்கள்‌ விளங்க மண்டபத்தில்‌ 
போச்‌ - அரசர்களும்‌ மந்திரிமார்களும்‌ விளங்கும்படி அரசிருக்கை 
மண்டபத்‌ இற்போய்‌,--வாள்‌ அரித்‌ தவிடைப்‌ பொலிந்து - ஒளி 
பொரும்‌ திய சிம்மாசனத்தில்‌ வீற்றிருந்து,--அருள்‌ உமையாள்‌ காம்‌ 
நீதன்‌ மேவிய கனக மன்றிடைப்‌ புகழ்‌ - திருபையையுடைய உமா 
தேவிகாயக ராகிய வெபெருமான்‌ எழுக்தருளியிராகின்ற சனகசபை 
யின்‌ மேன்மையை, -ஆய்ந்த மாந்சர்‌ கூஐம்‌ அமிர்தம்‌ செவி மாம்‌ இ- 
ஆராய்ம்‌ சறிந்த பெரியோர்கள்‌ சொல்லுகின்ற (அப்புகழாயெ) அயி 
ர்தத்தைச்‌ செவிவாயாக உண்‌ உள்மழ்வோன்‌ - (அதனால்‌) மன 
மஒழ்ச்சி யடைகஇன்றவன்‌.--௪, று, (௩௫) 


காண்ட லெய்தினர்‌ போகு முத்தியுங்‌ காண 
வாண்ட நாயகன்‌ பொற்பொது வமரந்த வானந்தத்‌ 
தாண்ட வந்தொழுங்‌ காதலின்‌ றகைமை மீக்கொள்ள 


வீண்டு மந்திரக்‌ வர்க்கு மிசைத்துட னெழுர்அு. 


(இ-ள்‌) காண்டல்‌ எய்தினர்‌ யோகமும்‌ முத்தியும்‌ காண - 
தரிசெத்தவர்கள்‌ போக மொக்ஷ்ங்களையடையும்படி ஆண்ட நாய 
கன்‌ பொன்‌ பொது அமர்ந்த ஆனந்த தாண்டவம்‌ தொழும்‌ சாத 
வினை சகைமை மீக்கொளள - (கம்மை). அன்ப முனா னை சிவபெ 
ருமான்‌ கனகசபையினிடத்தே விரும்பிச்செய்கன்ற ஆனந்த தாண்‌ 
டலத்சை வணங்க வேண்டு மென்னு மாசையின்‌ ரன்மை அதசமி 


சீ 


அச்சகச்சருக்கம்‌, கள 
க௪,--உடன்‌ ஈண்டு மந்திரக்நிழவர்க்கும்‌ இசைத்து எழுச்து - உட 
னே பக்கத்திற்‌ குழ்ர்திராக்கன்‌ ற மட்‌ இரிமார்களுக்கும்‌ சொல்வி 
(அவ விடத்தைவிட்டு) எழுக்க.-௭, று, (௯௪) 


முரச மாரத்தெழ வலம்புரிச்‌ சங்க முழங்கப்‌ 
பரன்‌ பல்லியந்‌ அவைத்திட வந்தியர்‌ பரவ 
நிரைசெய்‌ சாமரங்‌ சால்பொர வெண்குடை நிழ்றற 
வரச ரெண்ணிலர்‌ புடைவசச்‌ சிவிகைமீ தணைந்கான்‌, 


(இ-ள்‌) முரசம்‌ ஆர்த்து எழ - முரசவாத்தியம்‌ ஆரவாரிக்க 
வும்‌,--இனம்‌ வலம்புரிச்சங்கு முழங்க - கூட்டமாடய வலம்புரிச்சீவ்‌ 
குகள்‌ முழகங்கவும்‌,--பரசு பல்லியம்‌ அவைத்திட - அதிச்சத்தக்க 
பலவகைப்பட்ட வாத்தியங்கள்‌ ஆரவாரிக்கவும்‌,—வர்தியர்‌ பரவ - 


' புகழ்வோர்கள்‌ அதிக்கவும்‌— நிரை செய்‌ சாமரம்‌ சால்பொர - வரி 


சையாகப்‌ பொருந்திய சாமரங்கள்‌ காற்றை வீசவும்‌, வெண்குடை 
நிழற்ற - வெண்‌ கொற்றக்குடை. நிழலைச்‌ செய்யவும்‌, அரசர்‌ எண்‌ 
ணிலர்‌ புடைவர - அளவில்லாத இராஜாக்கள்‌ பக்கத்தில்வரவும்‌_— 
சிவிகை மீது அணைந்தான்‌-பல்லகஇன்‌ மேலேதினான்‌.--௪.௮, (௯௭) 


செறுத்த கோபமும்‌ தழற்கணுர்‌ தறற்கையுங்‌ கோடும்‌ 
பொறுக்க மேனியுங்‌ கறுத்தடல்‌ புரிந்திட நிழலை 
வெறுது அலாவரு மேருவும்‌ பலவெனல்‌ வல்லி 

யஅத்து லாவிய களிற்றின மளப்பில நெருங்க, 


(இ-ள) செறுத்த கோபமும்‌ தழல்‌ கண்ணும்‌ திறல்‌ கையும்‌ 
கோடும்‌ பொறுத்த மேனியும்‌ - கோபிக்கின்ற கோபமும்‌ அக்னி 
சுவாலிச்டின்ற கண்சளும்‌ வலிய அதிச்கையும்‌ கொம்புகளும௩கய 
இவைகளைத்தாங்கய சரீரமுடையதும்‌,-- நிழலை வெறுத்துக்‌ கறுத்து 
அடல்‌ புரிச்திட மேருவும்‌ பல என உலாவரும்‌ - தன்னிழலைப்பார்‌ 
தீது வெறுத்துக்‌ கோபிச்துச்‌ சண்டை செய்யும்படி, பல மலைசள்‌ 
போல்‌ உலாவிக்கொண்டு வருகின்ற தும்‌, வல்வி அறுத்த உலா 
விய அளப்பில்‌ களீற்றினம்‌ நெருங்க ௪ (கட்டிய) சக்கிவிகளையறத்‌ 
துக்கொண்டு திரிகின்ற தமான அளவில்லாத யானைக்கூட்டங்சள்‌ 
நெருங்கி வரவும்‌.--ஏ. ற, ' (௯௮) 

அருக்க பேறிய தேரென வளவிலா விரத 

செருக்க மிக்குற வூழியி னீடிய வெங்கா ச 

ஆருப்‌ படைத்தன அரகத முலப்பில நிலாவச்‌ 

்‌ செருப்‌ பொருப்பென விருதரு மளவிலர்‌ செறிய, 


௧௩௮ இதம்பாபுராணவுரை , 


(இ-ள்‌) அருக்கர்‌ ஏறிய தேர்‌ என அளவு இலா இரதம்‌ நெரு£ 
கம்‌ மிக்குற - துவாதசா தித்தர்கள்‌ ஏறிச்செல்லுகின்ற இரதங்களைப்‌ 
போல்‌ அளவில்லாத இரதங்கள்‌ மிக நெருங்க வரவும்‌,--உளழின்‌ 
நீடிய வெம்‌ சால்‌ உருப்படைத்து ௮ன உலப்பில்‌ துரகதம்‌ நிலாவ - 
ஊழிக்சாலத்தில்‌ அதிகரித்‌ தலாவிய கொடிய சண்டமாருதத்தின்‌ 
வடிவச்தைப்‌ பெற்றாற்‌ போன்ற அளவில்லாத குதிரைகள்‌ பிரகா 
சச்தோடவொவும்‌,-செருப்‌ பொருப்பு என விருதரும்‌ அளவிலர்‌ 
செறிய - யுத்தமலை போன்ற அளவிலலாத படை வீரர்கள்‌ நெருங்க 
வரவும்‌, அ. (௩௯) 


ங்‌ 


படி. மறைத்தன டைவ்‌ விய பதானி படியிற்‌ 
பொடி மறைத்‌, சன க பொலிவைவாள்‌ விசும்பைக்‌ 


கொடி மறைத்தன வாதித்தர்‌ குருச்சுட. ராசா 
மூடி. மறைத்தன மறைத்தன கடலொலி முரசம்‌, 


(இ-ள்‌) படி மறைத்தன ஈடவிய பதாதினி படியிற்‌ பொடி 
. மறைத்தன - பூமியை மறைத்தனவாய்‌ ஈடம்‌ அ செல்லுகின்‌ றசேனை 
்‌ களைப்‌ பூமியினிடத்‌ இருந்தெழுச்தபுமுதிகள்‌ மறைத்தன,-மாதிரப்‌ 
பொலிவை வாள்‌ விசும்பை கொடி மறைத்தன - அஷ்ட இக்குசளின்‌ 
பொலிவையும்‌ ஒளிபொருந்திய ஆகாயத்தையும்‌ வஸ்திரக்கொடிகள்‌ 
மறைத்தன, ஆதித்தர்‌ குருச்சுடர்‌ அரசர்‌ முடி மறைத்தன - சூரி 
யர்களது நிறம்‌ பொரும்‌ இய பிரகாசத்தை அரசர்களுடைய முடிகள்‌ 
மறைச்சன,--கடல்‌ ஒலி முரசம்‌ மறைத்தன - சமுத்திர ஓசையை 
மு. ரசவாத்திய ஒலிகள்‌ மறைத்தன,--௭, று. (௪0) 
செந்தமிழ்க்‌ கலை வடகலை தெளிந்தவ ரேத்தத்‌ 
தந்திரத்‌ திரு மறையவர்‌ தாபதர்‌ வாழ்த்த 
வீக்திரத்‌ இரு வீதெனப்‌ பூதல மிசைப்ப 


வந்தி றுத்தனன்‌ சுந்தரச்‌ சையமால்‌ வரைப்பால்‌, 


(இ-ள்‌) செச்தமிழ்க்கலை வடகலை தெரிர்தவர்‌ ஏத்த - செற்தமி 
ழ்நூல்களையும்ஸம்ஸ்‌கருததூல்களையும்‌ அறிர்தபுலவர்கள்‌ அதிக்சவும்‌,- 
தக்‌ இரச்திருமறை யவர்தாபதர்‌ வாழ்த்த, * வேதங்களையறிந்த அழகிய 
பிராமணர்களும்‌, முனிவர்களும்‌ ஆூீர்வதிக்கவும்‌,- ஈத இந்திரத்‌ 
இரு எனப்‌ பூதலம்‌ இசைப்ப - இவ்வரசன த செல்வம்‌ இந்திரச்செல்வ 
மென்று பூவுலகத்தார்கள்‌ புகழவும்‌ சும்‌ தரமால்‌ சைய வரைப்பால்‌ 
வந்து இறுத்தனன்‌ - அழூய பெரிய சையிரிபினிடத்தே வந்து 
செர்ந்தான்‌ (அவ்வரசன்‌).--௪. று, (a) 


த 


நாம்‌. 


அச்சகச்‌ச ௬க்கம்‌, ௧௩௯ 


இ ° 
கூடதி சைக்கட லெழுக்கொரு குலகிரி யாற்றிற 
புடவி யிற்குண திசைநெறிப்‌ பொலிர்துசெல்‌ வதுபோற்‌ 
ட மிலற்கிய சைய மால்‌ வரையினை யிகற்து 


நடவு இன்றது அன்‌ றிய நராதிப னனிகம்‌, 


(இ-ள்‌) குடதிசைக்‌ கடல்‌ எழுந்து - மேற்றிசைக்‌ கடலானது 
எழுர்‌ ௫,--ஒரு குலஇிரி யாற்றில்‌ - ஒப்பில்லாத கூட்டமாகிய மலை 
யாராக, -புடவியில்‌ குணதிசை நெறிப்‌ பொலிந்து செல்வதுபோல்‌ 
பூமியில்‌ வந்து கீழ்த்திசை வழியாகப்‌ பிரவாடித்துச்‌ செல்வது 
போல்‌,--துன்றிய நராதிபன்‌ அனிகம்‌ - அவ்விடத்திற்றவதிய அவ்‌ 
வரசனது சேனைகள்‌ ,--தடம்‌ இலங்கிய சைய மால்வரையினை இக 
ந்து நடவுகன்றது,-விசாலம்‌ பொரும்‌திய விளங்குகின்ற பெரிய 


சையஇரியைக்கஉச்து நடக்சன்றது, ௭. று, .. (௪௨) 


முச்சு கங்களு மண்டமு முறையினிற்‌ பயம்த 
கச்ச சங்கொளாக்‌ கனமுலை கணவற்கு விடத்தை 
வைச்ச கந்தரற்‌ கன்புடை மன்னவன்‌ படைக்கட்‌ 


டுச்ச சன்கள வாசையாற்‌ சோர்வுபார்க்‌ தணைச்தான்‌. 


(இ-ள) முச்சகங்களும்‌ அன்டமும்‌ முூறையினில்‌ பந்த - 
மூன்றுலகங்களையும்‌ அண்டங்களையுல்‌ மிரமமரிகப்‌ பெற்றருளிய,-- 
கச்ச அகம சொளா கன முலை கணவற்கு - கச்சணு எடங்காத 
பெருத்த ஸ்தனங்களையுடைய உமாசேவிடாரது காயசரும்‌,-- விட 
த்தை வைச்ச சர்தரற்கு - விஷம்‌ பொரும்‌ இய திருக்கண்டத்தையு 
டைய வருமாகிய சிவபெருமானிடத்‌ த. அன்பு உடை மன்னவன்‌ 
படைக்கண்‌ - அன்பினையுடைய அவ்வரசனது சேனைகளுக்குள்‌ -— 
களவு ஆசையால்‌ துச்சகன்‌ சோர்வு பார்த்து அடைந்தான்‌ - திருட 
வேண்டு மென்னும்‌ அசையால்‌ துச்சகனானவன்‌ சோர்ந்திருக்குஞ்‌ 
சமயம்‌ பார்த்துப்போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. ௭. று, (௪௯) 


உரிய சூத்திர னிவனென வுருக்சொடு வந்த 
கரிய நெஞ்சினன்‌ நனையடற்‌ காவல னேவல்‌ 
புரியு மாக்களோர்‌ பொன்பொதிசுமைபுடைத்‌ தேற்றிப்‌ 


பெரிய காவலா லிவன்‌ றனைப்‌ பேணினர்‌ சென்றார்‌. 


(இ-ன்‌) உறிய சூத்தரன்‌ இவன்‌ என உருக்கொடி வக்க கரிய 
நெஞ்சினன்தனை - ஏவல்‌ செய்தற்குரிய சூத்‌ திரன்‌ இவன்‌ என்ற 
EL} 


௧௪௦ சிதம்பரபுசாணவுரை, 


சொல்லும்படி வடிவுகொண்டு வக்க கள்ள மனசைய/டையவனாயெ 
அ௮ததுச்சகனை,-- அடல்‌ காவலன்‌ ஏவல்‌ புரியும்‌ மாக்கள்‌ - வலிய 
அல்வரசனத ஏவலைச்செம்கின்ற எவலாளர்கள்‌,- புடைத்து ஓர்‌ 
பொன்‌ பொதி சுமை எற்றி - (அத்துச்சகனைப்பீடித்து) அடித்து 
பொன்‌ நிறைந்த ஒரு சுமையை அவன்‌ மேலேற்றி,--பெரிய காவ 
லால்‌ இவன்‌ தனைப்‌ பேணினர்‌ சென்றார்‌ - பெரிய காவலோ 
இத தச்சகனைப்‌ பாதுகாத்தவர்களாய்ப்‌ போனார்கள்‌, ௪, று. (௪௫) 


அன்ன போதவ னிச்சுமை தறந்துநா மகன்றாற்‌ 
ட அன்னு மன்னவர்‌ புடைத்திட்‌ அயரமே செய்வர்‌ 


பொன்னி னீள்சுமை சோர்விடைக்‌ கொணர்ந்து போ 
நன்ன லத்தென மகிழ்ந்திட நாடியே நடந்தான்‌, | வ அவே 


(இ-ள்‌) அன்ன போது அவன்‌ இச்சுமை துறந்து நாம அகன்‌ 
ரல்‌ - அப்பொழு அ அத்துச்சசகணைனைவன்‌ இச்சுமையைப்‌ போட்டு 
விட்டு நாம்‌ ஒடிப்போனால்‌,— அன்னும்‌ அன்னவர்‌ புடைத்‌ திம்‌ - 

“கெருங்கி வருனெற அவ்வேவலாளர்கள்‌ அடிப்பார்கள்‌ ;--துயசமே 
செய்வர்‌ - (அ துவன்றித்‌) துன்பமுஞ்‌ செய்வார்கள்‌ ;--ரீள்‌ பொன்‌ 
னின்‌ சுமை சோர்வு இடைச்கொணர்ச்து போவதே நல்‌ நலத்து என 
மூழ்க்து - பெரிய பொற்‌ சுமையை: இவர்கள்‌ மறந்த காலத்தில்‌ 
அபகரித்துக்‌ கொண்டு போவதே கல்லகாரியமென்று மழெந்து— 
இடம்‌ நாடியே நடந்தான்‌ -தன்‌ கருமத்தைமுடிக்கத்தச்கஇடத்சைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டு நடந்சான._௭. று, (௪௫) 


ஆய்ந்த மெய்ப்பொருண்‌ மாதவ ரடர்ந்த வெம்புலனைக்‌ 
_ காய்த்த டர்ந்தவை செல்வுழிக்‌ காக்குமா போல 
வேந்த னேவலர்‌ அச்சக னினைவினின்‌ விீடாமற்‌ 
போந்து காவலை மேவினர்‌ விரைந்தனர்‌ போனார்‌. 


(இ-ள்‌) ஆய்க்த மெய்ப்பொருள்‌ மாதவர்‌ - ஆராயப்பட்ட உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்களை அறிந்த முனிவர்கள்‌, அடர்ந்த வெம்புலனைக்‌ 
காய்ந்து அடர்த்து & நெருங்கிய கொடிய பஞ்சேர்திரியங்களைக்‌ கோ 
பிச்து அடக்‌, அவை செல்‌ உழிக்‌ தாக்குமா போல்‌ - அவைகள்‌ 
செல்லுமிடங்களிற்‌ செல்லாமற்‌ காக்கின்ற சன்மையைப்போல,-- 
லேட்தன்‌ ஏவலர்‌ துச்சகன்‌ நினைவினில்‌ விடாமல்‌ - அவ்வரசன து 
எவலாளர்கள்‌ அத்துச்‌சகனது எண்ணப்படி விடாமல்‌, போட்து 
காவலை மேவினர்‌ விரைம்சனர்‌ போனார்‌ - அவனுடன்‌ சென்று காவ 
லைப்பொருந்தி சீக்ரெம்‌ போனார்கள்‌ ௭, அ. (௪௬) 


துச்சகச சருக்கம்‌. ௧௪௪ 


. 
பராக மண்டகோ ளகையுறப்‌ படைபுடை நெருங்க 
வராக மீசனை யன்றிமற்‌ றயலிலா தருள்கூர்‌ 
தராத லாதிபன்‌ சராசரஞ்‌ சராசனச்‌ சயிலப்‌ 
புராரி தன்வடி வாயி புரிக்கய லடுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌) பராகம்‌ ௮ண்ட கோளகை உற  புழுதிகளானவை 
ஆகாய முகட்டைப்‌ பொருந்த படைபுடை நெருங்க - சைனி௰யன்‌ 
கள்‌ பக்கத்‌ இல்‌ செருய்கி வரவும,-—அ௮ரரகம்‌ ஈசனை அன்றி மற்று 
அயல்‌ இலாது - விருப்பமானது சிவபெருமானிடத்‌ தன்றி மற்றப்‌ 
புறச்சமய தெய்வங்களிடத்துச்‌ செலுத்தாத, அருள்‌ கூர்‌ - (வெ 
பெருமானிட த்கே)அன்பு மிகுந்த, தாசதல அதிபன்‌ - அச்சபாபதி 
ப்பிரியன்‌ என்னும்‌ அரசசன்‌,--சர௮௪.ரச்‌ சயிலச்‌ சாராசனப்‌ புராரி 
தன்‌ வடி.வா௫ய புரிக்கு அயல்‌ அடுத்தான்‌ - சரம்‌ ௮௪. ரமென்னும்‌ 
ஆன்மாக்கள்‌ தங்குதற்‌ படெமாகிய மகாமேரு மலையை வில்லாகக்‌ 
கொண்டருளிய இமிபுர சம்மாரியாகிய வபெருமானது இருவருவா 
கிய சிதம்பரத்திற்குச்‌ சமிபத்‌ இல்வக்து சேர்ச்தான்‌.---௪. அ. (௪௪) 


பைவ ஞகவேக்‌ தகிந்தெளி அரைக்கவும்‌ படுமே 
யெய்வ னானென வருமத னெரியெழ விழித்த 
சைவ நாயகன்‌ ௪தமறை நாயக னெண்ணுக்‌ 
தெய்வ நாயக னடம்புரி இல்லைமா நகரம்‌, 


(இ-ள்‌) நான்‌ எய்வன்‌ எனவரும்‌ த்‌ வி எழ விழித்த சைவ 
நாயகன - நான்‌ பாணத்தைச்‌ செலுத்‌ திலேன என்று வந்த மன்மத 
னானவன்‌ (எரிந்து விழும்ப்டி) ௮க்கணியுண்டாக (நெற்றிக்கண்‌ 
ணைத்‌) இறர்த சைவ சாயகனும்‌-—ச௪துமறை நாயகன்‌ எண்ணும்‌ 
தெய்வ நாயகன்‌ - நான்கு வேதங்களையு மோதுகின்ற தலைவனாக 
பிரம தேவளுற்‌ றியானிக்கத்தக்க தெய்வ நாயகனுமாகிய கெபெரு 
மான்‌, டம்புரிதில்லை மாநகரம்‌ - இருகிருச்சஞ்செய்தருளா நின்ற 
தில்லை வனமாகிய சிதம்பரத்‌ இன்‌(மகிமையை) - பை அரகர்‌ வேந்து 
அறிந்து எளிது உரைக்கவும்‌ படுமே - படம்‌ பொருந்திய அத 
நாசர்களுக்கரசனாகிய அதிசேவனுந்‌ தெரிந்து எளிதாகச்‌ சொல்ல 
வங்‌ கூடுமோ ? (கூடாது),--௪, அ, (௪௮) 
சதுமறை காயகண்‌ என்னுந்‌ தெம்௨ ஈாயகன்‌ எனவும்‌ பாடம்‌, 
பண்ட ரீகமும்‌ இசைமுகம்‌ பொலிந்த வராணமு 
மண்டு பேரொளி யன்னமு மலர்ந்தசொற்‌ கரும்பு 
கண்ட பல்பொருட்‌ டோற்றமுங்‌ காட்சியும்‌ கவினுங்‌ 
கொண்டு நான்மறை யவனெனக்‌ குலவுவ பழனம்‌, 


டக 


௧௪௨. தஇதம்பரபுராணவுரை, 
, பு 


ச 

(இ ள்‌) பழனம்‌ - அச்சிசம்பாச்தின௧ வயல்க ளானவை,-- 
புண்டரீகமும்‌ - தாமரை மலர்களும்‌, திசைமுகம்‌ பொலிந்த வார 
ணழூம்‌ - அஷ்டதிக்குகடோறம்‌ பிரகாசிக்னெற சங்குகளும்‌ ,-- 
மண்‌? பேர்‌ ஒளி அன்னமும்‌ - ரெருங்கிய பெரிய ஒளியையுடைய 
அன்னங்களும்‌,--மலர்ந்த சொல்‌ கரும்பும்‌ - விரிந்த சாற்றையுடைய 
கரம்புகளும்‌,--கண்ட பல்பொருள்‌ தோற்றமும்‌ - காணப்பட்ட பல 
வகைப்‌ பொருள்களின்‌ தோற்றங்களும்‌ காட்சியும்‌ - உற்பத்தி 
யும்‌ -கவினும்‌ கொண்டு - இவைகளின்‌ அழகையுங்கொண்டு, - 
ரான்‌ மறையவன்‌ எனக்குலவுவ - நான்கு வேதங்களையுமறிந்த பிரம 
சேவனென்று சொல்லும்படிப்‌ பொருந்து வனவாம்‌,--௪, று. (௪௯) 


கோடு சாங்கலா னேமிமேற்‌ குலவலாற்‌ குலப்புள்‌ 
ரூமி கேவல லரியர வத்தினா அப்பர்‌ 

நாடு ீழ்ப்பட வோங்க லாற்பசுமை ஈண்ணுதலா 
னீமோலெனப்‌ பொலிவன நெருங்கு தண்‌ டலைசள்‌. 


(இ-ள்‌) நெருங்கு சண்டலைகள்‌ - ரெருங்கிய சோலைகளா 
னவை, கோடு தாங்கலால்‌-கொகெள்‌ பொரும்‌ தியிருத்தலாலும்‌ —- 
நேமி மேல்‌ குலவலால்‌ ௪ கேமியானதுமேலே பொருந்து தலாலும்‌,— 
குலப்புள்‌ ஊட மேவலால்‌ - குலம்பட்சு நடுவே பொருது தலா 
லும்‌ அரி அரவத்‌ இனால்‌ - அரியோசையாலும்‌,--உம்பர்‌ காடு ழ்‌ 
ப்பட ஒல்சலால்‌ - தேவலோகக்‌ ஒழ்ப்படும்படி. உயர்சலாலும்‌,-- 
பசுமை நண்ணுசலால்‌ - பச்சை நிறம்பொருக்தி யிருத்தலாலும்‌,— 
நீடும்‌ மால்‌ எனப்‌ பொலிவன - நீண்ட வீஷ்ணு மூர்த்தியைப்‌ போல்‌ 
விளங்குவனவாம்‌.-- ் எ. று, (௫௦) 

'கோெசங்கு, சொம்பு தேமிஃசக்ரொயுதம்‌, சக்‌ ரவாகப்பக்ி. 
குலப்புள்‌--கருடன்‌, கூட்டமாகியபக்ஷி, அரி ௮ரவம்‌--அரிஎன்னும்‌ 
ஒசை, திஸியோசை. உம்பர்‌ காடு£ழ்ப்பட ஒங்கல்‌--கெடி௰வடி.க்கொ 
ண்டறு, தேவரு லகங்£ழ்ப்படிம்படி உம ர்ச்திருத் தல்‌, பசுமை நண்ணு 
தல்‌அபச்சைநமிறத்தை யடைதல்‌, 


அளியு மேணிறை புளகரு மலர்முக முக்கட்‌ 
டிளியு முட்டக ஸின்மையு மீர்முக்‌ அவன்‌ திப்‌ 
பனித குங்குமப்‌ பயோதமி பணிய மெய்ஞ்ஞான 

ம வெளிடடம்‌ தொழு மன்பரின்‌ விள ங்குவ பொய்கை, 


(இ-ள்‌) பொய்கை - தடாகங்களானலை, அளியும்‌ - அஸி 
யம்‌ -மேல்கிறை புளகமும்‌ - மேலே நிறைந்த புளசமும்‌,- அலர்‌ 


ப்‌ 


துச்சகச்சருககம்‌, க்க 


முகமும்‌ - மலர்‌ முகமும்‌, ஈரமும்‌ - ஈாமும்‌ - இவன்றி - பொரு 
ந்‌தி,--பளித குங்கும பயோசரி பணியும்‌ - பச்சைக்‌ சர்ப்பூர மங்‌ 
குங்குமப்பூவுவ்‌ கலந்த கலவைச்‌ சாக்சணிச்த ஸ்தனங்களையுடைய 
இவகாமி யம்மையார்‌ வணங்குகின்ற, மெய்ஞ்ஞான வெளி நடம்‌ 
தொழும்‌ அன்பரின்‌ விளங்குவ- உண்மையாயெ சிதம்பரச்திந்செய்‌ 
தருளும்‌ (கஈடேசப்பெருமான த) திருகிருச்சச்ை த வணங்குகின்ற 
அடியார்களைப்போல விளங்குவனவாம்‌ --ஏ., ற, (௫௪) 

அளி--௨ண்டு, இருபை, புளகம்‌அகுமிரறி, சரீரபுளக்‌ம்‌, அலர்‌ 
முகம்‌கமுகப்பில்‌ மலர்‌, மலர்ந்சமுகம்‌, ஈரம்‌அகுளிர்ச்‌சி, அன்பு, என 
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ப்பொருள்‌ கொள்க, 


அளு நாயகன்‌ றில்‌ ல்லையி னணிபெறுங்‌ கோயிற்‌ 
கோளு லாவுத வளசெழு குருமதி லண்ட 
கோள மீதுறச்‌ சோதிகள்‌ குலவிய கேமி 


வாள்‌ மால்வரை யேழுள வேலவை மானும்‌, 


(இள்‌) ஆளும்‌ நாயகன்‌ தில்லையின்‌ - (ஈம்மை) ஆண்டருளி 
ன்ற நடேசப்பெருமான எழுச்தருவயிாகின்‌ 2 நில்லவன மென்‌ 
பெயரிய இதம்பரத்தின்சணுள்ள, -— அணி பெறும்‌ கோயில்‌ - அழகு 
பொரும்‌ திய ஆலயத்தில்‌, உ ரல்‌, உலாவற வளர்‌ எழு கரா மதில்‌ - 
(கமல த இரகங்கள்‌ ௪ஞ ஞ்சறிச்கு ம்பழி வளருகின்ற எழா 
இய நிறம்‌ பொரும்‌ திய மதில்களானலை- அண்ட கோளம்‌ மிது 
உறச்‌ சோதிகள்‌ குலவிய மால்‌ நேமிவாள வரை ஏழு உளவேல்‌ - 


அண்டகடாகச்தினது உச்சியின்‌ மேற்‌ பொரும்‌ தம்படி சந்திர குரி 


யர்கள்‌ சஞ்சரிச்சின்ற பெருமை பொருந்திய சச்சரவாளகிரிகன்‌ 


எழு இருக்குமாயின்‌, அவை மானும்‌ - ௮வைக ளை யொக்கும்‌.— 
. எ. அ, (௫௨) 


ஏம வெற்பெழு மூழி2தா றலைந்துகு மிறஉாக்‌ 
காம ரித்தலத்‌ துளதெனத்‌ தளர்வறக கருதித்‌ 
தாமரைத்‌ தீவி ல்‌ பற்பல சமைத்த 


சேம மேருவிற இிறந்தபொற்‌ செறிந்தகோ புரங்கள்‌. ,; 
(இ-ள்‌) பொன்‌ செதிந்த கோபுரங்கள்‌ - பொன்னாற்‌ செய்யப்‌ 


பட்ட இருக்கோபுரங்கள்‌,--ஏம வெற்பு ௭ மும்‌ உள.நிசோறும்‌ அலை 


ந்து உகும்‌ - மகாமேருவான அ உண்டாசா கின்ற ஊழிக்‌ காலங்க 
டோறும்‌ அலைக்கு உதிர்ச்‌அவிம்‌,— காமர்‌ இச்சலச்து உளது என. 
2. 


௧௪௪ இதம்பரபுரர்ணவுமை, 


அழயெ இச்தெம்பரத்‌தில்‌ (அம்மகாமேருஇருக்குமாயின்‌) அழியாத 
என்று, தாமரைத்‌ தவிசு உறைபவன்‌ தளர்வறக்‌ கருதி - தாமரை 
யாசனத்தில்‌ வீற்றிருச்சருளிய பிரமதேவர்‌ மனத்தளர்ச்சி நீக்கக்‌ 
சரு.கி,--சமைத்த பல்பல சேம மேருவில்‌ றந்த - இருஷ்டிச்கப்ப 
ட்ட பற்பல வாய காவலையுடைய மகாமேரு மலைபோலச்‌ கிறப்புற்‌ 
இிருக் சன. ஏ, அ. (௫௩) 
அடர்ந்த வண்டமூ டிடை விடா தணைந்தகோ புரத்தை 
நங்கு தேரொடும்‌ வாயிலி னுழைந்தபோ அுவன்வான்‌ 
றெொடர்ந்த நீணெறி வீலகிமுன்‌ சூழ்வ னல்லா த 
கடந்து போகவும்‌ வல்லனோ வெழுபரிக்‌ சுதிஃரான, 
(இ-ள்‌) எழுபரிக்‌ கதிரோன்‌ - ஏழுகுதிசைகளையுடைய சூரி 
யன்‌, அடர்ந்த அண்டம்‌ ஊடு இடைவிடாது அணைந்த கோபுர 
த்தை - நெருக்கிய அண்டல்களின்‌ மத்தியில்‌ இடைவீடாமற்‌ 
போய்ப்‌ பொருந்திய திருக்கோபுரத்லை அடங்கு தேர்‌ ஓடும்‌ 
வாயிலின்‌ நுழைந்து போதுவன்‌ - அசைகின்ற இரதத்தோடும்‌ 
வாயிலின்‌ வழியாய்‌ நுழைந்து செல்லுவன்‌,--வான்‌ தொடர்ந்த 
நீள்‌ ரெறிவிலட முன்‌ சூழ்‌உன்‌ - ஆசாயசம்பச்‌ தமான நீண்ட வழி 
யில்‌ விலக (அக்சோபுரத் துக்கு) முன்‌ சுற்றிக்கொண்டு வருவன்‌, 
அல்லது கடந்‌. து போகவும்‌ வல்ல னா - அவ்வாறன்றி அக்கோபுரத்‌ 
தைத்‌ தாண்டிச்‌ செல்லவும்‌ வல்லமை யுடையவனே? அன்று. 
எ. ௮. (௫௪) 
தேறு மாகரு மரம்பையர்‌ தொகுதியுஞ செறிய 
வேறுவேறுதிர்‌ முத்தமு மணிகளும்‌ விரிந்து 
மாறுமா தெர்‌ விளங்கலால்‌ வயங்குதா ரகைப்பே 
ரான பூதலத்‌ தணைந்தமை யனையவா வணங்கள்‌. 


(இ-ள்‌) ஆவணங்கள்‌ சடைவீதிகளானவை,-- தேறும்‌ மாக 
ரும்‌ அரம்பையர்‌ சொகுதியும்‌ செறிய - தெளிவையுடைய தேவர்க 
ளும்‌ தேவ்ப்பெண்கள்‌ கூட்டங்களும்‌ ரொரும்௪,-- வேறு வேறஉ இர்‌ 
முத்தமும்‌ மணிகளும்‌ விரிந்து - (அநற்றெறுக்கத்தால்‌ அவர்கள்‌ 
அணிறர்‌ இருக்கின்ற ஆப்ரணங்களிலிருக்த) வெவ்வேறாக உதிர்‌ 
இன்ற முத்துக்களும்‌ இரத்‌ தினங்களும்‌ பரவி, மாறு மாறு ஏதிர்‌ 
வீளங்கலால்‌ - முன்னே பிரகாரிக்கின்‌ தமையால்‌,— வயங்கு பேர்‌ 

ப்‌ 
ச£ரசை ஆறு பூதலத்து அணைந்தமை அனைய - விளங்காகின்ற 
பெரிய ஈக்ஷத்‌இர நதியானது பூமியினிடத்த. வந்துசேர்ச்சமைபை 
யோத்திருந்தன,--௭, அ, (௫௮) 


கு 


துச்சகச்‌ சருக்கம்‌. ௧௪௫ 


முத்தி யாவது தில்லையம்‌ பலமென மூயங்குஞ்‌ 
சத்த மேவிய வானவர்‌ சிறெப்பின அறைக்‌ ஐ 
வித்த கத்துடன்‌ றத்தம விமானங்க ணிரைத்து 


வைத்த லாமெனப்‌ பொலிவன மாடமா விகைகள்‌. 


(இ-ள்‌) மாட மாளிகைகள்‌ - மாடல்களும்‌ மாஸிகைகளும்‌,— 
மூத்தியாவ து இல்லை அம்பலம்‌ என முயங்கும்‌ சித்தம்‌ மேவிய வான 
வர்‌ - மோக்ஷமென்று நூல்களாற்‌ றெப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுவது 
தில்லை வனத்தின்‌ கணுள்ள கனகசபையே என்று நினைக்கின்ற 
மனத்தையுடையவர்களாகிய சேவர்கள்‌,--இறப்பினால்‌ உறைந்து 2 
இறப்போடு அத்தல்த்தில்‌ வந்து தங்‌க,--வித்தகத்துடன்‌ தத்தம 
விமானங்கள்‌ நிரைத்துவைத்சல்‌ ஆம்‌ எனப்‌ பொலிலன - அதிசயத்‌ 
தோடு தங்கள்‌ சங்கள்‌ விமானங்களை வரிசையாக நிறுத்தி வைத்‌ 
தாற்போலுமென்று சொல்லும்படி விளங்குகின்றன.--௭, று, (௬) 


அங்க மாளிகை வெண்சதைச்‌ சோதிகாற்‌ திசையும்‌ 

பொங்கி மீதுளூழ்க்‌ திலங்கய பொலிவுமான்‌ மழுச்சோ A 

செல்கை யான்வடி வாய சிவகங்கை தனைவான்‌ 

கங்கை மாதி வலம்வரும்‌ காட்சியைக்‌ கடுக்கும்‌, 

(இ-ள்‌) தல்ச மாளிகை வெள்‌ சுஷதச்‌ சோதி கால்‌ இசையும்‌ 
பொங்‌ மித சூழ்ந்து இலங்கிய பொலிவு - உயர்ந்த மாளிசையிற்‌ 


பூயெவெள்ளிய சுண்ணச்சாக்‌ இன்‌ ஒரி நாலு திக்குகளிலும்‌ பொங்கி 


வழிந்து மேலே குழ்ர்து விளங்குகின்ற பிரகாசமானத,--மழுச்‌ 
சேர்‌ செம்கையான்‌ வடிவாகிய இவகங்கைதனை - மழுப்படை 
பொருந்திய வெர்த திருக்கரத்சையுடைய சிவபெருமானது வடிவா 
யெ வெகல்கையென்னுக்‌ இர்ச்சதீதை,-மா வான்‌ கங்கைநதி வலம்‌ 
வரும்‌ சாட்டுயைக்‌ கடுக்கும்‌ - பெரிய தேவகங்கையான அ பிரத கூகி 
ணஞ் செய்னெ்ற தோற்றத்தை யொத்திருக்கும்‌,--௪. று, (௫௭7 
மொய்த்த பேரொளிப்‌ பரிதி2கர்‌ முயங்கிய பரிமேன்‌ 
மத்திகைக்‌ குழாமெனப்‌ பொலி மாடவெண்‌ பதாகைப்‌ 
பத்தி தாக்குதலலாழிவதத்‌ தொழில்புரி பாகன்‌ 
கைத்த லத்தினுக்‌ குதவிசெய்‌ ஈலத்‌ தனைக்‌ காட்டும்‌. 


(இ-ள்‌) மொய்த்தபேர்‌ ஒளிப்‌ பரிதி தேர்‌ மூயங்கயெ பரிமேல்‌ 


மத்திகைக்‌ குழாம்‌ எனப்‌ பொலி மாடவெர்‌ பசாகைப்‌ பத்தி-நெரு 


ஜு 


்‌ 13 


௧௪௬ இதம்பரபுராணவரை, 


ங்யெபெரிய ஒளியையுடைய சூரியனது தேரிர்பூட்டிய குதிரையின்‌ 
மேற்‌ பொருந்திய சம்மட்டிக்‌ கூட்டம்போல்‌ விளம்காநின்ற மாளி 
கையிற்‌ கட்டிய வெள்ளிய கொடி வரிசைசகளானவை,--பாகன்தாக்‌ 
குதல்‌ ஒழிவறத்‌ தொழில்‌ புரி கைத்தலத்தினுக்கு உதவி செய்‌ £லத்‌ 
தனைக்‌ காட்டே - அத்சேர்ச்‌ சாரநியானவன்‌ அடித்தல்‌ நீக்காமல்‌ 
அத்தேரைச்‌ செலுத்துதலாகிய தொழிலைச்செய்கின்ற அவனது 
மைக்கு உதவி செய்கின்ற தாய சன்மையைக்‌ சாண்பிக்கும்‌.--- 

எ, அ, (௫௮) 


அருங்க லைச்துறை வேள்‌ வியோ ரளப்பரு மிரதங்‌ 
கருங்க ளத்திறை விழாவினிற்‌ கதிர்மணி நெடக்தோ 
மருங்கு சூழ்தரு வானவர்‌ விமானங்கண்‌ பறுகி 
னெருங்கி யிவ்வகைத்‌ திவையென நினைக்கவு மரிதால்‌, 


(இ-ள்‌) அரும்‌ கலைத்துறை ேள்வியோர்‌ அளப்பரும்‌ இரசம்‌ - 
அருமையாயெ சாஸ்திர முறைப்படி செய்மப்ப௫கின்ற யாகத்தை 
யுடையவர்களாயெ தில்லைவாழர்‌ சணர்களது அளவீடப்படாத இர 
தீங்களாம்‌,— கரும்‌ களத்து இழை விழாவினில்‌ கதிர்‌ மணி நெடும்‌ 
தேர்‌-கரிய இிருக்கண்ட சக சையடைய சிவபெருமானது அருவிறாவில்‌ 
அமைச்கப்பட்டீருக்கின்ற ஒளியை லீசுன்ற அழயெடீண்ட இரசங்‌ 
களும்‌,--மருங்கு சூழ்வானகர்‌ விமானங்கள்‌ - பக்சத்‌ இற்‌ சூழ்க இரு 
க்கின்ற தேவர்களுடைய விமானங்களும்‌,--மறுஇல்‌ நெருங்க - வீதி 
களில்‌ கெருக்குற்ற,-இவை இிவ்வகைத்து என நினைக்கவும்‌ அரிது. 
இவைகள்‌ இன்னதன்மையை யுடையன என்று (மனன்‌) 
நினைக்கவும்கூடாமையாயிரு க்கின்‌ றன ௭, ற, ஆல்‌ அசை. (6௯) 


திலக வாணுத லரீிவையா வர்க நெருக்கிற்‌ 
குலவு மாமுடி. யதிர்மணி யலகிிங்‌ குப்பை 
யுலக நாயக னம்பலல்‌ காணிய வவர்து 


தலனு அம்பரி தியருடன்‌ றலைமயக்‌ குறுமால்‌, 


(இ-ள்‌) திலக வாள்‌ அதல்‌ அரிலையர்‌ - திலசச்தை அணிந்த 
ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய பெண்கள்‌, சேவர்‌ தம்‌ 'கெளுக்கில்‌ குல 
வம்‌ மாமுடு உதிர்‌ மணி ௮லகு இடும்‌ குப்பை - சேவர்களாடைய 
செராக்கத்தினாற்‌ பொருந்திய பெரிய முடிகளிலிரு்து உதிர்னெற 
இரத்தினங்களைப்‌ பெருக்குதலாலாகிய குப்பையானஅ உலக 
நாயகன்‌ அம்பலம்‌ காணிய - உலகராயகனாதிய கடேசப்பெருமான்‌ 


கரி 


ட்‌ 


அச்சகச்‌சருக்கம்‌, சளி 


எழுர்கீறாளியிராமின்‌ ற கனகசபையைத்‌ சரிச்கும்பழ-உவர்‌௫, 
தலன்‌ உறும்‌ பரிதியருடன்‌ தலைமயக்கு உறும்‌ - மகிழ்ந்து பூமியில்‌ 
வந்து பொரும்‌ திய குரியர்களோடு கலர்திருக்கும்‌-௭. இ, ஆல்‌ 

அசை, (௬௦) 


ஒன்றி லாதவைம்‌ புலன்வழித்‌ தடைபடா அலகை 
வென்ற மாதவர்‌ மன்றிடை நடந்தொழ விரைந்து. 
தன்று மன்பொடு செல்வுழிச்‌ சுரர்முடி யிடைவிழ்‌ 
மன்றன்‌ மாலையே வழியிடை தடுப்பன மறுகு, 


(இ-ன்‌) ஒன்று இலாத ஐம்புலன்‌ வழித்‌ சடைப்படாது 
உலகை வென்ற மாதவர்‌ - (ஒன்றையொன்று) பொருக்துதலில்‌ 
லாத பஞ்சேக்‌திரியங்களின்‌ வழியில்‌ தடைப்படாமல்‌ பிரபஞ்ச 
வாழ்க்கையைச்‌ செயித்த பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌, 
மன்னு இடை நடம்‌ தொழ இயைந்த - கனசசபையிணிடத்துச்‌ 
செய்தருளா நின்ற திருரிருத்தத்தை வணங்கும்படிச்‌ சம்மதித்த -— 
அன்றும்‌ அன்புடன்‌ செல்வுழி - பொருந்திய அன்போடு போகின்ற 
காலத்தில்‌ சார்‌ முடியிடை வீழ்‌ மன்றல்‌, மாலையே மறகுவழி 
இடை தடுப்பன - தேவர்களுடைய முடிகளிலிருந்து விழுன்ற 
வாசனை பொரும்திய மலர்‌ மாலைகளே அத தடுவிற்‌ ஐடுப்பன 


வாம்‌ ௭, A, (௬௧) 


நீடு மண்ணல்பான்‌ மலைமகள்‌ செறிந்தமை நிகர்ப்ப 
மாடு யர்ர்தபே ரம்பலச்‌ சோதியும்‌ வடபாறி 
கோடு கொண்டெழி னிழலுமிழ்‌ குலவிய வடத்தி 
னூடு தங்யெ பசுமையுங்‌ கலந்துநின்‌ நெளிரும்‌. 


(இ-ள்‌) நீடும்‌ அண்ணல்‌ பால்‌ மலைமகள்‌ செறிந்தமை நிகர்‌ 
ப்ப - அழிவில்லாதவராகிய சிவபெருமானுடைய இடப்பக்கத்தில்‌ 
பர்வத ராஜ குமாரத்தியாகிய்‌ உமாதேவியார்‌ பொருந்தி வீற்றிருத்த 
லைப்போல்‌,— மாடு உயர்ந்த பேர்‌ அம்பலச்‌ சோதியும்‌ - பொன்னாற்‌ 
செய்யப்பட்டு உயர்ந்‌ திருக்கன்ற பெரிய கனசசபையின்‌ பிரகாச 
ழூம்‌,--வட்பால்‌ கோடு கொண்டு எழில்‌ நிழல்‌ உமிழ்‌ குலவிய வடதீ 
தின்‌ ஊடு தங்க பசுமையும்‌ - அக்கனகசபைக்கு வடபக்கத்‌ இல்‌ 
கொம்புகளை யுடையதாய்‌ அழயெ நிழலைத்‌ தரும்படி. நிற்கின்ற 
ஆலமரத்திற்‌ பொருந்திய பசயஙிறமும்‌,--சலந்து நின்று ஒளிரும்‌ - 
பொருந்தி நிலை பெற்று விளங்கும்‌,--௪. அ, (௬௨) 


£௪௮ சிதம்பர [ராணாவை 


மதிய மீ தழ்‌ வடத்தரு வயங்குற வெறுக்கைப்‌ 
பொது வெழுஞ்சுட ரண்டமேற்‌ பொலிவதோ தஇிமமுங்‌ 
கஅவு கேழுலுமா யயன்‌ கண்ணன்குன்‌ றேட 

முதரு நீடொனளித்‌ தழற்பிழம்‌ பென்னலா மொழியின்‌, 


(இ-ள்‌) மீது மதியம்‌ கழ்டத்தரு வயங்குற - மேலே சந்திர 
னும்‌ கீழே அல்‌ விருக்ஷமும்‌ விளங்க,--வெறுச்கைப்‌ பொது எழும்‌ 
சுடர்‌ அண்டமேல்‌ பொலிவது மொழியின்‌ - கனசசபையினின்றம்‌ 
எழுனெற சோதியானத ஆகாயத்தின்‌ மேற்‌ பிரகாரிப்பதைச்‌ 
சொல்லுமிடத்து,--அயன்‌ கண்ணன்‌ ஒதிமமும்‌ கதவு கேழலுமாய்‌ 
புதன்சேட - பிரமதேவரும்‌ விஷ்ணு மூர்த்தியும்‌ அன்னமும்‌ வேகத்‌ 
தோடு பூமியைத்‌ தோண்டுகின்ற) பன்றியுமாக வடிவங்கொண்டு 
அடியுமுடியும்‌ தேட முதிரும்‌ நீடு ஒளித்‌ தழற்‌ பிழம்பு என்ன 
லாம்‌ - மிகவம்‌ நீண்டு எழுந்த ஒளியையுடைய அக்கினிப்‌ பிழம்பு: 
என்று சொல்லலாம்‌.-௪, ௮, (௬௯) 


திரு ஈடந்தொழு வோர்சிவ மாகிய செயல்போ 
லரு ளிலங்கிய வம்பலத்‌ தாடகத்‌ சதொளியா 

லிரு பெருஞ்‌ சுடர்த தாரகை யெழிற்சரா சரங்கண்‌ 

மருவி யுள்ளன தமனிய வடிவமாய்‌ வயங்கும்‌, 


(இ-ள்‌) திரு நடம்‌ தொழுவோர்‌ சிவம்‌ ஆயெ செயல்போல்‌ - 
இருநிருச்சச்ன ச வணங்குபவர்கள்‌ சவமாசன்ற செய்கையைப்‌ 
போல்‌,--அருள்‌ இலங்யெ ௮ம்பலத்து ஆடகத்‌து ஒளியால்‌ - இருப 
விளம்கிய கனகசபையினத பொற்‌ பிரகாசத்தால்‌,--இரு பெரும்‌ 
௬டர்‌ தாரகை எழில்‌ சரம்‌ அசரங்கள்‌ மருவி உள்ளன தமனிய வடிவ 
மாய்‌ வயங்கும்‌ - இரண்டு பெருஞ்சுடர்களாயெ சந்திர குரியர்களும்‌, 
நக்ஷதீதிரல்களும்‌, அழகிய சரம்‌ ௮சமமென்னும்‌ அன்மாச்களும்‌, 
(மற்று உல்கச்திற்‌), பொருதி பவ்ய பொருள்களும்‌ பொன்‌ 
வடிவமாகவே விளங்கும்‌.--௪, று, (௬௪), 


விழைவு கொண்டணை விண்ணவர்‌ மகுடகோ டிகளின்‌ 
றழைவு கொண்டெழு கற்பகத்‌ தமனிய மாலை 

யிமை நெருக்குற வீழ்வன பொற்றல மென்ப்பொன்‌ 

மழை முகிற்குல மொழிவறப்‌ யொழிவன மானும்‌, 


(இ-ள்‌) விழைவு கொண்டு அணை விண்ணவர்‌ மகுட சோடிக 
ஸின்‌ - விருப்பத்தோடு சிதம்பரஸ்சலச்‌ தில்‌ வருகின்ற சேவர்கள௪ 


ஆச்சகச்சருக்கம்‌, ௬௪௯ 


அனேக ட. களிலிருகஐ,--சழைவ கொண்ட? எழு கற்பகத்‌ த சமனிய 
மாலை இழை சரெருக்குற வீழ்வன - செழித்து வளர்ந்‌ துயாந்த கற்பக 
சருவினத பொன்னிறம்‌ பொருந்திய மலர்‌ மாலைகள்‌ (ஒன்றெொன்ற) 
இழைந்து நெருங்கி விமுதலானவை,-- முகில்‌ குலம்‌ பொன்‌ சலம்‌ 
என- மேக கூட்டங்கள்‌ இதவும்‌ பொன்னுலகமென்று நினைத்து 
பொன்மழை பொழிவன மானும்‌ - பொன்‌ மழை பொழிதலை யொத்‌ 
திருக்னெறன ௭, அ. (௬௫) 


எண்ட லததுறு கடவுள ரிமைத்திம்‌ யாகத்‌ 
துண்டி வேண்டிய வண்டர்கம மேனிமோ யொனிழய 
கொண்ட வங்கியின்‌ கொழும்புகை யண்டகூ.டத்து 


மண்ட லாற்சிறய்வ ஈதியமு மாகுதி மணக்கும்‌, 


(இ-ள்‌) எண்‌ தலத்து உறு கடவுளர்‌ இழைத்திடம்‌ யாகச்கு 
ஒளியே கொண்ட அங்கியின்‌ கொழும்புகை அண்ட கூடத்தும்‌ மண்‌ 
டலால்‌ - மஇிக்சத்தக்ச பூமியினணிடத்துள்ள பிராமணர்களால்‌ செய்‌ 
யப்படூம்‌ யாகத்தி லுண்டாகயெ ஒளி பொருர்திய அக்கிணியின து 
செழிய புகையானத அகாயத்தின்‌ உச்சியிற்போய்ப்படிதலால்‌,— 
உண்டி வேண்டிய அண்டர்தம்‌ மேனியோ தெம்வ ஈதியமும்‌ ௮குதி 
மணக்கும்‌ - அவ்வியாசத்திற்‌ நிகாடுக்கப்படும்‌ அவி உணவை விரு 
ம்பிய தேவர்களுடைய சரீரமாத்திரமா ? தேவகம்கையினிடச்‌ தம்‌ 
ஆகுதியின்‌ வாசனை வீசும்‌,--௪, று, (௬௬) 


படைப்‌ புறத்தனை மறைப்பன பணிலங்கள்‌ பழன 
மடைப்‌ ன ட்‌ மறைப்பன மணிமுத்த மைந்தர்‌ 
தொடைப்‌ புறத்தனை மறைப்பன தும்பி கண்மறையோரி 
கடைப்‌ புறத்தினை மறைப்பன கடவுளர்‌ தொகுதி, 


(இ-ள்‌) பணிலங்கள்‌ படைப்பு றத்‌ தினை மறைப்பன - சங்குசள்‌ 
கலப்பைச்சாலின்‌ வெளியை மறைப்பன ;_—மணி முத்தம்‌ பழன 
மடைப்புறத்தினை மறைப்பன - மணிகளும்‌ முத்துக்களும்‌ வயலி 
னது நீர்‌ மடையின்‌ வெளியை மறைப்பன ;--தும்பிகள்‌ மைர்தர்‌ 
தொடைப்புறத்‌ தனை மறைப்பன - வண்கெள்‌ சாளையர்சள த! மாலை 
யின்‌ வெளியை மறைப்பன கடவுளர்‌ தொகு இ மறையோர்‌ கடை 
ப்புறத்தினை மறைப்பன - தேவர்களுடைய கூட்டங்கள்‌ பிராமணர்‌ 


களுடைய வீட்டின்முற்றத்தின்‌ வெளியைமறைப்பன—.எ. அஃ () 


நெடிய மான்முதற்‌ கடவுளர்‌ நிறைதலா லறையும்‌ 
டியி லாமையான்‌ மகத்தொடு தவம்பர வுசலான்‌ 


௧௫௫௦ சிதம்பரபுராணவுரை, a 


முடிவி லாமையா னற்கதி சருதலான்‌ முடியா 


வடிகள்‌ வாழ்தலா லாரண மனையதற்‌ நகரம்‌, 


(இ-ள்‌) அரந்கசரம்‌ - ௮௪ தமபரஸ்தலமான ௫, செடிய மால்‌ 
முதல்‌ கடவுளர்‌ நிறைதலால்‌ - நீண்ட விஷ்ணுஞூர்த்தி முதலிய 
தேவர்கள்‌ நிறைர்திருத்தலாலும்‌ ,- அறையும்படி இலாமையால்‌: (இத்‌ 
தன்மையுடைய செனச்‌) சொல்லும்‌ தன்மை பில்லாமையாலும்‌,-மக 
த்சொடு தவம்‌ பரவுதலால்‌ - யாகத்சோடு தவமும்‌ விரிந்‌ திருத்தலா 
லும்‌,--மூடிவு இலாமையால்‌ - முடிவில்லாமையாலும்‌, நல்க இிதரு 
தலால்‌ - ரல்ல மோக்ஷத்தைக்‌ கொடுத்தவாலும்‌,--முடியா அடிகள்‌ 
வாழ்தலால்‌ - முடிவில்லாத சிவபெருமான்‌ வாழ்ச்து கொண்டிருத்த 
லாலும்‌ - அரணம்‌ அனையது - வேதங்களை யொத்திருக்கின்றது.-- 
௭. அ, (௬௮) 
வேறு. 


நிறையும்‌ முணர்வும்‌ நெறியும்‌ மறரும்‌ 
மறையும்‌ மகமும்‌ மறுகும்‌ மணமும்‌ 
பொறையும்‌ தவமுங்‌ கொடையும்‌ புகழும்‌ 
மிறையும்‌ முயிரும்‌ மென்நின்‌ றிலகும்‌. 


(இ-ள்‌) நிறையும்‌ உணர்வும்‌ செறியும்‌ அறமும்‌ மறையும்‌ மக 
மூம்‌ - நிறைந்த அறிவும்‌ ஒழுக்கமும்‌ சருமமும்‌ வேதமும்‌ (அவ்‌ 
வேத விதிப்படி (செய்கின்ற) யாகங்களும்‌,-— மறுகும்‌ மணமும்‌ 
பொறையும்‌ தவமும்‌ கொடையும்‌ புகழும்‌ - அவ்வீதிகளிலுள்ள 
விவாகச்சடங்குசகளும்‌ பொறுமையும்‌ தவமும்‌ தானமும்‌ ஒர்த்தியு 
மாய இவைகள்‌, இழையும்‌ உயிரும்‌ என நின்று இலகும்‌- பதியும்‌ 
பசுவும்‌ போல (அத்தலத்தில்‌) நிலைபெற்று விளங்கும்‌.--௪., அ.(௬௯) . 


அருளம்‌ பலமீ தடர்பொற்‌ சுடரா 
லிருள்வெம்‌ பக லேன்‌ றிவைகண்‌ டி.லமா 
அருவும்‌ மருவும்‌ மொருவும்‌ மொருவன்‌ 
சருமெய்க்‌ கதியென்‌ பஅமித்‌ தலனே; 


(இ-ள்‌) அருள்‌ அ௮ம்பலமீது அடர்‌ பொன்‌ சுடரால்‌ - திருவரு 
ஊைப்பாலிக்சன்ற கனசசபையினிடச்து விளங்கிய பொற்பிரகாச த்‌ 
சால்‌ இருள்‌ வெம்‌ பகல்‌ என்று இவை கண்டிலம்‌ - இருட்தாலம்‌ 
வெவ்விய பகற்சாலம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட இவைகளின்‌ (வேறுபா 
ட்டைக்‌) கண்டோமில்லை ;--உருவும்‌ அருவும்‌ ஒருவும்‌ ஒருவன்‌ 


அச்சகச்சருக்கம்‌, ௧௫௮ 


தீரும்‌ மெய்கீகதி என்பதும்‌ இத்தலனே - உருவமும்‌ அருவமும்‌ 
நீங்கிய ஒப்பில்ல்ரத இவபெருமானாழ்‌ கொடுக்கப்பட்ட அழியாத 
மோக்ஷம்‌ என்று சொல்வதும்‌ இச்சிதம்பரஸ்தலமே யாம்‌. ௪. று, () 


மூவா பிரமா முனிவோர்‌ முயலும்‌ 

தாவாத மகந்தணி லுண்டு பொதுத்‌ 

தேவா டல்பணி% தருள்சேர்‌ நகரத்‌ 

தோவாத களிப்பின ரும்பமேலாம்‌, 

(இ-ள்‌) உம்பர்‌ எலாம்‌ - தேவர்களெல்லாம்‌,— மூவர்யிர மாமு 
ணிவோர்‌ முயலும்‌ தாவாக மகம்‌ தனில்‌ உண்டு - இல்லை மூவாயிர்‌ 
முகரிவர்களால்‌ முயன்று செய்யப்படும்‌ கெசெலில்லாத யாகத்தில்‌ 
அவிப்பாகம்‌ வாங்கியுண்டு, பொதுக்‌ தேவு அடல்‌ பணிர்து - சனக 
சபேசனது தஇிருரிருத்தத்தை வணங்‌ அருள்‌ சேர்‌ நகரத்து 
ஓவாக களிப்பினர்‌ - கருபையைப்‌ பாலிக்கின்ற அச்சசம்பரஸ்சலச்‌ 
இல்‌ நீங்காத சந்தோஷத்தோடு வூப்பார்கள்‌,--௪, று, (௭௧) 


எங்கும்‌ மறை யெங்கணு மாகமமே 

யெங்கும்‌ மக மெங்கணு மர்ச்சனையே 

யெங்கும்‌ தவ மெங்கணு நீளறமே 

யெங்கும்‌ தீரு வென்றுமிலங்‌ குறுமால்‌, 

(இ-ள்‌) எங்கும்‌ மறை - (அச்சிதம்பரஸ்தலத்‌ தில்‌) எவ்வீடல்க 
ளிலும்‌ வேதகோஷ்டங்களும்‌,— எங்கணும்‌ ஆகமம்‌ - எவ்விடத்தும்‌ 
ஆகமழுழக்கமும்‌,--ஏங்கும்‌ மகம்‌-எவ் விடத்தும்‌ யாகங்களும்‌,---௪.வ்‌ 
கணும்‌ அர்ச்சனை - எவ்விடத்தும்‌ வெபூசைகளும்‌,— எல்கும்‌ தவம்‌ - 
எவ்விடத்தும்‌ தவங்களும்‌,--ஏங்கணும்‌ நீள்‌ அறம்‌ - எவ்விடத்தும்‌ 
மிகுக்ச தருமல்களும்‌,— எங்கும்‌ திரு - எவ்விடத்துஞ்‌ செல்வங்க 
ரூம்‌, என்றும்‌ இலங்குறும்‌ - (ஆகியஇவைகள்‌ ) எம்பொழுதும்விள 
ஙடச்‌ கொண்டிருச்கும்‌.--௪. று, (௪௨) 

நீடும்‌ தவ முர்கிதயும்‌ விதியிற்‌ 

ஹே! கதியும்‌ திகழ்மன்‌ றிடை நின்‌ 

மூடும்‌ பதமென்றறிவைச்‌ செறியக்‌ 


கூடிக்‌ தகையோர்‌ குண னொன்று மிலோர்‌, 


(இ-ள்‌) சீடும்‌ தவமும்‌ நிதியும்‌ விதியில்‌ தேடும்‌ கதியும்‌ நிசம்‌ 
மன்று இடை நின்று ஆடும்‌ பசம்‌ என்று -மிகுந்த தவமும்‌ பொரு 


௧௫௨ சதம்பரபுராணவுரை. 


ரம்‌ விதிவசத்தாற்‌ நெடி யடையத்தக்க மோக்ஷமூமாகிய இவைகள்‌ 
விளங்காநின்ற கனகசபையினின் று திருநிருத்தஞ்செய்சருளாநின்‌ ற 
தடேசப்பெருமானது திருவடிகளே என்று நினேத்‌த- அறிவைச்‌ 
செறியக்‌ கூடும்‌ தகையோர்‌ - தமது புத்தியை அத்திருவடியினிட தீ 
அப்பதியும்படிச்‌ செய்கின்ற சன்மையையுடைய பெரியோர்கள்‌ ,— 
குணன்‌ ஒன்றும்‌ இலோர்‌ - யராதொருகுணமுயில்லர்தவர்களாய்ப்‌ பர 
வசப்பட்டவர்களாவார்கள்‌ ௭, று, (௭௩) 


வற்றா வினைசெற்‌ அுயர்மா தவமே 

உ யுற்று ருமு।ு தொளிரொண்‌ கதிவா 
னெற்மு வியமன நெதிர்பார்‌ வையினிற்‌ 
பெற்றா ரினியோர்‌ பெறுபேறுமிலார்‌. 


(இ-ள்‌) வற்றா வினை செற்று உயர்‌ மா தவமே உற்றாரும்‌: குறை 
தலில்லாத வினைகளை யழித்து உயர்க்த பெரிய தவத்தையுடையலர்‌ 
களும்‌ உரு ஒளிர்‌ ஒள்‌ கதிர்வான்‌ எல்‌ தாவிய மன்று எதிர்‌ பார்‌ 
வையில்‌ பெற்றார்‌ - அடைதற்கரிதாய்‌ விளங்குகின்ற ஒள்ளிய வேக 
த்தோடு சஞ்சரிக்கின்ற சூரிய மண்டலத்திற்றாவுன்‌.॥ ஒளியையு 
டைய சனசசபையை நேரே நின்று கண்களாற்றரிரித்தவர்களும்‌ 4 
இனி ஓர்‌ பெறு பேறும்‌ இலர்‌ - இனி அடையக்கூடிய பேறுகள்‌ 
ஒன்றுமில்லாதவர்களாவார்கீள.-—௭, று (௭௫) 


கொன்றா ருயிருண்‌ கொடுவெஞ்‌ சமனை 
வென்று ரழியா விரதத்‌ துயர்வோர்‌ 
மன்று டிமலர்ப்‌ பதமல்‌ லதுவே 


றெொன்றாு தொளிரும்‌ முளமெய்‌ யுரையேரா. 


(இ-ள்‌) அழியா விரதத்த உயர்வோர்‌ - (அச்சிசம்பாஸ்தலத்‌ 
தில்‌) கொல்லாவிரதத்‌ தினலுயர்ந்த பெரியோர்களும்‌, --மன்றுஆடும்‌ 
மலர்ப்பசம்‌ அல்லது வேறு ஒன்றாது ஒளிரும்‌ மெய்‌ உளம்‌ உரை 
யோர்‌ - கனகசபையினிடத்துத்‌ திருகிரூத்தஞ்‌ செய்சருளா நினற 
(கடேசப்பெருமான இ) செந்தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளிலே 
யல்லாமல்‌ வேடன்றிலும்‌ பற்றாது விளங்குகின்ற மனம்‌ வாக்குக்‌ 
சாயக்களையுடையவர்களும்‌,--௮ர்‌ உயிர்‌ கொன்று உண்‌ கொடும்‌ 
வெம்‌ சமனை வென்றார்‌ - நிறைந்த உயிரைக்கொன்று உண்ணுகின்ற 
மிகுக்த கொடுமையையுடைய இயமனைச்‌ செயிச்சவர்‌ களாவார்‌ 
கள்‌ ௭, அ, (௭௫) 


¥ 


அச்சகச்ச ருக்கம்‌, ௧௫௯௩ 


எய்தாத பெரும்‌ பதமெய்‌ திடினு 
கொய்தா நினைவோர்‌ நவன்மன்‌ முறையும்‌ 
பைதா மர்வா பரணன்‌ பணியே 


செய்தார்‌ வழுறுக்‌ திகழ்வாழ்‌ வுடையோர்‌. 


(இ-ள்‌) அவல்‌ மன்று உறையும்‌ பை தாழ்‌ அரவாபரணண்‌ 
பணியே செய்து ஆர்வம்‌ உறும்‌ இசழ்‌ வாழ்வு உடையோர்‌ - (எவர்க 
ளாலும்‌) அதிக்கத்தக்க கனக சபையினிடத்தே எழுச்சருளியிரா 
நின்ற படம்‌ பொருந்திய சர்ப்பச்சை ஆபரணமாக அ௮ணிக்த நடேச 
ப்பெருமானுக்குத்‌ ருத்தொண்டு செய்சலிலே விருப்பமிகுக்சு விள 
ங்காஙின்ற வாழ்வையைடயவர்கள்‌.--எய்தாத பெரும்பதம்‌ எய்‌ இடி. 
னும்‌ நொய்தா நினைவோர்‌ - அடையக்கூடாத பெரிய பதவிகளை 
யடைந்தாலும்‌ அதனை அற்பமாக நினைப்பார்கள்‌ எ, று, (௪௬) 


அறிவா ரறிவா லறியா நிறையும்‌ 
மறஜிவா ரருளா லறிவார்‌ பிறிதொன்‌ 
த்றிவா னமையா ரறியா மையிடக்‌ 
திறிவா மென மெய்‌ யறிவூ டமைவார்‌. 


(இ-ள்‌) அறிவார்‌ - (அறியவேண்டியவற்றை) அறியவேண்டிய 
வர்கள்‌,--அறிவால்‌ அறியா நிறையும்‌ ,அறிவு- ப்சு ஞானச்சாலும்‌ 
பாச ஞானத்தாலும்‌ அறியப்படாத பரிபூரண ஞானமாயெ பர 
சிவத்தை ஜர்‌ அருளால்‌ அறிவார்‌ - அருமையாஇய (அப்பர்‌ 
னது) திருவருளினாலே (அதனை) அறிந்து கொள்ளுவார்கள்‌, - 
பிறிது ஒன்று அறிவான்‌ அமையார்‌ - (அவர்கள்‌) வேஜொன்றையு 
மறிய விரும்பார்கள்‌,--அறியாமை இடத்து - அறியாமையிடமாயெ 
அரியா இதத்‌ தில்‌ உள்ள,--௮றிவு அம்‌ என - மெய்ஞ்ஞானப்‌ பொரு 
ளாம்‌ என்றெண்ணி,--மெய்‌ அறிவூர அமைவார்‌ - சச்‌ துவ உணர்ச்சி 
யோடு அமைச்‌ திருப்பார்கள்‌.--௪, று. (௪௪) 


வாக்குக்கெட்டா நிலையாதலின்‌, அறிஷடமைவார்‌ என்றார்‌, 
© 


வேதா கமால்‌ விரிநால்‌ பலவும்‌ 
போதா வுணரும்‌ முணர்வுக்‌ குணர்விர்‌ 
நாதாதி கடந்து நடம்‌ புரியுக்‌ 


தாதா கமலச்‌ சரணென்‌ றுணாவார்‌, ல்‌ 


(இ-ள்‌) வேதாகம அல்‌ விரிதூல்‌ பலவும்‌ ஒதா உணரும்‌ 
உணர்வுக்கு உணர்வு - (மேற்சொல்லிய ஞானிகள்‌) வேசம்‌ ஆ௫ 


கட இதம்்‌பரபு.ராணவுமை, 


மம்‌ என்னு முதனூல்களையும்‌ அதன்‌ வழிநூல்களாக விரிந்து இடக்‌ 
இன்ற பலசாஸ்‌ இரங்களையும்‌ இதியுணரும்‌ அறிவுக்கு அறிவ, இர்கா 
தாதி கடந்து டம்புரியும்‌ தாதா கமலச்‌ சரண்‌ என்று உணர்வார்‌ - 
இந்நாச முதலானவைகளைச்சடந்து திருரிருத்சஞ்செய்தருளாநின்‌ ற 
பிசாவாயெ £டேசசூர்த்‌ தியின அ செக்தாமசை மலர்போன்ற இருவ 
டியே என்று அறிர்து கொள்‌ ளூவார்கள்‌ ௭. று, (௭௮) 


ஆரு அகடம்‌ தருளா ரணமு௩்‌ 

தேறு தொளிர்தற்‌ பரகிற்‌ ககனத்‌ 
£ அரு வுணரா வுருகா மகிழும்‌ 

பேறா ரவரிற்‌ பெறுவா ரிலரே. 


(இ-ள்‌) ஆறாறு கடந்து - முப்பத்தாறு தத்துவங்களையுங்கட. 
நீத, அருள்‌ ஆரணமும்‌ சேராது ஒளிர்‌ - (சவபெருமானால்‌) ௮௬ 
ளிச்செய்யப்பட்ட வேதங்களாலும்‌ அறியப்படாத விளங்குந்‌ ற,- 
தற்பர இத்‌ கசனத்து- சனச்கு மேலானதாய்‌ விளங்குகின்ற சிசம்ப 
சத்‌ தினிடத்து,--உளரா உணரா உருகா மகிழும்‌ பேறு - அன்புசர 
ந்து ௮றிச்து மனமுருக மிமும்படியான பேற்றை அவரின்‌ பெறு 
வார்‌ ஆர்‌ - அவர்களைப்போலடையத்தீக்கவர்கள்‌ யாவார்‌,— இலர்‌ - 
ஒருவருமில்லை,--௪, ௮, (௪௯) 

இத்தன்‌ மையரென்‌ றுமிருப்‌ பதுமெய்‌ 

வித்தகன்‌ னதமுது திவிரும்‌ பனெர்கஞ்‌ 

சித்தங்‌ கணிலா யதஅித்‌ துருவக்‌ 

_ தத்தன்‌ வடிவா யெ தந்நகரம்‌, 


(இ-ள்‌) அந்நகரம்‌ - அச்‌சிதம்பரஸ்தல்மான து; இத்தன்மை 
பர்‌ என்றும்‌ இருப்பது - மெற்செரல்லிய. இவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌. 
வடிப்பது ,--மெய்வித்து அன்னது - சத்தியத்துக்கு வித்தாயுள்‌ 
ளத, முத்தி விருப்பினர்தம்‌ சத்தங்கள்‌ நிலாயது - மோக்ஷத்தை 
விரும்பினர்களுடைய மனங்களில்‌ விளங்கப்பெற்றது ;- ஏத்த உரு 
வத்தஅத்தன்‌ வடிவாகியது - ஞான சொரூபியாகிய சிவபெருமானது 
வடிவமாக உளளத.--௭எ. று. ( (20) 


வேறு, 


முல்லைத்‌ திருநகை வல்லைப்‌ பொருமுலை முடியா வுமை 
இரு வழ. பேணத்‌, தொல்லைப்‌ பழமை யெல்லைக்‌ தனிமுத 


அச்சகச்‌சருக்கம்‌, ௧௫௫ 
ருலையா ஈலமுறு நிலையங்கண்‌, டல்லைப்‌ பொருவினை வெல்‌ 
அத்‌ தமர்சிவ மதுவா நெறியருள்‌ பொது மேவத்‌, தில்லைத்‌ 
திருஈகர்‌ மல்லற்‌ களியொடு சென்றான்‌ மனுரெறி குன்றா 


தான்‌, 


(இ-ள்‌) மனு நெறி குன்றாதான்‌ - மனுசாஸ்திரவழியிற்றவறாத 
வ்னாயெ சபாபதிப்பிரியன்‌ என்னுஞ்சேரராஜனானவன்‌,_ முல்லைத்‌ 
தஇிருககை வல்லைப்‌ பொருமுலை - முல்லையறாம்பு போன்ற அழயெ 
பதகளையும்‌ குதாகெருவி போன்ற ஸ்தனக்களையுமுடைய௰ய,-— முடியா 
உமை திருவடி பேண - முடிவில்லாத சிவகாமியமமையார அ இருவ 
ஓகனைத்‌ தரிசிக்க விரும்பி,--சொல்லைப்பழ மறை எல்லைச்‌ கனிழமு 
தல்‌ தொலையா ஈலம்‌ உறும்‌ நிலையம்‌ கண்டு - மிகவம்‌ பழமையாயெ 
வேதமுடிவிற்கூறிய ஒப்பற்ற மூசல்வசாகய சிவபெருமான அ நீல்‌ 
சாத ஆனர்தத்தைத்தருனெற திருகிருத்சத்தை த்தரிெத் து அல்லை 
ப்பொரு வீனை வெல்‌ உத்தமர்‌ வெம்‌ அது ஆம்‌ நெறி அருள்‌ பொது 
மேவ - இருட்டையொக்ச வினைகளை வென்ற பெரியோர்களுக்குத்‌ 
தாம்‌ சிவமாச்சன்மையாகின்ற மோக்ஷமார்க்கத்தைக்‌ கொடுச்தருளுி 
ன்ற கனகசபேசனிடத்தே வந்து சேர, மல்லல்‌ கஸீயொடு - யிகு 
நீத சந்தோஷத்தோடு - தில்லைழ்திற நகர்‌ சென்றான்‌ - இல்லைவன 
மாகிய அழகிய சிசம்பரஸ்தலத்திற்‌ போய்த்சேர்ம்‌ தான்‌, ௪, று. (௮௧) 


குலவெற்‌ பினமரு எடையத்‌ இருஈகர்‌ குடிபுக கன 
வென மதிமிக்கோர்‌, புலணுற்‌ றறிவரு ஈலனிற்‌ கிளர்திகம்‌ 


_ பொற்கோ புரமவை முற்காணா, விலகப்‌ பொலனணி பெறுதற்‌ 
- சிவிகையி னிழியா வருணெறி உ.ஜியாம்‌, தலனீத்‌ கள்‌ 


வடி வுறமிக்‌ சகம௫ம்‌ தணியப்‌ பரிவொடு பணிவும்மான்‌. 


(இ-) குல வெற்பு இனம்‌ அருள்‌ அடையத்‌ இிரு£சர்‌ குடிபுக்‌ 


ன்‌ வ கட மாய்‌ மலைக்‌ இரு வருளைப்‌ பெறும்படி. தம்பா 
-தீதி.ம்‌ குடிபுகுச்தாற்போல்‌,-மதி மிக்கோர்‌ புலன்‌ உற்று அறிவரும்‌ 


நலனில்‌ கிளர்‌ திகழ்‌ பொன்‌ கோபுரம்‌ அவை முன்‌ காணா - அறிவான்‌ 


மெம்பட்ட பெரியோர்கள்‌ ஜம்புலன்க௧ளாலுற்று அறியும்‌ அமகனான்‌ 


) 


மிகுக்து விளங்குகன்ற பொன்மயபமாரயெ கிருக்கோபுரங்களை அக்கன்‌ 


சபைக்கு முன்னேகண்டு_ இலகப்‌ பொலன்‌ அணி பெறு நல்‌ திவி 
கையின்‌ இழியா - விளங்கும்படி. பொன்னாற்செய்யப்பட்டு அழகை 
யப்பெற்ற நல்ல பல்லக்கின்‌ றங்‌ மே இறங்கி அருள்‌ நெறி வதி 
பாம்‌ இரு ரூண்மார்ச்சத் துக்கு வழி/யாதிய,--அ௮ச்சலனில்‌ அன்‌ 


௬௫௭௬ திதம்பரபுராணவுமை, பூ 


வடிவு உற மிக்க ௮கமூழ்வு தணிய பரிவு ஓஒ பணிவு உற்றான்‌ - 

அச்‌செம்பரஸ்தலத்தில்‌ புழுதிகள்‌ சரிரத்திற்‌ பொருந்தும்படி மிக்க 

மனமகழ்ச்‌சியினால்‌ குளிர்ந்த அன்போடு ஈமஸ்கரித்தான்‌.— ௭,௮. () 
தண்ணிய என்பது தணிய என இடைக்குறையாக வந்த அ. 


மடமா மகளிர்க ளூடனா டவர்களு மறைநா லவாக௫ 
மிறைபா தத்‌, திடமா யேவறி வுடையா ரெவர்களு. மியல்வா 
ணருமிசை முூரல்வாருர்‌, தொடரா தாவுட னடரா மிகுபுகழ்‌ 
அதயா நிறைகலை மதிகாணுங்‌, கடலா மெனவரு ளடலான்‌ 


மணுநெறி கண்டான்‌ வாவெதிர்‌ கொண்டார்கள்‌. 
னு ந 


(இ-ள்‌) மடம்‌ மா மகளிர்‌ உடன்‌ ஆடவர்களும்‌ மறைதூலவர்‌ 
களம்‌ - அறியாமை பொரும்‌ திய பெரிய பெண்களும்‌ புருஷர்களும்‌ 
வேதத்தையறிர்த பிராமணர்களும்‌, இறை பாதத்து இடம்‌ ஆ௫ய 
அறிவு உடையார்‌ எவர்களும்‌ - சவபெருமான அ இரு வடி.க்கிருப்பி 
ட மாகிய ஞானத்தையுடைய யாவர்களும்‌,--இயல்‌ வாண்ரும்‌ - இய 
ற்றமிழ்வாணராகிய புலவர்களும்‌,--இசை முரல்‌ வாரும்‌ - இசைத்‌ 
தமிழ்‌ பாடுகின்ற பாடகர்களும்‌ தொடர்‌ ஆதரவு உடன்‌ அடரா - 
பின்றொடர்கின்ற ஆசையோடு நெருங்கி நின்‌ இ, மிகுபுகழ்துதியா- 
(அவ்வரசன த) மிக்க புகழை யெடுச்தத்துதித்து-நிறை கலை மதி 
காணும்‌ கடல்‌ ஆம்‌ என - நிறைந்த கலைகளையுடைய பூரணைச்சந்திர 


னைக்‌ கண்ட கடல்‌ போல, அருள்‌ அடல்மனு நெறிகண்டான்‌ வரவு. 


எதிர்‌ கொண்டார்கள்‌ - இருபையும்‌ வலிமையும்‌ பொரும்‌ திய மனுசா 
ஸ்.இர முறைமையை அறிந்த சபாபதிப்பிரியனென்னுஞ்‌ சேரராஜ 


னது வரவை எதிர்‌ கொண்டார்கள்‌. ற. (௮௯) 


அளசைக்‌ கதிபதி வரவோ வரமிகு மமராபதிபிறை 
வரவோ மெய்த்‌, அளவக்‌ கருமுகில்‌ வரவோ வரவிது சொல 
வா ரெணிலெவர்‌ வல்லாரென்‌, அளனணிற்‌ பயில்கலை யறிவோர்‌ 
புகழ்தா வொழியா தெழுமரு ளுடன்‌ வந்தான்‌, பளகற்‌ திரு 
வினை யகலப்‌ பரிவொடு பணிவார்‌ கதியுறு மணிவீத, 
(இ-ள்‌) வரவு - இவ்வரசன ௮ வரல்‌,--அளகைக்கு அதிபதி 
லாவோ - அளசாபுரிக்கரசனாய குபேோனது வரவோ ?_ மிகு 
பீ த ந [J 
அமராபதி இறை வரவோ - மேன்மையையுடைய சேலோகத்தக்‌ 
சரசனாயெ இர்சிரனுடைய வரவோ 2--மெய்‌ தளவக்‌ கரு முகில்‌ 


வாவோ  சரீரத்திற்லளைப மாலையை அணிச்த கரிய மேகம்‌ போன்ற 


Kgs, 
ள்‌ 


துரு 


அச்சகச்சருக்கம்‌. கடுஎ 
பு 

விஷ்ணுசூர்‌ சதியின்‌ வரவோ ?--இத சொல்வார்‌ எவர்‌ எனில்‌ - 
இவ்வரவைச்சொல்ல வல்லவர்கள்‌ எவர்கள்‌ என்றால்‌, பயில்சலை 
அறிவோர்‌ - கற்கச்தச்க சாஸ்திரங்களை யறிந்த பெரியோர்கள்‌, 
வல்லார்‌ எவர்‌ என்று உளனில்‌ புகழ்தா -(அவ்வரவை அறிர்‌ து 
சொல்ல) வல்லவர்கள்‌ எவர்கள்‌ என்று மன இல்‌ புகழும்படி, 
ப்ளகு அற்று இருவினை அகல பரிவு ஒட பணிவார்‌ ௧.௫ உறும்‌ அணி 
வீ.இ- குற்ற மற்று இருவிணைகள்‌ நீங்கும்படி. அன்போடு வணங்கு 
ன்றவர்கள்‌ மோக்ஷச்தையடையதச்தக்க அழகிய திருவீதியிணிட 

்‌ வன்க ர 7 ௯ 23 ௪ ரன்‌ ல்‌ s க 3 
தீது, ஒழிய அ எழும்‌ அருளுடன்‌ வந்தாக நீங்காது வளருகின்ற 
அருபையோடு வர்அு சேர்க்தான்‌.-— ௭. ற. (௮௪) 
நிலமா மகளிரு மரமா மகளிரு நிகழ்மா னிடர்சளு 
மிமையோருங்‌, கலவா வவரவர்‌ விலகா அுலவிய சஈனகா சல 
நிகர்‌ மணிமாடப்‌, பலமா மறுகெதிர்‌ பரவா விடையிடை 
பணியா வயாபுய வணி சபா லிவ்‌, வுலகா ளொருகுடை கிழலா 

னருளுட னுற்று னிறையுறை பொற்கோயில்‌, 

(இ-ள்‌) உயர்‌ புய அணிபோல்‌ இவ்வுலகு ஆள்‌ ஒரு குடை நிழ 
லான்‌ - உயர்க்த புயல்களில்‌ அணிந்த அப ரணங்களைப்‌ போல இவ்‌ 
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வூலகததை அளுகன்ற ஒப்பற்ற வெண்தொற்றல்‌ குடையானிழலைச்‌ 
செய்கின்றவனாகிய அவ்வரசன்‌, மாநில மகளிரும்‌ மா அர மகளி 
ரும்‌ - மானிடப்பெண்களும்‌, பெரிய தேவப்பெண்களும்‌,--நிகழ்‌ மா 


னிடர்சளும்‌ இமையோரும்‌ - சஞ்சஙிக்கன்ற மனிதர்களும்‌ தேவர்க 
ரம்‌, கலவா - ஒன்று சேர்க்‌ த, அவர்‌ அவர்‌ விலகாது உலவிய - 
. அவர்‌ அவர்கள்‌ நீங்காறு ௪ஞ் சரிக்கின்ற, கனக அசலம்நிகர்‌-பென்‌ 
மலை போன்ற, மணி மாடம்‌ - அழகிய மாளிகைகளையுடைய— பல 


. மா மறுகு எதிர்‌ பரவர்‌ - பலவாயெ பெரிய திருவீதிகளை நேரே தரி 


சிதறச்‌ அதித்த, இடை இடையே பணியா - ஒவ்வோரு திருவீதி 
களினிடச்தும்‌ நமஸ்கரித்‌ த, இறை உறை பொன்‌ கோயில்‌ ௮௬ 
ரேடன்‌ உற்றான்‌ - ஈடேசப்பெருமான்‌ எழுர்தருளியிருக்ன்ற அழ 
கிய அலயத்‌ தில்‌ அன்போடு வச்து சேர்ர்தான்‌-௭, று, (௮௫) 

விதுவாம்‌ முடியினன்‌ வடிவா மிதுவென விதியா ரண 
மொழி புகல்வாசப்‌, பதமா மலர்விரி மதுவா அயா 
பொங்கிப்‌ பொழிசிவ கங்கைப்பான்‌, மூனவாய்‌ மையருட 
னருதகா மகிழ்வடன மூழ்கச்‌ ரூழகரை யேறிப்பொற்‌, ௪து 


த்து 


௧௫௮ சிதம்பர்புராணவுமமை்‌, 


வான்‌ மறையவர்‌ பெறுமா தருளொடு தந்தா னுலஇன்‌ மிகு 
தானம்‌. 


(இ-ள்‌) விது வாழ்‌ முடியினன்‌ வடிவு ஆம்‌ இது என விதிதராண 
மொழி புகல்‌ - பாலசம்‌ திரன்‌ வாழுகின்ற இருமுடி யையுடைய எவ 
பெருமானது உடி.௨மாகும்‌ இது என்று விதிக்கப்பட்ட வேசங்களிற் 
சொல்லிய வாசப்‌ புது மா மலர்‌ விரி மதுவால்‌ உயர்‌ அலை 
பொங்பெ பொழி வெகங்கைப்பால்‌ - வாசனை பொருந்திய புதிய 
பெரிய பொற்றாமரை மலர்களிலிருந்து விரிம்‌து ஒழுகுகின்றசேனால்‌ 
உயர்ந்த அலைகள்‌ பொட்டுப்‌ பொழிகின்ற சிவகங்கை யென்னாந்தூர்‌ 
சத்தில்‌, முது வாய்மையருடன்‌ அருசா மகிழ்வுடன்‌ மூழ்கி - பழ 
மையாகிய உண்மைப்‌ பொருளையறிந்த பெரியோர்களுடன்‌ குறை 
யாக சந்தோஷச்சதோடு ஸ்கானஞ்செய்த—குழ்‌ கரை ஏறி - 
ரூழ்க்‌ இருக்கின்ற கரையிலேறி,--பொன்‌ வான்‌ சது மறையவர்‌ 
பெறும்‌ ஆறு. திரவியங்களை மேலாகிய நான்கு வேசங்களையறிந்த 
பிராமணர்களேற்றுச்‌ கொள்நரம்படி.,--உல௫ல்‌ /கிகுசானம்‌ அரு 


ளொடு தந்தான்‌ - உலகத்தில்‌ மிகுச்த சானங்களைக்‌ கஇருபையோடுங்‌ 
கொடுச்கான்‌ --௪, னு, (5a 


ஏலப்‌ புலனுறு காலத்‌ தலனெறி யெய்தா முனிவரரெய்‌ 
கப்போ, யாலத சீருநிழன்‌ மூலப்‌ பதியிடை யழியா மத 
லென்‌ மொழிவே தக்‌, கோலச்‌ சிகையெழு ஞானத்‌ திரளொரு 
கோலக்‌ துடனுயர்‌ ஞாலத்தின்‌, பாலற்‌ பூதமது வாகிப்பொ 
லிவத பாரா விழிவழி நீர்வாரா, 


: (இஃள்‌) ஏலப்‌ புலன்‌ உறு காலத்து - பொரும்‌ திய பஞ்சேர்‌இரி 
மங்களுர்‌ தத்தம்‌ புலன்களின்‌ வழியே இழுத்துச்‌ செல்லுங்‌ கால 
த்த, அசன்‌ நெறி எய்தா முனிவரர்‌ எய்த - அவைகளின்‌ வழியே 
(மனதைச்‌) செலுத்தாத முனிவர்கள்‌ தன்னோடு வர,--யபோய்‌ - 
(தானும்‌ அவர்களோட) போய்‌, அலத்தரு நிழல்‌ மூலப்ப தியிடை - 
ஆலவிருக்ஷத்தி ஊிழலிலள்ள திருஷூலட்டா னச்தில்‌,- அழியா 
மூசல்‌ என மொழி வேசக்‌ கோலச்‌ கை எழு ஞானச்திரள்‌ - அழி 
சலில்லாச்‌ ரூ.சனூல்‌ என்று சொல்லப்பட்ட வேதங்களின்‌ அழபயெ 
இரசாடிய உபநிடதங்களில்‌ விளங்கியஞானக்கூட்டமாகிய வெம்‌, 
காலத்துடன்‌ உயர்‌ ஞாலச்தின்‌ பால அற்புத மதுவாகப்‌ பொவி 
வது பாரர- இருவுருலத்தோட உயர்வாடுய பூமியினிடத்தில்‌ ஆச 
எரியகாமாக விளங்கச்‌ மொண்டிருத்தலை அவ்வரசன்‌ பார்தது -- 


ட அண அ] ்‌ 
( 


துச்சகச்சருக்கம்‌, ௧௫௯ 
விழிவழி நீர்‌ வாரா - கண்களிலிருந்து ஆனந்த பாஷ்பஞ்சொரிய,— 
எ. இ.  குளகம்‌, (௮௭) 


அழுதும்‌ புளகமொ சளெமங்‌ குருகியு மணியார்‌ படி 
மிசை பணியாமுன்‌, ற>ொழுதும்‌ பரபத சிவசங்‌ கரவ 
தொலையா மறையுட அலகேழு, முழுதும்‌ தருமொரு முத 
ல்வா நிலைபெறு முத்தா வலைவறு சித்தாவெப்‌, பொழுதும்‌ 
பதிலை தரல்‌ கெனானி புகழ்தந்‌ தருளொ ம௫ழ்கின்றான்௩ி 

(இ-ள்‌) அழுதும்‌ - (அவ்வரசன்‌ ஆனந்த மேலீட்டினால்‌) அழு 
தும்‌,_— புளகம்‌ ஒடு உளம்‌ உருஇயும்‌ - சரீர புளகத்தோ மனமுரு 
இயும்‌,_— அணி ஆர்‌ படி மிசை பணியா முன்‌ தொழுதும்‌ - அழகு 


பொரும்‌ திய பூமியின்‌ மேலே வீழுந்து சந்நிதானத்தில்‌ நமஸ்கரிதீ 


தும்‌,--பரபத - மேலான பதவியைக்‌ 'கொடுப்பவசே?--சிவ - சிவ 
பெருமானே?.--சங்கர - சுகத்தைக்‌ செய்பவரே - வரத்தைக்‌ 
கொடுப்பவரே, தொலையா. மஸ்ற்‌ உடன்‌ ஏழு உலகு மூழுஅம்தரும்‌ 
ஒரு முதல்வா - அழியாத வேதங்களோடு ஏழாயெஉலகமுழுதையுஞ்‌ 
இருஷ்டிக்னெற ஒப்பில்லாத மு;தல்‌்வரே?--நிலை. பெறும்‌ முத்தா - 
நிலை-பெற்ற மலமுத்தரே--அலைவறு சத்தா-அசைவற்ற சித்த வடி 
வங்‌ கொண்டவரே? எப்பொழுதும்‌ பதம்‌ நினேதர ஈல்கு என - 
எப்பொழும்‌ தேவரீருடைய திருவடிகளைத்‌ தியானித்‌ அக்‌ சொண்‌ 
டிருக்கும்படியான வரத்தைக்‌ கொடுத்தருள்க வென்று ஈனி 


“புகழ்ச்‌ அ - மிகவும்‌ அதித்து-அருலொடு மடிழ்னெ்றான்‌ - இரக்கத்‌ 
தோடு சந்தோஷமடைஇன்றான்‌. ௭. று, அங்கு அசை, (௮௮) 


கோதற்‌ திடவெழு மாதிக்‌ குறியெதிர்‌ குறுகா வருள்‌ 


I கொடு செறநானா, பேதக்‌ கொடுவினை மோதித்‌ இகழ்விடை. 


பெற்று கமமறை கற்றார்சூழ்‌, போதப்‌ பரசிவ போதப்‌ 


்‌ பொலிவொடு பொற்பா லினிதுட அற்றானால்‌, வேதச்‌ சிகை 


யெழு நாதச்‌ சுடரயல்‌ வெளிநின்‌ றிலயெ வொளிர்மன்‌ றம்‌, 


(இ-ள்‌) கோது அற்றிட எழும்‌ ஆடிக்குறி எதிர்‌ குறுகா ௪ (ஆன்‌ 
மாச்களைப்‌ பம்‌ இத்‌ இிருக்கின்ற (மும்மலங்களாமெ) குற்ற ந நீங்கு ம்பழ. 
எழுந்தருளியிரா நின்ற திரு ஜலட்டானேசுரருடைய சக்நிதான தீ 
தையடைம்‌ து, அருள்‌ கொடு செறும்‌ நானா பேசக்‌ கொடுவினை 
மோதி - அச்வெபெருமானது இருவருளைச்‌ கொண்டு அழியச்த 
ச்ச வலவிதமான பேதம்களையுடைய பாவங்களைக்‌ கெடுத்து 


௧௬௦ ள்‌ சிதம்பரபுராணவுரை, 


திகழ விடைபெற்று . அத்திருமூலட்டானேசுரரிடத்தில்‌ விளங்கா 
நின்ற அனுமதியைப்‌ பெற்று,-- ஆகமம்‌ மறை கற்றார்ரும்‌ போத - 
வாகமக்களையும்‌ வேதங்களையும்‌ கற்றறிந்த பெரியோர்சள்‌ பக்கத்‌ 
திலே சூழ்ம் தவர, இவபோதப்‌ பொலிவோடு-வெஞானப்‌ பிரகாசத்‌ 
தோடு, வேதச்‌ "கை எழு நாதச்‌ சுடர்‌ அயல்‌ வெளி நின்று இல 
கிய ஒளிர்‌ மன்றம்‌ - வேதஏரசில்‌ தோன்றிய நாத வடிலாயும்‌ சோதி 
சொரூபமாயுமூள்ள வெம்‌ பக்கத்திலுள்ள .சதொகாசச்இல்‌ நின்று 
பிரகாஜிக்கும்பழ, விளங்காரின்ற கனசசபையினிடத்த,--பொற்‌ 
பால்‌ இனிது உடன்‌ உற்றான்‌ - அழகோடு இனிதாகவச்து சேர்ந்‌ 
தான்--௭, று, (௮௯) 
இருகுங்‌ குமமுலை யொருபெண்‌ கொடியுட னொருவன்‌ 
றிரு௩ட மெதிர்காண, மருவும்‌ புலனொடு கரணந்‌ தலைகெட 
வளரும்‌ புளகமோ டுடல்கம்பித்‌, அருகுஞ்‌ செயல்பெற வுள 
முஞ்‌ செயலற வுரையுஞ்‌ சிறிதற வரமாரு, வருள்கொண் 
டருவியி னிருசண்‌ புனறர வசையா ஸுயர்பர வசமானான்‌. 


(இ-ள்‌) இரு குங்கும முலை ஒரு பெண்‌ கொடியுடன்‌ ஒருவன்‌ 
திரு ஈடம்‌ எதிர்‌ சாண இரண்டாதிய குக்குமச்குழம்பை அணிந்த 
ஸ்தனங்களை யுடைய ஒப்பில்லாத சிவசாமலல்லியம்மையாருடன்‌ 
நின்று ஒப்பில்லாத ஈடேசப்பெருமான்‌ செய்சருளியதிரு நிருத்தத்தை 
எதிரே நின்று தரிசிக்க-மருவும்‌ புலனொடு கரணம்‌ தலைகெட ஃ 
பொருந்‌ இய ஐம்புலன்களும்‌ திரிகரணங்களு மத டுமா றவம்‌,-- வளரும்‌ 
புளகம்‌ ஓடு உடல்‌ கம்பித்து - வளருகின்ற புளகத்தோடு சரீரரகெக 
முற்று உளரும்‌ உருகும்‌ செயல்‌ பெற - மனமும்‌ உருகும்‌ தன்‌ 
மையை யடையவும்‌,--செமல்‌ அற - தற்செயல்‌ நீங்சவம்‌,--இறிது 
உரையும்‌ அற - கொஞ்சம்‌ வார்த்தையுங்‌ குளறஓம்‌,--வரம்‌ மாரு 
அருள்‌ கொண்டு - வரம்‌ நீங்காத இர௫ொபையைக்‌ கொண்டு, அருவி 
யின்‌ இருகண்‌ புனல்தர - மலையருவியைப்போல்‌ இரண்டு கண்களி 
னின்றும்‌ ஆனந்த பாஷ்பஞ்‌ சொரிமவும்‌, -அசையான்‌ உயர்‌ பரவ 
சம்‌ ஆனான்‌ - அசைவற்றவனாய்‌ மிகுந்த பரவசத்தை யடைக்‌ 
தான்‌, ௪, அ, (௧0) 


அறும்‌ பசைபுமி யஞ்சுவ்‌ கொடுவினை யருசா மனமுத 
லொருகாளூஞ்‌, சீறும்‌ பெரியவர்‌ தேறும்‌ பரபத சிந்தா மணி 
நிக ரெந்தரய்வெண்‌, ணீமும்‌ ப௫ரதி யாறும்‌ புன்சடை 
நிபலா கமமரு ளமலாவென்‌, அறும்‌ பரிவுட னாவுங குள றிட 
வளமுங்‌ களிசகொள வுரைசெய்தான்‌, 
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க்கு 


'அச்சகச்‌ எருக்கம்‌, சத: 


|இ-ள்‌) பகைபுரி அறம்‌ - பகையைச்‌ செய்யாநின்ற காமம்‌, 
குரோதம்‌, லோபம்‌, மதம்‌, மாற்சரிய மென்னும்‌ ஆறு விகாரங்க 
சூம்‌-கொடுவினை அஞ்சும்‌ - பொய்‌, கொலை, களவு, கள்ளுண்டல்‌, 
குது என்னுங்‌ . கொடிய ஐந்து பாதகங்களும்‌, அருகா மன 
மதல ஒரு நாலும்‌ - கெடிதவீல்லாத மனம்‌, புச்‌, தி, அசங்காரம்‌ இத 
தீம்‌ என்னும்‌ நாலு கரணங்களும்‌,— ச றும்‌ பெரியவர்‌ - அயெ இவை 
களைக கோபித்து விலக்கும்‌ பெரியோர்கள்‌,-தேறும்‌ பாபத இந்தா 
மணி கர்‌ எர்தாய்‌-தெளிகின்‌ ஐ பரமபதச்‌ நில்‌ எழுக்சருஸி.பிராகின்ற 
எர்சாமணியை யொத்த எமத பிதாவே வெண்ணீறும்‌ பரே தியா 
அம்‌ புனே சடை நிமல - இருவெண்ணீழ்றையுங்‌ கங்‌ சாக இயையும்‌ 
தரித்த ஜடையையடைய மலமுத்தரேோ-— ஆகமம்‌ அருள்‌ அமலா 
என்று - ஆகமங்களை யருளிச்‌ செய்த மலமுத்தரே என்று.ஊறம்‌ 
பரிவு உடன்‌ நாவும்‌ குளறிட உளமூம்‌ களி கொள உரை செய்‌ 
தான்‌ - சுரக்கன்ற அன்போடு நாக்குளறவும்‌ மனஞ்‌ சர்‌ 2தாஹிம்க 
வும்‌ தோச்‌ இரஞ செய்தான்‌ ௭, அ, (௯2) 


என்பால்‌ வினகெட நின்பா லரூள்பெற விறைவா 
வருளென வறையாகின்‌, ஐன்பான்‌ மிகவு ம௫ூழ்ச்சாதரவுட 
னருளா லொருபடி விடைகொள்ளாப்‌, பொன்பான்‌ மிளிர சர 
நன்கா புக்கா அவனி லு மிக்காருண்‌, டென்பா 


லலைடெறு மின்பார்‌ கதியள விதுவென்‌ றுரைசெய யார்வல்‌ 
லார்‌, 


(இ-ள)வன்பால்‌ வினை கெட நின்பால்‌ அருள்‌ பெற இறைவா 
அருள்‌ என அறையா நின்று - அடியேனிடத் திலுள்ள இவினை நீல்‌ 
கவும்‌ தேவரீருடைய திருவருளைப்பெறவும்‌எ ம்பெருமானே கிருபை 
செய்தருள வேண்டம்‌ என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்த, அன்பால்‌ 
மிச உளம்‌ ம8ழ்வான்‌ - அன்போடு மிகவும்‌ மனமநிழ்ச்கிமையடைப 
வனாகய அவ்வரசன்‌, நாதன்‌ அருளால்‌ ஒரு படி விடைகொள்ளா 
சிவபெருமானது திருவருளால்‌ ஒருவாறு அனுமதி பெற்றுக்‌ 
கொண்கி,--பால்‌ பொன்‌ மிளிர்‌ தரும்‌ சன்கு ஆர்‌ ஒளிர்‌ மனைபுக்‌ 
கான்‌ - பக்கத்திலே பொற்‌ பிரகாசத்தை வீசுகின்ற அழகு நிறை 
ந்து விளங்குகின்ற சமது மாஸிகையிற்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌, இவ 
சரிலும்‌ மிக்கார்‌ உண்டு என்பார்‌ இலை - இவ்வரசனைபார்க்னுெ மேம்‌ 
பட்டவர்கள்‌ உண்டென்று சொல்பவர்கள்‌ ஒருவருமில்லை, பெறும்‌ 
இன்பு ஆர்கதி அனவு இது என்று உரை செய வல்லார்‌ யார்‌ - இவ்‌ 
வரசன்‌ அடைகின்ற இன்பம்‌ பொருர்திய மோகத்‌ னெளவு இது 
வென்று செரல்ல வல்லவர்கள்‌ யாவர்‌ ? (ஒருவருமில்லை), ௭, று, () 


சா சிதம்பரபுராணவுரை, 


வேறு, 


கக்க சேரலர்‌ மன்னவன்‌ நன்மைமீ இப்பான்‌ 
மிக்க காவல னேலலால்‌ விரைவினர்‌ சூழத்‌ 
சொக்க பொற்சுமை யெடுத்தணை தச்சகன்‌ முனுர்‌ 


இக்கெ லாம்‌ புஈழ்‌ தில்லையம்‌ பதியிடைச்‌ சேர்க்தான்‌, 


(இ-ள்‌) தக்க சேரலர்‌ மன்னவன்‌ தன்மை ஈது “ சகு இபொருக்‌ 
திய சேர சேசச்தார்ச்‌ கரசனாயெ சபாபதிப்பிரிய னென்னும்‌ அரச 
னது தன்மையை இதவரையுஞ்‌ சொன்னோம்‌, இப்பால்‌ - இணி 
மேல்‌,--மிச்ச காவலன்‌ ஏவலால்‌ விரைவினர்‌ சூழ தொக்க பொன்‌ 
சுமை எடுத்து அணை துச்சசன்‌ தானும்‌ - மேம்பாடு பொருர்திய அவ 
வரசனது எவ்தலினால்‌ காவற்காரர்கள்‌ நெருங்கிச்‌ சூழ்ச்துவாக்‌ கட்‌ 
டப்பட்டதாகிய பொற்சுமையை யெடுச்தக்‌ சொண்டு வந்த தச்ச 
கன்‌ என்னும்‌ வேடனைவன்‌,- திக்கு எலாம்‌ புகழ்‌ தில்லையம்பதி 
இடைச்‌ சேர்க்தான்‌- அஷ்ட இக்சின்‌ கணுள்ள யாவர்களும்‌ புழுத்த 


கக்‌ இல்லைவனமாகிய சிதம்பரத்தில்‌ வத்து சேர்க்தான்‌.--௪,௮.(௬௯) 


படியி லாதவப்‌ பார்த்திப னேவலோர்‌ சுமையைக்‌ 
கடிது வாங்களர்‌ துற்றவக்‌ சணத்தி னப்பதியிற்‌ 

- ௪ 6 க , A} 
கொடிய வெப்புகோய்‌ வருறெறிக்‌ கோடலான வருந்தி 
முடிவி லாவினை முட்‌.ந்திட வாருபிர்‌ முடிந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) படி. இலாத அப்பார்த்திபன்‌ ஏவலோர்‌ சுமையைக்கடி அ 
வாங்லனெர்‌ - ஒப்பில்லாத அவ்வரசனது ஏவலாளர்கள்‌ அப்பொற்‌ 
சுமையைச்‌ சீக்கிரத்தில்‌ வால்கிஞர்கள்‌, அப்ப தியில்‌ அற்ற அக்க 
ணத்தில்‌ வரும்‌ நெற்‌ கொடிய வெப்பு நோய்‌ கோடலால்‌ வருந்து - 
அச்‌சிதம்பரத்தில்‌ ஆத்தச்சசன்‌ வந்த அப்பொழுது, வழியிலுண்‌ 
டாகிய கொடிய சுரமசோயால்‌ வருத்தமுற்று முடிவு இலா வினை 
மூடிர்திட ஆர்‌ உயிர்‌ முடிர்தான்‌ . - அளவில்லாத வினைப்பயன்‌ 
முடிய அத்துச்சகன்‌ இறந்தான்‌,--௪, று. (௬௯௪) 


கற்ப காடக மலர்மழை கடவுளர்‌ பொழியப்‌ 

பொற்ப ராகமோ டரம்பையர்‌ வரம்பிலா புகழ 

விழ்ப ராவிய விமானமேல்‌ விளங்‌ யங்‌ சவலுஞ்‌ 
 இற்ப ரானந்த ரடையுமச்‌ சிவபத மடைக்தான்‌. 


(இ-ள்‌) அட்ட கற்பக மலர்‌ மழை கடவுளர்‌ பொழிய ்‌்‌ பொன்‌ 
னிறம்பொரும்‌ திய கர்பகப்பூமழையைத்‌ சேவர்கள்‌ பொழியவும்‌, -- 


‘ 


ட ௮ 


அச்சகச்சருக்கம்‌, ௧௭௩ 


வரம்பு இலர்‌ அரம்பையர்‌ பொற்ப ராக மோடு புகழ்- அளைவீல்லாத 
வர்களாகிய தெய்வப்பெண்கள்‌ அமயெ இரரசத்தோடு ஸ்சோச்‌ தஞ்‌ 
செய்யவும்‌, அங்கு அவனும்‌ வில்‌ பராவிய விமானமேல்‌ விளங்கி - 
அப்பொழுது அத்துச்சசலும்‌ ஒளி பரந்த சேவவீமான த்தின்‌ மேல்‌ 
விளங்கி -சிச்பர அனந்தர்‌ அடையும்‌ அச்‌ ௨பசம்‌ அடைந்தான்‌ - 
மேலாயெ ஞானானந்தத்தையுடைய பெரியோர்கள்‌ அடையத்தக்க 
அந்தச்‌ உலோகப்‌ பதவியை யடைர்தான்‌.--௭, று, (௯௫) 
சற்பகாடவிமலர்‌ மழை எனவும்‌ பாடம்‌, 
அத நாயக னாடலைக்‌ கண்டில னேனுங 
(EN . அபு னி ப்‌ பம்‌ ௪ நி s ்‌ி 
கோதி லாப்பதி யதனிடைக்‌ துஞ்சலாற கு௮ியாப 
பாத கம்புரி துச்சகன்‌ முத்தியிற்‌ படர்த்தா 
னீது சத்தியஞ்‌ சத்திய மிசைக்குபா ஜறெவனோ, 


~ 
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(இ-ள்‌) முறியாப்‌ பாதசம்‌ புரி துச்சகன்‌ - சணக்டுட்டு£குறிச்ச 
மூடியாதபாவக்களைச்செய்த அத்‌ அச்சகன்‌,--௮ இகாயகன்‌ ஆடலைக்‌ 
கண்டிலன்‌ ஏனும்‌ - முழுமுதற்‌ கடவுளாகிய நடேசப்பெருமான அ 
இருநிருச்சத்தைச்‌ தரிகியாதவனாயினும்‌ கோ இலாப்‌ பதி 
இடைச்‌ தஞ்சலால்‌ - குற்றமில்லாத ௮சடசீம்பரஸ்சலக்இல்‌ இரந்த 


படியால்‌ ,- முத்தியில்‌ படர்க்தான்‌ - மோக்ஷச்சையடைந்தான்‌,-- 
ஈ௮ சத்‌ இயம்‌ சத்தியம்‌ - இது உண்டை ! உண்மை |!!! இசைக்‌ 


கும்‌ ஆறு எவனோ - சொல்லும்‌ தன்மை வேறு யாது 2-௭. அ. (௯௬) 


அண்ண லாடலைக்‌ கண்டில ராயினு முத்தி 
யெண்ணில்‌ கோடிய ரிறக்துடன்‌ பெற்றவர்‌ வீண்ணு 
மண்ணு நாரமு மாலுமப்‌ பொதும்பரு மெறதக்‌ 
கண்ணு மாய்க்தவெவ்‌ வுயிரு ஈற்‌ கதியடைர்‌ திமிமால்‌, 


(இ-ள்‌) அண்ணல்‌ ஆடலைச்‌ கண்டிலர்‌ ஆயினும்‌ - நடேசப்‌ 
பெருமானது இரு நிருத்சத்தைத்‌ தரிசியாதவர்களரயினும,- எண்‌ 
ணில்‌ கோடியர்‌ இறந்து உடன்‌ முத்தி பெற்றவர்‌ - அளவில்லாத 
கோடிபேர்கள்‌ (அத்தலத்‌ இல்‌) இறந்து உடனே மோக்ஷூச்சைமடைர்‌ 
தவராவார்கள்‌,- விண்ணும்‌ மண்ணும்‌ காரமும்‌ மரனும்‌ அப்பொதும்‌ 
பரும்‌ எக்தக்‌ கண்ணும்‌ மாய்ந்த எவ்வுபிரும்‌ ஈல்கதி அடைக்திிம்‌ - 
(அச்‌தெம்பரத்‌ தில்‌) ஆகாயம்‌ பூமி ஜலம்‌ மரம்‌ அந்தச்‌ சோலை எஜ்று 
சொல்லப்பட்ட எவ்விடங்களிலாயினும்‌ இறந்த எந்த உயிர்களும்‌ 
மோக்ஷச்சையடையும்‌,--௪, று, ஆல்‌ அசை, (௯௪) 


௧௬௪ இதம்பரபு.ராணவுரை, 
பொருவி ஞாவப்‌ புணர்யிற்‌ புணரொரு மீனோ [த்தின்‌ 
செருவை முன்கொணார்‌ தணிதில்லை யெல்லையோர்‌ மர 
மருவி யக்கயல்‌ கொன்றுூணா மாய்ந்தவவ்‌ வுயிர்போயக்‌ 


கரத ரும்பெரு முத்தியைப்‌ பெற்றதக்‌ கணத்தில்‌, 


(இ-ள்‌) பொருவு இல்‌ கார அப்புணரியில்‌ புணர்‌ ஒரு மீன்‌ - 
ஒப்பில்லாத ஜலத்தையுடைய அச்சமுத்திரத்‌ திற்‌ பொருட்‌ திய ஒரு 
மினை, தர்‌ எருவை முன்‌ கொணர்ந்து - ஒரு கழுகு முவ்னே எடுத்‌ 
அக்கொண்டு வச்‌ ௫, அணி இல்லை எல்லை ஓர்‌ மரத்தின்‌ மருவி - 
௮ழூயெ சிதம்பரத்தின்‌ எல்லையிலுள்ள ஒரு மரச்சின்‌ மேலிருந்து, 
அக்கயல்‌ கொன்று உண - அ௮ர்தக கெண்டைமீனைக்‌ கொன்று புசி 
ச்ச, மாய்ந்த அவ்வுயிர்‌ போய்‌ ௮ச்சணத்‌ இல்‌ கருதரும்‌ முத்தியைப்‌ 
பெற்றது- துறந்த அம்மினின்‌ ஆன்மாவானது௮ப்பொழுதே நினைத்‌ 
சற்கரிய மோக்ஷக்தையடைந்தது,--௭, று, (௯௮) 


ஈது போலவிவ்‌ வெல்லைபி னமலநீர்‌ வானம்‌ 

பூக லந்தணி லிறந்துமுன்‌ னற்கதி புகுக்கோ 

சோதி னெண்ணில சாதலா லாடல்கண்‌ ணறுமற 

சாத லத்தலத்‌ தெய்தினு முத்திசத்‌ இியமால்‌, 

(இ-ள்‌) ஈது போல அமல இவ்வெல்லையில்‌ - இதுபோல்‌ மல 
த்தை நீக்கத்‌ தக்கதாகிய இச்செம்பரத்‌ தினது எல்லையில்‌, ரீர்‌ 
'வானம்‌ பூதலம்‌ தனில்‌ இறந்து முன்‌ ரல்‌ கதி புகுந்தோர்‌-ஜலத்தி 
லேனும்‌ அகாயத்திலேனும்‌ பூ நியிலேனும்‌ இறந்து முன்னே 
மேோக்ஷமடைக்தவர்கள்‌ — ஒதில்‌ எண்ணிலர்‌ - சொல்லுமிடத்து அள 
வில்லாசவர்க ளரவார்கள்‌,-— ஆதலால்‌ - அகையால்‌,--அதீசலத்தில்‌ 
ஆடல்‌ கண்ணுரறாமல்‌ சாதல்‌ எய்தினும்‌ - அர்தஸ்தலத்தில்‌ (£டேசப்‌ 
பெருமானது) திருறிருத்சத்தை தீ சரிசியாமல்‌ இறக்தாலும்‌- முத்தி 
சத்‌ திடம்‌-மோக்ஷக்ையடைதல்‌ சத்‌ தியமாகும்‌.-௪. அ. ஆல்‌ ௮௪ () 


பொதுவி னாடலைக்‌ காணிடப்‌ புரத்திடை மாயிற்‌ 
கதி யடைக்‌ திடக்‌ கண்டனவ்‌ கட.ற்றலச்‌ தெந்தப்‌ 
பதியினும்‌ பெரி திப்பதி பகர்விராட்‌ புருட 

ணிதய பங்கய மீதென விருக்சைத்‌ தலினால்‌. 


(க 
.[இ-ன்‌) போதுவின்‌ ஆடலை காணில்‌ அப்புரத்திடை மாயில்‌ 
கதி அடைந்திடச்‌ கண்டனம்‌ - கனகசபையிற்‌ செய்தருளும்‌ இரு 
0 


தக்‌ 


அசசகச்‌ சருக்கம்‌, ௧௭௫ 
நிறாத்சத்தைச்‌ தரிசிச்சாலும்‌ அர்த ஸ்தல்த்திவிறந்தாலும்‌ மோகத்‌ 
தையடைய யாம்‌ பார்த்தோம்‌, பகர்‌ விராட்புருடன்‌ இசய பல்க 
யம்‌ ஈது என இருக்கு இசைச்தலினால்‌ - செொல்லப்படன்ற விராட்‌ 
பருடனுடைய இருதய கமலஸ்தானம்‌ இச்சிசம்பா ஸ்தலமென்று 
வேதங்கள்‌ சொல்லு சலினால்‌,--சடல்‌ தலத்து எந்தப்‌ பஇியினும்‌ 
இப்பதிபெரிது - கடலாற்குழப்பட்ட பூமியின்‌ கண்ணுள்ள எந்த 
ஸ்சலத்தினும்‌ இச்சிதம்பரஸ்தலம்‌ பெரிதாரும்‌.--௭, அ. (௧௦௦) 


கவை யிகந்தமா மகிழ்ச்சியைக்‌ கருத்‌ அதின்‌ மற்றை 
யவைய வங்களூ கின்னல தாயினு மணியா ்‌ 
நவை பூந்துயர்‌ கருத்துறி னவில வயவங்க 


ளெவையு மெவ்வணி யெய்தினும்‌ மிலகுமோ விலகா, 


(இ-ள்‌) கவை இகக்த மா மஇழ்ச்சியைக்‌ கருத்து உறின்‌ - சவ 
லையினின்‌ று நீக்யெ பெரிய சந்தோஷத்தை மனமானது அடையுமா 
யின்‌, மற்றை அவயவக்களும்‌ நின்னல ௮ ஆயினும்‌ - மற்றை அவய 
வங்களும்‌ உன்‌ வசப்படாததாயினும்‌,--அணியாம்‌ - அவையுமழகை 
யுடைய தாகும்‌, ௫வை படும்‌ துயர்‌ கருச்‌ அறின்‌ - குற்றம்‌ பொரும்‌ 
திய அன்பத்தை மனமடையுமரயின்‌,--ஈவில்‌ அவயவங்கள்‌ எவை 
யும்‌ எவ்வணி எய்தினும்‌ இலகுமோ இலகா - சொல்ல௮ப்படுபன்‌ ற 
அவய ம்களெல்லாம்‌ எந்த ஆபரணத்தை யணிம்சாலும்‌ பிரகாசிக்‌ 
குமோ? பீரகாசிக்கமாட்டா, ௪, று, (௧௦௪) 


இன்ன தென்னமன்‌ நிறைகொளும்‌ பூசையாலெந்த 
நன்னெ டும்பதிப்‌ பூசையு நடந்ததே யாகும்‌ 


பொன்ணி னம்பல வாணாரக்குப்‌ பூசையீன்‌ றேலப்‌ 


பன்னெ டும்பதிப்‌ பூசையாற்‌ பயன்கள்‌ வே றென்னே, 


(இ-ள) இன்ன து என்ன மன்று இறை கொளும்‌ பூசையால்‌ - 
இச்தன்மைபோல்‌ கனசசபைபயி லெழுக்சருளியிரா நின்ற நடேசப்‌ 
பெருமான்‌ ஏற்றருளன்ற பூசையினால்‌,--எந்த நல்‌ நெடும்‌ பதிப்‌ 
பூசையும்‌ நடந்ததே யாகும்‌ - மற்றுள்ள எந்த ஈல்ல பெரிய ஸ்தலல்‌ 
களிலும்‌ பூசை நடர்ததேயாகும்‌,-பெொன்னின்‌ அம்பலவாணர்க்குப்‌ 


பூசை இன்றேல்‌ - பொன்னம்பலவாண ராய நடேச ப்பெருமாணுக்‌ 


குப்‌ பூசை ஈடவாதாயின்‌,--வேவறு அப்‌ டல்‌ கெடும்‌ பதிப்‌ பூசையால்‌ 
பயன்‌ என்னோ - வேறாயெ அர்தப்‌ பலவகைப்பட்ட பெரிய ஸ்‌ சலங்‌ 
கஸிற்‌ செய்யப்ப ம்‌ பூசையினாலே என்ன பிரடோசனம்‌,--௪, ௮ு.() 


௧௭௬௭ சிதம்பரபுராணவுரை, 
பொருவி னுள்ளமோ டன்‌ நதியே கண்முதற்‌ புலனசு 
சருவ மாதிய விடயங்க ஞணருமோ வுணரா 
கருது மவ்வுளம்‌ புலத்தொகை கட. ந்திடா செனினு 
மருவு துன்பொடின்‌ புணாதர வல்ல சத யதுபோல்‌, 


(இ-ள்‌) பொருவு இல்‌ உள்ளம்‌ ஜூ அன்றி - ஒப்பில்லாச மன 
தோடு கூடி யல்லாமல்‌,--சண்முதல்‌ புலன்கள்‌ - ட்டா ஒம்பு 
லன்களும்‌, _— உருவம்‌ ஆதிய விடயங்கள்‌ உணருமேர உணரா - வடி 
வழுதலிய விஷயங்களை யறியுமோ! அறியா ;-சருதும்‌ அவ்வுள்ளம்‌ 
புலச்சொகை கடந்திடாது எனினும்‌ - நினைக்கின்‌ ற அம்மனமான அ 
ஐம்புலக்‌ கூட்டங்களைக்‌ கடவா திருந்தாலும்‌,- மருவு துன்பொடு 
இன்பு உணர்தர வல்லதே - பொரும்‌ இய துன்பமும்‌ இன்பழுமறியத்‌ 
சக்கமீதயாம்‌,- அதுபோல்‌ - அதுபோல. அ. (௧௦௯) 


வாண லந்திக மம்பல வாணனைச்‌ சென்று 

க a ப க. ஆ ப] fA ட்‌ A ° 
கா லன்றிஃயத்‌ தலங்களைக்‌ காணினும்‌ பயனன 
சேணி லங்குமச்‌ சிதம்பரத்‌ திரு௩டங கண்டா 
லாண வப்பெரும்‌ பகையுத்‌ தருளடைர்‌ திட.லாம்‌, 


(இ-ள்‌) வாள்‌ நலம்‌ திகம்‌ அம்பல வாணனைச்‌ சென்று சாணல்‌ 
அன்றி - ஒளியினாலும்‌ அழபகினாலும்‌ விளங்காநின்ற கனகசபையி 
லெழுச்சருளியிருக்கின்‌ ற நடேசப்பெருமானைப்‌ போய்த்‌ தரிசியா 
மல்‌,-எச்தலங்களைக்‌ காணினும்‌ பயன்‌ என்‌ - வேறு எர்த ஸ்தலங்‌ 
களைத்‌ தமிரித்தாலும்‌ பிரயோசனம்‌ யாது ?_— சேண்‌ இலங்கும்‌ அச்சி 
தம்பஏத்‌ திருநடம்‌ கண்டால்‌ - ஆகாயபரியரந்த முயர்ந்து விளங்கா 
நின்ற அ௮ச்சசம்பரஸ்தலச்‌ இற்‌ செய்யப்படும்‌ இருகிருத்தத்தைத்‌ 
தரிசித்தால்‌, கண்ல பெரும்‌ பகை அறுத்து அருள்‌ அடைக்‌ இட 
லாம்‌ - ஆணவமாயெ பெரிய பகையை நீக்‌ நடேசப்‌ பெருமானது 


திருஉருளை யடையலாம்‌,-- ௪. அ, (௧௦௪) 


சொற்ற்‌ இன்னதேற்‌ சுருதிரா யகனிடங்‌ கொண்ட 
நற்ற ல்களா லாவ தென்‌ னென்னினான்‌ மறைகண்‌ 
முற்று நாடருள்‌ சிதம்பர மூர்த்தியைக்‌ காண்டற்‌ 
ட. குற்ற வத்தலக்‌ காட்செக ளே துவா முூணரில்‌. 


(இ-ள்‌) சொற்றது இன்னதேல்‌ - மேற்‌ சொல்லியது இவ்வா 
ரூயின்‌, ௪௫௬ இ சாயகன்‌ இடம்‌ கொண்ட நல்‌ தலங்களால்‌ ஆவது 


அச்சகச்சருக்கம்‌, கள 


என்‌ எனின்‌ - வேத நாயகனாயெ சிவபெருமான்‌ இடமாகச்‌ கொண் 
டெமுந்சருளி யிருக்கன்ற நன்மை பொருந்திய மற்றைத்‌ தலங்களரி 
னாலண்டாகும்‌ பிரயோசனம்‌ யாதெனறு வினாவின்‌,-— உணாரில்‌ - 
அராய்ந்து பார்க்குமிடச்து, உற்ற அத்தலக்‌ காட்கெள - பொரும்‌ 
திய மற்றைத்‌ தலங்களைத்‌ தரிசித்தல்‌ சளானவை,— கான்‌ மழைகள்‌ 
முற்றம்‌ காடரும்‌ சிதம்பரமூர்த்‌ தியைக்‌ காண்டற்கு ஏதுவாம்‌ - நான்‌ 
காயெ வேதங்கள்‌ முழுத்‌ தெதெற்கரிய சதெம்ப்ரேசரரைத்‌ தரிரித்‌ 

தற்கு ஏதுவாகும்‌,--௪, அ. (௪௦௫) 


ஆதி யம்பலங்‌ காண்டலோ ர்ருகதலங்‌ காணற 
கேது வாகுமே விவையவ ரெண்ணிலா மூர்த்தி 
பேத முள்ளன வாணவப்‌ பெரும்பிணக்‌ சுறு ஈமிதார 
போத நாடிய பரவப்‌ பொலிவையொப்‌ பாமோ, 


[) 


(இ-ள்‌) ஆதி௮ம்பலம்‌ காண்டல்‌ ஒர்‌ அரும்‌ சலம்‌ காண்டற்கு 
ஏ ௫ஆகுமோ - எல்லாத்தலங்களுக்கு முதன்‌ மையாகிய திருச்சிற்றம்‌ 
பலத்தைத்‌ சரிசித்சல்‌ வேறு தர்‌ அருமையாகிய ஸ்சலச்சைச்‌ தரி௫த்‌ூ 
தற்குச்‌ காரணமாகுமோ? (ஆகா), ந ள்‌ 8 - சேவர்களும்‌, 4 
எண்ணிலா பேசமுள்ளன ஷூர்த்இி.-அளவில்லாத பேதங்களையுடைய 
மூர்த்திகளும்‌, ஆணவப்‌ பெரம்‌ பிணக்கு க போதம்‌ 
நாடிய பரவப்‌ பொலிவை ஒப்பாமோஉ அணவ மலத்தின்‌ பெரிய 
பிணச்கை நீக்க பெரியோர்கள்‌ ஞானத்தினாலறியத்தக்க சிவபெரு 
மானது பிரசாசத்துக்கு ஒப்பாகுமோ? (ஆகா). ௭. ஐ, (௧0௬) 


அய போலருட்‌ சைவாற்‌ ஐல.ங்களி னியா ல 
தூய விப்பதி தூயது ருத்‌ யாற்‌ றவத்தான்‌ பு 
மேய செய்கையுள்‌ ட விளங்கிய பொதுவி 


னேய நாடகம்‌ காண்டற்கு முயல்வதே யியல்பாம்‌. 


(இ-ள்‌ ஆய போல்‌ அருள்‌ சைவ நல் தலங்களின்‌ - ஆயெ இவை 
கள்‌ போல்‌ திருவருள்‌ விளங்குகின்ற நல்ல சிவஸ்தலங்களைப்‌ பார்க்‌ 
இனும்‌,--அழியா தூய இப்பதி அய.து - யாசொருகாலச்திலும்‌ ௮ அழி 

- தவில்லாத பரிசுத்தமாயெஇச்‌ெம்பரஸ் சலம்‌ பரிசுச்ச முடையசா 
கும்‌ (ஆகையால்‌), ௪ரு தியால்‌ தவத்தால்‌ மேய செய்க உள்ள 
வற்றினால்‌ விளங்கிய மொறுவின்‌ ரேய நாடகம்‌ காண்டற்கு மயல்‌ 
வதே இயல்பாம்‌ - வேதங்களினாலுப்‌ ம்‌ சவங்களிலுலும்‌ பொருர்திஐ 


கர்மக்களினாலும்‌ பிரசரசியாநின்‌ ற கன ௪ சபையினிடச்தே விருப்ப 
இ) 


» 


ஈர 


௧௬௮ சிதம்பாபுராணவரமை, 


சோூ செய்யத்‌ தக்க ஆனந்த சாண்டவத்தைச்‌ தரிசிப்பதற்கு 
முயற்சி செய்வதே தீகுதியாகும்‌-௭, று., (௧௦௪) 


எந்த நல்வீனைத்‌ கலங்க மித்தல்‌ காணும்‌ 

பந்த வாகர முளகெனிற்‌ பயன்பெறு மிலையேன்‌ 
முந்து மப்பய னிலையலை புலன்முரண்‌ மூருக்குஞ்‌ 
சிந்தைமா தவ வின்னமுஞ்‌ செப்புவன்‌ கேண்மோ, 


(இ-௪) அலை புலன்‌ மூரண்‌ முருக்கும்‌ சிந்தை மாதவ - அலை 
கின்ற மாறுபதெலையுடைய ஐம்புலன்களின்‌ வலிமைகளைக்‌ கெடுக 
ன்ற மனதையுடையசையினி முூணிவனே,--எந்த நல்வினைத்‌ 
தலங்களும்‌ இத்தலம்‌ காணும்‌ பந்த ஆதரம்‌ உளது எனின்‌ பயன்‌ 
பெறும்‌ ஃ எப்படிப்பட்ட புண்ணிய ஸ்தலங்களும்‌ இச்சிசம்பர 
ஸ்சலத்தைத்‌ சரிசச்சவேண்டுமென்னும்‌ உறுதியையுடைய ஆசை 
மானது மனதினிடத்‌ திலிருக்குமாயின்‌, அது பிரயோசனத்தை 
யடையும்‌,அ இல்லையேல்‌ - அப்படி இல்லாதரயின்‌, முந்தும்‌ அப்‌ 
பயன்‌ இலை - முன்சொல்லிய அப்பிரயோசனமுயில்லை ; இன்ன 
மும்‌ செப்புவன்‌ கேண்மோ - (அகையால்‌) இன்னமுஞ்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ கேட்பாயாக, அ, ்‌ (௧0௮) 


மன்று, 


இத்தல மமர்ச்து மன்று ளிருபதங்‌ கண்டு முத்தி, 
சத்திய மென்னா தையஞ்‌ சார்ந்து வேசிறுர்‌ தலத்தின்‌, மெய்‌ 
த்தவம்‌ புரிந்து மாய்க்தோர்‌ வீட்டின்ப மெய்த லாகார்‌, சித்த 


டட. ம்‌ ச ச ்‌ ௧ ௪ 
லம்‌ பலத்துள்‌ ளானை கிர்தை செய்கையினா லம்மா, 


(இ-ள) இச்தலம்‌ அமர்ர்து மன்றுள்‌ இருபசம்‌ கண்டு முச்சி சத்‌ 
தியம்‌ என்னாது - இச்சிதம்பர ஸ்தலத்திலிருந்து கனக சபையில்‌ 
கடேசப்‌ பெருமானது இரண்டு திராவ களையும்‌ தரித்து. மோக்ஷ 
டைசல்‌ உண்மை என்று நினையாமல்‌ ஐயம்‌ சார்க்கு வேறு ஒர்தல 
தீதில்‌ மெய்த்‌ சவம்‌ புரிக்து மாய்5்தோர்‌ - சந்சேசப்பட்டு கேடெரு 
ஸ்தலத்தையடைமர்‌ ௮ உண்மையாயே தவத்தைச்‌ செயற இறம்கவர்‌ 
கள்‌, ரித்த அம்பல ச்துள்ளானை நிந்தை செய்கையினால்‌ - அழிவில்‌ 
லாச (தாகிய கனக சபையிலெழுச்தருளி யிருக்னெற ஈடேசப்‌ பெரு 
மானை நிர்இித்த படியால்‌, — வீட்‌ இன்பம்‌ எய்சல்‌ அசார்‌ - மோக்ஷ 
அகச்னத யடையார்கள்‌ எ, லு, (49௧) 


ax 


தச்சகச்சருக்கம்‌, கச ௯ 


இருடரு பேரவத்தை யிறுதிபி னிதயரம்‌ தன்னிற்‌, ௧௫ 
விக ளொடுங்கு மாபோம்‌ கருதிய பதிகள்‌ யாவும்‌, பொருவ 
ரும்‌ புண்டரீக புரத்திடை யொடுக்கு மீச, னுருவமா மிது 
வெஞ்‌ ஞான்று மொடுங்குறு அண்மை யாமால்‌, 


(இ-ள்‌) இருள்‌ தரு பேர்‌ அவத்தை இறுதியில்‌ கருவிகள்‌ இதயக்‌ 
தன்னில்‌ ஒூங்குமா போல்‌ - மயக்கத்தைத்‌ சருசன்ற பெரிய அவஸ்‌ 
தையை யுடைய மரணார்த காலத்தில்‌ (சத்‌ தவமுசலிய) கருவிக 
ளெல்லாம்‌ இருதயச்தில்‌ ஒய்குகின்ற தன்மைமைப்போல,-௧ர௬ு இய 
பதிகள்‌ யாவும்‌ பொருவரும்‌ புண்டரிக புரத்திடை ஒடுங்கும்‌ - மிக்‌ 
கத்தக்க மற்ற ஸ்தலங்களெல்லாம்‌ ஒப்பில்லாத செம்பர த்தில்‌ ஒடும்‌ 
கும்‌ --இது ஈசன்‌ உருவம்‌ - இது இவ சொருபமாகும்‌,--எஞ்ஞான்‌ 


அம்‌ ஓூிங்குறாத - (ஆதலால்‌)இது எந்தநாளிலும்‌ ௮ழியாத;--உண்‌ 


மை ஆம்‌ - இது சத்தியமாகும்‌. -௪, று, (௪௧௦) 


எப்பதி களினு முள்ள விறையருண்‌ மூர்த்தி யாவுஞ்‌ 
செப்பருஞ்‌ சிதம்ப ரத்துட்‌ டி.ருவத்த யாமர்‌ தன்னி, லொப்‌ 
புத வடைத லானூ லுரைக்குமெக்‌ காலத்‌ அள்ளு, மப்பெ 
ரல்‌ காலச்‌ சேவை யதிகவுச்‌ தமமா மென்றே, 


(இ-ள்‌) எப்பதிகளினும்‌ உள்ள அருள்‌ இறை மூர்த்தியாவும்‌ - 
எந்த ஸ்தலங்களினுமுள்ள கஇரபை பொரும்‌ திய சிவபெருமானு 
டைய மூர்‌ த தங்சளெல்லாம்‌,--செப்பரும்‌ சிதம்பரச்‌ தள்‌ திரு அத்த 
யாமந்‌ தன்னில்‌ ஒப்பு உற அடைசலால்‌ - அதித கற்கரிய இதம்‌ 
பரஸ்தலத்தில்‌ திருவர்த்த சாம காலத்தில்‌ ஒருயிக்க வந்து சரிஎத்க 
லால்‌,--ஏக்காலத்துள்ளும்‌ அப்பெரும்‌ காலச்‌ சேவை அதிக உத்த 
மம்‌ ஆம்‌ என்று நூல்‌ உரைக்கும்‌ - எந்தக்கால தீரிசனத்தினும்‌ கச 
அர்த்த சாமகால சரிசனம்‌ மிசவும்‌ மேலானதென்று சாஸ்திரல்சள்‌ 
செொல்லும்‌,--௪, அ. (ககக) 


ஜவகைத தொழிலுக்‌ கேற்ற வைவகைக்‌ கடவ ளெல்‌ 
வாட்‌, தெய்வத எடிவ மான இவபரன்‌ வடிவதாகு, மெய்வளர்‌ 


nf ட்‌ [2] 2 உணு ன _ | 0 5 
தல்ல யெல்லை வீடரம்லங்‌ குறைகன்‌ மூனெரு, சைவறா யக 


னேன்‌ முூலோ தலங்கண்மற்‌ றஇன்வே றுண்டோ, ்‌ 


(இ-ள்‌) ௨கைக்‌ சொழிலுக்கு ஏற்ற வகைக்‌ கடவுள எல்‌ 
. . ௬ அ. ப ப ௫ gr ய்‌ ப ம்‌ 
லாம்‌ - (சிருஷ்டி முதலிய) பஞ்சூருத்தியஞ்‌ செய்தற்குரிய பஞ்ச 
ட 15 


௧௪௫0 சிதம்பர்புராணவுமை, 


கிருத்திய மூர்த்திக ளெல்லாம்‌,--தெய்வத வடிவமான வெபரன்‌ வடி. 
வதாகும்‌ - தெய்வ வடிவமாகிய சிவசொருபமாக வீளல்குஇன் ற,-- 
மெய்‌ வளர்‌ இல்லை எல்லை விடாமல்‌- உண்மை விளங்குன்ற இதம்‌ 
பரத்தினது எல்லையை விடாமல்‌,--எம்‌ னைவகாயசன்‌ அங்கு உறை 
கின்றான்‌ என்றால்‌ எ ஏமஅ சிவபெருமான்‌ ௮வ்விடத்‌ இல்‌௪ ழும்‌ தருளி 
யிருச்ன்றான்‌ என்று சொல்லுவார்களாயின்‌,--௮ இன்‌ வேறு ஓர்‌ 
தலங்கள்‌ உண்டோ - ௮தைப்‌ பார்க்கிலும்‌ வேறொரு ஸ்தலங்கள்‌ 
உண்டோ? (இல்லை)--௭, று, மற்று. அசை, (௧௧௨) 


ட. மாலயன்‌ முதலா யுள்ள வானவர்‌ குழுவுக்‌ கெல்லா, 
மேலவன்‌ புராரி யென்று விரித்திடுஞ்‌ சுருதி யாவுந்‌, தால: 
மேற்‌ றலங்க ஸிர்தத்‌ தலத்தினுக்‌ கொவவா தென்றென, 
மேலிட மந்தவேத முரைக்கலாந்‌ தலைமைத்‌ தன்றால்‌. 


(இ-ள்‌) மால்‌ அயன்‌ முதலா உள்ள வானவர்‌ குழுவுக்கு எல்‌. 
லாம்‌ - விஷ்ணுமூர்த்‌தி பிரமசேவர்முசலியதேவகூட்டங்களுக்செல்‌ : 
லாம்‌, புராரி மேலவன்‌ என்று சுருதி யாவும்‌ வீரித்திடும்‌ - திரிபுர 
சம்மாரியாயெ வெபெருமானே மேலானவனென்று வேதங்ளெல்‌ 
லாம்‌ சொல்லும்‌, ஒவிடும்‌அற்தவேசம்‌ - இவ்விதமாக ஒஓலமிகின்‌ ற 
அர்தவேதமானத,- தாலமேல்‌ தலங்கள்‌ இர்தத்‌ தலத்தினுக்கு ஒவ்‌ 
வாது என்று என்று உரைக்கலாம்‌ தகைமைதீத - பூமியினிட தீ 


துள்ள மற்ற ஸ்தலங்கள்‌ இச்‌சிதம்பரஸ்தலத் துக்கு ஒப்பாக மாட்டா 
என்று என்று சொல்லுர்தகுதியை யுடையதாகும்‌-— ௭.௮,ஆல்‌ அனலை 


௮திகமொப்‌ பானதேவ ரரனறனக்‌ கில்லை தில்லை, முது 
பதி: தனக்கு மிந்த முறைமைவா னவசை வேணி, மதீயவற்‌ 
கொப்பென்‌ அள்ளு மனத்தரே பதித ரெர்தப்‌, பதியுமிப்‌ 
பதிக்கொப்‌ பென்னும்‌ பதகரும்‌ பதித ராவார்‌. 


(இ-ள்‌) அரன்‌ தனக்கு அதிகம்‌ ஒப்பு ஆன தேவர்‌ இல்லை - இவ 


பெருமானுக்கு மேலாக வேனும்‌ சமமாக வேனும்‌ முள்ள சடவுள்‌ 


ஒருவருமில்லை, முது இல்லை பதி தனக்கும்‌ இரத முறைமை - பழ 
மையாகிய இச்‌சிதம்பரஸ்‌ தலத்திற்கு மிக்க முறைமையாகவே லே 
லுஞ்‌ சமமுமுள்ள வேறொரு ஸ்தலமுமில்லை;-வானோசை வேணி 
மஇயவற்கு ஒப்பு என்று உள்ளும்‌ மனத்தரே பதிதர்‌-மற்றைத்தே௨ர்‌ 
களைச்‌ சடையினிடச்தே சந்திரனை யணிந்‌ ச சிபெருமானுக்குக்‌ ௪ம 
மென்று நினைக்கின்ற மனதையுடையவர்கள்‌ பஇதராவார்கள; 
ரசம்‌ பதியும்‌ இப்பதிக்கு ஒப்பு என்னும்‌ பசகரும்‌ பதர்‌ அல்சர்‌ - 


ax 


அச்சசச்சருக்கம்‌, அளக 

ஓ 
(அதுபோல்‌) எந்த ஸ்சலவ்களையும்‌ இச்சிதம்பரஸ்‌ தல்த்துக்குச்‌ சம 
மென்று நினைக்கின்ற பாவிகளும்‌ பஇதராவார்கள்‌.--௪, று, (௧௧௪) 


ஒஅபன்‌ னெறியுள்‌ வேத வொழுக்கமே யுயர்ச்சி முத்தி, 
சாதனம்‌ பலவுட்‌ பூதி சாதனம்‌ தலைமை வெற்பின்‌, 
மாதொரு பாகம்‌ கேற்க வழிபடும்‌ பூசை தன்னு, ளாதார 
மவன்ற னனபர்க்‌ கன்பினி லளிக்கும்‌ பூசை, 


(இ-ள்‌): ஓது பல்‌ நெறியுள்‌ வேத ஒழுக்கமே உயர்ச்‌ - சொல்‌ 
லப்பட்ட பலவகை ஒழுக்க வழிகளுள்ளே வேதத்திற்‌ சொல்லிய 
ஒழுக்க வழியே. வயர்‌ வடையதாகும்‌,--முத்திசாசனம்‌ பலஉள பூதி 
சாதனம்‌ தலைமை - மோக்ஷத்தைத்‌ தரச்தக்க, சாசனங்கள்‌ பலவற்‌ 
அள்ளே விபூதிசாசனமே முசன்மையாகும்‌,--வெற்பு மாது ஒரு 
பாகற்கு ஏற்க வழிபடும்‌ பூசை தன்னுள்‌ - இம௰மலையிற்‌ பிறந்சரா 


ணிய உமாதேவியை ஓர்பாகத்திலேயடைய சவெபெருமானுக்ரு ஏற்‌ 


கும்படி. செய்கின்ற பூசைகளுள்ளே,--அவன்‌ தன்‌ அன்பர்க்கு அன்‌ 
யினில்‌ அளிக்கும்‌ பூசை ஆதரம்‌ - அச்சிவபெருமானுடைய அடியார்‌ 
களுக்கு அன்போட செய்யப்படும்‌ பூசையே (அச்சிவபெருமானுக்கு) 
விருப்பத்தைத்‌ தரும்‌,--௪, று,டி (சகட) 


வேதம்‌ திரத்துட்‌ போத மிகுஞ்சத வுருத்தி ரம்பே, 
ராதிமந்‌ திரத்தி னாடு மஞ்செழு த்ததிக மென்று, மேதமிலற 
ங்க ளாதி யீந்திடம்‌ விரதம்‌ தன்னிற்‌, சேரன்‌ முதலோர்‌ 
பேணுஞ்‌ இவார்ச்சனை பெரிய தாகும்‌, 


(இ-ள்‌) வேத மர்திரத்துள்‌ சத உருத்திரம்‌ போதம்‌ மிகும்‌ _ 
வேதத்திற்‌ சொல்லிய மந்‌ இரங்களுள்‌ உருத்‌ இர சதமந்திரமே ஞான 
ததை மிகுதியாகத்தரும்‌,--பேர்‌ ஆதி மந்திரத்தில்‌ சாடும்‌௮ஞ்செழு 
த்தி அதிகம்‌ - மேற்சொல்லிய பெயரையுடைய உருத்‌ தி சதமுதலிய 
மட்திரங்களுக்குள்ளே ஆராயத்தச்க ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரமே அதிகமா 
கும்‌,--என்றும்‌ ஏதம்‌ இல்‌ அறங்கள்‌ ஆதி ஈர்திடிம்‌ விரதம்‌ தன்‌ 
னில்‌ - எப்பொழுதுவ்‌ குற்றமில்லாத புண்ணிய முதலியவைகளைக்‌ 
கொடுக்கத்தக்க விரதங்கீளில்‌,--ச தரன்‌ முதலோர்‌ பேணும்‌ வொர்ச்‌ 
சனை பெரியதாகும்‌ - விஷ்ணுசூர்த்தி முதவிய சேவர்களால்‌ விரும்‌ 
பத்தக்சக சிவபூசை செய்தலாகய விரதமே பெரிதாகும்‌, ௭: று; (y 


ருணமெண்ணில ரவற்றுண்‌ மறையவ ருயர்க்தோர்‌ 
நீதி; யருளு மாச்சொமம்‌ தன்னுட்‌ டறந்தவ ரதிகரன்பு, பெறு 


ள்‌ சதெம்பரபுராணவுரை, 


திய வறத்திற்‌ சொல்லாப்‌ பேரறம்‌ பெரிது நன்கு, தருபவர்‌ 
வருட்‌ டக்க தேசிகா தலைவராவர்‌. 


(இ-ள்‌) வருணம்‌ எண்ணிலர்‌ அவருள்‌ மறையவர்‌ உயர்க்தோர்‌- 
(உலசத்தில்‌)அனேக வருணத்தார்கள்‌ உண்டு அவர்களுள்‌ பிராமணர்‌ 
களே உயர்ந்தோராவார்கள்‌- ரீதி அருளும்‌ ஆச்சிரமம்‌ தன்னுள்‌ 

தஅறக்தவர்‌ ௮ திகர்‌ - நிநியைத்தருகன்ற ஆச்ரெமங்களுச்‌ குள்ளே 
சந்கியாசாச்ரெமிகளே உயர்க்தோர்கனாவரர்சள்‌,- அன்பு டெருகிய 
அறத்தில்‌ கொல்லாப்‌ பேர்‌ அறம்‌ பெரிது - அன்பு மிகும்‌ தசெய்யப்‌ 
படும்‌ சருமங்களுள்‌ கொல்லாமையாயெ பெரியதர்மமே மேலா 
னத:--ஈன்கு தருபவர்‌ அவருள்‌ தக்க தேசிகர்‌ தலைவர்‌ ஆவார்‌ - 
பண்ணியதை யெடுத்‌ தபதேசிப்பவருள்‌ சகுதிபொருர்‌ திய ஆசா 
நியசே மேலானவராவார்‌,—௭, று. (4௧௪) 


பற்பல ஞான்‌ தன்னுட்‌ பரசிவ ஞானமேலாம்‌, பொற்‌ 
புறு மிலைகள்‌ போலப்‌ புடவீமேற்‌ பதிக டம்மூட்‌, கற்பனை 
யில்லா ஞான ககன மென்‌ றிருக்கோ லிட்ட, வற்புதங்‌ 
கொண்ட இல்லை யம்பல மதிகமன்றே. 


(இ-ள்‌) பல்‌ பல்‌ ஞானம்‌ தன்னுள்‌ பர வெ ஞானம்‌ மேலாம்‌ - 
பல பல வாயெ ஞானங்களுசக்குள்ளே மேன்மைபொருர்‌ திய சவஞா 
னமே மேலானதாகும்‌,--பொற்பு உறும்‌ இவைகள்‌ போல - அழகு 
பொரும்‌ திய (மேற்சொல்லிய) இவைகள்‌ போல்‌,--புட வி மேல்‌ பதி 
கள்‌ தம்முள்‌ - பூமியினிடத்துள்ள ஸ்‌. தலங்களுக்குள்‌,--கற்பனை இல்‌ 
லா ஞான ககனம்‌ என்று இருக்கு ஒவிட்ட அற்புதம்‌ கொண்ட 
தில்லை அம்பல்ம்‌ அதிகம்‌ - திங்க கடர்ததாயெ ஞானாகாச 
மென்று வேதங்கள்‌ முழங்குகின்ற அற்புதங்களைத்‌ தன்னிடத்துக்‌ 
கொண்டிரு கின்ற இல்லைவனத்தி கணுள்ள இருச்சிற்றம்பலமே 
(மேலானதாடும்‌. எ று, அன்று ஏ அசைகள்‌, (௧௧௮) 

புகழுறும்‌ புண்டரீக புரத்தினுக்‌ செந்த ஞான்று, நிக 

ரதி கங்க ளில்லை நிகரதி கங்களாகப்‌, பகர்பவனுடனோ வார்‌ 

த்தை பகர்ந்தவன்‌ பாவிவேதஞ்‌, ஈகலமு முணார்துந்‌ 
தேருன்‌ றன்‌ றந்த தனய னல்லன. 

(இ-ள்‌) புகழ்‌ உறும்‌ புண்டரீக புரத்தினுக்கு எந்த ஞான்றும்‌ 

நிகர்‌ அதிகங்கள்‌ இல்லை - துதிச்சத்தக்க புண்டரீச புரமென்று 

சொல்லப்படுஞ்‌ தெம்பாஸ்தலத்திக்கு எச்காலத்திலும்‌ ஒப்பும்மேலா 


௫௬௯ 


துச்சகச் சருக்கம்‌, | ௧௪௯ 


னதுமான ஸ்தல்ங்களொன்று மில்லை;--நிகர்‌ அதிகங்களாகப்‌ பகர்‌ 
பவனுடன்‌ தர்‌ வார்த்தை பகர்ச்‌ தவன்‌ பாவி - ஒப்பாகவேனும்மேலர்‌ 
கவேனுஞ்‌ சொல்லிக்கொண்டிருப்பவனோடு ஒருவார்த்தை பேசின 
வன்‌ பாவியாவான்‌,— வேதம்‌ சகலமும்‌ உணர்ந்தம்‌ சேறுன்‌ - வேத 
ங்களெல்லாவற்றையு மறிக்‌ திரூர்தும்‌ (அவன்‌) செளிவில்லாசவஞளு 
வன்‌:--தன்‌ தந்‌ைத தனயன்‌ அல்லன்‌ - அவன்‌ தன்‌ பிதாவுக்குப்‌ 


பிறந்த புத்திரன்‌ ஆகான்‌.--௪. 


று, (௧௧௯) 


போகமும்‌ வீடி மன்றுட்‌ புனிதனைக்‌ கண்டா ன்றி, 
யாகுமோ பதிக விங்க னாற்றிய வறங்க ணீத்து, மாகமார்‌ 
புரிசைத்‌ தில்லை மாநகர்‌ நோக்கி யன்பா; லேகுதி முனிவ 
முத்தி யெதர்ந்த கப்போதே யெய்தும்‌, 


(இ-ள்‌) போகமும்‌ வீடும்‌ மன்றுள்‌ புணிசனைக்‌ சண்டால்‌ அன்றி 
அகுமோ - போகமும்‌ மோக்ஷ்முமம்‌ கனகசடையிலெழும்‌ சருளியிருக்‌ 
கும்பரிசுத்தா யெ ஈடே சப்‌ பெருமானை த்தரிசித்தா லல்லாமல்‌ உண்‌ 
டாகுமோ?(உண்டாகமாட்டா, ஆதலால்‌), முனிவ - சையினிமுனி 
வனே ,-இய்ஙன்‌ பதிகள்‌ ஆற்றிய அறங்கள்‌ நீத்து- இப்பூமியினிடத்‌ 
அள்ள மற்ற ஸ்சலங்கஸிற்‌ செய்யப்பட்ட புண்ணியங்சளை யொழி 
த்த,-—அனபால்‌ மாகம்‌ அர்‌ புரி சத்‌ தில்லை மாநகர்‌ கொட்டி ஏகு. இஃ 
அன்போடு ஆகாயத்தை யளாவாநின்ற மதில்களை யுடைய பெரிய 
தில்லைவனம்‌ என்று சொல்லுக்‌ ற சதெம்பரஸ்தலத்தைரோக்கிச்செ 
ல்லச்கடவாய்‌,—எதிர்க்த அப்போதே முத்தி எய்தும்‌ - அர்தஸ்சலம்‌ 
எதிர்ப்பட்ட அப்பொழுதே மோக்ஷமூண்டாகும்‌.--௪, இ. (௧௨0) 


பத்தியு நியமர்‌ தானு முயத்சியும்‌ பழுதொன்‌ நின்றி, 
முத்தியு முத்தி ஈல்கு முழுமுத முனு நீங்காச்‌, சத்தியுஞ்‌ 
இவழு மான தனிச்சுட ராடல்‌ கண்டு, வித்தக வீடி காண்டி. 
வேறிதற்‌ கைய மின்ருல்‌, 


(இ-ன்‌) வித்தக - ஞானத்தைய/ுடைய சைமினியே, பத்தியும்‌ 
நியமக்தானும்‌ முயற்சியும்‌ பழுது ஒன்று இன்றி- பச்தியிலும்‌ நிய 
மத்‌ இலும்‌ முயற்சியிலுமி யாதொரு குறைவு மில்லாசவனா௫,-- முத்‌ 
இயம்‌ முத்‌ தி நல்கும்‌ முழுமுதல்‌ தானும்‌ - மோகஷகாரணனும்‌ அம்‌ 
மோக்ஷத்தைச்‌ கொடுக்கு முழுமூதற்ச்‌ கடவுளும்‌, ரீங்சாச்‌ சித்தி 
யும்‌ வெனுமான - ஒன்றை யொன்று விட்டு நீங்காத சத்தியஞ வெ 
முமாயெ-தணிச்சுடர்‌ ஆடல்‌ சண்டு - ஒப்பில்லாத சோ இசொருப 


ளசி இதம்பரபுராணவுரை, 


சாயளள நடேசப்பெருமானுடைய திருநிருத்தத்சை தரிசித்து -- 
வீடு கரண்டி - மோக்ஷத்தை யடையக்கடவாய்‌,-- இதற்கு வேறு 
ஐயம்‌ இன்று - இதற்கு வேறொரு சந்தெகமுயில்லை,,..எ. அ, 

ஆல்‌ அசை. (௧௨௧) 


பேதிவை யென்னா தையம்‌ பேதமை தன்னா அற்றோர்‌, 
மாறிலா நிரையர்‌ தன்னின்‌ மாரெள ரவச்சைச்‌ சேர்வர்‌, 
தெறுதி முனிவ வென்று செவித்துணை களிப்ப வன்பாற்‌, 
கூறினன்‌ புராணம்‌ யாவுங்‌ கூறிய கொள்கை மேலோன்‌, 
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(இன்‌) பேசமை தன்னால்‌ இவை பேறு என்னாது ஐயம்‌ உற்‌ 
சோர்‌ - அறியாமையால்‌ தாமடையக்கூடி.ய பேறு (மேற்சொல்லிய) 
இவைகள்‌ தாம்‌ என்று நினையாமல்‌ சச்சேகப்பட்டவர்கள்‌,--மாறு 
இலா நிரயம்‌ தன்னில்‌ மா ரெளவரவத்தைச்‌ சேர்வர்‌ - மாறுபடுத 
வில்லாத ஈரஃங்கஸிற்‌ பெரிய செளரவ ஈகரச்தை யடைவார்கள— 
முனிவ தேறுதி என்று - சைமிணிமுனிவனே நீ தெளிர்‌ கொள்‌ 


எக்கடவாய்‌ என்று, புராணம்‌ யாவும்‌ கூறிய கொள்கைமேலோன்‌- 


ல்‌! 


புசாணங்களெல்லாவற்றையுஞ்‌ சொல்லிய கோட்பாட்டையடைய 
மேலோராயெ சூதமுனிவர்‌,--அன்பால்‌ செவித்துணை களிப்பச்கூறி 
னன்‌ - அன்போ (சைமிணிரமூனிவருடைய) இரண்டு செவிகளும்‌ 
ஆனமர்தத்தையடை யும்படி/சொல்வியருளினார்‌, எ. ௮. (௧௨௨) 


அச்‌சகச்‌சருக்கமுற்திற்று, 
பாயிரம்‌ உள்படச்‌ சருக்கம்‌ ௪ க்கு இருவிருத்தம்‌ ௩௫௫, 
தருச்சிற்றப்பலம்‌, 


லை 


ப 


சிவமயம்‌, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
தரன்கரவ து 


கியமச் சருக்கம்‌, 


> 


கணா அ ணு பவட ரூ. 


வேறு, 
சுரர்தொழ விடு பெற்ற அச்சகன்‌ சரிதம்‌ சன்னில்‌ 
விரவிமுன அறிந்த வாறு விளம்பின மிப்பா லிப்பார்‌ 
பரவிய தொல்லைத்‌ தில்லைப்‌ பஇ.பிடை யுறைவோர்‌ தங்கள்‌ 
வரமிகு நியமம்‌ தன்னை வகுத அரை செய்ய அற்றும்‌, 


(இ-ள்‌) சுரர்‌ தொழ வீசி பெற்ற இச்சகன்‌ சரிதம்‌ சன்னில்‌ - 
தேவர்கள்‌ வணங்கும்படி. மோக்ஷத்ையடைச்சத அுச்சசனுடைய 
சரித்திரத்தில்‌, முன்‌ விரவி அறிக்த வாறு விளம்பினம்‌ - முன்னே 
ஈாம்‌ பெரியோர்‌ களுடன்‌ கலந்து கேட்டறிந்த பிரகாரம்சொன்‌ 
னோம்‌; இப்பால்‌ - இணிமேல்‌,-—இப்பார்‌ பரவிய "தொல்லைத்‌ 


இல்லைப்‌ பதியிடை உறைவோர்தங்கள்‌ - இப்பூமியிலுளளோர்சளா 


ற்‌ அதிக்சப்பகின்ற பழமையாகய தில்லைவனத் தில்‌. ல சிப்பலர்களு 
டைய வரம்‌ மிகும்‌ நியமம்‌ தன்னை வகுத்து உரைசெய்யலி உற்‌ 
ரூம்‌ * மேன்மையுள்ள நியமங்களை விரித்துச்‌ சொல்லுவாம்‌ 
௭. று, (௧) 
சலமகன்‌ முனிவன்‌ கூறச்‌ சயிமினி பிவைக ளெல்லான்‌ 
குலமறைப்‌ பொருளை நீதி கொண்டதே இகரன்‌ பெய்தி 
கலமிகு மெவையு மென்று நவிற்றுதல்‌ கடனே யானில்‌ 
கலமுற வுரைதீதா யொன்று மடியனேற்‌ சையமின்றால்‌. 


இ-ள்‌) சலம்‌ அகல்‌ முனிவன்‌ கூறு - கோபம்‌ நீங்யெ, சூத 
முனிவர்‌ செல்ல, --சைமிணி - இதைக்கேட்ட சையிணி முனிவர்‌, 
இவைகள்‌ எல்லாம்‌ குலம்‌ மறைப்‌ பொரு? எ- தேவரீர்‌ சொல்லிய 
இைகளெல்லாங்கூட்டமாடகிய வேசப்பொருளே யாகும்‌; நீஇ 


௧௪௬ திதம்பரபுராண்வுரை, 


கொண்ட தேசிகர்‌ அன்பு எய்தி மலம்‌ மிகும்‌ எவையும்‌ ஈவிற்றுசல்‌ 
கடனே - சருமத்தைக்‌ கைக்கொண்ட ஆசிரியர்கள்‌ அன்பு பொரு 
ந்திய ஈன்மை மிகுந்த எந்தப்‌ பெரருள்களையும்‌ உபதேசித்தல்‌ 
முறைமையரகும்‌;- இங்கு யான்‌ அலம்‌ உற உரைத்தாய்‌ - தேவரீர்‌ 
இவ்விடத்தில்‌ அடியேன்‌ மனதில்‌ அமையும்படி சொல்லி யருளி 
னீர்‌_—அடியனேற்குஒன்‌ றும்‌ ஐயம்‌ இன்று - ஆதலால்‌, அடியேனு 
க்கு யாதொரு சந்தேகமுமில்லை. அ. (௨) 


ஞானதே சிகர்க ளூண்மை றவிற்மிடி லதனுக்‌ கைய 
மானவர்‌ பதிதராத லதிசய மன்றே தில்லை 

மானக ரூறைந்து வாழு மாசிலா நியம மன்பு 

தானுற வருள்செ யென்ன த்‌ தவமுனி சாற்ற லுற்முன்‌. 


(இ-ள்‌) ஞான சேசிகர்கள்‌ உண்மை ஈவிற்றிடில்‌ அதனுக்கு 
ஐயமானவர்‌ - ஞானாசாரியர்கள்‌ உண்மைப்பொருளை உபதேசத்தால்‌ 
அவ்வுபதேசப்‌ பொருளைச்‌ சந்தேடப்பவர்சள்‌,--பஇதர்‌ ஆதல்‌ அதி 
சேயம்‌ அன்று - (அவர்கள்‌) பிரஷ்டசாகுதல்‌ ஆச்சரியமல்ல; இல்‌ 
லைமாககர்‌ உறைந்து வரமும்‌ மாசு இலா நியமம்‌ - தெம்பரஸ்கலத்‌ 
திலிருர்துவாழும்படியான குற்றமில்லாத நியமங்களை,--அன்பு சான்‌ 
உற அருள்‌ செய்‌ என்ன - அன்பு பொருந்தும்படி எனக்கு அனுக்கி 
ரகஞ்செய்தருளுக என்று ரைமினிமுனிவர்‌ விண்ணப்பஞ்செய்ய,- 
தவமுனி சாற்றலுற்றான்‌ - சவச்தையுடைய சூதமூனிவர்சொல்ல 
த்கொடங்கினார்‌,--௪. று, தான்‌ அசை, (க) 
யாதொரு தேயம்‌ தன்னி லிருப்பவர்‌ தில்லை வெய்துங்‌ 

ட காதல்கூர்‌ நியமங்‌ கொண்டு திவார்ச்சனைக்‌ கடன்கண்முற்றி 
மாதவர்‌ மறையோர்க்‌ கேற்ற வந்தனை புரிந்‌ திறைஞ்டி 
யாசர மல்கப்‌ போற்றி யவரருள்‌ பெற்ற பின்னர்‌, 

(இ-ள்‌) யாதொரு தேயம்‌ தன்னில்‌ இருப்பவர்‌ - ஏதனுமெொரு 
சேசத்திலிருப்பவர்கள்‌,-எய்‌தம்‌ காதல்‌ கூர்‌ நியமம்‌ கொண்டு ._ 
சி.அம்பரஸ்சலச்சை யடையும்படி யானவிருப்ப மிகுந்து அதற்குரிய 
நியமங்களைக்சொண்டு - சிவார்ச்சனைக்‌ கடன்கள்‌ முற்றி-சவபூசை 
முதலிய நிச்‌ திய கருமக்கடன்களை முடிக்‌, மாதவர்‌ மறையோர்‌ 
ச்கு ஏற்ற வந்தனை புரிர்து இறைஞட - பெரியதவத்தை யுடைய 
முனிவர்களுக்கும்‌ பிராமணர்சளுக்கும்‌ செய்யத்தக்க வழிபாடுகளைச்‌ 
செய்து வணங்‌ அதரம்‌ மல்கப்‌ போற்றி - அன்பு மிகும்படி 
ததித்து அவர்‌ அருள ல அளப்பு - அவர்சளுடைய திருவ 
ருளைப்‌ பெற்ற பின்பு, ர. ம, Ar) 


நியமச்‌சருக்கம்‌. கஎள்‌ 


கட்டுறு காம மாதி கட்டற விட்டு வட்டை 
ட்டி மற்றியாரிடத்துங்‌ கேண்மைக ரடி கில்‌ கொள்ளா 
தட்டதன்‌ சொன்றி யென்று மிசைந்த யலார்தங்கையி 
னெட்டூணைப்‌ பொருளுங்‌ கொள்ளா திறைபுகழ்‌ பரவீமெய்தி 


(இ-ள்‌) கட்டுற காமம்‌ ஆதி ஈட்டு அற விட்டு - கட்டுப்பாடு 
பொருந்திய காமமுசலியவலைகளை முழுதும்‌ விட்டு வட்டை 
ட்டி-வழிக்சொண்டுவந்து-— கேண்மை கூர்‌ யார்‌ இடத்தும்‌ அடி 
தில்‌ கொள்ளாது - சினேகமிகுக்ச யாரிடத்தம்‌ போசனஞ்‌ செய்மா 

மல்‌,--என்றும்‌ அட்டதன்‌ சொன்றி மிசைந்து, எப்பொழுதும்‌, 

சமைக்கப்பட்ட தன்‌ சொந்த போசனஞ்‌ செய்து, அயலார்‌ தம்‌ 
கையின்‌ எள்‌ துணைப்‌ பொருளும்‌ கொள்ளாது - அன்னியர்கையில்‌ 
எள்ளளவு பொருளும்‌ வாங்காமல்‌,-- இறை புகழ்‌ பரவி எய்தி - 
இவபெருமான த டீர்த்திகளைத்‌ ததித்தக்கொண்டு சென்று,--௪, று 
மற்று அசை, (6) 


சென்றுல கதீதுண்‌ மிக்க திலலையம்‌ பதியி னெல்லை 
அன்றியக்‌ கறறை யுண்டி தறந்துமுண்‌ டி.கழு மெய்தித்‌ 

தன்‌ றுணேக்‌ கங்கை யாதி சேவிக்கும்‌ தகைமை பூண்ட 

பொன்றரு புண்டரீகப்‌ பொய்கையைக்‌ கண்போற்றி, 


(இ-ள்‌) உலகத்தள்‌ மிச்ச அம்‌ இல்லைப்‌ பதியின்‌ எல்லை 
சென்று தன்றி - ௨உலகச்இின்‌ கணுள்ள சிவஸ்தலங்களின்‌ மேம்பட்‌ 
டதா அழூய இதம்பரத்தினது எல்லையிற்‌ போய்ச்‌ சேர்ச்‌ து,--4 
அங்கு அற்றை உண்டி. துறந்து - அவ்விடத்து அன்றையத்‌ தினம்‌ 
போசனதச்தை விட்டு உபவாசஞ்‌ செய்து, - முண்டிதமும்‌ எய்தி - 
மெலிளரமுஞ்‌ செய்துகொண்டு தன்‌. துணைக்‌ கங்கை ஆதி சேவிக்‌ 
குர்‌ தகைமை பூண்ட - தனக்குத்தானே ஒப்பாகிய கங்கை முதலிய 
தீர்த்தங்கள்‌ வழிபகென்ற தகுதியையுடைய,-பொன்‌ தரு புண்ட 
ரீகப்‌ பொய்கைக்‌ கண்டு போற்றி - டொற்பிரகாசம்பொருர்‌ திய பண்‌ 
டரீகப்‌ பொய்கையாயெ வெகங்சையைத்‌ தரிசித்துச்‌ அதித்து, ௭.௮ 

ல்ல 
அன்புடன்‌ மூழ்கி யேறி யருட்செவ லோகக திற்றன்‌ 
றென்புலக்‌ கிழவர்‌ வாழச்‌ செய்வன சேய்தேயஃகம்‌ * 
பொன்புவி கன்னி யன்னம்‌ பசுத்துகில்‌ புகன்ற தான 
மிஷ்பொலி சடையாற்‌ பேணும்‌ விளங்கு வேதியர்பானல்‌ி 


௧௭௮ ச தம்பரபுமாணவுரை, 


(இ-ள்‌) அன்புடன்‌ மூழ்‌9 ஏறி - அன்போடு அச்‌ வெகல்கையில்‌ 
ஸ்நானஞ்‌ செய்து கரையேறி, தன்‌ சென்‌ புலக்ழெவர்‌ வெலோகத்‌ 
தில்‌ வாழச்‌ செய்வன செய்து - தன்னுடைய பிதிரர்சள்‌ வெலோ 
கத்‌ இற்‌ போய்‌ வாழும்படி அவர்களைக்‌ குறித்‌ தச்‌ செய்யத்தகுஉன 
வாயை பிண்ட தருப்பணங்களைச்‌ செய்து,--அஃசம்‌: பொன்‌ புவி 
கன்னி அன்னம்‌ பசுத்‌ அகில்‌ புகன்ற தானம்‌ உ விரைசானம்‌, சுவர்‌ 
னதானம்‌ பூதானம்‌, சன்னிசாசானம, அன்னதானம்‌, கோதானம்‌, 
உஸ்இிரதானம்‌, என்று சொல்லப்பட்ட சானங்களை,--மின்‌ பொலி 
சடையான்‌ பேணும்‌ விளங்கு வேதியர்‌ பால்‌ நல்‌இ - மின்னலைப்‌. 
போல்‌ விளலங்காகின்ற சடையையுடைய சிவபெருமானைப்பூசிக்னெற. 
பிரகாசம்பொருர்திய வெப்பிராமணர்‌ சளிடச்திற்‌ சொடுத்து.எ.ற, 


ஆறுவெம்‌ பகையை நூறி யருடரு மஞ்செ முத்தை 
ாறுட னெண்கர லன்பா ௮வனறபின்‌ மறைக ளின்னுர்‌ 
தேறருங்‌ சருணைச்‌ சோதித்‌ திகழ்தரு மூலத்‌ தானத்‌ 
அறிய நேச மேன்மே லஓுள்ளிடை வளர வெய்தி, 


(இ-ள்‌) அறு வெம்பகையை அறி - காமம்‌ குரோதம்‌ லோபம்‌ 
மோசம்‌ மதம்‌ மர்ற்சரியம்‌ என்னும்‌ கொடிதாஇய உட்பகையாழறையு 
மழித்து அருள்‌ தரும்‌ அஞ்செழுத்தை நூறுடன்‌ எண்கால்‌ அன்‌ 
பால்‌ அவனறபின்‌ - இருபையைச்‌ தருகின்ற ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரத்தை. 
அத்றெட்டுத்தரம்‌ அன்புடன்‌ செபிச்தபின்‌,- இன்னும்‌ மறைகள்‌ 
சேறும்‌ அரும்‌ சருணைச்‌ சோதி இகழ்‌ திருமூலச்சானத்‌ ௪ . இன்ன 
மேம்‌ வேதங்களாலும்‌ செளியப்படாத இருபையையுடைய சோதி: 
சொரூபமாய்‌ விளங்குஇன்ற வெலிங்கப்‌ பெருமான்‌ எழுந்‌ சருளியிரஈ . 
ஙின்ற்‌ திருமூலட்‌ டானத்தினிடத்‌ த, ஊறிய கேசம்‌ மேன்‌ (2ல்‌ 
உள்ளிடை வளர எய்தி - சுரக்கின்ற அன்பானது மேலு மேலும்‌ 
மனதினிடத்தி ல திகரிக்க அடைம்‌ ௫-௪, று, (௮) 
சந்நிதி தன்னின்‌ முக்கால்‌ விதிப்படி தாழ்க்தெ முந்து (ங்‌ 
பின்னரும்‌ வலஞ்செய்‌ ல அங்காற்‌ பெரும்பய னுறப்பணிர்க 
கின்னபே ருருவஞ்‌ செய்வ க வீசகென விருக்கு மோராப்‌ 
பொன்னவிர்‌ கொன்றை வேணிப்‌ புனிதீன்மேன்‌ ம௫ழ்வுகூர, 

(இ-ள்‌) சந்நிதி தன்னில்‌ விதிப்படி முக்கால்‌ தாழ்ந்து எழு 
ந்து - அத்திரு கூலட்டானேகரர்‌ சந்றிதியில்விதிப்படி மூன்றுமுறை 
கமஸ்கரித்து எழுற்இ, பின்னரும்‌ வலஞ் செய்து - அசன்பின்‌ பிர 
தஷிணஞ்‌ செய்து, பெரும்பயன்‌ உற ஐங்சால்‌ பணி அ - யெறிய 


pf ற 


நியமச்‌சருக்கம்‌., ௫௭௯ 
௮) 


பிரடோசனத்தை யடையும்படி ஜந்து முறை ஈமஸ்கரித்‌ஐ,-- 


அல்கு ஈது இன்ன பேர்‌ உருவம்‌ செய்கை என்று இருக்கும்‌ ஓரமா - 


அவ்விடத்தில்‌ இது இன்ன பெயர்‌இன்னவ௨டிலம்‌ இன்னசெய்கை 
யுடையது என்று வேசங்களாலும்‌ ௮றிமப்படாத,--பொன்‌ அவிர்‌ 


“கொன்றை வேணிப்‌ புனிதன்மேல்‌ மதிழ்வுகூர - பொன்மயமாய்‌ 
விளங்காகின்ற கொன்றைப்‌ பூமாலையை யணிந்த சடையையுடைய 
பரிசுதீதராகெ வெபெருமா னிடத்‌ துச்‌ சர்தோஷயிகும்படி -- (௯) 


வேறு, 
சாரண காரிய மாட நிறைந்து கடந்து விளங்கு பெரும்‌, 
பூர்ண ஞான சகோதைய நாத புரேச பராதிபரா 
லாரண வாரண பேத மளித்த வகண்டி த வண்டருட 


ரண னான்முக னாடரி தாகிய நாத வென்ப்பரவா., 


(இ-ள்‌) சாரண சாரியம்‌ ஆட நிறைந்து கடந்து விளல்கு 


பெரும்‌ பூரண - கரரணமாகியும்‌ காரியமாஇயும்‌ உலகங்களில்‌ வியா 
பித்து அவ்வுலகங்களுக்கு அதிதப்பட்டு விளங்காமின்ற பெமிய 
பூரண சொரூபரே,-— ஞான ௪௧ உதய - ஞானசுகத்திற்‌ பிறந்கு 
வமே, நாத - தலைவரே புரேச - இரிபுரத்தை யெரித்சகுனிய 
தலைவரே... அண்டர்‌ உடன்‌ நாரணன்‌ நான்முகன்‌ நாடு அரிதா 


இய காத எனப்‌ பரவா, தேவர்களோடு விஷ்ணுவும்‌ பிரமசேவரும்‌ 
தேதெற்கரிய தலைவரே என்று துஇத்த,--௪, று, (௪9) 


. பூசில மாடைக ளாடைக ளோடைகள்‌ பூண்மகு டங்கடவுட்‌ 
-டாதியர்‌ கேதன முத்தணி சத்திர சாமர மின்னமிர்‌ தம்‌ 
இிதறு மாமணி தாபம்‌ விடாதொளிர்‌ தஇீபமொ மன்னனபோ 
லோதிய யாவைய மேதம றும்படி யுள்ள மகிழ்ந்து தவி, 


(இ-ள) பூதலம்‌ - பூமிகளையும்‌,--மாடைகள்‌ - பொன்கணை 
யம்‌,-- ஆடைகள்‌ - வஸ்‌.இரங்களையும்‌, ஓடைகள்‌ ஃ நெற்றிப்பட்‌ 


்‌ 3 பி ப 3 ட ட. 2 Oo » 
படங்களையும்‌, பூண்‌ ஆபரணவ்களையும்‌-மகுடம்‌ - மூடிகளையும்‌,-- 


ஹச்‌ 


கடவுள்‌ தாதியர்‌ - சேவ தாசிகளையும்‌—கேசனம்‌ - கொடிகளை 


யும்‌, அணி முத்த சத்திரம்‌ - அழயெ முத்துக்‌ குடைகளையும்‌.-- 
சரமரம்‌ - சரமரங்களையும்‌,--இன்‌ அமிர்தம்‌ - இனிய பஞ்சாமிர்தல்‌ 
களையும்‌,--இது அறுமாமணி - குற்றமற்ற பெரிய மணிகளையும்‌) 


தூபம்‌ - தூபத்தையும்‌ விடாது ஒளிர்‌ பம்‌ - இடைவிடாது பிர 
சாடிச்கின்ற இபங்களையும்‌,--இன்னனயோல்‌ ஒதய .யாவும்‌ - இவை 


போல்‌ வனவாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ஒல்லாவற்றையும்‌,--ஏசம அறு 


டி 


க சதம்பரபுராண்வுரை., 
படி எ குற்றம்‌ நீங்கும்படி, உள்ளம்‌ மழெந்து உதவி - மனம்‌ ரெர்து 
௮ச்சி௨விங்கப்‌ பெருமானுக்குக்‌ கொடுத்‌ ௫; ௭ று, (௧௧) 


தண்ணளி கூரிம வானருள்‌ சுந்தரி சங்கநிதி பிற்பணிவுற்‌ [ற்‌ 
றெண்ணிய வின்னன நல்கியிறைஞ்சுகவிங்கிவை யில்லையெனி 
கண்ணிய வணுவள வாயினு நெஞ்சு களிக்க வளித்தருள் கூ 
ரண்ணலை யன்பின்‌ வணஙனை ரன்ப ரலாதவ ரன்பர்களே. 


(இ-ள்‌) தண்‌ அளிகூர்‌ இமவான்‌ அருள்‌ சுந்சரி சக்நிதியீல்‌ 
பணிவற்று - குளிர்க்ச ருபை மிகுக்த இமயமலையரசன்‌ பெற்ற 
ருளிய சிவகாமி யம்மையாருடைய சரந்நிதியிற்‌ போய்‌ நமஸ்கரித்து,- 
எண்ணிய இன்னனர௩ல்‌ இறைஞசுக - மேல்‌ எண்ணிச்‌ சொல்லிய 
இவை யோல்வனவாயெ பொருள்களை அவ்வம்மை யாருடைய சக்கி 
திபிற சொடுத்து வணங்கச்கடவர்‌;--இங்கு இவை இல்லை எனில்‌ - 
இவ்விடத்து மேற்‌ சொல்லிய இப்பொருள்க ளில்லையாயின்‌—-கண்‌ 
ணிய அணு அளவு ஆயினும்‌ நெஞ்சு களிக்க அளித்த - நினேக்கத்‌ 
சக்க அப்பொருள்களில்‌ அண வளவாயினும்‌ மனம$ூழும்படி கொடு 
தீது, அருன்‌ ௯.ர்‌ அண்ணலை அன்பின்‌ வணக்கனர்‌ - கிருபை மிகு 
நத சிவபெருமானை அன்போடு வணங்னெவர்கள்‌ அன்பர்‌ அலா 
சீவர்‌ அன்பர்களே - அவர்சள்‌ ௮ச்புடையவர்க எல்லாதவர்களா 
யிருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ அன்புடையவர்களே யாவார்கள்‌.--௭, று, () 


மாதுமி லாரெனி லிலைபல ராயினு மிட்டு வணங்குதலே[ரே 
நீதி யலானெறி நீதிசொள்‌ கைப்பொரு ணேர்படலொன்தில 
லாதக ஞலய மீகிறை சூடி யகற்றிய வன்றியவண்‌ 

போது செத்கை மலாதி யெடத்தயல்‌ போகடன்மாகடனே, 


(இ-ள்‌) யாதும்‌ இலார்‌ எனில்‌ - யாதொன்று மில்லாசவரா 
யிருந்தாலும்‌.--இலை மலர்‌ ஆயினும்‌ இட்டு வணங்குதலே நீதி - பத்‌ 
இர புட்பக்களாயினும்‌ சொடுச்து வணங்குசலே முறைமையாகும்‌, 
அலால்‌ - அல்லாமல்‌ மீதிகெறி கொள்‌ கைப்பொருள்‌ மேர்படல்‌ 
ஒன்று இலரேல்‌ - ரீதி மார்க்கத்தில்‌ சம்பாதிக்கப்பட்ட கைப்‌ 
பொருளொன்றும்‌ இடைச்சல்‌ இலராயின்‌,--ஆஇசன்‌ அலய மிது 
இறை சூடி அகற்றிய அன்றி - சிவபெருமானுடைய ஆல௰த்தில்‌ 
அச்‌சிெவபெருமானுக்குத்‌ தரித்துக்கழிச்த நிர்மாலியமேயலலாமல்‌,— 
அவண்‌ போதரு சேச்சை மலாதி எடுத்து அயல்‌ போகடன்‌ மாக 
டனே ஃ அவ்விடச்தில்‌ ரீக்கச்தக்க செச்சை மலருதலியவைகளை 
எடுத்து பக்கத்‌ திற்‌ சொண்டோம்ப்‌ போடுசல்‌ பெரிய முறைமை 
யாகும்‌,-௭, அ, {5 ௩) 


கியமச்சருக்கம்‌, கனவ 


ஈதுமி லாசெனின்‌ முன்பரி சாரக ரிதைய  ம்க்டடரன்‌ 
கோதி. வணங்க வலாது பணிந்தெம லொழிவ அ 2வகருமம்‌ 
வேதமு மிப்படி நிச்சய மாக விளம்பிய தப்படியே 

யாதி கெடும்பதி யண்ணல்‌ பதந்தொழு மன்பின ரன்பர்களால்‌, 


(இ-ள்‌) ஈதும்‌ இலார்‌ எனில்‌ - இதுவுஞ்‌ செய்ய மூடியாசவசா 
யின்‌,— முன - சர்நிதானத்திலே,_— பரிசாரகர்‌ இதயம்‌ மூழ்ந்‌ இட 
நன்கு இதி வணங்க - பரிசாரகர்களுடைய மனம்‌ சந்தோகிக்கும்‌ 
படி. உபசாரங்களைச்‌ சொல்லி வணங்கக்கடவர்கள்‌;— அலாது பணி 
ந்து எழல்‌ 'ஒழிவதுவே கருமம்‌ - அப்படியல்லாமல்‌ ஈமஸ்கரித்து 
எழுது போவதே, முறைமையாகும்‌; வேதமும்‌ இப்படி நிச்சய 
மாக விள்ம்பியது - வேதமு மிவ்விசமாகவே உறுதியாகச்‌ சொல்லு 
கின்ற ௮;-—அப்படியே ஆதி கெடும்‌ பதி அண்ணல்‌ பதம்‌ தொழும்‌ 
அன்பினர்‌ அன்‌ பினர்கள்‌ - அவ்விதமாகவே முசன்மையாகிய பெரிய 
சிசம்பர ஸ்தலத்தி லெழுந்தருளியிருச்கும்‌ சிவபெருமானுடைய 


திருவடிகளை வணங்கும்‌ அன்பர்களே அன்பராவார்கள்‌.-௭. நு () 


மின்னரு மாமகிழ்‌ வால்வலம்‌ வட்‌ துபி றங்கிய மூவொருகா 
னன்னில ஞாடு பணிந்‌ ஐயர்‌ சந்நிதி நன்கி னிருந்தருள்கூர்‌ 
(முன்னவர்‌ பேணிய வக்கர மஞ்சு முயங்கி யுயிர்க்குயிரா 
மின்னமிர்‌ தந்தம்‌ தள்ளுற ௮௨ னெட்டுரு வேறியபயின்‌. 


(இ-ள்‌) பின்னரும்‌ மா மநிழ்வால்‌ வலம்‌ வந்து - அதன்‌ பின்‌ 
ணும்‌ பெரிய சம்தோஷத்கோடு பிரதக்ூிணஞ்‌ செய்து, பிறங்யெ 
கல்‌ நிலன்‌ ஊூ மூ ஒருகால்‌ பணிந்து - விளங்காகின்ற ல்லபூமியி 
னிடத்தே மும்முறை நமஸ்கரித்து, உயர்‌ சந்கிநியின்‌ ஈன்‌ 
இருது - உயர்லாதிய சந்நிதானச்திற்‌ செவ்வையாக இரும்‌, 
உயிர்க்கு உயிராம்‌ இன்‌ அமிர்தம்‌ உள்ளுற - உயிர்க்குயிராய்‌ 
இனிய அமிர்தம்‌ போன்ற சிவபெருமானை மனதிற்‌ பொரும்‌ அம்பழி. 
தியானிச்துக்‌ கொண்ட அருள்‌ கூர்‌ முன்னவர்‌ பேணிய அக்கரம்‌ 
அஞ்சும்‌ முயங்‌ி - கிருபை மிகுந்த பெரியோர்களால்‌ விரும்பத்தக்க 
ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரத்தை யுச்சரித்த-காறடன்‌ எட்டு உரு ஏறிய 
பின்‌ - நூற்றெட்டுருச்செபித்தபின்பு,-௪ று, (4) 

நின்று பணிக்க ணின்று மதன்‌ தரு ணேயம்‌ வளரத்‌ 
திடமுன்‌, னொன நரி தான புலனகர ணங்களு a 
ருள்ளொளியா, யென்று மரும்பொரு ௦ என்று மைக்குல 
மென்று முரைத்திடமா, மன்று ணடம்‌ புரி வள்ளன்‌ மலரப்‌ 
பதம்‌ வர்தெதிர்‌ கண்க்தொமா, 

கு 16 


ஷ்‌ 


௧.௮௨ இசம்பரபுசாண்வரை, 


(இ-ள்‌) கின்று பணிந்து - சந்நிசானத்தினின்று ஈமஸ்கரி 
த்த, ௮வண்‌ நின்றும்‌ அகன்று - அவ்விடத்தினின்று நீல்‌, 
அருள்‌ கேயம்‌ வளர்ச்திட - இருபையும்‌ அன்பும்‌ வளரு ம்படி,- மூன்‌ 
ஒன்ற அரிதான புலன்‌ கரணங்களும்‌ ஒன்றினர்‌ உள்‌ ஒளியாய்‌ என்‌ 
றம்‌ முன்னே பொருர் இதற்‌ கரிதான ஜம்புலன்களையுக்‌ இரிகரண 
ங்களையும்‌ பொருக்‌ தினவர்களாமிய பெமியோர்களுடைய மனதில்‌ 
சோதி சொரூபமாய்‌ விளங்குந்‌ றவரே என்அம்‌,--அரும்‌ பொருள்‌ 
என்றம்‌ - இடைத்தற்கரிய வஸ்துவே என்றும்‌, -மறைக்குலம்‌ 
என்றும்‌ உரைத்திட - வேதகூட்டங்கள்‌ எப்பொமுதுச்‌ செத்‌ 
இரஞ்‌ செய்ய, மா மன்றுள்‌ நடம்புரி வள்ளல்‌ மலர்ப்பதம்‌ என்றும்‌ 
கொழா - பெருமை பொரும்‌ திய சனசசபையினிடத்சே தஇிருகிருத்‌ 
தஞ்‌ செய்தருளாநின்ற ஈடேசப்‌ பெரூமானுடைய செந்தாமரை 
மலர்போன்ற திருவடிகளை எப்பொழுதும்‌ வணங்கி,--௭, று. (௧௯) 


என்னட லென்னுயி ரென்‌ ஒணர்‌ வென்செய லென்பவி 
கந்துடை யோர்‌, முன்னுணர்‌ லாகிய பேருணர்‌ வென்று முய 
ரு புயங்கமணிப்‌, பொன்னவை முன்னர்‌ மகழ்ஈ்து இழ்‌ 
ந்து புகழ்க்‌ துல கேழுடையா, யின்னமிர்‌ தேபொரு ளேயரு 


e ப்‌ ( 
னளோமயன வின்புறு மன்புமிகா. 


(இ-ள்‌) என்‌ உடல்‌ என்‌ உயிர்‌ என்‌ உணர்வு என்‌ செயல்‌ 
என்ப இகந்து உடையோர்முன்‌ - இது என்‌ சரீரம்‌ இது என்னுயிர்‌ 
இது என்னறிவ இது என்னுடைய காரியம்‌ என்று சொல்கின்றன 


வாயெ (அகங்கார, மமகாரங்களை) விட்டவர்சளாகிய பெரியோர்கள்‌ 
௨ 


மூன்‌,--உணர்வு ஆகிய பேர்‌ உணர்வு புயம்கம்‌ முயங்கும்‌ அணி 


பொன்‌ அவை முன்னர்‌ - ஞானமயமாகிய பெரிய இச்‌ தருவாய்‌: 
வீஎங்கா நின்ற வெம்‌ எப்பொழுதும்‌ புயங்க நிருத்தஞ்‌ செய்தருளு 
இன்ற அழகிய கனக சபையின்‌ முன்னே நின்று, மழ து - ௪ம்‌ 
தோஷமடைக்து,-- திகழ்ந்து - பிரகாசித்து,--புகழ்க து-து. இத்து, -- 
ஏழுலகு உடையாய்‌. - எழுலங்களையு மூடையவசே,--இன்‌ அயி 
ர்கே ௨ இனியதேவாமிர்‌தமே,-பொருளே - வ.ஸ்‌.துவே,--அருளே- 
இருபாரூபளே,-.- என இன்பு உறும்‌. அன்பு மிகா - என்று ஸ்தா 
த்‌ இரஞ்‌ செய்து இன்பம்‌ பொரும்‌ திய அன்பு மிகுக்த,--௪. று, () 
ஆல மருங்கத னி.ழலி லேழுல காளுடை யானுறைம்‌ 

மூல நெடும்பதியெய்திபிறைஞ்சிய முறைகுறை யா திவணுஞ்‌ 


ட 


ட 


My 


த க 


நியமச்‌ சருக்கம்‌. அம்‌ 


லை முறும்படி கன்னிய பத்தொடு சேவை புரிர்தருளோர்‌ 
பா ஓடை யாள்விடை யானட மாடிய பதமல ரிதையமுறா. 


(இ-ள்‌) ஆல மருங்கு அதன்‌ நீழலில்‌ ஏழுல்கு ஆளுடையான்‌ 
உறைமையும்‌ மூல கெடும்பதி எய்தி - ஆலவிருக்ஷச்‌ இன்‌ பக்கத்‌ இல்‌ 
அதணிழவில்‌ ஏழுலசங்களையு மடிமையாக வுடைய இவபெருமான்‌ 
எழும்‌ சருளியிருக்கன்ற திருமூலட்டானமாகிய பெரிய கேத்திர 
ச்சையடைக்து --இறைஞ்செ முறை குறையாது - வணங்கத்தக்க 
விதியிற்குறையாமல்‌ --இவணும்‌ லம்‌ உறும்படி ஈல்‌ நியமத்தொடு 
சேவை புரிக்து - இவ்விடத்திலும்‌ பரிசுத்தம்‌ பொருச்தும்படி. ஈல்ல 
நியமத்தோடு வழிபாடு செய்து, அருள்‌ உடையாள்‌ ஓர்பால்‌ உடை 
யான்‌ விடையான்‌ ஈ௩டமாடிய பத மலர்‌ இதயம்‌ உரு-அருட்‌ சத்தியா 
இயெரவகாமியம்மையை யோர்பாகத்‌ இலுடையஉனும்‌ ரிவபவாகனத்‌ 
தை யுடையவனுமாதிய நடேசப்பெருமானுடை தஇிருகிருத்தஞ்‌ செ 
ய்சருளாநின்ற திருவடித்‌ தாமரைமலர்களை மனதிற்‌ பதித்து,--௪,௮. 


நாத புராதன ஞான வரோதய ஞான நடம்புரியும்‌ 

பாத நிராமய வாதி பரேச பராபர தத்‌ துவகால்‌ 

வேத பராயண சீசர னாயக வெற்பருள்‌ கற்புமிகு 

மாதொரு பாலுடை யாயெனீ நின்று வழுத்திவணங்கிய பின்‌, 


(இ-ள்‌) காத - தலைவரே, புராதன - பழமையாயுள்ளவரே,-- 
ஞானவமரோசய-ஞானமலையி லு தயமானவரே,--ஞான நடம்புரியும்‌ 
பாத - ஞான நிருத்தஞ்செய்தருளாகின்ற திருவடியை யுடைய 
வசே,--நிராமய - ஆணவயில்லாதவரே-ஆதிபரே ச-முதல்வர்களா 
இய தேவர்களுக்குத்‌ தலைவரே ._—பராபர- மேலான வரே தீதி 
அவ - சத்‌ தவசொருபியே,--கால்வேச பாராயண - நான்கு வேத 
ங்களாலும்‌ பாராயணஞ செய்யப்பட்ட வரே, சரன்‌ நாயக - விஷ்‌ 
ணுஜஷூர்த்திக்குத்‌ தலைவரே, வெற்பு அருள்‌ கற்பு மிகும்‌ மாது ஒரு 
பால்‌ உடையாய்‌ என நின்று வழுத்தி வணங்கியபின்‌ - இமயமலை 
பெற்றருஸிய கற்பிலே மிகுந்த உமாதேவியாரை ஒருபாசத்‌ திலே 
யுடையவரே என்று ஸ்தொத்திரஞ்‌ செய்து வணங்கியபின்‌ ப.எ, அ. () 


அருள்விடை பெற்றரு மாமறை சூழ்திரு வாலய வெல்‌ 
லைகடச்‌, தொருமை கொடச்தின மங்க ஹறைச்தென்‌ அழு 
தை யதி லெழுந்‌, திருவினை செற்றிடு பங்கய வாவியி 
னினிது டிந்தருளான்‌, மருவிய தான மிசைந்தன மாதவர்‌ 
மழையவர்‌ பாலு 


௮௮௮ சிதம்பரபுராணவுமை, 


ட 


(இ-ள்‌) அருள்‌ விடைபெற்று - இரு/பையோடு சச்கிதானத்‌ த 
ல்ர்‌ மதிபெற்றுக்கெொண்டு_மா மறை சூழ்‌ திருவால்ய எல்லை கட 
ந்து - பெரிய வேசங்கள்‌ சூழ்ச்திருச்சன்ற திருக்கோயில்‌ எல்லையை 
க்சடர்த,அஒருமைகொள்‌ அத்தினம்‌ ௮ங்கன்‌ உறைந்து - ஒன்‌ 
ரய அந்தத்‌ இன த்தில்‌ அங்ஙனம்‌ வடித்து ஒளிகதிர்‌ உதயத்தில்‌ 
எழுந்து - ஒளிபொரும்‌ திய குரியோதயச்இல்‌ எழும்‌ ௫, இருவினை 
செறு இரு பங்கய வாவியின்‌ இனிது படிந்து - நல்வினை தீவினை 
மென்னு மிருவினை களையும்‌ கெடுக்கத்தக்க பெரிய செகங்கையிலே 
நன்றாக ஸ்கானஞ்‌ செய்த, அருஎா௰ மருவிய இசைர்தன தானம்‌ 
மாதவர்‌ மறையவர்‌ பால்‌ அருளி - கிருபை மோடு கொடுத்சர்கு 
இசைந்த தானங்களைப்‌ பெரியதவத்தையுடைய முனிவர்களிடத்தம்‌ 
பிராமணர்களிடத்தம்‌ கொடுத்து,--௪, அ, (உல்‌ 


ததர னாடரு மன்றி னடம்புரி சேலடி கண்டுடனே 

பூதல வானவர்‌ சைவர்‌ தபோ தனர்‌ புந்திக ளிச்தட”மொ 
றேதன ௩ல்‌ மகிழ்ந்து புகழ்ந்தரு ளூற்றவ ரேவலினா 
லேதமில்யோனக மோனமொ டுண்டிட லேயியல்‌ பாகுமரோ 


(இ-ள்‌) சீதரன்‌ நாடு அரும்‌ மன்றில்‌ நடம்புரி சேவடி கண்டு- 
விஷ்ணு மூர்ச்தியினாலும்‌ தேதெற்‌ கரிய கனகசபையில்‌ இருகிரு தீ 
சஞ்‌ செய்சருளா நின்ற வெந்த திருவடிகளைத்‌ தரிசதத,-- உடனே 
பூதலவானவர்‌ சைவர்‌ தபோதனர்‌ புக்தி களித்திமொறு ஒதனம்‌ 
நல்கி - உடனே பிராமணர்களும்‌ சைவர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ மன 
மதிமும்படி அன்னம்‌ கொடுத்து,--மூழ்க்து புகழ்ந்து - சந்தோஷத்‌ 
தேரீடு அவர்களைத்‌ து. இத்‌ அ, அருள்‌. உற்று - அவர்களுடைய ஒரு 
பையைப்‌ பெற்ற, --௮வர்‌ ஏவலினால்‌ ஏதம்‌ இல்‌ போனகம்‌ மோன 
மொடு உண்டிடல்‌ இயல்பாகும்‌ - அவர்களுடைய எவலினால்‌ குற்ற 
மில்லாததாஇிய போசனச்தை மெளனமாக இருந்து புசித்தல்‌ 
முறழைமையாகும்‌-—௭, று அரோ அசை, (௨௧), 
மிக்க ஈலந்திகழ்‌ புண்ட ரிகத்தட மீது படிந்து டனே 
உக்கர பஞ்சையு நாறட னெட்டு வங்க னவிற்றி மதச்‌ 
செக்சர்‌ நறஞ்‌ சடை யானட மாடிய சேவடி கண்ட வர்தா 
மி%கொடு வன்பவ மெய்தவிரும்பினு மெய்துவ ரோவிலையால்‌ 

(இ-ன்‌) மிச்ச நலந்‌ :திகழ்‌ புண்டரிகத்தடம்‌ மீது படிந்து - 
மிகுந்த பயனைச்‌ சரும்படி விளங்குகின்ற சவகங்கையிலே ஸ்கா 


பத்‌ 


நியமச்சருக்கம்‌, ௧௮டு 
னஞ்‌ செய்த, உடனே அங்கன்‌ அக்கரம்‌ அஞ்சையும்‌ தூறுடன்‌ 
எட்டுருவு ஈவிற்றி - உடனே அவ்விடத்‌ இலே ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரத்‌ தில்‌ 
கூற்றெட்ரெச்‌ செபித்து, மதிச்‌ செக்கர்‌ ஈறும்‌ சடையான்‌ நடம்‌ 
ஆடிய சேவடி கண்டவர்தாம்‌ - மூன்றாம்‌ பிறையைத்‌ தரித்த வெந்த 
நல்ல சடையையுடைய நடேசப்‌ பெருமானஅ திரு பிருத்தஞ 
செய்சருளாநின்ற சிவந்த  திநவடிகளைத்‌ தரிசித்தவர்கள்‌,--இக்‌ 
கொடு வன்‌ பவம்‌ எய்த விரும்பினும்‌ எய்‌ தவரோ - இந்தக்கொடிய 
வலிய பிறவியை அடைய விருப்பினாலும்‌ அடை வரோ! _-இலை- 
இல்லை;--௪, ௮, அல்‌ அசை, (௨௨) 


வேறு. 


உற்ற வீந்நெறி முத்தின மைந்தின மோர்பக்க மோர்‌ 
இங்கண்‌, மற்று ராண்டுகம்‌ மாயுவி னெல்லையவ வளரசகர்‌ 
வைகிச்சீர்‌, பெற்ற வேதியர்‌ மாதவர்க்‌ கொருமுட்டி பிச்சை 
யாயினு மன்பா, லெற்றை காளு மிட்‌ டுண்டலே கெறியலா 
௮ண்டலு மியல்பன்றால்‌, 


(இ-ள்‌) உற்ற இகறி முத்‌ தினம்‌ ஜு இனம்‌ ஒர்‌ பக்கம்‌ ஒர்‌ 
தங்கள்‌ ஓர்‌ ஆண்டு தம்‌ ஆயவின்‌ எல்லை-பொருட்‌ திய இந்தச்‌ இரமப்‌ 
பிரகாரம்‌ மூன்று. தினமாயிலும்‌, ஐந்து தினமாயினும்‌, தர்‌ பக்ஷமா 
யினும்‌, ஒர்‌ மாதமாயினும்‌ ஓர்‌ வருஷமாயினும்‌ சம்‌ ஆயிச பரியந்த 
மாயினும்‌, அவ்‌ வள நசர்‌ வை - அந்தவளப்பம்‌ பொரும்‌ திய 
சிதம்பரஸ்தவத்‌்திலிரார்‌௫,- 8ர்‌ பெற்ற வேதியர்‌ மாதவர்க்கு - இறப்‌ 


_ புப்பொருச்திய பிராமணர்களுச்கும்‌ மூணிவர்களுச்கும்‌,--௪ ற 


நாளும்‌ அ௮ன்பால்‌ஒரு முட்டி பிச்சையாயினும்‌ இட்டு உண்டவே 
நெறி - எந்தகாளும்‌ அன்போடு ஒரு பிடி. அன்னமாயினும்‌ பிக்ஷை 
யிட்டு உண்ணுதலே முூறைமை;--அ௮லாது உண்டலும்‌ இயல்பு 
அன்று - அப்படியல்லாமல்‌ தாமே புசித்தல்‌ முறைமை யல்ல 

7, 2. மற்று ஆல்‌ அசை, (௨௯/ 


இல்ல ஐத்‌ அட விருப்பவ ருர்சமக்‌ இசைந்த செய்‌ தரு 
தாரேல்‌, வல்வினை த்‌ சொகை துய்ப்பவர்‌ நிச்சய மறையெ 
லாம்‌ புகழ்ம்‌ தேத்தும்‌, தில்லை யம்பதி ஈன்னெறி யுறைப 
வர்‌ சிதம்பர நாதன்‌ றன்‌ மல்லன்‌ மல்கிய சேவடி நாடொறும்‌ 
வணங்குதல்‌ வழக்காமரல்‌, 


௪௮௬௨. கிதம்பரபு.ராணவுரை, 


(இ-ள்‌) இல்லறத்‌ தடன்‌ இருப்பவரும்‌ தமக்கு இசைக்க செய்து 
அருக்தாரேல்‌ - இல்லறத்‌ தி விருப்பவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்கிய 
ன்ற தருமங்களைச்‌ செய்து பொசனஞ்‌ செய்யாராயின்‌,--வினைதீ 
கொகை அய்ப்பவர்‌ - கூட்டமாகிய வினைகளை அனுபவிப்பவரா 
வார்‌ அநிச்சயம்‌ - இது நிச்சயமாகும்‌, அமறையெலாம்‌ புகழ்‌ 
ஏத்தும்‌ தில்லையம்பதி ஈீல்ரசெறி உறைபவர்‌ - வேதய்களெல்லாம்‌ 
புகம்க்து அஇிக்ன்ற தெம்பரத்தில்‌ ஈன்மார்க்கத்தோடு வசிப்பவர்‌ 
கள்‌, மல்யெ செம்பரநாதன்தன்‌. சேவடி நாள்தொறும்‌ வணங்கு 
சல்‌ வழக்காம்‌ - வளப்ப நிறைந்த சிதம்பரத்தி லெழுந்தருளியிருக்‌ 
கும்‌ நடேசப்பெருமானுடைய சிவர்த இருவடிகளை நாள்தொறும்‌ 
வணங்குதல்‌ முறையாகும்‌ ௭, று. அல்‌ ௮சை, (௨௪) 


அனக மாதவ சைமினி முனிவகே ளரும்பெருந்யமவ்க, 
ணின து செய்சைகண்‌ டுசைத்தன நீயுமந்‌ நியமங்க டவரு 
மத்‌; தினமு ஞானமு முத்தியு மாகிய சிவபரஞ்‌ சுட_ராடூங்‌, 
. கனக வம்பலத்‌ தாடலைக்‌ கண்கெண்‌ கருத்திஓங்‌ களிப்பா 
யால, 


(இ-ள்‌) அனக மாதவ சைமினி முனிவ கேள்‌ - ஆணவ மில்‌ 
லாத பெரிய தவத்தையுடைய சைமினி முனிவனே கேட்பாயாக,- 
நினது செய்கை கண்டு அரும்‌ பெரும்‌ நியமங்கள்‌ உரைத்தனம்‌ - 
உனத செய்கையைப்பார்த்து அருமையாகிய பெரிய நியமங்களை 
எடுத்துச்‌ சொன்ஜேமம்‌;--நீயும்‌ இனமும்‌ அக்நியமங்கள்‌ தவறாமல்‌ - 
நீயும்‌ காடோறும்‌ அந்த நியமங்களிற்‌ றவருமல்‌,--ஞானமும்‌ முத்‌ 
நியு மாயெ வெபரம்‌ சுடர்‌ கனக அம்பலத்து ஆடும்‌ ஆடலைக கண்டு . 
ஞான மோக்ஷங்களைத்‌ தரத்தக்க சோதி சொருபராகிய வெபெரு 
மான்‌ கனசசபையிற்‌ செய்யப்படும்‌ திரு நிருச்தத்சைத்‌ தரிசித்து 
கீண்கராச்தினுல்‌ களிப்பாய்‌ - கண்கள்மன தினும்‌ பார்க்கக்‌ களிப்‌ 


பை யடையும்படி சம்தோஷிப்பாயாக, ௭. று, ஆல்‌ அசை, (௨௫) 


காலை வாயணி தில்லைய!ம்‌ பலச்தனைக்‌ கைதொழச்செல்‌ 
வோ 'மென்‌,றேலு மவ்வுரை கொணடெழி ன ற்றையின்‌ வீனை 
மெலா மிரிர்தாடு, மாலு மன்புடன்‌ சே றலிர்‌ காளுள்‌ தாமெ 
ன நியமித்தான்‌, பால டைந்தவிப்‌ பவத்‌ தறி யாது செய்‌ 
வல்வினை மாய்க்தேகும்‌. னி 


(இ-ள்‌) காலைவாய்‌ - உதய காலத்திலே அணி தில்லை அம்‌ 
பதி தனைக்‌ கைதொழச்‌ செல்வோம்‌. என்று ஏலும்‌ அவ்வுரை 


*& 


ஆ. 


நியமச்சருக்கம்‌, ௧௮௭ 
கொண்டு எழின்‌ .- அழகிய இதம்பரத்தைச்‌ கைகுவித்து வணங்கப்‌ 
போவோம்‌ என்று சொல்லுஇன்ற அவ்வார்த்தையைக்‌ கொண்டு 
எழும்பினால்‌,_ அற்றை வினை எலாம்‌ இரிந்து ஓடும்‌ - அன்றையக்‌ 
இனம்‌ செய்த பாவங்களெல்லா முறிச்தோடும்‌; -ஆலும்‌ அன்புடன்‌ 
சேறல்‌ இந்சாள்‌ உளது ஆம்‌ என நியமித்தால்‌ - பொருந்திய அன்‌ 
புடனே இன்ன நாளில்‌ அ5த ஸ்‌ சலத்தக்குப்‌ போவோம்‌ என்று ஏற்‌ 
பாடுசெய்தால்‌,--மால்‌ அடைந்த இப்பவதீது அறியாது செய்‌ வல்‌ 
வினை மாய்ந்து ஏகும்‌ - மயக்கம்‌ பொருந்திய இப்பிறப்பில்‌ அறியா 
மற்‌ செய்த கொடிய பாவங்களெல்லாம்‌ கெட்டுப்போம்‌,--௪, அ. () 


தொழுது மென்றெழி லிப்பவத்‌ தறிக்துசெய்‌ தொடரும்‌ 


வல்‌ வினைக்‌ கூட்ட, முழுது மாய்க்தறுங்‌ கலேமறை யாகூ 


மூற்றுமா மெழுத்தஞ்சா, லெழுதி வேய்ந்தசிற்‌ றம்பலத்‌ தெ 
ல்லையைக்‌ காணின்முன்‌ னெண்ணில்லாப்‌, பழுது கூர்பிறப்‌ 


பிடையறி யா அசெய்‌ பாவங்கண்‌ மேவரவால்‌, 


(இ-ள்‌) தொழுதும்‌ என்று எழில்‌ - சிதம்பரஸ்தலத்தை வண 
ன்கு வோமென்ற எழுந்தால்‌, இப்பவத்‌ த அறிந்து செய்‌ தொட 
ரும்‌ வல்வினைக்‌ கூட்டம்‌ முழுதும்‌ மாய்ந்து அறும்‌ - இப்பிறப்பில்‌ 
அறிர்து செய்த சஞ்தெ வினைக்கூட்ட முழுதும்‌ அழிந்து போம்‌; 
கலைமறை ஆகமம்‌ முற்றும்‌ ஆம்‌ எழுத்து அஞ்சால்‌ எழுதி வேய்க்த 
இற்றம்பலத்து எல்லையைக்‌ காணின்‌ - சாஸ்திரங்களும்‌, வேதங்க 
ளும்‌ ஆகமங்களுமாகிய இவைக ளெல்லாவற்றாலும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாட்‌ 
சரத்தாலும்‌ எழுதி வேயப்பட்ட திருச்சிற்றம்பல த்‌ இன்‌ எல்லை 
யைத்‌ தரித்தால்‌, --பழுதுகூர்‌ முன்‌ எண்ணில்லாப்‌ பிறப்பிடை. 
அறிபாது செய்‌ பாவங்கள்‌ மேவா - குற்றமிகுர்த முன்‌ அளவில்‌ 


 லாஃ பிறப்புகளில்‌ அறியாமற்‌ செய்த பாவங்கள்‌ அடையாவாம;-- 


ஆல்‌ அசை .எ, று, (2) 
பிறிந்த வல்வினை மாதவ கொடுமையிற்‌ பிறங்குமந்‌ தக 
ன்விறழ, வெறிந்த மூவீலேப்‌ பரம்பரன்‌ வடிவமா யீலங்குமப்‌ 
பதிதன்னைச்‌, செறிந்த டைந்தபோ தலகிலா முனனைவெம்‌ 
9 . . ௬. 
தீப்பிறப்‌ புகடோறு, மறிந்து செய்வினை மறிர்துகும்‌ தவங்‌ 
கள்வே ரூற்றுவா ரறிவென்னே. ட்‌ 
(இ-ள்‌) வல்வினை பிறிந்த மாதவ - சொடிய வீனையினின்று 
நீர்கிய பெரிய தவத்தையுடைய சையினியே;- கொடுமையில்‌ 


3 


= 


6 


௧௮௮ அ தம்பரபு.ராணவுரை, 

பிறங்கும்‌ அந்தகன்‌ வீழ எறிந்த மூவிலைப்‌ பரம்‌ பரன்‌ வடிவமாய்‌ 
இலங்கும்‌ அப்பதி தன்னை - கொடுமைமினால்‌ விளங்குகின்ற இயம 
னானவன்‌ கீழே விழும்படி வீசியெறிந்த மூவிலை வடிவாயெ சூலத்‌ 
தையுடைய ச௪வபெருமான வடிவமாய்‌ விளங்குகன்ற அச்சம்‌ 
பர ஸ்தலத்தை, -செறிர்து அடைந்த போது - நெருங்கிவந்து 
அடைந்த காலத்தில்‌,-—அலலொ முன்னை வெம்‌ தீப்‌ பிறப்புகள்‌ 
தோறும்‌ அறிது செய்வினை மறிந்து உகும்‌ - அளவில்லாதன 
வாகிய மிகச்‌ கொடிய முற்‌ பிறப்புகடோறும்‌ அறிர்து செய்த வினை 
கள்‌ அழிர்து விடும்‌--,வேறு தவங்கள்‌ ஆற்றுவார்‌ அறிவு என்னோ - 
சிகம்பரஸ்‌ தல்த்தை அடையாமல்‌ வேறு தவங்களைச்‌ செய்பவர்க 
ரூடைய அறிவ யாதோ? ௭. று, (௨௮) 


பங்க யத்தடங்‌ கண்டபோ தந்தணன்‌ பதம்பெற லாந்‌ 
திண்டிற்‌, செங்கண்‌ மாலரும்‌ பதத்தினை யெளிதினிற்‌ சேர 
லாங்‌ குடங்கையுட்‌, டங்கு நீர்தம அட்கொளி ருத்திரன்‌ 
'றக்கவான்‌ பதமெய்தும்‌, பொங்கு மதீதட மூழ்கினான்‌ மகே 
சுரன்‌ பொற்பதம்‌ புகலாகும்‌, 


(இ-ள்‌) பல்கயத்தடம்‌ கண்ட போது அந்தணன்‌ பசம பெற 
லாம்‌ - திவகங்கையைக்‌ தரிசித்தால்‌ அப்போதே பிரமலோகப்‌ 
பதவியை யடையலரம்‌,— ீண்டில்‌ செல்கண்மால்‌ அரும்‌ பதத்‌ 
தினை எளிதிணிற்‌ சேறலாம்‌ - அத £ீர்த்தத்தைப்‌ பரிசித்தால்‌ வெ 
கீத கண்களையுடைய விஷ்ணு மூர்த்தியின து அருமையாகிய வைகு 
ண்ட பதவியை எளிதாகப்‌ பெறலாம்‌, குடல்‌ கையுள்‌ தங்கும்‌ நீர்‌ 
தமது உள்‌ கொளின்‌ தக்க வான்‌ உருத்திரன்‌ பதம்‌ எய்தும்‌ -. ள்‌ 
எவ்‌ கையிற்‌ பொரும்‌ இய திர்த்தத்தைத்‌ தாம்‌ உட்கொண்டால்‌ சக்கு 
பொருக்திய பெரிய ரூத்‌ இர ர்களுடைய உலகத்தை யடையலாம,— 
பொங்கும்‌ அத்தடம்‌ சூழ்னொல்‌ மகேசுரன்‌ பொன்‌ பசம்‌ பெற 
லாம்‌ - பொலிவு பொருர்திய அச்சடாகத்திலே ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌ 
மகேசுரனுடைய அழயெ லோகத்சை யடையலாம்‌,--௭, ற, (௨௯) 


்‌ சிந்தை யன்பு கொ டலெ யகன்றனை த்‌ திருமூலத்‌ 
தானதஅள, வந்து கண்டவர்‌ சதாசிவ பதச்திடை வைகுவர்‌ 
பொன்மன்றத்‌, தெந்தை யம்பிகை காணகின்‌ முடிய விருப 
தங்‌ சஎண்டோர்க, எந்த மொன்‌ விலா முத்தியக்‌ கணத்திடை 
ப்டைதனிச்‌ சயமாமால்‌, 


C 


நியம ச்சருக்கம்‌, ௧௮௯. 


(இள்‌) சக்தை அன்பு கொடு அலெ நாயசன்‌ தனைத்‌ தரு 
மூலத்‌ தானத்துள்‌ வந்து கண்டவர்‌ சதாவெ பசத்திடை வைகுவர்‌ - 
மன தில்‌ அன்புவைத்து உலசராமகனாகிய செபெருமானை தீதராமூல 
ட்டானத்‌ திலே வந்து தரிரித்தவர்கள்‌ சதா சிவலோகத்தில்‌ வத்‌ 


அல்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌;-- பொன்‌ மன்றத்து அம்பி க காண 


நின்று ஆடிய எம்தை இருபதங்‌ சண்டோர்கள்‌ அக்கணத்கே அந்தம்‌ 
ஒன்றிலா முத்தி அடைசல்‌ நிச்சயம்‌ ஆம்‌ - சனசசபையினிடச்‌ 
திலே எல சாமியம்மையார்‌ காணும்படி நின்று இருகிருத்தஞ்‌ செய்‌ 
தருளிய எமது பிதாவாகிய ஈடேசப்‌ பெருமானது இரண்டு திருவடி 
களையும்‌ தரிரித்தவர்கள்‌ அப்பொழுதே அழிதலில்லா த மோக்ஷத்தை 
மடைதல்‌ நிச்சய மாகும்‌ ௪, று. ஆல்‌ அசை. (௯௦) 


வேறு, 


ஈச னுக்குப்‌ பிழைத்தகொடும்‌ பாவமுதற்‌ பாவங்க ளிய 
ற்று துள்ள,கேசமுறச்‌ சைவ. நா லாய்ந்‌ துணர்ந்து நின்ற நிலை: 
நீங்கா தென்றும்‌, பாசவினைப்‌ பகைசாட வடி வுகொடு சிதம்‌ 
ப்ரத்தட்‌ ப.துமச்‌ செந்சாள்‌, விசியொரு பொருளாடல்‌ கண்‌ 
டுறைநக்தோ ருள்ளபடி வீடு சோகஃர்‌., 

® 

(இ.ஊ) செம்பரத்துள்‌ - தெம்பர ஸ்தலத்ில்‌- ஈசனுக்குப்‌ 
பிழைத்த கொடும்‌ பாவ முதல்‌ பாவங்கள்‌ .இயற்றாது - சவ பெறு 
மானுக்குப்‌ பிழைசெய்தலாகிய கொடும்‌ பாவ முதலிய பாவங்களைச்‌ 
செய்யாது, உள்ளம்‌ கேசம்‌ உற-மன இலன்புபொருர்ச,-சைவதூல்‌ 
அய்க்து உணர்க்து - வெசாஸ்திரங்களை யாராய்ச்‌ தறிந்து-— நினற 
நிலை நிங்சாது - தாணிற்கின்‌ ற ஆச்சிரமத்தில்‌ தவருமல்‌,-- என்றம்‌ 
பாசவினைப்‌ பகைசாட - எப்பொழுதும்‌ ஆன்‌ மாக்கள்‌ து மலசம்பந்த 
மாயே வீனைப்பகையை யழிக்கும்‌ பொருட்டு, ஒருபொருள்‌ வடிவு 
கொடு பதுமச்‌ செந்தாள்‌ லீயொடல்‌ கண்டு உறைந்தோர்‌ உள்ளபடி 
வீடு சேர்வார்‌ - ஒப்பில்லாத முதற்‌ பொருளாகிய பரசிவம்‌ திருவரு 
௨ல்‌ கொண்டு செந்தாமரை மலர்போன்ற திருவடிகளை நீட்டி யாடு 
இன்ற திருநிருத்தத்தைத்‌ சரிசத்து வடத்தவர்கள்‌ நிச்சயமாக 
மோக்ஷத்தை யடைவரார்கள்‌.-எ. அ. (௬௪) 


அப்யரிசொன்‌ றிலசேனுஞ்‌ இதம்பரத்தட்‌ சேவடிசண்‌ 
டவரு மந்த, மெய்ப்ப தியி லிரும்‌்துமலாச்‌ சேவடிகா ணாதங 
நன்‌ வீய்ர்து ளோ ௬; மெப்பதயோ ரெப்பிறப்போ செவ்வி 


* 


௧௬௯௦ ச தம்பரபுசாணவுரை, 


னையோ ராபினுமங்‌ இறந்து ளேோரருளு, செப்பரிய சாலோக 
மூதன்ராச்தி யடைர் கடைவிற்‌ வெத்தைச்‌ சேர்வர்‌, 


(இ-ள்‌? அப்பரிச ஒன்று இலர்‌ எனும்‌ - மேற்சொல்லிய அச்‌ 
சன்மைக ளில்லாத வர்களாயினும்‌,--இதசம்பசத்துள்‌ சேவடி கண்ட 
ரும்‌ - சதம்பரத்தில ௩டேசப்‌ பெருமானஅ வெந்த திருவடிகளை த்‌ 
சரிசித்தவர்களும்‌,-— அர்த மெய்ப்பதியிவிருக்து மலர்ச்‌ சேவடி 
சாணாது வீப்க்துளோரும்‌ - அர்த அழிவில்லாத ஸ்சலத்‌ திலிறார்து 
நடேசப்பெருமான ௮ செந்தாமரை மலர்போன்ற வெந்க திருவடிக 
ளைக்‌ தரிசியாம விறக்சவர்களும்‌,--எப்படுயோர்‌ எப்பிறப்‌ போர்‌ 
எவ்வினையோர்‌ ஆயினும்‌ - எர்த ஸ்சலத்தி லுள்ளவர்களாயினும்‌, 
எந்த ஜாதியாராயினும்‌, எர்சத்தொழிலை யுடையவராயினும்‌,-- 
அங்கு இறர்‌ தளோரும்‌ - அக்சஸ்சலத்தி விறச்சவர்களூம்‌— செப்ப 
சிய சாலோகம்‌ முதல்‌ முத்தியடைக்து - சொல்லுதற்கரிய வெசா 
லோகி முதலிய பத முத்‌ தியையடைம்‌ த, அடைவில்‌ சவெச்தைச்‌ 
சேர்வர்‌ - பின்‌ இரமப்பிரசாரம்‌ வெசாயுக்‌செயமாயெ பரமுத்தியை 
அடைவர்‌, எ று, (௩௨) 


அழிவிலா வப்பதியி லி நந்துகொடு வீனைபுரிக்தோ ரடை 
நீது விழு, மொழிவிலா நரகத்தை த மொழியமா றெவன்கொ 
லோ வுலவா வேத, வழியினா அயர்முனிவ வென்னுமுரை 
செவிப்புகலு மயங்கி ஞான, விழியினா னெதர்பணிர்‌ ௮ சைமயி 
னியஞ்‌ சலிசெய்து விளம்பு வானால்‌, 


{இ ௭ ) உலவா வேத வழிபினாலுயர்‌ முணிவ - நீல்காத வேத 
மார்க்சச்திலுயர்க்த ஸமினிமுனிவனே,-- அழிவஇலா அப்பதியிலி 
ரூந்து கொடுவினைபுரிந்கோர்‌ - கெடுசலில்லாச அர்சஸ்சல ச்‌ திவிரு 
ந்து பாவக்களைச்செய்தவர்‌,-— அடைக்‌ ௫ வீழும்‌ ஒழிவு இலா நரக 
த்தை மொழியும்‌ ஆறு எவன்‌ கொலோ என்னும்‌ உரை & அலர்கள்‌ 
போய்‌ விழுனன்ற அழிசலில்லாத நரஃத்தைக்‌ சொல்லும்‌ விசம்‌ எப்‌ 
படி என்று சொல்லுகின்ற வார்த்தையான ௫,-செவலிப்புகலும்‌ - ௮ச்‌ 
சை மினிமுனிவருடைய காதில்‌ நுழையவும்‌சையிணி மயக்கி - 
(அப்பொழு து) அச்சையினிமுனிவர்‌ மயங்கி, ஞானவிழியினான்‌ 
௭ இற்‌ பணிர்து அஞ்சவி செய்து வீளம்புவான்‌ - ஞான இருஷ்ம.யை 
யுடைய குதமுனிலர்‌ சக்கிதியில்‌ நமஸ்கரித்து எழுந்து அஞ்சலிய 
ஸ்சராய்‌ நின்று விண்ணப்டஞ்செய்வார்‌. எ-று, அல்‌ அசை. (௩௬௩) 


2 பஸ 


கியமச்சருக்கம்‌, ககக 


முடிவிலா வம்பலத்தி னடங்கண்டோர்‌ முத்தரென யெ 
ழிக்தா யந்தப்‌, படிவிடா தாகமவே தங்களெலா மபையமதப்‌ 
பகரா நின்ற, நெடியமா தீவர்புகழப்‌ பதி யிருக்து வினைபுரிக்‌ 
தோர்‌ மீங்கொ ணாத, கொடியமா நிரயத்தோ ரென்‌ நவுரை 
மாறன்றோ கூறுங்‌ சாலை, 


(இ-ள்‌.) முடிவ இலா அம்பலத்‌ தின்‌ நடம்‌ கண்டோர்‌ முத்தர்‌ 
என மொழிச்தாய்‌ - முடிவில்லாத கனகசபையில்‌ (நடேசப்பெரு 
மான்‌ செய்தருளும்‌) திருகிருத்தத்சைத்‌ தரிசிச்சவர்கள்‌ ஜீவன்‌ தீ 
தராவார்கள்‌ என்று திருவாய்மலர்ர்தருளினீர்‌, _ அம்தப்படி ஆகம 
வேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஐயம்‌ ௮ற விடாது பகரரநின்ற - அப்படியே 
ிவொகமங்கள்‌ வேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ சந்தேக நீங்க இடைவிடா 
மல்‌ சொல்லுகின்றன நெடிய மாதவர்‌ புகழ்‌ அப்பதி இருச்து 
வினைபுரிந்தோர்‌ - பெரிய முளிவர்களாற்‌ அதிக்கப்பட்ட அச்சிதம்‌ 
பரத்திலிரும்‌து பாவங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌, _கூறுங்காலை மீங்கெர 
ணாத கொடிய மாநிரயத்தோர்‌ என்ற உரை மாறு அன்றே - சொல்‌ 
லுமிடத்து நீம்கமுடியாத சொடிய பெரியகரக த்சையடைவார்கள்‌ 


என்று சொல்லிய வார்த்தையானது விரோசமல்லாவா, எ-று, () 


ஐயமிக வையமென க்‌ கடைந்தது யையமற வருல்செ 
யென்ன மெய்யுணரு முனிவனு சன்‌ *று ௨4 துதனைமை£க தூாவெ 
வாக்கும்‌ விள ம்பொ ணத, வுய்யுநெறி யாமிதனைக்‌ சேட்கவி 
ரூம்‌ பினை நேச வுள்ளங்‌ சா அகடு னய வ்‌ யுடையகினக்‌ 
குள்ளபடி. மொழிது மனச்‌ சடம்‌ ஒன்றான. 


(இ-ள்‌) ஐப - சுவாமிகாள்‌,- எனக்கு ஐயம்‌ மிக அடைக 
தது - அடியேனுக்கு மிகவுஞ்‌ சக்தேகமுண்டாயிற்று-— 6 ஐயம்‌ ௮ற 
அருள்செய்‌ எண்ன - (ஆதலால்‌) தேவரீர்‌ சந்தேக நீங்கும்படி, அனு 


கரெகஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க மெய்‌ உணரும்‌ 


முனிவனும்‌ மைர்தா ஈன்று உரை த்தனே - உண்மைப்‌ பொருளையதி 
கின்ற குதமுனிவரும்‌ மைக்தனே ஈன்று சொன்னாய்‌, எவர்க்கும்‌ 
விளம்‌ பொணாத உய்யும்‌ நெறியாம்‌ இசனைல்‌ கேட்க விரும்பினை - 
யாவர்ச்குஞ்‌ சொல்லக்கூடாத கடைத்தேற மார்க்கமாகிய இதைக்‌ 
கேட்கவிரும்பினாய்‌,- செய்ய நெறியுடைய நினக்கு உள்ளம்சேசம்‌ 
கொண்டு உள்ளபடி மொழிதும்‌ எனச்‌ செப்புலான்‌ - சன்மநர்க்க 
முடைய உனக்மா மனதிற்‌ பொரும்‌ திய விருப்பத்தோடு உள்ளபடி 


சொல்லுகின்றோம்‌ என்று குத்துன வர்‌ தொல்லுகன்னுர்‌, எ-று, 
௫ 


ல்‌. 


௧௯௨ சிதம்பரபுராணவுரை, 


எங்கண்ணு மியாரேனு மியற்றியகல்‌ வினைதீமை யிர 
ண்டி னுள்ளும்‌, பொங்குபய னொன்றொன்றே யழியாத பெரு 
ம்பற்றப்‌ புலியூர்‌ தன்னிற்‌, ௮ங்கவெறி யோமேனு மறிவுடனு 
மறியாமை தொடர்க துஞ்‌ செய்து, தல்குபெரு நல்வினைதி 
வினை யொன்று கோடியாய்த்‌ தழைக்‌ த மன்றே, 


(இ-ள்‌) எங்சண்ணும்‌ யாரேனும்‌ இயற்றிய நல்வினை தீமை 
இரண்டினுள்ளும்‌ - எவ்விடத்தும்‌ யாராயினும்‌ செய்த நல்வினை 
இவினை என்னு பிரண்டினுள்ளும்‌,-- பொங்கு பயன்‌ ஒன்று ஒன்றே- 
பொலிவுபொருந்திய அவைகளின்‌ பிரயோசனங்கள்‌ ஒன்று ஒன்றா 
கவே முடியும்‌-—அழியாத பெரும்பற்றப்‌ புவிய*தன்னில்‌ ஒருகால 
த்திலும்‌ அழியாததாதிய சிதம்பரத்தில்‌, அங்ககெறியோரேனும்‌ - 
மேலானமார்ச்சத்திலொழுகுபவராயிருந்தாலும்‌,--அறிவுடனும்‌ அதி 
யாமை தொடர்ச்தும்‌ செய்து சங்குபெரு நல்வினை தீவினை - அறிக்‌ 
தாயினும்‌ அறியாமை யாலாயினும்‌ தொடர்ச்சியாய்ச்‌ செய்த கங்யெ 
பெரிய நல்வினை இிவினைகள்‌,--ஒன்றுகோடியாய்‌ தழைக்கும்‌ - 
ஒன்று அனந்தமாகச்‌ செழித்தொங்கும்‌, ஏ - அ, அன்று ஏ அசை, 


சீதமலர்ப்‌ பொழிற்றில்லை யிருந்துதி வினைபுரிந்தோர்‌ 
தெய்வ மன்றுட்‌, பாதமலர்‌ சுண்மடனே முத்தரா தலினானும்‌ 
பலனு மனனே, சோழவினைப்‌ பயனரட்ட வுரணில னன்‌ 
பதுசொண்டு தண்டஞ்‌ செய்தற்‌, காதிபரம்‌ பரன்காலற்கதி 
கார மவ்வளவுக்‌ கமைத்தா னல்லன்‌., 


(இ-ள்‌.) €தமலர்ப்‌ பொழில்‌ தில்லை இரும்‌ ௮ இவினைபுரிந்தோர்‌- 
குரிர்ச்சிபொருக்திய மலர்களையுடைய சோலைகளாற்‌ சூழப்பட்ட 
இதம்பரத்திலிரும்து பாவங்களைச்‌ செய்தோர்‌, தெய்வ மன்றுள்‌ 
பாத மலர்‌ கண்டு உடனே முத்தர்‌ ஆதலினால்‌ - தெய்வத்தன்ள% 
பொரும்‌ இய சனசசபையிலெழுச்தருளியிருக்கும்‌ நடேசப்பெருமா 
னுடைய திருவடித்தாமரைமலர்களைத்‌ தரிசித்து உடனே ஜீவன்‌ முத்‌ 
சராவரா, ஆதலினால்‌,--உம்பலனும்‌ அன்னோர்‌ ஒன வினைப்‌ பயன்‌ 
ஊட்ட உரன்‌ இலன்‌ என்பது கொண்டு - எருமைக்கடர வாகனனா 
இய இயமனும்‌ அவர்களுக்கு மேற்சொல்விப வினைப்பயனை யுண்பிச்‌ 
கவவிமையில்லாதவன்‌ என்பதை மனதுட்கொண்ட தண்டஞ்செ 
ய்‌ தற்கு ஆஇபரம்பரன்‌ காலற்கு அவ்வளவுக்கு அதிகாரம்‌ அமைத்‌ 
கான்‌ அல்லன்‌ - தண்டனை செய்சற்குச்‌ சிவபெருமான்‌ அவ்வியம 
னுக்கு அவ்‌அளவு அதிகாரம்‌ சொடெதானல்லன்‌, எ-று, (௬௪) 


(4 


aX 


நியமச்சருக்கம்‌, ௧௯௩ 


அன்னதனுச்‌ கதிகாச மப்பதிப்பால்‌ வயிரவனுக்‌ களித 
தான்‌ காலன்‌, பன்னரிய வோரிருபத்‌ தெண்கோடி. நரகத்‌ 
அட. பதுமத்‌ தண்ண, நன்னுரிய கற்பமெலாம்‌ புரிதண்ட 
மவனடுகன்‌ தயங்கு சூலத்‌, துன்னரிப நனியிடையோர்‌ கண 
ப்போதிற்‌ படுக்‌ துயருக்‌ கொவ்வா தம்மா, 


(இ-ள்‌, அன்னதனுக்கு அதிகாரம்‌ அப்பதிப்பரல்‌ வைவ்னு 
க்கு அளித்தான்‌ - அப்படிப்பட்ட குற்றத்திற்குத்‌ தண்டனை செய்‌ 
யும்படியான அதிகாரத்தை அம்தஸ்தலத்‌ தி விருக்னெற வைரவருக்‌ 
குக்‌ கொடுச்சான்‌,--காலன்‌ பன்னரிய ஒர்‌ இருபத்து எண்‌ கோடி ஈர 
சத்துள்‌ பதுமச்து அண்ணல்‌ தன்‌ உரிய கற்பம்‌ எல்லாம்‌ புரிதண்‌ 
டம்‌ - இயமனானவன்‌ சொல்லுதற்கரிய இருபத்தெட்டுச்கோடி ர 
கத்‌ தில்‌ பிரமசற்பசாலஞ்‌ செய்யப்பட்ட தண்டனையானது, அவ்வ 
கென்‌ தயங்கு எண்ணரிய குலத்து நுணி இடை ஒர்‌ கணப்போ து 
படுத்‌ துயருக்கு ஒவ்வாது - அவ்‌ வைரவச்‌ கடவுளுடைய (கிருக்கா 
தீதில்‌) விளங்குகின்ற நினைத்தற்கரிய சூலப்படையினது நுனியில்‌ 
ஒருக்ஷணகாலம்‌ படுகின்ற துன்பத்‌ இிற்கொப்பாகாத, எ-ற,அம்மா 
வியப்பிடைச்சொல்‌, ்‌ (௯௮) 


- 


அத்தலத்தி னிடைக்கொடிய பாதகங்கள்‌ புரிந்ேதோரை 
யைக்‌ கோடி, கித்தமுறு கற்பமெலாம்‌ பதிப்பாலன்‌ கரத 
தீது ஸிகரிலா த, முத்தலையி னுணியினருங்‌ கொடி யவினைப்‌ 
பெரும்பயன்கண்‌ முடித்னு டீங்கத்‌, அய்த்திமோ அய்ததெ 
வன அய்க்கும்போ அளஅயாஞ்‌ சொல்லற பாற்றோ, 


(இஃள்‌.) அத்தல்த்தினிடைக்‌ கொடிய பாதகங்கள்‌ புரிச்தோ 
ரை - ௮5 சஸ்தலததில்‌ கொடிய பாவங்கள்‌ செய்தவர்களை, நித்தம்‌ 
உறும்‌ அனேகம்‌ கோடி கற்பம்‌ எலாம்‌ - அழிவில்லாத அனேகன்‌ 
கோடி கற்பகாலமெல்லாம்‌,_— நிகரில்லாத பதிப்பாலன்‌ கரதலத்துள்‌ 
முத்தலையின்‌ அணியின்‌ - ஒப்பில்லாத கேஷேத்‌ இர பாலனாகிய வை 


வக்கடவளினது இருக்கரச்‌ இலுள்ள சூலாயுதத்தின்‌ மூணையில்‌, 


அரும்‌ கொடிய வீனைப்‌ பெரும்‌ பயன்கள்‌ முடித்து நீங்கத்‌ அப்த்‌ இடு 
மாறு உயத்‌இிவென்‌ - அரிய கொடிய வினைசளீனஐ பெரிய பலணை 
அனுபவிச்து முடித்து நீங்க அனுபவிக்கும்படிமாகச்‌ செலுச்து 
வன்‌ அய்க்கும்‌ போது உள தயரம்‌ சொல்லற்‌ பாற்றே - அவிவி 
னைப்பயன்‌ களை அனுபவிக்கும்‌ பொழுதுண்டாகும்‌ துன்பஞ்‌ சொல்‌ 
வுற்தன்மையுடையதோ? எ-று, (௬௯) 
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௬௯௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 


பந்தமகறி றியதநில்லே நகரடைர்துஞ்‌ வெகங்கை படி 
ந்து மன்றத்‌, தந்தமிலான்‌ முள்‌ கண்‌ மத.தலத்திற்‌ கொடுவி 
னைக ளந்தோ வந்தோ, தந்தமது மனனதியப்‌ புரிவதே மூட 
கென்‌ சாற்றுகேன்‌ யான்‌, சந்தை செயும்‌ தொழுமுடலகந்‌ 
துளங்குமென துளங்கம்பஞ்‌ சேரு மன்றே, 


(இ-ள்‌.) பந்தம்‌ அகற்றிய தஇில்லை.ஈகர்‌ அடைந்தும்‌ - பாசன்‌ 
களை க்யெ இதெம்பரச்தையடைச்தும்‌,--வெகங்கை படிந்தும்‌ - இல 
கங்கையில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்தும்‌] மன்றத்து அந்தம்‌. இலான்‌ தாள்‌ 
கண்டம்‌ - கனகசபையிலெழுர்தருளியிராநின்ற மூடிவில்லாதவரா 
கிய நடேசப்பெருமானது திருவடிகளைத்‌ சரிசத்தம்‌,--அச்தோ 
அந்தோ - ஐயா! ஜயோ!,— அத்தலத்தில்‌ தம்‌ சமது மனன்‌ அறிய 
கொடுவினைகள்‌ புயிவது மூடர்களே - ௮ச்சஸ்தலத்தில்‌ தங்கள்‌ தன்‌ 
களுடைய மனமறியும்‌ படியான பாவங்களைச்‌ செய்வது மூடர்களு 
டைய செய்கைகளேயாம்‌,--யான்‌ என்‌ சாற்றுசேன்‌ - இதற்குயான்‌ 
என்ன சொல்லுவென்‌,— ச்சை செயும்‌ தொறும்‌ உடலம்‌ அளங்‌ 
கும்‌ - நினேக்குக்தோறும்‌ என்‌ சரீரம்‌ நடக்குன்ற து எனது உள்‌ 
எம்‌ கம்பஞ சேரும்‌ - என்‌ மனமும்‌ ஈடுங்குகின்றது, எண, (௫0) 


(8 
க ளி ட்‌ ப்‌ ப்‌ 75m) ௫. ்‌] 
செல்லாடல்‌ புரிபொழில்சூழ்‌ தில்லைமா ஈகரிருந்து 
தீங்கு செய்தல்‌, பொல்லாது பொல்லாது கல்லாதோ ரறியா 
போற்‌ புகல்வ தென்னே, சொல்லாத மறைமுனிவ சிதம்பரங்‌ 
கண்‌ டிஜைஞ்சு தற்குத்‌ அளங்கா திங்ற, னில்லாது செல்வா 
யீக்‌ கணந்தன்னிற்‌ கொடியவினை நீத்து வாழ்வாய்‌, 


(இ-ள்‌, சொல்‌ ஆதி மறை முனிவ - அதிக்கப்பின்ற முத 
ன்‌ மையாயெ வேதத்தையறிர்த சைமினி முனிவனே! செல்‌ ஆடல்‌ 
புரி பொழில்‌ சூழ்‌ தில்லை மாநகர்‌ இருந்து தீங்கு செய்தல்‌ பொல்‌ 
லாது பொல்லாது - மேசங்கள்‌ தவமுகன்ற சோலைகளாற்‌ சூழப்ப 
ட்ட சதெம்பரஸ்தலத்திலிருஈ. த பாவங்களைச்செய்தல்‌ கொடி அ! மிக 


௮ம்‌ கொடிது!!! -சகல்லாதோர்‌ அறியாரேல்‌ புகல்வ அஎன்‌-மூடர்கள்‌ 


அறியா.திருப்பார்களாயின்‌ அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுவது எப்படி2_ 
தெம்பரம்‌ கண்டு இறைஞ்சுதற்குத்‌ அளங்காஅ இங்கன்‌ நில்லாது 


செல்வாய்‌ - இதம்பரத்தைச்‌ தரிசித்து வணங்குதற்குச்‌ சலனப்படா : 


மலும்‌ இவ்விடத்‌ தில்‌ நிற்காமலும்‌ போகக்கடவாய்‌,---இச்சணம்‌ தன்‌ 
னில்‌ கொடிய வினை நீத்து வாழ்வாய்‌ - (அங்லனம்‌ போனால்‌) இப்‌ 
பொழுதே கொடிய பாவங்களினின்று நீங்கி வாழ்வாய்‌, எ -.2,(௪த) 
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. 


நியமச்சருக்கம்‌, ௧௯௫ 


சலமுறு நடங்கண்டங்‌ கிருந்துமன ன நியவினை செய்‌ 
தோர்‌ தானப்‌, பாலவயி ரவன்கரத்துச்‌ சூலநுனி யிடைவா 
தைப்‌ பட்ட பின்னர்‌, கோலமுஅ மன்னையர்தம்‌ முதரதனுக்‌ 
குறுகுவரோ சூறுகரர்‌ வெய்ய, நீலநிறக்‌ காலனடுற்‌ தண்ட 
முழு ருடன்‌வெத்அ ணித்த ராவா, 


(இ-ள்‌.) சீலம்‌ உறும்‌ ஈடம்‌ கண்டு அங்கு இருந்து மனன்‌ அறிய 
வினை செய்தோர்‌ - பரிசுத்தம்‌ பொரும்‌ திய இருகிருத்தத்ை சத்‌ தற்ச 
த்து அர்தஸ்தலத்‌ இலிருக்து புத்திபூர்வமாகப்‌ பாவங்களைக்‌ பொக 
ர்கள்‌,_—தானப்‌ பால வைரவன்‌ கரத்தச்‌ சூல மனியிடை வாதைப்‌ 
ப்ட்ட பின்னர்‌ - க்ஷேத்திரபாலராகய வைரவக்கடவுளின அ இருக 
சரத்திலுள்ள சூலமுனையில்‌ அன்பப்பட்ட பின்பு,--கோலம்‌ உறும்‌ 
அன்னையர்‌ தம்‌ உசரதீஅக்‌ குறுகுவரோ குறுகார்‌ - அழகுபொருக்திய 
மாதாவினுடைய வயிற்நில்வர்து பிறப்பரோ? பிறவார்‌,--வெய்ய 
நீலநிறக்‌ காலன்‌ அடும்‌ தண்டம்‌ உருர்‌ - கொடிய நீல நிறம்பொருந்‌ : 
திய இயமன்‌ செய்யும்‌ சண்டனைக்குட்படார்கள்‌,--உடன்‌ சிவதீ 
அள்‌ நித்தர்‌ ஆவர்‌ - உடனே சிவத்தோடு கலந்து அழிவில்லாதவர்‌ 


களாவார்கள்‌, ௭ ஃ ௮, (௪௨) 


ம 

பொங்குமறைச்‌ சயிமினிவ நாதனடம்‌ புரி்தருளப்‌ புரி 
யின்‌ வாழ்வோர்‌, தங்கண்மன மறியாமல்‌ வந்தகொடு வினைத 
னக்குத்‌ தக்க சாந்தி, கங்கைமுத லாயெறற்‌ நீர்த்தமெலாம்‌ 
- வணங்குசவ கங்கை யென்னு, மங்கமலக்‌ தடவாவி மூழ்கு 


நெறி யறையக்‌ கேட்டி, 
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(இ-ள்‌.) பொங்கு மறைச்‌ சைமிணில - பொலிவர௫ய வேதச்‌ 
தை யதிர்த சைமினியே,--காதன்‌ நடம்புரிர்தருள்‌ அப்புரியில்‌ வா 
ம்வோர்‌ - எப்பொருட்கும்‌ தலைவராகிய நடேசப்பெருமான்‌ திருநிரு 
தீதஞ்‌ செய்தருளர்நின்ற அச்‌சதம்பரஸ்த்லத்‌ தில்‌ வசிப்போர்சள்‌ — 
தல்கள்‌ மனம்‌ அறியாமல்‌ வந்த கொடுவினை தனக்குத்‌ தகீசசாந்தி - 
தங்களிட த்து அபுத்திபூர்வமாகவர்சீ பாவத்திக்குத்தக்க பரிகாரம்‌ 
யாதெனில்‌,--கங்கை முதலாய ஈல்‌ இர்த்தம்‌ எல்லாம்‌ வணங்கு 
சிவகங்கை யென்னு அம்‌ கமலத்‌ தடவாவி மூழ்குதலே - கய்கைமு 
தலாயெ புண்ணிய தீர்த்தங்களெல்லாம்‌ வணங்குகின்ற வெகங்கை 
யென்று சொல்லப்படும்‌ அழயெ தாமரைகளையுடைய விசாலமாதிய 
புண்டரீகப்‌ பொய்கையில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்தலேயாம்‌,— மூழ்கும்‌ 


ஷ்‌ 


௪௯௬௬. சிதம்பரபு.ரணவழை. 


கெறி அறையக்‌ கேட்டி - அத்‌ £ரச்இில்‌ ஸ்சானஞ செய்யும்‌ விதிச 
ளைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ கேட்பாயாக, எ-று, (௪ஈ) 


தன்னிகரா யெதில்லைத்‌ தலத்துறைவோர்‌ இவகங்சை 
தன்னின்‌ மூம்கினென்னலிராப்‌ போதுதனி லடைந்தகொடு 
வினை யாவு நீங்குய்வ, ரன்னியசே யத்துறைவோ ரன்றடை 
நீது சிவகங்கை யாடப்‌ பெற்றாற்‌, பன்னுமறை முனிவர்களும்‌ 
பெறலரிய மகேசர்பதம்‌ பற்றி வாழ்வார்‌. 


ட. (இ-ள்‌) தன்‌ நிகர்‌ ஆயெ தில்லைத்‌ தலத்து உறைவோர்‌ சிவக 
ங்கை தன்னில்‌ சூம்டில்‌ - தனக்குத்தானே ஒப்பாகிய சதெம்பரஸ்சல 
தீதில்‌ ௨சிப்போர்கள்‌ இவகங்கையில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌, ரென்‌ 
னல்‌ இராப்‌ போது தனில்‌ அடைர்த சொடுவிணை யாவும்‌ நீங்இ உய்‌ 
வர்‌-முதனாள்‌ இசாத்திரியிற்‌ செய்த கொடியபாவங்களெல்லாம்‌ நீங்கி 
உய்வர்‌-அன்னணிய சேயச்அ உறைவோர்‌ அடைச்து அன்று வெக 
ங்கை அடப்பெற்றுல்‌ - அன்னியதேச ச்‌ தலிராப்பவர்கள்‌ (அச்‌ தம்ட 
டர்ஸ்சலச்தை) அடைர்து அன்றைத்தினம்‌ சிவகங்கையில்‌ ஸ்நான 
ஞசெய்சால்‌ பன்னும்‌ மறைமுனிவர்களும்‌ பெறல்‌ அரிய மகேசர்‌ 
ப்தம்பற்றி வாழ்வார்‌ - அதிக்கன்ற, வேதங்களை யறிந்த முணிவர்க 
ம்‌ பெறுதற்கரிய மகேசுர பதவியைப்‌ பெற்று வாழ்வார்கள்‌,எ-று 


திங்கள் சேய்‌ புந்திகுரு புஈர்காரி வாரத்‌ அச்‌ சென்று 
மூழ்கி, னங்கடைவி னொன்‌றிரண்டு மூன்றுநான்‌ கைந்தா 
ஜென்‌ நறைந்த நாளிற்‌, அங்கவீனை யறுமருக்க வாரத்துச்‌ 
சுடரருக்கன்‌ றேன்அ முன்னம்‌, பொங்குமலர்ச்‌ சிவகங்கை 
படியிலெழு நாள்வினைகள்‌ போகு மன்றே, 3 


(இ-ள்‌.) அங்கு இங்கள்‌ சேய்‌ புக்தி புசர்‌ காரி வாரத்துச்‌ 
சென்று மூம்கின்‌,-அச்வகந்கையில்‌ இக்கள்‌ செவ்வாய்‌ புசண்‌ 
வியாழன்‌ வெள்ளி சனி என்னும்‌ வாரங்களிற்‌ போய்‌ ஸ்ரானஞ்‌ 
செய்தால்‌,--அடைவின்‌ ஒன்று இரண்டு மூன்று நான்கு ஐக்து அற 
என்று அறைந்த நாளில்‌ அக்கவினை அறும்‌: - அவ்விடத்தில்‌ முறை 
யே ஒருநாள்‌ இரண்டகொள்‌ ஞூன்றுகாள்‌ நாலுகாள்‌ ஐக்துமாள்‌ ஆறு 
நாட்களிற்‌ செய்த பெரிய பாவங்கள்‌ நீங்கும்‌ அருக்க வாரத்துச்‌ 
சுடர்‌ அருக்கன்‌ தோன்று முன்னம்‌ பொக்குமலர்ச்‌ வெகங்கை படி 


யில்‌ - ஞாயிற்றுக்‌ ழெமையில்‌ ஒளிபொரும்‌ திய சூரியன்‌ உதிப்பதற்‌ 


ச்‌ 


நியமச ௪ருக்கம்‌, ௧௮57. 

ட்டி 
குழுன்‌. பொலிவாயெே சாமரைமலர்சகளையுடைய அச்‌ வெகங்கை 
மில்‌ ஸ்கானஞ்‌ ரெய்தால்‌- எழு நாள்‌ வினைகள்‌ போகும்‌ - ஏழு 
வாரங்களிலஞ்‌ செய்த பாவங்கள்‌ நீங்கும்‌. எ-று, அன்று ஏ அசை, 


எருலவு வளர்மதியின்‌ முதற்பக்கக்‌ தனக்கொருகா விர 
ண்டாம்‌ பக்க, மோரிருகாண்‌ முப்பக்ச முக்காண்மற்‌ றையப 
கச மொழியி னிவ்வா, மருரிறை பெளரணையி னளவறிக 
குறைமதியி னக்கு நாளிற்‌, சீருலவு சிவகங்கை யாடினெரு 
திற்கள்வினை தீரு மன்றே, 


(இ-ள்‌.) ஏர்‌ உலவு வளர்‌ மதியின்‌ முதல்‌ பக்கம்‌ தனக்கு ஒரு 
காள்‌ - அழகுபொரும்‌ இய பூர்வபக்ஷத்தில்‌ மூதற்பக்கமாகிய ஈந்தை 
யில்‌ ஸ்கானஞ்செய்சால்‌ ஒருகாள்செய்த பாவமும்‌,--இரண்டாம்பக்‌ 
சம்‌ ஒர்‌ இரு காள்‌ - இரண்டாம்‌ பச்கமாய பத்திரையில்‌ ஸ்கானஞ்‌ 
செய்தால்‌ இரண்டுகாள்‌ செய்த பாவமும்‌, முப்பக்கம்‌ மூற்சாள்‌ - 
மூன்றாம்பச்சமாகய  சயையில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌ மூன்ற நாள்‌ 
செய்த பாவமும்‌, மற்றைய பக்கம்‌ மொழியின்‌ இவ்வாறு வினை 
நீங்கும்‌ - மற்றை நாலாம்‌ ஐந்தாம்‌ பச்கங்களாயெ இருத்தை பூரணை 
என்னும்‌ பச்கங்களிற்‌ செய்த ஷ்ரானபலத்தைச்‌ சொல்லுமிடத்து 
காலுகாள்‌ ஐர்துகாள்‌ செய்த பாவமுநீவ்கும்‌,— ஆரும்‌ நிறை பெளா 
ணையின்‌ அளவு அறிக - மிகவும்‌ நிறைக்த பெளர்ணிமையை 
யுடைய பூர்வபச்கத்‌ திற்‌ செய்த ஸ்கானபலத்தின்‌ அளவை அறியக்க 
- டவாய்‌,] குறை மதியின்‌ அந்த நாளில்‌ ர்‌ உலவு வெசங்கை 
- டின்‌ - தேய்பிறையாதிய அபராபக்த்தில்‌ மேற்சொல்விய நக்தை 
முசலிய நாட்களில்‌ சிறப்புப்பொருந்‌ திய அச்‌ வெகங்கையில்‌ ஸ்நான 
ஞசெய்தால்‌,— ஒரு திங்கள்‌ வினை திரும்‌ - ஒருமாசஞ்செய்த பாவம்‌ 
தீங்கும்‌, எ- அ, அன்று ஏ அசை. (௫௪௬ 


வியன்மதிபஸ்‌ குறைபக்கத்‌ தட்டமிக்கச்‌ சதுர்த்திக்கு 
விதிபா தத்துக்‌, குயர்திங்கட்‌ பிறப்புகரக்‌ சாதிரைராட்‌ 
கொவ்வொன்றுக்‌ கோரோர்‌ மாத, மியல்பு நு மைப்பசிமாதப்‌ 
புகுதிக்கு முத்திங்க ளெழிற்றை யாடி,யயனமிவைக்‌ காழுறு 
திங்களரு வினையகலு மந்நீ ராடல்‌, 

(இ-ள்‌.) வியன்‌ மதியம்‌ குறை பக்கத்து அட்ட மிக்கு - விரிந்த 
ரெணங்களையுடைய சந்திரன்‌ தேய்கன்ற அபரபக்ஷத்‌ து அஷ்டமியி 
அம்‌, எ சதுர்த்தசிக்கு - சதர்த்தியிலும்‌-—விதிபாசத்தக்கு - விதி 
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௧௯௮ சிதம்பரபுராணவுரை, 


பாதச்திலும்‌,-உயர்‌ திங்கள்‌ பிறப்புகளுக்கு - உயர்ந்த மாதப்பிறப்‌ 
புகளிலும்‌-— ஆதிரை நாட்கு - திருவாதிரை கூத்‌ திரச்திலும்‌,— 
அந்நீர்‌ ஆடல்‌ - அச்சிவகங்கை தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்ரானஞ்செய்தால்‌,— 
ஒவ்‌ ஒன்றுக்கு ஓர்‌ ஒர்‌ மாதம்‌ வினையகலும்‌ - ஓவல்‌ வொரு புண்ணிய 
காலங்களுக்கு ஒவ்‌ வொரு மாதஞ்‌ செய்த பாவம்‌ நீங்கும்‌,-- இயல்பு 
உறும்‌ ஐப்ப9 மாதப்புகுதிக்கு முத்‌ தங்கள்‌ - இயல்பு பொரும்‌ திய 
ஐப்பிமாசப்‌. பிறப்பாயெ விஷு புண்ணியகாலத்தில்‌ ஸ்சானஞ்செ 
ய்‌ சால்‌ மூன்றுமாதங்களிற்செய்த பாவம்‌ நீங்கும்‌, --எழில்‌ சை ஆடி. 
அயனம்‌ இவைக்கு ஆறு ஆறு திங்கள்‌ அருவினை அசலும்‌ - அழகிய 
மை ஆடி ஆயெ உத்தராயணம்‌ தக்ஷிணாயனம்‌ என்னாம்‌ இரண்டு 
புண்ணிய சாலங்களில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌ அவ்வாறு மாதங்களிற்‌ 
செய்த கொடிய பாவங்கள்‌ சங்கும்‌, அர்டீர்‌ ஆடல்‌ - ஆதலால்‌ அத்‌ 
தீர்ச்சத்‌தில்‌ நீ ஸ்நானஞ்‌ செய்யக்கடவாய்‌, ௪ - ணு: (௪௭) 


த்திரைதிம்‌ கட்புகுதி மார்கழியா இிரைமாித்‌ இரும 
கத்தின்‌, மெய்த்தடச்தின்‌ கூழ்‌ இனா லொவ்வொன்றுக் கோரா 
ண்டின்‌ வினைகணிங்குர்‌, தத்தமநெஞ்‌ சறியாது செய்வினைக்‌ 
குச்‌ சாத்தியிவை தவத்தோய்‌ தத்தஞ்‌, கித்தமறி வல்வினை 
க்கு வயிரவன்‌ மூ வீலைநூதியிற்‌ சேர்வா ரன்றே, 


(இ-ஊ்‌.) தவத்சோய்‌ - தவத்தையுடைய சைமினியே,-. இத்தி 
ரை திக்கட்‌ பகுதி - சித்திரை மாசப்பிறப்பாகய விஷஃபுண்ணிய 
காலத்திலும்‌, மார்கழி ஆதிரை - மார்சழிமாதத்‌ திருவாதிரையி 
லும்‌, திரு மாரி மகத்தின்‌ - அமயெ மாரி மக்த்திலும்‌_— மெய்த்‌ 
சடஜ்இன்‌. மூழ்கினால்‌ - நிலையுள்ளதா இய அச்‌வெகங்கையில்‌ ஸ்ரா 
னஞ்‌ செய்தால்‌, ஒவ்‌ ஒன்றுக்கு ஒர்‌ ஆண்டின்‌ வினை நீங்கும்‌ - 
ஒவ்‌ லொரு புண்ணிய காலங்களுக்கும்‌ ஒவ்‌ வொரு வருஷஞ்‌ செய்த 
பாலங்கள்‌ நீங்கும்‌ --இவை தத்தம்‌ நெஞ்சு அறியாது செய்‌ வினை 
குச்‌ சாக்தி- இவைகள்‌ தம்சள்‌ தங்களுடைய மனம்‌ அறியாமற்‌ 
செய்த பாவத்துச்குப்‌ பரிகாரமாகும்‌,--இத்தம்‌ அறி வல்வினைக்கு 
வைரவன்‌ மூவிலை நுதியிற்‌ சேர்வார்‌ - மனமறியச்‌ செய்த வலிய 
பாவத்துக்கு வைரவக்கடவுளின துசூல முனையிற்‌ சேர்வார்கள்‌.எ-று 
அன்று ஏ அசை, (௪௮) 


6 ட்‌ 
தெமலர்ச்‌ சிவகங்கை சிவனுருவே யென்னாதோர்‌ தெ 
ண்ணி ரென்னும்‌, பாதசர்நான்‌ மூகன்வாம்கா எளவுகிர 


16. 


நியம ச்சருக்கம்‌, ௪௬௯௯ 


யக்குழியிற்‌ படி.வர்‌ நிந்தை, யோதினர்கள்‌ இவநிந்தை யுரை 
தீதவரே பூசனைக ளுவந்து செய்த, லாதிதனைப்‌ பூசித்த 
லாமுண்மை யறைந்தன ம்யா மறிவான்‌ மிக்கோய்‌, 


(இ-ள்‌.) அறிவான்‌ மிக்கோய்‌ - அறிவினால்‌ மேம்பட்ட சையி 
னியே, சீதம்‌ மலர்ச்‌ இவகங்கை இவன்‌ உருவே என்னதோர்‌-குளி 
ர்ச்சி பொருர்‌ திய மலர்களை யுடைய வ்‌ இவளுபம்‌ 
என்று நினையாதவர்களும்‌,--தெள்‌ நீர்‌ என்னும்‌ பாதகர்‌ - தெளிர்த 
ஜலம்‌ என்று நினைக்கின்ற பாவிகளும்‌,--சான்‌ முகன்‌ வாழ்நாள்‌ அள 
வும்‌ நிரயக்‌ குழியில்‌ படிவர்‌ - நான்குமுகங்களையுடைய பிரமாவி 
னது ஆயுளா௫இிய கற்பகாலம்‌ வரைக்கும்‌ நரகக்‌ குழியில்‌ விழும்‌ தகிட 
ப்பர்‌, நிந்தை ஓஇினர்கள்‌ இவ நிந்தை யுரைத்தவரே - அத்தீர்த்த 
ததை நிந்தை செய்தவர்கள்‌ வெறிந்தை செய்தவரே யாவரர்கள்‌,-- 
உவர்து பூசனைகள்‌ செய்தல்‌ ௮ இசனைப்‌ பூ௫த்சலாம்‌ - மனமமெ 
நீத அத்‌ தீர்த்தத்தைப்‌ பூசைசெய்சல்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசை ல்‌ 

தலே யாகும்‌,--யாம்‌ உண்மை அறைர்தனம்‌ - யாம்‌ இவ்வுண்மை 
களை உனக்குச்‌ சொன்னோம்‌, எ-று, (2௯) 


உடலிடைவெம்‌ பிணியகலக்‌ சல்வியொடு செல்வமெலா 
முழச்சி நந்த, மடமகளீர்‌ புணர்ச்சிபெற யாவருந்தன்‌ வயத 
தாக மனங்கொண்‌ டர்கத்‌, தடமதனின்‌ மூழ்கினா லவையெ 
ய்துங்‌ காவடி.யிற்‌ முங்கி யன்பா, னடைமருவி ஜஞோடிக்கோர்‌ 


பரிமேத மகப்பயனை நண்ணி வாழ்வார்‌, 


(இள ) உடல்‌ இடை. வெம்பிணி அசல - சர ரத்‌ தின்கண்ள்ள 
கொடிய வியாதிகள்‌ நீங்கவும்‌ கல்வி யொடு செல்லம்‌ எலாம்‌ 
உற ஃ கல்வி செல்வங்கள்‌ எல்லாம்‌ அடையவும்‌, செந்த மட மக 
ளீர்‌ புணர்ச்சி பெற - அழகும்‌ இளமையும்‌ பொருந்திய பெண்களு 
டைய இன்பத்தை யனுபவிக்சவும்‌,-யாவரும்‌ சன்‌ வயத்து இக மன 
ங்கொண்டு-எல்லாரும்‌ தன்‌ வசப்படும்படி யாகவும்‌ மனதிற்‌ றியானித்‌ 
அச்கொண்டு அந்தத்‌ தடமசனில்‌ மூழ்கினால்‌ அவை எய்தும்‌ . அர்‌ 
சச்சிவசங்கையில்‌ ஸ்கானஞ்செய்தால்‌ முற்கூறிய அவைள்‌ அடை 
யும்‌, --காவடியில்‌ சாங்க அன்பால்‌ கடை மருவினோர்‌ - அத்திர்ச்த 
த்தைக்‌ காவடிகட்டித்‌ தாச்செகொண்டு அன்போடு கடந்தவர்‌ £ள்‌,- 
ஓர்‌ அடிக்கு ஒர்‌ பரிமேக மகப்பயனை நண்ணி வாழ்வார்‌ - ஒரு ௮௨ 
க்கு ஒரு அசுவமேத ஞ்செய்த பலனை யடைந்து வாழ்வ ர்கள்‌, எ-று, 


» 


௨௦௦ சிகம்பரபுராணவுரை, 
படிபுகழச்‌ சிவகங்கைப்‌ பானீயர்‌ தனைப்பானம்‌ பண்‌ 
ணிச்‌ செல்வோ, ரிடிமுரசக்‌ கொடியபடைச்‌ சமாக்கள தி 
பர்‌ லிவரே வெல்வர்‌,கொடியவிலற்‌ ரொக்கதர்பேய்‌ பாரி 
நக ன்ட்‌ அப குறிக்கிலாய, முடிவினயற்‌ பதிகொணர்ந்‌ 
கந்‌ நீர்பருன்‌ மகேசர்பத முத்தி சேர்வார்‌. 


(இ-ள்‌) படி புகழ்‌ அச்வெகங்கைப்‌ பானீயம்‌ தனைப்‌ பானம்‌ 
பண்ணிச்‌ செல்வோர்‌ - பூமியிலுள்ளோர்களாற்‌ றுஇிச்கத்தச்த அச்‌ 
சிவகங்கை தீர்த்தத்தை ஆசமனம்‌ பண்ணினவர்கள்‌,--இடி முரசக்‌ 
கொடிய படைச்‌ சமர்க்களத்‌ இல்‌ ஏறினால்‌ இவரே வெல்வர்‌ - இடி 
போல முழங்குகின்ற முரசவாத்தியத்தையுடைய கொடிய சேனை 
கள்‌ பொருக்திய யுத்தகளத்திற்‌ சென்றால்‌ இவர்களே ஜெயிப்பார்‌ 
கள்‌, -கொடிய விலங்கு இராக்கசர்‌ பேய்‌ பாரிடம்கள்‌ இங்கு 
இழையா - அதவன்றிகச்‌ கொடிய மிருகங்களும்‌, இராக்ஷதர்களும்‌, 
பெய்களும்‌, பூதங்களும்‌ இங்கு செய்யாவாம்‌,-குறிக்ல்‌ அயற்பஇ 
ஆயுள்‌ முடிவில்‌ அந்£ீர்‌ கொணர்ந்து பருகின்‌ மசேசர்‌ பதமுத்தி 
சேர்வர்‌ - ஆராயுமிடத்து அயலூரிலுள்ளவர்கள்‌ மாணாந்த காலத்தில்‌ 
அச்சிவகம்கை இர்த்தத்தைக்‌ கொண்டுவச்து உட்கொண்டால்‌ 
மாகேசுரருடைய பதமுச்சியை அடைவர்‌. எ-று, (௫௧) 


அனனதலத்‌ தாதலயற்‌ பதியாத லிருந்தரனை யக்நீர்‌ 
தனனான்‌, மன்னியபூ சனையோருக்‌ கீசர்பத மததாய மஞ்ச 
னத்தாற்‌, றன்னிகராஞ்‌ இவார்ச்சனையை நாடோறும்‌ புரிவ 
ப்‌ ரங்கள்‌ செய்த, வின்னலுறு மபராத மென்பனவெல்‌ 


லாம்பொறு ப்ப னிமையோர்‌ நாதன்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்ன தலத்து ஆதல்‌ அயல்‌ பதி ஆசல்‌ இருந்து - 
அக்தஸ்தலத்திலாவது அயலூரிலாவத இரும்‌ த, அர்ரீர்‌ தன்னால்‌ 
மன்னிய பூசனையோருக்கு ஈசர்‌ பதம்‌ - அத்திர்த்‌தத்தினால்‌ அவ்விட 
தீதில்‌ பொருந்திய சிவபெருமானை த்‌ திருமஞ்சன மாட்டுவித்தப்‌ 
பூசை செப்விப்பவருக்குச்‌ ரவெபத முண்டாகும்‌,—அத்‌ தோயமஞ்ச௪ 
ன,ச்தால்‌ சன்ணிகராம்‌ வொர்ச்சனையை நர்டோறும்‌ புரிவரேல்‌ - 
அச்‌ தீர்த்த தருமஞ்சனத்தால்‌ தனக்குத்‌ தானே ஒப்பாயெ சிவபூசை 
பைத்‌ தினந்தோறும்‌ செய்வாராயின்‌, தாங்கள்‌ .செய்த இன்னல்‌ 
உறம்‌ அபராதம்‌ என்பன எல்லாம்‌ இமையோர்‌ நாசன்‌ பொறப்‌ 
பன்‌ - அவர்கள்‌ செய்த துன்பம்பொருச்‌ திய குற்றங்கள்‌ என்று 
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நியமச்சருக்கம்‌, டக 


சொல்ல்ப்பட்டவைக ளெல்லாவற்றையுச்‌ தேவ மாயசனாகிய சவ 
பெருமான்‌ பொறுத்சருளுவன்‌, ௪- று, (௫௨) 


தென்புலத்தார்‌ தமைமோக்கி யந்நீராற்‌ நருப்பணங்கள்‌ 
செய்தா ராமிற்‌, இன்பெரிய கூரவகையிற்‌ சுற்றமெலா ஈற்கது 
யிற்‌ சார்ந்து வாழ்வ, ரின்பமுறப்‌ பொருள்‌ வேண்டி யாடினா 
லங்க வைக ளெய்துமென்று, மம்புவிம்‌ திச்சையற மூழ்கி 


னான்‌ மசேசர்பதம்‌ வாய்க்கு மன்றே, 


(இ-ள்‌.) தென்‌ புலத்தார்‌ சமை கோக யந்ரீரால்‌ சருப்பணங்‌ 
கள்‌ செய்தா ராகில்‌ - பிதிரர்களை கோச்சி அத்தர்ச் தத்‌ இனால்‌ தருப்‌ 
பணங்கள்‌ செய்தாராகில்‌,--௪ன்‌ பெரிய ஐஊஉகையில்‌ சுற்றம்‌ எலாம்‌ 
நல்‌ கதியில்‌ சார்க்து வாழ்வார்‌ - தன்னுடைய பெரிய பிதிர்வர்க்கம்‌ 
பிசாமடவர்க்கம்‌ மாதர்‌ வர்க்கம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட மூவகைச்‌ 
சுற்றத்தார்க ளெல்லாம்‌ நன்மையாயெ மோக்ஷத்தை யடைந்து 
வாழ்வார்கள்‌, இன்பம்‌ உறப்‌ பொருள்‌ வேண்டி ஆடினால்‌ அங்கு 
அவைகள்‌ எய்தும்‌ - இன்பத்தையனுபவிக்கத்தக்க பொருளை விரு ்‌ 
ம்பி அத்‌ தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌ அவ்விடத்தில்‌ அப்பொ 
ரூள்‌ வந்அ இடைக்கும்‌, கன்‌ ஏல்‌ அம்புவி மீக இச்சை அற மூம்‌ 
இனால்‌ மகேசர்‌ பதம்‌ வாம்க்கும்‌ - எப்பொழுதும்‌ அழயெ பூமியின்‌ 
மேல்‌ உள்ள மூவகை ஆசைகளும்‌ நீங்கும்படி ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌ 
மகேசுரரு டைய பதவி இடைக்கும்‌, எ-று, அன்ற ஏ அசை. (௫௯) 


எங்குமிடை யறநிறைந்த பரம்பரனோர்‌ தீர்த்தவடி 
வெய்தி நின்ற; பொங்குபுனற்‌ சிவகங்கை யசன்‌ பெருமை 
யாவரே புகலற்‌ பாலார்‌, இங்கள்வளர்‌ பக்சுத்திற்‌ சதுர்‌ ததி 
யிற்‌ சனிவா ரஞ்‌ சேரின்‌ மூழ்கிற்‌, றங்கள்மன நினைத்தவெல்‌ 
லாங்‌ கூடி யரும்‌ பெருவினையும்‌ சணந்து நீங்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) எங்கும்‌ இடையற கிறைந்த பரம்பரன்‌ ஓர்‌ தாத்த 
வடிவு எய்தி நின்ற ட்ட புனல்‌ சிவகல்கை யதன்பெருமை - எவ்‌ 
விடத்தும்‌ இடைவிடாமல்‌ வியாபிச்து நிறைந்து நின்ற சிவபெரு 
மான்‌ ஓர்‌ இர்த்த ரூபமஃகப்‌ பொரும்‌ இ நின்ற பொலிவு பொரும்‌ இய 
ஜலத்சையுடைய சிவகங்கையின்‌ பெருமையை யாவரே புகலறி 
பாலார்‌ - எவர்கள்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லத்தக்கவர்கள்‌,-— திங்கள்‌ வளர்‌ 
பக்கத்தில்‌ சதர்ச்தசியின்‌ சணிவாரம்‌ சேரின்‌ - சந்திரன்‌ வளருகின்ற 
பூர்வபக்க சதுர்த்தசியில்‌ சணிவாரம்‌ வந்து கூமொயின்‌ ,—மூழ்ரில்‌ 


% 


௨௦௨ சிகம்பரபுராணவரை, 

தங்கள்‌ மனம்‌ கினைத்த எலாம்‌ கூடி அரும்‌ பெரும்‌ வினையும்‌ தண 
நீது நீங்கும்‌ - (அப்பொழுது அத்தீர்தீதத்‌ கில்‌) ஸ்ரானஞ்‌ செய்தால்‌ 
தங்கள்‌ மனஇில்‌ நினைத்தவைகளெல்லாம்‌ உண்டாய்‌ அரிய பெரிய 
பாவங்கள்‌ விட்டு நீங்கும்‌ எ-று, (௫௪) 


திங்கள்குரு மங்கலவா ரங்களிவை கலைமதியர்‌ தேயும்‌ 
பக்கத்‌, தங்கண்முடி வறுர்பருவங்‌ கூடியகா ளிந்திரவி யரவ 
அற்ிப்‌,பொங்குதனான்‌ மிக்கதினச்‌ சத்திரத்துப்‌ புண்டரிகப்‌ 
பொய்கை யாடிற்‌, றங்குகொடும்‌ பெருவினைக ளுள்ளவெலா 


மொழிந்துதவத்‌ கலைவ ராவர்‌, 


(இ-ள.) அங்கண்‌ - அத்தலச்தில்‌-— திங்கள்‌ குரு மங்கல்வார 
ங்கள்‌ இவை - சோமவாரம்‌ குருவாரம்‌ மங்கலவாரம்‌ என்னும்‌ 
இத்‌ தினங்களிலும்‌, கலை மதியம்‌ தேய்‌ பக்கத்து முடிவு அறும்‌ 
பருவம்‌ கூடிய காள்‌ - இரணங்களையுடைய சம்திரன்‌ தேய்னெற அம 

£ரபகஷமான து முடிவையடைழை காலம்‌ கூடிய அமாவாசை இனத்‌. 
லும்‌,--இர்து இரவி அரவம்‌ நம்பப்‌ பொங்குதனால்‌ மிச்ச இனம்‌ஃசந்‌ 
இரனையும்‌ சூரியனையும்‌ இராகு கேதுக்கள்‌ என்னும்‌ பாம்புகள்‌ விழு 
ங்கப்பொலிதலால்‌ மேன்மைபெற்ற கிரகண புண்ணிய காலல்சளி 
௮ம்‌, சித்திரத்துப்‌ புண்டரிகப்‌ பொய்கை ஆடில்‌ - அழகையுகைய 
புண்டரீகப்‌ பொய்கையாகிய சிவகங்கையில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌ 
தீங்கு கொடும்‌ பெருவினைகள்‌ உள்ள எலாம்‌ ஒழிக து தவத்‌ தலைவர்‌ 
ஆவார்‌ ஃ பொருந்திய கொடிய பெரிய பாவங்களா யுள்ளைகளெ 
ல்லா நீங்கித்‌ தவசிரேஷ்டராவார்கள்‌. எ-று, (௩௫) 


வந்துபடிந்‌ தோர்விரச்த வினைசள்றக்‌ கங்கைமுதன்‌ 
மாதீர்த்‌ தங்க, டந்தமது சுருதிகளாற்‌ சிவகங்கை தினம்படி 
ந்து சார்ந்து நின்ற, வந்தமிலா நன்குதவு மாசிமகத்‌ தத்தர்‌ 
தீத மனைததும்‌ வந்து, முற்துகெறி தமக்குரிய சத்திமுழு 
துடன்‌ மூழ்கி முதன்மை யெய்தும்‌, 


(இ-ள்‌.) வநத படிந்தோர்‌ விடுத்த வினைகள்‌ அற - சம்மிடத்‌ 
தில்‌ வர்து ஸ்கானஞ்செய்தவர்கள்‌ கழித்துவிட்ட பாவங்கள்‌ தம்‌ 
மைவிட்டு நீங்கும்படி, கங்கை முதல்‌ மா தீர்த்தங்கள்‌ தம்‌ தமது 
சுருதிகள*ல்‌ சிவகங்கை தினம்‌ படிந்து சார்ந்து நின்ற - கங்கைமு 
தலிய பெரிய தீர்தீதக்களெல்லாற்‌ தக்கள்‌ தங்களுடைய மர்‌ இரங்க 
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ழ்‌ அ 


கியமச்சருக்கம்‌, 2௨0/௩ 
சால்‌ இலகங்கையில்‌ நாடோறும்‌ ஸ்சானஞ்செய்து தங்களுடைய 
இடத்தை அடைமர்து நின்றன. ௮த்திர்த்சம்‌ அனைத்தும்‌ அச்சம்‌ 
இலா நன்கு உதவும்‌ மாசி மகத்து வந்து - மேற்‌ சொல்லிய அந்தத்‌ 
தீர்த்தங்ச ளெல்லாம்‌ அளவில்லாத புண்ணிமங்களைக்‌ கொடுக்கின்‌ ற 
மாமகச்தில்‌ வந்து,--முந்துநெறி தமக்கு உரிய சத்தி முழுதுடன்‌ 
மூழ்கி முதன்மை எய்தும்‌ - மேற்‌ சொல்லிய விதிப்பஉ தீங்களுல்‌ 
குரிய வலிமையோடு அத்தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்மானஞ்செய்து சிரேஷ்ட 
மடையும்‌, ௭ - று, (௫௬ ) 

இவ்வண்ண மூறுமா௫ மகத்தரிய சிவகங்கை யெய்தி 
மூழ்கின்‌, மைவண்ண வினைநீங்கச்‌ சிவத்தடைவர்‌ மன்‌ அடை 
யான்‌ மகிழ்சே வைக்குட்‌, பொய்வண்ண மொழித்ததிரு வத்‌ 
தீயா மமபோலப்‌ புகல்கால தீதுண்‌, மெய்வண்ண முறுமாரி 
மகத்தந்த நீராடன்‌ மிக்க தம்மா, 

( இ-ள்‌.) இவ்வண்ணம்‌ உறும்‌ மாரி மகத்து அரிய ெகன்கை 
எய்தி மூழ்கின்‌ - இர்தப்பிரகாரம்‌ பொரும்‌ திய மாச மகம்‌ தோற்‌ 
கிடைத்தற்கரிய சிவகல்கையையடைந்து ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌, 
மை வண்ண வினை நீங்கி வத்து அடைவர்‌ - கருகிறம்பொருந்திய 
பாவதீதி ஸின்று நீங்கிச்‌ சிவத்தோடு சலச்தலாயெ பரமுத்‌ தியை 


. » ப] oD ப்‌ Li » ௪. 
- வடைவா்‌, மன்று உடையான்‌ மகிழ்‌ சேவைக்குப்‌ புகல்‌ காலத்‌ 


அள்‌ - கனகசபையி லெழுச்தருளியிருச்ெற கடேசப்‌ பெருமான்‌ 


.. மலிமும்படி வழிபகதெற்காகச்‌ சொல்லப்பட்ட காலங்களுள்‌ பொய்‌ 


வண்ணம்‌ ஒழித்த இரு அத்த யாமம்‌ போல - பொய்ம்மையாயெ 
= [a7 0 ௨ ப்‌ € ப ப 
பாவங்களை நீக்கிய திருவத்தசாமதரிசனம்‌ விசேஷமான தபோல்‌, 
மெய்‌ வண்ணம்‌ உறும்‌ மாட மகத்து அந்த நீர்‌ ஆடல்‌ மிச்சது - உண்‌ 
மைபொருக்திய மாரி மகத்தில்‌ ௮ச்வெகங்கை நீர்ச்சத்இில்‌ ஸ்கான 
ஞுசெய்தல்‌ வீசேடமாகும்‌, ௭ - று மம்மா வியப்பிடைச்சொல்‌, ப 


யாபோனுர்‌ தங்கண்மன னறியாமற்‌ செய்தவினZை யெல்லா 
மல்லற்‌, பாரேழெண்‌ புண்டரிகச்‌ சிவகங்கை யாடினார்‌ பற்‌ 
றற்‌ றேகுஞ்‌,௪சரேறு சயிமினிவ வுமைத்தவைக்கோ ரையமிலை 
தெரிதி யென்றான்‌, காரேறு கண்டத்தான்‌ பெருமையெலாம்‌ 


புசமாணத்தாற்‌ காட்டு மேலோன்‌, - 


(இ-ள்‌) சார்‌ ஏறும்‌ கண்டததான்‌ பெருமை எலாம்‌ புராணச்‌ 


கால்‌ சாட்டு மேலோன்‌ - கருநிறம்‌ பொருந்திய தருக்கண்டத்தையு 
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௨௦௪ சிதம்பாபுராணவுரை, 


டைய கெபெருமான து பெருமைகளெல்லாவற்றையும்‌ புராணகவ்க 
ளாலறிவிக்கன்ற குதரூனிவர்‌ (சைமினி முனிவரைப்‌ பார்த்து) 
சர்‌ ஏறு சைமினிவ - இறப்புப்‌ பொருற்திய சைமினி முனிவனே! 
யாரேனும்‌ தங்கள்‌ மனன்‌ அறியாது செய்த வினை எல்லாம்‌ - யாவ 
ராயினும்‌ தங்கள்‌ மனமதியாமல்‌ அபுத்தி பூர்வமாகச்‌ செய்யப்பட்ட 
பரவங்க ளெல்லாம்‌, மல்லல்‌ பார்‌ ஏழ்‌ எண்‌ புண்டரிகச்‌ வகங்சை 
ஆடினால்‌ பற்று அற்று ஏகும்‌ - வளப்பம்‌ பொருந்திய ஏழுலகத்தா 
ராலும்‌ மதிக்சத்தக்க புண்டரீசப்‌ பொய்கையாகிய இவகங்கையில்‌ 
ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌ அப்பாவசம்பந்தங்‌ கொஞ்சமுமில்லாமல்‌ நீங்‌ 
இப்‌'போகும்‌,--உரைத்தவைக்கு ஓர்‌ ஜூம்‌ இல்லை-சொல்லிய இவை 
களுக்கு யாதொரு சந்தேகமு மில்லை, தெரிதி என்றான்‌ - நீ அறிம 
அகொள்வாயாக என்று சூதமுனிவர்‌ சொல்லியருளினார்‌. ௪ - இ.) 


கியமச்சருக்கமுற்றிற்று, 


பாயிரம்‌ உள்படச்‌ ௪. 


ட 


க்கம்‌ - ௫ஃ க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌ ௮௧௪, 


ருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ஐ 


௪ 


டே 
இ வம௰யம்‌, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
ஐ.நீ.தார வது, 
ல ம ட்ட 0 
சோம நாதசீசருக்கம்‌. 


== 


«= 


oo 


சய மிகுந்தமெய்த்‌ தவருறை இல்லையம்‌ தலத்திடை 
யுறைவோர்‌ தந்‌, நியம முள்ளன கூறின மாறிலா நெடுவரைச்‌ 
சிலை தாங்கும்‌, புய முயங்யெ புராரியெம்‌ பராபரன்‌ பொருள்‌ 
கவர்ம்‌ தெடுத்தோர்தம்‌,பய மிகுக்தவெங்‌ கொடுவினைப்‌ பெரு 
மையின்‌ பரினெப்‌ பகர்னெறும்‌, 


(இ-ள்‌.) சயம்‌ மிகுர்த ஜெய்ச்‌ சவர்‌ உறை அம்‌ தில்லைத்‌ தல 
தீது உறைவோர்‌ தம்‌ நியமம்‌ உள்ளன ,கூறினம்‌ - வவிமை மிகுந்த 
உண்மையாகிய தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ வரசிக்ன்ற அழயெ 
சிதம்பரத்தில்‌ வ௫க்கன்றவர்களுடைய நியமங்களாயுள்ளவைகளை 
இதுவரையுஞ்‌ சோன்னோம்‌,--மாறு இலா கெடுவரைச்‌ சிலை தாங்‌ 
கும்‌ புய முயங்கிய புராரி எம்‌ பரம்‌ பரன்‌ பொருள்‌-அழிசவில்லாத 
மகாமேருவை வில்லாகக்கொண்டு தாங்குனெ்‌ ற புயங்களையடைய 
திரிபுரசம்மாரியாகிய எமது சவபெருமானுடைய திரவியத்தை, 


கவர்ச்து எடுத்தோர்‌ தம்‌ பயம்‌ மிகுந்த வெம்‌ கொடு வினைப்‌ பெரு 


மையின்‌ பரிசினைப்‌ பகர்கின்றாம்‌ - அபகரிக்‌ தக கொண்டு போனவ 


ர்களுடைய அச்சமிகுக்த வெவ்விய கொடிய பாவங்களின்‌ மிகுஇ 


யின்‌ சன்மையை எடுத்துச்‌ சொல்லுவாம்‌, எ-று, (௪) 


சஞ்சி தத்துடன்‌ வருவினை கடிநதுடுஞ்‌ சயிமினி கரங்‌ 


கூட்பி, யஞ்ச லித்தளம்‌ குழைவுறப்‌ புளகமோ டமர்ந்துதே 


சிகனுண்மை, நெஞ்ச முற்றிட விருக்துழி யருந்தவ கிருயனு 
மிவன்றன்மேல்‌, விஞ்சு மற்புத நெஞ்சம்வைத்‌ இன்னமு 
மெய்ந்நெறி விரிக்னெரறான்‌. 
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௨௦௬ ௪ தம்பரபுராணவுரை, 


(இ-ள்‌) சஞ்செத்‌ துடன்‌ வருவினை கடிந்திடும்‌ சைமிணி கரம்‌ 
கூப்பி அஞ்சலித்து - சஞ்சிதவினையோடு ஆகாமியத்தையும்‌ ஒழிக 
ன்ற சைமினி முனிவர்‌ கைகுவித்து அஞ்சலி செய்த, உளம்‌ 
குழைவு உறப்‌ புளக மோடு அமர்ந்து - மனஸ்க6க்து புளகத்தோடு 
விருப்பமுூற்று,--ேசசகன்‌ உண்மை நெஞ்சம்‌ உற்றிட திருக்துழி - 
ஆசாறியனுடைய உண்மையானது தன்‌ மனதிற்‌ ரோன்றும்படி வீற்‌ 
றிருக்னெற காலச்‌ இல்‌,--அருச்தவ நிருபனும்‌ - அரிய தவவேந்தரா 
இய சூசமூனிவரும்‌,--இவன்‌ றன்‌ மேல்‌ விஞ்சும்‌ அற்புதம்‌ நெஞ்சம்‌ 
வைத்து - இச்சையமினிமுனி௰ர்மேல்‌ மிகுதியாயெ அன்பைத்‌ 
தம்‌ மனதில்‌ வைத்து,--இன்னமும்‌ மெய்‌ கெறி விரிச்இன்றான்‌ - 
இன்னமும்‌ உண்மை மார்க்கங்களை எடுத்து விரித்துச்‌ சொல்லு 
ன்ஸுர்‌, எ.- று, (௨) 


அத்த லத்தறி யாஅசெய்‌ வினையறு மந்ரெறி யுரைத்தோ 
முன்‌, வைத்த வற்றினு நீக்கரி தாகிய லலவினை யாதென்னி, 
னித்த வானவர்‌ வேதியர்‌ பொருள்கடம்‌ கெஞ்சறி யார்கொ 
ணமி, அயத்த கள்வர்வல்‌ வினையது சாந்தியாற்‌ ஜொலைக்கரி 


மன 2.00, 


( 

(இ-ள்‌) அத்‌ சலத்து அறியாது செய்வினை அறும்‌ அக்கெறி 
முன்‌ வைச்து உரைச்தோம்‌ - அச்‌ சசம்பரத்தில்‌ அபுத்தி பூர்வமா 
கச்‌ செய்த பாவங்கள்‌ நீங்கும்‌ படியான மார்க்கத்தை முன்னமே 
சொன்னோம்‌,-அவற்றினும்‌ நீக்கு அரிது ஆடிய வல்வினை யாது 
என்னில்‌ -அப்பாவங்களைப்‌ பார்க்தினும்‌ மீக்குதற்‌ கரிசாகிய கொடிய 
பாவம்‌ எத என்னில்‌, - நித்த வானவர்‌ வேதியர்‌ பொருள்கள்‌ தம்‌ 
நெஞ்சு அறியார்‌ கொண்டு ய்த்த கள்வர்‌ வல்வினை - அழிவி 
ல்லாக தேவர்கள்‌ பிராமணர்களாகிய இவர்களுடைய பொருள்களை த்‌ 
தம்‌ மனமறியாதவர்களாய்‌ அபகரித்துச்‌. கொண்டு போய்ப்‌ புசித்த 
இருடர்களுடைய கொடிய பாவமாகும்‌,--௮து சாக்‌ தியால்‌ தொலை 
க்க அரிதாம்‌ - அப்பாவம்‌ பிராயச்சிச் சத்தால்‌ நீக்குதல்‌ அரிதாகும்‌. 
எ-று, அன்று ஏ அசைகள்‌. (௯) 


கோதில்‌ வேதியர்‌ பொருளதி யாமையாற்‌ சுசவினிற்‌ 
கொணர்ந்தோர்கள்‌, போத கொந்ததிம்‌ பதின்மடங்‌ கதனொடு 
பொருள்கொடுத்‌ தறிவில்லேன்‌ , “றிது ரீர்பொறு மெனவணங்‌ 
கலுமவர்‌ சிர்தையிற்‌. களிகூரஈதப்‌, பாத கம்பொறுத்‌ தோ 
மெனி லவ்வினை படர்ச்திடா தடைக்‌ தாடும்‌, 
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ண... 


தர்‌ 


சோமநாதச்‌சருக்கம்‌, உ) 


(இ-ள்‌.) சோது இல்‌ வேதியர்‌ பொருள்‌ அறிமாமையால்‌ sr 
வினில்‌ கொணர்ந்தோர்‌ கள்‌ - குற்றமில்லாத பிராமணர்களுடைய 
இிரவியத்சை அறியாமையால்‌ திருடிக்‌ கொண்டு போனவர்கள்‌, 
போத நொந்து - மிசவும்‌ வருத்தமுற்று-—அதில்‌ பதின்‌ மடங்கு 
பொருள்‌ அதனொடு கொடுத்து - அப்பொருளைப்பார்க்கனும்‌ பத்துப்‌ 
பங்கு பொருள்‌ அதனோடு செர்த் துக்‌ கொடுத்து, அறிவு இலேன்‌ 
இது நீர்‌ பொறும்‌ என வணங்கலும்‌ - அறிவில்லாதவஞு கய அடி 
யேன்‌ செய்த குற்றத்தைத்‌ தேவரீர்‌ பொறுத்தருளுக என்று வண்‌ 
ங்னெ மாச்‌இரத்தில்‌.-௮வர்‌ சிந்தையில்‌ களி கூர்ந்து இப்பாதகம்‌ 
பொறுத்தோம்‌ எனில்‌ - அவர்‌ மன தில்‌ சந்தோஷ மிகுந்த இப்பால்‌ 
த்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டோம்‌ என்று சொன்னால்‌ அவ்வி 
ஊ படர்ர்கிடாது இடைந்து தூம்‌ - அப்பாவமானது பின்டெட 
ராது முறிந்மிதாடும்‌, எ - று, (2௪) 


ல்ல தவ்வினை யாற்றவோ மாறிலை யறிவிலா ரறிந்த 

ந்த, மல்லல்‌ வேதியர்‌ பொருள்கவாந காரெனில்‌ வருமரு 

வினையிட்ட) மொல்லை யந்தணர்‌ மூழ்தரக்‌ கடவுள ருவப்பு 

றப்‌ பலபூசை, தொல்லை யாகம முதலிய புரியினும்‌ தொலையு 
1] 


மோ தொலையாவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) அல்லத அவ்வினை ஆற்ற ஒர்‌ ஆறு இலை - அ௮துவல்லா 


. மல்‌ அப்‌ பாவத்தை நீக்க வெழொரு மார்க்கு மில்லை,— அறிவிலார்‌ 
- அறிந்து அந்த மல்லல்‌ வேதியர்‌ பொருள்‌ கவர்ந்தார்‌ எனில்‌ - மூட 


கள்‌ மனமறிர்து அர்த வளப்பம்‌ பொருந்திய பிராமணர்களுடைய 
திரவியத்தை அபகரித்துக்‌ கொள்வார்களாயின்‌,--வரும்‌ அரும்‌ 
வினை ஈட்டம்‌ - அதனால்‌ வரும்‌ அரிய பாவகூட்டங்கள்‌,-- ஒல்லை 
அந்தணர்‌ மூழ்சர கடவுளர்‌ உவப்பு உற - ஒக்ெத்‌ திலே பிராமண 
ர்கள்‌ சந்தோஷிக்கும்‌ படியாகவும்‌, தேவர்கள்‌ சந்தோஷிக்கும்‌ படி 
யாகவும்‌,-— தொல்லை ஆசமம்‌ முதலிய பலபூசை புகியினும்‌ - பழமை 
யாயெ ஆசம முதலியவைகளிற் சொல்லிய விதிப்படி பலவகைப்ப 
ட்ட பூசைகளைச்‌ செய்தாலும்‌, --தொலையுமோ சொலையாவாம்‌-(அப்‌ 
பாவங்கள்‌) நீங்குமோ? மீங்காவாம்‌, எ - அ, (௫) 


பொறையு ஞானமும்‌ புலப்பகை சாடலும்‌ புனிதன்‌ மம 
லன்புங்கொண், டறையு மேன்மைய ராயினுங்‌ கரவினி லணு 
வள வலியாமற்‌, குறைவிலாவிடைக்‌ கடவுடன்‌ பொருடனைக்‌ 
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௨0௮ சிகம்பரபுராணவுரை, 


கொண்டவல்‌ வினைதிர்ச்கு,முறைமை யென்றுமுண்‌ டாகுமோ 
நரகிடை மூழ்குதன்‌ முறையாமால்‌, 


(இ-ள்‌.) பொறையும்‌ ஞானமும்‌ புலப்பகை சாடலும்‌ புனீசன்‌ 
மேல்‌ அன்பும்‌ கொண்டு அறையும்‌ மேன்மையர்‌ ஆயினும்‌ - பொறு 
மையும்‌ ஞானமும்‌ ஐம்புலப்‌ பகையைக்‌ கெடுத்தலும்‌, சிவபெருமா 
னிடத்தே பொருர்திய அன்புமாயெ இவைகளை யுடையவர்களெ 
ன்று சொல்லப்படுகின்ற மேன்மையை யுடையவர்களாயினும்‌,— 
குறைவு இலா விடைக்‌ கடவுள்‌ தன்‌ பொருள்‌ தனை - |இலக்கணல்‌ 
சகளிற்‌) குறைவில்லாத இடபவாகனத்தை யுடைய சிவபெருமானது 
இரவியத்தை,-—கரவினில்‌ அணு அளவு அறியாமல்‌ கொண்ட வல்‌ 
வினை தீர்க்கும்‌ முறைமை என்றும்‌ உண்டாகுமோ - திருட்டினால்‌ 
அணுவளவு சிறிய பொருளாயினும்‌ அறியாமையால்‌ அபகரித்துக்‌ 
கொண்ட கொடிய பாவத்தை நீக்கு முறைமை எப்பொழுதாயினு 
முண்டாகுமோ2- நரகு இடை மூழ்குதல்‌ முறையாம்‌ - நரகத்‌ தல 
மும்துதல்‌ முறைமையாகும்‌, ஏ - று, ௮ல்‌ அசை. (௬) 

அளவிலாச்சிவ பரம்பரன்‌ பொருளினி லணுவள வதி 
யாம்‌, களவு செய்தவர்‌ மட்டல வன்னது காண்பவர்‌ தாமு 
ம்போ, யள நடுக்குறு நரடை மூழ்குத லுண்மையே யிது 
தன்னில்‌, வள மிகுந்ததோ ரருங்கதை கேளென வகுத்துரை 
செய்கின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அளவு இலாச்‌ வெ பரம்‌ பரன்‌ பொருளில்‌ அண 
அளவு அறியாமல்‌ களவு செய்தவர்‌ மட்டு அல - முடிவில்லாத இவ 
பெருமானுடைய பொருளில்‌ அணு அளவு அறியாமல்‌ திருடினவர்‌ 
மாத்‌ இரமல்லாமல்‌- அன்ன ௮ காண்பவர்‌ தாமும்‌ - அத்திருட்டை 
ப்பார்த்துக்கொண்டிருந்தவர்களும்‌_—உளம்‌ ஈடுச்கு உறும்‌ ஈம 
டைப்‌ போய்‌ மூழ்குதல்‌ உண்மையே - மனமானது நடுக்கத்தை 
யடையம்படி நரகத்‌ திற்போய்‌ அழுந்துதல்‌ சத்தியமே, இது சன்‌ 
னில்‌ வளம்‌ மிகுந்த தோர்‌ அரும்‌ கதை கேள்‌ என வகுத்து உரை 
செய்கின்றான்‌ - இது விஷயத தல்‌ ெப்பு மிகுந்த ஒரு அருமைமா 
இய சரித்திரம்‌ உண்டு அசைச்‌ சொல்லுறேன்‌ கேட்பாயாக என்று 
குசமுனிவர்‌ விரிச்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. எ - று, (௪) 


சத நுண்டுளிக்‌. தரங்கமே லைத்திசைச்‌ செழுங்கட ற 
கிரத்து, பாக உட்பெரி மோரிமை யோர்களை வழுச்தரும்‌ 


( 


த 
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ட்‌ 
பரஞானச்‌, சோதி நாயக னிடைவிடா துறைதருஞ சோமகா 
தப்பேராற, பூச லஈகனிற்‌ சவெபதி யுளதெனும்‌ பொற்பதி 


யளதமமா, 


(இ-ள்‌) சேம்‌ நண்‌ துளிச்‌ தரங்கம்‌ மேலைத்‌ இசைச்‌ செழும்‌ 
கடல்‌ இரச்து - குணிர்ச்சி பொருக்திய சிறிய துளிகளையுடைய அலை 
பொருந்திய மேற்றிசையின்சணுள்ள செழுமையாகிய சமுத்திரக்க 
ரையில்‌,--மாதவப்‌ பெரியோர்‌ இமையோர்‌ இனை வழுத்து அரும்‌ பர 
ஞானச்‌ சோதி நாயகன்‌ இடைவிடாது உறை தரும்‌ - பெரிய தவ 
ததையுடைய ns டட தேவர்ககூமாயெ இவர்கள்‌ கூட்டங்‌ 

கள்‌ ஸ்சோச்திரஜ்‌ செய்தற்கரிய மேலான ஞானச்செஞ்்‌ சோதியா 
இய வெபெருமான்‌ இடைவிடாம லெழுச்தருளியிசாகின்‌ ஐ,--பூக 
லர்‌ தனில்‌ இவபதி ௨ உளது எனும்‌ பொற்பதி சோமகாசப்‌ பேரால்‌ 
உளது - பூலோகத்தில்‌ ஒரு வெலோகம்‌ உண்டென்று சொல்லும்‌ 
படியான ௮ழஇூய ஒரு ஸ்தலமானது சோமநாதம்‌ ஏன்னும்‌ பெய 
சோடு இருக்சன்றது, எ- ற, அம்மா வியப்பிடைச்சொல்‌, (௮) 


அர்தி வான்மதி மிலைச்சிய பரம்பர னணிவிழா வொலி 
வாச, மந்த மாருதம்‌ வந்தனை பக்தரின்‌ மாளிகை மணத்‌ 
தோதை, சந்த ணாசல முலையவர்‌ நடமிடிஞ்‌ சரணா நா புரவோ 
சை, சிறது. வார்‌ திரை வாரிதி யரவழுஞ்‌ சிறிதேனச்‌ சேணோ 
ங்கும்‌, 

(இ-ள்‌.) ௮ச்தி வான்‌ மதி மிலைச்சிய பரம்பரன்‌ அணிவிழா 


"ஓலி - அர்திக்காலத்தில்‌ சோன்றுன்ற பெரிய சக்‌ இரனைத்‌ தரித்த 


சிவபெருமானுடைய அழகிய திருவிழாவினது ஓசையும்‌,--வாச 
மச்த மாருதம்‌ வந்து அசை பந்தரின்‌ மாளிகை மணத்து ததை - 
வாசனை பொரும்‌ இய இளம்‌ தென்றல்‌ வந்து உலாவுனெற பத்தல்க 
ளையுடைய வீட்டினிட ச்துச்செய்கின்ற விவாக ஓசையும்‌, சந்தன 
அசல முலையவர்‌ ஈடமிசிம்‌ சரண நாபுர ஒளை-சந்தனக்கோல த்தை 
யணிக்த மலைபோன்ற முலைகளையுடைய பெண்கள்‌ நடனஞ்‌ செய்க 
ன்ற பாதங்களில்‌ அணீர்திருக்னெற சிலம்பின ஒசையும்‌,- ந்து 
வார்‌ திரை வாரிதி அரவமும்‌ சிறிது எனச்‌ சேண்‌ ஓங்கும்‌ 6 செறு 
இன்ற நீண்ட அலைகளையுடைய சமுத்திர ஓசையும்‌ சிறிது என்று 
சொல்லும்படி ஆகசாயபுரியந்த முயர்க்து ஒலிக்கும்‌. எ-று, , (௧) 


மறைக ரூளளன வாதலா லயன்பத மாகமம்‌ வளர்நீ 
தித்‌, துறைக ளின்புற விளங்கலாற்‌ றுளக்லொச்‌ சிவபத மெ 
» 


2) 


௨௧௦ சிதம்பரபுராண்வுரை, 

(ர 
னத்‌ தோற்று, நறை மலர்த்திரு வாழ்தலா னாரண னற்பதம்‌ 
போலாகு, நிறைய வானவர்‌ செறிதலாற்‌ அறக்கமு கொக்கு 
மப்‌ புரமன் னோ, 


(இ-ள்‌.) அப்புரம்‌ - அச்சோமநாதம்‌ என்னும்‌ கேத்‌ திரம்‌, 
மறைகள்‌ உள்ளன ஆதலால்‌ அயன்‌ பதம்‌ - வேதங்கள்‌ வழங்குஇன்‌ 
றன அதலால்‌ பிரமலோகமும்‌,-— ஆகமம்‌ வளர்‌ நீதித்‌ துறைகள்‌ விள 
ங்கலால்‌ அளக்கு இலாச்‌ வெபதம்‌ எனத்‌ தோன்றும்‌ - சிவாகமக்க 
ளும்‌, வளராகின்ற நீதிமார்க்கமும்‌ இன்பமுண்டாகும்படி விளங்குக 
ன்றமையால்‌, அழிதலீல்லாத சவலோசரமும போலத்‌ தேோரன்றும்‌,-- 
நறை மலர்த்‌ திருவாழ்‌தலால்‌ சா.ரணன்‌ நற்பதம்‌ போலாகும்‌ - வாச 
ஊைபொருச்திய தாமரை மலரிலிருக்கன்ற சசேவியானவள்‌ வாழ்க 
துகொண்டிருத்தலால்‌ விஷ்ணவினுடைய உலகத்தையும்‌ ஒத்‌ திருக்‌ 
கும்‌,_— நிறைய வானவர்‌ செறிதலால்‌ அறக்கமும்‌ நிகர்க்கும்‌ - நிறை 
யும்படி தேவர்கள்‌ நெருங்கி யிருத்தலால்‌ சுவர்க்க லோசத்தையும்‌ 
ஒத்திருக்கும்‌, எ-று, மன்‌ த அசைகள்‌. (௧௦) 


அறம்‌ தயங்கலி னிலைபெறு மலைமக ளனையது புனைசெ 
ல்வத்‌, திறந்‌ தயங்கலிற்‌ றிருமகள்‌ புரைவது திகழ்தரு கலைக 
ன்னை, ஸனிறர்‌ தயங்கலினளவறு கலைமக ணிகர்ப்பது பொ 
றையுந்தன்‌,புறர்‌ தயங்கலிற்‌ புவிமக என்னதப்‌ புரத்தையார்‌ 
புகழ்கிற்பார்‌, 


ட. (இஃள்‌.) அறம்‌ தயங்கவில்‌ நிலைபெறும்‌ மலைமகள்‌ அனையது - 
அத்தலத்தில்‌ முப்பத்திரண்‌ட சருமமும்‌ விளல்குகன்‌ றமையால, 
௮2 நிலைபெற்ற பர்வதராஜ குமாரத்‌ தியாய உமாதேவியாரை யொ 
தீதிருக்கின்ற த, புனை செல்வத்‌ திறம்‌ தயங்கலின்‌ திருமகள்‌ புரை 
வது - அழகுபொருர்‌ திய செல்வக்‌ கூட்டங்கள்‌ விளங்கலால்‌ மகா 
லக்ஷ்மியை மொத்திருக்கின்ற ௮, இகழ்‌ சரு நன்னூல்‌ நிறம்‌ தய 
ங்கலின்‌ அளவு அறு கலைமகள்‌ நிசர்ப்பத,--விளங்காகின்ற நல்ல 
சாஸ்த்திரத்தினது பிரகாசம்‌ விளம்குகன்றமையால்‌, அளவில்லாத 
சாஸ்திரங்களையுடைய சரஸ்வதியை யொத்திருக்கன்‌ றது பொ 
றையும்‌ தன்‌ புறம்‌ தயங்கலின்‌ புவி மகள்‌ ௮ன்னது - பொறமையுர்‌ 
தன்பக்கத்‌ இல்‌ விஎங்குசன்றமையால்‌ பூமிதேவியை யொத்திருக்‌இ 
ன்றது, அப்புரத்தை யார்‌ புகழ்‌ற்பார்‌ - ஆதலால்‌ அரச்தஸ்தலச்‌ 
தையாவர்‌ புகழவல்லவர்‌, எ-று, (௧௧) 


(4 


சோமநாதச்‌சருக்கம்‌, ௨௪௧ 


பல்வளங்களும்‌ படைத்தலான்‌ மடற்றிகழ பங்கயா 
சனன்‌ போலுஞ்‌, செல்வ மல்குவித்‌ அயிர்பல வளர்க்கலாம்‌ 
ஜிருநெடு மாலேய்க்கும்‌, வல்வி னை த்தொகை மாய்த்தருள்‌ 
வழங்கலான்‌ மழுவலான்‌ றனையொக்கு, மெல்வளர்ந்தெழு 
மாடமா ளிகைகளா லிலகிய புரமம்மா. 


(இ-ள்‌,) எல்‌ லளர்க்து எழு மாட மாளிகைகளால்‌ இலகிய 
புரம்‌ - சூரிய மண்டலம்‌ வரையில்‌ ஒங்கி வளர்ந்து எழமுஇன்ற மாட 
மாளிகைகளால்‌ விளங்காகின்ற ௮ந்தஸ்தலமானது,-பல்‌ வளங்களும்‌ 
படைத்தலால்‌ மடல்‌ திகழ்‌ பங்கயாசனன்போலும்‌ - பல வளப்பங்‌ 
களு முண்டாயிருத்தலால்‌ இதழ்களால்‌ விளங்குகின்ற தாமரையாச 
னத்தில்‌ வீரறிருக்னெற பிரமதேவரை யொர்இருச்கும்‌,--செல்வம்‌ 
மல்கு வித்து உயிர்‌ பல வளர்க்கலால்‌ திரு கெடு மால்‌ ஏய்க்கும்‌ - 
செல்வத்தை நிறையச்‌ செய்து பலவகைப்பட்ட உயிர்களை வளர்க்க 
ன்றமையால்‌ விஷ்ணு மூர்த்தியை யொக்கும்‌,--வல்வினைத்‌ தொகை 
மாய்த்து அருள்‌ வழங்கலால்‌ மழுவலான்‌ தனை ஓக்கும்‌-வலிய வினைக்‌ 
கூட்டங்களை யொழித்‌ தக்‌ இருபையைப்‌ பாலித்தலால்‌ மழுப்படை 
. யை யேச்திய வெபெருமானை யொக்கும்‌, எ - று. அம்மா வியப்பி 
டைச்சொல்‌, . (௧௨) 


) 

பிருகு மாமுனி சபித்தலி னடைந்தவெம்‌ பிறப்புக 
ளோர்பத்தின்‌, நிருவிள ல்யெ விதுகுலத்‌ திடைவசு தேவன்பா 
அதயஞ்செய்‌, தருளு மாயவன்‌ புதல்வரோ டத்தலத தடை 
ந்துட றவிர்ந்தின்ப, மருவு தன்‌ பெரும்‌ பதம்புருக்‌ தானெ 

னில்‌ வழுத்தலாம்‌ படி த்தன்றால்‌, 
(இ-ள்‌.) பிருகு மா முனி சபித்தலின்‌ - பிருகுமாமூணி௰ரால்‌ 
சபிச்சகப்பட்டமையால்‌ --அடைந்த வெம்‌ பிறப்புகள்‌ ஓர்‌ பத்தின்‌- 
தா மெடுத்த கொடிய பிறவிகளாயெ பத்‌ தவதாரங்களில்‌,-- திரு 


ல. 


விளங்யெ விது குலத்திடை வசு தேவன்பால்‌ உதயம்‌ செய்சருளும்‌ 
மாயவன்‌ - மகர லட்சமி விளங்குன்ற விது குலத்திலே பிறந்த 
வசுதேவரிடத்தில்‌ (கிருஷ்ணனாக) அவதாரஞ்‌ செய்தருளிய விஷ்‌ 
ணுதூர்த்‌தியானவர்‌,--புதல்வ சோடு அத்‌ தலத்து அடைக்‌ அ - புத்தி 
ரர்சளோடு ௮ந்சஸ்சல$தை யடைந்து, -உடல்‌ தவிர்ச்து இன்பம்‌ 
மருவும்‌ தன்‌ பெரும்‌ பதம்‌ புகுந்தான்‌ எனில்‌ - சரீரம்‌ நீங்கி இன்பம்‌ 
பொரும்‌ இய தனது பெரிய பதவியாயெ வைகுண்டத்தை யடைக்‌ 
தார்‌ என்றூல்‌,--வழுச்தல்‌ ஆம்‌ படித்‌ தன்று - அதிக்கும்படியான 
தன்மையை யுடையதாகும்‌, எ று, ஆல்‌ அசை, (௧௯) 


ஜ்‌, 


க சிதம்பரபுராணவுரை, 


அள ஈது காணவு நாவினாற்‌ பகரவு மறிஞரக்கு மரிதான, 
வளம்‌ பறுஞ்‌ சவராட்டதே யத்திடை மறைஈறிச்‌ இவநீதி, 
துளங்க லொன்றிலாப்‌ பொற்பிர காசமாஞ்‌ சோமமா தந்தன்‌ 
னில்‌,விளங்கு கார்த்திகைத்‌ இங்களிற்‌ கார்த்திகை விழாடடம்‌ 


ததுவன்றே, 


(இ-ல்‌.) அளக்து காணவும்‌ நாவினால்‌ பசசவும்‌ அறிஞர்க்கும்‌ 
அரிதான வளம்‌ பெறும்‌ சவுராட்ட தேயத்து இடை - ௮ளவைகளா 
லளவிட்‌ டறியவும்‌ வாக்கிறை சொல்லவும்‌ அறிவுடையோர்களுக்‌ 
கும்‌ அமிதாநிய வளப்பம்‌ பொருந்‌ திய செளராஷ்டக சேசத்திலே,- 
மறை நெறிச்‌ வெமீதி அளங்கல்‌ ஒன்று இலாப்‌ பொன்‌ பிரகாசம்‌ 
ஆம்‌ சோமகாசக்‌ தன்னில்‌ - வேதவழி யொழுகுகின்ற வெதருமங்க 
ளிற்‌ இறிதுர்‌ தவறுதலில்லாத பொற்‌ பிரகாசம்‌ பொருர்‌ திய சோம 
காசம்‌ என்னும்‌ ஸ்சலத்தில்‌,— விளங்கு கார்த்திகைத்‌ திங்களில்‌ 
கார்த்திகை விழா நடந்தது - வீளங்குனெற கார்த்திகை மாசத்தில்‌ 
கிருக்கார்ச்திகை யுற்சவம்‌ ஈடச்சது. எ று, அன்று ஏ அசை, () 


நவலவிதங்கிய செங்கையோ அருச்சனை கயந்துமுப்‌ போ 
அஞ்செய்‌, செவ்வி யோன்௫வ்‌ சன்மனென்‌ பவன்சிவ சந்தை 
யக தணர்கோமா, னெவ்லிழாவினு நல்விழா விதுவென வேக்‌ 
அகார்த திகைக்திங்க, எவ்வி மாவணி யிறைஞ்சுவான்‌ பரா 
பர னன்பரோ டணேவுற்றான்‌, 


உ (இ-ள்‌,) ஈவ்‌ தங்கிய செங்கையோன்‌ அருச்சனை நயம்து 
முப்போதும்‌ செய்‌ செவ்வியோன்‌ - மான்‌ பொருந்திய சிவந்த இரு 
ச்கரத்தையுடைய சிவபெருமானது பூசையை விருப்பச்தோடு காலை 
யுச்சி மாலை என்னு முக்காலக்களிலுந்‌ தவறாமற்‌ செய்கன்ற ஈன்‌ 
மையை யுடையவனும்‌, சிவ சன்மன்‌ என்பவன்‌ - இவசன்மர 
என்னும்‌ பெயரையுடையனும்‌_— வெ சிக்தை அந்தணர்‌ கோமான்‌ - 
சவ ததியானத்தை யுடைய வெப்பிராமணர்களுக்குத்‌ சலைவனுமாயெ 
அப்பிராமணன்‌,--ஏவ்விமாவினும்‌ இது ஈல்விழா என ஏத்து - எந்‌ 
தத்‌ இருவிழாவினு மி௫ ஈல்ல திருவிழாவென்று யாவர்களுக்‌ அதிக்‌ 
ஒன்ற, கார்த்திகைத்‌ திங்கள்‌ அவ்‌ விழா வணி இறைஞ்சவான்‌ - 
கார்தீதிகைமாதக்‌ கார்த்‌ திகை ஈத்‌ திரத்திற்‌ செய்யப்படும்‌ திருவி 
ழாவின்‌ நெப்பை வணக்கும்‌ பொருட்டு பராபரன்‌ அன்பரோடு 
அணைவுற்றான்‌ - சிவன டியார்களோடு தானும்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
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குட திசைக்கடற்‌ படிந்தருட்‌ டானக்சள்‌ கொடுத்த 

மை யொருபாசக்‌, கடவு டன்பதஞ்‌ சோமனா சுத்திடைச்‌ 
கருத்துறப்‌ பணிந்தேக்கி,வீடல ரும்பரி வுன்ம௫இழ் ந்‌ துறை 
பவன்‌ விளங்குகார்த்‌ திகை ஈன்னாட்‌, டொடரு மர்திபீற்‌ 


பகா லத்தணி அற்றவா லயஞ்‌ சேர்ந்தான்‌. 
இத்‌ அற தே 8்‌ 


(இ-ள்‌:) குடதிசைக்‌ கடல்‌ படிந்து - மேற்றிசைக்‌ கடலில்‌ 
ஸ்நானஞ்‌ செய்அ,-— அருள்‌ தானங்கள்‌ கொடுத்து - இருபையோடு 
தானங்களைச்‌ செய்த, சோம காசத்திடை உமை ஒரு பாகக்‌ சட 
வள்‌ தன்‌ பதம்‌ கருத்துறப்‌ பணிந்து எஏத்தி- சோமநாத மென்னும்‌ 
ஆலயச்திற்‌ போய்‌ உமாதேவி பாகராகய செவபெருமானத திருவடி. 
களை மனதிற்‌ பதித்து வணங்டித்‌ துதித்து, --விடல்‌ அரும்‌ பரிவு 
டன்‌ மூழ்ந்து உறைபவன்‌ - நீங்குசற்கரிய அன்போடு மழெந்து 
வசிப்பவனாகிய சிவ சன்மா வென்னும்‌ ஆதிசைவப்‌ பிராமண னை 
வன்‌ வீளக்குங்‌ கார்த்திகை ஈல்‌ காள்‌ தொடரும்‌ அக்தஇயில்‌ - வீள 
ங்காகின்ற திருக்கார்த்திகை ஈக்ஷக்‌ இரங்‌ கூடிய புண்ணிய காலத்‌ 
தின்‌ சாயங்காலச்தில்‌,--ப காலத்து ௮ணி துற்ற ஆலயம்‌ சோர்‌ 
தான்‌ - கார்த்திசை தீபம்‌ வைக்குங்காலத்தில்‌ அழகு பொருந்திய 
அவ்வாலயத்தை யடைந்தான்‌, எ-று, (௧௬) 


சென்று சந்சிதி ரிறிதணித்‌ தாசமுன்‌ சேர்ந்த வன்பர்‌ 
கள்‌ கூட, நின்றி றைஞ்சுமவ்‌ வெல்லையி லிங்கிவ னிகர்ப்ப 
தோர்சிவற்‌ கன்பன்‌, சன்று ணைக்கலைச்‌ சோமசன்‌ மப்‌ பெயர்‌ 
தரித்தரு ணெறியென்றுந்‌, துன்று வேதிய னொருவ னவ 
வெல்லையிற் ஜொழுதருகூத நின்றான்‌, ்‌ 


(இ-ள்‌.) சச்கிதி சிறிது அணித்தாகச்‌ சென்று சேர்ந்த அன்பர்‌ 
கள்‌ கூட - (அச்‌ிவசன் மன்‌) சந்நிதானத்‌ திற்‌ கொஞ்சஞ்‌ சமீபமா 
கப்‌ போய்‌ முன்‌ அவ்விடத்தில்‌ வர்திரார்த அடியார்களோடு கூட, -- 
நின்று இறைஞ்சும்‌ அவ்‌ வெல்லையில்‌ - நின்று வணங்குகின்ற அக்‌ 
காலத்தில்‌, இங்கு இவன்‌ நிகர்ப்பது ஒர்‌ சிவற்கு அன்பன்‌ - இவ்‌ 
விடத்தில்‌ இச்‌ வெ சன்மனை ஒப்பவனாயெ ஒரு வெனடியான்‌, 
தீன்‌ அணைக்‌ கலைச்‌ சோமசன்மப்‌ பெயர்‌ தரித்து - தனக்குத்‌ தானே 
ஒப்பாயெ சாஸ்திரங்களை யறிந்த சோமசன்‌ மனென்னும்‌ பெயரைத்‌ 
தீாிச்து,--அருள்‌ நெறி என்றும்‌ தன்றுவேதியன்‌ ஒருவன்‌ - இருபட 
மார்க்சச்திலேயே எப்பொழுதும்‌ பொருந்தி ஈடக்கும்‌ பிராமண 


நி 


௨௧௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 


ஜொருவன்‌,--அவ்‌ எல்லையில்‌ தொழுது அருகு உற நின்றான்‌ . அக்‌ 
காலத்தில்‌ அச்‌ சிவபெருமானை வணங்கிச்கொண்டு ௮ச்‌ சிவ சன்மா 
வின்‌ பக்கத்‌ திலே நின்றான்‌. எ-று, (௧௪) 


வரு நெருக்னெச்‌ சோமசன்‌ மன்றிகம்‌ வடிவுபட்‌ டெரி 
இன்‌ ற, திரு விளக்குநெய்‌ யகலொடு வீழ்ந்தது தெரிர்‌ தசண்‌ 
டில னன்னோனருகு கண்டு நில்‌ குஞ்சுவ சன மனொன்‌ றறை 
க்திலன்‌ திருகாளூு, மொருவ விக்கிவர்‌ தர்தமக்‌ குரியன 
வுறைவிடர்‌ தனையுற்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) வரு நெருச்சின்‌ அச்‌ சோம சன்மன்‌ திகழ்‌ வடிவு. 
பட்டு - அடியார்கள்‌ வருகின்ற நெருக்கத்தினாலே அச்‌ சோமசன்மா 
வடைய விளல்காநின்ற சரீரம்பட்டு,--எரி௫ன்ற திருவிளக்கு நெய்‌ 
அகலொடு வீழ்ந்சது - அவ்வாலயத்தில்‌ எரிந்து கொண்டிருந்த இரு 
விளக்கு கெய்‌ அகலோடு €ழேவிழுக்தத,--௮ன்னோன்‌ தெரிர்து. 
சண்டிலன்‌ - அதனை அச்‌ சோமசன்மன அறிந்து பார்க்கவில்லை,— 
அருகு கண்டு நிற்கும்‌ வெ சன்மன்‌ ஒன்றும்‌ அறைந்‌ இலன்‌ - பக்சத்‌ 
திற்‌ பார்த்‌ துக்சொண்டு நின்ற சவசன்மன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாதவனா 
யிரும்தான்‌,— திரு காளும்‌ ஒருவ இங்கு இவர்‌ தம்‌ தமக்கு உரியன 
உறை லிடந்தனை உற்றார்‌ - அச்திருவீழா முடிய அவ்விடத்திலிரு 
ந்த அவ்‌ விருவர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்களுச்‌ குரியனவாயெ இருப்பிடச்‌ 
தை யடைந்தார்கள்‌, எ-று, (௧௮) 


சிறிது நாட்கழித்‌ அடன்‌ வ சன் மணுந்‌ திருவிளக்‌ கத 
னெய்‌ பார்‌, மறிய வீழ்த்திய சோமசன்‌ மனும்பொறை மாய்‌ 
ந்தனர்‌ மாய்ந்தந்தோ, செறியின்‌ வானவ ராயினும்‌ தீய்த்தத 
முந்‌ தீச்சுர மென்றியாரு, மறிவு லைந்த விந்‌ கல்‌ யிடதத 


டைக்‌ தலகைமர யின ரன்றே, 


(இ-ள்‌.) சிறிது நாள்‌ கழித்து - சிலசாள்‌ சென்றபின்‌, — 
உடன்‌ - உடனே வெசன்மனும்‌ - (திருவிளக்கு கெய்‌ ௮அசலுடன்‌ 
விழக்கண்ட) சிவசன்மனும்‌-— திருலிளக்‌ சதன்‌ கெய்‌ பார்‌ மறிய 
வீழ்த்திய சோமசன்‌ மனும்‌ - திருவிளக்கு (செய்‌ பூமிபில்‌ விழும்படி 
ழே தள்ளிய சோமசன்மனும்‌,- பொறை மாய்ந்தனர்‌ - உடற்பா 
ரம்‌ நீங்கு இறந்தார்கள்‌, மாய்ர்ஓ - இறந்‌து-—அர்தோ-ஜயோ!- 
வானவாரயினும்‌ செறியின்‌ £ய்த்து எழும்‌ இச்‌ சுரம்‌ என்று யாரும்‌ 
அறிவு உலைந்த - தேவர்களாயினும்‌ நெருங்கினால்‌ சருப்‌ போகும்‌ 
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படி செய்கின்ற அக்னி மயமாயெ சுரவழி யென்று யாவருய்‌ கலங்‌ 
கும்படியான,-விந்த அடவி அடைந்து அலகை அயினர்‌ - விந்தம்‌ 

லை.பின்‌ பக்கத்திலுள்ள வனத்தை யடைந்து பேய்‌ வடிவல்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌, எ-று, அன்று ஏ அசை, (௧௯) 


இரு விளக்குரெய்‌ யகலொடு வீழ்ததிய சோமசன்‌ 
மனுஞ்‌ சேர்ந்த, வுருவி னொன்பது வாயிலிற்‌ சீவிழ வுடன்‌ 
புழுக்‌ குடைந்துந்த, மருவு நாற்றமூன்‌ நியோசனை காற்‌ 
மிசை வளர்க்‌ திட வுடல்‌ வாடப்‌, பெருகு நீரரும்‌ தாகமும்‌ 
படயுமேற்‌ பிறங்கவங்‌ குலைன்றான்‌, 


(இள்‌.) இரு விளக்கு நெய்‌ அகலொடு வீழ்த்திய சோமசன்ம 
னும்‌ - இருவிளக்கு கெய்‌ அகலுடன்‌ சே விழும்படிச்‌ செய்த சோ 
மசன்மனும்‌,-— சேர்ந்த உருவின்‌ ஒன்பது வாயிலில்‌ சீவிழ - பொரும்‌ 
இய அவன்‌ சரீரத்திலுள்ள ஒன்பது அவாரத்தின்‌ வழியாக சீவடிய 
வும்‌, உடன புழுக்‌ குடைச்து உச்த - உடனே அதில்‌ புழுக்கள்‌ 
குடைந்து வருத்தவும்‌,_— மருவு நாற்றம்‌ மூன்று யோசனை நால்‌ 
இசை வளர்ந்திட - அதிற்‌ பொரும்‌ திய துர்‌ காற்றமானஅ மூன்று 
யோசனை அரம்‌ காலு திக்குகஷிலும்‌ லீசவும்‌,— உடல்‌ வாட - சரீரம்‌ 
வாட்ட மடையவும்‌, பெருகும்‌ நீர்‌ அரும்‌ தாகமும்‌ பசியும்‌ மேல்‌ 
பிறங்க அங்கு உலைகன்றரான்‌ - மிகுந்த ஜலத்தை யுண்ணத்தக்க 
அரிய தாகமும்‌ பயம்‌ மேன்‌ மேல்‌ வளர அவ்விடத்திலிருர்து வரு 
ச்‌ தின்றான்‌. எ - ற. 5 (60) 
திருவிளக்கு கெய்‌ மெய்கொடு வீழ்த்திய எனவும்‌ பாடம்‌, 


கண்டு நின்றவச்‌ சிவசரு மனுமிகக்‌ கருகரு குறளாகிக்‌, 
கொண்ட வெம்பகி மேற்கொள நாக்குமுக்‌ கூப்பிடு வளர்ந்த 
ந்தோ,மண்டு சண்களு மலையென த்‌ தளர்ந்தன வளருகா விழி 
யூனைத்‌, அண்ட வெம்பற வைக்குல மெறும்புணச்‌ துயர 
டைந தலமந்தான்‌, 

(இ-ள்‌) கண்டு நின்ற அச்வ சருமனும்‌ மிகக்‌ கருதரும்‌ 
சூறள்‌ ஆகி - (அத்‌ திருவிளக்குக்‌ சமேவிழ) அதைப்‌ பார்ச்துக்மொ 
ண்டு நின்ற வெ சன்மனும்‌ மிகவும்‌ நினைத்தற்‌ கரிதாநிய பூதமாட, 
கொண்ட வெம்‌ பசி மேல்‌ கொள - அப்பூதம்‌ கொண்ட கொடிய 
பயொன த அதிகரிக்க, நாக்கு முக்‌ கூப்‌ 3 வளர்ச்து - காச்கானது 
மூன்று கூப்பிதாரம்‌ வளர்ற்து,-- அர்சோ மண்டு கண்சளும்‌ மலை 


ட்ப 


௨௧௬ இதம்பரபுசாணவுரை, 
யெனத்‌ தளர்ந்தன - ஐயோ நெருங்கயெ கண்களும்‌ மலையைப்‌ 
போல்‌ பருத்துத்‌ தொங்கெ,-வளரும்‌ நா இழி உளனை-வளருகின்ற 
நாக்கலிருந்து வழினெற மாமிசத்தை, அண்ட வெம்‌ பறவைக்‌ 
குலம்‌ எறும்பு உணத்‌ துயர்‌ அடைந்து ௮லமக்தான்‌ - மூக்குக்களை 
யுடைய சொடிய பக்ஷி கூட்டங்களும்‌ எறும்புகளும்‌ உண்ண அத 
னால்‌ துன்பமடைந்து கலக்கமுற்றான்‌. எ- று, (௨௧) 
வேறு, 
காணரிய விண்ணவர்‌ கருத்தலை சுரத்தே 
 சேணிலகு சைவழாறு தெய்வவடி வென்ன 
வாணவ மழித்ததன தாண்மை நிகரான 


மாணவர்க ளெண்ணிலர்‌ மருங்குற நெருங்க, 


(இ-ள்‌.) காண்‌ அரிய விண்ணவர்‌ கருத்து அலை சுரதீதே - 
காணுதற்கரிய தேவர்களுடைய மனதை வருசதுடுன்‌.ற அச்‌ சுரகில 
த்தில்‌ -சேண்‌ இலகு சைவம்‌ உறும்‌ தெய்வ வடிவு என்ன - உயர்‌ 
ந்து விளங்காநின்ற சைவ சமயத்திற்‌ பொருந்திய தெய்வ வடிவமெ 
ன்று சொல்லத்தச்ச,--அணவம்‌ அழித்த தனது ஆண்மை நிகரான- 
ஆணவமலத்தை நீக்கிய தனது ஆண்டகைமைக்‌ கொப்பான,-- 
மாணவர்கள்‌ எண்ணிலர்‌ மருங்குற நெருங்க - அளவில்லாத மாணா2 
கர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ நெருங்வெரவும்‌, எ - அ, (௨௨) 


மாலினை யடர்த்தவுரு மாணவர்கள்‌ பேணா 
மூலமறை யாகம மொழிகந்துபுடை சூழ 
்‌  வாலநிழ னின்றுமெனை யாளுடைய நாதன்‌ 


{ 


சீலமுணி (வோர்களொடு சேர்வதனை மான, 


(இ-ள்‌.) மாலினை அடர்த்த உரு மாணவர்கள்‌ - மயக்சத்தை 
நீம்யெ வம வதீதையுடைய மாணாக்கர்கள்‌, பேணா மூல மறை ஆக 
மம்‌ மொழிந்து புடை குழ - விரும்பத்‌ தக்கதாகிய பழமைபொருக்‌ 
இய வேதங்களையும்‌ ஆகமங்களையும்‌ ஒதிக்கொண்டு பக்கத்‌ இலே சூழ்‌ 
ந்து வரவும்‌_—எனை ஆஞுடைய நாதன்‌ ஆல நிழல்‌ நின்றும்‌ - என்‌ 
னையடிமையாகக்கொண்டராளிய இவெபெருமான்‌ ஆலவிருக்ஷத் தி 
னிழலினின்று மீல்‌, லே முனிவர்கள்‌ ஒடு சேர்வதனை மான - பரி 


ச சீதர்களாஜய முனிவர்களோடு பொருக்தி வருசலைப்‌ போலவும்‌. (0), 


வித தரும வெற்பையொளிர்‌ வெண்முகில்‌ வளைந்தா 
லொகத்துவடி. விற்றவள வொண்பொடி வயங்க 
( 


சே 


x 


சோமநா கீச்‌சருககம்‌, ௨௧௭ 


-வத்தட வரைக்கணுக யாதப நிகர்ப்பத்‌ 
கதஅகதிர்‌ வீசிய ௪ட £முடி தயங்க, 


ட்‌ 

(இ-ள்‌.) வித்தரும வெற்பை ஒளீரர்‌ வெள்‌ ரல்‌ வளைந்தால்‌ 
ஒக - பவளமலையை விளங்‌ காநின்ற வெள்ளிய மேகமான து சூழ்ம்‌ 
தாற்பொல,—வடிவில்‌ தவள வெள்‌ பொடி வயங்க - சரீர சத்தில்‌ 
வெண்ணிறம்‌ பொருநர்‌ இய விபூதியான து பிரகாசிக்க, அத்‌ தடவ 
மரைக்கண்‌ உய ஆதபம்‌ நிகர்ப்ப - அப்பவள மலையினிட த்து உத்து 
மாகின்ற சூரியனைப்‌ போல்‌. தத்அ கதிர்‌ வீசிய சடாமுடி தயங்க - 
சீ அம்புகன்ற ஒளியை வீசுன்ற ஜடாமுடியானது பிரகாசிச்சவும்‌, 


தண்டரள வாளருவி தாழ்பவள வெற்பின்‌ 
வண்டவள: நூா.லுமணி மார்பும்‌ வயங்கத்‌ 
அண்டமதி தாமரை தொட ர்ச்‌ துறைவ சென்னப்‌ 
புண்டரிக முகச்திடை 'பாலிக்தொளி விளஜ்‌ 5, 


(இ-ள்‌.) பவள வெற்பின்‌ தண்‌ தரள வாள்‌ அருவி தாழ்‌ - ப்வ 
எமலையினிடச்‌ தச குஸிர்ச்‌8 பெருந்‌ திய மூச்துக்களோடு ஒளிபொ 
ருக்‌ திய மலையருவி யொழுகுதல்‌ போல்‌, உ வண்‌ சவள நூலும்‌ மணி 
மார்பும்‌ வயங்க - வளப்பம்‌ பொரும்‌ திய வெள்ளிய மேப்புரிதாலும்‌ 
அம்‌ முப்புரிஜாலணிச்‌ ௪ ௮ழயெ மார்பும்‌ விளங்கவும்‌ தண்ட மதி 
தாமரை சொடர்ச்து உறைவ ஐ என்ன - அுண்டமாயெ மூன்றும்‌ 
பிறைச்‌ எம்‌ திரனானவன்‌ சாமரை மலரிணிடத்து வடத்தாற்‌ போல 
புண்டரம்‌ முகத்திடை பொவிந்து ஒளி விளங்க - திரிபுண்டமீமா 
னது முகத்தினிட த்துப்‌ பொலிந்த பிரகாசிக்கவும்‌, ௭ - று, (௨.௫) 


 விண்டலமு மாரு மேதினியு மாகங்‌ 
கொண்டதொரு சோதியது கொண்டுநிறை வெய்தல்‌ 
கண்டிகை யலங்கிய கலங்௪ளி ஸிலங்க 
வண்டகைய பட்டுடையின்‌ வற்கலை வயங்௪, 
* 
(இ-ள்‌,) விண்‌ தலமும்‌ மாதிரமும்‌ மேதினியும்‌ ஆகம்‌ கொண்‌ 
௮ ஒரு சோதியது கொண்டு - ஆகாயத்தையும்‌ அவ்டதிக்குகிளை 
யும்‌ பூமியையும்‌ சரீ ரமாகக்‌ கொண்டருளிய சிவபெருமானது சோதி 
சொரூபம்‌ போல வடிவம்‌ கொண்டு நிறைவு எய்தக்‌ கண்டிகை 
அலயியெ கலன்களின்‌ இலங்க 2 (அச்சர்‌ ரம்‌) நிறையும்படி சரித்திர 
க்கின்ற ருக்திராக்ஷமாலையானு அசைகின்ற அபரணங்கள்‌ போல்‌ 
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உக சிதம்பரபுராணவுரை. 


விளங்கவும்‌, -வண்‌ தகைய பட்டு உடையின்‌ வற்கலை வயங்க - வள: 
ப்பம்‌ பொருந்திய தருதியாகிய பட்டு வஸ்திரம்‌ போல்‌ மரவுரியாகிய 
வஸ்திரம்‌ வ ஏ. ஜு, (௨௬) 


அவிகிக ரண்ண்லை ப்கத்தினி லிரு த்தி 
நாவினிறை. வற்குரிய மந்திர நவிற்றி 
“ மேவவரு பாசவீனை வீசியுயர்‌ வாம. 
தநேவனெ னு மன புடைய தெய்வமுனி வந்தான்‌. 


(இள்‌.) ஆவி நிகர்‌ அண்ணலை அகத்தினில்‌ இருத்தி - உயிர்‌ 
(போன்ற வெபெருமானைத்‌ தம்‌ மனதிற்‌ படித்து _— நாவின்‌ இறைவ 
த்கு உரிய மந்திரம்‌ ஈவிற்றி - ஈரவினால்‌ சிவபெருமானுக்குறிய / 
ஸ்ரீ பஞ்சாட்சர மந்திரத்தை உச்சரித்துக்‌ கொண்9,--மேவ வரு 
பாச வினை வீசி - தம்மை யடையும்படி வருகின்ற பாசங்களையும்‌ 
வினைகளையு மொழித்து,-- உயர்‌ வாமதேவன்‌ எனும்‌ அன்புடைய 
தெய்வமுனி வர்தான்‌ - உயர்வாகிய வாமதேவன்‌ என்னும்‌ பெய 
ரையுடைய அன்பு பொருந்திய தெய்வத்‌ தன்மையையுடைய ஒரு 
முனிவர்‌ அவ்விடத்து வந்தார்‌, எ-று, (௨௭) 


அன்னவன்‌ வரத்தினை வன த்தலகை யா 
யின்னலுறு வோர்களிரு வோருமெதிர்‌ கண்டார்‌ 
முன்னிறைவ னர்ச்சனை புமிர்தவறாண்‌ மொயம்பா 
னன்னிமல னன்பனிவ னன்றென நினைந்தார்‌. 


4 


(இ-ள்‌) அன்னவன்‌ வரத்தினை வனத்து அலகை யாகி இன்‌ 
னல்‌ உறு வோர்கள்‌ இரூவோரும்‌ எதிர்‌ கண்டார்‌ - ௮வ்வாமதேவ 
முணிவர்‌ வருதலை அவ்வனத்திற்‌ பேய்‌ பூத வடிவங்கொண்டு துன்‌ 
பப்‌ படுநின்ற சோமசன்மன்‌ செவசன்மன்‌ என்னு மிருவர்களும்‌ எதி 
கண்டார்கள்‌, முன்‌ இறைவன்‌ அர்ச்சனை புரிர்த அருள்‌ மொய்‌ 
ம்பால்‌ - முன்னமே இவர்கள்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசை செய்த இரு 
வருளின்‌ வவிமையால்‌,--இவன்‌ அம்‌ நிமலன்‌: அன்பன்‌ என நன்று 
தினைந்தார்‌ - இம்‌ முனிவர்‌ அம்‌ மலமுத்தராதிய வெபெருமான த 
அடியவசென்று மிகவும்‌ நினைத்தார்கள்‌. எ-று, (௨௮) 


சென்றனர்‌ பணிர்தனர்கள்‌ சேவடி மருங்கே 
நின்‌ றன ரிறைஞ்சியவர்‌ நின்‌ றகிலை காணா 

வன்‌ தருள்‌ சுரம்‌ அருணி யங்கவர்க ளிந்தத்‌ 
அன்‌ இருவ மெப்தவரு தொல்வினை நினைந்தான்‌. 


தீ 


சோமநா தச்சருக்கம்‌, ௨௪௯ 


(இ-ள்‌) சென்றனர்‌ - அவ்விருவர்களும்‌ அவ்‌ வாமதேவமுனி 
வரிடத்‌அப்‌ போய்‌, சேவடி பணிந்தனர்கள்‌ - அம்‌ மூனில ருடைய 
சிவந்த திருவடிகளை வணங்னொர்கள்‌. மருங்கே நின்றனர்‌ - அவர்‌ 
பக்கத்தில்‌ நின்றார்கள்‌, முனி அவர்‌ அங்கு இறைஞ்ூ நின்ற நிலை 
காணா - அம்முனிவர்‌ அவ்விருவர்களும்‌ அவ்விடத்தில்‌ வணங்கி 
நின்ற தன்மையைப்‌ பார்த்து;--அன்று அருள்‌ சுரர்து - அப்பொ 
முது இருபைகூர்க்து,--அவர்கள்‌ இந்தச்‌ அன்று உருவம்‌ எய்த வரு 
தொல்வினை நினைந்தான்‌ - அவ்விருவர்களும்‌ இர்த ரெறாங்கெ பூத 
பைசாசவடிவங்சொண்டு வருதற்குக்‌ காரணம்‌ “யாதென்று அவர்க 
எது பழவினைகளை த்‌ தியானித்துப்‌ பார்ப்பாராயினார்‌. ௭ - அ (௨௯) 


அண்ணலிரு தாண்மல ரகத்துணெடு நேர 
நண்ணரிய நன்னினை வி னண்ணியருண்‌ ஞானக்‌ 
கண்ணிலிவர்‌ முன்னைவினை. கண்டவரை கோக்கி 
,யெண்ணரிய செய்தவ மிசைந்தவ னிசைப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.) எண்‌ அரிய செய்‌ தவம்‌ இசைந்தவன்‌ - அளவிடுதற 
கரிய செப்பமாய தவத்தைச்‌ செய்த அவ்‌ வாமதேவ முனிவர்‌, 
அண்ணல்‌ இரு தாள்‌ மலர்‌ அகத்துள்‌ நெடு நேரம்‌ நண்‌ அரிய ஈல்‌ 
நினைவில்‌ நண்ணி - சிவபெருமானது இரண்டு திருவடித்தாமரை 
மலர்களையும்‌ தம்‌ மன இனிடத்துப்‌. (பதித்து) அனேக கால்ம்‌ பொரு 
ந்துதற்‌ கரிதரசய நல்ல இியானத்திலிருக்து,--௮அருள்‌ ஞானச்‌ கண்‌ 
ணில்‌ இகர்முன்னை. வினை கண்டு - இருபை பொரும்‌ இய ஞான தர்‌ 
ஷ்டியால்‌இவ்‌ விருவர்களும்‌ முற்பிறப்பிற்‌ செய்த வினைகளைக்‌ கண்‌ 
டதிர்து-அவரை கோக்க இசைப்பான்‌ - அவ்விருவர்களை யும்‌ பார்த்‌ 
அச்‌. சொல்லுகின்றார்‌. எஃறு, (20) 


. பேதமை. படைக்துலவு பேயுருவி னின்றிர்‌ 
வேதியர்க ணீர்முனருள்‌ வீடனைய சோம 
நாதகேர்‌ கார்த்திகை விழாகலனி னண்ணிக்‌ 
கோதில்பர பற்று கொடும்பிழை புரிந்த. 


(இ-ள.) ர்க அடைந்து உல்வும்‌ பேய்‌ உருவின்‌ நின்றீர்‌ - 
அறியாமையை யடைந்து திரிகின்ற பேய்வடிவங்கொண்டு நிற்தென 
றவர்களே!--நீர்‌ முன்‌ வேதியர்‌ - 'நீங்களிரு வரும்‌ முற்பிறப்பில்‌ பிரா 
மணர்கள்‌,--௮ரள்‌ வீடு அனைய சோமநாதன்‌ நகர்‌ கார்தீதிகைவிழா 
நலனில்‌ நண்ணி - இருபை பொரும்‌ திய மொக்ஷ நிலத்தை யொத்த 


௨௨0 ்‌ சிதம்பரபுராணவுரை. 


சோமகாதம்‌ என்னும்‌ ஸ்தல்ச்தில்‌ கார்ச்திகைமாசத்துத்‌ இருக்கார்‌ 
தீதிகை உற்சவத்‌ தில்‌ கன்மையோடுபோய்‌ கோது இல்‌ பரமற்கு 

ஒரு கொடும்‌ பிழை புரிக்தீர்‌ - குற்றமில்லாத சிவபெருமானுக்கு 
ஒரு கொடிய குற்றத்தைச்‌ செய்தீர்கள்‌, எ-று, (௯௧) 


ஏதெனி னெருக்குறு மிடத்தடலி னீ 
சோதகொள்‌ விளக்கொடு அதைந்தநெய்‌ கவிழ்த்தா 
யோதுமதெ னீயுமவ ணிற்றவது கண்டு 

மாதரென வொன்‌ முரை யா தயலி னின்றாய்‌, 


(இ-ள்‌.) ஏத எனின்‌ - அக்குற்றம்‌ யாதென்று வினாவுவீர்களா 
யின்‌, சொல்லதும்‌,--கெருச்கு உறும்‌ இடத்து - நெருச்கம்பொருக்‌ 
இய இடத்தில்‌ நீ - சோமசன் மனே மீ உடலினுல்‌ சோதி கொள்‌ 
விளச்‌ சொடு துதைந்த நெய்‌ கவிழ்த்தாய்‌ - உன்‌ சரீரச்‌.இினால்‌ ஒளி 
பொருந்திய தீபத்தோடு பொரும்‌ திய செய்யையும்‌ கவிழ்த்‌ தவிட்‌ 
டாய்‌,--நீயம்‌ - சவெசன்மனே நீயும்‌,--ஓதும்‌ ௮து அவண்‌ உற்ற 
அது ௪ண்டு - சொல்லப்பட்ட அக்குற்றம்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஈடர்சதை 
ப்பார்ச்து- மாதர்‌ என ஒன்றும்‌, உரையாது அயவில்‌ நின்றாய்‌ - 
பெண்களைப்‌ போல ஒன்றும்‌ சொல்லாது பக்கத்திலே நின்றாய்‌,  () 


மெய்பட விளக்கொடுகெய்‌ வீழவது தாழா 

தெய்சரிய தீயவீனை மெய்திடலி னானீ 

ரிட்பம்‌ புழுக்குடைய மு.ற்றமுடல்‌ யே 
பெய்திழிய வெய்‌ அடைய பெய்‌ அற வடைந்தாய்‌, 


5. -ள்‌,) மெய்பட விளக்கு ஒடு நெய்‌ வீழ - சரீரமானது பட்ட 
அளவில்‌ விளக்கும்‌ நெய்யும்‌ கவிழ்ச்து €ீழேவிழ,--௮து தாழாது 
எய்து அரிய தீய வினை எய்‌திடலிஞல்‌ - அதனால்‌ குறைவில்லாது 
அடை தற்கரிசாயெ பாவம்‌ வர்‌ சடைந்தபடியால்‌,--நீ மெய்‌ படர்‌ 
புழுக்குடைய உடல்‌ முற்றும்‌ யே பெய்து இழிய-சோமசன்மனே 
நீ ரெருங்கிப்‌ பரவுன்ற புழுவானது குடை.தவினாலே சரீரமுழு 
அம்‌ சயாதை சொரிந்து ஓமுக,--வெய்‌த; உடைய பெய்‌ துறவு 
அடைந்தாய்‌ - கொடுமை பொருச்திய துன்பத்தை யடைந்தாய்‌, () 

்‌ வாய்ப்பவிஅ சண்டுமொரு வார்த்தைபுக லாத 
கீப்பரிய தீவீனையை.நீப்பரிய நீயு | 

மேற்பறவை புண்ணடறெடு வெற்டனைய சண்முகக்‌ ! 

கூப்பிடு உளர்க்தநடு நாக்கடி து கொண்டாய்‌, 


ஆ 


சோமநாதச்‌சருக்கம. ௨௨௧ 


(இ-ள்‌,) வாய்ப்ப இது கண்டும்‌ - பொருர்‌ அம்படி இச்செய்கை 
யைப்‌ பார்த்‌ தம்‌.-ஒரு வார்த்தை புகலாத நீப்பு அரிய இவினையை 
நீப்பு அரிய நீயும்‌ - ஒருவார்த்தையும்‌ சொல்லா £தபாடியால்‌ நீல்குத 
ற்‌. சரிய பாவத்தை யொழிக்கக்‌ கூடாத சிவசன்மனே "நீயும்‌ மேல்‌ 
பறவை உண்ண கெடு வெற்பு அனைய சண்‌ - மேலே பறக்கின்ற 
பக்ஷிகள்‌ மாமிசத்சை யுண்ணும்படி ரீண்ட மலைபோன்ற கண்களை 
யும்‌, முக்‌ கூப்பிடு வளர்ந்த நெடு நா - மூன்று கூப்பிடு தாரம்‌ நீண்டு 
வளர்ந்த நாவையும்‌, கடிது கொண்டாய்‌ - சேகரம்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டாய்‌, எ-று, . (௬௮) 


உழைக்கதி ரயிற்பர சுடைக்சடவு ளுக்குப்‌ 
பிழைத்தவர்‌ தமக்கொரு பிழைக்குநெறி யுண்டோ 
தழைத்ததுய ரத்தொடு தனித்தளவில்‌ கற்ப 
மிறைத்தார கக்குழி யிடத்துலைவ ரன்றே, 


(இ-ள்‌.) உழைக்‌ கதிர்‌ அயில்‌ பரசு உடைக்‌ கடவுளுக்குப்‌ 
பிழைத்தவர்‌ மக்கு ஒரு பிழைக்கும்‌ நெறி உண்டோ - மானையும்‌, 
ஒளியும்‌ கூர்மையும்‌ பொருந்‌ திய மழுப்படையையும்‌ உடைய சிவ 
பெருமானுக்குக்‌ குற்றஞ்‌ செய்தவர்களுக்கு ஒரு பிழைக்கும்‌ வழி 
யுண்டாகுமோ? (உண்டாகாது), இழைத்த நரகக்‌ குழி இடத்து - 
செய்யப்பட்ட நஈரகக்குழியிலே, தழைத்த அயரத்து ஓ - மிகுந்த 
தன்பத்தோடு,-— தனித்து அளவு இல்‌ கற்பம்‌ உலைவர்‌ - தனியே 
அளவில்லாத கற்பகாலங்கிடம்‌ அ வருந்துவர்‌:எ- -று,அ௮ன்று ஏ அசை, 


2} 


முற்பகலி னீவிரருண்‌ முக்சணிம லன்றாுள்‌ 
பற்பகல்‌ வணங்ூவரு பத்தியது தன்னா ப 
னிற்பரிய விவ்வடிவி னின்‌ அவினை துய்த்துக்‌ 
கற்பமொ ரிரண்டிடை கடரந்துகதி சேர்வீர்‌, 


(இ-ள்‌.) மீவிர்‌ - நீங்களிருவரும்‌,--மு.ற்பகல்‌ - முன்னாளில்‌, 
அருள்‌ முக்கண்‌ நிமலன்‌ தான்‌ பல்‌ பகல்‌ வணங்கி வரு பத்தியத 
தன்னால்‌ - இருபை பொருந்‌ இய மூன்று கண்களையுடைய மலமுத்த 
ராஇய சிவபெருமானது திருவடிகளைப்‌ பலகாள்‌ வணங்கிக்‌ கொண்டு 
வருனெற பத்தியினால்‌ -நிற்பரிய இவ்‌ வடிவின்‌ நின்று வினை த்‌ 
த்து - நிலையில்லாத இர்த வடித்தோ நின்று அவ்வினைப்‌ பயனை 
அனுபவித்து, கற்பம்‌ ஓர்‌ இரண்டு இடை கடந்து சதி சேர்வீர்‌ - 
இரண்டு கற்பகாலம்‌ சென்றபின்‌ மோக்ஷத்தை யடைவீர்கள்‌ எ-று 


சிதம்பரபுராணவுரை, 


நம்மையெதீர்‌ கண்டுகொழு நாடரு நலத்தா 
லிம்மைசிவ சிந்தனை யிசைக்திடுவீர்‌ பேயாய்‌ 
வம்முருவ்‌ மாறியருண்‌. மன்னுமென யாமா ப 
மம்‌ தன்மை வ்‌ னன்‌றியெவர்‌ வல்லார்‌. 


(இஃள்‌.) காடரும்‌ நம்மை எதிர்‌ கண்டு தொழும்‌ நலத்தால்‌ - 
தேடுதற்கரிய நம்மை எதிரே சண்டு வணங்கிய நன்மையால்‌, 
இம்மை வெ ந்தனை இசைக்இிடுவிர்‌ - இப்பிறப்பில்‌ த்‌ தியான 
முடையவர்களாவீர்கள்‌,— பேயாய்‌ வம்‌ உருவம்‌ மாறி அருள்‌ மன்‌ 
னும்‌ என யாம்‌ ஆர்‌. - பேயாய்‌. வருகின்ற இவ்வுருவம்‌ நீங்கிக்‌ இரு 
பையைப்‌ பொருந்துவீர்களென்ற சொல்ல நாமார்‌?_அம்‌ முதன்மை 
எம்‌ முதல்வன்‌ அன்றி எவர்‌ வல்லார்‌ - அப்படிச்‌ சொல்லத்‌ தக்க 
முதன்மை எமது தலைவனாயெ இவபெருமானுக்சன்றி வேறு யார்‌ 
சொல்ல வல்லவர்‌? (ஒருவருமில்லை.) எ - று. (௬௪) 


அந்தமி லரற்கொர்பிழை யஞ்சலர்‌ ர்‌ புரிர்தோ தார்‌ 
பந்தமுறு. இவினைகள்‌ பற்றற நினைக்க 
லெந்தையிறை வல்லனிம வான்மகளு நேய 
மைந்தரிரு வோரும்து வல்லரென லாமோ. 


(இ.ள்‌.) அந்தம்‌ இல்‌ அரற்கு ஒர்‌ பிழை அஞ்சலர்‌. புரிச்தோர்‌- 
முடிவில்லாதவரரயெ சிவபெருமானுக்கு ஒர்‌ குற்றத்தைப்‌ பயப்ப்‌ 
ச்ட்‌ செய்தவர்கள்‌,அபர்தம்‌ உறு இவினைகள்‌ பற்று அற நினைக்‌ 
இல்‌ ௨ தங்களுடைய பாச. பந்தத்தால்‌ வந்த பாவங்களை முற்று நீக்க 
நினேத்தால்‌,_ எந்தை இறை வல்லன்‌ - எமது பரம பிசாவாயெ சிவ 
பெருமானே (அப்பாவத்தை நீக்க) வல்லவனாவான்‌, இமவான்‌ மக 
ரூம்‌ நேய மைந்தர்‌ இருவோஞும்‌ வல்லர்‌ எனல்‌ ஆமோ - இமோற்‌ 
பர்வதராஜ குமாரத்தியாயெ உமாதேவியாரும்‌, விருப்பத்தைத்‌ தீரு 
இன்ற (விநாயகர்‌ சுப்பிரமணியர்‌) என்னும்‌ இரண்டு புத்திரர்களும்‌ 
அச்‌ சிவத்‌ துரோகத்தை நீக்கவல்லவர்‌ என்று சொல்லச்‌ கூடுமோ? 
(கூடாது.) எ-று, ்‌ (௫௮) 


டை 5. வெம்பி. ழை யகம்‌ றுவ னகற்றா 
னென்னுமது மந்தவிறை யேயறிவ. னன்றி 
யுன்னரிய வப்பிழையி னோர்க்கருள்‌ செய்‌ யானெம்‌ 
முன்னவ னெனஜ்தவர்‌ பொழிந்தனர்க என்றே, 


சோமகாதச்சருக்கம்‌, ஆடம்‌ உ 


(இ-ள்‌. அன்ன பெரு வெம்‌ பிழை அகற்றுவன்‌ அகற்றான்‌ 
என்னும்‌ அதம்‌ - அர்த மகா பாவங்களை நீக்குவான்‌ நீச்சமாட்டான்‌ 
என்னுமச்‌ செய்கை, அப்த. இறையே அறிவன்‌ 'ஈ அச்‌ சிவபெரு 
மானே அதனை அறிவன்‌, அன்றி - அது. வல்லாமல்‌, -உன்னரிய 
அப்‌ பிழையினோர்ச்கு எம்‌ முன்னவன்‌ அருள்‌ செயான்‌ எனத்‌ தவர்‌ 
மொழிச்தனர்கள்‌ - நினைத்தற்கரிய அப்‌ பாவிகளுக்கு எம்‌ முதல்வ 
னாயெ இவபெருமான்‌ திருவருள்‌ செய்யமாட்டான்‌ என்று முணிவர்‌ 
கள்‌ சொல்லியருளினார்கள்‌. எ - று, அன்று ஏ அசை, (௬௯) 

. ரை பொய்‌ ட லெங்குகிறை வெய்து 


Ta ௪ 


வடம்‌ பத யய மில விர்வினையை நாத்‌ 
தெய்வமுதல்‌ வற்கொர்பிழை செய்யவ றி யாரால்‌, 


(இ-ள்‌.) இவ்‌ உரை பொய்‌ மெய்மை எனல்‌ இவ்வார்த்தை 
பொய்‌ மெய்‌ யென்று சொல்லுதல்‌,எங்கும்‌ ணன்‌ எய்‌ தம்‌ அ 
விமலனே அறிவன்‌ - எவ்கும்‌ நிறை திருக்கும்‌ மலமுத்தனாபயெ ச்‌ 
சிவபெருமானே அறிவான்‌ (ஆலகயால்‌,)--வெவ்‌ அலகை ஆடி உழல்‌ 
வீர்‌ - கொடிய பேய்‌ வடிவங்கொண்டு திரிகின்‌ ஐவர்களே.--எவ 
ரேனும்‌ வினையை நாடி - யாவரரயினும்‌. தாம்‌ செய்த பாவத்தை 
ஆராய்ந்தறிக்‌ ௮, --தெய்வமுதல்‌ வற்‌ கு தர்‌. பிழை. "செய்ய அறி 
யார்‌ = தேவர்களுக்கு முதல்வனாயெ அச்சிவபெருமானுக்கு யாதொ 
ருகுற்றமுஞ்‌ செய்யமாட்டார்கள்‌, ௭ று, ஆல்‌ அசை, (0) 
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ஓஅமிரு' க ற்பமுழ. 'வாதிபொலி சோம 
நா தமுய ரன்பரொடு. கண்ணிமு னிறைஞ்ச 


யேதமற. முத்திதனை யெய்துவது தீர்வா 
லாதியிரு பம்‌ வாமலிரு மென்றான்‌, 


(இ: ள்‌.) ஓதும்‌ இரு கற்பம்‌ முடிவு ஆதி பொலி சோம்‌ நாதம்‌ 
உயர்‌ அன்பர்‌ ஓடு மண்ணி - சொல்லப்பட்ட அவ்‌ விரண்டு கற்பகர்ல 
முடிர்சவுடனே பென்‌ எழுந்தருளி 'யிராஙின்ற சோமநாத 
மென்னும்‌ ஸ்தலத்தில்‌ மேன்மை பொருந்திய 'அடியார்களோடு நீய்க 
ம்‌ போய்‌ முன்‌ இறைஞ்ச - சந்நிதானத்தில்‌ வணங்‌, ஏதம்‌ 
அற முத்‌ இதனை எய்து வது ர்வு - - குற்றம்‌ நீங்க” மோக்ஷ்த்தையடை 
வத நிச்சயம்‌ ஆதி இரு. பாதம்‌ மறவாமல்‌ இரும்‌ என்றுன்‌ - 
(ஆகலால்‌) அதுவரையும்‌ அச்‌ சிவபெரு: மான்‌ து" “இரண்டு “இரு வடி 
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௨௨௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 


களையம்‌ மறவாமல்‌ ( தியானிசத்‌.துச்கொண்டு) இரும்சளென்று (அவ்‌ 
வாமதேவமுனிவர) சொல்லியருளினார்‌, ௪ - று. (௪௧) 


என்றமுனி கூறுதலு மொன்றுமொழி. யாமற்‌ 
கன்றும்வினை தீர்வதொரு காலமுள தென்னா 
வன்றவ சறிந்தனர்‌ பணிர்தனர்க ளாடா 


நின்றனர்‌ ம௫ழ்ந்தனர்‌ நிகழ்த்துவதை யென்னே. 


(இ-ள்‌.) என்று முனி கூறுதலும்‌ - என்று (இச்தப்பிரகாரம்‌ 
வாமதேவமுனிவர்‌) சொல்லியருளவும்‌,-என்‌ ஐம்‌ ஒழியாமல்‌ கன்‌ 
றும்‌ வினை சர்வத ஒரு சாலம்‌ உளது என்ற- எப்பொழுதும்‌ நீங்கா 
காமல்‌ வருத்துகின்ற பாவம்‌. நீங்குதற்கு ஒரு காலம்‌ உண்டாயிற்‌ 
றென்று, அன்று அவர்‌ அறிக்தனர்‌ - அப்பொழுது அவ்விருவர்‌ 
களு மறிர்தவர்களாய்‌,--பணிக்சனர்‌ - (அவ்வாமசேவமுணிவசை) 
வணங்கினார்கள்‌,-- அடாகின்றனர்‌ - சந்தோஷ மிகு தியால்‌ ஆடினா 
ர்கள்‌, மகிழ்ந்தனர்‌. - சந்தோஷ மடைந்தார்கள்‌,---நிகழ்திதவதை 
என்னோ - அச்சக்தோஷத்தை. யெடுத்தச்‌ சொல்வது எப்படி? () 

வேறு, 4 

காம வெம்பகை கடச்தருட்‌ கடலிடத தழுஈ துகி 

தோம கன்ற நாற்‌ சுருதியா கமநெறி அளங்கா 

வாம தேவனு மருங்கின்மா ணாக்கரை நோக்கி 

_யாமு ரைப்பன கேளுமென்‌ தியம்பன்மே யின்னால்‌. 


(இ-ள்‌.) காம வெம்‌ பகை கடந்து அருள்‌ கடல்‌ இடத்து அழு 
ச்தும்‌ - சாமமாகிய கொடிய பகையை நீக்கிக்‌ கிருபா சமுத்திரத்தி 
ணிடத்சே மூழ்குகன்ற,--தோம்‌ அகன்ற நால்‌ சுரு தி ஆகம நெறி 
துளங்கா வாம தேவனும்‌ - குற்ற நீங்கெ நான்கு வேதங்களிலும்‌ 
அகமங்களிலுஞ்‌ சொல்லிய வழியிற்‌ றவறுதலில்லாத அவ்வாமசேவ 
முனிவரானவர்‌, மருங்கின்‌ மாணாக்கரை போக்கி - தமது பக்கத்தி 
விருக்கன்ற வஷெர்களைப்பார்த்து,-— யாம்‌. உரைப்பன கேளும்‌ என்று 
இயம்பல்‌ மேயினன்‌ - நாம்‌ சொல்வனவற்றைக்‌ கேளுங்கள்‌ என்று 
சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌. எ - அ, ஆல்‌ அசை. (௪௩) 

என்ன கூறுகோ மீதோ ம ற்புதந்தனை யந்தோ 

முன்ன ரின்னவர்‌ முப்பொழு தருச்சனை முயன்ற 

சென்னி வாண்மதி மிலைச்சிய தெய்வநா யகன்றா.. ; 

டன்னை யல்லகோர்‌ சார்விலாத்‌ தகமையோ ரோர்மாள்‌, 


சாமநாதச்‌சருக்கம்‌, ௨௨௫ 


(இஃள்‌,) அந்தோ ஈத ஒர்‌ அற்புதந்தனை என்ன கூறுகோம்‌ - 
ஐயோ இது ஓர்‌ ஆச்சரியம்‌ இதனை எவ்விதஞ்‌ சொல்லுவோம்‌, 
இன்னவர்‌ - இவ்விறாவர்களும்‌,-— முன்னர்‌ முப்பொழுது அருச்சனை 
முயன்று - முன்னமே இரிகாலங்களிலும்‌ சிவபூசை செய்து 
சென்னி வாள்‌ மதி மிலைச்‌ யெ தெய்வ சாயகன்‌ தாள்‌ தன்னை அல்‌ 
லது - திருமுடியில்‌ ஒளிபொருந்திய சந்திரனைத்‌ தரித்த தேவராய 
கனாயெ சிவபெருமானுடைய திருவடிகளையல்லாமல்‌,— ஒர்‌ சார்பு 
இலாத்‌ தகமை யோர்‌ - வேறொரு துணையுமில்லாத தன்மையையு 
டைய வர்கள்‌, ஓர்‌ நாள்‌ - ஒருராள்‌. எ. அ. குளகம்‌, (௪௪) 


தோத்தி ரங்களாற்‌ சுரர்புசழ்‌ சோமநா தத்திற்‌ 
கார்த்தி கைத்திரு நாளினெய்‌ கவிழ்த்தவ னிவன்முன்‌ 
பார்த்து நின்றவ னிவனிவர்‌ பண்ணிய இதுவே 
கூர்த்த வெம்பகைப்‌ பேயு ருக்‌ கொண்டமை பாரீர்‌, 


(இஃள்‌.) சுரர்‌ தோத்திரங்களால்‌ புகழ்‌ சோம நாதத்தில்‌ - 
தேவர்கள்‌ தோச்‌ இரங்களாற்‌ ஹதிக்கத்தக்க சோமராதம்‌ என்னும்‌ 
ஸ்தலத்தில்‌, சார்த்திகைத்‌ இருநாளில்‌ - கார்த்திகை மாசத்துத்‌ 
திருக்கார்த்‌ திகையுற்சவத்‌ இல்‌, இவன்‌, நெய்‌ கவிழ்த்சவன்‌ - இச்‌ 
சோமசன்மன்‌ திருவிளக்கோடு நெய்யைக்‌ ழே விழும்படி கவிழ்த்‌ 
தீவன்‌,-இவன்‌ முன்‌ பார்த்து நின்றவன்‌ - இச்‌ வெசன்மன்‌ அவ்‌ 
விளக்கு செய்யோடு கவிழ்ந்து விமும்போது சர்கிதானத்‌ தில்பார்த்‌.த 
க்கொண்டு நின்றவன்‌,--இவர்‌ பண்ணியது இதுவே - இவங்கள்‌ 
செய்த குற்றம்‌ இதுவேயாம்‌,— கூர்த்த வெம்‌ பசைப்‌ பேய்‌ உருக்‌ 
கொண்டமை பாரீர்‌ - (அதனால்‌) இவர்கள்‌ மிகுந்த கொடிய பகை 
யையுடைய பேய்வடிவங்கொண்டிருப்பதை நீங்கள்‌ பாருங்கள்‌ எ-று 


செய்தி நல்லற மென்றுளோன்‌ செய்துமோ வென்று 
னொய்தி னாற்றுவா யென்பவ னொய்தினின்‌ முடித்தோ 
னெய்தி முற்தினோற்‌ கெ ழிற்துணே யாயுளோ னன்பு 
்‌ பெய்து காத்துளோ ரைவர்க்கும்‌ பெரும்பய னொக்கும்‌ 


(இ-ள்‌,) செய்தி நல்‌ அறம்‌ என்றளோன்‌ - செய்யச்சடவதா 
யெ கல்ல புண்ணியங்களைச்‌ செய்வோம்‌ என்று சொல்லுனெறவ 
னும்‌ செய்தமோ என்றான்‌ - அப்புண்ணியங்களைச்‌ செய்ய வேண்‌ 
மோ வென்று கேட்‌ ன்‌ நவனும்‌, --கொய்‌ இன்‌ ஆற்று வாப்‌ என்ப 
வன்‌ - அப்புண்ணியங்களைச்‌ £ச்ர த்தில்‌. செய்யக்கடவாய்‌ என்று 


௨௨௬ சிதம்பரபுராணவுலை, 


சொல்பனும்‌,--கொய்‌ தினின்‌ மூடி த்தோன்‌ - அப்புண்ணியத்தைச்‌ 
சிக்செரஞ்‌ செய்து மூடித்தவனும்‌,--எய்தி முற்றி னோர்க்கு எழில்‌ 
தனையாய்‌ உளோன்‌ - தான்‌ போய்‌ புண்ணியத்தைச்‌ செய்து முடி 
ப்பவருக்கு அழயெ திணையாகவுள்ளவனும்‌,-— அன்பு பெய்து காத்து 
ளோர்‌ ஐவர்க்கும்‌-அன்புசெய்து அப்புண்ணியத்தைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ 
செய்தவர்சளாயெ இவ்வைவர்களுக்கும்‌,—பெரும்‌,பயன்‌ ஓக்கும்‌ “ 
அ 1 பெரிய பலன்‌ சமமாகும்‌, எ- று, 7௪௯) 

அகிய நல்லற. முற்‌ மினோன்‌ தன்னிலு மதனைப்‌ 

புரிதி யென்பவன்‌ காப்பவன்‌ புகலிரு வர்க்கும்‌ 

பெரிது மப்பயன்‌ பதின்மடங்‌ கென்றனர்‌ பெருநூற்‌ 

கூரிய மாக்தர்க டீவினை வழிக்குமீ தொக்கும்‌, 


(இ-ள்‌.) அரிய நல்‌ அறம்‌ முற்றினோன்‌ தன்னிலும்‌ - அருமை 
யாகிய நல்ல சருமத்தைச்‌ செய்து முடித்தவனைப்‌ பார்க்கனும்‌ 
அதனைப்‌.புரிதி என்பவன்‌ காப்பவன்‌ புகல்‌ இருவர்க்கும்‌ - அதனைச்‌ 
செய்‌. யென்று சொல்பவன்‌ பாதசாப்பவன்‌ என்று சொல்லப்பட்ட 
இருவர்களுக்கும்‌-—பெருகூற்கு. உரிம மாந்தர்கள்‌ அப்பயன்‌ பெரிது 
என்றனர்‌.ஃபெரிய சாஸ்திரங்களை அறிதற்‌ .குரிய பெரியோர்கள்‌ 
அப்‌ புண்ணியபலன்‌ பெரிதாகுமென்று. சொல்லுவார்கள்‌ தீவினை 
வழிக்கும்‌, ஈத. ஒக்கும்‌ - பரவ வழிக்கும்‌ இது . போலவே ஒன்றுக்‌ 
கொன்று.பெரிதாகும்‌; ௪. --று, (௪௪) 


்‌ அல்லலாதக்‌ களது சண்ணறன்‌ பொருள்கவாந்‌. தோனை 
வல்ல ஞூலைவ்‌ கவன றலை அணிப்பதே வழக்கா 
லொல்லை கோறலுண்‌ டோன்றுணை யோனிவன்‌ றன்னைக்‌ 
கொல்லி னின்னவன்‌ முத்தியிற்‌ கூட னிச்சயமே, 


(இ-ள்‌) அல்‌ உலாம்‌ களத்‌ து அண்ணல்‌ தன்‌-பொருள்‌ கவர்க்‌ 
சோனை -'இருணிறம்பொருந்திய இருக்கண்டத்தையுடைய சிவபெ 
ருமானுடைய . திரவியத்தை அபகரித்த . பாவியை,--வல்லனாூல்‌ 
அவன்‌ தலை அணிப்பசே வழக்கால்‌. கோறல்‌ வவிமையுடையவனா 
யிருந்தால்‌ அப்பாவியின்‌ தலையை வெட்டுதல்‌ மூறையாதலால்‌ கொ 
ல்லசீசடவன்‌,--உண்டோன்‌ .தணையோன்‌-இவன்‌ தன்னைக்‌ கொல்‌ 
லின்‌. -.அச்வத்திரவியாபகாரஞ்‌- செய்து. புசத்தவனும்‌, அவனுக்‌ 
குத்‌ .தணைவனுமாயெ-இவர்களைக்‌ கொன்றால்‌, இன்னவன்‌ முத்தி 
யில்‌ கூடல்‌ நிச்சயம்‌ - இவ்வாறு செய்த - இவன்‌: மோக்ஷத்தையடை 
தல்‌ நிச்சயமாகும்‌, .எ -.அ, ஏ அசை, (௪௮) 


( 


சோமகாதச்சருக்கம்‌, ௨௨௭ 


கோறலுக்‌ குறாதென்னி லக்கொடியவ ணி குப்பிற 
பேறு சேரினு மிகந்துடன்‌ பெயர்வதே கரும 

மாற ணிந்தவற்‌ கன்பரே லப்பொ ருள்‌ கவர்‌ வோரக்‌ 
கூற நல்லுரை போதித்து மாற்றுத லுயர்வால்‌, 


(இ-ள்‌) -சோறலுக்கு உருது என்னில்‌ - அப்பாவியைச்‌ கொல்‌ 
ஓதற்கு முடியாதாயின்‌,--அக்கொடியவன்‌ இருப்பில்‌ பேறு சேரி 
னும்‌ உடன்‌ இகந்து பெயர்வதே கருமம்‌ - அப்பாவி யிருக்கு மிடத்‌ 
இற்‌ செல்வப்பேறு உண்டாவதா யிருக்தாலும்‌ உடனே அவனை 
விட்டு நீல்கிப்‌ போவதே முறைமையாகும்‌, ஆற அணிக்‌ தவர்க்கு 
அன்பரேல்‌ - சங்கையைத்தரித்த சவபெருமானிடத்து அன்புடைய 
வர்களா யிருர்சாலும்‌-— அப்பொருள்‌ கவர்வேர்க்கு ஊற நல்லுரை 
போதித்து மாற்றுதல்‌ உயர்வு - அக்‌ வெத்‌ திரவியாபகாரஞ்‌ செய்‌ 
வோர்க்கு மனதிற்‌ பதியும்படி நல்ல புத்திசளை யெடுத்தப்‌ போதி 
தீது அக்குற்றத்தை நீக்குவித்தல்‌ மேன்மையாகும்‌. எ-று, ஆல்‌ அசை, 


இத்த கைக்‌ கொரு கருத்தில ராகிலீ சற்குப்‌ 

பததி யானெறி யான மிகும்‌ பரிசன ரேணு [த்த 
மத்தனைப்‌ பிழைத்‌ சோர்களேற்‌ பொருள்கவர்ம்‌ கெடு 
நித்த வஞ்சரைப்‌ பார்ப்பரோ நீள்கதிக்‌ குரியோர்‌. 


(இ-ள்‌.) இச்தகைக்கு ஒரு கருத்திலர்‌ அகில்‌ - இப்படிச்‌ செய்‌ 
தற்கு மனமில்லாகவர்களாஇல்‌,-- ஈச ற்குப்‌ பத்தியால்‌ நெறியால்‌ 
மிகும்‌ பரிளெர்‌ ஏனும்‌ - சிவபெருமாளிடத்தப்‌ பத்தியினாலும்‌ ஈன்‌ 
மார்க்கச்‌ தினாலும்‌ மேம்பட்டவர்களா.பிரு* தாலும்‌, - அத்தனைப்‌ பிழை 
தசோர்களே - அவர்கள்‌ சிவபெருமானுக்குத்‌ இங்கு செய்தவர்களே 
யாவார்கள்‌, (ஆதலால்‌), நீள்‌ கதிக்கு உரியோர்‌ பொருள்‌ கவர்ட்‌ து 
எடுத்த நித்த வஞ்சரைப்‌ பார்ப்பரோ - பெரிய மோக்ஷமடைதற்கு 
ரியவர்களாகிய பெரியோர்கள்‌ சிவத்‌ திரவியத்தை யபசறித்துக்கொ 
ண்போன அழியாத வஞ்சகரைக்‌ கண்ணாற்‌ பார்ப்பர்களோ? பாரா 
ர்கள்‌, எ-று, (௫௦) 


கரண மாஜினு மப்பொருள்‌ கவர்வரோ வறிந்தோ 
சரண மூன்றெரி யூட்டினோ லையத்‌ இடையேரர்‌ 
தரண மீசற்கு வேண்டல்‌ தாயினுஞ்‌ சிந்தை 
முமணுறம்‌ கொண்டுளோ மிறுணிச யமூழ்கு வரால்‌, 


௨௨௮ சிதம்பரபுராணவுரை, 


(இ-ள்‌.) அறிந்தோர்‌ கரணம்‌ மாறினும்‌ அப்பொருள்‌ கவர்‌ 
வரோ - அறிந்தோர்கள்‌ மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ அகங்காரம்‌ என்னும்‌ 
அந்தக்கரணங்கள்‌ கலங்கிய காலத்திலும்‌ அச்‌வெத்திரவியங்களை 
அபகரிப்பார்களோ? (அபகரியார்கள்‌.),- அரணம்‌ மூன்று எரியூட்டி 
னோன்‌ அலயச்‌திடை ஓர்‌ இரணம்‌ - முப்புரத்‌ தசுரர்களூடைய மும்‌ 
மதில்களையும்‌ அக்கினிக்கு இரையாகக்‌ கொடுத்தருளிய சிவபெரு 
மானது ஆலயத்திலுள்ள ஒரு அரும்பான ௮, ஈசற்கு வேண்டல அ 
ஆயினும்‌ - சிவபெருமானுக்‌ குபயோக மில்லாததாயிராந்தாலும்‌ 
சிந்தை முரண்‌ உறக்‌ கொண்டுளோர்‌ இருள்‌ நிரயம்‌ கூழ்குவர்‌ - மன 
தில்‌ மாறுபாடு பொருந்த அச்‌ சிவத்திரவியத்கை யபகரித்தவர்கள்‌ 
இருள்‌ மயமாகிய நரசத்தில்‌ விழுந்சழுச்துவர்‌, எ ௩ று, ஆல்‌ அசை, 


கன்னி பாகமெய்ப்‌ பரன்பொருட்‌ காவலுக்‌ குரியோர்‌ 
மன்ன ராயினும்‌ யாவரே யாயினு மதியா 
ரன்ன வான்பொருள்‌ கவரிலீ சைம்பது மடங்கு 


அன்னு வல்வினை பெறுவர்‌ முன்‌ சொற்றவர்‌ தம்மில்‌, 


(இ-ள்‌ ) கன்னிபாகன்‌ மெய்ப்பீன்‌ பொருள்‌ காவலுக்கு உரி 
யோர்‌ - உமா'தவியாரை யோர்‌ பாகத்‌ திலுடையவரும்‌ உண்மை 
பொருந்‌ திய மேலானவருமாயெ சிவபெருமானுடைய திரவியத்ைக்‌ 
காவல்‌ செய்கின்றவர்கள்‌, அன்னவன்‌ பொருள்‌ கவரில்‌ - அச்வ 
பெருமானுடைய திரவியச்தை யபகரித்தால்‌, மன்னர்‌ அயினும்‌ 
யாவரே ஆயினும்‌ மதியார்‌ - அவர்கள்‌ அரசராயிருக்காலும்‌ வேறே 
யாவர்களாயிருக்தாலும்‌ அவர்களை மதிக்கமாட்டார்கள்‌ — முன்‌ சொ 
ற்றவர்‌ தம்மில்‌ ஈரைம்பது மடங்கு தன்னு வல்வினைப்‌ பெறுவர்‌ - 
முன்‌ சொல்லிய பாவிகளைப்‌ பார்ச்இனும்‌ நூறு மடங்கு அதிகமாகப்‌ 
பொரு£்‌ திய கொடிய பாவத்தை யடைவர்‌, எ-று, (௫௨) 


சில மாதவ நிடைவிடாச்‌ சிவாலயந்‌ தனக்கென்‌ 
றேல நோக்யெ நறுமல ரிலைமுத லியவப்‌ 
பால கெத்திரங்‌ கொடுமதன்‌ படவிழித்‌ தர்கா 


ளரல முண்டவற்‌ கன்‌ திய யாவர்க்கு மாகா, 
(1) 


(இ-ள்‌) சீல மாதவர்‌ இடைவிடா வொலயர்‌ தனக்கு என்று 
ஏல்‌ ரோக்யெ ஈறுமலர்‌ இலை முதலிய - பரிசுத்தம்‌ பொருச்‌ இய 
பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ வசிக்கின்ற 
சிவாலயங்களுக்கு. என்று பொரும்‌ தம்படி உண்டாக்கிய வாசனை 


( 


சோமநாதச்சருக்சம்‌, ன்‌ ௨௨௯ 
பொருக்திய புட்பம்‌ பத்திர முதலியவைகள்‌ பால்‌ கேத்திரம்‌ 
கொடு மதன்பட விழித்து - நெற்றிச்கண்ணினாலே மன்மத ணிறக்‌ 
கும்படி விழித்து, அந்நாள்‌ ஆலம்‌ உண்டவற்கு அன்றி யாவர்க்கும்‌ 
ஆகா - அக்காலத்தில்‌ ஆலகாலத்தை யுண்டருளியீ சிவபெருமானுக்‌ 
குபயோகப்படுவதல்லாமல்‌ வேரெொருவருக்கும்‌ பிரயோசனப்படா 
வாம்‌, எ-று, (௫௯) 
வேறு, 
அலை புனல்‌ வேணி யண்ணலா லயந்தன்ணி லென்றுக்‌ ட்‌ 
தலைமயி ரிறக்கிக்‌ கோட நருக்கன்‌ மெய்ப்பிடித்‌ துக்கோடல்‌ 
குலதில தயிலம்‌ வார்த்துக்‌ கோடலா பத துரு மன்‌ 
மலசல நீக்க லுந்‌.தும்‌ வாகனத்‌ தேறிக்‌ சேறல்‌. 

(இ-ள்‌.) அலை புனல்‌ வேணி யண்ணல்‌ ஆலயம்‌ தன்னில்‌ - 
அலைபொரும்‌ திய கங்கையைத்‌ தரித்த ஜடையையுடைய சிவபெரு 
மானது திருக்‌ கோயிலில்‌,--என்றும்‌ தலை மயிர்‌ இறக்கிக்‌ கோடல்‌ - 
எப்பொழுதும்‌ க்ஷெளாரஞ்‌ செய்வித்துச்‌ கொளளுசல்‌,--சருக்கன்‌ 
மெய்பிழி த்துக்‌ கோடல்‌ - செருக்கினால்‌ பிறரைக்சொண்டு தன்‌ சரீ 
ச ச்சைப்‌ பிடிப்பித்துக்கொள்ளுதல்‌,--குல தில தயிலம்‌ வார்த்துக்‌ 
கோடல்‌ - இனமாகிய எண்ணெய்‌ தேய்த்துக்‌ கொள்ளுதல்‌,--ஆபத்‌ 
அருமல்‌ மலசலம்‌ நீக்கல்‌ - யாசொரு ஆபத்‌ தில்லாமலே மலசலம்கழு! 
கீதல்‌, உர்தும்‌ வாகனத்து ஏறிச்‌ சேறல்‌ - பெருமைபொரும்‌ இய 
- வாகனத்தின்‌ மேலேறிச்‌ செல்லுதல்‌, ௭ - று, இது குளகம்‌, (௫௪) 


அடிசீனீ ரடைக்கா யாதி யானவை அய்த்த றுப்பல்‌ , £ 
கொடியகா மாதிமாதர்‌ கூட்டங்கள்‌ கொடுங்கோள்‌ பொய்மை 
கடியபொல்‌ லாமை கூறல்‌ கம்பளா தியினிருத்த 
னெடியபோர்ச்‌ ௪அரங்‌ காதி சூதிவை நிகழ்த்தி யாடல்‌, 


(இ-ள்‌.) அடில்‌ நீர்‌ அடைக்காய்‌ ஆதி அனவை அய்த்கல்‌ - 
அன்னம்‌ சலம்‌ வெற்றிலை பாக்கு முதலியவைகளையண்டல்‌,— தப்‌ 
பல்‌ - எச்‌சிலுமிழ்தல்‌,-—ஓகொடிய காமாதி - கொமையாதிய காம்‌ 
முதலிய போச்டியங்களை அனுபவித்தல்‌, மாதர்‌ கூட்டங்கம்‌ .. 
பெண்கள்‌ கூட்டத்திற்‌ மனித துப்‌ போதல்‌, கொடும்‌ கோன்‌ பொ 
ய்மை கடிய பொல்லாமை கூறல்‌ - கொடமையாகிய கோள்‌ பொய்‌ 
கொடிதாயெ கெட்ட வார்த்ரைகளைச்‌ சொல்லு தல்‌ கம்பளாயி தின்‌ 


. இருத்தல்‌ - இரத்தின கம்பள முதலிய ஆசனச்திருச்சல்‌ டிய 
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௨௩௦ சிதம்பர்புராணவுரை, 


போர்‌ ஃ மிகுந்த சண்டை செய்தல்‌,--சதுரங்காதி சூது இவை நிகழ்‌ 
த்தியாடல்‌ - சது. ரங்கமாடுதல்‌ முதலிய சூதுகளை யாசெல்‌, எ-அ., () 


சொழற்றநின்‌ மரலி யத்தைச்‌ சோமசூத்‌ தரத்தைத்‌ தூபி 
நற்றட நிழலைக்‌ கண்டி நடந்துமுன்‌ கடந்து போதல்‌ 
கற்றைவார்‌ சடையா னுக்குங்‌ கதிர்ப்பலி பீடத்‌ அக்கு 
முற்றான்‌ னடுவே சேற லொழிந்த வருயாக்தோ ரன்றே, 


. (இஃள்‌.) சொற்ற நின்மாலியத்தைச்‌ சோம சூத்திரத்தைச்‌ அபி 
நற்றட நிழலைக்‌ கண்டு முன்‌ கடந்து நடர்து போதல்‌ - சொல்லப்ப 
ட்ட நிர்மாலியம்‌ சோமகுத்திரம்‌ தூபி என்னும்‌ இவைகளின்‌ ஈல்ல 
விசாலமாடய நிழலை முன்னே கண்டு அவைகளைத்‌ தாண்டி நடந்து 
போதல்‌ _-கற்றைவார்‌ சடையானுக்கும்‌ கதிர்ப்பலி பீடத்துக்கும்‌ 
உற்ற றல்‌ ஈடுவே சேறல்‌ - கூட்டமாகிய நீண்ட சடையையுடைய 
ிவபெருமானுக்கும்‌ ஒளிபொரும்‌ இய பலிபீடத்‌ துக்கும்‌ பொரும்‌ திய 
நல்ல மத்‌ தியில்‌ குறுக்கே போதல்‌,--ஒழிச் தவர்‌ உயர்ந்தோர்‌ - ஆயெ 
இச்குற்றவ்களை நீக்னெவர்கள்‌ பெரியோர்களாவார்கள்‌, எ - று, 
அன்ற ஏ அசைகள்‌. (௫௯) 


ஆதியா லயத்துட்‌ கூவ லாதியா தஇியதீர்த்‌ தத்தைத்‌ 

தீ தபோய்ப்‌ புரித லந்தச்‌ சிறப்புறுஞ்‌ சிவதர்த்‌ தத்திற்‌ 
கோ துறு மசுத்தத்‌ தோடு மூழ்குதல்‌ குற்ற மென்றே 
யோதிய வாகமங்க ளுபகிட தங்க என்றே, 


“ (இ-ள்‌) ஆதி ஆலயத்துக்‌ கூவல்‌ ஆதி ஆதிய தர்ச்சத்சைப்‌ 
போய்‌ இது புரிதல்‌ - சிவபெருமானுடைய திருக்கோயி லுள்ளிருச்‌ 
கும்‌ பரமானந்தகூப முதலாயெ முதன்மைபொருர்‌ திய தீர்த்சத்திம்‌ 
போய்‌ அவைகளுக்குக்‌ கெடுதி செய்தலும்‌, ௮ம்தச்‌ சிறப்புறுஞ்‌ 
வெதர்த்தத்தில்‌ கோதுறம்‌ அசுத்தத்‌ தோடு மூழ்குதல்‌ - அச்தெப்‌ 
பப்‌ பொருர்திய சிவதீர்த்தங்களில்‌ குற்றம்பொரும்திய ௮சுத்தத்‌ 
சோடு மூழ்குதலும்‌,--குற்றம்‌ என்றே ஆகமங்கள்‌ உபநிடதங்கள்‌ 
ஒதிய - குற்றமாகும்‌ என்று சிவாகமங்களும்‌ உடகிடதங்களும்‌ சொ 
ல்லுின்றன. எ-று, அன்று ஏ அசை, (6௭) 
ஈக்இவர்‌ துயரம்‌ பார்‌ ரென்றுமா ணாக்காக்‌ கோதி 
யோங்குமஞ்‌ செழுத்தை நாவி னுச்சரித்‌ துளத்தினாதசன்‌ 
பூங்கழல்‌ வைத்துத்‌ தன்றன்‌ போருவிலாச்‌ சிரமம்‌ புக்கார்‌ 
ஜில்ககல்‌ வாம தேவத்‌ தெய்வமா முனிவ னம்மா, ப 
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சோம௩நாதச்சருக்கம்‌, உ௩௧ 


(இ-ள்‌.) ஈங்கு இவர்‌ துயரம்‌ பாரீர்‌ என்று மாணாக்கர்க்கு ஓதி- 
இவ்விடத்தி னிற்ன்‌ ற இல்விருவர்களுஞ்‌ சிவாப்ராசஞ்‌ செய்தமை 
யாற்‌ ப்சன்ற அன்பத்தைப்‌ பாருங்களென்று தம்‌ சீடர்களுக்குச்‌ 
சொல்லி, ஓங்கும்‌ அஞ்சு எழுத்தை நாவின்‌ உச்சீரித்‌ து - உயர்ச்சி 
பொருந்திய ஸ்ரீ பஞ்சாட்சரத்தை நாவினால்‌ உச்சரித்துக்கொண்டு,-. 
நாதன்‌ பூங்‌ கழல்‌ உளத்தில்‌ வைத்து - எப்பொருட்கு மிறைவராகிய 
இவபெருமானுடைய அழகிய திருவடிகளை மனதிற்பதித்த,— தீங்கு 
அகல்‌ தெய்வ வாமதேவ மாமூணிவன்‌ தன்‌ தன்‌ பொருவில்‌ ஆச்சிர 
மம்‌ புக்கான்‌ - குற்றம்‌ மீங்யெ தேய்வத்தன்மை பொருந்திய அவ்‌ 
வாமசெவடுனிவர்‌ தம்முடைய ஒப்பில்லாத ஆச்சா மத்திற்போய்ச்‌ 
சேர்க்தார்‌, எ-று, அம்மா அசை. (௫௮) 
தந்திர வேத நீதிச்‌ சயிமினி முனிவ கேட்டி 
யர்தணர்‌ பொருளி லீச னரும்பெரும்‌ பொருளி அண்டா 
முந்திய வியல்பு காண்டி மொழிற்சவஞ்‌ ஞானந்‌ தன்னால்‌ 
வந்தத ககல வின்னும்‌ வகுத்ததோர்‌ வழியண்‌ டன்றே, 

(இ-ள்‌.) தந்திர வேத நீதிச்‌ சைமினி முனிவ கேட்டி - சிவா 
கமங்களிலும்‌ வேதங்களிலுஞ்‌ சொல்லிய £ீதியையுடைய சைமினி 
முனியே கேட்பாயா௪- அந்தணர்‌ பொருளில்‌. ஈசன்‌ அரும்‌ பெரும்‌ 
பொருளில்‌ உண்டாம்‌ முந்திய இயல்பு காண்டி - பிராமணர்களு 


டைய பொருள்களையும்‌ சிவபெருமானுடைய பொருள்களையும்‌ அப 


கரித்சசனா லுண்டாயெ முன்‌ சரித்திரங்களைக்‌ காண்பாயாக, 
மொழிந்த அஞ்ஞானச்‌ தன்னால்‌ வந்த இங்கு அசல்‌ - சொல்லிப்ப 
ட்ட அஞ்ஞானச்தினா லுண்டாகிய குற்ற நீம்ச,--இன்னும்‌ வகுத்த 
தோர்‌ வழி உண்டு - இன்னமும்‌ வகுத்துச்‌ சொல்லப்பட்ட வேறோ 
ருமார்க்கமு மூண்டு, எ-று, அன்று ஏ அசை, (௫௯) 


புண்டசீ கப்பு ரத்துப்‌ பொருந்திய வினையை நீக்கி 


மண்டிய பயனை நல்க வல்லதீர்த்‌ தங்க ளோர்ப தீ 


தண்டென வுரைத்தான்‌ ஞால முய்ந்திடக்‌ கருணே போதக்‌ 
கொண்டரு மறைக ளெல்லாம்‌ விளக்கிய குணக்குன்‌ றன்னான 
(இ-ள்‌) புண்டரீகப்‌ புரத்துப்‌ பொருர்திய வினையை நீக்கி 
மண்டிய பயனை நல்க வல்ல தீர்த்தங்கள்‌ ஒர்‌ பத்து உண்டு என - 
புண்டரீகபுரம்‌ என்னும்‌ பெயரையுடைய சிதம்பரத்தினிடத்‌அ ஆன்‌ 
மாகிகளைப்‌ பொருந்திய வினைகளை நீக்கி மிகுந்த பல்னைக்‌ கொடுக்க 


ஆ 
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௨௩௨ ! சிதம்பரபுராணவுமை, 

வல்ல தீர்த்தங்கள்‌ பத்துண்டென்று,--மறைகளெல்லாம்‌ விளக்க 
குணக்‌ குன்று அன்னான்‌ - வேதங்களெல்லாம்‌ விளங்கச்செய்சரு 
னிய குணமலைபோலும்வியாசமுனிவரானவர்‌,--சருணை போதக்கொ 
ண்டு - கிருபையை மிகவு முட்கொண்டு,-ஞால்ம்‌ உய்ச திட உரைத்‌ 
தான்‌ - இப்‌ பூவுலகத்தார்‌ பிழைக்கும்படி. தருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌, 

சோமநாதச்‌ சருக்கமுற்திற்று. 
பாயிரம்‌ உள்படச்‌ சருக்கம்‌ - ௬ - க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌, ௫௭௪, 
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திருச்சிற்‌ றம்பலம்‌, 


௨ 
சிவமயம்‌. 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌. 
ட அய்ன்‌ கட்டம்‌ 
@ ஓ ஓ © Oo 
தீர்த்தசீசருக்கம, 

அரவுட னிதழி சூடு மண்ணறன்‌ பொருளை வஞ்சக்‌ [அப்‌ 
சுரவினிற்‌ கொண்டோ ரெய்துங்‌ கடுங்கொடும்‌ வினை தொகுத்‌ 
பரவினம்‌ பரவும்‌ இல்லைப்‌ பதியிடைக்‌ கதிக ணல்கு 
முரனுறு தீர்த்த மீரைர்‌ துளவவை யுரைக்க அற்றும்‌, 


(இ-ள்‌.) அரவு உடன்‌ இசழி சூடும்‌ அண்ணல்‌ தன்‌ பொருளை- 
சர்ப்பத்தையுல்‌ கொன்றைப்பூமாலையையும்‌ தரித்த எவபெருமானுக்‌ 
குரிய இரவியத்தை, வஞ்சக்‌ கரவினில்‌ கொண்டோர்‌ எய்தும்‌ 
கடும்‌' கொடும்‌ வினை தொகுத்துப்‌ பரவினம்‌ - வஞ்சகமாகத்‌ திருடிக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌ அடையும்‌ மிகுந்த கொடிய பாவங்களைத்‌ தொகுத்‌ 
அச்‌ சொன்னோம்‌, பரவும்‌ தில்லைப்‌ பதியிடை - (யாவர்சளாலுச்‌) 
அதிக்கத்‌ தக்க தெம்பரஸ்தலச்‌ இல்‌ ௧ இசள்‌ நல்கும்‌ உரன்‌ உறு 
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தீ।த்தச்சருக்கம்‌, ௨௩௩ 


ஜர்த்சம்‌ ஈரைர்து உள - மோக்ஷத்தைக்‌ நொடுக்கத்தக்க்‌ வலிமை 
பொருந்‌ திய தீர்ச்தவ்கள்‌ பத்‌ இருக்கின்‌ றன, அ அவை உை ரக்கல்‌ உற்‌ 
மும்‌ - அத்திர்த்தம்களின்‌ மகியை இனி யெடுத்துச்‌ சொல்லத்‌ தொ 
டங்குவோம்‌, எ-று, (௧) 


பராசரன்‌ றனையன்‌ பாதஞ்‌ சைமினி பணிந்து போற்றித்‌ 
தராதல மெண்ணுக்‌ தில்லைத்‌ தலத்தினீ ரை5 த தீர்த்தம்‌ 
புராதன வுளவென்‌ முயப்‌ புனிதமா சயதர்த்‌ தங்கள்‌ 

விராவிய தானப்‌ பேர்கள்‌ விளங்குற விளம்பு கென்றான. 


(இ-ள்‌.) பராசரன்‌ தனயன்‌ பாதம்‌ சையிணி பணிந்து போ 
ற்றி - பராசரமுனிவா த புதீதிரராகிய யியாசமுணிவருடைய இரு: 
வடிகளைச்‌ சைமினிமுணிவர்‌ வணக்கத்‌. துதித்து, புராதன - பற 
மையாயுள்ள ஆசாரியசே,--தராதலம்‌ எண்ணும்‌ தில்லைத்‌ தலத்தி 
னில்‌ ஈரைந்து இர்த்தம்‌ உள என்றாய்‌ - பூவுலகத்தார்களாற்‌ அதிக்க 
ப்படுசின்ற சிதம்பரஸ்‌. தலத்‌ தில்‌ பத்துத்‌ தீர்த்தங்கள்‌ இருக்கின்றன 
வென்று திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினீர்‌ ,-- அப்‌ புனிதம்‌ ஆயெ தீர்த்தங்‌ 
கள்‌ விராவிய தானப்‌ பேர்கள்‌ விளங்குற விளம்புக என்றான்‌ - ௮:1 
பரிசுத்தமாகிய தீர்த்தங்கள்‌ பொருட்‌ திய இடங்களும்‌ பெயர்களும்‌ 
விளங்கும்படி இருவாம்மலர்க்சருள வேண்‌ மெல்‌ அபீரார்த்‌ த்தார்‌. 


பாரிட மெண்ணுக்‌ தில்லைப்‌ பதியினி லெங்குந்‌ தங்கு 
நீரெலாம்‌ தீர்த்த மாத னிச்சய மதனுண்‌ முன்னங்‌ 
காருறு கண்ட ணண்டங்‌ காதலிற்‌ பயந்‌ அயர்ந்த 


வாரியைக்‌ குலக முய்ய வருளினா லருள்‌ செய்‌ தானால்‌. 


(இ-ள்‌.) பார்‌ இடம்‌ எண்ணும்‌ தில்லைப்‌ பதியினில்‌ எங்கும்‌ தங்‌ 
கும்‌ நீர்‌ எலாம்‌ தீர்த்தம்‌ ஆதல்‌ நிச்சயம்‌ - பூமியிலுள்ளவர்களாற்‌ 
நியானிச்சப்பட்ட தெம்பரஸ்தலத்தில்‌ எந்த இடன்சளிலுர்‌ தங்கியி 
ருக்கின்‌ற ஜலமெல்லாம்‌ புண்ணிய இர்த்தமாதல்‌ நிச்சயம்‌--௮தன்‌ 
உண்மை - அதன்‌ உண்மையை,- முன்னம்‌ - மூன்னொருகாலத்‌ 
தில்‌, கார்‌ உறு கண்டன்‌ - கருநிறம்‌ பொருந்திய திருச்கண்டத்தை 
யுடைய வெபெருமான்‌ 2௨ அண்டம்‌ காதலில்‌ பயக்து உயர்ந்த ஆரி 
யைக்கு - ௮ண்டங்களெல்லாவற்றையும்‌ விருப்பத்‌ தோடு பெற்றரு 
ளிய மேன்மையையுடைய உமாதேவியாருக்கு- உலகம்‌ உய்ய அரு 
ளினால்‌ ௮ருள்‌ செய்தான்‌ - உலகத்தார்கள்‌ உய்யும்‌ ம்‌ இரு 
பையோடு தருவாய்‌ மலர்ச்‌ சருளினார்‌, எ உறு. ஆல்‌ அசை, - (க) 


) 


௨௩௫ சிகம்பரபுராணவுரை, 


பொ திரி புண்டரீக புரத்தினிற்‌ நீர்த்தத்‌ துண்மை 
யெற்கது தெரிவதல்லால்‌ யாவரு முணா மாட்டார்‌ 
முற்கிரி வளை த்தெடுத்த முதல்வனுக்‌ கன்பு பூண்டு 
நிற்குநீ கேட்கலாகு மெனமுனி நிகழ்த்து ன்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) பொன்‌இூரி புண்டரீக புரத்தினில்‌ ஒீர்த்தத்து உண்‌ 
மை - பொன்மலைபோனற புண்டரீக புரமாகய இதம்பரஸ்தலத்தி 
லுள்ள தீர்த்தங்களினுண்மைகள்‌,--இது எற்குத்‌ தெரிவ அல்‌ 
லால்‌ - இது எனக்குத்‌ தேரிவதே யல்லாமல்‌, — யாவரும்‌ உணரமாட்‌ 
டார்‌ - வேறெவர்களு மதியமாட்டார்ச(ளாதலால்‌),--முன்‌ இறிவளை 
தீது எடுத்த முதல்வனுக்கு அன்பு பூண்டுநிற்கும்‌ நீஃ முன்னமே மகா 
மேருமலையை வில்லாகவளைத்‌ இக்‌  கயிலேந்‌ திய முதல்வனாயெ சவ 
பெருமாணிடத்‌த அன்புபூண்டு நிற்னெற கேட்டல்‌ ஆகும்‌ என 
முனி நிகழத்கின்றுன்‌ - கேட்டக்கூமென்று வியாசமுனிவர்‌ 
சொல்லுகின்றார்‌, எ - று, (௪) 
சித்தென வடத்தை நீத்தோர்‌ தெளிந்தபொன்‌ மன றஞ்சேர 
வுத்தரத்‌ துள்ள சென்று முயர்ந்ததீர்த்‌ தத்துயர்ந்த 
தெத்திசை யோரும்‌ போற்று மெழிற்சிவ கங்கைபார்க்கு 
முத்தியை ஈல்கு£ர்த்த முதலருட்‌ டஉர்த்தமாகும்‌. 


(இ-ள்‌.) அரித்தை நீத்தோர்‌ இத்து எனத்‌ தெளிந்த பொன்‌ 
மன்றம்‌ சேர உத்தரத்து உள்ளது - அஞ்ஞானத்தை நீக்யெ சவஞா 
ணிகள்‌ ஞான சொருபமென்று தெனிக்த கனகசபைக்கு அடுத்த 
வட்புநத்நிலுள்ள தம்‌, என்றும்‌ உயர்ந்த திர்த்தத்து உயர்ந்தது - 
எப்பொழுதும்‌ உயர்வாகிய இர்த்தங்களுக்கெல்லா மேலான அம்‌, 
எத திசை யோரும்‌ போற்றும்‌ எழிற்‌ செவ கங்கை - எத்‌ திசையிலுள்‌ 
ளவர்களூந்‌ அதிக்கத்தக்கதுமாகிய அழகு பொரும்‌ திய சவகங்கையா 
னஅ,யார்க்கும்‌ முத்தியை ஈல்கும்‌ தீர்த்தம்‌ - எவர்களுக்கும்‌ மோ 
ஷ்‌ தீதைக்‌ சொடுக்கச்சக்க இர்ச்தமாகும்‌-— முதல்‌ அருள்‌ தீர்த்சம்‌ 
ஆகும்‌ - (அது ஈடேசப்பெருமான்‌ அன்மாக்களுய்யும்பொருட்டு) 
முதலிலே உண்டாக்கிய இர்த்தமாகும்‌, ௭ “ஹ்‌ (௫) 
நடமிறை பிரியா தோங்கு நற்தில்லை நகர்‌ தனக்கு 
வடகிழக்‌ கடையோர்‌ தீர்த்த மறிகடலதவாங்‌ கொன்றைக்‌ 
தொடையவ னன்‌ றியாரு முணாகிலாத்‌ தொன்மை கன்னு 


லிடரடாக்‌ குய்யதீர்த்த மெனப்பெய ரெய்திற்‌ மூமால்‌, ட. - 
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ஆ 


இர்த்தச்சருக்கம்‌, ௨௩௫ 


(இ-ள்‌.) இறை நடம்‌ பிரியாது ஓக்கும்‌ ஈல்‌ தில்லை ஈகர்‌ சன 
க்கு வடக்கு இடை ஜர்‌ தீர்த்தம்‌ - சிவபெருமான்‌ திருநிருத்தமா 
னது நீங்காதோங்குனெ்‌ ற நன்மைபொரும்‌ இய தில்லைவன மாய இத 
ம்பரஸ்தலத்துக்கு வடழெக்ன்கண்‌ ஒரு தர்த்தமுண்சி-௮த மறி 
கடல்‌ ஆம்‌ - அது அலைகளை வீசுகின்ற சமுத்திரமாகும்‌- கொன்‌ 
றைத்‌ தொடையவன்‌ அன்றி யாரும்‌ உணர்கிலாத்‌ சொன்மை தன்‌ 
னால்‌ - சொன்றைப்பூமாலையை அணிச்த சிவபெருமானே அன்றி 
வேறெொருவருமறியக் கூடாத தன்மையினாலே,--இடர்‌ அடாக்‌ குய்ய 
இர்ச்சம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ எய்திற்று - (௮து தன்னிடத்துவந்து ஸ்சான 
ஞ்செய்தவர்சளுக்குத்‌) துன்பத்தை மணுகஓட்டாத குய்ய தாத்த 
மென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றது. எ- று, ஆம்‌ ஆல்‌ அசைகள்‌. (௬) 


இறையிறை விக்குக்கூற விறைவிகற்‌ தற்யெம்ப 

வுறையயிற்‌ கந்த னன்பாற்‌ சனற்குமாரற்‌ குரைப்ப 
மூறைமையி னவன்பாற்‌ பெற்று முனிவர்தேவர்க்கிசைத்தே 
னறையுமக்‌ குய்யதீர்த் தப்‌ பெருமையா ர இியவல்லார்‌. 


(இ-ள்‌.) இறை இறைவிச்குச்‌ கூற - சிவபெருமான்‌ உமாதே 
வியாருக்குபதேரெத்சருள,— இறைவி கர்தற்கு இயம்ப - அவ்வுமா 
தேவியார்‌ முருகக்கடவுளுக்குபசேரெத்தருள,-— உறை அயில்‌ கந்தன்‌ 
அன்பால்‌ சனற்‌ குமாரற்கு உரைப்ப - உழையிலிருந்து விளங்குக 
ன்ற வேலாயுசத்தையுடைய முருகக்கடவுள்‌ அன்போடு சன ற்குமா 
ர மூனிவருக்குபதேரித்தருள,— அவன்‌ பால்‌ முறைமையில்‌ பெற்று 
முனிவர்‌ தேவர்க்கு இசைச்தேன்‌ - அச்சனற்குமார முனிவரிடத்‌ 
தில்‌ சான்‌ இரமமாக உபதேூச்கப்பெற்று முனிவர்களுக்குர்‌ தேவர்‌ 
களுக்கு முபதேடெத்தேன்‌,— அறையும்‌ அக்‌ குய்ய தீர்த்தப்‌ பெருமை 
யார்‌ அறிய வல்லார்‌ - இவ்வாறுபதேசிக்கப்பெற்ற அக்குய்ய£ர்த்தத்‌ 
தின்‌ பெருமையை யாவர்‌ அறிய வல்லவர்கள்‌. எ- று. (௭) 


இரைக்கட: லெனுமத்‌ தீர்தீதஞ்‌ செப்பிடி ற றிசைசடோறு 
முரைத்தயோ சனையினெல்லைபுரைத்ததெவவிடத்தளோரும்‌ 
வரைக்கரும்‌ பவங்க ணீங்கி மாசமா மகத்துமூழ்‌கி 


னரைக்கர வைத்த நம்ப ன ருட்பதம்‌ பெறுதறிண்ணம்‌, 
J 


(இ-ள்‌.) திரைக்‌ கடல்‌ எனும்‌ அத்‌ தீர்த்தம்‌ செப்பிடில்‌ - அலை 
பொரும்‌ திய சமுத்திர மென்னும்‌ அலக்‌ குய்யதீர்த்தத்தின்‌ பெருமை 
யைச்‌ சொல்லுமிட த்த, -— திசைகபோலும்‌ உரைத்த யோசனையின்‌ 
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௨௩௭ சுதமபரபுராணவுரை., 

எல்லை உரைத்தது எவ்விடத்து உள்ளோரும்‌ - எட்டுக்‌ இசைக 
டோறுஞ்‌ சொல்லப்பட்ட ஒரு மோசனை எல்லையாகக்‌ கூறிய 
எவ்விடங்களிலுள்ள வர்களும்‌-—மா மா மகத்தில்‌ மூழகில்‌ - 
(பெருமைபொருர்திய மாரி மாசத்தில்‌ வருற மக ஈக்ஷத்‌ திரபுண்ணி 
யகாலத் தில்‌ ௮அத்திர்ததத்‌ தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌, அரைக்கு அரவு 
அசைத்த நம்பன்‌ அரும்பதம்‌ அடைதல்‌ இண்ணம்‌ - இடையில்‌ சர்‌ 
பத்தைக்‌ கச்சையாகக்கட்டிய சிவபெருமானது பதவியை யடை 
தீல்‌ நிச்சயமாகும்‌, எ - று, (௮) 


கொலைத்‌ தொழில்‌ வடிவோ பொய்க்குக்‌ கொள்கலக்தானோ 
வெல்லை, தொலைத்தவெங்‌ களவுவந்து தோன்றிய விடனோ 
தியோர்‌, மலைத்த வினைகள்வாழும்‌ வாழ்க்கையோ வென்ன 
மாரு, நிலைத்தனி நிரையமெல்லா மிசைபெற வருமோர்‌ நீசன்‌ 


(இ-ள்‌.) கொலைத்‌ தொழில்‌ வடிவோ - கொலைத்தொழிலே ஓர்‌ 
வடிவமோ,-பொய்க்குக்‌ கொள்கலம்‌ தானோ - பொய்யாகிய பொரு 
சையடைக்‌ வைத்‌ திருக்ன்ற ஒரு பாத்திரமோ,_— எல்லே தொலை 
த்த வெம்‌ களவு வந்து தோற்றிய இடனோ - அளவில்லாத கொடிய 
திருட்செள்‌ வந்து பிறக்குமிடமோ,-ஃஃ இயோர்‌ மலைத்த தீவினைகள்‌ 
வாழும்‌ வாழ்க்கையோ என்ன - கொடிய பாவிகள்‌ செய்த பாவங்க 
ளெல்லாம்‌ வாழுன்ெற வீசொனோ என்று சொல்லும்படியாக, 
மாரா நிலைச்‌ தணி நிரயம்‌ எல்லாம்‌ இசைபெறவரும்‌ ஓர்‌ நீசன்‌ - நீங்‌ 
காத நிலைமையையுடைய ஒப்பற்ற ஈரகக்களெல்லாம்‌ £ீர்தீதிபெறும்‌ 
படி. வருகின்ற ஒரு புலையன்‌, எ- று, (௯). 


த மகத்துச்‌ சொற்ற வரையறை யில்லா தீதீமை 
நீசனங்கவனு நன்கு கினைக்திடா ன தனின்‌ மூழ்கத்‌ 
தேசுறு முத்திசேர்க்தான்‌ செப்புவ தென்னோ வென்று 
மேசுவ இல்லாத்‌ தீர்த்த மீதிரண்‌ டாவதென்ப, 


(இ ள்‌.) மா மாசி மகத்து - பெருமை பொருக்கிய, மா மாச 
த்து மகரக்ஷக்தி புண்ணியகாலத்‌ தில்‌, --சொத்ற வரை யறை இல்‌ 
லாத்‌ தீமை நீசன்‌ அவனும்‌ - மேற்சொல்லிய அளவில்லாத பாவங 

சளையுடைய புலையனாய அவனும்‌,--4ன்கு நினைந்‌ இடான்‌ அதனின்‌ 
மூழ்‌ - (யாதொரு) புண்ணிய பலனையும்‌ நினையாதவனாய்‌ அத்தீர்த்த 
த்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்த; தேசு உறு முத்தி சேர்ற்தான்‌ - பிரகா 
சம்‌ பொரும்‌ திய மோக்ஷத்தையடைர்சான்‌-செப்புவது என்பே 
6 


{ 


அவல 
ச 


[] ம்‌ 


நிர்த்தச்சருக்கம்‌, - ௨௩௭ 
அச்‌ தரத்‌ தத்தின்மசமையைச்‌) சொல்லுவது எப்படி? என்றும்‌ ஏச 
வது இல்லாத்‌ தீர்த்தம்‌ ஈது இரண்டாவது என்ப - எப்பொழு தங்‌ 
குற்றமில்லாத குய்யஇர்த்தமாகய இதை இரண்டாவது £ர்த்தமெ 
ன்ற சொல்லுவார்கள்‌ (அறிக்தோர்கள) எ- ௮. (௧௦) 


தேவர்சூம்‌ மன்‌ றிலுக்குத்‌ சதன்‌ றிசை நீசராதி 
யர்வருஞ்‌ இவகங்கைப்பா லெய்திடப்‌ பெறோக ளென்று 
தாவிலாச்‌ சரமத்தில்லோர்‌ சாதிபே தத்தோர்‌ மூழ்க 
மூவிலை நூனியாலீசன்‌ முயன்றுசெய்‌ தீர்த்த மூண்டால்‌, 


(இ-ள்‌.) சேவர்‌ குழ்‌ மன்றினுக்குத்‌ தென்றிசை - சேவர்களாற்‌ 
சூழப்பட்ட சனகசபைக்குத்‌ தென்‌ இசையில்‌,--நீசர்‌ ௮ இ மாவரும்‌ 
வெகங்சைப்பால்‌ எய்‌ திடப்‌ பெரார்கள்‌ என்று - நீசர்‌ முதலிய இழி 
குலத்தவர்‌ யாவரும்‌ வெகங்கையில்வம்‌ த ஸ்கானஞ்செய்யக்‌ கூடாத 
வர்களாயிரு க்னெறார்களென்று திருவுளங்‌ கொண்டு தாவில்‌ ஆச்‌ 
இரமச்து இல்லோர்‌ சாதிபேதத்தோர்‌ மூழ்க - குற்றமில்லாத ஆச்சி 
ரம ஒழுக்கத்திற்‌ ற௨றிய பிரஷ்டர்களும்‌, சா திபேதமுடையவர்‌ 
களு மூழ்கும்‌ பொருட்டு, ஈசன்‌ மூவிலை நுனியால்‌ முயன்ற செய்‌ 
தீர்த்தம்‌ உண்டு - சிவபெருமான்‌ இலைச்செறிவாயெ மூன்று தலையை 
யுடைய சூலாயுதத்தினுனியால்‌ முயற்சியோடு செய்தருளிய தீர்த்த 
மொன்றுண்டு, எ- று, ஆல்‌ ௮சை, (௧௧) 


அதிரை மதிதேய்‌ பக்கத்‌ தட்டமி மாதத்தோற்ற 
மீதுறு மருக்கவாரம்‌ விஇபா தங்‌ குருவா ரங்கூ 
டோதிய பருவமூன்று தினமுறு மோர்காண்‌ மூழ்கி 
மாதவர்க்‌ இசைந்த தானம்‌ வழங்கினோர்‌ முத்தராவர்‌, 


(இ-ள்‌) அதிரை மதி தேய்பக்கத்து அட்டமி மாதத்‌ தோற்‌ 
றம்‌ - இருவாதிரை ஈக்ஷத்திரம்‌ சந்திரன்‌ ¥ேம்னெற அமரபக்ஷத்த 
ட்டமி மாசப்பிறப்பு,--மித உறும்‌ அருக்கவாரம்‌ குருவாரம்‌ - அத 
ற்குமேலும்‌ பொருந்‌ திய ஆதிவாரம்‌ குருவாரம்‌,--கூடு விதிபாதம்‌ - 
கூடிய வியஇபாசம்‌,--ஓ.திய பருவ மூன்று தினம்‌ - சொல்லப்பட்ட. 
மூன்று பருவகாலங்கள்‌ ஆய நாட்கஸில்‌,—உறும்‌ ஓர்‌ நான்‌ 
மூழ்இ - இவ்விதமாகப்‌ பொருட்‌ திய புண்ணிய சாலங்சள்‌. ஒன்றில்‌ 
ஸ்நானஞ்‌ செய்த, மாதவர்க்கு இசைந்த தானம்‌ வழங்கினோம்‌ - 
மகா தலத்சையுடைய பெரியோர்களும்குக்‌ தம்மாலியன்‌ ற தானங்க 
பால்‌செய்தவர்கள்‌_— முத்தர்‌ ஆவர்‌ - ஜீவன்‌ முத்த ராவார்சள்‌,எ- ஐ, 
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௨௩௮ $ சிதம்பரபுராணவுரை, 


எப்பரிசோர்க்கும்‌ தீமை யிரிந்திட விறைவன்‌ செய்யு 
மப்பெரும்‌ திர்த்தமுன்ன ளாகமந்‌ தன்னுள்‌ வேங்கை 
மெய்ப்பதன்‌ காணலாலே வியன்‌ புலி மடவென்‌ அள்ள 
தொப்பிலத்‌ தீர்த்த ன்றும்‌ தர்த்தமாயுரைத்த தீர்த்தம்‌, 
(இ எள.) எப்பரி சோர்க்கும்‌ இமை இரிக்திட இறைவன்‌ செய்‌ 
யும்‌ அப்பெரும்‌ £ர்த்சம்‌ - எச்சன்மையோர்க்குக்‌ இவினைகள்‌ நீங்கும்‌ 
படி சிவபெரு மான்‌ உண்டாக்யெ அந்தப்‌ பெரிய சூல இீர்த்தமா 
னது, முன்‌ காள்‌ ௮ம்‌ - முன்னாளிவிருக்‌ ஐ,--மெய்‌ வேங்கைப்‌ 
பசன்‌ அகம்‌ தன்னுள்‌ காணலாலே - (அத பீன்மறைந்து போய்‌ 
விட) அதை உண்மை பொருந்திய வியாக்ெபாசமுணிவர்‌ தம்‌ ௮௪ 
கீசண்ணாற்‌ கண்டு (மீட்டும்‌ அத்நிர்த்தத்தை யுண்டுபண்ணின படி 
யால்‌),--வியன்‌ புலி ம என்று உள்ளது - விசாலம்பொரும்‌ திய புலி 
மூவென்னும்‌ பெயருண்டாயிற்று;-- ஒப்பில்‌ ௮ச£ரத்சம்‌ மூன்றாம்‌ 
தீர்த்தமாய்‌ உரைத்த தீர்த்தம்‌ - ஒப்பில்லாத ௮த்‌இர்த்சம்‌ மூன்றாக 
இீர்த்தமென்று சொல்லப்பட்ட தீர்த்தமாகும்‌. ௭ று, (௧௯) 


குழைபொலி ஞானச்செக்கேன்குனிக்குமம்பலத்துமேல்பான்‌ 
மழமுனி பூசைசெய்யும்‌ வளர்புலிச்‌ சரத்து முன்னர்‌ 
விழைவுற வுளதஇன்பேர்‌ வியாக்கிர பாத தீர்த்த 

மழகுற வதன வானோர்‌ சேவைசெய்‌ தகலாசென்றும்‌, 


(இள்‌) குழை பொலி ஞானச்‌ செர்சேன்‌ குனிக்கும்‌ அம்பல்‌ 
தீது மேல்பால்‌ - (அன்பரது பத்திக்குகி) கனிந்து விளங்காகின்ற 
ஞானச்‌ செந்தேனாயெ ந 2டசப்பெருமான்‌ திருநிருத்தஞ்‌ செய்தரு 
ளாநின்ற சனகசபைக்கு மேற்‌ பச்சத்தில்‌-—மழமுனி பூசை செய்‌ 
யும்‌ வளர்‌ புலீச்சரத்து முன்னர்‌ - பாலமுனிவராயெ வியாச்செபாத 
முணிவர்‌ பூசைசெய்து வளருன்ற திறாப்புலீச்சரத்துக்கு மூன்‌ 
ளே, விழைவு உற உளது - (பாவர்களும்‌) விரும்பும்படியான (ஒர்‌ 
தீர்த்தம்‌) உண்டு,--அதன்‌ பெயர்‌ வியாக்கிரபாததீர்த்தம்‌ - அதற்கு 
வியாக்கிரபாததீர்‌ச்தமென்று பெயர்‌, அழகுற அதனை வானோர்‌ 
சேவை செய்த என்றம்‌ அகலார்‌ - அழகு போருக்தும்படி அச்£ர்த்‌ 
தத்தைத்‌ தேவர்கள்‌ வழிபாடு செய்த எப்பொழுதும்‌ அவ்விடத்தை 
விட்டி நீல்சார்கள்‌. எ-று, (௪௪) 


வெய்யவன்‌ இறர்தவாரம்‌ விதிபாத யோகம்‌ அத்திப்‌ 
பையராத்‌ திங்கடன்னைப்‌ பருதுயை விழுங்குங்‌ கால ₹ 
{ 


( 


திர்த்தச்‌சருக்கம்‌, உஷ்‌ 


மொய்யல ரத்தர்த்தத்தின்‌ மூம்தெதம்‌ வகைக்‌ தீடான 
“செய்யதா னங்கள்‌ செய்தோர்‌ தீவினை முழு தந்‌ தீாவர்‌. 


(இ-ள்‌.) வெய்யவன்‌ றந்த வாரம்‌ விதிபாத யோகம்‌ அத்திப்‌ 
பை அரா திங்கள்‌ தன்னைப்‌ பரிதியை விழுங்குங்‌ காலம்‌ - இறப்புப்‌ 
பொருந்திய ஆதிவாசம்‌, விதிபாதயோகம்‌ புள்ளிபொருக்‌ திய படத்‌ 
தையுடைய இராரு கேதுக்கள்‌ என்னும்‌ பாம்புகள்‌ சந்திர சூரியர்‌ 
களை விழுங்குங்‌ காலமாகிய இரகணகாலம்‌ என்ற சொல்லப்பட்ட 
புண்ணிய சாலக்களில்‌,--மொய்‌ அலர்‌ அத்‌ இர்த்தம்‌ ஆழ்‌ - செரு 
வங்கிய பூக்களையுடைய அவ்‌ வியாக்கிரபாத தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்‌ 
செய்து,--தம்‌ வகைக்கு ஈடான செய்ய தானங்கள்‌ செய்தோர்‌ - 
தம்‌ பொருளளவுக்கு ஏற்ற ஈன்மையாயெ தானங்களைச்‌ செய்தவர்‌ 
கள்‌,-- தீவினை முழுது£ இர்வர்‌ - பாவங்க ளெல்லாவற்றினின்றம்‌ 
நீங்குவார்கள்‌, ௭ - று, (௧௫) 


கன்னிஞாயிற்றின்‌ வானக்‌ கறைமஇ குறைப்‌ சுத்து 
மன்னுமட்டமி.பின்‌ மூழ்தெ தானமும்‌ வழங்கி யங்கன்‌ 
முன்னவற்‌ பணியி னோய்க ணரைதிரை கூப்புசாலம்‌ 
அன்னிறப்‌ பொழியு மாலாஞ்‌ சொத்றகுர்‌ தீர்த்த மீதால்‌, 


(இ-ள்‌.) கன்னி ஞாயிற்றின்‌ - புரட்டாதி மாதத்து ஆதிவாரங்‌ 
களிலும்‌, வானக்‌ கறை மதி குறை பக்கத்து மன்னும்‌ அட்டமி 
யின்‌ - வானிற்‌ சஞ்சரிக்கின்ற களங்கம்பொருந்திய சச்‌ தரன்‌ குழை 
இன்ற அமரபக்ஷத்து அட்டமியிலும்‌,-- முழ்கி - அவ்‌ வியாக்கிரபாத 
தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஞு செய்த, தானமும்‌ வழங்க - தானங்களை 
யுஞ்‌ செய்து,--அங்வன்‌ முன்னவன்‌ பணியின்‌ - அத்‌ இரச தக்கரையி 
லெழுக்தருஸீ யிருச்கின்‌ ற முதல்வராயெ திருப்புலீச்சுரரை வணங்‌ 
இனால்‌,--கோய்கள்‌ ஈளை திரை மூப்பு அகாலம்‌ துன்‌ இறப்பு ஒழி 
யும்‌ - வியாதிகளும்‌ மை திரை மூப்புகளும்‌, அகாலச்திலிறத்தலா 
இய தர்மரணங்களு நீங்கும்‌,--சொல்‌ சகம்‌ ஈது நாலாம்‌ தீர்த்தம்‌ - 
சொல்லப்பட்ட இ.து நாலாவது இர்ச்தமாகும்‌, எ-று, ஆல்‌ அசை, 

இச்‌ இரத்தத்தில்‌ பிற்காலத்தில்‌ இருநீலகண்ட நாயனாரும்‌ அவர்‌ 
மனைவியாரும்‌ ஸ்சானஞ்செய்‌.து.. இளமைப்பருவம்‌ பெற்றமையால்‌, 
அதுமுசல்‌ இளைமையாக்கயெ இர்த்தமென்று வழங்கிவருகின்‌ ௯ 
இதம்பரந்‌ தனக்கு மேல்பாற்‌ நிகழவோர்‌ மடமுஞ்செய்து 
பதஞ்சலி யிருக்துபூசை பண்ணலா லவன்பே ரேற்ற 


) 


௨௪௦ சிதம்பர்புர்ர்ண்வுரை, 


விதந்திக மழுனந்தீசதீது முன்னரே விண்ணோர்‌ சூழறி 
புதம்‌ பெறச்‌ சேவைசெய்யும்‌ பொலிவுள தனந்ததீர்த்தம்‌, 
(இ-ள்‌.) ,பதஞ்சவி சிதம்பரம்‌ தனக்கு மேல்‌ பால்‌ இகழ ஓர்‌ 
மடமும்‌ செய்து இருர்து பூசை பண்ணலால்‌ - பதஞ்சலிமுனிவர்‌ 
தெம்பரத் துக்கு மேற்றிசையில்‌ விளவ்கும்படியான ஒரு மட மூண்டு 
பண்ணி அதிலிருந்து கொண்டு சிவபூசை செய்தபடியால்‌,--இசம்‌ 
இகழ்‌ அவன்பேர்‌ ஏற்ற அனக்தீசத்து' முன்னர்‌ - இன்பத்தோடு விள 
வ்காநின்ற அப்பதஞ்சலியின்‌ பெயரைக்‌ கொண்ட இருவனர்தேச்சு 
ரத்துக்கு நேன்னே விண்ணோர்‌ சூழ்‌ அற்புதம்‌ பெறச்‌ சேவை 
செய்யும்‌ அனந்த தீர்த்தம்‌ பொலிவு உளது - தேவர்கள்‌ சூழ்ந்து 
மோக்ஷத்தை அடையும்படி வணங்குநின்ற அனந்த தாத்த மென்‌ 
னும்‌ பெயசையுடைய ஒரு தீர்த்தம்‌ பிரகாசித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ன்றது, ௭ஃறு, (௧௭) 


பருதிவா ர்ங்சடோறும்‌ பருவங்க டோறுந்‌ இங்கு 
வெருவலா திரையி னன்னாள்‌ விதிபர்தயோகம்‌ பாந்த 
ளிருசுடர்‌ விழுங்குங்கால மனுவாதி யித்தீர்த்‌ தத்தி 
னருளினா டினரேன்‌ முத்த ரனீறயினீ தஞ்சாந்தீர்தீதம்‌, 
(இ-ள்‌.) தீங்கு வெருவ - இமைகள்‌ நீங்கும்படி, பறி இவாரங்‌ 
கள்‌ தோறும்‌ - (ஒவ்வொரு மாதங்களிலும்‌ வருநின்‌ற) ஆதிவாரக்க 
ளிலும்‌, ஈல்‌ ஆதிரை நாள்‌ - நன்மை பொரும்‌ திய திருவாதிரை 
நக்த்திரங்களிலும்‌ அ விதிபாத யோகம்‌ - விதிபாத யோகங்களி 
லும்‌ --பாக்தள்‌ இரு சுடர்‌ விழுங்குங்‌ காலம்‌ - இராகு கேதுக்களெ 
ன்னும்‌ பாம்புகள்‌ சர்‌ திரர்‌ சூரியர்களென்னும்‌ இருவர்களையும்‌ விழு 
வ்குன்ற காலமாகிய ரெகண புண்ணிய காலங்களிலும்‌, மனு 
வாதி - மனுவாதி புண்ணிய சாலங்களிலும்‌,--இத்‌ தீர்த்தத்‌ தில்‌ ௮௬ 
ளின்‌ ஆடினரேல்‌ - இல்வனந்த தீர்த்தத்தில்‌ அன்போடு ஸ்நானஞ்‌ 
செய்வார்களாயின்‌,--முத்தர்‌ - அவர்கள்‌ ஜீவன்‌ முத்தராவார்கள்‌; - 
அறையின்‌ ஈது அஞ்சாம்‌ தீர்த்தம்‌ - சோல்லுமிடத்து இது ஐக்தா 
வது தீர்த்தமாகும்‌, எ - ௮, a (௧௮) 
பெருமைகூ ரனந்தீ சத்து மேற்றிசைப்‌ பிலத்துணின்றும்‌ 
வருபதஞ்‌ சலிமுன்‌ னன்பால்‌ வந்துதோன்‌ திய2தாரெல்லை 
பொருவரு நன்குநல்கும்‌ புண்ணிய நண்ணும்‌ தீர்தீத 
மருவினை யெவையு கிக்கு மதன்பெயர்‌ காகசேரி, 


0 


0 


» 


தர்த்தச்சருக்கம்‌, ௨௪௧ 


(இ-ள்‌.) பெருமை கூர்‌ அனட்‌ ல மேல்‌ நிசை - பெரு 


மை பொருந்திய திருவனந்தீச்சுரத்துக்கு மேற்றிசையில்‌,--பிலத்‌ 


அள்‌ நின்று முன்‌ வரு பதஞ்சலி - பிலத்துவாரத்‌ தினின்றும்‌ முன்‌ 
னே தோன்றிய பதஞ்சலி மூணிவர்‌,--அன்பால்‌ வந்து தோன்றியது 
ஒர்‌ எல்லை - அன்போடு (இிருக்சைலாசமலைபி னடியிலுள்ள ஒரு 
பிலதீதவார வழியாகப்‌ பூமியில்‌) வது தோன்றிய தாடி ஓர்‌ எல்லை 
பானது,--பொருவரும்‌ நன்கு நல்கும்‌ புண்ணி.ப.ம்‌ ஈண்ணு இர்த்‌ 
தம்‌ - உவமை சொல்லுதற்கரிய ஈன்மையைக்‌ கொடுக்கின்ற புண்‌ 
ணிய பலத்தை யடையத்தக்க தஇீர்ச்தமாகும்‌,-௮சன்‌ பெயர்‌ நாச 
சேரி - அச்தாத்தத்தின்‌ பெயர்‌ நாக சேரி, அருவினை எவைஙும்‌ 
நீக்கும்‌ - (அத்£ீர்த்தத்‌தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ செம்தால்‌) அது கொடிய வினை 
களெல்லாவற்றையும்‌ நீக்கும்‌, ௭ - று, (௧௯) 


அருளுடன்‌ கன்னிமாதத்‌ தைம்பரு வங்க ளாதன்‌ 

மருவுமா யிலியம்‌ வெய்யோன்‌ வாரச்தி னாத லந்தக்‌ 
குருமலர்த்‌ தீர்த்த மூழ்கிக்‌ கூடிய தானஞ்‌ செய்தோ. 
சொருவுவர்‌ வினையை யாறார்‌ தீர்த்தமீ துணர்வான்மிக்கோய்‌ 


(இ-ள்‌,) உணர்வான்‌ மிக்கோய்‌ - அறிவினான்‌ மேம்பட்ட சை 
மினியே,--கன்னிமாசத்து ஐமீபருவங்களாதல்‌ - புரட்டாதி மாசத்‌ 
அப்‌ பஞ்ச பர்வங்களிலாவது,--மருவும்‌-ஆயிவியம்‌ ஆதல்‌ - பொரும்‌ 
திய ஆயிலிய ௩க்ஷத்‌ ரத திலாவத,-—வெய்யோன்‌ வாரச்‌ இல்‌ ஆதல்‌ - 


ஆதிவார தீதிலாவஅ,அச்தக்‌ குருமலர்த்‌ தீர்த்தம்‌ அருளுடன்‌ 


மூழ்கி - அந்த நிறம்பொருர்‌ திய பூக்களையுடைய காகசேரி இர்ச்சக்‌ 
தில்‌ அன்போடு ஸ்சானஞ்‌ செய்த, கூடிய தானஞ்‌ செய்தேதரீர்‌ - 
தம்மாவியன்ற தானங்களைச்‌ செய்கவர்கள்‌,--வினையை ஒருவுலர்‌ - 
இருவினைகளி னின்று நீக்குவர்‌;-— ஈது ஆரும்‌ மீர்த்தம்‌ - இத ஆரு 
வது தீர்த்தமாகும்‌, எ - று, (௨௦) 


மட்டிலான்‌ பன்றினுக்கு வடகுட திசையின்‌ வானோ 
ரிட்டமாம்‌ பிரமதிர்த்தத்‌ தெழிற்றையுண்‌ மதிதேய்‌ பக்கத்‌ 
தட்டமி மனுவினாதி யுகாதியி னன்பான்‌ மூழ்கிச்‌ 
சிட்டர்பாற்‌ முனஞ்செய்தோர்‌ வெகதி சென்று சேர்வார்‌. 


(இ-ள்‌ ) மட்‌ இலான்‌ மன்றினுக்கு வடகுட திசையின்‌ - அள 
விடப்படாதவனாயெ நடேசப்பெருமான்‌ எழுந்தருளியிராநின்றகன 
கசபைக்கு வடமேற்குத்‌ இசையில்‌, வானோர்‌ இட்டமாம்‌ பிரமர்‌ 
தீதத்து' - தேவர்களுக்கு விருப்பத்தைத்‌ கீரதீதக்சதாயெ பிரமதச்த்‌ 

21 . 


௨௪௨ சிதம்பரபுராணவுரை, 


கத்‌ திலே எழில்‌ தையுள்‌ மதி சேய்‌ பக்கத்து அட்டமி - அழகு 
பொருந்திய தைமாசததிலே சர்திரன்‌ குறைகன்ற அமரபக்ஷத் த 
அஸ்டமியிலும்‌ -மனுவினாதி - மனுவாதி புண்ணியகாலங்களி ' 
லும்‌,--யுகாதியின்‌ - யுகாதி புண்ணிய காலங்களிலும்‌, அன்பால்‌ 
மூழ்க - அன்போடு (அத்தீர்த்சத்தில்‌) ஸ்மானஞ்‌ செய்து ட்டர்‌ 
பால்‌ சானம்‌ செய்தோர்‌ - மூனிவர்களிடத்தில்‌ தானங்களைச்‌ செய்த 
வர்கள,-—-வெகதி சென்று சேர்வார்‌ - நன்மையாகிய மோக்ஷ த்தைய 
டைவார்கள்‌, எ-று, (௨௧) 


இறந்தவித்‌ இர்த்த வாவித்‌ நீரத்திற்‌ பூசையோம 
நிர்ர்தமர்‌ திரஈவிற்றி நிகழ்த்தினொன்‌ தனந்த மங்க 
னுறைந்தவீ சனைப்பணிந்தா அன்னிய தெய்த மென்பர்‌ 
லழறைந்தவிப்‌ பெரியதீர்த்த மதனையே மாவ தென்ப, 


(இ-ள்‌.), சிறச்த இத்தர்த்த வாவித்ரச்‌.இல்‌ - ஜெப்புப்பொருக்‌ 
இய இப்பிரமதீர்த்தமாகிய தடாகச்‌ கரையில்‌,--பூசை ஒமம்‌ நிரந்த 
மந்திரம்‌ ஈவிற்றி நிகழ்த்தின்‌- சவபூசையையும்‌ யாகங்களையும்‌ நிறை 
ந்த மட்திரங்களையுச்சரித்‌ தக்கொண்டு செய்தால்‌,--ஓன்ற அனக்தம்‌- 
ஒன்று அனந்தமாகப்‌ பெருகும்‌,--௮ங்கு உறைந்த ஈசனைப்‌ பணிர்‌ 
தால்‌ - அத்தீர்த்தக்கமையி லெழுந்சருளி யிருக்கின்ற பிரமபுரீச்சு 
ரனை வணங்ூனால்‌,--உன்னிய.த எய்தும்‌ - நினைத்த காரியம்‌ கை 
கூடும்‌,--அன்பால்‌ ௮றைநக்த இப்‌ பெரிய இர்த்தம்‌ அதனை ஏழாவது 
என்ப - அன்போடு சொல்லப்பட்ட பெருமை பொருந்திய இப்பிரம 

நீர்த்தத்தை எமாவது தீர்த்தம்‌ வன்‌ சொல்லுவார்கள்‌ பெரியோ 
ர்கள்‌ ௭-௮, (2௨) 


மதரசல முரித்தோன்‌ வைகு மன்றத்து வடபா றன்னிற்‌ 
பிதாமகன பிரிவாய்‌ வைகும்‌ பிரமசா. முண்டி முன்னர்‌ 
சுதாசனர்‌ புகழோர்‌ தீர்த்தம்‌ தோய்ந்தவர்தம்பா விசன்‌ 
ச தாமும்‌ தாலானாமக்‌ தான்‌ சிவப்‌ பிரியை யாமால்‌. 


( இ-ள்‌.) மதா சலம்‌ உரித்தோன்‌ வைகும்‌ மன்றத்து லடபால்‌ 
சன்னில்‌ - மதம்‌ பொருந்திய யானையை யுமித்தருளிய நடேசப்‌ 
பெருமான்‌ எழும்‌ சருளி யிராநின்ற கனகசபைக்கு வட இசையில்‌, -- 
பிதா மகன பியிவாய்‌ வைகும்‌ பிரம சாமுண்டிரமுன்னர்‌ - பிரமதே 
வருடைய ஒரு கூறுக எழுந்தருளி இருக்கும்‌ பிரம சாமுண்டியால 
யத்‌.தின்‌ முன்னே,--சுதாசனர்‌ புகழ்‌ ஒர்‌ இர்த்தம்‌ - சுதாசனர்சளாற்‌ 
அதிச்கப்பட்ட ஒர்‌ தீர்த்சமூள்ளத,--தோய்ந்சவர்‌ தம்பால்‌ ஈசன்‌ 
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்‌] 
ச 
ல 


இர ததச்சருக்கம்‌, ௨௪௩ 
சதா மிழ்‌ தரலால்‌ - அத்‌திர்த்தத்‌ தில்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தவரிடத்துச்‌ 
தவபெருமான்‌ எப்பொழுதும்‌ மகஇழ்ந்து வீற்றிருத்தலால்‌,--மாமம்‌ 
வெப்பிரியை யாம்‌ - அத்‌ இர்த்தத்தின்‌ பெயர்‌ வெப்பிரியை யாகும்‌. 
எ-று, தான்‌ ஆல்‌ ௮சை. ட (௨-௩) 


மாதங்க டன்னிற்‌ செய்மோன்‌ வாரங்க டோறு மூழ்கி 
னாதங்‌ கடந்த ஞான நாடக னளவிலாத 

வேதங்‌ கடந்த நம்பன்‌ வீட்டின்பம்‌ தருவன்‌ சோந்தொ 
சேதங்க டங்கா தீர்த்த மெட்டாவ தெண்ணுங்காலே, 


(இள்‌,) மாதங்கீள்‌ தன்னில்‌. செய்யோன்‌ வாரங்கள்‌ தோறும்‌ 
கூழ்ன்‌ - மாதக்கள்தோறும்‌ வருகின்ற மங்கலவாரங்கள்‌ தோறும்‌ 
(அத்திர்த்தத்‌ தில்‌) ஸ்மானஞ்‌ செய்தால்‌,--காதம்‌ கடந்த ஞான நாட 
கன்‌ - சாதத்துக்கு அதிதப்பட்ட ஞான நிருத்தத்தைச்‌ செய்தருளு 
இன்றவரும்‌,--அளவு இலாத வேதம்‌ கடந்த நம்பன்‌” - அளவில்‌ 
லாத வேதங்களுக்கு அததப்பட்ட ஈம்ப னென்னும்‌ திருநாமத்தை 
யுடையவருமாயெ வெபெருமான்‌,--வீட்டு இன்பம்‌ தருவன்‌ - மேர 
க்ஷ£னக்தத்தைக்‌ கொடுத்தருளூவன்‌,— சேர்ந்தோர்‌ ஏசங்கள்‌ தங்கா - 
அத்‌நீர்த்தத்தை யடைக்தவர்களுக்குத்‌ துன்பங்கள்‌ அடையா; 
எண்ணுங்கால்‌ எட்டாவது தீர்த்தம்‌ - ஆராய்ந்து பார்க்கு மிடத்து 
அது எட்டாவது இர்த்தமாகும்‌, எ-று. ஏ அசை, (௨௪) 
விளங்குமிக்‌ கதற்குத்‌ தென்பால்‌ வியாக்கிர பாத னல்கு 
மூளம்பா மற்க ளித்த வுபமன்னியற்குச்‌ சென்னி 
யிளம்பிறைவனைந்தோன்‌ றந்த திலகுபா ந்கடலென்‌ றெங்னாம்‌ 
வளம்பெறப்‌ புகழுந்தீர்த்த மதனையார்‌ வழுத்தற பாலார்‌, 2 

(இ-ள்‌.) விளங்கும்‌ மிக்க அதற்குத்‌ தென்பால்‌ - விளங்காநின்ற 
மேன்மை பொருக்திய அச்சிவப்‌ பிரியை யென்னுந்‌ இர்த்தத்இற்குதி 
தென்பம்சத்தில்‌,--வியாக்கிரபாசன்‌ நல்கும்‌ - வியாக்ரெபாத முனி 
வர்‌ பெற்றருளி.ப,--உளம்‌ பரமற்கு அளித்த உபமன்னியற்கு - சம்‌ 
மனதைச்‌ வெபெருமானிடத்துப்‌ பதித்த உபமன்னிய மகாமுனிவ 
ருக்கு சென்னி இளம்‌ பிறை வளைந்தோன்‌ தந்தது - திருழமுடியி 
னிடத்தே மூன்றாம்பிறைச்‌ சந்திரனைத்‌ தரித்சருளிய சிவபெருமான்‌ 
அழைத்துக்‌ கொடுத்சசாகய,--இலகு பால்‌ கடல்‌ என்று எங்கும்‌ 
வளம்‌ பெறப்‌ புகமும்‌ தீர்த்தம்‌ - விளங்காநின்ற இருப்பாற்கடலெ 
ன்ற எவ்விடத்துள்ளோரும்‌ செல்வத்தைப்‌ பெறும்படி அதிக்கின்ற 
தீர்த்தமாகும்‌,— அதனை யார்‌ வழுத்தற்‌ பாலார்‌ - அத்திர்த்தத்‌ இன்‌ 
பெருமையை யாவர்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லத்கக்கவர்கள்‌, எ - அ, (௨6) 

> 
) 


௨௪௪ சிதம்பரபுராணவு., 

ஒசரும்‌ பரமஞானகத்‌ அயர்ந்துப மன்னியன்‌ முன 

மா தவர்‌ வானோர்காணா வரம்பிலா மகங்க ளாய்ந்து 
சீதரன்‌ கண்ணன்வாசு தேவன்‌ றன்‌ சென்னி தன்னிற்‌ 
பாதம்வைத்‌ தருளி னானப்‌ பாற்கட லாடி. யன்றே, 


(இ-ள்‌,) ஓதரும்‌ பாம ஞானத்து உயர்ந்த உபமன்னியன்‌. சொ 
லலுதற்கரிய மேலான ஞானத்தினாலுயர்ச்த உபமன்னிய மகாமுனி 
வர்‌,--அப்பாற்கடல்‌ அட-அதீதிருப்பாற்கடலை யுண்டு தான்‌ மாத 
வர்‌ வானோர்‌ காணா வரம்பு இலா மகங்கள்‌ ஆய்ந்து - தாம்‌ முனிவர்‌ 
கரம்‌ தேவர்களும்‌ அறிபாத எல்லையில்லாத யாகங்களை ஆராய்ந்து 
செய்‌ துஅீதரன்‌ கண்ணன்‌ வாசுதேவன்றன்‌ சென்னி தன்னில்‌ 
பாதம்‌ வைத்தருளினான்‌ - €தேவியைச்‌ தரிச்சவனாஇியும்‌, சருநிறத்‌ 
தையுடையவனாகியும்‌ வாசுதேவகுடைய பூத்திரனாடயும்‌ உள்ள இரு. 
ஷணனுடைய தலையில்‌ தமது பாதத்தை வைத்தலாகிய திருவடி 
திகைை செய்தருளினார்‌. எ - று, அன்று எ அசைகள்‌. (௨௬). 


மேற்கட வுளர்கள்போற்ற வியன்முனி யுண்டு மூழ்கும்‌ 
பாற்கடற்‌ நீர்ச்சஞ்‌ சென்று படிந்தவர்‌ பயன்களெல்லா 
மாம்கட வரை யுரித் கோன்‌ வழங்குதப்‌ பெறுவர்‌ த 

“ நூற்கடன்முறையா லொன்ப தாவதா நுவலத்‌ பாற்றே. 


(இ-ள்‌) மேல்‌ கடவுளர்கள்‌ போற்ற வியன்‌ மூனி உண்ட? மூழ்‌ 
கும்‌ பாற்கடல்‌ தீர்த்தம்‌ சென்ற: படிர்தவர்‌ - மேன்மை பொருகச் திய 
தேவர்கள்‌ அதிக்கும்படி பெருமைபொருந்திய உபமன்னிய மகாமு 
ணிவர்‌ உண்டு மூழ்கிய அத்‌ இருப்பாற்கடற்‌ நீர்த்சத்திற்போய்‌ ஸ்கா 
னஞ்' செய்சுவர்கள்‌,--மால்‌ கடவரை யுரித்தோன்‌ பயன்கள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வழங்குறப்‌ பெறுவர்‌ ஃ பெரிய மதமலையாகய மானையையுரித்‌ 
அப்‌ போர்த்தருளிய சிவபெருமான்‌ அதற்குத்தக்க பிரயோசனவ்்‌ ௪ 
ளெல்லாவற்றையுங்‌ கொடுச்சருளப்‌ பெறுவார்கள்‌ ஈது தூல்கள்‌ 
தன முறை - இது சாஸ்திரங்களின்‌ முறைமை ஒன்பது ஆவதர 
அவ்லற்‌ பாற்று - (இத்திருப்பாற்கடல்‌ தீர்த்தத்தை) ஒன்பதாவது 
தீர்த்தமாகச்‌ சொல்லுந்‌ தீன்மையமையுடையத. ஏ அன, ஆல்‌ அசை. 


ஆனரந்க சயைக்குக்‌ கீழ்பா லானந்த வடிவ மான 
வான்ச்தை கூவ வானா எசனைமுன்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்தே 
யானந்த நிருத்தஞ்‌ செய்யா நின்றன ரழிவிலாத 
வானந்தர்‌ பரமானந்த கூபமென்‌ றதற்கு நாமம்‌, , 


( 


3 


இரச்தச்சருக்கம்‌, ௨௪௫ 

( இ-ள்‌.) ஆனச்த சபைக்குக்‌ தீழ்பால்‌ அனர்‌ சவடிவமான ஆன 
ந்தை கூவலானாள்‌ - (எப்பொழுதும்‌) அனர்தமயமாய்விளங்காநீன்‌ ற 
கனகசபைக்குக்‌ €ழ்த்‌ இசையில்‌ ஆனந்தவடிவமாநிய இவகாமியம்‌ 
மையார்‌ ஒரு கூபவடிவமாய்‌ விளங்குகின்றாள்‌,--அழிவு இலாத ஆன 
ந்தர்‌ - (யாதொரு காலத்தும்‌) க்கமின்றி விளங்குகின்ற சதானர்தரா 
இய ஈடேசப்பெருமான்‌,-அதனை முன்‌ பார்த்துப்‌ பார்ச்‌'2த ஆனந்த 
நிருச்சஞ்‌ செய்யாகின்றனர்‌ - அச்நீர்த்சத்தை முன்னே திருவரு 
~ணோக்கஞ்‌ செய்து செய்து ஆனர்‌ சதாண்டவஞ்‌ செய்தருளாகின்ற 
னர்‌,--௮.தற்கு நாமம்‌ பரமானந்தகூபம்‌ என்றது - அத்தீர்த்தத்திர ற்‌ 
குப்‌ பெயர்‌ பரமானந்தகூபம்‌ என்ற சொல்லப்பட்டது, எ - ற, () 


கொடியிடை பரமா னந்த கூபமென்‌ ' ருக்‌ சீகா டீர்த்தம்‌ 
படியிடை ஈவதீர்‌ த்தங்கள்‌ பற்பல தீர்த்த மற்று 
மடிமிசைவந்து தாழ்ர்திம்‌ கலகுறு மென்றா லந்த 
பெடியவான்‌ நீர்த்தம்‌ போலகினை ததிடி னிசழ்த்தில்‌ யாதோ, 


(இ-ள்‌,) கொடி இடை பரமானந்த கூபம்‌ என்ற உருக்கொள்‌ 
தீர்த்தம்‌ - கொடிபோன்ற இடையை யுடைய இவெகாமியம்மையார்‌ 
பரமானந்த கூபமாக வடிவங்‌ கொண்ட அச்நீர்த்தத்தை படி 
இடை ஈவதீர்த்தீங்கள்‌ - பூமியினிட த்துள்ள கங்கை யழேனை சரஸ்‌ 
வதி துங்கபத்திரை ஈருமதை கோதாவிரி கிரு ஷ்ணா பவானி காவேரி 
என்னும்‌ ஒன்பது புண்ணிய தர்த்தல்களும்‌,மற்றம்‌ பல்பல தீர்த்‌ 
தம்‌ - மற்றுள்ள பலபல தீர்த்தங்களும்‌, அடி.யமிசை வந்து தாழ்ர்து 
இங்கு அ௮லகுறும்‌ என்றால்‌ - அப்பரயானச்‌த கூப தீர்த்தத்தின்‌ இரு 
வடியில்‌ வந்து நமஸ்கரித்து இவ்விடத்திற்‌ றக்குமாயின்‌-— அர்த 
நெடிய வான்‌ தீரத்சம்‌ போல நினைத்திடில்‌ நிகழ்த்தில்‌ யாதோ - 
அர்த சீண்ட பெரிய தீர்த்தத்தைப்போல கினைச்குமிடத்தும்‌ சொல்‌ 
லுமிடத்தும்‌ வேறு யாதிருக்கின்றது? எ-று, (௨௧) 


நவமியிற புகர்வாரத்தி னற்சுட ரிரண்டைப்‌ பார்கள்‌ 
கவர்கரு நாளின்மூழ்‌ எற்‌ கடுங்கொடு வினைக ணிங்கும்‌ 
புவமதி வளர்பக்கத்துப்‌ புகர்வாரம்‌ தன்னி லொவ்வொன்‌ 
இிவையுறு நானின்மூழ்கி னெய்தொணா நலங்க ளெய்தும்‌. 


(இ-ள்‌ ) ஈவமியில்‌-(மாசந்தோறும்வரும்‌) சவமி திதிகளிலும்‌, 
புகர்வாரச்தில்‌ - சுக்சிரவாரல்களிலும்‌,--ஈல்‌ சுடச்‌ இரண்டைப்பாம்‌ 
தள கவர்தரும்‌ நாளில்‌ மூழ்னொல்‌ - ஈசன்மைபொருந்திய சச்திர சூரி 
யர்கலே இராகு கேதுக்களென்னும்‌ பாம்புகள்‌ விழுங்குணன்‌ ற இன 


) 


௨௪௬ சுதம்பரபுராணவுரை, 


மாகிய ரகண புண்ணிய காலங்களிலும்‌ அத்‌ தர்த்சத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செம்தால்‌,--சடும்‌ கொடும்‌ வினைகள்‌ நீங்கும்‌ - கடுமையாயெ கொ 
டிய பாவங்கள்‌ நீங்கும்‌,--புவ மதி வளர்பக்கத்துப்‌ புகர்வாரம்‌ தன்‌ 
ணில்‌ ஒவ்‌ வொன்று இவை யுறும்‌ நாளின்‌ மூழ்இன்‌ - பு திதாகய சச்‌ 
திரன்‌ வளர்கின்ற பூர்வப௯ூ சுக்ரெவொரத்திலும்‌ அச்சுக்கு வார 
மும்‌ நஈவமியுல்‌ கூடிய இனத்திலும்‌ சுக்ரெவாரமும்‌ இரசணமுங்‌ 
கூடிய இனத்திலும்‌ (அத்திர்ச்சத்தில்‌) ஸ்சனஞ்செய்தால்‌,--எய்து 
ஒணா நலங்கள்‌ எய்தும்‌ - அடையச்‌ கூடாத பலன்களெல்லாம்‌ வநது 
அடையும்‌, எ-று, (௯௦) 


பொருவிலைப்‌ பசிமாதச்துப்‌ புதமதி வளர்பக்‌ கத்து 
வருவ மியினின்‌ மூழ்கில்‌ வருங்கவி கல்வியெய்‌ து 
மொருதன மிடைவிடாம லோராண்டோ ருழுந்தி னெல்லை 
யருடரு மர்கீருட்சொண்‌ டவர்கவிக்‌ கரச ராவர்‌, 


(இ-ள்‌.) பொருவு இல்‌ ஐப்பசி மாதத்துப்‌ புதமதி வளர்பக்க 
தீது வரும்‌ ஈவயியில்‌ ஞூழ்கில்‌ - ஒப்பில்லாத ஒப்பி மாதத்தில்‌ புதி 
தாதிய சந்திரன்‌ வளருகின்ற பூர்வபக்ஷத்தில்‌ வருகின்ற ஈவயி திதி 
யில்‌ (அப்பரமானக்ச கூப தீர்த்தத்‌. தில்‌) ஸ்சானஞ்‌ செய்தால்‌, கவி 
வரும்‌ கல்வி எய்தும்‌ - சவிபாடும்படியான கல்வியுண்டாகும்‌,— ஒர்‌ 
ஆண்டு ஒரு இனம்‌ இடைவிடாமல்‌ ஓர்‌ உழுக்இன்‌ எல்லை அருள்‌ 
தரும்‌ அர்நீர்‌ உட்‌ கொண்டவர்‌ “ ஒருவருஷகாலம்‌ ஒவ்‌ வொரு தின 
மும்‌ இடைவிடால்‌ தர்‌ உழுர்தளவு இருபையைத்‌ சருனெற அத்தர்‌ 
தீதத்தை உட்கொண்டவர்கள்‌ கவிக்கு அரசர்‌ ஆவார்‌ - கவிராஜ 
சாவார்கள்‌, எ.௨று, (௬௧) 


சரர்கூறு முன்னோ ராண்டு தூகிய மத்து நாளும்‌ 
வரமரு ளர்‌ கொண்டே வாக்கிற்கு மன்ன னானான்‌ 


ஜிரமிது மலடி யன்பாற்‌ A ர்த்‌ ராண்டே கொண்டா 
ல.ரனருட்‌. கன்ப னாஞ்சே யலைவறப்‌ பெறுவ என்றே, 


(இ-ள்‌.) சுரர்‌ குரு முன்‌ ஒர்‌ ஆண்டு தூரியமத்த நாளும்‌ வரம்‌ 
அருள்‌ அந்நீர்‌ கொண்டு வாக்நிற்கு மன்னன்‌ ஆனான்‌ - தேவகுருவா 
இய வியாழபசவான்‌ முன்னே ஒருவருஷம்‌ பரிசுத்தமாக மியமத்து 
டன்‌ தினக்தோறும்‌ வரத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற (அப்பரமானந்த) ர்‌ 

கற்க உட்கொண்டு வாக்குக்கு அரசனானான்‌,— இத திரம்‌ - 
இது நிச்சயமாகும்‌, மலடி அன்பால்‌ இருந்த ஒர்‌ ஆண்டுகொ 
ண்டால்‌ - மலடியானவள்‌ அன்போடு செவ்வையாக ஒருவரு 


(1 


தீர்த்தச்‌சருக்கம்‌, ௨௪௭ 
ஷம்‌ 'அத்நீர்த்தத்தை) உட்கொண்டு வருவாளாயின்‌ அரன்‌ ௮௬ 
ட்கு அன்பன்‌ ஆம்‌ சேய்‌ அலைவறப்‌ பெறுவள்‌ - சிவபெருமானு 
டைய இிருவருளுக்கு அன்பனாயெ புத்திரனைத்‌. துன்பம்‌ நீங்கப்‌ 


பெறுவாள்‌. எ- று, அன்று ஏ அசைகள்‌. (௬௨) 
ட்‌ » 


யாவையுங்‌ காமி யாம லியல்பினுட்‌ கொண்டோர்‌ விடு 
மேவுவர்‌ மாசி தன்னின்‌ வெண்மதி வளர்பக்‌ கத்துத்‌ 
தாவிலா விளக்கங்‌ கொண்ட சதுர்‌ ததசி மூழ்கின்‌ முத்த 
ராவரீ ரைந்தாக்‌ தீர்த்த மாமிஃதறையி னம்மா, 


(இ-ள்‌.) யாவையும்‌ காமியாமல்‌ இயல்‌ பின்‌ உட்கொண்டோர்‌ 
வீடு மேவுவர்‌-ஒன்றையும்‌ விரும்பாமல்‌ இயல்பாக (அத்தீர்த்தத்தை) 
உட்கொண்டவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை யடைவார்கள்‌_—மாசிதன்னில்‌ 
வெள்‌ மதி வளர்‌ பக்கத்துத்‌ தாவு இலா விளக்கங்‌ கொண்ட சதுர்தீ 
தூ மூழ்கில்‌ - மாரி மாசத்தில்‌ வெள்ளிய சர்‌ திரன்‌ வளர்கின்ற பூர்வ 
பக்ஷத்துக்‌ கெடுதவில்லாத பிரகாசம்பொருச்திய சதுர்த்தசி இதியில்‌ 
அச்நீர்த்தத்நில்‌ ஸ்சானஞ்செய்தால்‌,--முத்தசாவர்‌ - ஜீவன்முத்த 
சாவார்கள்‌,--இஃது அறையின்‌ ஈர்‌ ஐந்தாம்‌ தீர்த்தம்‌ ஆம்‌ - இது 
சொல்லுமிடச்துப்‌ பத்சாவ்து கா ததமாகும்‌, எ ஃறு, அம்மா வியப்‌ 
பிடைச்சொல்‌, (௯௯) 


ஐக்‌ இரண்‌ டாமித்‌ தீர்த்தத்‌ தாடினோர்‌ முத்த ரன்றிச்‌ 
இர்தைசெய்‌ தைமா தத்திற்‌ றேய்மதிக்‌ இறுதி நாளின்‌ 
வந்திவை யடைவின்‌ மூழ்டின்‌ மறைமூடி விதுவென்‌ றே 
மந்தமில்‌ லாத முத்தி யடைவதற்‌ கைய மின்றால்‌. ச்‌ 
(இ-ள்‌.) ஐக்து இரண்டாம்‌ இத்‌ இர்த்தத்து ஆடினோர்‌ முத்தர்‌- 
பத்தாவது இர்த்தமாயெ இப்பரமானந்த தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்நானஞ்‌ 
செய்தவர்கள்‌ ஜீவன்முத்தராவார்கள்‌,-அன்றி - அத வன்றி,-- 
ந்தைசெய்‌ தை மாதத்தில்‌ தேய்மதிக்கு இறு திராளில்வர்து இவை 
அடைவின்‌ ஸஞூழ்கின்‌ - இயானிக்கத்தக்கதாகிய கைமாதத்தல்‌ தேய்‌ 
பிறையாயெ அமரபக்ஷத் தக்‌ கடைகாளாகிய அமாவாசை புண்ணிய 
காலத்தில்‌ இப்பத்‌ துத்‌ தீர்த்தங்களிலும்‌ விதிப்படி. ஸ்நானஞ்‌ செய்‌ 
சால்‌, -மறை முடிவு இது என்று ஓதும்‌ - வேசத்தின்‌ முடிவு அதி 
வென்று சொல்லுகின்ற, அந்தம்‌ இல்லாத முத்தி அடைவதற்கு 
ஐயம்‌ இன்று - முடிவில்லாததாகிய மோக்ஷத்தை யடைதற்குச்‌ ௪ம்‌ 
சேகயில்லை, எ - அ, ஆல்‌. அசை, (௯௬௪) 


௨௪௮ சிதம்பரபுராணவுரை, 
இன்னன தீர்த்தத்‌ அண்மை யுமையவட்‌ கெமையாளையன்‌ 
முன்னரு ணெறியே யானு மொழிந்தனன்‌ மூவாத்‌ தில்லை 
நனனக முறைவோ ரெங்க ணம்பனைப்‌ பிழைத்த தன்றிப்‌ 
பின்னறி யாது செய்த பிழையிவை மூழ்ற்‌ போமால்‌, 

4 


(இ-ள்‌,) இன்னை இர்த்தத்து உண்மை உமையவட்கு எமை 
ஆள்‌ ஐயன்‌ முன்‌ அருள்‌ கெறியே யானும்‌ மொழிர்தனன்‌ - இத்த 
ன்மையனவாதிய தர்ச்சங்களின்‌ மமை௫ளை உமாதேவியாருக்கு 
எம்மை யாண்டருளுனெற சிவபெருமான்‌ திருவாய்மலர்ச்சருளிய 
படியே யானும்‌ (உங்களுக்குச்‌) சொன்னேன்‌ (இக நிற்க), மூவாத்‌ 
தில்லை 5ல்‌ நகர்‌ உமைவோர்‌ - கெடுதவில்வாத இல்லைவனமெனப்‌ 
பெயரிப ரல்ல இதம்பரஸ்‌. தலத்தில்‌ வசிப்பவர்கள்‌, எங்கள்‌ நம்ப 
னைப்‌ பிழைத்தது அன்றி - எங்கள்‌ வெபெருமானுக்குக்‌ குற்றஞ்‌ 
செய்ததே யல்லாமல்‌, பின்‌ அறியாது செய்த பிழை - பின்‌ அபு 
சீதிபூர்வமாசச்செய்யப்பட்ட குற்றங்களும்‌, இவைமழ்டல்‌ போம்‌- 
இப்பத்‌ அத்‌ தீர்த்தங்களிலும்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்தால்‌ நீங்ிப்‌ போகும்‌, 
எ - அ. ஆல்‌ அசை, மொழிர்தனன்‌ முனிவ தில்லை எனவும்‌ பாடம்‌, 


சுராசுரா முனிவராதி சொல்லுமெல்‌ லோரு மன்பா 
னிராமயன்‌ பரமா னந்த நிருத்தமூன்‌ ருத்தரித்த 

பராபர லிஙகந்‌ தில்லைப்‌ பதியினுண்‌ டாக்கிப்‌ போற்றித்‌ 

தீரா தலத்‌ அயர்க்தா ரன்ன சாற்றுவன்‌ மொகுத்துக்‌ சேட்டி, 


(இஃள்‌,) சுரர்‌ அசுரர்‌ முனிவர்‌ ஆதி சொல்லும்‌ எல்லோரும்‌ - 
சேவர்‌ அசுரர்‌ முனிவர்‌ முதலாகச்‌ சொல்லுகின்ற யாவர்களும்‌,..- 
ிசாமயன்‌ பரமானந்த நிருத்தம்‌ முன்‌ - ஆணவயில்லாதவராதிய சிவ 
பெருமான்‌ பரமானந்த தாண்டவ செய்தற்கு முன்னே உருத்‌ 
தரித்த பராபர லிங்கம்‌ - சகள நிட்சள ரூபங்கோண்ட. சிவலிங்கப்‌ 
பெருமானை, தில்லைப்‌ பதியின்‌ உண்டாக்‌ அன்பால்‌ போற்றி - 
இச்சிதம்பரஸ்தலத்தில்‌ பிரதிஷ்டை செய்து பூசித்து சராதலத் து 
உயர்ந்தார்‌ - இப்பூமியினிடத்தில்‌ மேன்மையை யடைந்தரர்கள்‌;-— 
அன்ன தொகுத்துச்‌ சாற்றவன்‌ கேட்டு - அச்‌ிவவிங்கங்களைத்‌ 
தொகுத்துச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ கேட்பாயா, எ-று, (௯௬) 

6. 

பொதவினிற்‌ தீழ்பான்‌ மாயோன்‌ போற்றிமுன்‌ கண்‌ 
டெல்லோர்க்கு, மதிகமா யினனக்‌ தான மரீச்சுர மதற்குத 
சென்சார்‌, பது மையா னன்கு கண்டு படை த்தவக்‌ கமசேசத்‌ 
தை,விதிபினிம்பணிர்தோ ர்சிசக்தைவிரு எ பியதெய்திவாழ்வார்‌, 

ர 
( 
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தீர்த்தச்சருக்கம்‌, ௨௪௯ 


(இ-ள்‌) பொ துவினில்‌ £ழ்பால்‌ - சனகசபைக்குச்‌ ழ்த்‌ திசை 
யில்‌, மூன்‌ மாயோன்‌ கண்டு போற்றி எல்லோர்க்கும்‌ அதிகம்‌ ஆயி 
னன்‌ - முன்னே விஷ்ணமூர்த்தியானவர்‌ ஒரு வெலிக்கப்‌ பிர திஷ்‌ 
டைசெய்து பூத்து எல்லாச்‌ சேவர்களினும்‌ மேலானவர யினர்‌, 
அத்தானம்‌ அரீச்சுமம்‌ - (அதனால்‌) அர்த ஆலயத்துக்கு அரீச்சுர 
மென்ற பெயர்‌; அதற்குத்‌ தென்சார்‌ - அவ்வரீச்சுரத்‌ தக்குத்சென்‌ 
பக்கத்‌ இல்‌,-—-அல்கண்‌ பதமையான்‌ மன்கு கண்டு படைத்த அக்கம 
லேசத்தை - அவ்விடத்தில்‌ தாமரையாசன ராகிய பிசமசேவர்‌ விரு 
ப்பத்‌ சாட உண்டுபண்ணி பூசைசெய்த கமலேசா ுடைமாமை 
விதியினில்‌ பணிச்சோர்‌ க்தை விரும்பியது எய்‌ த] வாழ்வார்‌ - விதி 
ப்படி வணஙய்னெவர்கள்‌ தங்கள்‌ மன நில்‌ விரும்பிய பேற்றை யடை 
நீது வாழ்வார்கள்‌, ஏ- று, (௬௪) 


மற்றதன்‌ றென்பா லன்பால்‌ வலாரிழுன்‌ கண்டுதிக்கு 
செத்தவிக்‌ தீரீசமீதிற்‌ றெக்கணம்‌ தன்னில்‌ வன்னி 

முற்றகக்‌ கண்டவக்கி னீச்சுர முயங்கி யேத்தப்‌ 

பெற்றவர்‌ நினைத்தவெல்லாம்‌ பெறுவரங்‌ கதற்குத்‌ தென்னர்‌, 


(இ-ள்‌ ) அதன்‌ தென்பால்‌ வலாரி அன்பால்‌ மூன்‌ கண்டு இங்கு 
செற்ற இட்திரீசம்‌ - அச்கமலேசுஎத்‌ தக்குத்‌ தென்பக்கத்‌ தில்‌ இந்திர 
னானவன்‌ அன்போடு முன்னே பிரதிஷ்டைசெய்து பூசித்தத்‌ தனக்‌ 
குள்ள பாவத்தை நீச்சிக்கொண்ட இக்‌ திசேச்சுரத்தையும்‌,--ஈதின்‌ 
தெக்கணம்‌ சன்னில்‌ வன்னி முன்‌ தகக்கண்ட அக்கினீச்சுரம்‌ - 
இவ்விச்‌ திரேச்சும ததுக்குத்‌ தென்பக்கத்தில்‌ அக்னி தேவன்‌ முன்‌ 
னமே சகு தியோடு பிரதிஷ்டை செய்து பூசித்த அக்கினீச்சரத்தை 
யும்‌,-மூயங்கு ஏச்சப்‌ பெற்றவர்‌ நினைத்த எல்லாம்‌ பெறுவர்‌ - முய 
ற்சியோடு (தமிரிச்துத்‌) அதித்தவர்கள்‌ தாங்கள்‌ நினைத்த பேறக. 
ளெல்லாவற்றையும்‌ அடைவர்கள்‌,-— அங்கு அதற்குத்‌ சென்னர்‌ - 
அவ்விடச்திலுள்ள அவ்வக்னிச்சுரத்துக்குத்தென்பக்கத் இல்‌ -௭-இ 
மற்று ஏ அசைகள்‌, (௬௮) 


அருக்கன்‌ முன கண்டி றைஞ்சு மருக்கேசம்‌ பணியி லெந்கோய 
வருக்கமூம்‌ போமததற்‌, கு வட. கிழக்‌ இடை நா வல்லி 
யிருட்கெடக்‌ கண்ட வோங்கா ரேசததை நேசித்தோர்‌ நாற்‌ 
பெரு டை. மூழ்கி வாக்கும்‌ பெறுவரங கதற்குத்தென்கார்‌. 


(இ-ள்‌) அருக்கன்‌ மூன்‌ கண்டு இறைஞ்சும்‌ அருக்கேசம்‌ 
பணியில்‌ எந்‌ சோய்‌ வருக்கமும்‌ போம்‌ - குரியனனைவன்‌ முன்னே 
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௨௫௦ சிதம்பரபுராண்வுரை, 


பிரதிஷ்டை செய்து பூசித்து வணங்கிய அருக்சேசா முடையா 
வணங்கல்‌ எந்த நோய்க்‌ கூட்டங்களும்‌ நீங்கும்‌, அதற்கு வட 
இழக்கெடை - அவ்வருக்கேசரத்துக்கு வடகிழக்கில்‌ நர வல்லி 
இருள்‌ கெடச்‌ கண்ட ஓங்காரேசத்தை கே௫க்தோர்‌ ஃ சரஸ்வ தியா 
ன்வள்‌ (அஞ்‌ ஞானமாகிய) இருள்‌ நீங்கும்படி, பிரதிஷ்டை செய்து 
பூரித்த ஓங்காரேசுரத்தை விருப்பச்தோடு வணங்னெவர்கள,— நூல்‌ 
பெருக்டை மூழ்‌9 வாக்கும்‌ பெறுவர்‌ - சாஸ்திர வெள்ளத்‌ திலழு 
ந்தி கல்வியைப்‌ பெற்றுக்‌ சொள்ளுவார்கள்‌,--௮தற்குத்‌ சென்சார்‌- 
அவ்‌ வோங்காசேசுரத்துக்குச்‌ தென்பக்கத்‌ இல்‌, எ - று, (௬௯) 


வருணன்முன்‌ பிரம சத்தி மாற்று வான்்‌௧ண்‌ டிறைஞ்ச 
மருள்வரு ணேச முன்ன ரறையரீச்‌ சுரத்துக்‌ இழ்பாற்‌ 
திருவளர்‌ நந்தி யெம்மான்‌ செய்தற்‌ தீசஞ்‌ செம்பொன்‌ 
னுருமலி பொதுவிற்‌ றென்பாலுள்்‌ ளன வுரைப்பக்கேண்மோ. 


(இ-ள்‌.) வருணன்‌ மூன்‌ பிரமகத்தி மாற்றுவான்‌ கண்டு இறை 
ஞ்சும்‌ அருள்‌ உருணேசம்‌ - வருணனானவன்‌ முன்னொருகாலத்தில்‌ 
தனக்குண்டரயெ பிரமகத்தியை நீக்கிச்‌ கொள்ளும்‌ பொருட்டுப்‌ பிர 
திஷ்டை செய்து பூசித்து வணங்கிய திருவருளைத்‌ தருன்ற வரு 
ணேச்சுரமும்‌,--முன்னர்‌ அறை மிரீச்சுரத்துக்‌ கழ்பால்‌ - முன்‌ 
சொல்லிய அரீச்சுரமுடையார்‌ சோயிலுக்குக்‌ €ழ்பக்கச்‌ தில்‌,--- திரு 
வளர்‌ ஈந்தி எம்மான்‌ செய்த ஈர்‌ $ீசம்‌ உள்ளன - திருவருட்செல்வம்‌ 
வளரப்பெற்ற எமது திருநந்திதேவர்‌ பிரதிஷ்டை செய்து பூசெத்த 
நந்‌ திகேசுரமும்‌ இருச்சன்றன,--செம்‌ பொன்‌ உரு மலி பொதுவின்‌ 
சென்பால்‌ உள்ளன உரைப்பக்‌ கேண்மோ - செம்பொன்‌ வடிவாய்‌ 
விளங்குகின்ற இருச்சிற்றம்பலததக்குத்‌ தென்பக்கதீதிலுள்ள ஸ்த 
லங்களைச்‌ சொல்லுகின்றேன்‌ கேடபீர்களாக, எஃ று. (௪0) 


சந்தன்‌ மாமுகன்‌ வசிட்டன்‌ வாமனன்‌ கபிலன்‌ கற்க 
னிந்திரசித்து வாலி காரையோ டெமன்சா முண்டி 

சுந்தர வால டில்லி யவக்கரி சுவேத கேசன்‌ 

சந்தமார்‌ குறிகள்‌ கண்டோ ரிவைகிற்கச்‌ சபைக்குமேல்பால்‌ . 


(இ-ள்‌.) சந்தன்‌ மாமுகன்‌ வசிட்டன்‌ வாமனன்‌ கபிலன்‌ கழ்‌ 
கன்‌ இந்திரசித்து வாலி தாரை தூ எமன்‌ சாமுண்டி சுந்தர வால 
கில்லி யவக்டிரி சுவேதகேசன்‌ சந்தமார்‌ குறிகள்‌ கண்டோர்‌ - சப்பி 
ர மணியக்கடவுள்‌ விகாயகக்கடவுள்‌ வட்ட முனிவர்‌ வாமன முனி 
உர்‌ கபிலமுனிவர்‌ கற்சமுனிவர்‌ இரந்தஇிரசிச்து வாலி தாரை எமன்‌ 
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தீர்த்தச்சருக்கம்‌, உடு 


சாமுண்டி அழகுபொரும்‌ திய வாலூல்லி யவச்கிரி சுவேதசேசன்‌ 
என்னு மிவர்கள்‌ அழகுகிறைக்த வெலிங்சகப்‌ பிர தஷடைசெய்து 
பூசைசெய்தார்கள்‌,--இவை நிற்க - இவை நிற்க, - சபைக்கு மேல்‌ 
பால்‌ - கனகசபைக்கு மேற்றிசையில்‌, ௪ - று, (௪௧) 

்‌ ட 


அகத்தியன்‌ கடவுட்‌ டச்ச னனந்தன்‌ பாரத்‌ அவாசன்‌ 
மிகத்திகழ்‌ கமடன்‌ வாயு வியாக்கிர பாதன்‌ வேதர 
மகத்தொழிற்‌ குண்டினன்‌ காத்திகன்‌ வற்கன்வாட்களன்‌ றீங்‌ 
குகத்திகன்‌ கவுன்‌ வாலிக வுருப்ப சியென்‌ அள்ளோர்‌,. 


(இ-ள்‌) அகத்தியன்‌ கடவுள்‌ தச்சன்‌ அனந்தன்‌ பாரச் தவா 
சன்‌ மிகத்‌ இகம்‌ கமடன்‌ வாயு வியாக்கரபாதன்‌ வேதா மகத்தொ 
ழில்‌ குண்டினன்‌ சாத்திகன்‌ வற்சன்‌ வாட்களன்‌ தீங்கு உ௫த்‌ திகன்‌ 
கெளசிகன்‌ வாலிகன்‌ உருப்பசி என்று உள்ளோர்‌ - அகஸ்தியமுனி 
வர்‌ தேவதச்சன்‌ ஆதிசேஷன்‌ பரத்துவாசமுனிவர்‌ மிசவும்‌ விளங்‌ 
காநின்ற கமடன்‌ வாயு வியாக்கிரபாதமுனிவர்‌ பிரமா யாகத்சொழி 
லைச்‌ செய்கின்ற குன்றினன்‌ சாத்திகன்‌ வற்சன்‌ வாட்களன்‌ தீங்‌ 
கைச்‌ செய்கின்ற உகத்‌. இகன்‌ கெளரிகமுனிவர்‌ வாலிகன்‌ உருட்பசி 
என்று சொல்லப்பட்டவர்களும்‌, ௪ - an, குளகம்‌, (௪௨) 


தித்துருக்‌ கோசங்‌ கண்டு இறந்தவர்‌ வடபா நன்னி 

லத்திரி வாம தேவ னளகையோன்‌ பிருகு மாணி 

பத்திர னளன்‌ வியாதன்‌ பத்திரா கவனால்‌ வேதக்‌ 

கொ த்துணர்கணமன்றெய்வச்‌சதானந்தன்குறிகள்செய்தோர்‌, 


(இ-ள்‌.) சத்து உருச்‌ கோசம்‌ கண்டு சிறந்தவர்‌ - ஞானவடி 
வா௫ூய ிவலிங்கப்பிர திஷ்டை செய்து பூத்து சிறப்பையடைக்த 
வர்களாவார்கள்‌,_—வடபால்‌ தன்னில்‌ - அக்கனகசபைக்குவடதிசை 
யில்‌, அத்‌ திரி வாமதேவன்‌ அளகையோன்‌ பிருகு மாணிபச்‌ திரன்‌ 
நளன்‌ வியாதன்‌ பத்‌ திராகவன்‌ கால்வேதக்‌ சொத்து உணர்கணமன்‌ 
தெய்வச்‌ சசானச்தன்‌ குறிகள்‌ செய்தோர்‌ - அத்திரிமுனிவர்‌, வாம 
சேவமுனிவர்‌, குபேரன்‌, பிருகுமுனிவர்‌, மாணிபத்‌ திரன்‌, ஈீளன்‌, : 
வியாசமுனிவர்‌, பத்தியையுடைய இராமன்‌, நான்கு வேதங்களின்‌ 
இட்பங்களை அறிந்த. கணமன்‌, தெய்வத்தன்மை பொருந்திய சதா 
னக்தமுனிவர்‌ என்னுமிவர்கள்‌ வெலிங்கப்‌ பீ.ர திஷ்டை செய்தார்கள்‌, 


எண்ட.ரு மிவர்களன்‌ ஜி யளவிலோ ரின்ன செய்தோர்‌ 
கண்டவர்‌ பேரா லுண்மைக்‌ கஇ௫வ லிங்கநாம 


) 


) 


௨௩௫௨, சதம்பரபுராண்வுரை, 
மண்டலத்‌ திடை வழங்கு மாதவம்‌ புக ழிரண்டு 
மூண்டத்‌ னா லெல்‌ லோர்க்கு முறதிமற்‌ ற்தின்வே றுண்டேர்‌ 


(இ-ள்‌) எண்‌ தரும்‌ இவர்கள்‌ அன்றி அளவு இலோர்‌ இன்ன 
செய்தோர்‌ - மதிக்கத்தக்கவர்‌களாயெ இவர்களே யல்லாமல்‌ வேறும்‌ 
அனேகர்கள்‌ இவ்வாறே வெலில்கப்பிர தஷ்டைசெய்து பூதித்‌ திருக்‌ 
இரூர்கள்‌,-- கண்டவர்‌ பேரால்‌ உண்மைக்‌ சதி சிவ விங்கநாமம்‌ மண்‌ 
டலச்‌ இடை வழக்கும்‌ - ௮ச்வெலிங்கங்களைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்‌ 
தவர்சளூடைய பேரால்‌ அழிசலில்லாச மோக்ஷ்ச்சைக்கொடுக்கின்‌ 
அச்‌ இவலிங்கங்களுக்கு இப்பூமியினிடத்தே காமதேயங்கள்‌ வழங்கி 
வருன்றன,--அதனால்‌ எல்லோர்க்கும்‌ மாதவம்‌ புகழ்‌ இரண்டும்‌ 
உண்டு - அசனால்‌ யாவர்களுக்கும்‌ பெரிய தவப்பயனும்‌ £ர்த்தியுமா 
இய இரண்டும்‌ உண்டாகும்‌,--௮அதில்‌ உறுதி வேறு உண்டோ - 
அதைப்பரர்க்னும்‌ உறு திப்‌ பொருள்‌ வேறொன்றுண்டோ! இல்லை. 


பெருமறை யுணர்ந்து ஞானம்‌ பிறங்கியமுனிவ வஞ்சக்‌ 
கருநெறி மாற்ற வெண்‌ ணுங்‌ காதலோர்‌ செய்த வெல்லா 
மொருவழி தொருத்து ரைத்தே னுசைக்குமிச்‌ சைவலிங்கத்‌ 
இருவருக்‌ கண்டிறைஞ்சிற்‌ சிவசதி யடைத றிண்ணம்‌: 


(இ-ள்‌) பெரு மறை உணர்ர்கு ஞானம்‌ பிறங்யெ முனிவ - 
பெருமையாகிய வேதத்தை அறிந்து ஞானத்தினால்‌ விளங்கி சைமி 
ணிமுனியே?--வஞ்சக்‌ கரு செறி மாற்ற எண்ணும்‌ காசலோர்‌ 
செய்த எல்லாம்‌ ஒருவழி தொகுத்து உரைத்தேன்‌ - மாறுபாடு பொ 
ரூந்திய பிறவிமார்ச்சத்தை மீச்க எண்ணுடுன்‌ ந விருப்பத்தையு 
டைய பெரியோர்கள்‌ பிரதிஷ்டைசெய்த சிவலிங்கங்களெல்லாவற் 
றையும்‌ ஒருவாறு சொகுத்துச்‌ சொன்னோம்‌, உரைக்கும்‌ இச்‌ 
சைவ லிங்கத்‌ திரு உருக்‌ கண்ட இறைஞ்சில்‌ வெகதி அடைதல்‌ 
திண்ணம்‌ - மேற்‌ சொல்ல்ப்பட்ட இச்வலிங்கத்‌ திருமேனிகளை ச்‌ 
தரிசித்து வணக்‌இனால்‌ சன்மைபொருக்திய மோக்ஷத்தை அடைதல்‌ 
நிச்சயமாகும்‌, எ.- று, (௪௫) 
அன்ஜியுக்‌ இல்லை தன்னி லுறைக்தறி யாது செய்த 
தன றிய வினைக ளிந்தச்‌ சுடர்ச்‌ வெ லிங்கறேச [பொன்‌ 
மொன றிய கருத்தாற்‌ கண்டங்கிறைஞ்‌ சினோரொழிவர்‌ செம்‌ 
மன்‌ துடை யார்ப்பிழைத்த அய்த்தன்தி மாறா கன்றே, 


( 


நிர்‌ த்தச்சருக்கம்‌, ௨௫௩ 


(இ-ள்‌ ) அன்றியும்‌ - அ தவல்லாமலும்‌ இந்தச்‌ சுடர்ச்‌ சிவ 
லிங்கம்‌ - மேற்‌ சொல்லப்பட்ட இர்த ஒளிபொரும்‌ இய சிவவீங்கய்‌ 
களை, மேசம்‌ ஒன்றிய கருத்தால்‌ கண்டு இறைஞ்சனோர்‌ - அன்பு 
பொருந்திய மனத்தொடு தரிசித்து வணங்னேவர்கள்‌,-- தில்லை தன 
னில்‌ உறைந்து அறியாது செய்த துன்றிய வினை கர ஒழிவர்‌ - இதம்‌ 
பரத்திவிருக்து அறியாமற்செய்த நெருங்கிய பாவல்களிணின்று நீங 
குவர்‌;--செம்பொன்‌ மன்று உடையார்ப்‌ பிழைத்தல்‌ - செம்பொன்‌ 
மயமாயெ கனசசபையிலெழுந்தருளி யிருக்கின்ற கடேசப்பெருமா 
னக்குக்‌ குற்றம்‌ செய்தல்‌, அய்த்து அன்றி மாறாது-அனுபவித்தா 
லல்லாமல்‌ நீங்காது, எ - று. அன்று ஏ அசைகள்‌. (௮௬) 


புனிதற்குப்‌ பிழைத்தாற்‌ கோடி புண்ணியஞ்‌ செய்து £ீக்க 
மனிதரோ வானோர்‌ யாரோ வல்லவ ரில்லை யிந்த 

நனிதரு மிலிங்கத்‌ அக்கு ணற்சிதம்‌ பரம்போ லோங்கு 
மினியவீ ரைந்து தீர்த்தத்‌ திலகுமச்‌ சைவக்‌ கங்கை, 


(இ-ள்‌.) புனிதற்குப்‌ பிழைத்தால்‌ - பரிசுத்ச.ராசிய சிவபெரு 
மானுக்குத்‌ தவறு செய்தால்‌,--மணிதரோ வானோர்‌ யாரோ கோடி. 
புண்ணியஞ்செய்து நீக்க வல்லவர்‌ இல்லை-மனிதர்சளாயினும்‌ தேவ 
ர்சளாயினும்‌ வேறு யாவர்களாழினும்‌ கோடி புண்ணியங்களைச்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ அச்குற்றத்தை நீக்கவல்லவர்க ளாகார்கள்‌:-- (௮ துவன்றி) 
நனி தரும்‌ இலிங்கத்துக்குள்‌ ஈல்‌ தம்பம்‌ போல்‌ - மிகவும்‌ (மோ 
க்ஷத்சைச்‌) தமத்தக்கதாயெ இவலிங்கல்களுச்குள்‌ மிகு£த புண்ணி 
யத்மைத்‌ தரத்தக்க சிதம்பரவிங்சம்போல்‌,- இனிய ஈரைந்து தீர்த்‌ 
தத்தும்‌ இலகும்‌ அச்‌ சைவகிசங்கை ஓங்கும்‌ - புண்ணியத்தைத்‌ தர 
த்தக்க இப்பத்துத்‌ தீர்த்தங்களுக்குஎ (மேலாக) விளங்குன்‌ற அச்‌ 
வெகங்கையான து உயர்வடையதாகும்‌, எ - று, (௪௪) 


பத்தரா யுள்ளார்‌ தீர்த்தப்‌ பரிசுகேட்‌ டாட வென்றுஞ்‌ 
சத்தமா தீர விசன்‌ சிவகங்கை வடிவாய்‌ கின்று 
னெத்தகை யென்கோ வீரே முலகத்திலெத்தர்த்‌ தத்து 
முத்தம்‌ தாத்த மீது சத்திய வரயா மன்றே, 


(இள்‌) பத்தராவ உளளார்‌ தீர்த்தப்‌ பரிசு கேட்டு - அடியராக 

-ளாயுள்ளவர்கள்‌ இப்பத்‌ துத்‌ இர்ச்சங்களின்‌ தன்மையைச்‌ கேட்டு,- 

இச்தமால்‌ ஒர என்றும்‌ அட ஈசன்‌ சிவகங்கை வடிவாய்‌ நின்‌ ரன்‌ - 

அவ்வடியார்கள்‌ மனமமக்க நீங்கும்படி. எம்பொழுதும்‌ ஸ்மானஞ்செ 

ய்யும்‌ பொருட்டுச்‌ சிவபெருமான்‌ சிவஃங்கைவடிலமாய்‌ நின்றறாளி 
்‌ 22 


* 


௨௫௪௫ சிசம்பர்புசாணவுரை, 


ஞர்‌ --எச்சசை என்கோ - (ஆதலால்‌) இச்தீர்த்தத்தை எச்சன்மை 
புடையதென்று யான்‌ சொல்லுவேன்‌, ஈ.து ஈரேழுலகத்தில்‌ எத்‌ 
தர்த்தச்தும்‌ உத்தம இர்த்தம்‌ - இச்சிவகல்கை பதினா! லுலகங்களிலு 
முள்ள எல்லாச்‌ நீர்த்தல்களிலு மேலான தர்த்தமாகும்‌, ௪த்‌ இய 
உமரையாம்‌ - இத உண்மைவாக்காகும்‌, எ-று, அன்று ஏ அசைகள்‌, 


கற்பதி யவற்றுட்‌ டி.ல்லை நகர்பெரி தமையோர்‌ தம்முட்‌ 
பொற்பொ து நாதன்மிக்கோன்‌ புவன தட்டார்‌ ததந்தம்முண்‌ 
முற்பட வுயர்ந்த தியான்முன்‌ மொழி௫வ கங்கை யென்று 
மற்புதத்‌ திவற்று ளொவ்வொன்‌ நனை வர்க்கு மளிக்குமுத்தி. 
(இ-ள,) நல்‌ பதி அவற்றாள்‌ இல்லை நகர்‌ பெரிது - புண்ணியச்‌ 
சைச்‌ தரத்தக்க சிவஸ்தலங்களுள்‌ இல்லைவனமாயெ சிதம்பரஸ்கல 
மேமேலான அ இமையோர்‌ சம்முள்‌ பொன்‌ பொது நாதன்‌ மிக்‌ 
கோன்‌ - தேவர்களுக்குள்‌ அச்சிதம்பரத்‌ திலெமுர்சருளி யிருக்கும்‌ 
பொன்னம்பலவாண ராகிய கடேசப்பெருமானே மேலானவர்‌, — 
புவனக்துள்‌ தீர்த்தம்‌ தம்முள்‌ முன்பட உயர்ச்து யான்முன்‌ மொழி 
சிவ சங்கை - உலகத்திலுள்ள புண்ணிய $ர்த்தங்களுள்‌ முதன்மைப்‌ . 
படும்படி உயர்ந்சது யான்‌ முன்‌ சொல்லிய செகங்கையே யாகும்‌,— 
ஏன்றும்‌ அற்புதச்து - எப்பொழுதும்‌ அற்புதமுடையதாகும்‌,-— இவ 
த்றள்‌ ஒன்று ஒன்று அனைவர்க்கும்‌ முத்தி அளிக்கும்‌ - தலம்‌ மூர்‌. 
கதி தீர்த்தமென்னு மிவற்றுள்‌ ஒவ்‌ வொன்றே. எல்லாருக்கும்‌ மோ 
கூத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌: எ - று, (௮௯) 


இத்தகை மூன்று மோர்பா லியைந்தகென்‌ முலடைந்கேரர்‌ 
மூத்தியிற்‌ புகுவ ரென்று மொழிந்திட வேண்டு மோவிம்‌ 
மைத்தீ வெம்‌ பிறப்பொழிப்போர்‌ வருந்திய மன்று ளென்று 
முத்தம ஞடும்‌ இல்லை யு௮வதே யுறுதி யாகும்‌, 


(இ-ள்‌.) இத்தகை மூன்றும்‌ ஓர்பால்‌ இயைக்கது என்றால்‌ - 
இர்சத்‌ தகு திபொருர்திய தலம்‌ மூர்த்தி தீர்த்தம்‌ என்னு மூன்றவி 
சேடமும்‌ ஒரிடத்திற்‌ பொரும்‌ திய சானால்‌, அடைந்தோர்‌ முத்தி 
யில்புகுவர்‌ என்று மொழிக்‌ இட வேண்டுமோ - அம்மூன்றையும்‌ ஒரு 
ங்கடைக்தவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை யடைவர்கஸ்‌ என்று சொல்லவும்‌ 
வேண்டுமோ? இம்‌ மைத்த வெம்‌ பிறப்பு ஒழிப்போர்‌ - இந்த மயல்‌ ' 
கத்தைக்‌ தருகின்ற கொடிய பிறவியை நீச்ச விரும்புவோர்‌ உத்‌ 
தமன்‌ என்றும்‌ ஆடும்‌ தில்லை மன்றுள்‌ வருந்தியும்‌ உறுவதே உறதி 
யாகும்‌ உ மேலானவராகிய சிவபெருமான்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆல்ந்த 


( 


திர்த்தச்சருக்கம்‌, ௨௫ட 


தாண்டவஞ்‌ செய்சருளாநின்‌ ற இல்லையம்பல்மாயெ சிதம்பரச்‌ தில்‌ 
வூப்பதே உறுதிப்பொருளரகிய மோக்ஷ்மாகும்‌, ஏ- று, (௫0) 


மடலவிழ்‌ பொழில்சூழ்‌ தில்லை மாநக ருள்ள தீர்த்தம்‌ 
படரொளிச்‌ சைவ கோசப்‌ பரிசிவற்‌ இண்டை யன்ற 
னிடமூறு காதல்‌ கண்டங்‌ இசைத்தன மென்றான்‌ ஞானச்‌ 
சுடசொரு வடிவ மான சுகன்றனைப்‌ பயர்த தூயோன்‌, 


(இ-ள்‌.) மடல்‌ அவிழ்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ இல்லை மா ஈகர்‌ உள்ள திர்‌ 
தீதம்‌ - இதம்‌ விரியப்‌ பெற்ற பூஞ்சோலையாற்‌ சூழப்பட்ட தில்லைவ 
னமாூய இதம்பரத்தின்சணுள்ள தீர்த்தங்கள்‌,--படர்‌ ஒளிச்‌ சைவ 
கோசப்‌ பரிசு - விரிந்த சோ இம௰யமாூ௫ய சிவலிங்கங்களின்‌ தன்மை 
கள்‌,--இவற்று உண்மை-ஆகிய இவைகளின்‌ உண்மைகளை, ஞான 
ச்சுடர்‌ ஒரு வடிவமான சுகன்‌ தனைப்‌ பயந்த அயோன்‌ - ஞானச்‌ 
செஞ்சோதியாகிய பிரமமே ஒரு வடிவமாக வந்தவதரித்த சுகப்பிரம 
முனிவரைப்‌ பெற்றருளிய பரிசுத்தராகய வியாசமுனிவர்‌,--உன்‌ 
தன்‌ இடம்‌ வுறு காதல்‌ கண்டு இங்கு இசைத்சனம்‌ என்றான்‌ - உன்‌ 
ணிடத்‌ திற்‌ பொருந்திய விருப்பத்தைப்‌ பார்த்து நாம்‌ இப்பொழுது 
உனக்குச்‌ சொன்னோம்‌ என்று சொல்லியருளினர்‌, எ-று, (௧) 

» 
திர்த்தச்‌ சருக்கமுற்திற்று, 
பாயிரம்‌ உள்படச்‌ சருக்கம்‌ - ௪ - க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌, டு௨டு, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


தலை. 


ட. 


சிவமயம்‌. 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 
ஏ ழ ரவ து, 
இருச்சிற்றம்பலச 
ச சருக்கம்‌. 


தேட ரும்பலர்‌ தரும்பெரும்‌ தீர்த்தத்தின்‌ பெருமை 
கூடுமா நுரைத்‌ தனமினிக்‌ குறிக்கரி கான 

வாட கஞ்செதிந்‌ திலங்குசிற்‌ றம்பலத்‌ அண்மை 
நீடு மாதரம்‌ பெருகுற நிகழ்த்தலுற்‌ றனமால்‌. 


(இ-ள்‌. தேடு அரும்‌ பலம்‌ சரும்‌ பெரும்‌ தீர்த்தத்‌ தின்‌ பெருமை 
கூடு மாறு உமைத்தனம்‌ - தேடுதற்கரிய பலனைக்‌ கொடுக்கின்ற 
பெரிய தீர்த்தத்தின்‌ மமமையைக்‌ கூடியவரையிற்‌ சொன்னோம்‌, 
இனிச்‌ குறிக்‌ கரிதான அடகம்‌ செறிந்து இலங்கு ம்ப 
உண்மை - இனிமேல்‌ நினைத்தற்கரிய பொற்பிரகாசம்‌ பொரும்‌ இ 
விளங்குகின்ற இருச்ற்றம்பலத்‌ தின து மமையைஃரீடும்‌ ஆதரம்‌ 
பெருகுற நிகழ்த்தல்‌ உற்றனம்‌ - மிகுந்த அசையானது அதிகரிக்கும்‌ 
படி சொல்லத்‌ தொடங்கினோம்‌, ௭-௩ ற, ஆல்‌ அசை, (௧) 


வாத ராயணன்‌ புகன்றிட மகிழ்ந்து மெய்ஞ்ஞானப்‌ 

போத மாதவச்‌ சைமினி புளகமெய்‌ போர்ப்பத்‌ 

தாது லாவிய தாமரைத்‌ தடங்கணீர்‌ பொழிய 

மீது கைத்தலக்‌ குவித்தொரு வினாவுரை செய்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வாசராமணன்‌ புகன்றிட - வியாசமுணிவர்‌ சொல்ல,- 
மெய்ஞ்ஞானப்‌ போத மாதவச்‌ சைமினி மகிழந்து - உண்மைஞான 
கதையும்‌ பெரிய தவத்தையுமுடைய ைமினிமுனிவர்‌ மன மூம்‌ 
ர்‌ ஐ மெய்‌ புளகம்‌ போர்ப்ப - சரீரமானது புளகத்தையடைய, 
தாது உலாவிய தாமரைத்‌ தடம்‌ கண்‌ நீர்‌ பொழிய - மகரச்தம்‌ பொ 
ரு திய தாமரைமலர்போலும்‌ விசாலமாகிய கண்சளினின்றும்‌ அன 
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தருச்சிற்றம்பலச்‌சருக்கம்‌, , ௨௫௭ 


₹சுபாஷ்பஞ்‌ சொரிய, கைத்‌ சலம்‌ மிது குவித்த-கை ளைத்‌ சமது 
சிரசின்மேற்‌ குவித்துக்‌ கொண்டு கின்று --ஒரு வினா உசை செப்‌ 
தான - ஒருவார்சதை கேட்டார்‌, எ-று, (௨) 


ட] 
நார ணன்கம லாசனன்‌ முதலியார்‌ தாடும்‌ 
வார ணங்குற வள முலை மலைமக ரூடனெய்‌ 
கார ணன்கை லைச்கிரி புளனெனக்‌ கழறு 


மார ணங்களூ மாகம யேதமு மனைத்தும்‌. 


(இ-ள்‌.) காரணன்‌ கமலாசனன்‌ முதலியர்‌ காடும்‌ - விஷ்ணுர்‌ 
தீதி தாமரையாசனரரகிய பிரமதேவர்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தேடுக 
ன்ற, வரர்‌ அணங்கு உற வளர்முலை மலைமகளுூடன்‌ எம்‌ காரணன்‌- 
கச்சுக்குத்‌ அன்பமுண்டாகும்படி. வளருன்ற ஸ்சனங்சளையுடைய 
உமாதேவியாரோடு எமது மூலகாரணராயெ இவபெருமான்‌,-- ஆரா 
ணங்களும்‌ ஆகம பேதமும்‌ அனைத்தும்‌ கைலைக்கிரி உளன்‌ எனக்‌ 
கழறும்‌ - வேதங்களும்‌ ஆகமங்கள்‌ பலவுமாயெ எல்லாம்‌ இருக்கை 
லாசமலையி லெழும்‌ தருனியிருக்னெ டன்‌ என்று சொல்லுகின்றன, () 


சொற்ற இன்னவை யன்‌ ஜியுனஞ்‌ சராதிபர்‌ முனிவர்‌ 
மத்து முள்ளவர்‌ யாவருங்‌ கண்டெதிர்‌ வணங்கப்‌ 
பெற்று மீடரக்‌ கண்டன மெண்டகு பெரியோ 


யெற்றை நாளிலு மூளதிதற்‌ இல்லையா மையம்‌, 


(இ-ள்‌.) எண்‌ சகு பெரியோய்‌ - யாவராலு மதிக்கத்தக்க 
பெருமை யுடையவரே,---சொற்றது இன்னவை அன்றி - தொல்ல 
ப்பட்ட இவைகளே வ ச்ராதியர்‌ மூனிவர்‌ மற்றம்‌ உள்ளவர்‌ 
யாவரும்‌ எதிர்‌ கண்டு வணங்கப்‌ பெற்று மீள்தரக்‌ கண்டனம்‌ - 
சேவர்களு முணிவர்களு மற்றுள்ள யாவர்களும்‌ சந்கிசானத்திற்‌ 
போய்த்‌ தரிசித்து வணங்கிக்கொண்டு இரும்பிவருதலை யாங்சள்‌ பார்‌ 
தீதோம்‌,--எற்றை நாளிலும்‌ உளது - அத்திருக்கைலாசமலை எக்கா 
லத்திலும்‌ அழிவின்றி யிருக்கும்‌, --இதற்கு ஐயம்‌ இல்லை - இதற்குச்‌ 
சந்தேக யில்லை, எ - அ. ஆம்‌ அசை, (2) 
்‌  அன்றியுஞ்வெ பரம்பர னனவர தரும்பொன்‌ ரூ 

மன்றி னீடருள்‌ வடிவமாய்‌ மலைமகள்‌ காணத்‌ 
ஜன்ற னிச்சையிற்‌ றழைத்தவா னந்ததாண்‌ டவமே 
* யென்று மொப்பறப்‌ புரிகுவ னென்‌ றினி திசைத்தாய்‌. 


» 


௨௫௮ சிதம்பரபுராணவுமை, - 


(இ-ள்‌.) அன்றியும்‌ - இதுவல்லாமலும்‌— வெபரம்‌ பரன்‌-ப்ரா 
ப்ர யெ சிவபெருமான்‌, ௮னவரசமும்‌ - நாடோறும்‌, பொன்‌ 
மன்றில்‌ - சனகசபையினிடத்தில்‌,--நீடு அருள்‌ வடி வமாய்‌ - மிகும்‌ 
தீதிருவருளே திருமேனியாகச்‌ கொண்டு நின்று, --மலைமசன்‌ காண 
பர்வதராஜ குமாரத்‌தியாநிய செவகாமியம்‌ மையார்‌ தரிசிக்கும்‌ படி. 
தன்‌ தன்‌ இச்சையில்‌ - தனது விருப்பப்படி, தழைத்த ஆனந்த 
சாண்டவம்‌ என்றும்‌ ஒப்பு அறப்‌ புரிகுவன்‌ என்று இனிது இசைத்‌ 
தாய்‌ - செழித்து விளங்காகின்ற அனந்த தாண்டவத்தை எப்பொ 
முதம்‌ ஒப்பில்லாமற்‌ செய்சருளுவன்‌ என்று மஏம்ச்சியோடு சொல்‌ 
லிமருளினீர்‌. எ-று, ஏ அசை, (௫) 


துன்று பேரரு ரூடையமீ அகள றப்‌ புகன்ற 
தென்று முண்மையே யாயினு மூணர்ச்சியி னமையா 
தின்றெனக்‌ கைய மிவ்வுரை யீந்தமை தீர 
வன்ற னித்திரு வாக்னொ ௮ரையென வுரைக்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) துன்று பேர்‌ அருள்‌ உடைய நீ துகள்‌ அறப்‌ புகன்ற த 
என்‌ றும்‌ உண்மையே ஆயினும்‌ - மிகுந்த பெரியகிரு பையையுடைய 
தேவரீர்‌ குற்றம்‌ நீங்கச்‌ சொல்லியது எப்பொழுதும்‌ உண்மையாயி 
ருக்சாலும்‌,--இன்று எனக்கு உணர்ச்சி யின்மைமால்‌ - இப்பொ 
முது அழ பயேனுககு நல்லறிவில்லாமையால்‌ இவ்வூரை ஐயம்‌ ஈந்த 
மை திர - தேவரீர்‌ சொல்லிய இவ்வார்த்தையான து சந்தேகத்தைக்‌ 
சொடுத்தமை நீங்கும்படி, உன்‌ தணித்‌ திருவாக்கனால்‌ உரை என 
உரைத்தான்‌ - உம்முடைய ஒப்பில்லாத திருவாக்கனாற்‌ சொல்லிய ' 
ரள வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்தார்‌. எ-று, (௬) 
டமதியி னாலுயர்‌ சைமினி வாசகன்‌ கேளா 
வதிச யத் துட னருளொடு மகமிக மகிழ்ந்து 
விதிவிடா பறை நெறியெலாம்‌ விளம்பிய வாக்கான்‌ 
முதிரு மாதவ ணிறைதிரு வருட்கடன்‌ முயம்கா. 
(இ-ள்‌.) மதியினால்‌ உயர்‌ சைமினிவாசச்ம்‌ கேளா - அறிவினா 
லுயர்க்த சையினிமுனிவர்‌ சொல்லிய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு. 
௮ இசயத்‌ அடன்‌ அருளொடும்‌ அகம்‌ மிக மநிழ்ந்து - ஆச்சரியச்தேர 
டம்‌ இருபையோடும்‌ மிகவம்‌ மன மூழ்ச்சியடைஈ2,--விதிவிடா 
மறை கெறி எலாம்‌ விளம்பிய வாக்கால்‌ முதிரும்‌ மாசவன்‌ - விதித 
வருத வேதமார்க்கம்சளெல்லாம்‌ சொல்லிய திருவாக்கால்‌ மேன்மை 
யையடைந்த வியாசமுணிவர்‌,--நிறை இருவருள்‌ கடல்‌ முயங்கா - 
நிறைந்ச இருவருளாயெ கடலிலமுந்தி, எ-று, இது குளகம்‌, (௪) 


ம்‌ 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௫௯ 


மூல காரண மாகிய தள்‌ முன்ன 

மால நீளிலைப்‌ பாயலோ னன்பினுல்‌ வியை 
தேலு மிவ்வுரை நன்றுநீ கேட்டை யெழில்கூர 
லை மாதவ கேளெனச்‌ செப்பன்மே யினனால்‌, 


(இ-ள்‌.) ஞகூலகாரணம்‌ ஆயெ முதல்வனை - மூலகாரணராதிய 
சிவபெருமானை,--முன்னம்‌ ஆல நீள்‌ இலைப்‌ பாயலோன்‌ அன்பினால்‌ 
வினாயது - மூன்னொருசாலக்தில்‌ ஆலமரத்தினது நீண்ட இலை 
யைச்‌ சயனமாகக்‌ கொண்ட விஷ்ணுஜூர்த்தியானவர்‌ அன்போடு 
கேட்டதாகிய,--ஏலும்‌ இவ்‌ வுரை நீ ஈன்று கேட்டனை - பொரும்‌ 
திய இவ்வுப்தேச மொழியை நீ விரும்பிக்கேட்டாய்‌,--எழில்‌ கூர்‌ 
சீல மாதல கேள்‌ எனச்‌ செப்பல்‌ மேயினன்‌ - அழகினால்‌ மிகுந்த 
பசிசுத்தம்‌ பொருந்திய பெரிய தவத்தையுடைய சைமிணியே நீ 
கேட்பாயாக என்று சொல்லத்தொடங்கினார்‌. எ-று, ஆல்‌ அசை, 


தெரிவ ரும்பெரு மறையெலாந்திரண்டதோவுயர்க்தோர்‌ 
புரியு நல்லற வடிவமோ பொலிவுறு மமுதங்‌ 

கிரி யருப்படைக்‌ தெழுந்ததோ களக்குமா றென்னோ 
வரி யயற்கரி யானுறை யணிக்கை லாயம்‌. 


(இ-ள்‌,) அரி அயர்கும்‌ அரியான்‌ உறை அணிக்‌ கைலாயம்‌ - 
விஷ்ணுசூர்த்‌ இச்கும்‌ பிரமதேவருக்குங்‌ காணுதற்கரியவராஇய வெ 
பெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்கன்‌ ற அழயெ திருக்கைலாசமலையா 
ன த,-கதெரி வரும்‌ பெரு மறை எலாம்‌ திரண்டசோ - அறிதழ்‌ கரி 


தாய பெரிய வேதங்களெல்லா மொன்றாகத்‌ இரண்டதோ உயர்‌ 


ந்தோர்‌ புரியும்‌ நல்‌ அற வடிவமோ - பேமியோர்களாழம்‌ செய்யப்ப 
ட்ட ஈல்ல தருமவடிவமோ?--பொலிவு உறும்‌ அழுதும்‌ இரி உரு 
படைத்து எழுந்ததே - பிரகாசம்‌ பொரும்‌ திய அமிர்தமானது மலை 


வடிவு பெற்று எழுந்ததோ?--இளக்கு மாறு என்னோ - இவத்றள்‌ 


சொல்லும்‌ விதம்‌ யாதோ? (அறியேன்‌.) ௪ - று, (௬) 


படியி லக்கிரி விரைர்‌துறப்‌ பணிந்துசெல்‌ லிமையோர்‌ 
மூடி தயங்குபொற்‌ றொடைமிக வீழ்ந்தன முயங்கு 
கெடிய கோடரப்‌ பாதவ நிறைமலர்‌ பூத்த 

கடிவி எங்கய கடுக்கையங்‌ கானமே யனைய, ட்‌ 


(இ-ள்‌.) படியில்‌ அக்ரி விரைந்து உறப்‌ பணிர்து செல்‌ 
இமையோர்‌ முடி தயங்கு பொன்‌ த்க்‌ மிக வீழ்ச்சன - ஒப்பில்‌ 


௨௬௦ ௪தம்பர்புராண்வுரை, 
லாத அத்திருக்கைலாச மலையினிடத்‌ஐ விரைந்து போய்‌ ஈமஸ்கரித்‌ 
துச்‌ செல்லுகின்ற சேலர்களுடைய முடிகளில்‌ விளங்‌ நிய பொன்ன 
ரிமரலைசள்‌ மிகவும்‌ வீழ்ந்து இடத்தலானவை,-— முயக்கு நெடிய 
கோடரப்‌ பாதவம்‌ நிறைபூச்த-பொருக்‌ திய நீண்ட சளைகளையுடைய 
மரங்கள்‌ நிறையப்‌ பூத்திருச்சன்ற,--கடி. விளக்கிய கடுக்கை அம்‌ 
கானமே அனைய - வாசனைபொருந்திய கொன்றை மரங்களின்‌ அழ 
கிய காட்டை யொத்திருக்கின்றன, எ-று, (௧0) 


முருகர்‌ தாதைதன்‌ செ வித்‌ துணை முறைமுறையன்பா த்‌ 
பருகு மாறெதிர்‌ பாடுரர்‌ பாட்டிசை தன்னாற்‌ 
பொருவில்‌ வெள்ளியங்‌ குவடுகள்‌ புளகமோ டிள௫இ 
யருக யோடல்போன்‌ மருவுவெள்‌ ளருவிக ளூளவால்‌. 
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(இ-ள்‌.) மருவு வெள்‌ அருவிகள்‌ - அக்கைலாசமலையிற்‌ பொ 
ருர்‌.நிய வெள்ளிய அருவிகளானவை,--மூருகர்‌ தாதை சன்‌ செவி 
தீதுணை முறை முறை அன்பால்‌ பருகு மாறு - முருகக்கடவுளி 
ன பிதாவாகிய சிவபெருமானது இரண்டு திருச்செவிகளு முறை 
முறை யாக அன்போடு பருகும்படி,--பாசெர்‌ பாட்டு இசை தன்‌ 
னால்‌ - பாடுகின்‌ றவர்‌ களுடைய பாட்டிசையினால்‌-— பொருவில்‌ 
வெள்ளி அம்‌ குவகெள்‌ புளகமோட இளக உரு ஓடல்‌ போல்‌ உள- 
ஒப்பில்லாததாயை (அத திருக்கைலாசமலையினல ஸி வெள்ளிமயமா 
யெ அழூய ௮ம்மலைச்‌ சகெரங்கள்‌ புளகத்தோடு உ௫௫ தடுதலை ஒத்தி 
ருக்கின்றன, எ-று. அல்‌ அசை. (௧௧) 


௨ கங்கை யாயிர மூகத்தினாற்‌ கண்ணுதற்‌ கலந்த 
பொங்கு பேருரை ன க்‌ பொலிந்தகா ஸளிந்தி 
நங்கை யெண்ணிலா மூகத்தினா னண்ணலே போலுந்‌ 

அங்க மாமதந்‌ திசைதொறும்‌ பெருயெ சூழல்‌. 


(இ-ள்‌.) கூழல்‌ - அத்திருக்கைலாசமலைச்சாரலில்‌,— தங்க மா 
மதம்‌ திசை தொறும்‌ பெருயெ - உயர்ச்‌ி பொருந்திய யானையின்‌ 
மதமீமானத திக்குகள்‌ தோறும்‌ பெருக்கெடுத்‌ சோவென,— கங்கை 
அயிர முகத்தினால்‌ கண்ணுதல்‌ கலந்த பொங்கு பேர்‌ உரை - கவ்‌ 
கைபானவள்‌ ஆயிரமுகங்களினால்‌ கெற்றிச்சண்ணையடைய சவபெ 
ரமானைச்‌ சேர்க்தாளென்று சொல்லுகின்ற பொலிவு பொரும்‌ திய 
பெரியவார்தசதயை-பொராள்‌ எனப்‌ பொலிந்த காளிக்‌ இ நங்கை- 
சச்கமாட்டாளென்று சொல்லும்படி விளங்குகன்‌ ற யமுனையென்‌ 
னும்‌ பெண்ணானவள, எண்‌ இலா முகத்தினால்‌ ஈண்ணலே போ 

{ 
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திருச்சிற்நம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௬௪ 


லும்‌ - அளவில்லாத படு இவெ 2 சேர்தலை 
டன. எ-று, (௧௨) 


ல்‌ ணெய்தல்செங்‌ கமலங்க ணிரைநிரை கலந்த 
நெடிய வான்சுனை யுமையிறை நிகர்த்தடும்‌ பவளக்‌ 
கொடிப்‌ டர்ந்தவெண்‌ சகரியிற்‌ குதிகொள்பே ரருவி 
யடிகள்‌ வேணியுங்‌ கங்சையு 1 பதிகள்‌ 


(இ-ள்‌,) சில்‌ இடங்கள்‌ - அத்திருக்சைலாச மலையின து சிலவி 
டங்களில்‌. கடி கொள்‌ நெய்தல்‌ செங்கமலங்கள்‌ நிரை கிரை கல 
நீத நெடிய வான்‌ சுனை - வாசனைபொரும்‌ திய நீலோற்பல மனர்க 
ளும்‌, செச்சாமரை மலர்களும்‌ வரிசை வரிசையாகச்‌ கலர்‌ தடுக 
ன்ற நீண்டபெரிய சனைகளானவை,--உமை இறை நிகர்த்திமிம்‌ . 
உமாதேவியாரையும்‌ வெபெருமானையு மொத்‌ திருக்கும்‌ பவளக்‌ 
கொடி படர்ந்த வெள்‌ சூரியில்‌ குதிசொள்‌ பேர்‌ அருவி - பவளக்‌ 
கொடிகள்‌ படர்ம்‌ திருக்‌ ன்ற அம்‌ மலையினுச்சியிலிருக்‌ அ கு.திச்சோ 
டுகின்ற பெரிய அருவிசளானவை,--அடிகள்‌ வேணியும்‌ கங்கையும்‌ 
அனைய - சிவபெருமானுடைய ஜடையையும்‌ அச்சடையிலிருக 
ன்ற கங்கையையு மொத்திருகஇன்றன, எஃ று, (௧௯) 


பாக சாதனன்‌ கடவுளர்‌ பணிமதிக்‌ கைலை 
நாக மீதகல்‌ வெள்ளிடை ஈண்ணிஈண்‌ ணரிய 
மாக மூடுற வளர்கரி திகிரிபாற்‌ கடல்வாய்‌ 
மேக சாலங்க ளுலாவிய வியப்பினை நமக்கும்‌, 


. (இ.எ,) பாகசாசனன்‌ கடவுளர்‌ பணியும்‌ அக்‌ கைலை நாக மீத 
தேவேட்‌ இரனுந்‌ தேவர்களும்‌ வணங்குகின்ற அத்‌ திருக்கைலாச்மலை 
யின்மேல்‌— ௮௧ல்‌ வெள்‌ இடை நண்ணி ஈண்‌ அரிய மாகம்‌ உளடு 
உற வளர்‌ கரி திகிரி - பரந்த வெளியிடத்திற்‌ பொருந்தி அடைதற்‌ 
கரிதாஇிய ஆகாயத்தை யளாவும்படி வளருகன்ற யானைகளும்‌ கூய்கி 
ல்களும்‌,—பாற் கடல்‌ வாய்‌ மேக சாலங்கள்‌ உலாவிய வியப்பினை 
நயக்கும்‌ - தரூப்பாற்கடலினிடத்தே மேக கூட்டங்கள்‌. சஞ்சரிக்க 
ன்ற மேன்மையை யொத்திருக்கும்‌, எ - ற, (௪௪) 


விஞ்சு வெண்பளிக்‌ ககலிடை விரும்பரம்‌ பையாசெம்‌ 
பஞ்சு தோய்பதச்‌ சுவடுசெம்‌ பதமமென்‌ றயல்கு, 
மஞ்சு னைக்சணா ரலரொழித்‌ தளிகண்மொய்ப்பனபார்த்‌ 
திஞ்சொ லனனவர்‌ குறு5கை வளமுஅ மொருசார்‌, 


௨௬௨. சிதம்பரபுராணவுரை. 


(இஃள்‌,) ஒரு சார்‌ - அமமலையினோர்பக்கத்‌ இல்‌, விஞ்ச வெள்‌ 
பளிக்கு அகல்‌ இடை விரும்பு அரம்பையர்‌ - மேம்பட்ட வெள்ளிய 
பளிங்குக்‌ கற்சளாலாயெ அகன்ற இடத்தில்‌ விருப்பத்சோடிருக்‌ 
என்ற செய்வப்‌ பெண்களினத,--செம்பஞ்சு தோய்‌ பதச்‌ சுவடு - 
செம்பஞ்சுக்‌ குழம்பு சோயப்பெற்ற பாதச்சுவட்டை,--அளிகள்‌ - 
வண்டெளானவவ,-அயல்‌ சூம்‌ அம்‌ சனைக்கண்‌ ஆர்‌ அலர்‌ஒழித்‌ த- 
பசில்‌ சூழச்‌ திருக்கின்ற அழகிய சுனையினிடத்தப்‌ பொரும்‌ திய 
பூக்களைவிட்டு விட்‌ செம்‌ பதுமம்‌ எனமொய்ப்பன்‌-செர்தாமரை 
மலரென்று நினைச்து மெொய்ப்பனவாம்‌,--இஞ்சொல்‌ அன்னவர்‌ 
பார்த்து வளம்‌ குறுநகை உறும்‌ - இனியசொற்களையுடைய அத்‌ 
தெய்வப்‌ பெண்கள்‌ பார்த்து அழகுபொரும்திய புன்‌ சிரிப்பைக்‌ கொ 
ஞு வார்கள்‌, எஃ று, ்‌ (௧௫) 


இறுதி யில்லவற்‌ றொழக்கிரி யெழுந்‌ சவெண்‌ சுடர்மேற்‌ 
குறுகி மீண்‌ டெழும்‌ விண்ணவர்‌ விமானகோ டிசடா 
முலகு மூழிகாட்‌ பெருங்கடன்‌ ூழ்யெ மூதித்து 
மறுவி லாதவ ரிரதமேல்‌ வயங்குவ போலும்‌, 


(இ-ள்‌.) அக்கிரி எழுந்த வெள்‌ சுடர்‌ - அத்திருக்கைலாச மலை 
மேலெழுக்த வெள்ளிய ரெணக்களானவை,--இறுஇ இல்லவன்‌ 
தொழ - மூடிவில்லாகவரரகிய சிவபெருமானை வணங்குதற்கு,-- 
மேல்‌ குறுக மிண்டு எழும்‌ விண்ணவர்‌ விமான கோடிகள்‌ - மேலே 
சமீபித்துத்‌ இரும்பி எழும்பி வருனெற தேவர்களுடைய அனேக 
விமானக்கள்‌,--முறுகும்‌ ஊழி காள்‌ பெரும்‌ கடல்‌ மூழ்கியும்‌ உதித்‌ 
அம்‌ மறுவு இலாதவர்‌ இரகம்‌ மேல்‌ வயங்குவ போலும்‌ - கொதித்‌ 
தெறருகின்ற எழிக்காலத்கிற்‌ பெருகிய சழுத்திரத்தி லழுந்தியும்‌ 
பின்‌ சோன்றியும்‌ அதனாற்‌ கெடுதலீல்லாதவர்களா டய தேவர்கள்‌ 
இரதங்கள்மேற்‌ பிரகாசித்தக்கொண்டிருத்தலை யொச்கும்‌, எ-று, 


வபங்கு மண்டமே லக்கிரி யொளியெழன்‌ மார்பிற்‌ 
புயங்க னம்பிகைக்‌ கன்புசெய்‌ வதுபொருள்‌ வேணி[ன்‌ 
யியங்கு கககையாள்‌ பிறந்தகத்தெழுதல்போன்‌ நிடும்வா 
முயங்கு தாரகை யந்த நீர்‌ மொக்குளே யொக்கும்‌, 

( 


(இ-ள்‌.) வயங்கும்‌ அண்டம்‌ மேல்‌ அக்கிரி ஒளி எழல்‌ - பிரகா 
க்கின்ற ஆசாயச்‌ இற்கு மேல்‌ அத்திரூச்கைலாச மலையின்‌ ஒளியா 
னது வீசுதல்‌ — மார்பில்‌ புயங்கன்‌ அம்பிகைக்கு அன்பு பெப்வது - 
மார்பினிடத்தே சர்ப்பத்தை ஆபாணமாகத்‌ தரித்திருச்‌ ன்ற சிவபெ 


சயழுகாசுரனென்றாதல்‌ பொருள்கொள்ளினும்‌ பொருந்தும்‌, 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌. ௨௬௯ 
ரூமான்‌ உமாதேவியாரிடத்து அன்புவைச்தொழுகுசலை,- வேணி 
இயங்கு கங்கையாள்‌ பொருள்‌ - அச்வெபெருமானுடைய ஜடையி 
ணிடத்தே பொருந்திய கங்கையர்னவள்‌ சடுச்சமாட்டாதவளாய்‌,-- 
பிறந்த அகத்து எழுதல்‌ போன்றிடும்‌ - தாம்பிறக்த இடத்திற்கு எழு 
ந்து போகுதலை மொச்‌ திருக்கும்‌, வான்‌ முயங்கு தாரக - ஆகாய 
தீதிற்‌ பொருந்திய ஈக்ஷ்த்திரங்கள்‌,- அந்த நீர்‌ மொக்குளே ஓக்கும்‌ - 
அக்கங்காஜலதீ தின்‌ குமிழியை யொத்திருக்கும்‌. எ - று, (௧௭) 


வீடி லாப்பெருங்‌ கடவுளர்‌ விமானமொன்‌ றோடொன்‌ 
அடு தாக்யெ முழக்கு மொரடுங்க மேல்கிளருங்‌ ) 
கோடு காட்டிய முகனிகர்‌ குஞ்சர முழக்கம்‌ 
தேடு வாற்கரி யானுறை இருமலைச்‌ சூழல்‌, 


(இ-ள்‌.) தேடும்‌ மாற்கு அரியான்‌ உறை திருமலைச்‌ சூழல்‌ - 
தேடுகின்ற விஷ்ணுஷர்த இக்கும்‌ காணுதற்‌ கறியவராடிய சிவபெரு 
மான்‌ எழுக்தருளியிருக்‌ கன்‌ ற அத்‌ திருக்கைலாச மலையின்‌ சாரலில்‌, 
கோ? காட்டிய மூகன்‌ நிகர்‌ குஞ்சர முழக்கம்‌ - கொம்புகள்‌ வெளி 
யேதோன்றும்படிப்‌ பொரும்‌ இய முகத்தையுடையதாரகாசரனை யொ 
த்த யானையின தச த்தமான த, வீடு இலாப்‌ பெருங்‌ கடவுளர்‌ விமா 
னம்‌ - அழித வில்லாதவர்களாதிய பெரிய தேவர்களுடைய விமான 
ங்கள்‌, ஊடு ஒன்று ஒடு ஒன்று தாக்கிய முழக்கமும்‌ ஒடுங்க மேல்‌ 
கிளரும்‌ - மத்தியில்‌ ஒன்றோடொன்று மோதுதலினாலுண்டாஇன்‌ ற 
சத்தமுல்‌ ீழ்ப்படும்படி மிகுக்சொலிக்கும்‌. எ-று, (௧௮) 

-கோூகாட்டியரமூகன்‌. என்பதற்கு விசாயசக்கடவுளென்றாதல்‌. 
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விடை யுயர்த்தவற்‌ மொழுதெழும்‌ விண்ணவர்‌ மகுடத்‌ 
தொடையு மாலய சூர்தியிற்‌ றுதைந்துதீர்‌ சிறகுங்‌ 
கடவு ளீசனூர குஞ்சுரக்‌ களிமதச்‌ சுவடு 

மிடைவி டாதன வச்கிரி யெழில்வரதி யெல்லாம்‌, 


( இ-ள்‌.) அக்பிரி எழில்‌ வழி எல்லாம்‌ - அச்‌ இருக்சைலாசமலை 

பினு அழயெ வழிகளெல்லாம்‌-— விடை உயர்த்தவன்‌ தொழ 
2 

எழும்‌ விண்ணவர்‌ மகுடத்‌ சொகையும்‌ - ரிஷபத்டைச்‌ கொடியாக 

வுயர்த்திய சிவபெருமானை வணங்கும்‌ பொருட்டு எழுந்து செல்லு5 

சேவர்சளுடைய மகுட கூட்டங்களும்‌, மால்‌ அயர்‌ ஊர்தியில்‌ 


-இதைந்து இர்‌ இற்கும்‌ - விஷ்ணு பிரமாச்களுடைய வாகனங்களா 


கிய கருடன்‌ அன்னம்‌ என்னம்‌ இரண்டு பக்ஷிகளும்‌ நெருங்‌இ வரு 


) 


௨௬௪ சி சம்பரபுசாணவுரை, 


தலால்‌ உதிர்ந்து டெக்ின்ற நெகுகளும்‌,- கடவுள்‌ ஈசன்‌ உளர்‌ குஞ்‌ 
சாக்‌ களிமதச்‌ சுவடும்‌ - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய இந்திரன்‌ 
ஏறிச்‌ செலுத்துன்ற வெள்ளையானையினது களிப்பைத்‌ தருகின்ற 
மதம்பாய்ச்‌ சுடும்‌, -இடைவிடாதன-இடைவிடாமலிருக்கின்‌ றன. 


அண்ட்‌ நாயகற்‌ பணிதரக்‌ காலமென்‌ றணைந்து 
கண்ட பேர்புகன்‌ மொழிவருங்‌ கடவுளர்‌ செங்கை 
முண்டகங்‌ கட்கு முகவன சங்கட்கு முமதி 
கொண்ட பேரொளி யிரவியோ குவிக்தலார்‌ தனவால்‌, 
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(இள்‌.) அண்டர்‌ நாயகன்‌ பணிதரக்‌ காலம்‌ என்று அணைந்து 
கண்ட பேர்கள்‌ - தேவசாயகனாயெ சிவபெருமானை வணங்குதற்கே 
ந்ற கால மிதுவென்று வந்து சரிசத்தவர்கள்‌-— கடவுள்‌ செம்கை 
முண்டகங்கட்கும்‌ முகவனசங்கட்கும்‌ - (அவ்விடத்துள்ள) தேவ 
ர்களது வெர்த கைகளாயெ தாமரைமலர்கள்‌ குவிர்திருத்தற்கும்‌ 
முகங்களாகயெ தாமரை மலர்கள்‌ மலர்க்‌ திருத்தற்கும்‌, --கொண்ட - 
(சிவபெருமானது திருமுகமண்டலத்தை யிட்மாகக்‌) கொண்ட,-- 
மு மதி பேர்‌ ஒளியோ இரவி பேர்‌ ஒளியோ - பூரணைச்சந்‌ திரன அ 
பெரிய ஒளியினாலோ? சூரியனது பெரிய ஒளியினாலோ?_ குவிக்‌ அ 
அலர்ந்தன்‌ - குவிர்சன அலர்ர்தன: எ-று, ஆல்‌ அசை, (௨௦) 

பேர்‌ ஒளி என்பதையும்‌, ஐய ஒகாரத்தையும்‌ மதியென்‌ பத 
னோடு கூட்டிப்‌ பொருளுமைக்கப்பட்ட ௮, 


வெபெருமான அ இருமுகத்தின்கண்‌ சோம சூரியர்களுடைய 
ஒளி விரவிக்‌ காணப்படதலால்‌, எவ்‌ வொளியினால்‌ குவிதலு மலர்‌ 
தலு முண்டானதோ! என ஐயத்திறி இடமுண்டாயிற்று, 

மூ மதி என்பது - முமதியென விசாசமாயிற்று, 


அடியி றைஞ்சிமீள்‌ கடவுள ரமலனின்‌ ஹெம்பான 
முடி துளக்கினன்‌ பார்த்தனன முகமலர்க்‌ தன்னோ: 
படி யிலாமொழி பகர்ந்தனன்‌ மிழ்ந்தன னென்னு 
நெடிய பேரொலி மறையொலி சிறிதென நிமிரும்‌. 


(இ-ள்‌.) அடி இறைஞ்? மிள்‌ கடஷளர்‌ - எவெபெருமானுடைய 
இருவடிகளை லணங்டிக்கொண்டு திரும்பிவருகன்ற சேர்கள்‌, --- 
அமலன்‌ இன்று எம்மால்‌ முடி துளச்சென்‌ - மலமுத்தராயெ சிவ 


/ 


பெருமான்‌ இப்பொழுது எங்களுக்குச்‌ சரச்சம்பஞ்‌ செய்தருள்‌?! 


னர்‌, பார்த்தனன்‌ - திரு௨ருஹோச்சஞ்‌ செய்சருளினர்‌-முசமல 


்‌ 


திருச்சிற்றம்பலச்‌ சருக்கம்‌, ௨௬௫ 


ர்்தனன்‌ - இருமுகமலர்ச்தருளினார்‌,--படியிலா மொழி பகர்ந்த 
- னன்‌ - ஒப்பில்லாத இருவார்த்தைகள்‌ சொல்லியருளினார்‌,--ம௫ழ்க்‌.த 
னன்‌ என்னும்‌ நெடிய பேர்‌ ஒலி - சந்தோஷகரங்கொண்டருளி 
னர்‌ என்று (ஒருவரோடொருவர்‌) பேரிக்கொள்‌ ளூகின்ற மிகுக்த 
பெரிய சத்தமான து, மறை ஓலி சிறிது என நிமிரும்‌ - வேதஜசை 
சிறிது என்ற சொல்லும்படி. மிகுக்தொலிக்கும்‌.எ - அ, (௨௧) 


கருஅ நாரத ராதியர்‌ கானயா மிசையுஞ 

சுருதி யோசையு மந்தர துந்துபி முழக்கு 

முருகு மெய்த்தவத்‌ தீடியவர்‌ சிவாகமத்‌ தொலியு 
மருவு மேற்கட லோதையின்‌ வளர்ந்‌ தெழு நாளும்‌; 


(இள்‌,) கருது காரதர்‌ ஆதியர்‌ கான யாழ்‌ இசையும்‌ - தியா 
ணிக்கத்தக்க நாரதர்‌ முதலிய முனிவர்களாற்‌ பாடப்படுகன்ற இசை 
பொரும்‌ திய வீணையினோசையும்‌, சுருதி ஓசையும்‌ - வேகாத்தியன 
ஓசையும்‌, அந்தர தம்பி முழக்கமும்‌ - தேவதந்திபியி னோசை 
யும்‌,--உருகும்‌ மெய்த்தவர்‌ சிவாகமத்து ஒலியும்‌ - மனமுருகுகன்ற 
உண்மையாயெ தவத்தினையுடைய முனிவர்கள்‌ சிவாகம ஒசை 
யும்‌,அமருவும்‌ ஏழ்‌ கடல்‌ ஒதையின்‌ நாளும்‌ வளர்ந்து எழும்‌ - பொ 
 ரர்திய சத்த சமுத்திர ஓசையினும்‌ சாள்தோறு மிகுக்தொலிக்கும்‌,() 


உலக னுள்ளன வொளியெலா மோரிடத்‌ தெய்தி 
யிலகு கோபுர மண்டபம்‌ தெற்றிக ளெயில்க 
ளலகின்‌ மாளிகை சூளிகை யாயின வென்னக்‌ 
குலவு இன்றவக்‌ குரியினெம்‌ பரம்பரன்‌ கோயில்‌. 


(இ-ள்‌,) ௮க்கரியின்‌ எம்‌ பரம்‌ பரன்‌ கோயில்‌ - அத்திருக்லக 
லாச மலையினிடத்துள்ள எமது சிவபெரும்சனது ஆலயத்‌ இல்‌, 
உலகின்‌ உள்ளன ஒளி எலாம்‌ ஜர்‌ இடத்து எய்தி - உல்கங்களிலு 
ள்ள பிரகாசங்களெல்லாம்‌ ஒரிடத்‌ இல்‌ வந்திடைம்‌ த. இலகு கோபு 
ரம்‌ - விளல்காநின்ற இருக்கோபுரங்களும்‌,_— மண்டபம்‌ - மண்டப 
ங்களும்‌-—தெற்றிகள்‌ - தெற்றியம்பலங்களும்‌,--எயில்கள்‌ - இரும 
தில்களும்‌-—அலகில்‌ மாளிகை - அளவில்லாத மாளிகைகளும்‌, 
சூளிகை-ம திலுறுப்புக்களும்‌ ஆதிய இவைகளினிட த்து, ஆயின 
என்னச்‌ குலவுனெற - உண்டாயிருக்கனெறன வென்று சொல்லும்‌ 
பீடி பொருந்துகின்றன, எ-று, ்‌. ௨௧) 


அண்ட, கோளகைப்‌ பரப்பெலா மலர்கதிர்‌ பரப்புஞ்‌ 
ஏண்ட சூரிய ரளவிலார்‌ சாரினங்‌ கவர்முன்‌ 
வம 


௨௬௬ சிகம்பரபுராணவுரை, 
கண்ட 'தாரகைக்‌ கணமென வொளிகைடல்‌ சோதி 
கொண்ட மண்டப மொன்றதக்‌ கோயிலி னுளதால்‌, 


( இ-ள்‌.) அக்கோயிலின்‌ - அத்திருக்சைலாசத்தினிடத்திலுள்ள 
ஆலயச்தில்‌,--கோளகை யண்டப்‌ பரப்பெலாம்‌ அலர்‌ கதிர்‌ பரப்‌ 
பும்‌ சண்ட சூரியர்‌ அளவு இலார்‌ சாறின்‌ - வட்டமாகிய ௮ண்டப்பர 
ப்புக்களெல்லாவற்றினும்விரிக்த ரெணக்களை வீசுன்ற உச்கிரமா இய 
குமியர்களனேகர்களடைக்தால்‌,- அங்கு அவர்‌ முன்‌ கண்ட தார 
கைக்‌ கணம்‌ என - அப்பொழுது ௮ச்‌ குரியர்களுடைய சந்நிதியிற்‌ 
"ேன்றிய ஈக்ஷத்‌ ர கூட்டங்கள்‌ ஒளிமழுங்குதல்‌ போல்‌, ஒளிகெ 
டச்‌ சோதி கொண்ட மண்டபம்‌ ஒன்றது உளது - (அச்குறியர்‌ முத 
லானவர்களுடைய) பிரகாசமு மழுங்கும்படியான மிகுந்த பிரகாச 
த்தைக்‌ கொண்டிருக்கின்ற மண்டபமொன்றிருக்கின்றத,எ “அ, () 


இன்ன பேரொளி யின்ன தொப்‌ பெனவிசைக்‌ கரிய 
வன்ன மண்டப மன்பர்தம்‌ முள்ளமோ வேதச்‌ 
சென்னி யோவறி யோமதிற்‌ நிகழரி யணைமேற்‌ 
றன்னை சேருமை யுடனருட்‌ டலைவனவீழற்‌ திருந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) இன்ன பேர்‌ ஒளி இன்னது ஒப்பு என இசைக்க 
அரிய - இரக்த மண்டபத்‌ இன ௮ பபரிய. ஒளியானது இன்ன தற்குச்‌ 
சமானமென்ற சொல்லு£ற்சரிய,-— அன்னமண்டயம்‌ - அ5 தமண்ட 
பமான ௫௮,-அனபர்‌ தம்‌ உள்ளமோ - அடியார்களுடைய இருசய 
மோ? வேதச்‌ சென்னியோ அறியோம்‌ - வேதங்களின்‌ சரோ? 
அறியோம்‌; அதில்‌ இகழ்‌ அரி அணை மேல்‌ - அம்மண்டபத்தில்‌ 
விளங்குனெற சம்மாசனக்கின்மேல்‌,--தன்னை நேர்‌ உமை உடன்‌ | 
அருள்‌ தலைவன்‌ வீற்றிரும்‌ தான்‌ - தனக்குத்தானே ஒப்பாக உமா 
தேவியாரேட கிருபை பொருர்திய சவெபெருமான்‌ எழுந்தருளி 
யிருந்தார்‌, ஏ - று, - (௨௫) 


அடர்ந்த தாலவட்‌ டங்களு மொலியலு மசையத்‌ 

தொடர்ந்த வீசணி கோலெழச்‌ சடர்முடிக்‌ கங்கைத்‌ 
தடந்தி ரை க்கொழுந்‌ தெழுந்த வீழ்தகையெனப்‌ பா௫ங்‌ 

கடந்த தொண்டர்சண்‌ மருங்குறக்‌ கவரிமே லிரட்ட. 
(இ-ள்‌ ) அடர்ந்த தாலவட்டங்களும்‌ ஒலியலும்‌ அசைய - நேரு 
நீயே விசிறிகளும்‌ ஒலிபலும்‌ அசையவும்‌, -தொடர்ச்து வீசு 
அணி சோல்‌ எழ - பிடித்து வீசன்ற அழகிய காம்புசள்‌ எழும்படி 
யாகவும்‌,--௪டர்‌ முடி$ கொழுர்து தடம்‌ திரைக்‌ கொழும்து எழு 


0 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௬௪ 


ந்து வீழ்‌ தகை என-சோதிசொருப்ராயெ ௮ச்சவபெருமானுடைய 
* இருமுடியிலுள்ள கங்கையினது பெரிய அ௮லைக்கொழுந்தானது 
மேலெழும்பிக்‌ €ழேவிமுன்ற தன்மைபோல்‌,--பாசம்‌ கடந்த 
தொண்டர்கள்‌ மருங்கு உறக்‌ கவரிமேல்‌ இரட்ட - பாசத்‌ இினின்று 
நிங்கெய அடியார்கள்‌ (வெபெருமான த) பச்கத்திற்‌ பொருர்‌அம்படி 
சாமரங்களை மேலே வீசவும்‌, எ-று, இதுமுதல்‌ ௧௯ பாடல்‌ குளகம்‌, 


கோட லர்ந்தபொன்‌ னிதழியர்‌ தொங்க,லும்‌ திங்கட்‌ 
கோட லர்ந்தவெண்‌ சோதயுங்‌ கொடும்பணிச்‌ சுடிகை . 
மாட லர்ந்தசெம்‌ மணிகளுங்‌ கங்கையும்‌ பவளக்‌ ப 
காட லர்ந்தெனச்‌ சடாடவிக்‌ கதிர்திசை விளங்க, ட 


(இ-ள்‌) சோடு அலர்ர்த பொன்‌ இதழியம்‌ தொங்கலும்‌ - இத 

அ ழ்விரியப்பெற்ற பொன்னிறம்பொரும்‌ இய கொன்றைப்பூமாலையும்‌ ,- 
கோடு திங்கள்‌ அலர்ர்த வெண்‌ சோதியும்‌ - வளைவாகிய சந்திரனிட 
த்திருர்து விரிச்ச வெள்ளிய பிரகாச மும்‌,— கொடும்‌ பணிச்‌ சுடிசை 
மாடு அலர்ந்த செம்மணிகளும்‌ - கொடிய சர்ப்பங்சளின்‌ உச்சியினி 
டத்திரும்துண்டாகிய சிவந்த இரத்‌ இனங்களும்‌, சங்கையும்‌ - கங்‌ 
கையும்‌ பவளக்‌ காடு அலர்க்தென சடாடவிக்‌ கதிர்‌ - பவளக்கா 
-டானத விரிச்சாற்போன்ற சடைக்காகெளுமா யெ இவைகளின்‌ இர 
ணங்கள்‌, திசை விளங்க-அஷ்ட திக்குகளிலும்‌ பிரகாசிக்கவும்‌ (௨௭) 


மீது சாத்திப விளம்பிறை விள்ங்மை தவளச்‌ 
சோதி தாக்யெ தென தற்‌ புண்டாஞ்‌ சுடர 
மாது பார்த்துள மகிழ்தர வயங்குசெங்‌ கனிவாய்ப்‌ 
போது பூத்தபுன்‌ முஅவ அஞ்‌ செவ்வியும்‌ பொலிய. _ 
(இ-ன்‌.॥ மீது சாத்திய இளம்‌ பிறை - திருமுடியின்மேகணி 
ந்த மூன்றாம்பிறையின த. விளங்‌ ய தவளச்‌ சோதி தாக்கியது 
என அசல்‌ புண்டரம்‌ சுடர - பிரகாசிக்கின்ற வெண்‌ சோதியான அ 
படிந்த சென்று சொல்லும்படி திருறுதலிலணிந்த இரிபுண்டரம்‌ 
பிரகாரிக்கவும்‌,— மாது பார்த்து உளம்‌ மபிழ்தர - உமாதேவியார்தரி 
_ சத்து மனமடுழ்ச்சியடையவும்‌,--வயங்கு செங்கனிவாய்ப்‌ போது 
பூத்த புன்‌ முறுவலும்‌ - விளங்காகின்ற சிவந்த கொவ்வைக்கனிபோ 
ன்ற இருவாயாகய மலரினிடத்துண்டாகயெ திருப்புன்முறுவலும்‌ 
செவ்வியும்‌ - அழகும்‌,--பொலிய - பிரகாசிக்கவும்‌, எ - ௮. (௨௮) 


செழுங்க இர்க்கருங்‌ கொடியெனப்‌ புரூரங்க டிகழ 
மொழிந்த பேசொளி யிடைவிடா. தடையுமுச்‌ சுடர்வந்‌ 


* 


௨௬௮ சிதம்பரபுசாணவுமை, 


தெழுந்த லர்ந்தசெந்‌ தாமரை யெனவரு ளெவாக்கும்‌ 
பொழிந்த டுந்திரு நயனமும்‌ வதனமும்‌ றும்‌ 


[ வ 


(இ-ள்‌,) செழும்‌ கதிர்க்‌ கரும்‌ கொடி எனப்‌ புரூரங்கள்‌ இகழ - 
செழிய ஒளிபெரார்‌ நய கருங்கொடி போலப்‌ புருவங்கள்‌ பிரகாடிக்‌ 
கவும்‌ மொழிச்த பேர்‌ ஒளி இடைவிடாது அடையும்‌ முச்சுடர்‌ 
வந்து எழுந்து அலர்க்த செர்தாமசை என-சொல்லப்பட்ட பேரொ 
ளியானத இடைவிடாமற்‌ பொருர்‌திய சோம குரியாக்கனி யென்‌ 
னும்‌ முச்சுடர்களும்‌ வம்‌ து உதையமானகாலத்தில்‌ மலர்ந்த செந்தா 
மரை மலர்‌ போல, எவர்க்கும்‌ அருள்‌ பொழிக்‌ இடும்‌ திருஈனயமும்‌ 
வதனமும்‌ பொலிய ஃ யாவர்களுக்குங்‌ இருபையைப்‌ பாலிக்டின்‌ ற 
கிருநேத்திரங்களுச்‌ இருமூகமும்‌ பிரகாசிக்கவும்‌, எ - று, (௨௯) 


பேதி யாவொளிப்‌ பரிதியா பன்னிரு பெயரு . 
மேதி லுற்பவித்‌ தாரிவற்‌ நன்‌ வியன்‌ விசைக்குஞ்‌ 
சோதி வீசிய சாதிடைக்‌ குண்டலச்‌ சுடர்க 

ளாதி வாண்முகத்‌ தாமரைக்‌ கயலொளி யெறிப்ப, 


(இ-எள.) பேதியா ஒளிப்‌ பரிதியர்‌ பன்னிரு பெயரும்‌ - வேறு 
ப்டாத ஒளியையுடைய கசூரியர்சள்பன்னிருவரும்‌,--இவற்று அன்றி 
இவர்‌ ஏதில்‌ உற்பவித்தார்‌ என்று இசைக்கும்‌ சோதி வீசிய காகிடை 
ச்குண்டலச்‌ சுடர்கள்‌ - இவைகளிடத்‌ தல்லாமல்‌ இச்‌ சூரியர்கள்‌ 
௭ தி லற்பவித்தார்களென்று சொல்லும்படி ஒளியை வீசாகின்ற 
இருச்செவிகளினிடத்துள்ள குண்டலல்களாகயெ சூரியர்கள்‌,--௮ இ 
வாள முகத்‌ தாமரைக்கு அயல்‌ ஒளி எறிப்ப - 9வபெருமானு 
ஒளிபொருர்‌ திய திருமூகத்சாமரைமலருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ ஒளியை 
வீசவும்‌, எ-று, (௯௦) 


அண்டம்‌ யாவைய மளித்தருள்‌ கண்டமு மணிகண்‌ 
மண்டு பேருவுஞ்‌ சிறிதென வளர்புய நான்கும்‌ 
அண்ட வெண்பிறை அதற்றிருத்‌ துணைமுலைச்‌ சுவடு 
கொண்ட சாந்தணி மார்பழு மாரமுங்‌ குலவ, 


(இ-ள்‌) அண்டம்‌ யாவையும்‌ அளிதீசறாள்‌ கண்டமும்‌ - அண்‌ 
டங்களெல்லாவற்றையுவ்‌ காத்தருளிய திருக்கண்டமும்‌,-— மணிகள்‌ 
மண்டு மேருவும்‌ சிறிது என வளர்‌ புயம்‌ நான்கும்‌ - இரத்‌ இனங்கள்‌ 
நெருங்கியிருக்கன்ற மகாமேருவுஞ்‌ சிறிதென்று சொல்லும்படி, 
பருத்து வளருகின்ற நான்கு தஇிருப்புயங்களும்‌-— அண்ட (வெள்‌ 


( 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௬௯ 


பிழை இதல்‌ இருக்‌ துணை முலைக்‌ சுவடு கொண்ட சார்து அணி 
மார்பமும்‌. ஆரமும்‌ குலவ - தண்டமாயெ வெள்ளிய மூன்றாம்‌ 
பிறையைப்‌ போன்ற நெற்றியையுடைய உமாதேவியாரது அழூய 
இரண்டாகெ ஸ்தனத்தமும்பு அழுந்தப்பெற்ற சந்தனத்தை யணிச்த 
திருமார்பும்‌, ௮ திலணிக்திருக்ன்‌ ற முத்‌ துமாலையும விளங்கவும்‌, () 


வரத முந்திக ழபயமும்‌ வயங்குறத்‌ தயங்கும்‌ 
பரசு மானுடன்‌ பங்கயச்‌ செங்கை மீதொளிர 
விரவு பேசொளித்‌ தமனிய வாடைமேல்‌ விளங்க 
விரவி யெண்ணில ரிருப்பெனச்‌ சேவடி. யிலங்க, 


(இ-ள்‌) வரசமும்‌ இகழ்‌ அப்யமும்‌ வயங்குற - வரதாஸ்தமும்‌ 
வீளங்காநின்ற அபயாஸ்தமும்‌ பிரகாசிச்சவும்‌, மானுடன்‌ தயன்‌ 
கும்‌ பரசும்‌ பங்கயச்‌ செங்கை மீது ஒளிர - மானும்‌ பீரசாடக்கன்‌ ற 
மழுவும்‌ செச்சாமரை மலர்போன்ற சிவந்த தறாக்கரங்களிற்‌ பிரகா 
சிக்சவும்‌,— விரவு பேர்‌ ஒளித்தமனிய ஆடை மேல்‌ விளங்க - பொரு 
ந்திய பெரிய ஒளியையுடைய பீதாம்பரமானது திருமேனியிற்‌ பிர 
காசிக்கவும்‌_— இரவி எண்ணிலர்‌ இருப்பு எனச்‌ சேவடி இலக்க 2 
சூரியர்கள்‌ அளவில்லாதவர்களுடைய வாசஸ்தானமென்று சொல்‌ 
௮ம்படி, சிவந்த திருவடிகள்‌ பிககாரிக்கவும்‌. எ - று, (௧௬௨) 

வாட்ட மூர்துமாற்‌ கரும்பணி வடி வரு மாற்றி 

காட்ட முந்தருங்‌ களிற்‌ றணி வதனா யகனுர்‌ 

தோட்ட ருர்துழாய்‌ வராகமித்‌ தூநில மெடுத்த 

சோட்டை மூன்பறித்‌ தருளயிற் குமரனுஞ்‌ சூழ, 

(இ-ள்‌) வாட்டம்‌ மூந்து மாற்கு பணி அரும்‌ வடிவமும்‌ 
மாற்றி - வாட்ட மேம்பட்ட விஷ்ணுகூர்சத்‌ திக்கும்‌ வணங்குதற்க 
ரிய திருவுருஉங்களை நீக்க சாட்டமுக்‌ தரும்‌ அணி களிற்று வதன 
சாயகனும்‌- திருவருணோச்கக்தைதருடன்ற அழமெயானையமுகத்தசைய 
டைய விகாயகச்சடவுளும்‌,--தோடு அரும்‌ துழாய்‌ வராகம்‌ இத்‌ தா 
கிலம்‌ எடுத்த கோட்டை முன்‌ பறிச்சருள்‌ அயில்‌ குமரனும்‌ குழ - 
இதழ்களையுடைய அரிய தளபமாலையை யணிந்த விஷ்ணுமூர்த்‌தி 
யாகிய பன்றியின்‌ து, இப்பரிசத்தமாகயெ பூமியை மேலெடுத்த கொ 
ம்பை முன்னே பறித்‌ தருளிய வேலாயுத த்தையுமைய முருகக்கடட 
வளும்‌ பக்கத்திற்‌ சூழவும்‌, எ - று, கேசு) 


மிடைந்த வைம்பொறி வென்‌றருள்‌ விளைவினா அருகி 
வுடைந்த வுள்ளமும்‌ விழிசொரி வெள்ளமு முலகுங்‌ 


» 


௨௭௦ சிதம்பரபுசாணவுரை, 
கடந்த செய்கையும்‌ கும்பமும்‌ புளகமு கீறு 
மடைந்த மேனியு முடையமெய்‌ யடியவர்‌ ம௫ழ்‌. 


(இ-ள்‌.) மிடைந்த ஐம்‌ பொறி வென்று - நெருங்க பஞ்சேச்‌ 
இரியங்களையுஞ்‌ செயித்த,--அருள்‌ விளைவினால்‌ உரு - இருபையா 
னது உண்டாஇின்றமையால்‌ மனமுருக உடைந்த உள்ளமும்‌ - 
நெடுழ்ந்த மனமும்‌, விழி சொரி வெள்ளமும்‌-கண்களிட ச்திலிறா 
ந்து சொரிகின்ற வொனச்தச்சகண்ணீரினது வெள்ளமும்‌,-- உலகும்‌ 
கடந்த செய்சையும்‌-பிரபஞ்சவாழ்க்கையைக்‌ சடந்த செய்கையும்‌; - 
கம்பமும்‌ புளகமும்‌ நீறும்‌ அடைந்த மேனியும்‌ உடைய மெய்‌ யடிய 
வர்‌ மெ - கம்பிதமும்‌ புளகமும்‌ இருமீறும்‌ பொரும்‌ திய திருமேனி 
மயையுமுடைய மெய்யடியார்கள்‌ மகிழ்ச்‌ யெடையவும்‌ன - அ. (௬௪ 


சடைவி ளங்யெ மவுலியுக்‌ தடம்புய நான்கும்‌ 

விடமி லங்யெ கண்டமும்‌ விழியொரு மூன்று 
முடைய நாயக னுவந்துறை யுள்ளமும்‌ படைத்துத்‌ 
தொடரு மன்புறு கணாதிபா்‌ தொகுதிகள்‌ சூழ, 


(இ-ள்‌,) விளய்யெ சடை மெளவியும்‌ - விளங்காகின்ற ஜடா 
முடியும்‌,-தடம்‌ புயம்‌ நான்கும்‌ - 'விசால்மாகிய நான்கு திருப்புய 
ங்களும்‌, விடம்‌ இலங்கிய கண்டமும்‌ - அலகாலம்‌ விளங்கெய திறா 
க்கண்டமூம்‌,--விழி யொரு மூன்றும்‌ - திரிநேச்திரங்களும்‌,-- 
உடைய: மாயகன்‌ உவந்து உறை உள்ளமும்‌ படைத்து - ஆகிய 
இவைகளை யுடைய சிவபெருமான்‌ மந்‌ த வீற்றிருக்கத் தக்க உள்ள 
த்தையும்‌ பெற்று தொடரும்‌ அன்பு உறு சணாதிபர்‌ தொகு திகள்‌ 
குழ“ சம்பர்தமாயெ அன்புபொருந்திய சிவகண நாதர்சனளூடைய 
கூட்டங்கள்‌ சூழவும்‌, எ மு. (௬௫) 


நடம்‌ லர்ப்பதத்‌ தருள்பெறு நந்தியெம்‌ பெருமான்‌ 
சுடர்ம்‌ லர்க்கரப்‌ பிரம்பினாற்‌ சுரர்கணத்‌ தொகுதி 
யிடைகெ ருங்குபு நீக்கிநின்‌ றிலகுகோ புரத அக்‌ 
கடையி னிற்பவர்‌ பெயரெதர்‌ கைகுத்‌ தியம்ப. 


(இ-ள்‌,) ஈட மல்ர்ப்‌ பதத்து அருள்‌. பெற எம்‌ நந்திப்‌ பெரு 
மாச்‌ - திருகிரு தீதஞ்‌ செய்தருளாஙின்ற நடே சமூர்த்தியின அ செக்‌ 
தாமரை மலர்போன்ற திருவடியின அ இிருபையைப்‌ பெற்ற எமது 
திரு£ர்திதேவரானவர்‌,-— சுடர்‌ மலர்க்‌ கரப்‌ பிரம்பினால்‌ - ஒளிபொ 
ருர்கிய செந்தாமரை மலர்போன்ற திருக்கரத்திலுள்ள வேத்ிரப்‌ 

( 

6 


4 ஆ 


ஆ 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௭௧ 


ப்டையினால்‌,--இடை ரெருங்குபு சுரர்‌ கணத்‌ தொகுதி நீக்கிகை 
குவித்து எதிர்‌ நின்று - மத்தியில்‌ நெருங்கெ தேவகணங்களின்‌ 
கூட்டங்களை விலக்‌ட கைகளை அஞ்சலியாகச்குவித்துக்‌ கொண்டு 
சந்நிசானத்தில்‌ நின்று,--இலகு கோபுரத்‌ துக்‌ கடையில்‌ நிற்பவர்‌ 
பெயர்‌ இயம்ப - விளங்குகின்ற இருக்கோபுரவாச லுக்குக்கடை சியில்‌ 
நிற்னெறவர்களுடைய பெயர்களை எடுத்துச்‌ சொல்லவும்‌, எ-று, () 


படைத்த வின்னன படைப்பதாய்‌ நினைவவின்‌ னனநீ 
படைத்த வித்தொழிற்‌ காவன வருளுதி யளியார்‌ 
£ விடைத்தனிக்கொடி யாயென விழுந்செழுந்‌ திறைஞ்சா 
. நடைத்தி கழ்ந்தமா மறைகொண்டு கான்‌ முகன்‌ பரவ 


(இ-ள்‌) கான்‌ முகன்‌ - நான்கு திரு முகங்களையுடைய பிரமதே 
வரானவர்‌,- இன்னன படைத்த - அடியேனால்‌ இதுவரையும்‌ 
இன்ன இன்ன ஜீவன்கள்‌ படைக்கப்பட்டன,--இன்னன படைப்‌ 
பதாய்‌ நினைவ - இன்ன இன்ன ஜீவன்கள்‌ படைப்பதாய்‌ நினை த்‌.இரு 
க்கப்பவென ,--அணி ஆர்‌ தனி விடைக்‌ கொடியாய்‌ - அழகு பொரு 
ந்திய ஒப்பற்ற ரிஷபக்‌ சொடியையுடையவரே,-— அடைத்த இத்‌ 
தொழிற்கு ஆவன அருளுதி என விழுச்‌.து இறைஞ்சா எழுந்து - 
அடியேனுக்கு ஒப்படைத்த இப்படைத்தற்‌ ரெழிலுச்கு ஆகவேண்‌ 
டுவனவற்றைக்‌ கட்டளையிட்டருளுக வென்று ீழேவிழுந்து.மஸ்க 
ரித்து எழுந்து ஈடைத்‌ திகழ்ந்த மாமறை கொண்டு பரவ - வாசக 
ரூபமாய்‌ விளங்குகின்ற பெரிய வேசவாக்கியங்களாற்‌ ஜோத்‌ திரஞ்‌ 
செய்யவும்‌: எ- று, (௬௪) 


அரக்க ராற்றலும்‌ தயித்திய ராத்றலு முலூற்‌ 
அரக்கு மாற்றலுள்‌ எ னவெலாந்‌ அரந்துநின்‌ னருளாற்‌ 
புரக்கு மாறெலாம்‌ புரந்திடா நின்றன யாவுங்‌ 


கரக்கு நாதவென்‌ றச்சுதன கைகுவித்‌ இசைப்ப, 


(இ-ள்‌) அரக்கர்‌ ஆற்றலும்‌ - இராக்ஷசர்களுடைய உலிமை 
யையும்‌,--தயித்‌ இயர்‌ ஆற்றலும்‌ - அசுரர்களுடைய வல்லமையை 
யம்‌,-உலூல்‌ தரச்கும்‌ ஆற்றல்‌ உள்ளன எல்லாம்‌ துரந்து - உலக 
த்தில்‌ நிச்சச்சச்க விமைகளா யுள்ளனவாகிய எல்லாவற்றையு 
நீக்‌, நின்‌ அருளால்‌ புரக்கும்‌ ஆறு எலாம்‌ புரந்திடா நின்றன்‌ - 
சேவரீரது இருவருளாற்‌ காக்கத்‌ தக்க வழிகளெல்லாஞ்‌ சென்று 
காத்தற்‌ ரொழிலைச்‌ செய்து கொண்டிருக்கன்றேன்‌,-— அருளால்‌ கா 
க்கும்‌ கரத என்று அச்சுதன்‌ கை குவித்து இசைப்ப - கிருபையால்‌ 

இ 


௨௭௨ சிதம்பரபுராணவுரை, 


மறைந்‌ து நின்றருளுனெற தலைவரே என்று விஷ்ணுமூர்ச்தி சைக 
ளைச்‌ குவித்தத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்யவும்‌, ௪ - று, (௯௮) 


நின்றன னியாவும்‌ கரக்குகாத எனவும்‌ பாடம்‌, 


முற்று மரிய திருவுரு முழுதையும்‌ பாராக்‌ 
கொற்ற வெற்பினிற்‌ சிறனைக்‌ குறைத்தும்வாய்‌ மடித 
லற்ற வச்சிரன்‌ மலர்‌ பொழிக்‌ தாயிரங்‌ கண்கள்‌ 


பெற்ற பேறெலாம்‌ பெற்றுமுன்‌ பணிர்தனன்‌ பெருக. 


(இ-ள்‌) சொற்ற வெற்பினில்‌ இறதினைக்‌ குறைத்‌ அம்‌ வாய்‌ 
மடிதல்‌ அற்ற வச்‌சிரன்‌ - வெற்றிபொரும்‌ திய மலைகளினது சிறகு 
களை அறுத்தும்‌ முனை மழுங்குதலில்லாத வச்சிராயுகத்தை யுடைய 
தேவேர்திரன்‌,அ முற்றம்‌ ஆடிய திருவுரு முழுதையும்‌ பாரா - (தெ 
சத்து என்னும்‌ பிரபஞ்சம்‌) முழுதும்‌ தாமாகய திருவுருவ மூழுசை 
யும்‌ பார்த்த மலர்‌ பொழிச் ௮ - புட்ப மாரி பொழிர்து— அயிரல்‌ 
கண்கள்‌ பெற்ற பேறு எலாம்‌ பெருகப்‌ பெற்று - தாம்‌ ஆயிரங்கண்‌ 
கஸ்‌ பெற்றதனால்‌ பெறும்‌ பேறுகளை எல்லாம்‌ மிகவும்‌ பெற்ற, 
சேன்‌ பணிந்தனன்‌ - சந்நிதானத்தில்‌ ஈமஸ்கரித்சான்‌, ஏ - று, (௯௯) 


தணிவி லச்சமோ டந்தக னிறைஞ்சிடச்‌ சலதி 
மணிக டவினன்‌ வருணன்‌ முன்‌ வணங்குற மார்பி 
னணிபி றழ்ந்தன திருத்தநின்‌ றளகையர்‌ கோனும்‌ 
பணிய மற்றைய நால்வரு மிறைஞ்சினர்‌ பரவ, 


(இ-ள்‌.) அந்தகன்‌ தணிவு இல்‌ அச்சமோடு இறைஞ்டடெ - இய 
மனுனவன்‌ நீங்காத அச்சத்தோடு வணங்கவும்‌ வருணன்‌ சலதி 
மணிகள்‌ முன்‌ தூவினன்‌ வணங்குற - வருணனானவன்‌ சமுத்திரத்‌ 
இலுள்ள முத்து முசலிய இரத்தினய்களைக்‌ கொண்டுவந்து சர்நிதா 
னச்தில்‌ அர்ச்சித்து வணங்கவும்‌ அளசகையர்‌ கோனும்‌ மார்பின்‌ 
அணி பிறழ்ந்சன நிருத்த நின்று பணிய - அளகாபுரிக்கு அரசனா 
ய குபேரனும்‌ மார்பினிடத்‌தினுள்ள ஆபரணங்கள்‌ புரண்டு டெப்‌ 
பன வற்றைச்‌ செவ்வையாக்கும்படி நின்று வணங்கவும்‌, மர்றைய 
நால்வரும்‌ சாழக்சனர்‌ பரவ - இவர்களொழிந்க அக்கி நிருதி வாயு 
ஈசான னென்னும்‌ கால்வர்களும்‌ வணங்கின்வர்களாய்‌ நின்று அதி 
ச்சவும்‌, எ-று, (௪௦) 


அந்த மொன்றுமில்‌ லாதவ னணிந்தவெண்‌ ஸணீறுஞ்‌ 
சுந்த ரங்களுக்‌ குறைபுளார்‌ துகளிலா வடிவும்‌ ௦ 
மே 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌. ௨௪௩. 


தந்த பேரொளிப்‌ பெருமையாற்‌ றம்மொளி மழுங்கு 

மிந்‌.து சூரிய ரீருமருங்‌ திறைஞ்சிகின்‌ றேத்த, 

(இ-ள்‌.) அந்தம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாதவன்‌ அணிந்த வெள்‌ நீறும்‌ - 
முடிவில்லா சவராகய வெபெருமான்‌ அணிக்‌ திருக்ன்ற வெள்ளிய 
விபூஇியும்‌,--சுந்‌.ச.ரங்‌ களுக்கு உறையுளாம்‌ துகள்‌ இலா வடிவும்‌ - 
அழகுகளுக்கு இருப்பிடமாகிய குற்றமில்லாத திருவுருவமுமா ய 
இவைகள்‌, தர்த பேர்‌ ஒளிப்‌ பெருமையால்‌ - கொடுத்த பெரிய 
ஒளியின த மிகு தியினால்‌,--தம்‌ ஒளி மழுல்கும்‌ இந்து சூரியர்‌ இரு 
மருங்கு இறைஞ்சி நின்று ஏத்த - தங்கள்‌ பிரசாசங்கள்‌ குறைந்த 
சச்‌.திர சூரியர்கள்‌ இரண்டு பச்கத்தும்‌ வணங்‌ நின்று அதிக்கவம்‌: 

பெருத்த வெம்பவப்‌ பிணிக்கொரு மரும்‌தெனப்‌ பேணி 

மருத்து வாதிப ரிருவரும்‌ வணங்கினர்‌ பவ 

வருக்தி கூருமெண்‌ வசுக்களு மகங்குமைக்‌ தேத்த 

வுருத்தி ராதிப ரவர்பதி னொருவரு மிறைஞ்ச. 

(இ-ள்‌.) மருத்து ஆதிபர்‌ இருவரும்‌ - தேவமருசத்‌ துக்களிருவ 
ரூம்‌,--பெருத்த வெம்பவப்‌ பிணிக்கு ஒரு மருச்து எனப்‌ பேணிவண 
ங்னெர்‌ பரவ - மிகும்த கொடிய பிறவிப்பிணிக்கு ஒப்பில்லாத மருர்‌ 
சென்று விரும்பி வணங்கினவர்களாய்த்‌ த திச்சவும்‌--அருத்தி 
கூரும்‌ எண்‌ வசுக்களும்‌ அகம்‌ குழைர்து எத்த-அன்புமிகுக்த அஷ 
டலசுக்களும்‌ மனங்கரைந்து ததிக்கவும்‌ - உருத்திராதிபர்‌ அவர்‌ 
ப.தினொருவரும்‌ இறைஞ்ச - உருத்திரர்களுக்குத்‌ சலைவராடிய எகா 
தீசருச்திரர்களும்‌ வணங்கவும்‌, ௭ - அ, (௪௨) 

இன்ன ரா திபர்‌ தொழுதெழக்‌ இம்புரு டேசர்‌ ்‌ 

சென்னி தாழ்த்திட மாதவர்‌ சித்தர்கள்‌ போற்றப்‌ , 

பன்ன காதிபர்‌ பணிந்சதெழச்‌ சாரணர்‌ பரவ 

வின்ன போற்பதி னென்கணச்‌ தேனைய ரிறைஞ்ச. 

இ-ள்‌.) இன்னராதிபர்‌ தொழுது எழ - இன்னரர்களுக்குத்தலை 
வர்களாயுள்ளவர்கள்‌ நமஸ்கரித்து எழும்பவும்‌,--இம்புருட ஈசர்‌ 
சென்னி தாழ்த்‌ இட - இம்புருடர்களுக்குத்‌ தலைவர்களாயுள்ளவர்‌ கள்‌ 
இிரசால்‌ வணங்கவும்‌, மாதவம்‌ இத்தர்கள்போற்ற - பெரிய சவதஈ த 
யுடைய முனிவர்களூஞ்‌ சித்தர்களும்‌ த இக்கவும்‌,--பன்னக அதிபர்‌ 
பணிந்து எழ - நாகராஜாக்கள்‌ வணங்கி எழவும்‌,--சாரணர்‌ பரவ - 
சாரணர்கள்‌ துதிக்சவும்‌,--இன்னபோல்‌ ஏனைப்‌ பதினெண்‌ கணத்த 
வர்‌ இறைஞ்ச - இவைகள்‌ போல்‌ மற்றப்‌ பதினெண்கணச்தவர்ச 
ரூம்‌ வணங்கவும்‌, எ-று, (௪௩ 


௨௭௪ சதம்பரபுராணகவுமை, 


இலங்கு மேழிசை யாழெ௫த்‌ தியாவரு முருகத்‌ 
அலங்கு நாரதர்‌ தும்புரு முதலியர்‌ பாட 

வலங்கன்‌ மாமணி யணிகல னணிந்தபொற்‌ கொடிபே 
ன லங்கொள்‌ பூண்முலை யரம்பையா நாடகம்‌ புரிய, 


(இ-ள்‌. துலங்கும்‌ சாசதர்‌ அம்புரு காதலியர்‌ இலங்கும்‌ ஏழ்‌ 
இசை யாழ்‌ எடுத்து யாவரும்‌ உருகப்‌ பாட - விளங்குகின்ற நாரதர்‌ 
அம்புருவர்‌ முதலானவர்கள்‌. பிரகாசம்‌ பொரு திய சப்த சுரங்க 
ளோடு கூடிய வீணையை எடுத்து யாவர்களும்மனமுருகும்படி, இசை 
ப்பாட்டைப்‌ பாட்வும்‌,--நலம்‌ கொள்‌ பூண்‌ முலை அரம்பையர்‌ அல 
ங்கல்‌ மா மணி ௮ணிகலன்‌ அணிந்த பொன்‌ கொடி போல்‌ நாடகம்‌ 
புரிய - அழகு பொருந்திய ஆபரணங்களையணிர்த முலைகளையுடைய 
தெய்௨ப்பெண்சள்‌ மாலைகளையும்‌ பெரிய இரத்தினங்களா றீ செய்யப்‌ 
பட்ட அபரணங்களையு மணீந்த பொற்‌ கொடிபோல நின்று நிருத்‌ 
தீஞ்‌ செய்யவும்‌, எ - று, (௪௪) 


முகந்த பாடலை யாடலை முழவின தொலியைத 
திகழ்ந்து வ துமங்‌ கவர்பெறத்‌ திருமுக மலர்ந்து 
பிகந்த ஞானமா தவர்க்கரு ளெழின மறைப்‌ பயன்கள்‌ 
பகர்நீது மாமலை மடற்தையைப்‌ பன்முறை பார்த்தும்‌, 


(இ-ள்‌) முகந்த பாடலை ஆடலை மூழவினது ஒலியைத்‌ திகழ்‌ 
ச்து உவர்தும்‌ - விரும்பத்தக்க பாடல்களையும்‌ ஆடல்களையும்‌ மத்தள 
ஓசையையும்‌ அறிந்து மகிழ்ந்தும்‌, அங்கு அவர்‌ பெறத்‌ திருமுகம்‌ 
மலர்க்‌ தும்‌ - அவ்விடத்துள்ளவர்கள்‌ பயன டையும்படி திருமுகமலர்‌ 
சய யடைர்தும்‌--இகந்த ஞான மாதவர்க்கு அறாள்‌ எழில்‌ மறை 
பயன்கள்‌ பகர்க்தும்‌ - பிரபஞ்ச ஆசையை வெறுத்த ஞானத்சையு 
டைய முனிவர்களுக்கு உபதேசிச்கத்தக்க அழகிய வேதங்களின்‌ 
பொருள்களைப்‌ போதித்தும்‌- மலை மடர்தையைப்‌ பன்முறை பார்த்‌ 
தும்‌ - பர்வதராஜ குமாரத்தியாகிய உமாதே வியாரைப்‌ பலமுறை 
பார்த்தருளியும்‌, எ - று, ்‌ (௪௫) 


இலகு வானவர்‌ முனிவர ரிவர்ட தற்‌ கணங்க 
ள்ல லாதவ ரவரவர்‌ விரும்பின வித்து 

சே 
மலரு ளானெடு மான்மக வானிவர்‌ வினவ 


(வுலக வாழ்க்கைக்கு வேண்டுவ  வுவந்தருள்‌ செய்தும்‌. | 


(இ-ள்‌.) இலங்கு வானவர்‌ முனிவரர்‌ இவர்‌ தல்‌ கணங்கள்‌ 
அல்லொதவர்‌ அவர்‌ விரும்பின அளித்தும்‌,- விளங்காகின்ற தேவர்‌ 


( 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌. உ௰௫ 

கள்‌ முனிவர்கள்‌ முதலாய சிவகணங்கள்‌ ௮அளவில்லாதவர்கள்‌ அவ 
சவர்கள்‌ விரும்பியவை றக்கொடுத்சருளியும்‌,--மலர்‌ உளான்‌ றெ 
மால்‌ மசவான்‌ அவர்‌ உலக வாழ்க்கைக்கு வேண்டுவன வினவ - தாம 
ஊர மலரில்‌ வீறறிருக்கன்ற பிரமதேவர்‌ விஷ்‌ மூர்த்தி தேவேச்‌ 
_ திரன்‌ முதலானவர்கள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ உலகவ ஈழ்க்கைக்கு வேண்டு 
வனவற்றைக்‌ கேட்க,--உவந்து அருள்‌ செய்தும்‌ - அவர்களுக்கு 
மகிழ்ச்சியோ  வேண்வெனவற்றைக்‌ கொடுத்சருளியும்‌, ௭ - று, |) 


௮௬9 ருந்தருண்‌ முருகவே ளமுஅகு மழலைத்‌ 
திருமொழிக்‌ குள மூழ்வுறத்‌ திருச்செவி தாழ்த்‌ ஆர்‌ 
. கருண வாதபச்‌ தண்டையம்‌ தாள்படத்‌ திருமெய்‌ 


யுருூ யும்புயர்‌ தழுவியு முவப்புட னகைதஜ்தும்‌, 


(இ-ள்‌.) அருகு ஜிருக்தருள்‌ முருகவேள்‌ அமுது உகும்‌ மழ 
லைச்‌ திருமொழிக்கு உளம்‌ மநிழ்வு உறத்‌ திருச்செவி தாழ்த்தும்‌ - 
தமது பக்கத்திவிருக்கன்‌ற முருகக்கடவுளுடைய அமிர்தம்‌ போல்‌ 
சொரிகின்ற அழகிய மழலைச்‌ சொல்லுக்கு மனமகழ்ச்டி பொருந்த 
திருச்செவலிகொடுச் அம்‌, தருண அதபத்‌ தண்டை அம்‌ தாள்‌ படத்‌ 
கிருமெய்‌ உருஇயும்‌ புயம்‌ தீழுவியும்‌ உவப்புடன்‌ ஈசைச்தம்‌ - இள 
ரூகூரியனையொத்ச தண்டையை அணிக்த அழகிய அம்‌ முறாகச்கட 
வளஅ திருவழயானது தமது திருமேனியிற்பட்ட மாத்திரத்தில்‌ 
மனமுருகியும்‌ புயத்‌ திற்‌ றழுவியும்‌ சக்தோஷத்துடன்‌ திருப்புன்மு 
அவல்‌ செய்தும்‌. எ-று, 2) 


அன்று போருட்‌ கடலிருர்‌ தருளிய தோற்ற 5 
மென்ற னாவினா லுரைத்திடற்‌ கரியதவ்‌ வெல்லை” 
நின்ற மாதவ னிருக்தரு ணிமலனை யிைஞ்சி 
யொன்று ணர்‌ த்துவ துளசென வுரைத்தன்மே யினனால்‌ 


(இ-ள்‌.) அன்று பேர்‌ அருள்‌ கடல்‌ இிரும்கருளிய தோற்றம்‌ 
என்றன்‌ நாவினால்‌ உரைத்‌ இடற்கு அரியது - நெருங்க பெரிய 
இருபாசமுத்திரமாகுய சிவபெருமான்‌ எழுக்சருளியிருக்சின்‌ ற திரு 
வோலக்கத்தை யென்னுடைய நாவினால்‌ சொல்லுதற்கரிதா யிருக்‌ 
ன்ற த;:--அவ்வெல்லை - அப்பொழு அ, கின்ற மாதவன்‌ ௩ அல்‌ 
விடத்தில்‌ நின்ற லிஷ்ணுகூர்த்‌ தியானவர்‌,- இருந்தருள்‌ நிமலனை 
இறைஞ்ச - அங்கெழுந்தருளி யிருக்கின்ற மல்முத்த ராகிய வெபெ 
ரு. மானை வணங்‌, உணர்த்துவது ஒன்று... உளது என உரைச்தன்‌ 

ட 


௨௭௭ சிதம்ப்ரபுராணவுமை, 


மேயினன்‌ - சேவரீருக்கு அடியேன்‌ அறிவிக்க வேண்டிய விண்ண 
ப்பமொன்திருக்னெறதென்று சொல்லச்‌ தொடங்கினார்‌, எ-று. () 
ஆல்‌ ௮சை, ்‌ 

வறு. 


அண்டமள வற்றனவு மவ்வண்ட க தெல்லையிலா வணுவு 
மோங்கக்‌, கொண்டதிரு வருள்‌ சுரந்து கோமளவல்‌ லியுநீயுங்‌ 
குலவாநின்ற, வெண்டகைய கைலைவரை யென்றுமினி துறை 
இன்றாு யென்று நாதச்‌, சண்டமறை பலகோடி யெண்ணரிய 
சிவாகமமுஞ்‌ சாற்று நிற்கும்‌. 

(இ-ள்‌.) அண்டம்‌ அளவு அற்றனவும்‌ அவ்‌ ௮ண்டச்‌.ு எல்லை 
மிலா அணுவும்‌ ஒங்சத்‌ இருவருள்‌ சுரர்து கொண்ட கோமள வல்வி 
யும்‌ நீயும்‌ - அண்டங்கள்‌ பலவும்‌, அவ்வண்டங்களிலுள்ள அளவில்‌ 
லாத அணுவும்‌ உயரும்படியாகத்‌ இருவருள்‌ சுரக்கப்பெற்ற அழக 
கொடிபோன்ற உமாசேவியாருக்‌ தேவரீரும்‌,--குலாவாகின்‌்ற எண்‌ 
தகைய கைலைவரை என்றும்‌ இனிது உறை கின்றாய்‌ என்று - பொ 
ருக்‌ தியிராநின்‌ ந மதிக்கத்தக்க திருச்கைலாசமலையில்‌ எப்பொழுது 
இனிதாக வீற்றிருக்‌இன்றீர்‌ என்று,-சண்ட காத மறைப்பலகோடி 
எண்‌ அரிய வொகமமும்‌ சாற்றா நிற்கும்‌ - வேகத்தோடு ஒலவிக்ன்ற 
வேதங்கள்‌ பலவும்‌ ௮ளவிதற்கரிய இவாகமங்களாஞ்‌ 'சொல்லுன்‌ 
றன, எ - ௮. . (௪௯) 


பொன்மயமா யெசடிலப்‌ புனிதபரம்‌ பரனன்றிப்‌ புக 
லொணாத, சின்மயவம்‌ பரமாஇத்‌, திகழ்தில்லை யம்பலதீ தச்‌ 
இதைக்‌ கெய்தா, நின்மயமிக்‌ கானந்த நிருத்தமன வரதமுநீ 
கீங்கா யென்னும்‌, தன்மையது தெரியும்வகை யடியேற்குப்‌ 
பேரருளாற்‌ சாற்று கெனழான்‌. 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ மயம்‌ ஆகிய சடில்ப்‌ புனித - பொற்பிரசாசம்‌ 
பொருந்திய சடையையுடைய பரிசுத்தரே! புகலொணாத சின்மய 
அம்பரம்‌ ஆகித்‌ திகழ்‌ - சொல்லமுடியாத ஞானாகாசமாய்‌ விளங்குக 
ன்ற,--இல்லையம்பலத்து - தில்லைவனத்தின்௧ணுள்ள சபையினிடத்‌ 
இல்‌ --நீ - தேவரீர்‌,--டிக்தைக்கு எய்தா நின்மய மிக்கு ஆனந்த கிரு 
த்தம்‌ நீல்காய்‌ என்னும்‌ தன்மையது - மனதுக்‌ கெட்டாத தேலரீ 
ரது அழகு மிகுந்த அனம்‌ த தாண்டவம்‌ எப்பொழுஅ நீங்காதுசெய்‌ 
சருளுகன்றீர்‌ என்னும்‌ தன்மையை, அடியேற்குத்‌ தெரியும்‌ வகை 
பேர்‌ அருளால்‌ சாற்றுக என்றான்‌ - அடியேனுச்குச்‌ தெபியும்படி. 


( 


திருச்சிற்றம்பலச்‌சருக்கம்‌, ௨௪௭ 


மிகுந்த இருபையோடு திருவாய்‌ மலர்ச்‌ தருளவேண்டு மென்று (விஷ்‌ 
ணுதூர்த்‌ தியானவர்‌) விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌, எ-று, (௫௦) 


வேதநான்‌ முகன்றிகமும்‌ விரிஞ்சலு குவிய வெழிலான்‌ 
மிகுந்த வண்ட, காதளஞுகிய திருமா லுசைசெய்த மொழி 
கேளா ஞானானக்த,போதனாய்ப்‌ பரையாத விருப்பஜீவு தொ 
ழிலாயிப்‌ புவனம்‌ பெற்றாள்‌, காதனா யகனுள்ள மகஃழ்க்து 
திரு வாய்மலர்ந்தான்‌ கமுணை கூர, 


(இ-ள்‌.) வேத நான்முகன்‌ திகழும்‌ விரிஞ்சன்‌ உதவிய எழி 
லால்‌ மிகுந்த அண்ட ஈாதனாயெ திருமால்‌ உரை செய்த மொழி - 
வேதத்தையறிந்த நான்கு முகங்களையுடையவரும்‌ விளங்காநின்ற 
விரிஞ்சனென்னும்‌ இருகாமச்சையடையவருமாகய பிரமதேவராற்‌ 
ருஷ்டிக்கப்பட்ட அழதினால்மிகுந்த அண்டங்களுக்குத்‌ தலைவரா 
கிய விஷ்ணுமூர்த்தி விண்ணப்பஞ்‌ செய்க வார்த்ததையை,-—- ஞான 
ஆனந்த |போதனாய்‌ - ஞானானந்தத்தைப்‌ போதிப்பவராய்‌,_— பரை 
அதி விருப்பு அறிவு தொழிலாய்‌ இப்புவனம்‌ பெற்றாள்‌ சாதல்‌ நாய 
கன்‌ கேளர-பராசத்தி முதலாய இச்சாசக்தி ஞானசத்தி இரியாச 
தீதி ரூபமாயதிட்டிக்து நின்று இப்புவனங்களைப்பெற்றறாளிய உமா 
தேவியாரால்‌ விரும்பப்பட்ட சாயகரா யெழுர்சருளியிராநின்ற வெ 
பெருமான்‌ கேட்டருளி,--கருணை ௯௩ உள்ளம்‌ மூழ்ந்து திருவாய்‌ 
மலர்ச்தான்‌ - கஇருபைமிகும்படி. திருவுளமூழ்ச்து திருவாய்மலர்ந்கரு 
ளினார்‌. எ- று, (இக) 


கேட்டவுரை மிக்குய்ய நாற்பொருரூ மடைவு பெறக்‌ 
கேட்டு ளோரும்‌, வேட்ட அவு மிலையாமு முரைத்சதுவு மிலை 
யெவர்க்கும்‌ . விளம்பொ ணா௯, காட்டமல ரளித்தென்பா 
லன்புடையார்‌ களிலுன்னி னாட்ட யாவர்‌, தோட்டலர்சூழ்‌ 
அழாய்முகலே யா தலினா லதுகினக்குச்‌ சொல்ல லாகும்‌, 


(இ-ள்‌) தோட்டு அலர்‌ சூழ்‌ துழாய்‌ மூலே - இசம்கள்‌ விரி 
ஐப்பெற்ற அளபமாலையணிர்த மேகவர்ணஞூய விஷ்ணுவே... 
கேட்ட உரை -ம மேட்ட வார்த்தையான தயிக்கு உய்ய காற்‌ 
பொருளும்‌ அடைவு பெறக்‌ கேட்டுளோரும்‌ - மிசவும்‌ உய்யும்படி 
சரியை சரியை யோகம்‌ ஞானம்‌ என்னும்‌ நான்கு பொருள்களையும்‌ 
இரமப்படி கேட்ட சனகர்‌ முதலிய முகவர்களும்‌, வேட்டது ஒம்‌ 
இலை - விரும்பிச்‌ கேட்கவுமில்லை,--யாம்‌ உரைத்ததுவும்‌ இலை - 
யாம்‌ ஒருவருக்குஞ்‌ சொல்லவயில்லை,— எவர்க்கும்‌ விளம்‌ பொணா து 

ad 


௨௭௮ சிதம்பரபுராணவுமை. 


அது ஒருவருக்குஞ்‌ சொல்லவுஙல்‌ கூடாது; நாட்ட மலர்‌ அளித்த 
என்‌ பால்‌ அன்பு உடையார்களில்‌ உன்னின்‌ நாட்ட யாவர்‌ - கண்க 
ளாகிய மலர்களைக்‌ கொண்டு நம்மை அர்ச்சித்து ஈம்யிடத்து அன்பு 
டையவர்களில்‌ உன்ை! ப்பார்க்னும்‌ யாவரிருக்கின்றார்‌,--ஆதலினால்‌ 
௮௮ நினக்குச்‌ சொல்லல்‌ அகும்‌ - ஆகையால்‌ அதை உனக்குச்‌ 
சொல்லத்‌ தகும்‌, ௭ - று, (௫௨) 


அறையளவின்‌ மூவகையா ருயிர்க்கெல்லா மாருயிரா 
யனந்த மாகிக்‌, குறைவகல வெங்கண்ணு மெஞ்ஞான்று நிறை 
நீஇியல்பாய்க்‌ குலவா நின்றோ, மறைமொ மியா கமம்புகன்‌ ற 
வெல்லையிலாப்‌ பக.ரண்ட வருக்கக்‌ தன்னி, லிறையுமெமை 
யன்றியொரு பொருளு மிலை யினண்மை யிசைக்குங்‌ காலை. 


(இ-ள்‌.) அறை அளவில்‌ - சொல்லுமிடத்‌ த, மூவகை ஏர்‌ 
உயிர்க்கு எல்லாம்‌ ஆர்‌ உயிராய்‌ - தேவர்‌ மணிதர்‌ நரகர்‌ என்னும்‌ 
மூவகையாக நிறைந்ச ஆன்மாக்களூக்கெல்லாம பரமான்மாவாய்‌,-- 
அகண்டமாத - கண்டிக்கப்படாசதாய்‌,-— குறைவு அகல எங்கண்‌ 
ணும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நிறைந்து இயல்பாய்க்‌ குலவா நின்‌ ரோம்‌ - 
குறைவு நீக்க எவ்விடத்தும்‌ எர்கானாம்‌ வியாபித்து இயல்பாசப்‌ 
பொருந்தி நிற்ன்றோம்‌-— மறை மொழி ஆகமம்‌ புகன்ற எல்லை 
இலாப்‌ பரெண்ட வருக்கம்‌ , தன்னுள்‌ இறையும்‌ எமை அன்றி ஒரு 
பொருளும்‌ இலை -வேதவாக்யெங்களாலும்‌ ஆகமங்களாலுஞ்‌ சொல்ல 
ப்பட்ட அளவில்லாதபகுப்புக்களையுடைய ௮ண்டப்பகு இசளாள்ளே 
கொஞ்சமும்‌ எம்மையன்றி யாசொரு, பொருளுமில்லை,--இசைக்கு 
ங்காலை இது உண்மை - சொல்லுமிடத்து இது உண்மையாகும்‌. () 

0 

உலகமெலாம்‌ விளக்கமு ற வுலகமெலாம்‌ புகழ்க்தேதீது 
முதய பானு, குலவுபெருங்‌ கிரணங்கள்‌ பரப்பிமிக நிறைந்தி 
லங்குங்‌ கொள்கை போல, வல 'முறலவெங்‌ சணுமாக நிறைந்‌ 
இருப்ப மாயிடி.ஐு மண்டச்‌ தன்னுட்‌, சில படொருஸின்‌ மிகவீள 
ங்கிச்‌ சிலபொருளிற்‌ கிறிதிலங்கிச்‌ சிறந்து நிற்போம்‌. 


(இ-ள்‌.) உலகம்‌ எலாம்‌ விளக்கம்‌ உற உலகம்‌ எலாம்‌ புகழ்ந்து 
ஏத்தும்‌ உதய பானு - உலகல்‌ களெல்லாம்‌ "பிரகாசத்தை யடையும்‌ 
படிசிகும்‌ உலகத்தார்க ளெல்லாம்‌ புகழ்ர்‌ து துஇச்கும்படிக்கும்‌ டார்‌ 
மாகின்ற சூரியனான வன்‌ -- குலவு பெரும்‌ இரணங்கள்‌ பரப்பி மிக 
நிறைர்‌ து இலங்கும்‌ கொள்க போல - பொருக்திய ரெணங்களைப்‌ 
பரப்பிக்கொண்டு மிகவும்‌ நிறைச்து பிரசாசிக்சன்ற தன்மையைப்‌ 


ஆ 


திருச்‌சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௭௯ 


போல்‌, வல்ம்‌ உற எங்கணும்‌ ஆக நிறைந்து இருப்பம்‌ ஆயிடினும்‌- 
வெற்றிபொருக்தகரம்‌ எவ்விடத்து நிறைர்‌ திருப்‌ போயினும்‌,---௮ண்‌ 
டம்‌ தன்னுள்‌ லெ பொருளின்‌ மிக விளங்கிச்‌ சில பொருளிற்‌ றிது 
இலல்டிக்‌ இறந்து நிற்போம்‌ - ௮ண்டங்களிடத்துள்ள சில்‌ பொருள்‌ 
களில்‌: மிகப்பிரகாடித்தும்‌ லெபொருகளிற்‌ றிது பிரசாத்தும்‌ ற 
ப்புற்று நிற்போம்‌, எ - று, (௫௪) 


ஆதபன்றன்‌ சுடரெங்கு கிறைந்தாலுங்‌ ககனத்தி லரிது 
சாண்டற்‌, கோதுமுயர்‌ பாதவங்க டன்னில்விளக்‌ கந்தகழு 
முரைக்கு மந்தப்‌, பாதவங்க டன்னிலுநற்‌ நருப்பணத்தி 
லொளி தழைக்கும்‌ பகரா நின்‌ ந, கோதிறருப்‌ பணர்தனினும்‌ 
படிகத்தி னுருவின்மிகக்‌ குலவுஞ்‌ சோதி, 


(இ-ள்‌.) ஆதபன்‌ தன்‌ சுடர்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தாலும்‌ ககனத்‌ தில்‌ 
காண்டற்கு அறிது - சூரியனுடைய ஒளியான அ எவ்விடத்திலு 
நிறைக்‌்திருக்தாலும்‌ ஆகாயத்திற்‌ காணுதல்‌ அரித;-- ஓதும்‌ உயர்‌ 
பாதவங்கள்‌ தன்னில்‌ விளக்கம்‌ இகழும்‌ - சொல்லப்பட்ட உயர்வா 
ஓய மரங்களில்‌ பிரகாச மிகவுண்டாகும்‌,--உரைக்கும்‌ அந்தப்‌ பாத 
உங்கள்‌ தன்னிலும்‌ ஈல்‌ சருப்பணத்தில்‌ ஒளி தழைக்கும்‌ - சொல்ல 
ப்படஇன்ற அந்த மரங்களைப்‌ பார்க்கனும்‌ ஈல்ல கண்ணாடியில்‌ மிகு 
ந்த ஒளியுண்டாகும்‌,-பகராகின்ற கேரதில்‌ தருப்பணர்‌ தனினும்‌ 
படிகத்தினுருவின்‌ சோதி மிகக்‌ குலவும்‌ - சொல்லப்படுன்ற குற்ற 
மற்ற கண்ணாடியைப்‌ பார்க்னும்‌ படிகத்திற்‌ பிரகாசமிகவுண்‌ 
பாகும்‌, எ- று, (௫௫) 

ஓளிருமுப லக்தனிலும்‌ பருதிகாக்‌ தந் தன்னி லுவமை 
யில்லாத்‌, தெளிவுதிகழ்‌ குருச்சுடரும்‌ லெம்பையு முண்டாகு 
மலர்ச்‌ சம்தேன்‌ காலு, மளிமருவு அழாயஃங்கற கேசவம்‌ 
பேருருவு மதுவே போல, விளிவமகம்‌ வீகந்துறையு நெறி 
ய றிவி லலைவகல விளங்கு வாயால்‌, 


'(இ-ள்‌,) ஒளிரும்‌ உபலம்‌ தனிலும்‌ பரிதி காந்தந்‌ தன்னில்‌ 
உவமை இல்லாத்‌ தெளிவு திகழ்‌ குருச்‌ சுடரும்‌ வெம்மையும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌ - விளங்காநின்‌ற்‌ அப்படி.கக்‌ சல்லைப்பார்க்கினும்‌ சூரிய கரச 
தீத்தினிடத்‌ தில்‌ ஒப்பில்லாத செளிவுபொருந்திய கிரத்தையுடைய 
பிரகாசமும்‌ வெப்பமுமுண்டாகும்‌;-— மலர்ச்‌ செந்சேன்‌ காலும்‌ 
அளி மருவு துழாய்‌ அலங்கல்‌ கேசவ - வெந்த பூர்தேனைச்‌ சொரிகி 
ன்ற வண்டுகள்‌ பொரும்‌ திய துளபமாலையையணிக்த விஷ்ணுவே, 

* 


* 


௨௮0 சிதம்பரபுசாணவுரை, 


அ௮துகே போல்‌ - அதுபோல ம்‌ பேர்‌ உருவும்‌ இளிவு மூழ்வு 
இசந்‌ து உறையும்‌ - ஈம்முடைய பெரிய வடிவமும்‌ இகழ்ச்சியையும்‌ 
மகிழச்‌ சியையுல்‌ கடந்து வரிக்கும்‌ நெறி அறிவில்‌ அலைவு அகல 
விளங்குவாய்‌ - , உண்மைமார்க்கத்தை யறியும்‌ உனது அறிவினால்‌ 
உன்மன திலுள்ள திரிபு நீங்க ௮றிச்துக்‌ கொள்ளக்கடவாய்‌, எ - று 
ஆல்‌ அசை, (௬) 


எங்குநிறைந்‌ திருந்தானு மெமையொருவ ரீதென்ன 
வெண்ண மாட்டா, ரங்கிதுவே யியல்பென்று மாயிடினு நில 
மாக்க ளன்பாற்‌ செய்க, தீங்கு சிவ லிங்க த்தி னெமைமக்காண 
லாகுமஅ தன்னைப்‌ பற்றத்‌, துங்கநெறித்‌ தீ தவர்கண்ட சவகோ 
சந்‌ தனின்மிகவுஞ்‌ டரா நிற்போம்‌, 


(இ-ள்‌.) எங்கும்‌ நிறைந்து இருந்தாலும்‌ எம்மை ஒருவர்‌ ஈது 
எனன எண்ணமாட்டார்‌ - மாம்‌ எவ்விடத்தும்‌ சர்வலியாபியாய்‌ 
நிறைந்‌ திருந்தாலும்‌ எம்மை ஒருவரும்‌ இன்னதன்மையுடை யனெ 
ன்று நினேக்கமாட்டார்கள்‌ -— என்றம்‌ இதுவே இயல்பு அயிடினும்‌ - 
எப்பொழுதும்‌ இதுவே இயல்பாயிருந்தாலும்‌— நில மாக்கள்‌ அன்‌ 
பால்‌ செய்த தங்கு வெலிற்க தீ தின்‌ எமைக்‌ காணலாகும்‌ - பூமியிலு 
ள்ள மனிதர்கள்‌ அன்போடு ஸ்தாபனஞ்‌ செய்து நாம்‌ தங்‌இயிருக்கச்‌ 
கூடிய சிவலிங்கத்‌ தில்‌ எம்மைத்‌ தரிரிக்கலாகும்‌,_— அத தன்னைப்‌ 
பற்றத்‌ துங்க நெறித்‌ தவர்‌ கண்ட சிவகோசம்‌ தனில்‌ மிகவும்‌ சுடரா 
நிற்போம்‌-அதைப்‌ பார்க்கனும்‌ உயர்வாகிய சன்மார்க்கத்தையுடைய 
முனிவர்‌ சளால்‌ தாபிக்கப்பட்ட. இவலிங்கத்தில்‌ மிகவும்‌ விளங்கரநி 
ழ்யோம்‌, எ று, அங்கு அசை. (௫௭) 


செறியுநெறித்‌ தவர்கண்ட வருட்சவகோ சந்கனிலும்‌ 
திகழ்ச யம்புக்‌, குறியினிடை மிகவிளக்கங்‌ கொண்டிருப்ப 
மச்சயப்புக்‌ கூறியிற்‌ பரர்க்கப்‌, பொறிமருவு  திருமார்ப 
புண்டரிக புமப்பொதவிற்‌ போதந்தன்னா, லறிவரிய ப.ரவிள 
ச்ச முடனுறைது மழையுமிதற்‌ கைய மின்றால்‌, 


(இ-ள்‌.) பொறி மருவு திருமார்ப - இலக்ஷ்ுமிபொருச்‌ திய 
மார்பையுடைய விஷ்ணவே,-- செறியும்‌ நெறித்‌ சவர்‌ சண்ட அருட்‌ 
வ கோசம்‌ தனிலும்‌ திகழ்‌ சயம்புச்‌ குறியினிடை மிக விளக்கங்‌ 
கொண்டிருப்பம்‌ - மிகுந்த சனமார்க்கத்தையுடைய முனிவர்களால்‌ 
ஸ்தாபிக்கப்பட்ட ருபையையுடைய ஆருடலிக்க தீதைப்பார்க்கிலும்‌ 
வீளங்காநின்ற சுயம்புலில்கத்தினிட ச்தில்‌ மிஎவும்‌ விளங்கக்கொ 
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இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, உ௮௧ 

உ ண்டிருப்போம்‌,--௮ச்‌ சுயம்புக்‌ குறியிற்‌ பார்க்க புண்டரிகப்‌ புமப்‌ 
பொதுவில்‌ போதம்‌ தன்னால்‌ அறிவு அரிய பரவிளக்கம்‌ உடன்‌ 
உறைதும்‌ - அச்சுயம்புலிங்கத்தைப்‌ பார்க்கினும்‌ புண்டரீக புரமெ 
ன்று சொல்லப்பட்ட தெம்பரத்தினிடத்தள்ள , கனசசபையில்‌ 
ஞானத்தினாலு மறிதற்கரிய மேலான பிரகாசத்தோடு வீற்றிருப்‌ 
போம்‌,-— அறையும்‌ இதற்கு ஐயம்‌ இன்று - சொல்ல்ப்பட்ட இதற்கு 
யாதொரு சந்தேகமுமில்லை. எ- அ, ஆல்‌ அசை, (௫௮) 


சொற்பயிலு மொழியுண்மை யுண்மையரு ரூருவாகித ்‌ 
துகளொன்‌ றில்லாப்‌, பொற்படரு மானந்தப்‌ பொது விடத்‌ 
தின்‌ மிகவிளங்கும்‌ பொலிவுமன் தி, யற்புதமா மானந்த மெம 
க்குண்டா மாதலினா லச்சபைக்குச்‌, சிற்பரவா னடதசபை 
யெனுநாம மெஞ்ஞான்றுந திகழா நிற்கும்‌. 


(இஃள்‌.) சொல்‌ பயிலும்‌ மொழி உண்மை - சொல்லப்பட்ட 
இல்வார்த்தை உண்மையாகும்‌, உண்மை அருள்‌ உருவாகித்‌ துகள்‌ 
ஒன்று இல்லா பொன்‌ படரும்‌ ஆனந்தப்‌ பொதுவிடத்தில்‌ மிக விள 

ங்கும்‌ பொலிவு அன்றி - உண்மைபொருர்‌ திய இராரூபமாய்‌ யாதொ 
ருகுற்றமூமில்லாத பொர்பிரகாசம்‌ பொருக்தி ஆனந்தமயமாய்‌ 
விளங்காநின்‌ற கனகசபையினிடத்தில்‌ மிக விளங்‌இக்கொண்டி ௬௪ 
கும்‌ பிரகாசமேயல்லாமல்‌ — அற்புதமாம்‌ ஆனடக்தம்‌ எமக்கு உண்‌ 
டாம்‌ - ஆச்சரியகரம்‌ பொருக்‌ திய மகிழ்ச்சியானது எமக்குண்டா 
கும்‌,--அதலினால்‌ அ௮ச்சபைக்கு பர ஆனத்த இற்‌ சபை எனும்‌ 
நரமம்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ திகழா நிற்கும்‌ - ஆகையால்‌ அச்சனசசபை 
க்கு மேலான ஆனந்தத்தை விளைக்கன்ற சிற்சபை என்னும்‌ திருகா 
மம்‌ எப்பொழுதும்‌ விளங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌: ஏ ஃ று, (6௯) 


தனதென து தகிர்ந்தருளே சார்க்துடையோ ருளக்க 

மலர்‌ தன்னி னிங்காக்‌, கனகசபை போ லைமக்கு விளக்கமுட 

னானந்தங்‌ க திக்க நல்க, வின தெனவே ஜோரரிடமு மிலையதனா 

லற்புகத்தோ டிசைநது கூற, வனவரத மானந்த தாண்ட 
வமே புசிந்தங்ங னமரா நின்றோம்‌, 


(இ ள்‌.) தனது எனது தவிர்ந்து அருளே சார்க்து உடையோர்‌ 
உளச்‌ கமலம்‌ தன்னில்‌ தங்காக்‌ கனகசபை போல்‌ - அகங்கார மமக 
ரல்சளை விட்டுக்‌ இருபையைப்‌ பொருந்‌ தின ஞானிகளுடைய இருத 
யகமலத்தை விட்டு நீங்காத கனகசபையைப்போல்‌;— எமக்கு விள 


க்சமூடன்‌ அனர்தம்‌ க இச்சால்க இனதென வேறு ஜரிடமும்‌ இலை- 
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௨௮௨ சிதம்பரபுராணவுரை, 

எமக்குப்‌ பிரசாசக்தோடு மநிழ்ச்சியை மிகவும்‌ கொடுக்க இதைப்‌ 
போல வேறோரிடமு மில்லை;--அதனால்‌ அற்புதத்தோடு இசைந்து 
கூற அனவரத தாண்டவமே புரிச்து அக்கன்‌ அமரா நின்றோம்‌ - 
அத்தன்மையினால்‌ நாம்‌ ஆச்சரியத்தோடு பொருர்தி யாவரும்‌ அதிக்‌ 
கும்படி எப்பொழும்‌ இருநிருத்தத்தைச்‌ செய்து கொண்டு அவ்வி 
டத்தில்‌ நாம்‌ வீற்றிருக்கின்றேோம்‌, எ. று, (௬௦) 


செங்கதிரின்‌ பேரொளிக்குத்‌ திவாகாகாக்‌ தங்களகஞ்‌ 
சேர்க லின்றிப்‌, பொங்குதலா லுறக்கார்தி பொலியுமா அத 
வியது போல வுண்மை, தீங்குபோ அ வானந்த வடிவான 
தன்மையாற்‌ றன்பாற்‌ மங்கு, மெங்குகிறை யெமக்குமிகு 
விளக்கமுட னானந்த மென்று நல்கும்‌, 


(இ-ள்‌. செங்கஇரின்‌ பேர்‌ ஒளிக்குத்‌ திவாகர கா£தங்கள்‌ 
அகம்‌ சேர்தலின்றிப்‌ பொங்குதலால்‌ - சூரியனுடைய பெரிய ஒளி 
யினாலே சூரியகாந்தங்கள்‌ உள்ளடங்குதவில்லாமல்‌ மிகுதலால்‌,— 
காச்தி உறப்‌ பொலியுமாறு உதவியது போல - கார்‌ இபொருர்சப்‌ 
பிரகாரிக்கும்பழ. செய்த தன்மையைப்போல்‌,--உண்மை தக்கு 
பொது ஆனந்த வமவான தன்மையால்‌ - உண்மையபொருக்திய சன 
கசபையானது அனச்தவடிவமாய்‌ விளங்கும்‌ தன்மையினாலே,-- 
தன்‌ பால்‌ தங்கும்‌ எங்கும்‌ நிறை எமக்கும்‌ மிகு விளக்கம்‌ உடன்‌ 
என்றும்‌ ஆனந்தம்‌ நல்கும்‌ - தன்னிடத்திற்‌ றங்கியிராநின்ற எவ்வி 
டதச்தும்‌ வீயாபித்திருக்கின்ற ஈமக்கும்‌ மிகுந்த பிரகாசத்தோடு எப்‌ 
பொழுதும்‌ மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுக்கும்‌, எ-று, (௬௧) 

i , சதீதியபாய்ச்‌ சத துருவாய்ப்‌ பேரோளியா யருளவடிவா 
ய்த்‌ தன்னே ரின்றி, நித்தமுமாம்‌ பொதுவுண்மை யின்னுமீ 
கேட்டியே னிகரொன்‌ நில்லா, மித்திரகாம்‌ தமுமிர்து காந்த. 
மும்வெங்‌ கதிரியங்கு வெய்யோன்‌ றிங்க, டத்தமநற்‌ ரெண 
முறத்‌ தீரீரங்‌ குண்டான தன்மை போல, 


(இ-ள.) சத்தியமாய்‌ - உண்மையாய்‌, சித்‌ அருவாய்‌ - ஞான 
வடிவாய்‌, பேரொளியாய்‌ ஈ மிகுச்சு ஜெதிகயமாய்‌ அருள்‌ வடி. 
வாய்‌ - இருவருள்வடிவாய்‌,---தன்‌ கேர்‌ இன்றி - தன க்கொப்பில்லா 
ததாப்‌,-- நித்தமும்‌ ஆம்‌ - அழிவில்லாத அமாய்‌ இசாரின்ற, பொத 
உண்மை - கனகசபையின அ உண்மையை,-.-இன்னும்‌ நீ கேட்டி 
யேல்‌ - இன்னமும்‌ நீ கேட்பாயாயின்‌ (சொல்லுகின்றோம்‌) --நிகர்‌ 
ஒன்று இல்லா மித்திர காந்தமும்‌ இந்து சார்தமும்‌ - ஓப்பில்லாதன 


{ 


ஆ 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௮௩ 


வாயெ சூரிய காக்தருஞ்‌ சர்திரகார்தமும்‌-- வெங்கதிர்‌ இயங்கும்‌ 
வெய்யோன்‌ திங்கள்‌ சத்தம்‌ கல்‌ இரணம்‌ உற - கொடிய இரணத்‌ 
தோட சஞ்சரிக்கன்ற சூரிய சர்‌ இரர்களுடைய நல்ல ரணங்கள்‌ 
பொருந்த,--அங்கு இ நீர்‌ உண்டான தன்மை பேரல்‌ - அப்பொழு அ 
ரெருப்பும்‌ நீரும்‌ உண்டான தன்மையைப்‌ போல்‌: ௭ - று; குளகம்‌, 


வேறு. 


மன்‌ றகம்‌ பரமா னந்த வடிவமே யர்த மன்றத்‌ 
கொன்றுநாம்‌ பரமா னந்த வுருவமே ம லென்௮ு ப 
நின்ற ட்‌ பரமா னந்த நிருத்தமே பரிது மெங்கும்‌ 
அன்றிநின்‌ றிட னு மங்கன்‌ ஜோற்றுதும்‌ விளக்க மோங்க, 


(இ-ள்‌,) மன்றகம்‌ பரமானந்த வடிவமே - அக்தக்கனகசபை 
யானது பரமானம்தவடிவமாகும்‌,-—அந்த மன்றத்து ஒன்றும்‌ நாம்‌ 
பரமானர்த வுருவமே - அந்தக்‌ சனகசபையினிடத்‌ த வீற்றிராநின்‌ ஐ 
நாம்‌ பரமானந்தவடிவமாகவே வீளங்குவோம்‌-— அதல்‌ - அக்கார 
ணத்தால்‌,--என்றும்‌ நின்று அருட்‌ பரமானந்த நிருத்தமே புரிதும்‌- 
எப்பொழுதும்‌ அச்சபைபினிடத்து நிலைபெற்றிருர்‌ து ருபையோடு 
பரமானந்த தாண்டவமே செய்து கொண்டிருப்போம்‌ எயங்கும்‌ 
அன்றி நின்றிடினும்‌ - (சாந்தத்துள்‌ நெருப்பும்‌ நீரும்‌ பொருநர்‌ திரின்‌ 
ரூற்போல) எவ்விடத்து மறைந்து வியாபிச்‌ இருப்பினும்‌, ---அங்ஙன்‌ 
விளக்கமே ஒங்கத்‌ தோற்றுதும்‌ - ௮க்கனக சபையினிடத்த மாச்தி 
சம்‌ (சூரிய சந்திரர்களுடைய சக்நிதியில்‌ மேற்‌ சொல்லிய காநதங்‌ 
கள்‌ நெருப்பு நீரும்‌ சொரிஷது போல) யாவர்களுக்குங்‌ இருபைப்‌ 
பாலித்‌ துச்‌ கொண்ட விளங்கி நிற்போம்‌, எ-று, (௬௯) 


. எங்கணு மிதுபோ லில்லை யெண்ணருங்‌ கீரிக டம்முட்‌ 


புங்கவ மான வெள்ளிப்‌ பொருப்பகந்‌ தன்னின்‌ மன்னித்‌ 
தங்குநம்‌ பிரிவி னொன்று தமனியப்‌ பொழனுவி னென்றுந்‌ 
அங்கமோ டகண்ட மாகி யுறைகின்றேஞ சுருதி போறற்‌, 


(இ-ள.) எங்கணும்‌ இது போல்‌ இல்லை - எங்விடத்தும்‌ இத 
போல்‌ நாம ல்‌ பன்‌ வர்த்தி _ எண்‌ அரும்‌ எரி 
கள்‌ சம்யுள்‌ புங்கவம்‌ இன வெள்ளிப்‌ பொருப்பகம்‌ தன்னில்‌ ஈம்‌ 
பிரிவின்‌ ஒன்று மன்னித்‌ தங்கும்‌ - அதித்தற்கரிய மலைக்குள்‌ 
மேன்மை பொருர்திய திருக்கைலாசமலையினிட தீதில்‌ ஈமத அம்ச 
ச்தில்‌ ஒருபாகம்‌ நிலைபெற்றுத்‌ தம்கியிருக்கும்‌,--தமனிம௰ப்‌ பொது 
வின்‌ என்றும்‌ துங்கமோூ அடத சுருதி போற்ற உறைடு 
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உச்‌ _.. சிதம்பரபுராணவுரை, 

ரோம்‌ -,சனகசபையினிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ உயர்வோடு ௮கண்‌ 
டாகார சொரூபமாய்‌ வேதங்கள்‌ இ .இக்கும்படி நாம்‌ வசித்தக்கொ 
ண்டிருப்போம்‌, ஏ- று, (௬௪) 


படைத்தலே யாதி யாய வைக்தொழிற்‌ பரிசு மென்று 
நடத்துவா னினைந்திவ்‌ வெள்ளி ஈகத் துறை தலினாற்‌ செவ்வி 
மடற்றுழாய்‌ மாலை யாய்நீ வாசவன்‌ முதலி யோர்‌ றும்‌ 
மிடத்துறு தொழிலுக்‌ கேற்ற தியாவும்‌ இன்றோ மென்றும்‌, 


(இ-ள்‌.) மடல்‌ துழாய்‌ மாலையாய்‌ - இதழ்விரியப்பெற்ற துளப்‌ 
மாலையையடைய விஷ்ணுவே, -படைத்தலே ஆதியாய ஐக்தொ 
ழில்‌ பரிசம்‌ என்றும்‌ ஈடத்துவான்‌ நினைக்து - ருஷ்டி முதலிய 
பஞ்சுத்‌ இியங்களின்‌ தன்மையை எப்பொழுதும்‌ டத்தம்பொரு 
ட்டு யாம்‌ நினைக்து,--இவ்‌ வெள்ளி நகத்து உறைதவினால்‌ - இக்‌ 
கைலாசமலையினிடத்து நாம்‌ வீற்றிருச்தலினால்‌,--8ீ வாசவன்‌ முத 
வியோர்‌ ஆம்‌ இடச்து உறு தொழிலுக்கு ஏற்றது யாவும்‌ என்றும்‌ 
ஈூன்றோம்‌ - உன்னிடத்தும்‌ இந்திரன்‌ முதலிய சேவர்களிடச்தும்‌ 
பொருந்திய இருத்தியக்சளுக்குப்‌ பொருத்தமாகியவைக ளெல்லாம்‌ 
எப்பொழுதங்‌ கொடுக்கின்றோம்‌. ஏ - று, (௪௫) 


பொற்புறு புண்டரீக புரத்திடைப்‌ பரமா னந்தத 
தற்புத வெள்ளக்‌ தன்னி னகமகிழ்ம்‌ தினிதி ருப்பஞ்‌ 
சொற்படர்‌ முத்‌ இ வேண்டுஞ்‌ கராதிபர்‌ சேவை செய்து 
நிற்பர்‌ நாளு மெம்‌. ம நினைவிடை நீங்கி டார்கள்‌. 


“(இ-ள்‌.) பொற்பு உறு புண்டரீகப்‌ புரத்து இடை அற்புத பாம 
அனந்த வெள்ளம்‌ தன்னில்‌ அகம்‌ மகிழ்ந்து இணிது இருப்பம்‌ - 
அழகுபொருக்திய சிதம்பரத்தில்‌ நாம்‌ யாவரும்‌ ஆச்சரியப்படத்‌ சக்க 
வானந்த வெள்ளச்தில்‌ மனமகிழ்ந்து இனிதாக வீற்றிருப்போம்‌,-- 
சொல்‌ படர்‌ முத்தி வேண்டும்‌ சுரா திபர்‌ எந்சாளும்‌ சேவை செய்து 
நிற்பர்‌- ததிச்கத்தக்க மோக்ஷத்தை விரும்புர்‌ தேவர்‌ முதலானவர்‌ 
கள்‌ எப்பொழுதும்‌ ஈம்மைச்‌ சேவித்துக்கொண்டு நகிற்பார்கள்‌,--எம்‌ 
மை நினைவிடை நீங்கடொர்கள்‌ - நம்மைத்‌ இயாணித்தலை வீட்டு நீவ 
சார்கள்‌. எ-று, ன்‌ (௬௬) 
்‌ 6 
அம்பிகை கலையி னொன்‌ நிவ ணிக்கை லைப்பா னிற்பச்‌ 
செம்பொனம்‌ பலத்து கொன்று இருந்துபூ ரணமாய்‌ நிற்பர்‌ 
தம்பிமா முகத்து மைந்தன்‌ சுடரயிற்‌ கந்த னந்தி ்‌ 


பம்புறு கணங்க என்பர்‌ பகருமிப்‌ பரிசே நிற்பர்‌, 6 
6. 


6 


அ 


தருச்சிற்றம்பலச்‌சருக்கம்‌, ௨௮௫ 

(இஃள்‌.) அம்பிகை கலையின்‌ ஒன்று இவ்‌ அணிக்‌ கைலைப்‌ டால்‌ 
நிற்ப - உமாதேவியாருடைய கலைகளிலொன்று இந்த அழயெ கை 
லாசமலையினிடத்து இருக்க, செம்‌ பொன்‌ அம்பலத்துள்‌ என்றும்‌ 
இருந்து பூரணமாய்‌ நிற்பள்‌ - செம்பொன்‌ மயமாதிய கனசசபையி 
னிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருந்திய பூரண கலையோடு வீற்றிருப்‌ 
பள்‌, மா தும்பி முகத்து மைந்தன்‌ சுடர்‌ அயில்‌ சந்தன்‌ ஈந்தி 
பம்பு உறு கணங்கள்‌ அன்பர்‌ பகரும்‌ இப்பரிசே நிற்பர்‌ - பெரிய 
யானைமுகத்தையுடைய விராயகனும்‌ ஒளிபொருக்‌ திய வேலாயுத 
த்தையுடைய முருகனும்‌ சந்தியும்‌ செருங்கய நமது சணங்களும்‌ 
நம தடியார்களும்‌ சொல்லப்பட்ட இவ்விதமாசவே வீற்றிருப்‌ 
பார்கள்‌, எ - ௮, (௬௪) 


அளவிலாப்‌ பரமா னந்த வம்பலர்‌ தன்னி லென்று 
முளம௫ழ்ர்‌ திச்சை யாக வுறைத னிச்சயமே வாசத்‌ 
துளவமா முகிலோ யின்னுஞ்‌ சுரா நிபர்‌ தரா தலத்தோர 
வளமுறப்‌ போற்ற வன்பான்‌ மகிழ்ந்‌ துறை தலங்களுண்டால்‌. 


(இ-ள்‌.) வாசத்‌ துளப மா முகலோய்‌ - வாசனைபொரும்‌ திய 
அளபமாலையையணிரச்த பெரிய மேசநிறத்தை யுடைய விஷ்ணு 
,--அளவிலாப்‌ பரமானந்த அம்பலம்‌ தன்னில்‌ என்றும்‌ உளம்‌ 
மூழ்ர்து இச்சையாக உறைசல்‌ நிச்சயம்‌-அளவிடப்படாத மேலான 
ஆனந்தத்தைத்‌ தரத்தக்க சனகசபையினிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மனமகிழ்ந்து விருப்பத்தோடு வீற்றிருத்தல்‌ நிச்சயமாகும்‌,--இன்‌ 
னும்‌ - (இந்தஸ்தலமேயல்லாமல்‌) இன்னமும்‌, சுராதிபர்‌ சராதலத்‌ 
தோர்‌ வளம்‌ உறப்‌ போற்ற அன்பால்‌ மகிழந்து உறை தலய்சள்‌ 
உண்ட - தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌ தாங்கள்‌ விரும்பிய செல்வங்க 
ஊப்‌ பெறும்படி துதிக்க, நாம்‌ அன்போடு மஇழ்ந்து வீற்றிராக்‌ கின்‌ ஐ 
வேறு ஸ்தலல்சளும்‌ உண்டு, எ-று, அல்‌ அசை. (௬௮) 


முழுவது முரைத்து மென்னின்‌ மூற்றுமோ முற்று தேலுஞ்‌ 
செழுகில னிடத்‌ தனந்தச்‌ இஈழ்பதி யாத லாலே 

விழுமிய பதியவற்றுள்‌ விளம்பு தஞ்‌ சிலவென்‌ றன்பால்‌ 
வழுவையின கண்மெய்போர்‌ த்தவள்ளலங்கருள்‌ செய்‌ கின்முன்‌ 


(இள்‌) செழு நிலன்‌ இடத்துத்‌ இிசழ்பதி அனந்தம்‌ - வளப்‌ 
பம்‌ பொருந்திய பூமியினிடத்‌ அ விளக்குகன்ற ஸ்தலங்கள்‌ அளவில்‌ 
லாதன உண்டு முழுவதும்‌ உரைத்தும்‌ என்னின்‌ முற்றுமோ - 
௮ச்கஸ்சலங்களின்‌ மடமை முழுமையுஞ்‌ சொல்லுவோமாயின்‌ 


) 


௨௮௬ சிதம்பர்புராணவுரை. 

முடிவு பெறுமோ? (பெறா); - முற்றாதேனும்‌-அவை முடிவு பெறா 
வாயினும்‌, அவற்றுள்‌ விழுமிய சலபதி அன்பால்‌ விளம்புதும்‌ 
என்று - அந்தஸ்சலங்களூள்‌ மேலாநிய சலஸ்தலங்களை அன்போடு 
நாம்‌ உனக்குச்‌ சொல்லு ரே மென்று, வழுவையின்‌ அதள்‌ மெய்‌ 
போர்த்த வள்ளல்‌ அக்கு அருள்‌ செய்கன்‌ ரன்‌ - யானையின்‌ தோ 
லேத்‌ திருமேனியிற்‌ போர்த்தருளிய சிவபெருமான்‌ அவ்விடத்தில்‌ 
(அவ்விஷ்ணுமூர்த்திக்குத்‌) திருவாய்‌ மலர்ம்தருளுகின்றார்‌.எ - று, () 

சே வறு, 


இடருற்‌ றவருக்‌ டெரற்றிடவும்‌ மிமையோர்‌ முதலோர்‌ 
தொழு ுய்க்‌ இடவுர்‌, தொடரெப்‌ புவனங்‌ களுகன்‌ னெறியே 
சூழும்படியாம்‌ வாழுங்கிரியா, லடர்பொய்ப்‌ பிறவிக்‌ கடன்‌ 
ழ்‌ னெர்சென்‌ றாறம்படிவம்‌ தேறுங்‌ கரைமெய்க்‌, கடவுட்‌ 


திரியென்‌ பனவுட்‌ புகலுங்‌ கடவுட்‌ இரியிக்‌ கயிலைக்கிரியே, 


(இ-ள்‌ ) கடவுள்‌ கரி என்பன உள்புகலும்‌ கடவுள்‌ இரி இக்‌ 
கைலைக்கரி - தெய்வத்தன்மை பொருந்திய மலைசளுள்‌ மேலான 
சென்று சொல்லப்பட்ட தெய்வமலையாகய இக்கைலாசமலையா 
எ து,-இடர்‌ உற்றவருக்கு இடர்‌ அற்றிடவும்‌-துன்பத்சை யடை 
ந்கவர்களுக்குத்‌ அன்பஙீங்கவும்‌,-— இமையோர்‌ முதலோர்‌ தொழுது 
உய்க்‌ இடவும்‌ - தேவர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ வணங்க கடைத்தேற 
வம்‌. -சொடர்‌ எப்புவனங்களும்‌ ஈன்னெறியே சூழும்படி யாம்‌ 
வாழும்‌ இரி - கொடர்ச்சி பொருந்திய எல்லாவுலகத்தார்களும்‌ ஈன்‌ 
மார்ச்கத்சை யடையும்படி யாம்‌ வீற்றிருக்கன்ற மலையாகும்‌:--அடர்‌ 
பொய்ப்‌ பிறவிச்‌ கடல்‌ மூழ்ினெர்‌ சென்று அறும்படி வம்து ஏறும்‌ 
க (அதுவன்றி) அம்மலையானது வருச்துனெற நிலையில்லாத 
பிறவிக்கடலி லழும்‌ இனவர்கன்‌ அத்தன்ப நீக்கும்படி வந்து ஏறுகி 
ன்ற கரையாகும்‌_— மெய்‌ - இது சத்தியம்‌, எ-று, ஏ ஆல்‌ அசை, 


பூதாதி படைத்தவ னீமுகலோர்‌ புகழும்‌ புகழிற்‌ 
பொலிவெய்‌ தியவக்‌, கேதார மெனுந்தல னீற்களிகூர்‌ கேதா 
ரமெனப்‌ பெயர்பெற்‌ அயரும்‌, வேதாக மநா னெறிமா முனி 
வன்‌ மிகுமன்‌ புடனே கவர்‌ தனை செய்‌, தாதார மெனக்கரு 
திப்புணியு மவனுக்‌ கருள்‌ செய்‌ தமர்கன்‌ றனமால்‌, 


(இ-ள்‌.) பூதாதி படைத்தவன்‌ நீ முதலோர்‌ புகழும்‌ - பிருதுவி 
முதலிய பூத முதலானவலைகளைச்‌ சிருஷ்டி த்த பிரமதேவனும்‌ நீ முத 
லிய தேவர்களும்‌ துதிச்கின்ற,--புகழில்‌ பொலிவு எய்திய அச்சே 

( 


( 


திருச்‌சிற்றம்பலச்‌சருக்கம்‌, ௨௮௭ 


தாரம்‌ எனும்‌ தல்னில்‌ - &ர்த்தியினாற்‌ பிரகாசத்தை யடைந்த அத்தி 


ருக்கேதாரம்‌ என்னும்‌ ஸ்சலத்தில்‌,--உயரும்‌ வேத ஆகம நூல்‌ 
நெறி மா முனிவன்‌-உயர்வாகிய வேதாக்மசாஸ்‌ இர முறைமையை 
அனுஷ்டிக்கன்ற பெருமை பொருந்திய ஒரு முஷிவன்‌,— சேதாரம்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்று - கேதாரமுண்ியென்னு நாமதேயச்தைப்‌ 
பெற்று மிகும்‌ அன்பு உடனே தகு வந்தனை செய்து அதாரம்‌ 
எனக்‌ கருதிப்‌ பணியும்‌ - மிகுர்த அன்புடனே தகுதி பொரும்‌ திய 
வழிபாடுகளைச்‌ செய்து நம்மையே ஆதாரமாகக்‌ கருதி வணங்கு 
வான்‌;--அவனுக்கு அருள்‌ செய்து அமர்‌ ன்றனம்‌ நாம்‌ அம்முனி 
வனுக்கு அனுக்கரகஞ்‌ செய்து அவ்விடத்தில்‌ வீற்றிருக்கன்றோம்‌; 
௭ - று, ஆல்‌ அசை, (௭௧) 


தலனெண்‌ பிருகுத்‌ தவமா முனிசன்‌ சாபத்‌ தொடர்‌ 
பால்‌ வசுதேவ னணிக்‌, குலச்‌ தனனா னமிறப்‌ பிடையுன்‌ 
கூலமைந்த ர௬டன்முடி வெய்திமிகும்‌, பொலனொன்‌ றியகின்‌ 
பதமெய்திடமுண்‌ பொற்பா லுதவும்‌ பொலிவும்‌ நெறியும்‌, 
நலனும்‌ புகழும்‌ பெருகுஞ்‌ சோம நாதற்‌ திகழுண்‌ டருணன்‌ 
னகரம்‌, 


(இ-ள்‌. தல்ன்‌ எண்‌ மாதவ பிருகு மூனிசன்‌ சாபத்‌ தொடர்‌ 
பால்‌ - பூலோகத்தா ரான்‌ மதிக்கத்தக்க பெரியதவத்தையுடையபிரு 
குமழுனிவருடைய சாபத்தினால்‌ வசுதேவன்‌ அணிக்குல நந்தனன 
அன பிறப்பிடை - வசதேவருடைய அழயெ குலத்திற்‌ புத்திரனாகப்‌ 
பிறந்த இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌,-உன்குல மைந்தருடன்‌ முடிவு 
எய்தி - உன்குலத்‌ இற்‌ பிறந்த புத்திரர்களோடு இலம்‌ து, மிகும்‌ 
பொலன்‌ ஒன்றிய நின்‌ பதம்‌ எய்திட - மிக்க அழை யுடைய உன்‌ 
பதவியை யடையும்‌ பொருட்டு முன்‌ - முன்னாளில்‌,--பொற்பால்‌ 
உதவும்‌ - அழகோடு உண்டாக்யெ,--பொலிவும்‌ நெறியும்‌ ஈலனும்‌ 
புகழும்‌ பெருகும்‌ இகழ்‌ அருள்‌ ஈல்‌ ஈசுரம்‌ சோமகாசம்‌ உண்டு - பிர 
சாசமும்‌ ஈன்மார்க்கமும்‌ இன்பமும்‌ சர்த்தியுமாகிய இவைகளைப்‌ 
பெருகும்படி விளங்கம்‌ கொடுக்கின்ற ஈல்லககரமாகிய சோமநாத 
மென்னுமொரு ஸ்தலமூண்டு, எ-று. (௪௨) 

ஆகித்‌ பயிலும்‌ பூசம்‌ புனனைற்‌ றந்தக்‌ கரணப்‌ பந்தய 
கெடுவோர்‌, மாசற்‌ நடையும்‌ பரமுத்‌ தியவண்‌ மாணப்‌ பெறு 
வோர்‌ பெறுமா நருளப்‌, பாசத்‌ தளைதீர்‌ நேசத்‌ தலகம்‌ 
பழியா மறைநூல்‌ வழியா லெமைரீ, பூசித்‌ தி$பெய்க்‌ காப்‌ 
பதியிம்‌ புவனா. இபனென்‌ றமர்கின்‌ றனமால்‌, 

» 


உ௮௮ சிகம்பரபுசாணவுரை, 


ட (இஃள்‌,) ஆரல்‌ பயிலும்‌ பூசல்‌ புலன்‌ அற்று அந்தக்‌ கரணப்‌ 
பந்தம்‌ கெடுவோர்‌ - குற்றத்திற்‌ பழகுன்ற விரோதத்தையுடைய 
ஐம்புலன்களையுமடக்இ அர்தக்கரணங்களையும்‌ பாசவ்களையுவ்‌ கெடுப 
பவர்களாஃய மூணிவர்களும்‌,--மாசு அற்று அடையும்‌ பரமுத்தி 
அவன்‌ மாணப்‌ பெ வோர்‌ - குற்றமற்று அடைகின்ற மேலானமோ 
கூத்தை அவ்விடத்தில்‌ மிகப்‌ பெறுசன்றவர்களும்‌, பெறுமாறு 
அருள - பெற்றுக்கொள்ளும்படி சாம்‌ கொடுத்தருள,--பாசத்‌ தளை 
இர்‌ ரேசத்து உலகம்‌ பழியா மறை நூல்‌ வழியால்‌ எமை நீ பூசிச்‌ 
இடு மெய்க்‌ காப்‌ பதியில்‌ - பாசத்தினின்று நீல்‌ விருப்பத்தோடு 
பெரியோர்களாற்‌ நதிக்கப்பநனெற வேதவிதிப்படி எம்மை நீ பூசை 
செய்கின்ற அழிவில்லாத காசிக்ஷேச்இரத்‌ தில்‌, புவனாதிபன்‌ என்று 
அமர்ந்‌ றனம்‌ - விசுவநாத னென்னும்‌ பெயரோடு காம்‌ வீற்றிருக்‌ 
இன்ஜோம்‌, எ - இ, அல்‌ அசை, (௭௬) 


மேலைச்‌ சலதிப்‌ பாலத்‌ திடையெம்‌ விண்கோ நகர்போ 
லெண்கோ கரணத்‌, தேலத்‌ திகழ்வா னவரா யுளர்வம்‌ தெமை 
வர்‌ தனைசெய்‌ திடயா முறை அந்‌, தாலக்‌ கிரியுட்‌ பெரிதென்‌ 
பதுவுந்தனையே நினைவார்‌ வினைசா டுவதும்‌, பாலொத்‌ தமொ 
நிப்பரையா முறையும்‌ பதியும்‌ இரு நீடுபருப்பகமே, 


(இ-ள்‌.) மேலைச்‌ சல திப்பால்‌ இடை விண்‌ கோககர்‌ போல்‌ 
எண்‌ எம்‌ கோகரணத்து - மேலைச்சமுத்‌நிரக்கரையினிடத்‌ தள்ள 
சுவாக்கலோசம் போல்‌ மதிக்கத்தக்க எமது இருக்கோகசணத்தில்‌,-- 
இதழ்‌ வானவராய்‌ உளர்‌ வந்து எமை எல வத்தனை செய்திட யாம்‌ 
உறும்‌ - விளங்குகின்ற தேவர்களாயுளளவர்கள்‌ வந்து ஈம்மைப்‌ 
பொருத வழிபாடுசெய்ய காம்‌ அந்தஸ்தலத்‌ இல்‌ வீற்றிருப்போம்‌,-- 
தாலச்‌ மியுள்‌ பெரிது என்பதுவும்‌ தனையே நினைவார்‌ வினைசாவெ 
அம்‌ - பூடியினிடத்‌ தள்ள மலைகள்‌ பெரிதென்று சொல்லத்‌ தக்க 
சாயும்‌, தன்னைத்‌ தியானிப்பவர்களுடைய வினைகளைக்‌ கெடுக்கத்தக்‌ 
கசாயும்‌_— பால்‌ ஒத்த மொழிப்‌ பரை யாம்‌ உறையும்‌ பதியும்‌ - பால்‌ 
போன்ற மதுரித்ச சொல்லையுடைய உமாதேவியும்‌ நாமும்‌ வீற்றிரு. 
க்கத்தக்ச ஸ்சலமாயு முள்ளது,- இருந்‌ பருப்பதம்‌ - அழகினால்‌ 
மிகுக்ச ஸ்ரீ பருப்பதம்‌, எ-று. ஏ அசை, (6௪) 


TL றருவித்‌ தரளத்‌ திரள்சேர்‌ திருவேங்‌ கடமென்‌ 
யோங்‌ சுலினின்‌, முனா நெறிகூ ரறிவா லெமைநீ யன்பால்‌ 


பழிபட்‌ டென்பூ டருகத்‌, தானா னெனுமா றநிகழ்வோர்‌ புக 


( 


3 


இருச்சிற்தம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௮௯ 
மும்‌ தகுபொன்‌ மூகலிக்‌ கரையிற்‌ பொழிலிற்‌, கானார்‌ தரு 
தென்‌ கயிலைக்‌ ஈரியென்‌ காளத்‌ இயெமக்‌ காள்‌ 9பாஜற்‌ பதியே. 


(இ-ள்‌) தேன்‌ ஆறு அருவித்‌ தாளைத்‌ திரள்‌ சேர்‌ திருவேங்க 
டம்‌ என்று உயர்‌ ஒங்கவில்‌ - தேனாறும்‌ மலையருவியும்‌ முத்துக்கூட்‌ 
டம்களைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு வருகின்ற திருவேம்கடமென்ற சொ 
ல்லப்பட்ட மேன்மை பொரும்‌ திய மலையில்‌.-ரீ நெறி கூர்‌ அறிவால்‌ 
எமை அன்பால்‌ வழிபட்டு என்பு ஊடுருக நாம்‌ நின்றும்‌ - விஷ்‌ 
ணுவே நீ சன்மார்க்கயிகுர்த உன்னுடைய நல்லறிவால்‌ எம்மை அன்‌ 
போடு வணங்கி. எலும்பு நெக்கு நெக்குறாகும்படி நாம்‌ வீற்றிருக்‌ 
தோம்‌,-- கான்‌ கான்‌ எனும்‌ ஆறு இகழ்வோர்‌ புகழும்‌ தகும்‌ பொன்‌ 
முகவிக்கரையில்‌ தான்‌ நான்‌ என்னும்‌ அகங்கார மமகார மார்க்கங்‌ 
களை இகழ்க்து மீக்ிய முனிவர்கள்‌ அதிக்னெற தகு திபொருந்திய 
பொன்‌ மூகலியாற்றங்கரையிலுள்ள,--பொழிவில்‌ கான்‌ ஆர்சருசென்‌ 
கைலைக்ி என்‌ காளத்தி - சோலையினிடத்தில்‌ வாசனைநிறைந்து 
தென்சைலாசமென்று சொல்லப்பட்ட  இருச்காளத்‌ இ மலையே, 
எமக்கு ஆள்‌ பொன்‌ பதியே - நாம்‌ ஆளத்தக்க அழயெ ஸ்தலமாகும்‌, 


காலங்க எறிந்து ஈமைப்பரவிக்‌ கடவுட்‌ டிரளோ டுயரத 
இ௫ரிப்‌, பாலன்‌ புடனின்‌ முர்வங்‌ கொடுநீ பணியப்‌ படியிற்‌ 
படர்கோ டரமா, மூலந்‌ தனிலெவ வுலகும்‌ முயிரும்‌. முழு 
தற்‌ தருவா டொழுதர்ச்‌ சனையா, லேலும்‌ தவமும்‌ பயனும்‌ 
பெறயா மிச்சித்‌ துறையு கச்சிப்‌ பதியே, 


(இ-ள்‌.). உயர்‌ அத்‌ இஇழிப்பால்‌ - உயர்வுபொருக்திய அர்தத்‌ 
இருக்காளத்‌ திமலைக்குப்‌ பக்கத்தல்‌,--நீ கடவுள்‌ இரளோடு காலவ்‌ 
கஸ்‌ அறிந்து அன்புடன்‌ நின்று ஆர்வம்கொடு நமைப்பரவிப்‌ பணிய௰- 
ரீ தேவகூட்டங்களோடு வந்து சமயமறிந்து அன்போடு நின்று விரு 


 ப்பத்துடன்‌ ஈம்மைத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்து வணங்கும்‌ பொருட்டு 


கச்சிப்பதி - சாஞ்சபுரத்‌ தில்‌, படியில்‌ படர்‌ கோடர மா மூலம்‌ 
தனில்‌ - பூமியில்‌ படர்ந்திருக்கின்‌ ற கொம்புகளையுடைய மா மரச்த 
டியில்‌, எவ்‌ உலகும்‌ உயிரும்‌ மூழுதுக்‌ சருவாள்‌ தொழுது - எவ்‌ 
லாவுலகங்களையும்‌ .அவ்வுலகங்களிலுள்ள ஆன்மாக்கள்‌ முழுதும்‌ 
பெற்றருளிய உலகமா£ாவாகிய காமா க்ூியம்மையார்‌ வணங்க,-- 
அர்ச்சனையால்‌ எலும தவமும்‌ பயனும்‌ பெற - நம்மைப்‌ பூசித்தலி 
னால்‌ பொரும்‌ திய தவமும்‌ பலனும்‌ பெறும்படி, யாம்‌ இச்சத்து 
க்தோடு வூப்போம்‌, ஏ- அ, ஏ அசை, () 


உறையும்‌ - நாம்‌ விருப்ப 


» 2௦ 


௨௯௦ சிதம்பரபுராணவுமை, 


{ 
[ச 


்‌ மலையா ளுடனோ ருருவா யுறைதும்‌ மகடொனனனு 
முயர்சா னவருந்‌, தொலையா வரமும்‌ முரமுந்தலையும்‌ தோளு 
ற்‌ களமுந்‌ தாளும்‌ அணிபட்‌, லெயா வொழியக்‌ சலையாண்‌ 
மூழ்தந்‌ அடையாள்‌ புனையுந்‌ தொடைவா கைபெறு, மலையா 
மறைநற்‌ கலைமா தவர்பே ரருணா டருள்கூ ரருணா சலமே, 


(இ-ள்‌.) மடொனனனும்‌ உயர்‌ தானவரும்‌ - எருமைக்கடாழமு 
கத்தையுடைய மடொசுரனும்‌ உயர்ச்‌சிபொரும்‌ திய அசுரர்களும்‌,-- 
தொலையா வரமும்‌ உரமும்‌ தலையும்‌ தோளும,களமும்‌ தாளும்‌ துணி 
பட்டு உலையா அழிய - அவர்‌ களுடைய அழியாத வரங்களும்‌ மார்‌ 
பும்‌ சரசும்‌ புயமும்‌ கழுத்தும்‌ காலுமாகிய இவைகள்‌ வெட்டுப்பட்டு 
வருர்‌தி யழியும்படி,-- கலையாள்‌ ம௫ழ்சந்து உடையாள்‌ புனையும்‌ 
- வாகைத்‌ தொடை பெறும்‌ மலையாம்‌-கலைவாகனத்தையும்‌ விரும்பத்த , 
க்கசாஸ்‌ திரமாநியவஸ்‌ இரச்தையுமுடையதுர்க்கையானவள்‌ ஜெயங்‌ 
கொண்டு,அணியத் தக்கலெ ற்றிமாலைமைப்பெற்றமலையாகிய, மறை 
தல்கலைமாதவர்‌ பேர்‌அருள்ராடு அருள்கூர்‌ அருணாசலம்‌-ேேவேதங்களையு 
நல்ல சாஸ்திரங்களையு மறிர்த பெரிய தவத்தையுடைய முனிவர்கள்‌ 
இருபையோடு தேடுகின்ற இருபைமிகுந்த அருணாசலமென்ற சொல்‌ 
ப்பட திருவண்ணாமலையில்‌, மலையாள்‌ உடன்‌ ஓர்‌ உருவாய்‌ 
உறைதும்‌-இமையமலையிற்‌ பிறந்த உண்ணாழமூலையோடு ஒருருவமாய்‌ 
நரம்‌ வசித்துக்‌ கொண்டிருப்போம்‌, எ-று, ஏ அசை, (௪௭) 


உறுகா தலினா ௮லகந்‌ சொழயா முறைகின்‌ றதுவெம்‌ 
புலநீள்‌ வழியே, மறுசா நெறிமெய்ச்‌ சிவபோ தமிகும்மாசற்‌ 
மவர்தா நேசிப்‌ பதுவாற்‌, சிறுகா லுடனே யறுகால்பயிலஞ்‌ . 
இப்‌ பொழிலா மோதத்‌ தொகைவிண்‌, குறுகா விமையோர்‌ 
மூழக்‌ கமழுங்‌ சொற்றம்‌ திகழும்‌ கோபற்‌ பதம, 


(இ-ள்‌.) வெம்‌ புலம்‌ நீள்‌ வழியே மறுகாநெறி மெய்ச்‌ சவ 
போதம்‌ மிகும்‌ மாசு அற்றவர்‌ சாம்‌ நேப்பது - கொடிய பஞ்சேர்தி 
ரியங்களின்‌ வழியே மனதைச்‌ செலுத்தி மயங்காத மார்க்கமாகய 
உண்மை பொரும்‌ திய வெஞானயிகுந்க குற்றமற்ற பெரியோர்கள்‌ 
விரும்பத்சச்கதும்‌,--சிறுகாலுடன்‌ அலுகரல்‌ பயிலும்‌ சீசப்‌ பொழில்‌ 
ஆமோதத்‌ தொகை விண்‌ குறகா - தென்றற்‌ காற்றோடு வண்டுக 
ஞ்ஞ்‌ சஞ்சரிக்கின்ற குளிர்ச்சிபொருக்ிய சோலையினிடத் தள்ள 
வாசனைச்கூட்டமானது சுவர்க்கலோகத்திற்‌ சென்‌ ற, இமையோர்‌ 


மகிழும்‌ கொற்றம்‌ இகழும்‌ - தேவர்கள்‌ மகிழத்தக்கதும்‌ .மெற்றியி 


ய 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௯௧ 


னால்‌ விளங்கத்தக்கதுமான கோ பற்பதம்‌ - கோபற்ப்தமென்னும்‌ 
்‌ ஸ்தலமும்‌,--உல்கம்‌ உறு சாதவினால்‌ தொழ யாம்‌ உறைகின்ற 2. 
பெரியோர்கள்‌ மிகுந்த விருப்பத்தோடு வணங்கும்படி யாம்‌ வீற்றிரு 


க்ன்றதாகும்‌, ௭-௮. ஏ அசை. (௪௮) 


வழுவிந்த வினைப்பகை சாப்‌ தரவும்‌ மாயைக்‌ கலையா 
வழிவெய்‌ இடவுற்‌, தழுவு கருமா மலமற்‌ றிடவுந்‌ தற்போ 
தமறச்‌ சிற்போ தமிகுர்‌, தொழுகும்‌ படியும்‌ பெறினிங 
இதுபோ ௮ளதோ விலையென்‌ மயர்மா மறைநான, முழுஅம்‌ 


தெரிமா தவர்தா மகலா முதுகுன்‌ றமுநம்பதியென்‌ றுணமேோ 


ட டு 


(இ-ள்‌.) வழுவு இந்த வினைப்பகை சாய்தரவும்‌ - குற்றம்பொ , 

ரக்‌ திய இந்த இருவீனை களாகிய பகையழியவும்‌,--மாயைச்‌ கலையா 
* அழிவு எய்‌ திடவும்‌ - மாயையான அ தம்மைவிட்டு நீங்கி அழியவும்‌, - 
தழுவும்‌ கரு மா மலம்‌ அற்றிடவும்‌ - தம்மைப்பர்தித்‌ இருக்கின்ற 
கரிய பெரிய மலரநீங்கவும்‌,—-தற்போதம்‌ அறச்‌ சற்போதம்‌ மிகுந்து 
ஒழுகும்‌ படியும்‌ பெறின்‌ - ஆன்மபோதம்‌ நீங்க உண்மை ஞான 
மிகுந்து நடக்கும்படிக்கும்‌ பெற்றால்‌, இங்கு இதபொல்‌ உள 
தோ - இந்தஸ்‌தலம்போல்‌ வேறெொன்றுண்டோ?--இலை என்று - 
(அஅபோல) வேறெருஸ்தலமுமில்லை என்‌ இ,உயர்‌ மா மறை 
நூல்‌ முழுதும்‌ தெரி மாதவர்தாம்‌ அகலா மு. குன்றமும்‌ - உயர்‌ 
வாயே பெரிய வேதமுழுதமறிந்த பெரிய தவத்தையுடைய முனிவ 
ர்கள்‌ நீங்காத விருத்தாசலமும்‌,--ஈம்‌ பதி என்று உணர்‌ - நால்வ? 
க்கும்ஸ்தலமாகுமென்று அ.றிச்‌.து கொள்ளக்கடவாய்‌.எ-று,ஏ அசை. 


க்‌ விண்டா ரணியெண்‌ புகழ்வீ டண்னின்மேலன புடனே 
பூசித்‌, துனையுங்‌, கொண்டா ரகல்போ தினினா வனிழற்‌ குறை 
வொன்‌ றறயா முூறைகன்‌ றகலங்‌, கண்டா தரவா லப்பொற் 
பதியைக்‌ கடவா தயனின்‌ தியல்பா லெமைகீ, தண்டா 
மசையா ரூடனே பணியும்‌ தகைமைப்‌ பதியத்‌ த்தி, ப்பொ 


பிலே. 


(இ-ள்‌.) அத்‌ தர்திப்‌ பொழில்‌ - அத்திருவானைக்காவானது 
விண்‌ தாரணி எண்‌ புகழ்‌, வீடணன்‌ நின்‌ மேல்‌ அன்புடனே பூசி 
த்து- சுவர்க்கலோகத்தாரும்‌ பூலோகத்தாரும்‌ மதிக்கத்தக்க கீர்த்தி 

. யையுடைய விபிஷ்ணன்‌ உன்மேல்‌ வைத்த அன்போடு உன்லைப்‌ 
* பூசைசெய்து உனையும்‌ கொடு அறு அகல்‌ போதில்‌ - உன்னையும்‌ 
அழைத்துக்‌ கொண்டு இக்தவழியாகச்‌ செல்லுனெற காலத்தில்‌, 

ப 


» 


* 


௨௯௨ சிசம்பரபுமாணவுரை, 

நாவல்‌ நிழல்‌. குறைவு ஒன்று: அற யாம்‌ உறைகின்ற நலம்‌ சண்டு- 
சாவன்மரத்து நிழலில்‌ யாதொரு குறைவுமில்லாமல்‌ நரம்‌ வசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கனெற அற்புதத்தைக்‌ கண்டு,--ரீ அசரவால்‌ ௮ப்‌ பொ 
த்பதியைக்‌ கடவாஅ அயல்‌ நின்று - நீ விருப்பத்தோடு அந்த அழ 
யெ இருவானைச்காவை விட்டு நீங்காத பக்கத்திலே நின்று, -தண்‌ 
தாமரையாளுடனே பணியும்‌ சசமைப்பஇ - குளிர்ச்சிபொருக்திய 
காமரையாசணியாகிய இல்கூ௩மியோடு வணங்குந்‌ தகுதிபொருர்‌ 
இய ஸ்தல்மாகும்‌, எ - று, (௮0) 


கருத்திற்‌ கலனொன்‌ நிலர்நின்‌ நிலகுங்‌ கதியீ தென றல்‌ 
விதியா னினைபூம்‌, தருத்திப்‌ பதியும்‌ பிறவிக்‌ கடலின்‌ றுணை 
யில்‌ ககலும்‌ புணையென்‌ றறிவைத்‌, திருத்தித்‌ தெளிவித்‌ தளி 
கூர்‌ முதியோர்‌ சேருர்‌ இருகல்லூரும்‌ பணிவோ, ரருத்தித்‌ 
அயமரற்‌ றவலஞ்‌ சுழியு மகிழ்வா லுறைகம்‌ திகழ்மா ஈகரம்‌, 
(இ-ள்‌.) கருத்தில்‌ கலன்‌ ஒன்று இலர்‌ நின்று இலகும்‌ கதி 
ஈது என - மனதில்‌. யாதொரு களங்கமுமில்லாத பெரியோர்கள்‌ 
நிலைபெற்று விளங்குனெற மோக்ஷத்தைத்‌ தரத்தக்க ஸ்தலம்‌ இது 
வென்று,--நூல்‌ விதியால்‌ நினைபூர்‌தருத்திப்‌ பதியும்‌ - சாஸ்திரவிதி 
ப்படி தியானிக்கத்தக்கு இருப்பூர்தருத்‌ தியென்னும்‌ ஸ்தலமும்‌,_ 
அளிகூர்‌ முதியோர்‌ பிறவிக்‌ கடலின்‌ துணை அகலும்‌ புணை இங்கு 
என்று - இருபை மிகுந்த பெரியோர்கள்‌ பிறவிக்கடவினளவைக்கட 
க்குக்‌ தெப்பம்‌ இவ்விடத்தள்ளசென்று அறிவைத்‌ திருத்தித்‌ 
செளிவித்துச்‌ சேரும்‌ - சங்சள்புத்தியைச்‌ சர்‌இருச்சித்‌ தெளியும்‌ 
படியாகச்‌ செய்துவர்சடைடின்ற,-- இரு நல்லூரும்‌ - திருநல்லூர்‌ 
என்னும்‌ ஸ்தலமும்‌,—பணிவோர்‌ அருத்தித்‌ அயர்‌ அற்ற வலஞ்‌ . 
சுழியும்‌ - வணங்கு மடியார்சள.து ஆசையையும்‌ அதனாலுண்டாயெ 
அன்பத்தையு நீக்குக்‌ இருவலஞ்சுழி யென்னும்‌ ஸ்‌. தலமும்‌,--மூழ்‌ 
வால்‌ உறை நம்‌ திரு மா ஈகரம்‌ - சந்தோஷத்தோடு வீற்றிருச்கத்த 
க்க ஈம்முடைய அழஇய பெரிய ஸ்தலங்களாகும்‌, எ ஃ று, (௮4) 
வடந்தாம்‌ முலையாண்மணிமார்‌ பகநீவந்தித்‌ தெமையே . 
சிந்தித்‌ ததிருக்‌, குடக்தா புரியுங்‌ கடல்சூழ்‌ நிலனிற்‌ குலவுஞ்‌ 
சிவலோ கமிதென்‌ ஐருளைச்‌, தொடர்ந்தார்‌ பணியும்‌ புகழ்‌ 
வுட்‌ திகழ்வுந்‌ தொலையா விடைமா மருதுக்‌ தருமத்‌, திடந்தா 
னிசுரா வதெண்‌ டீறையு மெப்போ அநமக்‌ யெல்பர மிடமே, 
(இ-ள்‌.) வடம்‌ தாழ்‌ முலையாள்‌ மணிமார்பக நீ '- மாலைகள்‌ 
தொங்குகின்ற ஸ்தனங்களையுடைய மகாலட்சுமி வரிச்சன்ற அழ 
ள்‌ 
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திருச்‌சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௯% 
கிய மார்பையுடைய விஷ்ணுவே நீ - எமையே வந்தித்து இர்‌ இதத 
திருச்குடக்தா புரியும்‌ - நம்மையே வழிபட்டுத்‌ தியானித்த கும்ப 

சாணமென்னும்‌ ஸ்தலமும்‌,--அருளைத்‌ தொடர்ந்தார்‌ கடல்‌ சூம்‌ 
நிலனில்‌ குலவுஞ்‌ சிவலோகம்‌ இது என்று பணியும்‌, புகழவும்‌ திகழ 
வும்‌ தொலையா இடை மா மருதும்‌ - இருபா சம்பர்தர்களா ய பெரி 
யோர்கள்‌ கடலாற்‌ சூழப்பட்ட பூமியினிடத்துப்‌ பொருந்திய வெ 
லோக மிது வென்று வணங்கத்தக்க ர்த்தியும்‌ பிரகாசமு நீங்காத 
விருவிடை மரு அரென்னும்‌ ஸ்தலமும்‌,--தருமத்து இடம்‌ நிகர்‌ 
தண்‌ ஆவடு துறையும்‌ - தருமத்துக்கு இருப்பிடமாகிய (தனக்குத்‌ 
தானே)ஓப்பாகய இருவாவடுதுறை யென்னும்‌ ஸ்தலமும்‌,-— எப்போ 
அம்‌ ஈமச்கு இயல்பு ஆம்‌ இடம்‌ - எப்பொழுது நாம்‌ இயல்பாக வீற் 
திருக்கத்தக்க ஸ்தலங்களாகும்‌, எ- று, தான்‌ ஏ அசைகள்‌. (ae ) 
பயிலா விமையோர்‌ பணிஈம்‌ பதியே பணியிற்‌ றணியப்‌ 
பரவைக்‌ திரையிற்‌, அயிலா வயிரும்‌ புவனத்‌ தரளுஞ்‌ ௬௫ 
.. தித்‌ தொகையும்‌ பொருளும்‌ தருகஞ்‌, சயிலா இபமான்‌ மயிலா 
யெமையே தணிவர்‌ தனைசெய்‌ ஈனி கொண்ட தமா, மயிலா 
லவியம்‌ புயல்போ லதிரும்‌ மயிலா டுதுறைத்‌ இருமா நகரம்‌, 


(இள்‌,) பணியில்‌ தணிய பரவைச்‌ திரையில்‌ அயிலா உயிரும்‌ 
புவனத்‌ இரளும்‌ சருதித்‌ தொலையும்‌ பொருளும்‌ தரும்‌ ஈம்‌ சைச்‌ 
திபமான்‌ - ஈமது ஏவலிற்‌€ழ்ப்பட்டு அலைகளையுடைய பிறவிக்கட 
விற்‌ டெக்து அக்குகன்ற ஆன்மாக்களையும்‌, அவ்வான்மாக்களுக்கு 
இருப்பிடமாகிய கூட்டத்தையுடைய சகல புவனங்களையும்‌, வேத 
கூட்டங்களையும்‌ சகல திரவியங்களையும்‌ பெற்ற நம்முடைய பர்வத 
ராஐகுமாரத்‌ இியாயெ உமாதேவியானவள்‌, மயிலாய்‌ - மயில்‌ ரூப 
மாய்‌-—எமையே நள தனி வர்தனை செய்‌ கொண்டதும்‌ - ஈம்‌ 
மையே மிகவும்‌ ஒப்பற்ற பூசை செய்யும்படி பெற்றக்கொஸ்ட 
அம்‌, மா மயில்‌ ஆல இயம்‌ புயல்போல்‌ அதிரும்‌ 'மயில்ரநுது 
றைத்‌ திரு மாககரம்‌ - பெருமை பொரும்‌ திய மயில்கள்‌ நிருத்சஞ்‌ 
செய்ய வாத்தியங்கள்‌ மேகம்போலச்‌ சப்திக்கின்ற தஇருடீயிலாடு 
அழை யென்று சொல்லப்பட்ட அழயெ பெரிய மாயூர மென்னும்‌ 
ஸ்தலமும்‌,-- இமையோர்‌ பலர்‌ பணி ஈம்‌ பதியே - தேவர்கள்‌அனே 
கர்‌ வந்து வணங்குகின்ற நமது ஸ்தலமேயாகும்‌,எ -று, 0௧) 


முருகார்‌ தருமா யிரமா மலரான்‌ முன்னாள்‌ வழிபட்‌ 
மன்னு தரவால்‌, வருமா ளொருநாண்‌ மலர்முன்‌ மையக்‌ 


9 


௨௯௪ ௪தம்பரபுராணவுரை, 
6 
{ 


குறையா வரையுன்‌ றன்கண்‌ மலரா, லருளா லெமையர்ச்‌ 
சனை செய்‌ இடயா முடனே மூழ்வுற்‌ ௮டனே யுகவும்‌, இரு 
வார்‌ பெருவிண்‌ ணிழிமா னமெனுக்‌ திருவி மரியு௧% திகழ்மாந 
கரம்‌, | 

( 

(இ-ள்‌. உன்‌ அதரவால்‌ - விஷ்ணுவே உன்னுடைய விரு 
ப்பக்தனாலே, முன்‌ காள்‌ - மூன்னொருகாளில்‌,--மூருகு ஆர்‌ 
தரும்‌ ஆயிரம்‌ மா மலரால்‌ வழிபட்டு வரும்‌ நாள்‌ ஒருகாள்‌ - வாச்‌ 
னைபொருர்இய ஆயிரர்‌ சாமரைமலரால்‌ நம்மை அர்ச்சுத்துக்கொ 
ண்டு வருகின்ற நாளில்‌ ஒருநாள்‌, முன்‌ மலர்‌ மறைய - முன்சொல்‌ 
விய ஆயிரம்‌ பூக்களில்‌ ஒரு பூ மறைந்து போய்விட,--குறையா 
வகை உன்‌ தன்‌ கண்‌ மலரால்‌ அருளால்‌ எமை அர்ச்சனை செய்‌ இட - 
அவ்வொருபூவுங்‌ குறையா திருச்கும்ப உனது கண்ணா தாமரை 
மலரால்‌ அன்போடு ஈம்மைப்பூசைசெய்ய,-யாம்‌ மகழ்வுற்று உடனே 
அடல்‌ நேமி உதவும்‌ இரு ஆர்‌ பெருவிண்‌ இழி விமானம்‌ எனும்‌ 
இரு வீழியும்‌ - நாம்‌ மனமகநிழ்ம்து உடனே வலிமைபொருக்திய ௪க 
இிராயுதச்தைக்கொடுத்த அழகுபொரும்‌ இய பெரிய விண்ணிழிவிமர 
னமென்று சொல்லப்பட்ட ஆலயத்தை யுடைய திருவீழிமிழலை 
யும்‌ ஈம்‌ திகழ்‌ மா நகரம்‌ - நம்முடைய விளங்குகின்ற பெரிய 
ஸ்தலமாகும்‌, எ - று, (௮௪) 


தள்ளற்கறி தாம்‌ வினை சா டியெழுஞ்‌ சம்பாதி சடாயு 
வெனும்பெருபைப்‌, புள்ளூக்கர சானவ செம்மைய ரட்‌ 
பொற்பூ டணையா முற்பூ சனணைசெய்‌, தள்ளக்‌ களிமேல்‌ 
கொள்ளப்‌ புவிமே அண்டா மெவருங்‌ கொண்டா சுறுநோய்‌, 
வெள்ளத்‌ அலையா அமருத்‌ அவனாய்‌ மெவும்‌ பதியவ்‌ வேளூர்‌ 
நகரம்‌, ன்‌ 

(இ-ள்‌.) அவ்‌ வேளூர்‌ ஈகாம்‌ - அவ்வேளூரென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய வைத்தீஸ்வரன்‌ கோயிலான ௫ சள்ளற்கு அரிதாம்‌ வினை 
சாடி எழும்‌ சம்பாதி சாடாயு எனும்‌ பெருமைப்‌ புள்ளுக்கு ௮7௪ 
ஆனவர்‌ - நீங்குதற்கரிய வினைகளைச்‌ கெடுத்து எழுகன்ற சம்பாதி 
சடாயு வென்று சொல்லப்பட்ட பெருமை பொருக்‌ திய பக்ஷிராஜா 
க்கள்‌ இருவரும்‌, எம்மை அருள்‌ பொற்டுடு அணையா - எம்மிடத்‌ 
இல்‌(சருபைசெய்யென்று)அழகோடி வந்து சேர்£து,-- முன்‌ பூசணை 
செய்து உள்ளக்‌ சளி மேல்‌ கொள்ள - முன்னாளில்‌ ஈம்மைப்பூ௫த்து 
மமைகழ்ச்‌ யதிகரிக்கும்படியாயும்‌,--புவிமேல்‌ உண்டாம்‌ எவரும்‌ 
கொண்டு ௮ஈ உறும்‌ கோய்‌ வெள்ளத்து உலையாது - பூமிபினிடத்‌ 
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6 


இருச்சிற்றம்‌ பலச்சருக்கம்‌. ௨௯௫ 
துள்ள யாவர்சளும்‌ குற்றம்‌ பொருந்திய வியா தியென்னும்‌ வெள்ள 
த்திற்டெர்து வருர்தா திருக்கும்‌ படியாயும்‌,--மருத்‌ துவனாய்‌ ந 
பது - நாம்வைத்‌ தியனாய்‌ விற்றிருக்னை்‌ ற (மமத) ஸ்சலமாகும்‌,௪- 


மடனாண்‌ மலரான்‌ முதலா மிறையோர்‌ வக்தித்‌ தஅலவா 
வரமெய்‌ இடகம்‌, மிடனா தரவா லிடமா யுறையும்‌ மிமையந்‌ 
தீரு ருமைமங்‌ கையுடன்‌, ஐடனு னிலமே முதலா முலகளு 
சாயும்‌ படி.வற்‌ தெழுபே ரிறு திக்‌, கடனான்‌ மறைசூற்‌ கலமே 
ஆறையுங்‌ கதிர்பொற் தச காழிப்‌ பதியே, 


(இ-ள்‌.) கதிர்‌ பொன்‌ புரிசைச்‌ காழிப்‌ பதி - ஒளியை வீசி 
ன்‌ ற பொன்மயமாகய மதிலாற்‌ சூழப்பட்ட £ீர்காழி யென்னும்‌ ஸ்த 
லமான இ, மடல்‌ நாள்‌ மலரான்‌ முதலாம்‌ இறையோர்‌ வந்தித்து 
உலவாவரம்‌ எய்திட - இதழ்களையுடைய அன்றலர்ந்த தாமரை மல 
ரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமதேவர்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ வழிபாடுசெய்து 
நீங்காத வரத்சையடைய,--௩ம்‌ இடன்‌ ஆசரவால்‌ இடமாய்‌ உறை 
யும்‌ இம௰ம்‌ சரு சீர்‌ உமை மங்கையுடன்‌ - நமது இடதுபாகத்தை 
இடமாகக்‌ கொண்டு வீற்றிருக்கின்ற இயையமலை பெற்ற இறப்பு 
ப்பொருர்‌திய உமாதேவியாரோட-,தடன்‌ நாணிலமே முதலாம்‌ 
உலகம்‌ சாயும்படி வந்து எழு பேர்‌ இறுஇச்சடல்‌ - விசாலமாகிய 
பூமி முதலாய உலகல்களெல்லாம்‌ அழியும்படி வந்செழுகின்ற யுக 
மூடிவிலுண்டாகிய கலில்‌, ரால்‌ ம்றை சூழக்‌ கலமேல்‌ உறை 
யும்‌ - நான்கு வேதங்களுஞ்‌ சூழும்படி தோணியின்மேல்‌ நாம்‌ வீற்‌ 
ழிருக்கும்‌ (ஸ்தலமாகும்‌) எ-று, ஏ அசை, (௮௬) 

வ ற. ன்‌ 


... பொதியின்மலைத்‌ இருமுனிவன்‌ பொன்னிபடிர்‌ தேமை 
டட புரியா னெண்ணி , விதிமுறை யல்‌ தலத்து ணுக ! நின்ன 
்‌. ப்போன்‌ முக்கோடி மிச்ககன்னான்‌, ம திபுனையு மகத்தியர்கள்‌ 
பணிர்ததெனச்‌ சரீரமிலா மாற்ற தோற்ற, வஜிசயித்‌ கெய்‌ 
தின னதனாற்‌ திருக்‌ காடிக்‌ காவன த மர்‌ ரந்தானம்‌, 


(இன்‌) திருக்‌ கோடிக்கா வனத்து - இருக்கோடிக்சா வென்‌ 
னும்‌ வனத்‌இனி_ த்தில்‌ பொதிய மலைத்‌ திருமுனிவன்‌ பொன்னி 
யடி.ர்து எமைப்‌ பூசை புரிவான்‌ எண்ணி விதிமுறை அத்தலத்து 
அணுக - பொதிய மலைகணுள்ள அகஸ்‌ இியழுனிவர்‌ காவிரியாற்றில்‌ 
ஸ்நானஞ்‌ செய்து எம்மைப்‌ பூரிக்கும்படி நினைந்‌ த விதிப்படி அசத்தி 
ருக்கோடிச்சாவில்‌ வந்து சேர,--நின்னைப்போல்‌ மிக்க நன்னூல்‌ 

) 


) 


௨௩௭ சிசம்பரபுசாணவுளை, 

மதிபுனையும்‌ முக்கோடி அகஸ்தியர்கள்‌ பணிந்தது எனச்‌ சரீரம்‌ 
இலா மாற்றம்‌ தோற்ற - (அப்பொழுது அவ்விடத்தில்‌) அகஸ்தி 
யனே உன்னைப்போல்‌ மேன்மைபொருக்திய நல்ல சாஸ்திர ஞானத்‌ 
தையுடைய மூன்றுகோடி அசஸ்தியர்கள்‌ வந்து வழிபட்ட ஸ்தல 
மிது வென்று ஓர்சரீரிவாக்கு உண்டாக,--அ.இசயித்து ஏய்‌னென்‌ - 
ஆச்சரியத்தோடு அவ்வகஸ்தியமுணிவர்‌ அவ்விடம்‌ வந்து சேர்ந்‌ 
தார்‌, -அசனால்‌ - அப்படியிருத்தலினல்‌,--ஈகர்‌ ஈம்‌ தானம்‌ - அத்தி 
ரு£கோடிச்காவும்‌ நம்முடைய ஸ்தலமாகும்‌, எ-று, (௮௭) 


விஞ்சை நா லவர்புகழத்‌ திகமுமங்‌ கலக்குடியும்‌ வெய்ய 
தீண்ட, வஞ்சனூ ரடையாத மகிழ்ச்‌சதரு மாந்துறையு மய 
ங்கு மஞ்சு, மஞ்சநூ றினரகலா வக்கனே சப்பெயரோ ட.மர்‌ 
நீதியா மோங்குங்‌, கஞ்சனூ ரும்பணிலக்‌ கருமுகிலே ஈம்பதி 
யாக்‌ கருதுவாயே* 


(இ-ள்‌,) பணிலக்‌ கருமுகலே - சங்கைத்தரித்த கரிய மேகம்‌ 
போன்ற விஷ்ணுவே, வீஞ்சை நூலவர்‌ புகழத்‌ இகழும்‌ மங்கலக்‌ 
குடியும்‌ - விச்தியாதரர்கள்‌ துஇக்கத்தக்க இருமங்கலச்குடியென்‌ 
னும்‌ ஸ்தலமும்‌,--வெய்ய சண்ட வஞ்சன்‌ உளர்‌ அடையாத மகிழ்‌ 
ச்சி தரு மாக்துறையும்‌ - கொடிய தண்டத்தைச்‌ செய்னெற கபட 
தீதையுடைய எமதருமராஜனுடைய நகரத்தை யடையாத மகிழச்‌ 
சியைச்‌ கொடுக்கின்ற இருமார்தறை யென்னும்‌ ஸ்தலமும்‌, மஞ்சு 
மயங்கும்‌ அஞ்சும்‌ நூறினர்‌ அகலா அக்னேசப்‌ பெயர்‌ ஒூ அமர்‌. 
நீது யாம்‌ ஓங்கும்‌ கஞ்சனூரும்‌ - மேகங்கள்‌ தவழுன்ற பஞ்சேக்‌ இ 
ரியங்களை வென்ற பெரியோர்கள்‌ வசிக்கின்ற ௮ச்னேச னென்னு 
சாமத்தோட நாம்‌ வீற்றிருக்ன்ற உயர்வாயெ சஞ்சனூரென்னும்‌ 
ஸ்தலமும்‌,- ஈம்‌ பதியாக்‌ கருதுவாய்‌ - நம்முடைய ஸ்தலமாக நீ 
நினைக்கக்‌ கடவாய்‌, எ - இ, ஏ அசை, (௮௮) 

மூத்திகெலிப்‌ பயனுதவு முக்குளங்சள செலிக்கார மூய 
கசத சோலை, வித்‌ அருமக்‌ கொடி கடலிற்‌ செங்கதிரின்‌ இரண 
மென விரிவெண்‌ காடி, தத்துதிரைக்கடற்றரள நிலவெறிக்க 
வமகெறிக்குஞ்‌ சாய்க்கா டென்னு, முததமறற்‌ றலமுமில 
கிமையமரு ளுமையுடனா முறையும்‌ தானம்‌, 


(ள்‌. முத்தி நெறிப்பயன்‌ உதவும்‌ முக்‌ குளங்கள்‌ - மோக 
மார்க்கதீதின்‌ பயனைக்‌ கொடுக்கின்ற முக்குள ஒர்த்தங்களையும்‌,— 
ஆரம்‌ செறிந்து முயங்கு சோலை - சச்தனமரங்கள்‌ கெருங் வளரு 

{ 
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்‌ ருச்சிற்றம்பலச்‌சருக்கம்‌, ௨௯௭ 
ன்ற சோலைகளையும்‌, கடல்‌ செங்கதிரின்‌ ரணம்‌ என விரி வித்து 
ரூமச்‌ கொடி. வெண்‌ காடும்‌ - கடவிற்ஜோன்றிய சூரிய ரணம்‌ 
போல ஒளியை வீசுகின்ற பவளச்கொடிகளையுமுடைய திருவெண்‌ 
காடென்னும்‌ ஸ்தலமும்‌,-— தத்து தரைக்‌ கடல்‌ தரளம்‌ நிலவு எறி 
க்க அழகு எறிக்கும்‌ சாய்க்காடு என்னும்‌ உத்தம நல்‌ சீல்மும்‌ - தது 
ம்புனெற அலைகளையுடைய கடலினிடத்‌ அண்டாயெ முத்துக்கள்‌ 
நிலவை வீச அதனால்‌ அழகு பொருந்திய இருச்சாய்க்காடென்னும்‌ 
மேலான ஈல்ல ஸ்தலமும்‌,--இம௰ம்‌ அருளும்‌ உமையுடன்‌ நாம்‌ 
இலக உறையும்‌ தானம்‌ - இம௰யமலை பெற்ற பார்வதியோடு நாம்‌ 
விளங்‌இக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸ்சலங்களாகும்‌ ,௪.- று, (௮௯) 


பொருவரிய நெடுஞ்சையப்‌ பொருப்பெழுந்து கடல்பு 
ணர்க்த பொன்னி யாற்‌.றுண்‌, மருவுமண லடுத்தகரை பணலி 
வைக ணங்குறியே வளங்க ளோக்குக்‌, திருகதியி னிருபாலு 
மொருகாலு மகலாத தெய்வச்‌ தானக, கருதி ல2ன கங்க 
ளூள வங்கவற்றுட்‌ கிலவுனக்குக்‌ சழறினோயால்‌. 


(இ-ள்‌.) பொருவு அரிய நெடும்‌ சையப்‌ பொருப்பு எழுந்து 
கடல்‌ புணர்ந்த பொன்னியாற்றுள்‌ மருவு மணல்‌ - உவமை சொல்‌ 
லுதற்கரிய நீண்ட சையலிமியினின்‌ ற 'மெழுக்த கட ற்சங்கம முற்ற 
சாவிரியாற்றிற்‌ பொரும்‌ இய மணலும்‌,—அடுத்த ககர மணல்‌ - அவ்‌ 
வாற்றினது அடுத்த கரையிலுள்ள மணலும்‌, இலைகள்‌ ஈம்‌ 
குறியே - ஆகிய இவைகள்‌ நமது குறியாகிய இலிங்கமாகும்‌,_— வளன்‌ 
கள்‌ ஓங்கும்‌ இருசஇயின்‌ இருபாலும்‌ ஒருகாலும்‌ அகலாத தெய்வத்‌ 
தானங்கள்‌ அனேகங்கள்‌ உள-வளப்பமிகுந்த அக்காவிரியா ற்றின து 
இரண்பெக்கங்களிலும்‌ நாம்‌ ஒருகாலமும்‌ நீங்காது விளங்குகின்ற 
தெய்வஸ்தலம்கள்‌ பல இருக்கன்‌ றன, கரு தில்‌ அவற்றன்‌ இல 
உனக்குச்‌ கழறினோம்‌ - நினைக்குமிடத்து அவைகளுள்‌ சில ஸ்சலங்‌ 
சளைமாச்‌ இரம்‌உனக்கு நாம்‌எடுத்துச்‌ சொன்னோம்‌.எ-று,அ௮ல்‌ அசை: 


அற்றரிய தீவினை களுளவேனு மிலவேனு மங்கன்‌ வந்து, 
தோற்றுமுயி ரானவெலா நித்தமிகு முத்திபெறத்‌ துளங்கா 
தீயும்‌, போற்றுமுய ரண்டபுரு டன்றனரு ஸிலசாதி புண்ட. 
ரீகத்‌, சேற்றதனி யாலயபாந்‌ திகழாளூர்‌ மறைவனம்யா மிரு 
க்குமெல்லை, ல 


(இ-எ்‌.) அங்கன்‌ வர்து சோற்றும்‌ உயிரான எலாம்‌ - அந்சஸ்‌ த 
லங்களில்‌ வந்து பிறக்கின்ற உயிர்களெல்லாம்‌, அற்றரிய தீவினை 
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௨௯௮ திதம்பரபுசாணவுரை, 

கள்‌ ஊளவேலும்‌ இலவேனும்‌ - பொறுத்தற்கரிய வினைகளைச்‌ செய்‌ 
தனவாயிருந்தாலுஞ்‌ செய்யாசனவா யிருக்தாலும்‌,--நித்தம்‌ மிகு 
முத்‌ நி பெறத்துளங்காது ஈயும்‌ - அழிவில்லாத மேன்மை பொரும்‌ 
திய மோக்ஷத்தை யடையும்படி கெடுதவில்லாமற்‌ கொடிக்கும்‌, 
போற்றும்‌ உயர்‌ அண்ட புருடன்‌ தன்‌ அருள்‌ இலகு ஆதி புண்டரீக 
த்து ஏற்ற தனி ஆலயம்‌ ஆம்‌ இகழ்‌ ஆரூர்‌ - யாவர்களும்‌ அதிக்ன்ற 
விராட்புருடனுடைய இருபையால்‌ விளங்குகின்ற மூலாதார கமலத்‌ 
தினிடத்‌ திற்‌ பொரும்‌ திய ஒப்பற்ற ஆலயமாக விளங்குகின்ற திருவா 
ரூரும்‌,--மறைவனம்‌ - வேசங்களாற்‌ பூசிக்சப்பட்ட வேதாரணிய 
மும்‌, யாம்‌ இருக்கும்‌ எல்லை - காம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்தலங்களாகும்‌, 


கந்தமலர்க்‌ கணைவருக்கு வன்னை தனைப்புணர்ந்துபெருங்‌ 
சாத லோங்கத்‌, தர்தைதனைக்‌ கொலைசெய்து தொலைவரிய 
பாதகங்க டாங்கி நொக்சு, இர்தையுடன்‌ வந்தணைந்த வந்த 
ணன்மா முத்தியினைச்‌ சேரால்கு, மிந்தநெறிப்‌ பொன்மதில்‌ 
சூழ்‌ தென்மதுரை யெமக்கினிய தெந்தஞான்றும்‌. 


(இ-ள்‌.) இந்த நெறி பொன்‌ மதில்‌ சூழ்‌ சென்‌ மதுரை - இ£த 
வழியிற்‌ ஜோன்‌ அன்‌ ற பொன்மயமாகய ம திலாற்‌ சூழப்பட்ட தென்‌ 
னாட்டிலுள்ள மதுரைமா£கரமான ௮, கந்த மலர்க்‌ கணை வருத்த 
அன்னை தனைப்‌ புணர்ர்து - (முன்மதன து ) வாசனைபொரும்‌ தய புட்‌ 
பபாணமான அ வருக்சத்தைச்‌ செய்ய அதனால்‌ சன்‌ தாயைப்‌ புணர்‌ 
ந்து பெரும்‌ காதல்‌ ஒங்க தந்தத தனைக்‌ கொலை செய்து - மிகு 


ந்த காமமானது மேன்மேலு மதிகரிக்க ௮தற்கிடையூமூயிருக்த தன்‌ . 


பி. சாஸ்வக்‌ கொன்று,--அரிய பாதகங்கள்‌ தாங்கி நொந்த சிர்தையு 
டன்‌ ஹீது அணைந்த அந்தணன்‌ - கொடிய்‌ பாவங்களைச்‌ சுமந்து 


அதனால்‌ வருர்‌திய மன தோடு வந்து சேர்்த அப்பிராமணனை மா 


மூத்தியினைச்‌ சேர நல்கும்‌ - பெரிய மோக்ஷத்சையடையும்படியான 
பலனைக்‌ தொடுக்கும்‌ ;--எந்த ஞான்றம்‌ எமக்கு இனியது - (அத 
லால்‌) அது எச்கால்ச்தும்‌ ஈமச்கு இன்பத்தைத்‌ தரத்தக்க ஸ்தல 
மாகும்‌, ஏறு, ப (௧௨) 


வீலங்கரிய தவப்பிருகு முனியுரையஎன்‌ மானிடனா மிக்‌ 
கமண்‌(மேல்‌, வலர்திகழுந்‌ தசரதன்‌ றன்‌ மைந்தனிரா கவனே 
னநீ வந்தகோன்றி, யிலங்கையரை யன்றலைபத்‌ தறுத்தலாற்‌ 
பிரமகத்தி யெய்தகெஞ்சங்‌, கலங்கெமைக்‌ கண்டர்ச்சித்‌ அயா 
ந்தவிரா மீசுரகங்‌ காதன்மூதூர்‌, ௦ 


( 


ட 


௬ 


~ 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௯௯ 

(இ-ள்‌.) £- விஷ்ணுவே நீ, விலங்கு அரிய சவப்‌ பிருகுமுனி 
"உரையால்‌ - நீவ்குதற்கரிய தவத்தையுடைய பிருகுமுனிவருடைய 
சாபத்தால்‌,-மண்‌ மேல்‌ - பூமியினிடத்‌ தில்‌, வலம்‌ திகழும்‌ தசர 
தன்‌ மைந்தன்‌ இராகவன்‌ என வந்து தோன்றி - வெற்றியினால்‌ விள 
ங்யெ தசரசனுடைய குமாரனாகிய இராகவ வென்னும்‌ பெயசோடு 
வந்து பிறக்க, இலங்கை யரையன்‌ தலை பத்து அறுத்தலால்‌ பிரம 
கத்தி எய்த - இலங்காபுரிக்சரசனாகிய இராவணனுடைய பத்துத்‌ 
தலைகளையு மறுத்தலா லுண்டாகிய பிரமகத்‌ இயான து உன்னை வந்த 
டைய, நெஞ்சம்‌ கலங்க - அதனால்‌ மனக்கலக்கமடைகந்‌ த, 
மைக்‌ கண்டு அர்ச்சித்து உயர்ச்த இராமேச்சுரம்‌ - நம்மை (அச்ச 
முத்திர மத்தியில்‌) பிரதிஷ்டை செய்த பூசைபண்ணி மேன்மை 
யை யடைச்சதாயெ இரசாமேச்சுரமும்‌,--ஈம்‌ காதல்‌ மூதூர்‌ - நாம்‌ 
விருப்பத்தோடு வீற்றிருக்வெற பழய ஸ்தலமாகும்‌, ௪௭ - ௮. (௯௯) 


எண்டருமப்‌ பதியவற்றுட்‌ சதாவெமே வடிவாகி யிருப்‌ 

போமந்தப்‌, புண்டரிக புரமெமது பேருருவம்‌ புவனமுதற்‌ 

புகன்ற யாவும்‌, விண்டப. மானந்த வரு வமாங்‌ இனிதுறைது 

்‌ மிகுமவ்‌ வெல்லை, கண்ட அகண்‌ மணற்சுக்கா னங்குறிநீ ௬ள்‌ 
ளசிவ கங்கை யாமால்‌, 


(இ-ள்‌. எண்‌ தரும்‌ அப்பதி யவறிறுள்‌ சதரவெமே வடிவாகி 
இருப்போம்‌ - மதிக்கத்தக்க அச்‌ தஸ்தலங்களில்‌ ச சாவெவடி வமா யெ 
இலிங்கவடி. வாக யாம்‌ வீற்றிருப்போம்‌,-— அந்தப்‌ புண்டரிகப்‌ புரம்‌ 
எமது பேர்‌ உரறாலம்‌ - அந்தப்‌ புண்டரீக புர மென்று சொல்லப்பட்ட 
இசம்பரஸ்தலமானது எமது பெரிய வடிவமாகும்‌,--புவன முதல்‌ 
புகன்ற யாவும்‌ விண்ட பரமானந்த வருவம்‌ - பூமி முூதலாகக்சொல்‌ 
லீப்பட்ட சரா சரங்களெல்லாம்‌ கடந்த பரமானச்த வடிவத்தோடு, - 
ஆங்கு இணிது உறைதும்‌ - அவ்விடத்தில்‌ இன்பத்தோடு ஈரம்‌ விற்‌ 
திருப்போம்‌,- மிகும்‌ அவ்வெல்லே கண்ட துகள்‌ மணல்‌ சுக்கான்‌ 
நம்குறி - மேலான அந்தஸ்தலச் தி னெல்லைக்குள்‌ உண்டாய அரசு 
களும்‌ மணல்களும்‌ சக்கான்‌ கற்களும்‌ நமத வடிவமாகிய இலிங்க 
ரூபமாகும்‌,--உள்ள நீர்‌ வெகங்கை ஆம்‌ - அவ்விடத்துள்ள இர்த்தல்‌ 
களெல்லாம்‌ சலகங்சைதர்த்தமாகும்‌, ௭ - று, ஆல்‌ அசை, (௬௪) 
்‌ 
தடம வு நலமுறுமத்‌ தனித்தில்லை ஈகர்காப்பணி டன்‌ 
னின்‌ மன்னும்‌, புடவிமுத லோரைக்து மகத்துவமாங்‌ கார 
மெனப்‌ புகலு மோரே, முடைவுதிக ழாவரணப்‌ பிரமாண 
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௦௦ இதம்பரபுராணவுமை. 
ஹலத்துக்‌ கப்பா இஞ்‌ சென்‌, அடையவடி படைத்தளவி 
லொளிகிள ரக்‌ களர்சயில மொன்றுண்‌ டன்றே, 


(இ-ள்‌.) தடம்‌ மருவும்‌ நலம்‌ உறும்‌ அத்‌ தனித்‌ தில்லை நகர்‌ 
நாப்பண்‌ தன்னில்‌ மன்னும்‌ - விசாலம்‌ பொரும்‌ இய நன்மை மிகு 
ந்த அர்த ஒப்பில்லாத தில்லைவனத்‌. நினது நூவிற்‌ பொருந்தி யிரு 
ச்சன்ற,--புடவி முதல்‌ ஓர்‌ ஐந்து மகத்துவம்‌ ஆங்காரம்‌ எனப்‌ புக 
லும்‌ அடைவு திகழ்‌ ஓர்‌ ஏழ்‌ ஆவரணப்‌ பிரமாணம்‌ - பிருதுவிழுதல்‌ 
ஐந்து பூதங்களும்‌ மகதத்தவம்‌ அகங்கா ரதத்துவம்‌ என்று சொல்‌ 
லப்பட்டுக்‌ இரமமாக விளங்கயெழும்‌ ஏழு ஆவரணப்‌ பிரமாணத்‌ 
சையும்‌,--மூலத்துச்கு அப்பாலஞ்‌ சென்று உடைய அடி படை 
த்து - பிரமாண்டத்துக்கு ௮ப்பாலுஞ்‌ சென்றிருக்கன்ற அடியை 
யும்‌ பெற்ற, அளவில்‌ ஒளி ளெரக்‌ ளெர்‌ சைலம்‌ ஒன்று உண்டு - 
அளவில்லாத சோதியான த விளங்கும்படி பிரகாசிக்னெற மலையொ 
ன்றுண்டு, எ-று, அன்று ஏ அசை, (கடு) 


அக்கிரியின்‌ வடபாலுக்‌ தென்பாலுங்‌ குடபாலு மாகத்‌ 
தோற்று, மெய்க்கனகக்‌ கொடுமுடி மூன்‌ அட்புவியான்‌ மறை 
ந்தவைகள்‌ விளங்கித்‌ தோன்றா, தக்கவட பாற்கிகரந்‌ தளங்‌ 
களா யிரம்படைத்த சலசந்‌ தன்னை, யொக்குமதனடுப்பொகு 
ட்டொத்‌ திலில்கவுரு வங்கொடுகா முறைனன்‌ றேமால்‌, 


(இஃ-ள்‌.) அக்ரியின்‌ வடபாலும்‌ தென்பாலும்‌ குடபாலும்‌ 
ஆடக்‌ சோற்றும்‌ மெய்ச்‌ கனக கொடு மூடி. மூன்றள்‌ - அந்த மலை 
யின்‌ வடபக்கத்‌ தும்‌ தென்பச்கத்து மேற்பக்கத்து முள்ளனவாய்த்‌ 
தோன்றும்‌ நிலைபெற்ற பொன்மயமாதிய மூன்று கொடி முடிகள்‌, 
புவியான்‌ மறைந்து அவைகள்‌ விளங்கித்‌ தோன்றா - பூமியில்‌ மறை 
க்கப்பட்டு ௮அக்கொடுமுடிகள்‌ வெளியே விளங்கித்‌ தோன்றாவாம்‌,-- 
தக்க வடபால்‌ சிகரம்‌ சளங்கள்‌ ஆயிரம்‌ படைச்ச சலசம்‌ தன்னை 
ஓக்கும்‌ - சீகுதிபோரும்‌ இய வடபக்கத்‌ திலுள்ள கொடுமுடி ஆயிரம்‌ 
இதழ்களையுடைய சாமரை மலரை மொதத்திருச்கும்‌,--௮சன்‌ நடுப்‌ 
பொகுட்டு ஒத்‌. நாம்‌ இலிங்க உருவம்‌ கொடு உறை இன்றோம்‌ - 
அத்தாமசைமலரி னடுவிலுள்ள கொட்டையை மொச்து நாம்‌ இலிங்‌ 
கவடிவங்கொண்டு வீற்றிருக்கின்றோம்‌. எ று, ஆல்‌ அசை, (௧௬) 

்‌ அச்சிகரச்‌ சலசவித மாயிரகே ரிடங்கடொறு மமர்ந்து 


தோன்று, மெச்வெலில்‌ கம்புகலி னீரசைஞ்தூ அளவளவில்‌ 
விண்ணோ ரன்பா, லிச்சைபெற வருச்சிப்பர்‌ மானிடர்கண்‌ 
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திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, கூ0௧ 


டதிந்திறைஞ்ச யேத்த வெய்தா, நிச்சயமாய்கடுவுறையு மிக்க 
ு சிவக்‌ குறிதனையாம்‌ மீங்கோ மென்றும்‌, ்‌ 


(இ-ள்‌.) ௮ச்சிசரச்‌ சல௪ இதழ்‌ ஆயிரம்‌ நேர்‌ இடங்கள்‌ தொ 
தும்‌ அமர்க்து தோன்றும்‌ - அம்மலைச்‌ செரமாகிய தாமரையினது 
ஆயிரம்‌ இதழ்களிற்‌ பொருந்திய ஸ்தலங்கள்‌ தோறு மிருந்து தோன்‌ 
நுன்ற, எச்‌ சிவலிங்கம்‌ புசலின்‌ ஈர்‌ ஜஞ்ஞாஐ உள - எல்லாச்‌ 
இவலிங்கங்களையு மளவிட்டுச சொல்லுமிடத்து ஆயிரம்‌ உள்ளன; 
அளவில்‌ விண்ணோர்‌ அன்பால்‌ இச்சை பெற அருச்ரிப்பர்‌ - (அச்சி 
வலிங்கவ்களை) அளவில்லாத தேவர்கள்‌ அன்போடு தாம்‌ விரும்பிய 
வைகளைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டுப்‌ பூசை செய்வார்கள்‌, --மாணிடர்‌ 
கண்டு இறைஞ்டு எத்த எய்தா நிச்சயமாய்‌ ஈவு உறையும்‌ மிக்க 
திவக்குறிதனை யாம்‌ என்றும்‌ நீங்கோம்‌ - மனிதர்கள்‌ தரி தது வண 
ங்‌இத்‌ ததிக்கக்கூடாததாய்‌ அழிவில்லாததாய்‌ அத்‌ தாமரை மல்ரினடு 
வில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மேன்மைபொருர்‌ திய இவவிங்கத்தை விட்டு நாம்‌ 
எப்பொழுதும்‌ நீங்கோம்‌, எ - அ, (௯௭) 


அருளுருவக்‌ குறியெவைக்கும்‌ பற்றாயோ ராலினுக்‌ 
கங்‌ கடுதத தென்சார, மருவுறுமிப்‌ பிரமாண்ட மூலத்திற்‌ 
திழெய் து மரபி லே, பொருளினுக்குமூலமாய்க்‌ காரணமாய்‌ 
விளங்கலாற்‌ புவனக்காக்குக்‌, திருமறுமார்‌ பககாமந்‌ தஇருமூ 
லத்‌ தானமென த திகழாநிறஞும்‌, ள்‌ 


(இ-ள்‌.) புவனம்‌ காக்கும்‌ திருமறு மார்பக - உலகங்களைக்‌ காக்‌ 
இன்ற இலக்குமிபொருக்‌ திய மார்பையுடைய விஷ்ணுவே, அருள்‌ 
உருவக்‌ குறி - திருவருள்‌ வடிவாகிய அச்வலிங்கம்‌,--எவைக்குமி 
பற்றாய்‌ - எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஆதாரமாய்‌, ஓர்‌ ஆலினுக்கு அடுத்த 
தென்சார்‌ மருவு உறும்‌ - அவ்விடத்தில்‌ உள்ள ஓர்‌ ஆலமரத்துக்குச்‌ 
சமிபமாய்த்தென்பக்கத்திற பொருநர்‌ இயிருக்கும்‌ ;--இப்‌ பிரமாண்ட 
மூலத்தின்‌ €ம்‌ எய்தும்‌ மரபினாலே - இப்பிரமாண்டச்‌ இன்‌ மூலா 
தாரத்‌ தின்&ழ்ப்‌ பொருந்‌ தியிருக்கின்‌ ற தன்மையினாலும்‌— பொருளி 
னுக்கு மூலமாய்க்‌ காரணமாம்‌ விளங்கலாலே - எல்லாப்‌ பொருளுச்‌ 
கும்‌ மூலமாயுவ்‌ காரணமாயும்‌ விளங்குசின்ற படியினாலும்‌,-- இரு 
லத்தானம்‌ எனத்‌ திகழா திற்கும்‌-இருமூலட்டான மென்னும்‌ பெயர்‌ 
விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌, ௭ ஃ று, 2 (%௮) 
்‌ தானவர்விஞ்‌ சையர்சித்தர்‌ சாரணர்பா ரிடமலகை தாப 
* தேசர்‌, வானவர்கம்‌ திருவரிமாக்‌ கதரியக்கர்‌ கிம்புருடர்‌ வான 
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௩௦௨ சிதம்பரபுராணவுசை., 


வாசி, யானவர்கின்‌ னரர்கெருட ருரகர்தா ரகைபோசத்‌ தவ 
கீரியோ ௬, மேனையமா னிடர்யாரும்‌ பூசைபுரிக்‌ தேத்துவரவ்‌ : 
விலிங்கந்தன்னை. 


€ 

(இ-ள்‌.) அவ்‌ இலிங்கம்‌ தன்னை - அச்‌ இிருமூல்ட்டானத்‌ திலெ 
முந்சருளியிருகீகுஞ்‌ சிவலிங்கப்‌ பெருமானை, தானவர்‌ விஞ்சையர்‌ 
சித்தர்‌. சாரணர்‌ பாரிடம்‌ அலகை தாபதேசர்‌ வானவர்‌ கந்தருவர்‌ 
இயக்கர்‌ வானவாசியானவர்‌ இன்னரர்‌ கெருடர்‌ உரகர்‌ தாரகை போ 
கத்து அவனியோரும்‌ - அசுரர்‌ வித்தியாதரர்‌ இச்தர்‌ இத்தி பெற்ற 
வர்‌ பூதங்கள்‌ பேய்கள்‌ முனிவர்கள்‌ தேவர்கள்‌ கந்தருவர்கள்‌ இயக்க 
ங்கள்‌ ஆகாசத்தில்‌ சஞ்சரிக்‌ இன்‌ றவர்களாகிய ௪ம்‌ இர குரியர்‌ முதலா 
னவர்கள்‌ கின்னரர்கள்‌ கெருடர்கள்‌ காகர்கள்‌ ஈக்ஷச்‌ தரங்கள்‌ போ 
கபூமியில்‌ வ௫க்கின்றவர்களாக௫யெ இவர்களும்‌, ஏனைய மானுடர்‌ 
யாவரும்‌ பூசை புரிந்து ஏத்துவர்‌ - மற்றை மனிதர்களூமாயெ யாவர்‌ 
களும்‌ பூசைசெய்து அ திப்பார்கள்‌, எ - று, (௧௯) 


விற்பொலிதென்‌ பாற்சிகரங்‌ கனகசபை யெனுமுண்மை 
விளம்பக்‌ கேட்டி, கற்பனைக ளிகந்துயர்ந்த தற்பரசை தன்னி 
பயத்தைக்‌ கலைவே தங்கள்‌, பொற்புடைய கனகவெளிக்‌ கொப்‌ 
பென்று புகன்றனபொற்‌ பொனவு மாரு, தற்புதாம்‌ பேரு 
ருவே யாதலாற சின்மயமே யைய மின்றுல்‌. 


(இ-ள்‌.) தென்பால்‌ வில்‌ பொலி சகரம்‌ சனசசபை எனும்‌ - 
விஷ்ணுவே முன்‌ சொல்லிய மலையின்‌ தென்பக்கத்திலுள்ள செசம்‌ 
கனகசபையென்று சொல்லப்படும்‌;--உண்மை விளம்பச்கேட்டி - 
அதன்‌ உண்மையைச்சொல்லுழேன்‌ கேட்பாயாக, கற்பனை கள்‌ 
இகந்து உயர்ந்த தற்பர சைசன்னியத்தை - கற்பனைக்கு அதீதப்‌ 
பட்ட உயர்வாகய தனக்கு மேலான சைதன்னியமாகிய சிவத்தை... 
கலை வேசங்கள்‌ பொற்பு உடைய கனக வெளிக்கு ஒப்பு என்று புக. 
ன்‌ றன - சாஸ்திரங்களும்‌ வேதங்களும்‌ அழகுபொரும்‌ திய பொன்மய 
மாகிய அசாசத்துக்கு ஒப்பென்று சொல்வின,--பொன்‌ பொறுவும்‌ 
மாரு அற்புத ஈம்‌ பேர்‌ உருவே - அச்கனகசபையும்‌ நீங்காத ஆச்ச 
ரியகரத்தையுடைய மத பெரிய வடி வமே பாகும்‌, -அதலால்‌ சின்‌ 
மயமே - ஆதலால்‌ ௮து ரானமயமேயாகும்‌;--ஐயம்‌ இன்று - இதற்‌ 
குச்‌ சந்தேகமில்லை, எ- இ, அல்‌ அசை, (௬௦௦) 


அன்னதுகொண் ட அகனக சபையெனமம்‌: மாலறைந்த 
தறவோர்‌ மிக்க, டொ ஈனிலகு சிகரத்திற்‌ பொலிதலாற்பொற்‌ 
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தருச்‌சிற்றம்பலச்‌சருக்கம்‌, ௨௦௩ 
பொதுவாய்ப்‌ புகன்று ரென்று, மன்னுதம னியத்தானம்‌ 
மனுவெழுதி வானவர்கள்‌ வகுத்த லாலே, தன்னிகர்டொன 
னம்பலமென்‌ றறிந்துரைத்தார்‌ தராதலமேற்‌ றங்குமாக்கள்‌, 


(இ-ள்‌.) அன்னது கொண்டு நம்மால்‌ ௮௮ கனகசபை என 
அறைந்தது - அச்காரணத்தால்‌ நம்மால்‌ அச்சபைக்குக்‌ கனகசபை 
யென்று சொல்லப்பட்ட ௫; மிக்க பொன்‌ இலகு சிகரத்திற் பொ 
விதலால்‌ அறவோர்‌ பொன்‌ பொதவாய்ப்‌ புகன்றார்‌ - மிகுந்த பொ 
ற்பிரகாசம்‌ பொருந்‌ இய சிகரத்தினாற்‌ பிரகாஇத்தலினால்‌ முணிவர்க 
ளும்‌ அச்சபைக்குக்‌ கனகசபையென்று சொன்னார்கள்‌, வானவர்‌ 
கள்‌ மன்னு தப்னியத்‌ தானம்‌ என்று மனு எழுதி வகுத்தலாலே - 
தேவர்கள்‌ பொன்னாலாயெ ஸ்தானமென்று மந்திரங்களெழுதி வகு 
தீதுச்‌ அதஇிக்ன்தமையால்‌-— தரா தல்‌ மேல்‌ தங்கு மாக்கள்‌ தன்‌ 
நிகர்‌ பொன்னம்பலம்‌ என்று அறிந்து உரைத்தார்‌ - பூமியினிடத்‌ து 
ள்ள மனிதர்கள்‌ தனக்குத்‌ தானே ஒப்பாெ பொன்னம்பலம்‌ என்று 
அறிக்‌ து சொன்னார்கள்‌, எ - அ. (௧௦௧) 


ஆராத நாதபர சித்தானர்‌ தத்‌ துருவ மாகமக்குப்‌, பேரா 
னந்‌ தந்தரலா லானந்த சபையெனப்பேர்‌ பெற்ற தியார்க்கும்‌, 
தேராறஜ்‌ இன்மயமாய்‌ விளங்கலாற்‌ திருச்சிற்றம்‌ பலமென 
நுள்ள, தோராழி நெமொோலே யதனுண்மை விரித்தெளிதி 
னுரைக்கற்‌ பாற்றோ. 

(இ-ள்‌.) ஓர்‌ ஆழி கெடுமாலே - ஒப்பில்லாத சக்ரொயுதத்தைத்‌ 


தரித்த விஷ்ணுவே ஆராத நாத பர சித்‌ ஆனந்த உருவம்‌ ஆம்‌ நம 
க்கு - தெவிட்டாத நாதத்தையுடைய மேலாகிய ஞானானச்தவடிவ 


மாஇய ஈமக்கு-பேர்‌ ஆனந்தம்‌ தரலால்‌ ஆனர்தசபை னப்‌ 


பேர்‌ பெற்றது - மிகுந்த ஆனந்தத்தைத்‌ தருதலால்‌ (அச்சபைக்கு) 
ஆனர்தசபை யெனப்‌ பெயர்‌ பெற்றத;-யார்க்கும்‌ தேராத ஈல்‌ 
சின்‌ மயமாய்‌ விளங்கலால்‌ திருச்‌சிற்றம்பலம்‌ என்று உள்ளது - யாவ 
மாலுந்‌ தெளிய முடியாத நல்ல ஞானமயமாய்‌ விளங்குதலால்‌ திருச்‌ 
சிற்றம்பலம்‌ என்று சொல்லப்பட்ட த;-— அதன்‌ உண்மை விரிச்து 
எளிதின்‌ உரைக்கற்‌ பாற்றோ - அத்திறாச்சிற்றம்பலத்‌ தின்‌ உண்மை 
யை எளிதாகச்‌ சொல்லுக்‌ தன்மையை யுடையதோ? (அன்று.)௪-று., 
ஓ அசை, (50௨) 

மற்றுமுள தலங்களினங்‌ கலைதங்க வெமக்குடைய வடி. 


வம்‌ இல்லை, நற்றலமீ தினிதினுறைர்‌ தெஞ்ஞான்‌ அமிகவீளக்க 


) 


௩௦0௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 


நண்ணா நிற்போன்‌, சொற்றிடுமங்‌ கவற்றிந்த விளச்கமிலை 

சுராட்புருடத்‌ தொல்லோனுள்ளப்‌, பொற்றளவர ரீசமீ தாத்‌ 

லால்‌ யாவையினும்‌ பொலிவுண்‌ டாகும்‌. 
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(இ-ள்‌) மற்றும்‌ உள சலங்களில்‌ ஈம்‌ கலை தங்க தில்லை எம 
க்கு உடைய வடிவம்‌ - மற்றுள்ளனவாடுய ஸ்தலங்களில்‌ எமது 
கலைகளில்‌ ஒவ்வொன்று தங்கியிருக்க, இல்லைவனமாஇிய செம்பரம்‌ 
எமதவடிவமாகும்‌ ௫ல்‌ தலம்‌ ஈது - இது நல்ல ஸ்தலமாகும்‌, 
எஞ்ஞான்றும்‌ இனிது உறைந்து மிக விளக்கம்‌ நண்ணா நிற்போம்‌ - 
எப்பொழுதும்‌ காம்‌ அர்தஸ்தல்த்தில்‌ இனிதாக வீற்றிருக்து மிச 
வும்‌ பிரசாசத்தைப்‌ பொரும்‌ தி நிந்போம்‌,--சொற்றிடும்‌ அங்கு அவ 
றற இந்த விளக்கம்‌ இலை - சொல்லப்பட்ட மற்ற ஸ்தலங்களில்‌ இக்‌ 
தப்‌ பிரகாச மிராத;-ஃ ஈது சுராட்‌ புரடத்‌ தொல்லோன்‌ பொன்‌ 
தள உள்ள வாரிசம்‌ - இச்சிதம்பரம்‌ விராட்புருடனாயெ முன்னோ 
னத பொன்மயமாகிய இதழ்களையுடைய இருதயகமலஸ்தானமா 
கும்‌,-— ஆதலால்‌ யாவையினும்‌ பொலிவு உண்டாகும்‌ - அகையால்‌ 
இச்சிதம்பரம்‌ எல்லாஸ்‌ தலங்களினும்‌ பிரகாசமுள்ளதாகும்‌, எ-று, 


உரைக்குமது நிச்சயமப்‌ புண்டரிக புரமுமத ஞாடே 
யிந்ததீ, தரைச்குண்மறைர்‌ திலகுசுடர்‌ பொற்கிகரப்‌ பொற்‌ 
இரியுஞ்‌ சாற்னுன்‌ ற, வரைக்கரிய பசரண்ட ரண்டங்க ளிறு 
திபெற மருவநாளும்‌, விரைக்கமல மலர்மருவு திருமார்ப 
வழியாமல்‌ விளங்குமனறே, 


(இ-ள்‌.) விரைச்‌ கமல மலர்‌ மருவு திரு மார்ப - வாசனைபொரு 
ந்திய தாமரை மலரில்‌ வீற்றிருக்சன்ற இலக்குமி வகெடின்ற மார்‌ 
பையுடைய விஷணுவே!_ அப்‌ புண்டரிசபுரமும்‌ - அர்தப்‌ புண்டரி 
கபுரமாயெ சிதம்பரமும்‌, அசன்‌ உள்ளே இர்சத்‌ தரைக்குள்‌ மறை 
க்‌ இலகு சுடர்‌ பொன்‌ கொப்‌ பொன்ரிரியும்‌ - ௮ச்செம்பரத்தின்‌ 
நடுவில்‌ இப்பூமிக்குள்‌ மறைந்து விளங்காநின்ற ஒளியையுடைய 
பொன்மயமாதிய சிகரங்கள்‌ பொரும்‌ திய அழூய மலையுமாயெஇவை 
கள்‌, சாற்றனெற வரைச்கு அரிய படர்‌ அண்டர்‌ அண்டங்கள்‌ 
இறுதி பெற மருவும்‌ சாளும்‌ அழியாமல்‌ விளங்கும்‌ - சொல்லப்படு 
கின்ற அளவிடுதற்கரிய பகுப்பையுடைய சேவர்களும்‌ ௮ண்டக்‌ஈ 
ஞூம்‌1அழிவையடையும்படி பொருக்திய யுகாந்த காலத்திலும்‌ அழி 
யாமல்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டருக்கும்‌,--உரைக்கும்‌ அது நிச்சயம்‌ - 
ஈரம்‌ சொல்லுகின்ற அது நிச்சயமாகும்‌ எ - று, அன்று ஏ அசை, 


{ 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௩0௦௫) 

செப்பரிய ஈம்முருவப்‌ பொற்பதிகம்‌ ்‌ மருளுருவஞ்‌ 

ரி சிதையாதென்று, மப்பதியு ம்ப்பதிசேர்‌ பரமானந்‌ தக்கூவற்‌ 

கடுத்தமேல்பா, லொப்பரிய சிவகங்கைச்‌ தென்பானின்‌ றன்‌ 

பாலிவ்‌ வுமைகண்டே ததெம்‌, மெய்ப்பரமா னந்தடட மங்கொ 
ருகாற்‌ கண்டவரே வீசேர்வார்‌. 2 


(இஃள்‌.) செப்பு அரிய ஈம்முடைய பொன்பதி ஈம்‌ அருள்‌ உரு 
வம்‌ ஃ சொல்லுதற்கறிய கமமுடைய அழயெ ஸ்தலமாயெ சிதம்பரம்‌ 
நம்முடைய திருவருள்‌ வடிவாகும்‌;-—என்றும்‌ சிதையாது - அது 
எப்பொழுதும்‌ அழியா அ; அப்ப யும்‌ - அச்சிதம்பரஸ்‌ தலமும்‌, 
அப்பதிசேர்‌ பரமானம்த கூவற்கு அடுத்த மேல்‌ பரல்‌ - அச்‌ தெம்பா 
கீதிற்‌ பொரும்‌ திய பரமானம்த கூவ தீர்த்சத்தக்குச்‌ சமீபத்தின்‌ 
மேல்பக்‌ கத்‌ இலும்‌, ஒப்பரிய சிவகங்கைத்‌ தென்பால்‌ நின்று - 
உவமை சொரல்லுசற்கரிய சிவகங்கை தீர்த்தத்‌ இன்‌ தென்பக்கத்தி 
லும்‌ நின்று, அன்பால்‌ இ உமை கண்டு ௭3௮ எம்‌ மெய்ப்‌ பரமா 
னந்த நடம்‌ அங்கு ஒருகால்‌ கண்டவரே வீட சேர்வார்‌ - அன்போ 
இச்வகாமியம்மையார்‌ தரிசித்துச்‌ அதிச்னெற எமது சச்சிசான 
ந்த தாண்டவத்தை அவ்விடத்து ஒருமுறை தமிசித்தவர்களே மோ 
கூத்தை மடைவார்கள்‌, எ. று, (௧௦௫) 


குடதிசையிற்‌ கொடுமுடிப்பா லெமைக்கருதிக்‌ கநற்தரு 
வர்‌ குலவும்வானோ, சடனமுனிவர்‌ இத்தர்முத லிருப்பரென 
வருளசெய்தா னருளாலண்டர்‌, தொடர்புடைய சராசரமாய்த்‌ 
கொல்லுயிராய்ப்‌ பல்‌ லுயிர்க்குக்‌ தணையாய்நா தம்‌, படர்மறை 
யாய்‌ மதைமுடியாய முடியாக பராபரமாம்‌ பரமானந்தன்‌, 

; 

௮. (இ-ள்‌.) அண்டம்‌ தொடர்பு உடைய ௪ர அ௮சரமாய்‌ - அண்ட 
ங்களிற்‌ பொருக்இ யிராரின்ற சரம்‌ அசமம்‌ என்னும்‌ பொருளா 
யும்‌ --கொல்‌ உயிராய்‌ - பழய ஆன்மாச்களாயும்‌,--பல்‌ உயிர்க்கும்‌ 
ஆணையரய்‌ - பலவசைப்பட்ட அன்மாக்களுக்குர்‌ துணையாயும்‌ -- 
நாதம்‌ படர்‌ மறையாய்‌ - இசையபொருச்இிய வேதங்களாயும்‌,_— மறை 
முடிவாய்‌ - அவ்வேதங்களின்‌ மீடிவாயும்‌அ முடியாத பரா பரமாம்‌ 
பரமானந்தன்‌ - அவ்வேத முடிவாலு மளவிடப்படாத பராப்ரவஸ்‌ தூ 
வாயு முள்ள பரமானந்த சொளருபியா கய சிவபெருமான்‌, குடதி 
சையின்‌ கொடுமுடிப்பால்‌ - அம்மலையின்‌ மேற்திசையின்‌ கெர்த்‌ இ 

ஆ விடத்தில்‌, “சச்தருவர்‌ குலவும்‌ வானார்‌ அடல்‌ மூனிவர்‌ சித்தர்‌ 

முதல்‌ உ கந்தருவர்களும்‌ பொருர்இய தேவர்களும்‌ தவ வலியையு 
2 
J 


௩௦௭ சதம்பரபுராணவுரை, 


6 [] ட ப்‌ [்‌ ஓ. [] [} ப 
டைய முனிவர்களும்‌ இத்தர்‌ முதலானவர்களும்‌,-— இருப்பர்‌ என 
அருளால்‌ அருள செய்தான்‌ - வடித்துக்‌ சொண்டி ருப்பார்களென்று 
கிருபையோடு திருவாய்‌ மலர்சசருளிஞர்‌, ௭ - று, . (௧0௬) 

4 ்‌ 


ஆதிமறைத்‌ திருவாக்கா லருள்செய்த வுரைகேளா 
வனபு மிக்கோன்‌, மாதவனு மிறைவபரம்‌ பரவமல பகவமிக 
வயங்கும்‌ வெள்ளிப்‌, பூதரகா த ரமொழித்த புனிதசிதம்‌. பர 
வென்று போற்றிசெய்ய, பாதமலாத்‌ துணைபலகாற்‌ பணிந்‌ 
தெழுற்து நேசமுடன்‌ பகருகின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்பு மிக்கோன்‌ மாசவனும்‌ - அன்பினான்‌ மேம்ப 
ட்டவராகியெ விஷ்ணுமூர்ச்‌ தியும்‌,--ஆதி மறைத்‌ இருவாக்கால்‌ அருள்‌ 
செய்த உரை கேளா - முதல்வராயெ சிவபெருமான்‌ வேதத்தைக்‌ 
சொல்லிய திருவாக்னொல்‌ அருஸிச்செய்ச(வார்‌ சை சயைச்கேட்டு,.- 
இறைவ - தலைவரே,--பரம்‌ பர - மேலானவரேோ, அமல்‌ - மல௫ுத்‌ 
தரே பகவ . அஅகுண முடையவரே,-மிகவிளங்கும்‌ வெள்ளிப்‌ 
பூதர காதரம்‌ ஒழித்த புனித - மிகவும்‌ விளங்‌ காநின்ற வெள்ளிமலை 
யாகிய ஸகலாசமலையினிடத்து வைக்கப்பட்ட விருப்பத்தை நீக்கிய 
பாிசுத்தமுடையவரே!-தெம்பர - ஞானாகாசரூடரே;- என்று பே 
ற்றி - என்று ஸ்தோச்சிரஞ்‌ செய்து,--செய்ய பாத மலர்ச்‌ துணை 
பல கால்‌ பணிர்து எழுந்து - செந்தாமரை மலர்போன்ற இரண்டு 
திருவடிகளையும்‌ பலமுறை “நமஸ்கரித்து எழுந்து நின்ற, மேசம்‌ 
உடன பகருனெறான்‌ - விருப்பத்தோடு விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாரா 
யினார்‌, எ - று, (௪௦௪) 


உ நின்னுடைய கருணையினா ட்‌ னினக்குரிய பதிதோறு 
நின்னயேத்தி, மன்னியுறைக்‌ தனணனிந்தப்‌ புண்டரிக புரத்தி 
ைநான்‌ மறைகள்சூழப்‌, பொன்னவையி னின்றுடு மானந்த 
தாண்டவம்யான்‌ போற்றிக்கண்டு, மூன்னிமகழ்ச்‌ திறை 


ஞ்சியுறைந்‌ திடுமாறென்‌ சிர்தைமான்‌ முயங்கிற்றன்றே, 


(இ.ள.) நின்னுடைய கருணையினால்‌ நினக்கு உரிய பதிசோ 
அம்‌ நின்னை ஏத்தி மன்னி உறைக்சனன்‌ - தேவரீருடைய நருபை 
யினாலே அடியேன்‌ தேவரீர்‌ எழுந்தருளி யிருக்கின்ற ஸ்தலங்கள்‌ 
சோறும்‌ போய்த்‌ தேவரீரை ஸ்சோச்இரஞ்‌ செய்த வூத்துக்கொ 
ண்‌ டி(ரந்தேன்‌;— இர்தப்‌ புண்டரிக புர்த்திடை நால்‌ மறைகள்‌ 
சூழப்‌ பொன்‌ அவையில்‌ நின்று ஆடும்‌ அனர்ச தாண்டவம்‌ - இந்த 
ப்புண்டரீசபு7 மென்னுஞ்‌ செம்பரத்இில்‌ நான்கு வேதக்களும்‌ சூழ்‌ 

€ 
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தருச்கிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௩.௦௪௭ 
நீது நிற்கப்‌ பொன்னம்பலச்‌ தினின்‌ ஞ்‌ செய்கின்ற மகர 
தாண்டவச்சை,--யான்‌ கண்‌ போற்றி மூன்னி மூழ்ந்து இைஞ்‌ 
சும்‌ அறு என்‌ ந்தை மால்‌ முயங்கிற்று - அடியேன்‌ தரிசித்துச்‌ 
அ தித்துத்‌ தியானித்து மடுழ்ர்‌ த வணங்கும்படி என்னுடைய மன 
தில்‌ ஆசையுண்டா யிருக்கின்றது, எ-று, ன்‌ (௧0௮) 


வானவர்நா யகநின து திருவுள்ளச்‌ தருளிலரேன்‌ மனி 
தர்வானோ, ரேனையயா வருமந்தத்‌ தலமிதையர்‌ தனனாலு 
மெண்ணமாட்டார்‌, யானது இருவருளுக்‌ குரியேனின்‌ 
க ருணேையினா லேய்தற்கெய்தா, ஞானமணி யம்பலத்தினாட கன்‌ 


கண்‌ டிறைஞ்சுநெறி நல்காயென்‌ மூன்‌, 


(இ-ள்‌.) வானவர்‌ நாயக _ சேவநாயகனே,--மனிதர்‌ வானோர்‌ 
ஏனைய யாவரும்‌ நினது இருவுள்ளத்‌.து அருள்‌ இலரேல்‌ - மணிதர்க 
ளாயினும்‌ சேவர்சளாயினும்‌ மற்றுள்ள யாவர்சளாயினும்‌ தேவரீரது 
திருவுள்ளத்திற்‌ ரோன்றுவ்‌ இரு பையை யடையாதவர்களாயின்‌,-- 
அதச்‌ தலம்‌ இதயம்‌ சன்னாலும்‌ எண்ணமாட்டார்‌ - அந்தச்‌ தம்ப 
சஸ்தலச்தை மனதினாலு நினைக்க மாட்டார்கள்‌, _— யான்‌ உனது 
திருவருளுக்குரியேன்‌ - அடியேன்‌ தேவரீரது தஇருவருளுக்குப்‌ பாத்‌ 
இரமாக வுடையவன்‌, (ஆசையால்‌), கின்‌ சருணையினால்‌ - தேவரீ 
ரது தஇருவருளினாலே,எய்தற்கு எய்தா ரான மணி அம்பலத்‌ தின்‌ 
நாட்கம்‌ கண்டு, இறைஞ்சும்‌ நெறி நல்காய்‌ என்றான்‌ - அடையச்‌ 
கட்டாத ஞானமயமாகிய அழயெ கிருச்‌ிற்றம்பலத்திற்‌ செப்‌ 
தீருளூன்ற தேவரீரது இிருறிருத்தச்தைத்‌ தரித்து வணங்குமார்க்‌ 

. கச்சையுபதே௫ச்‌ தருருகவென்று (விஷ்ணுமார்த்‌ இ) பிரார்த்‌இத்‌ 
தார, எ-று, , (£0௧) 
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ஆயவுரை கேட்டருளி நெடுமாலே ஈமக்குரிய வன்பர்‌ 
நம்மை, ரேயமுட னினைந்‌தரிய நாமமுட னங்கதையேநிகழ்க்‌ 
இக்கேட்டு, மாயைவினைப்‌ பகை நா. யானந்தக்‌ கடன்‌ மூழ்கி 
வாழாகின்‌ ந, தூயவலி வுடனிருப்ப செஞ்ஞான்்‌ று மாசையி 
டைக்‌ சொடாபுகொள்ளார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆய உரை கேட்டருளி - விஷ்ணுஞமூார்ச்சு விண்ணப்ப 
.ஞசெய்சதாடிய இவ்வார்த்தையைச்‌ (சிவபெருமான்‌, கேட்ட த்தை 
நெடுமாலே - ஏ விஷ்ணுவே, ஈமக்கு உரிய அன்பர்‌ - நம்மூரடைய 
அடியார்சள்‌ -5ம்மை சேயம்‌ உடன்‌ நினைக்கு - ஈம்மை யன்போடு 
தியானித்துக்‌ கொண்,ைறிய நாமம்‌ உடன்‌ ஈம்‌ கதையே ிசழ்‌ 

ட்‌ ்‌ 
) 


௩௦௮ சதம்பாபுராணவுரை 

ர்ச்‌ நமக்குரிய நீரமங்களோடு ஈம்முடைய சரித்திரங்களையே சொ 
ல்லிக்‌ சொண்டும்‌,-மாயை வினைப்பகை நூறி 5 மாயாசம்பக்தத்தா 
லுண்டாி இருவினை ப்பகையை யழித்தும்‌,--ஆனந்தக்‌ கடல்‌ மூழ்க 
வாழாநின்ற தூய அறிவுடன்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ இருப்பர்‌ - இவானந்தக்‌ 
சடலிலழுக்தி வாழுகின்ற பரிசுத்த மாயே ஞானச்தோடு எர்சாளாம்‌ 
வாழ்ச்து சொண்டிருப்பார்கள்‌;-ஆசை இடைத்‌ தொடர்பு கொள்‌ 
ளார்‌ - (பிரபஞ்ச) இச்சையில்‌ சம்பந்தப்படமாட்டார்கள்‌, எ - து 0 


உரியரெமக்‌ கவர்தம்மி லுயாச்தோர்க ளொத்தோர்வே 
அரைக்சுவுண்டோ, வரியதிது வெனவவருக்‌ கெஞ்ஞானறும்‌ 
யாதுமிலை யளவில்லாத, விரிவுறுமுப்‌ புவனத்து மில்லாத 
பொருளேனும்‌ வீரும்புவாரேற்‌, பெரிதும்‌ தருளுவதே 


யெம்முடைய நன்னியமம்‌ பேசுங்காலே. 


(இ-ள்‌,) எமக்கு உரியர்‌ - அவர்கள்‌ நமக்குரியவர்களாவார்‌ 
சள்‌,-அவர்‌ தம்மில்‌ உயர்ந்தோர்கள்‌ ஒத்தோர்‌ வேறு உரைக்க உண்‌ 
டோ - அவர்களைப்பார்க்கனும்‌ உயர்க்தவர்களாவது ஒச்தவர்களா 
வது வேறெடுத்துச்‌ சொல்லுதற்கு உண்டோ? (இல்லை),--அவரு 
க்கு அரியது இது என யாதும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ இலை - அவர்களுக்கரி 
யது இது வென்று யாதொருபொருளும்‌ எந்காளு மில்லை,—அளவு 
இல்லாத விரிவு உறும்‌ முப்‌ புவனத்தும்‌ இல்லாத பொருளேனும்‌ 
விரும்புவரேல்‌ - அளவிடப்பட்ாத விசாலம்பொருமர்‌ இய மூன்றுலகங்‌ 
களிலு மில்லாத பொருளாயினும்‌ அவர்கள்‌ விரும்புவார்சளாயின்‌,-- 
பேசுங்கால்‌ - சொல்லுமிடத்து,-- பெரிதும்‌ மகிழந்து அருளுவதே 
எம்முடைய நல்‌ நியமம்‌ - மிகவும்‌ சந்தோஷப்பட்டு அவர்கள்‌ விரு 


ப [14 ° Li ° ஓ 2 
ம்பியதைக்‌ கொடுப்பதே நம்முடைய நல்ல நியமமாகும்‌, எ அசை, 
© ்‌ 


புரக்தாளு மெமக்குரிய வன்பருக்கு ஞூத்தமனீ போற்‌ 
நிக்கேட்ட, வரந்தாழ்வொன்‌ றறத்தந்தோ மாதவர்வா னவர்‌ 
. முதலோர்‌ ,மயக்குமாயை, யுரந்தாழ வக்கிரியிற்‌ பச்சமப்‌ 
பொற்‌ சகொரத்தி லுறைநின்றார்கள்‌, பமம்தாம வங்கவர்தம்‌ 
முடனிறைஞ்சி மன்றினடம்‌ பார்த்து வாழ்வாய்‌. 


(இ-ள்‌.) பரந்தாம - விஷ்ணுவே புரந்து ஆளும்‌ எமக்குரிய 
அன்பருக்குள்‌ நீ உத்தமன்‌ - எம்மால்‌ இரக்ஷித்து அடிமை கொள்‌. 
ளப்பப்ட எம்‌ முடைய அடியாருக்குள்‌ நீ மேலானவன்‌, போற்‌ 
நிக்‌ கேட்ட வரம்‌ ஒன்று தாழ்வு அறத்‌ தந்தோம்‌ - நீ நம்மைத்‌ துதி 
அக்‌ கேட்ட வரம்‌ ஒன்றையுங்‌ குறைவில்லாம லுனக்குச்‌ கொடுத்‌ 

ட்‌ 
( 


ச்‌ 


* 


ச்‌ 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌. ௧0௯ 


தோம்‌, மாதவர்‌ வானவர்‌ முதலோர்‌ - முனிவர்‌ தேவர்‌ முதலானவ 
ர்கள்‌,-மாயை உரம்‌ தாழ - தங்களைப்பற்றிய மாயையினது வலிமை 
கெடும்படி அச்‌ ிரியின்‌ பொன்‌ பச்சிமகெரத்தில்‌ உழை இன்றார்‌ 
கள்‌ - அம்மலையினது பொன்‌ மயமாகய மேற்றிசைச்‌ சிகரத்தில்‌ வி 
தீதக்‌ கொண்டிருக்கின்றார்கள்‌,--அங்கு அவர்‌ திம்முடன்‌ மன்றின்‌ 
கடம்‌ பார்த்து இறைஞ்9 வாழ்வாய்‌ - அவ்விடத்திற்‌ போய்‌ அவர்க 
ளோடு தஇருச்சற்றம்பலத்திற்‌ செய்யப்படும்‌ சமது நிருச்சத்தைத்‌ 
தரிசித்து வணங்இ வாழந்தகொண்டிருக்கக்‌ கடவாய்‌, எ-று, (௧௧௨) 


வடிவுவடி விறுதியிலா வின்பவுரு வாயுலக வாழ்க்கை 
யென்னோ, நெடியநம அண்மைதனை நினைந்‌ தநினைந்‌ தனவரத்‌ 
நிறையானந்தப்‌, படி வமணி யம்பலத்‌ அட்‌. பரமானந்‌ தப்ப 
ரவை படி௩அமூழ்‌க, யடி முடிவு காணாக வானந்த தாண்ட. 


வநின்‌ ரடாகின்‌ ஜோம்‌, 

-(இ-ள்‌.) வடிவு வடிவு இறுதி யிலா இன்ப உருவாம்‌ - அழயெ 
உருவமும்‌ அவ்வுருவ மழிசலு மில்லாத இன்‌ பவடிவமாயுள்ள,-- 
உலக வாழ்க்கை என்னோ - பிரபஞ்ச வாழ்ச்கையினால்‌ வரும்‌ பயன்‌ 
யாது?--கெடிய ஈமது உண்மைதனை நினைந்து நினைக்கு - பெரும 
பொருந்திய ஈமது உண்மைக்‌ குணங்களை எண்ணி எண்ணிப்‌ பார்‌ : 
தீத, -—அனவர தம்‌ நிறை ஆனக்சப்‌ படிவ மணி அம்பலத்துள்‌ பர 
மானந்தப்‌ பரவை படிந்து மூழ்கி - நாடோறும்‌ நிறைந்த ஆனந்த 
வடிவமாகிய அழகிய திருச்சிற்றம்பலத்‌ தி னிடத்துள்ள சிவானந்தக்‌ 
சடலிலழுந்தி முழு, அடி முடிவு காணாத அனந்த தாண்டவம்‌ 

“நின்று ஆடா நின்றோம்‌ - முசலு முடிவு மறியப்படாத ஆனந்ததா 
ண்டவத்சை நிலைபெறும்படி செய்னெரோம்‌. எ ஃ ற. (௪௧௯) 


எல்லையிலா னக்க௩ட மின்புறக்சண்‌ மிருகியினி திருத்தி 
யந்தது, இல்லைகக ரிடத்துறைவோர்‌ பனாகுலங்க டீவினைக 
டீயநோய்க, எல்லன்மிக வருமச்ச மண்னவரா லிடுகலக பூரி ்‌ 
கள்கோறல்‌,. உல்லபுலி யா தியாய்வருபயங்கண்‌ மருவினுகி 
மாற்றுவாயால்‌, 


(இள) எல்லைஇல்‌ ஆனக்த கடம்‌ இன்பு உறக்‌ கண்டு ௨௫௨௫ 
இனிது இரு - (விஷ்ணவே நீ நமது) அளவிடப்படாத ஆனர்த 
தாண்டவத்தை மகிழ்ச்சிபொருக்சு தரித்து மன மூரூசி இனிதாக 
வீற்றிருச்சச்கடவாய்‌,_— அத்த தில்லை ஈகர்‌ இடச்து உறைவோர்‌ - 
அச்சசம்பரஸ்‌ சூலத்தில்‌ வடிப்பவர்கஞூக்கு மன ஆகுலங்கள்‌ - மன 


ட 


C 


௩௧0 சிதம்பரபுராணவுரை, 


€ 

வருத்தங்கள்‌, _ தீவினைகள்‌ - பாவங்கள்‌, இய மோய்கள்‌ - சொடி 
யவியாஷிசள்‌, அல்லல்‌ - துன்பங்கள்‌,--மிக வரும்‌ அச்சம்‌ ஃ மிக 
வுமுண்டாடுன்‌ றபயம்‌, --மன்னவரால்‌ இடு கலகம்‌ - அரசர்களாலுண்‌ 
டாகும்‌ கலகம்‌,--அரிகள்‌ றல்‌ சச்‌ தருச்களாற்‌ கொல்லுதல்‌, 

வல்ல புலி ஆஇியால்‌ வருபயங்கள்‌ - வலிமை பொருந்திய புலி முத 
கொடிய மிருகங்களாலுண்டாகு மச்சங்கள்‌,--மருவினும்‌ - வந்தா 
லும்‌, ரீ மாற்றுவாய்‌ - நீ அவைகளை நீச்சக்கடவாய்‌. ஆல்‌ அசை.) 


கண்டிகைநீ றணிர்துகம தியல்பாடி யெம்மையே கருதி 
யேற்ற, தொண்டுபரி தொண்டருக்கோ ரிடையூஐண்‌ டானா 
லுறீ துயநேயங்‌, கொண்ட தனை - யொழித்தர்தத்‌ தலம்புசக்கு 
மியல்புனக்குக்‌ கொடுத்தோமென்றா; னண்டமெலாமுன்னாளி 
ளன்னவனே புரந்தளிக்க வருளுமண்ணல்‌, 


(இ-ள்‌.) மூன்‌ நாளில்‌ ௮ன்னவனே அண்டம்‌ எலாம்‌ புரந்து 
அளிக்க அருளும்‌ அண்ணல்‌ - மூன்னொருகாளில்‌ அந்த விஷ்ணு 
ஞுர்த்தியையே அண்டங்களெல்லாவற்றையுங்‌ காத்து ர க்ஷிக்கும்ப 
டியான தொழிலைக்கொடுத் தருளிய ஈடேசப்பெரு மான்‌ (அவ்விஷ்ணு 
மூர்த்‌இியைப்‌ பார்த்து). கண்டிகை நீறு அணிந்து - உருத்‌ திராக்ஷ 
மாலையையும்‌ விபூதியையுக்‌ தரித்து, --ஈமது இயல்‌ பாடி. - நம்மு 
டைய தன்மைகளை மெடுத்துப்‌ பாடி, எம்மையே சருதி - தம்மை 
யேதியானித்து,--ஏற்ற தொண்டு புரி தொண்டருக்கு - ஈமக்கியை 
நீத திருக்தொண்டுகளைச்செய்யு ஈமது அடியார்களுக்கு.--ஒர்‌ இடை 
யூறு உண்டானாலும்‌ - ஒரு அன்ப த _— தாய நேயம்‌ 
சொண்டு - பரிசுத்தம்‌ பொரும்‌ இய அன்புடனே, அதனை ஒழித்இஃ 
நீ அதை நீக்பி,-அர்தத்‌ தலம்‌ புரக்கும்‌ இயல்பு உனக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தோம்‌ என்றான்‌ - அச்சிதம்பரஸ்கலத்சைச்‌ காக்கும்‌ தன்மையை 

உனக்குக்‌ கொடுச்சோம்‌ என்று திருவாய்மலர்க்தருளினார்‌. எ.- று. 


(4 டே வறு, 


அளவைக்‌ கரியா னருள்செய்‌ இட மால்‌ 

உளற பொடுமூ வலம்வந்‌ துளபேன்‌ 

முளரிப்‌ பதம்வைச்‌ தெதர்பன்‌ முறைவெம்‌ 
பளகற்றிஃ்‌ மாறு பணிந்து தொழா, 


(, 
(இ-ள்‌.) தல க அரியான்‌ அருள்‌ செய்திட - வேதாகம 
முதலிய அளலைப்‌ பிரமாணங்சளா லளவிட்டறிதற்‌ சரியல்ல! 


நடேசப்பெருமான்‌ இவ்விதமாகத்‌ திருவாய்மலர்ம்சமருள,-மரல்‌ - 
6 


6 


இருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௩௧௧ 
(அப்பொழு) மகாவிவஃணுகூர்த்‌தியானவர்‌, வளர்‌ அற்பு ஒடு மூ 
வலம்‌ வச்‌து - தம்‌ மனதினிடத்‌ து வளருஇன்ற அன்போடு ஜூன்று 
முறை பிரசக்ஷ்ணஞ்‌ செய்து,--உள மேல்‌ முளரிப்பதம்‌ வைத்து - 
தம்‌ மனநினிடத்தே (அர்கடே சப்பெருமான த) செந்தாமரை மலர்‌ 
போன்ற திருவடிகளைப்‌ பதித்துத்‌ தியானித்ன- வெம்‌ பளகு 
அற்றிடும்‌ ஆறு எதிர்‌ பன்முறை பணிந்து செர்ழா - கொடிய 
குற்றம்‌ நீங்கும்படி சந்கிதானத்திற்‌ பலமுறை நமஸ்கரித்து 
வணங்கி, எ-று, (௧௧௯) 


விழியில்‌ பொழிநீர்‌ வியன்மார்‌ பகலம்‌ 
வழியப்‌ புளகம்‌ மருவச்‌ செயலு 
மியக்‌ களிவர்‌ உடையத்‌ தளர்நா 
மொழிபெற்‌ றருள்கூர்‌ மொழியான்‌ மொழிவான்‌, 


(இ-ள்‌.) விழியில்‌ பொழிரீர்‌ வியன்‌ மார்பசலம்‌ வழிய - கண்க 
ளிவிருக்து பொழிகின்ற ஆனந்த பாஷ்பம்‌ விசாலம்‌ பொரும்‌ திய 
மார்பினிட த தொழுகவும்‌-— புளகம்‌ மருவ - சரீரத்திற்‌ புளகமுண்‌ 
பாகவும்‌ செயலும்‌ அழிய - தற்செயல்‌ நீங்கவும்‌,--களி வர்க 
அடைய - மஒழ்ச்டி யுண்டாகவும்‌, நா மொழி தளர்‌ பெற்று - 
நாவினாற்‌ சொல்லுஞ்‌ சொற்கள்‌ குளறப்‌ பெற்றும்‌, அருள்‌ கூர்‌ 
மொழியான்‌ மொழி வான்‌ - ருபை மிகுந்த சொல்லினால்‌ விண்ண 
ப்பஞ்‌ செய்வார்‌, ௭.௨ று, (௧௧௭) 


முன்னே புவனம்‌ முழுதும்‌ புரவென்‌ 
அன்னே ரருளா லுரைசெய்‌ தலகிற்‌ 
றன்னே ரவைசூழ்‌ தலனுங்‌ குலவும்‌ » 


பொன்னே றனையாய்‌ புரவென்‌ றனையால்‌. 


(இள்‌,) பொன்‌ குலவும்‌ ஏறு அனையாய்‌ - அழகுபொருக்‌ திய 
ஆண்‌ சிங்கம்‌ போன்ற எமது பகவானே! முன்னே - மேன்னொரு 
நாளில்‌ புவன முழுதும்‌ புர என்று உன்‌ ஏர்‌ அருளால்‌ உரை 
செய்து - சகல பூவனங்களையுவ்‌ காக்கக்கடவாய்‌ என்று தேவரி ரது 
அழயெ திருவருளில்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்சருளி,-- உலகில்‌ கன்‌ ஏர்‌ 
அவை சூம்‌ தலனும்‌ புர என்றனை - இவ்வலகத்தின்சணுள்ள தனக்‌ 
குத்சானே ஒப்பாகிய கனகசபையைச்‌ சூழ்ர்‌ இருக்கின்‌ ற சதெம்பரஸ்த 
லத்தையுவ்‌ ' காச்கக்கடவாய்‌ என்று திருவாய்மலர்ம்‌ சருஸினீர்‌, எ-று, 
தல்‌ தசை,. (௪௧௮) 


) 


௩௪௨ சிதம்பரபுராணவுரை, 


மலையஞ்‌ கரத்‌ தொளிர்மன்‌ நிடையுன்‌ 

. _ னிலயர்‌ தனிகண்‌ டடிநின்‌ றனனித்‌ .. 
தலமெண்‌ ணருமத்‌ தலனங்‌ தவத்‌ 
மலைவொன்‌ றறவெற்‌ கருள்செய்‌ தனையால்‌. 


(இ-ள்‌.) மலை அ செரத்து ஒளிர்‌ மன்றிடை - அம்மலையின த 
அழகயெ சிகரத்தில்‌ வீளக்கிக்கொண்டிருக்கன்ற கனகசபையினிட 
த்தே,--உன்‌ தனி நிலயம்‌ கண்டு அடி. நின்றனன்‌ - தேவரது ஒப்‌ 
பில்லாத ஆலயத்தைத்‌ தரித்துக்கொண்டு அதன்‌ ழேநின்றேன்‌,- 
இத்தலம்‌ - இச்சிதம்பரஸ்தலமும்‌,--எண்‌ அரும்‌ அத்தலன்‌ - அளவி 
தெற்கரிய மற்றஸ்தலங்களும்‌-௮௮ எலாம்‌ மலைவு ஒன்று அற 
எற்கு அருள்‌ செய்தனை - ஆயெ அந்தஸ்தலங்களின்‌ மடிமைகள்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ யாதொரு சந்தேகமுயில்லாமல்‌ அடியேனுக்குத்‌ 
திருவாய்மலர்ச்கருணினீர்‌, எ-று, அல்கு ஆல்‌ அசைகள்‌, (கக௯) 


உனபோ லவெனக்‌ குடையா ரெவரோ 
வென்போ லவுனக்‌ இனியா ரெவரோ 
அன்போ டவிளங்‌ யெதொண்‌ டருணின்‌ 
னன்போ கையோடென்னி ல்டைந்த வர்யார்‌, 


(இ-ள்‌.) ௨ ன்‌ போல எனக்குடையார்‌ எவர்‌ - சதேவரீரைப்போல்‌ 
அடியேனை அடிமையாகவுடையவர்‌ யாவரிருக்கின்‌ ரர்‌ -—என்போல 
உனக்கு இனியார்‌ எவர்‌ - அடியேனைப்போல்‌ தேவரீரிடத்து அன்பு . 
டையவர்‌ யாவரிருக்கின்றார்‌,-- அன்பு ஒட விளங்கெறின்‌ தொண்ட 
ருள்‌ - துன்பமானது நீங்கும்படி விளங்கிய தேவரீரது அடியார்க 
ரூள, அன்பு ஓகை யோடு என்னில்‌ அடைந்தவர்‌ யார்‌ - அன்‌ 
போடும்‌ மமெச்‌ யோடும்‌ அடியேனைப்‌ போலத்‌ தேவரீரது இருவ 
டியை அடைந்தவர்‌ வெறு யாவர்‌? எ-று, (௧௨௦) 


என்னா வுரையா விருளாய்‌ வெளியாய்‌ 
பை வ்‌ 
முன்னா வணர்வா முடையா ணியல்பா 
நன்னா மறவிற்‌ றகயம்‌ தனனால்‌, 


(இ-ள்‌.) என்னா உரையா - என்று விண்ணப்பஞ்‌ செய்க, 
இருளாய்‌ வெளியாய்‌ முன்னாய்‌ நடுவாய்‌ முடிவாய்‌ - இருளாயும்‌ 
வெளியாயும்‌ முதலாயும்‌ நடுவாயும்‌ முடிவாயும்‌,--அடியார்‌ உன்னும்‌ 
உணர்வாம்‌ உடையான்‌ - அடியார்களால்‌ தியானிச்கப்படும்‌ ஞானப்‌ 


(ர 


a 


திருச்சிற்மம்பலச்சருக்கம்‌, கக 
பொருளாயுமுடைய ஈடேசப்பெருமானது,--இயல்பீரம்‌ நல்‌ சாமம்‌ 
நவிற்ற ஈயக்தனன்‌ - இயல்பாகிய நல்ல திருநாமங்களை யெடுத்தித்‌ 
அதித்தற்கு விரும்பினார்‌ விஷ்ணுமூர்த்தி, எ ௨ ற, ஆல்‌ அசை, () 


தேவா திபர்தம்‌ தேவே சரண 
மூவா மலையாண்‌ முதல்வா சரண 
மேவா தவர்பான்‌ மேவாய்‌ சரணம்‌ 


பூவா ளியடும்‌ புனிதா சரணம்‌, 


(இ-ள்‌,) தேவ அதிபர்‌ தம்‌ தேவே சரணம்‌ - தேவர்கருரக்குத்‌ 
திலைவர்களாகய தேவர்களுடைய தேவனே உமக்கடை ச்சலம்‌,-- 
மூவா மலையாள்‌ முதல்வா சரணம்‌ - கெடுதவில்லாத பர்வ தராஜகுமா 
த்‌ கியாகிய சிவகாமியம்மையாருடைய நாயகரே உமச்சடைச்கலம்‌,- 


“: மேவாதவர்பால்‌ மேவாய்‌ சரணம்‌-தேவரீரிடத்து ௨ச்து சராணடை 


மாதவரீடத்துச்‌ செல்லாதவரே உமக்கடைக்கல்‌ம்‌,-— பூவாளி அடும்‌ 


“புனிதா சரணம்‌ - புட்ப பாணத்தையுடைய மன்மதனைச்‌ கொன்ற 


ருளிய பரிசத்தமுடையவரே உமக்கடைக்கலம்‌, ஏ - 2. (௧௨௨) 


கருவே யுலகின்‌ கண்ணே சரண 
மருவே யுருவே யறிவா ரறிவின்‌ 
மருவே சடைமேன்‌ மதியா யிமையேரா 
திருவே மறையின்‌ நறெளிவே சரணம்‌, 


(இ-ள்‌.) கருவே சரணம்‌ - உலகத்துக்குக்‌ சருவாயுள்ளவரே 
சரணம்‌, உலகின்‌ கண்ணே சரணம்‌ - உலகத்துக்கு ரேத்திரமாயு 
ளளவரே சரணம்‌, அருவே *சரணம்‌ - அருவமாயுள்ளவரே சர 


ப்‌ ட்‌ ப்‌ ° ல்‌ 
... ணம உருவே சமணம்‌ - உருவமாயள்ளவரே சரணம்‌,---அறிவார்‌ 


அறிவின்‌ மருவே சரணம்‌ - ஆறிவுடையவர்களுடைய அறிவினிட 
தீதே பொருந்தி யிருப்பவசே சரணம்‌, சடைமேல்‌ மதியாய்‌ சர 
ணம்‌ - சடையின்மேல்‌ சர்‌ இிரனைத்‌ தரித்தவரே சரணம்‌,-— இமை 
யோர்‌ திருவே சரணம்‌ - தேவர்களுக்குச்‌ செல்வமாயுள்ளீவரே சர 
ணம,-மறையின்‌ தெளிவே சரணம்‌ - வேதத்தின்‌ செளிபொருளா 
யுள்ளவமே சரணம்‌, எ-று, (௪௨௯) 


எந்தாய்‌ புரமூன்‌ றெரிசெய்‌ கீருளத்‌ 

2 தந்தாய்‌ ௪ரணநர்‌ தலைவா சரண 4 
நந்தா பரமா னந்தா சரணஞ்‌ 
சிந்தா மணியே சிவனே சாணம்‌, 


கச்‌ 


௩௧௫ சிகம்பரபுராணவுரை, 
6 

(இ-ள்‌.) எந்தாய்‌ சாணம்‌ - எமது பிதாவே சரணம்‌, புரம்மூ 
ன்ற எரிசெய்தருளத்‌ தீக்தாய்‌ சரணம்‌ - திரிபுரத்தை எமித்தருளின ” 
வரே சரணம்‌,--தலைவா சரணம்‌-எப்பொருட்குர்‌ தலைவரே சரணம்‌, 
தந்தா பரம அனர்தா சரணம்‌ - கெடுதலில்லாத மேலான ஆனந்தத்‌ 
தையுடையல€ர சரணம்‌,-ரிர்தா மணியே சரணம்‌ - சிந்தாமணி 
போன்றவரே சரணம்‌, வெனே சரணம்‌-சிவபெருமானே சரணம்‌. 

அத்தா வனைவர்க்‌ கும௫ழ்க்‌ தருள்கூர 

தித்தா சாணஞ்‌ சிவசம்‌ புவெனு 

முத்தா சரணம்‌ முதல்வா சரணம்‌ 
வித்தாய்‌ விளைவாய்‌ விரிவாய்‌ சரணம்‌, 

(இ-ள்‌.) அத்தா சரணம்‌ - பிதாவே சரணம்‌, அனைவர்க்கும்‌ 
மடிழ்‌தம்‌ சறாள்‌ கூர்‌ சத்தா சரணம்‌- எல்லாரும்‌ மகிழும்படி க்ருபை 
மிகுந்த சித்தரூபங்கொண்டஃரே சரணம்‌, வெ சம்பு என்னும்‌ முத்‌ “££ 
தாசரணம்‌ - சிவ சம்பு என்ற சொல்லுகின்ற திருநாமத்தையுடைய 
மலமுச்தரே சரணம்‌ முதல்வா சரணம்‌ - முதல்வரே சரணம்‌, 
வித்தாய்‌ சரணம்‌ - உலகங்களுக்கு வித்தாயுள்ளவரே சரணம்‌,— விளை 
வாய்‌ சரணம்‌ - அவ்வித இனிட க்‌ இருந்து விளைபொருள யுள்ள ரே 
சரணம்‌, விரிவாய்‌ சரணம்‌ - உல்கங்க ளெவ்விடத்தம்‌ வியரபித்தி 
ருப்பவரே சரணம்‌, எ-று, (௧௨௫) 


புகலற்‌ அணா பொற்‌ பொதவென்‌ அணரசிற்‌ 
ககனத துறைமா ககனச்‌ கடரா 

மிகலற்‌ றநடத்‌ இறைவா சரண 

நிகரற்‌ ஜிலகு நிமலா சரணம்‌. 


(இ-ள்‌.) புகல்‌ அற்ற உணர்‌ பொன்‌ பொது என்று உணர்‌ சித்‌ 
ககனத்து உறை - வாக்குச்கெட்டராத மெளன நிலையினின்‌றறியத்த 
கக கனகசபை யென்ற பெரியோர்கள்‌ அறிகின்ற சிதம்பர த்திணிட 
தீதி லெழுக்சருளி யிராகின்ற,--மா ககனச்‌ சுடர்‌ ஆம்‌ - பரமாகா௪ 
கொளிய்கய,--இகல்‌ அற்ற நடத்து இறைவா சரணம்‌-மாறுபடாத 
இருநிரு த்தத்தைச்‌ செய்சருளா நின்ற தலைவரே சரணம்‌, நிகர்‌ 
அற்று இலகு நிமலா சரணம்‌ - ஒப்பில்லாமல்‌ விளங்குகின்ற மலமுத்‌ 


தரே சரணம்‌, எ.- று, (௧௨௯) 


ம்‌ 
ஆருர்‌ சடையா யமலா சரண ( 
மீமுய்‌ முதலா யெளிதா யரிதாய்‌ 

வேரு யுடனாய்‌ விரிவாய்‌ சரணம்‌ ட 
தேரு உணர்வார்‌ செயலே சரணம்‌, | 


( 


0 


திருச்சிற்‌ றம்பலச்சருக்கம்‌, உடு 

(இ-ள்‌,) ஆறு ஆர்‌ சடையாய்‌ சரணம்‌ - தங்கைபொரும்திய 
” சடையையுடையவரே சரணம்‌,--௮மலார சரணம்‌ - மலமுத்திரே 
சாணம்‌, ஈறாய்‌ முதலாய்‌ எளிதாய்‌ அரிதாய்‌ வேறாய்‌ உடனாய்‌ விரி 
வாய்‌ சரணம்‌ - அரந்தமாயும்‌ ஆதியாயும்‌ யாவராலும்‌ தரிரித்தற்‌ 
கெளியவராயும்‌ அரியலராயும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ வேரூயும்‌ அவற்‌ 
ரோ சம்பச்தமுடையவராயும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்‌ இரு ப்பவராயு முள்‌ 
எவரே சரணம்‌, சேரார்‌ உணர்வு ஆர்‌ செயலே சரணம்‌ - கெளி 
யாதவர்களுடைய அறிவினிடத்தே பொரும்‌ திய காரியசொரூபியே 
சரணம்‌, ௭ஃ னு, ... (6௨௭) 

குரவா பழைமாய்‌ குழகா சரணம்‌ 
(ரவா தியாதம்‌ படிறே சரண 
மரவா ப.ரணா வடியே னஊையு£ீ 
புரவா யடியேன்‌ றனைமுன்‌ புகழா. 


(இ-ள்‌.) குரவா சரணம்‌ - ஆசாரியவடி.வாயெழுர்சருளினஉரே 
சரணம்‌, பழையமாய்‌ சரணம்‌ - அதாதியாயுள்ளவரே சரண்மீ,க 
குழகாய்‌ சரணம்‌ - குழகனென்னுந்‌ கிருகாமத்தையுடையவரே சர 
ணம்‌, பரவா தியர்தம்‌ படிநே சரணம்‌ - புறச்சமயவா இகளுக்குப்‌ 
பொய்ப்பொருளாயுள்ளவரே சரணம்‌ அவா பாணா சரணம்‌ - 
சர்ப்பாபரணத்தையுடையவரே சரணம்‌, அடி நீ அடியேனை யும்‌ புர 
வாய்‌ என்று - சுவாமிகாள்‌ தேவரீர்‌ அடியேனையும்‌ காத்தருளும்‌ 
என்று துதித்து, -அ௮னை மூன்‌ புகழா - உல்சமாதரவாகயெ பார்வதி 
தேவியாருடைய சக்நிதானத்திலும்‌ போய்த்துதிச்து, எ-று, (௧௨௮) 

அன்னை யென்பது அனை யென இடைக்குறையாய்‌ ௨2௮, 


2 


* ஏன்றின்‌ னனபன்‌ னியிறைஞ்‌ சுதலுந்‌ 
அன்றுஞ்‌ சுடாமன்‌ றுறுதூ ய்கட்ஞ்‌ 
சென்றன்‌ பொடுகா ணுதிசேர்‌ தியெனா 
வன்றன்‌ புறுமா ஐருள்செய்‌ தனனால்‌. 


ற 


(இ.ள.) என்று இன்னன பன்னி இறைஞ்சுதலும்‌ - என்று 
இவை போல்வனவாகிய பலதோத்திரக்களைச்‌ சொல்லி விஷ்ணுர்‌ 
தீ.தியானவர்‌ வணங்கவும்‌, துன்றும்‌ சுடர்‌ - கெருங்யெ சோதிசொ 
ரூபீராயெ சிவபெருமான்‌,--மன்று உறு தூய நடம்‌ அன் பொடு 
சென்று காணு இ சேர்தி எனா - சனகசபையினிடச்சே பொருந்திய 
்‌ பரிசுத்சமாயெ நமது நிருத்தத்தை அன்போடு போய்ச்‌ தமிரசித்த வர. 
ச்சடவாய்‌ ஏன்று, --அன்று அன்பு உறுமாறு அருளசெய்தனன்‌ - 


ட] 


து 


௩௧௭ சிசம்பரபுராணவுசை, 
அப்பொழுது அன்பு பொருந்தும்ப்டி இருவாய்‌ மல்ர்ந்தறாளினார்‌. 
எ ஃஹ, ஆல்‌ அசை. (௧௨௧) 
விடையா னருளால்‌ விடைபெற றுவரைப்‌ 
புடையா யறவோர்‌ புத்தேளிர்‌ நலம்‌ 
படையா வரவந்‌ தணிபைம்‌ துளவக்‌ 
தொடையா னெழினன்‌ னெறிதன்‌ னினனால்‌. 


(இ-ள,) அணி பைம்‌ தளவத்‌ தொடையான்‌ - ௮ழயெ பயெ 
அளபமாலையை யணிந்த விஷ்ணுமூர்த்தியான்வர்‌,— விடையான்‌ அரு 
ளால்‌ விடை பெற்று - இடபவாகனத்தையடைய சிவபெருமானது 
திருவருளால்‌ அஅமதி பெற்றுக்கொண்ட வரைப்புடை ஆய்‌ அற 
வோர்‌ புத்தேளிர்‌ ஈலம்‌ படையா வர - அம்மலையிணீட த்துள்ள 
சாஸ்‌ திசங்களை ஆராய்கின்ற முனிவர்களும்‌ தேவர்களும்‌ ஈல்ல்‌ 
சேனை களாய்‌ வரல்‌ நெறி அன்னினன்‌ - ஈல்ல வழியிற்‌ செல்லு 
வாராயினார்‌, எ - று, அல்‌ ௮சை, (௧௬௦) 


தனதன பொடுநற்‌ றலமூர்‌ நதியும்‌ 

வனமுங்‌ கிரியும்‌ மகிழ்வா லொருவிக்‌ 
கனகம்‌ இகம்மன்‌ றுறுகண்‌ ணகர்வா 
பனகம்‌ பெறுமா றணைகின்‌ றனனால்‌. 


(இ-ள.) தனத அன்பொடு & தனது விருப்ப்த்தோடு_ ௩ல்‌ 
தல்மும்‌ கதியும்‌ வனமும்‌ இரியும்‌ மகிழ்வால்‌ ஒருவி - ஈல்லஸ்தீலங்க 
ளையும்‌ 5 திகளையும்‌ சாகெளையும்‌ மலைகளையுஞ்‌ சந்தோஷத்தோடு கட 
நீஇ; கனகம்‌ திகழ்‌ மன்று உறு கண்‌ ஈகர்வாய்‌ - பொற்பிரசாசம்‌ 
பொரும்‌, திய நிருச்சிற்றம்பல்த்தைத்‌ தன்னிடத்துடைய சிதம்பரத் தி 
ணிட. த்தே-—அனசம்‌ பெறு மாறு அணைஇின்றனன்‌ - அணவி௰ல 
நீல்சி மோக்ஷத்தை யடையும்படி வந்து சேர்ந்தார்‌,எ-அ.ஆல்‌ ௮சை, 


அடிநா டியவா னமரா திபரு 

முடியா மமைதேர்‌ முனிவோர்‌ னெயுன்‌ 

கடியார்‌ அளவத்‌ தொடைசேர்‌ சலுழக்‌ 

கொடியான்‌ வரவர தெதிர்கொண்‌ டனரால்‌. 
0 


, (இள்‌.) அடி நாடிய வான்‌ ௮மராஇபரும்‌ - (ஈ டேசப்பெருமா 
னுடைய) திருவடிகளைத்‌ தேடுகின்ற மேன்மை. பொரும்‌ திய சுவர்‌ 
க்க லோகவாசிகளாயெ தேவர்களாம்‌, முடியா மறை தேர்‌ முனி 
வோர்‌ செயும்‌ - முடிவில்லாத வேதத்தை ஆராயத்தக்க முனிவர்‌ 

்‌ 
( 


( 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௩௧௦௭ 
கூட்டங்களும்‌-கழி ஆர்‌ தளவத்‌ தொடை சேர்‌ கலுழக்கொழயான்‌ 
வர - வாசனை பொருந்திய அளபமாலையை பணித்த கருடக்‌ கொடி 
யையுடைய விஷ்ணமூர்த்தியானவர்‌ ெம்பரத்தினிடத்து வர, 
வ த.எஇர்‌ கொண்டனர்‌. - தாங்கள்‌ வந்து ௭ இர்கொண்டு அழைத்‌ 
அச்கொண்டு போனார்கள்‌, எ - ற, a (௧௯௨) 


சலக்‌ தவர்சூம்‌ சவகங்‌ கைபடிந்‌ 

காலத்‌ தரு மலமர்ர்‌ துறையு 

மூலப்‌ பதிமுன்‌ னவன்முன்‌ னர்மகிழ்ந்‌ 

தேலப்‌ பணிவற்‌ றெழிலோ ட.கலா, 


(இ ள்‌.) லேத்‌ தவர்‌ சூழ்‌ வெகல்கை ப்டிக்து - (அவ்விஷ்ணுமூர்‌ 
தீதியானவர்‌) பரிசத்தர்களாகயெ பெரியோர்கள்‌ ௨சிக்னெற வெக 
வகையில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து,அஅலத்‌ தீரு நீழல்‌ அமர்ந்து உறையும்‌ 
மூலப்பதி முன்னவன்‌ முன்னர்‌ - ஆலமரத்தி னிழலி லெழுர்சருளி 
யிருக்கும்‌ திருமூலட்டானேசுரருடைய சர்நிதானத் தில்‌ வக்‌ து, அமி 
ழக்த ஏலப்‌ பணிவுற்று - சந்தோஷத்தோடு பொருந்தும்படி ஈமஸ்க 
ரித்த எழிலோடு அகலா - அழகோடு அவ்விடத்தைவிட்டு நீங்கி, 


மண்டா வியமான்‌ மறைமா முடிவொன்‌ 
அண்டா மெனவோ தியவேர சொளிவா 
னண்டா, திபர்கு ழவைநின்‌ நிலகக்‌ 

கண்டா னெதிர்கண்‌ கள்களித்‌ தனனால்‌, 


(இ-ள்‌. மண்‌ சாவிய மால்‌ - பூமியைத்‌ சாண்டியளந்த விஷ்ணு 
மூர்தீதியானவர்‌,— மறை முடிவு ஒன்று உண்டாம்‌ என ஒதிய ஓர்‌ 
ஒளி, - வேதத்தினது பெரிய முடிவு ஒன்று இருக்கன்ற தென்ற 
சொல்லிய ஒப்பில்லாத சோதி சொளருூபராகிய ஈடே சமாரத்‌ தியான 
வர்‌, வான்‌ ௮ண்டாதபர்‌ சூழ்‌ அவை நின்று இலக எதிர்கண்டான்‌- 
பெருமை பொரும்‌ இய தேவர்கள்‌ முதலானவர்கள்‌ குழும்படி கனக௫ 
பையினிடத்து கின்று பிரகாசித்துக்கொண்டிருத்தலை ௭ திரே நின்று 
தரிலித்தவராய்‌,-— கண்கள்‌ களித்தனன்‌ : நேச்திரானச்‌ சத்தை மடை 


ந்தார்‌, எ-று, அல்‌ அசை, (௧௬௪) 
இ 
கண்டா னருளின்‌ கடன்மா கடமுட்‌ 9 


கொண்டான்‌ மனமும்‌ விழியுக்‌ குளிரத்‌ 
தீண்டா வருளே தலைவா நிலைகூ 
சண்டா இபவென்‌ ழெதிர்நின்‌ மழையா, 


௩௧௮ சிதப்பரபுரராணவரை, 


உ (இ-ள்‌.) அருளின்‌ கடல்‌ மா நடம்‌ - திருபாசமுத்‌ திரமாக 
நடே௪ப்பெருமானஅ பெருமை பொருக்திய திருகிருத்‌ ச தை த,-- 
உட்கொண்டு - மனதிற்‌ கொண்டு தியானித்து, மனமும்‌ விழியும்‌ 
குளிரக்‌ கண்டான்‌ - மனமும்‌ கண்களும்‌ களிக்கும்படி தரி௫த்‌ தவ 
ராய்‌, - தண்டா அருளே தலைவா - நீங்காத ருபைர்குத்தலைவரே 1-_ 
நிலைகூர்‌ அண்டா இப - நிலைமைபொரும்‌ இய அண்டங்களுக்குத்தலை 
வரே! என்ற எதிர்‌ நின்று அறையா - என்றிந்தப்பிரகாரம்‌ சந்நி 
தானத்தினின்று ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்து, எ-று, (௧௬௫) 

அன்பா லுருகா வவசம்‌ பெருகா 
வென்பா லருணல்‌ னெையென்‌ நுதொழா 

முன்பா ரிமையோர்‌ முனிவோ ருடன்மா 

றென்பா லெதிர்கின்‌ அதனைத்‌ ததனால்‌ 
(இ-ள்‌.) மால்‌ - விஷ்ணுமூர்த்தியானவர்‌,---பார்‌ - பூமியினிடத்‌ 
தில்‌ தென்பால்‌ எதிர்‌ - தென்றிசை ரோக்கெ ஈடேசப்பெருமா 
னது சந்கிதானக்‌இல்‌,--இமையோர்‌ முனிவோருடன்‌ நின்று இளை 
தீது - சேவர்களோடு முனிவர்களோடு நின்று நிருத்தானமர்தத்தை 
யனுபவித்து- அதனால்‌ அன்பால்‌ உருகா - அதனால்‌ ௮ன்போடு 
மன முருஇ,--அவசம்‌ பெருகா - மூர்ச்சையடைந்து, என்பால்‌ 
அருள்‌ கல்கனை என்று முன்‌ தொழா - அடியேனுக்குக்கருபைமைப்‌ 
பாலித்தருளினீ ரென்று சந்நிதானத்தில்‌ வணங்கி,௪-று. ஆல்‌ அசை, 


கலையா அறைவண்‌ கதிர்கூ முலகி 
“ னிலையா யயரம்‌ பலநீள்‌ பதிவா 

யுலையா தொளிர்தன்‌ அருவா றைவ 

னலையாழி விடா தமர்மா யவனே, 
்‌ (இ-ள்‌) அலை அழி விடாது அமர்‌ மாயவனே-௮லைகளையுடைய 
இருப்பாற்‌ கடலினிடத்தே இடைவிடாது வீற்றிருக்கெற விஷ்‌ 
ணுவே, கலை உறை வண்‌ கதிர்‌ சூழ்‌ உலகில்‌ - இரணல்கள்‌ பொரும்‌ 
திய வளப்பத்தையுடைய சூரியன்‌ பிரதக்ஷிணஞ்‌ செய்கின்ற இவ்வு 
ல்சத்‌ தில்‌, நிலையாய்‌ அயர்‌ அம்பல நீள்‌ பதிவாய்‌ - நிலைபெற்றுவிள 
ங்சாகின்ற இருச்சிற்றம்பலமென்று சொல்லப்பட்ட பெரிய சிதம்பர 
ஸ்தலத்தினிடத்தில்‌,-—உலையாது ஒளிர்‌ தீன்‌ உருவால்‌ உறைவன்‌- 


அழியாது விளங்குகின்ற தன்‌ சுயருபத்தோடு விற்றீருப்பர்‌. ௭ - அ; 


ஏ தல்‌ . ல) 


இ தமுன்‌ க்‌ அறிக்‌ இலநின்‌ 
முதிரன்‌ பதுகண்‌ டுமொழிர்‌ தனமா 


{ 


4} 


திருச்சிற்றம்பலச்சருக்கம்‌, ௩௧௯ 
லதிகந்‌ திகம்வே தமளப்‌ பிலவுட்‌ , ்‌ 
பொதிகன்‌ றதருட்‌ பெருகும்‌ பொருளால்‌. ? 


(இ-ள்‌,) யாம்‌ இது முன்‌ ஒருவர்ச்கும்‌ இசைத்திலம்‌ - (சையி 
னியே) நரம்‌ இதை மூன்னொராவருக்குஞ்‌ சொன்னேயில்லை,ஃ ௫ இர்‌ 
அன்பது கண்டு - உன்னிடத்கள்ள அன்பின்‌ மேலீட்டை நரமறி 
ந்‌௫,-அதிசம்‌ திகழ்‌ வேதம்‌ அளப்பு இலஉள்‌ பொ திகின்ற அ அருள்‌ 
பெருகும்‌ பொருளால்‌ மொழிர்தனம்‌-மேலாக விளங்குகின்ற வேத 
தீகினிடத்தில்‌ அளவிடப்படாத உண்மை நிறைந்ததாகய கிருபை 


மிகுக்த பொருள்களையறிர்த தன்மையினா லுனக்குச்‌ சொன்னோம்‌. (). 


ஐயஞ்‌ சிறி தில்லை யறைந்‌ தனவுட்‌ 
கைபிங இதுவே கதியெய்‌ தமகிழ்ந்‌ 
அய்யும்‌ பொழுதென்‌ னவுரைத்‌ தனனான்‌ 
மொய்யன்‌ யருள்கூர்‌ முனிபுங்‌ கவனே, 


(இ ள்‌.) மொய்‌ அன்பு அருள்‌ கூர்‌ முனி புல்கவனே - பொரும்‌ 


இய அன்பும்‌ அருளு யிகுர்‌ திருக்கன்‌ ற முனிரிரேஷ்டனே,--௮௭ ற 


சன உட்கை - எம்மாற்‌ சொல்லப்பட்ட இவைகளை உன்‌ மனதிற்‌ 
கொள்ளக்கடவாய்‌,--மூழ்க்து - சக்தோஷித்து, உய்யும்‌ பொழு ௮- 
நீ கடைத்சேறுங்கால்த்தில்‌-— இங்கு கதி எப்ச இதுவே - இவ்விட 
த்து மோக்ஷமடையுமார்க்ச மிதுவே யாகும்‌, ஜயம்‌ இறிது இல்லை 
என்ன உரைத்தனன்‌ - இதற்குச்‌ சந்தேகங்‌ கொஞ்சமுமில்லை 
என்று வியாச முனிவர்‌ சை மினிமுனிவருக்குச்‌ சொல்வியருளினார்‌, 
எஃறு, அல்‌ அனை. ட்‌ (௧௬௯) 
ட 


திருச்சிற்றம்பலச்௪ரு க்கமுற்திற்று, 


பாயிரம்‌ உள்படச்‌ சருக்கம்‌ - ௮ - க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌. ௬௬டு, 


2 ௩ 


்‌. திருச்சற்றம்பலம்‌, ' 


௫ 


௫. 


௦ உ. 


சிவமயம்‌, 

6 திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
| எட்ட ரவ, | 
சமாதிசசருக்கம்‌. 


€ 


_— 2) 


மாவுலா வியமார்ப னகமெத்‌ திகம்கயிலை மலையிருக்‌ த, 
சேவர்தே வருளசெய்த இருச்சிற்றம்‌ பலததுண்மை செப்ப 
வென்றால்‌, யாவரே வல்லரதி லறிந்தவா கொகுக்துமொழிர்‌ 
பபால்‌ வேத, மேவுநா வியாதனட கினேம்துபர வசமடை நீத 
வியப்புஞ்‌ சொல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌.) மா உலாவிய மார்பன்‌ அகம மழை - சீதேவி பொருக்‌ 
திய மார்பை புடைய விஷ்ணுமூர்ச்‌ தியானவர்‌ மன மகிழும்படி, 
கிசம்‌ கைலை மலை இருந்து - விளங்காகின்ற இருக்கைலாசமலையி 
விருந்து ;-கேலீர்‌ தேவு அருள்‌ செய்த - தேவர்களுக்குத்‌ தேவ 
னாயெ சிவபெருமான்‌ திருவாய்‌ மலர்க்தருளிய,- திருச்‌ற்றம்பலத்‌ அ 
உணமை - திருச்சிற்றம்பலத்‌ இனத மகிமையை செப்ப என்‌ 
ரீல்‌ - சொல்லவேண்டுமென்றால்‌,_ யாவரே வல்லர்‌ ௮ எவர்க 
ளெடுத்துச்‌ சொல்ல வல்லவர்கள்‌,---௮.இல்‌ அறிச்ச வா தொகுச்து ம்‌ 
மொழிந்து - (அங்‌ வனமாயினும்‌ அடியேன்‌) அதில்‌ அறிந்தபடி 
தழுவாத, தொகுத்துக்‌ சொல்‌ அப்பால்‌ - அதன்‌ பின்‌,--வேசம்‌ 
மேவும்‌ நர வியாதன்‌ - வேதங்கள்‌ பொருச்திய நாவையுடைய வியாச 
முணிவர்‌,-ஈடம்‌ கினைர்து பரவசம்‌ அடைந்த வியப்பும்‌ சொல்வாம்‌ - 
நடேசப்‌ பெருமானுடைய திருகிருத்த ச்சை ச்‌ தியானித்துப்‌ பரவச 
மடைர்ச மேன்மையை எடுத்துச்‌ சொல்வாம்‌, எ - று, (௧) 


இன்னவகை சயிமினிமா மூனிவனுக்கங்‌ கருள்புரியு 
மிந்‌து வேணி, முன்னவன தருஞஷ்/்டைய பராசரன்மா தவம 
னய மூணிவர்‌ கோமான்‌, றன்னிகராம்‌ புண்டரிக புரப்பெ 
ருமை நினைந்குள்ளர்‌ தீமையா நிற்கு, ஈன்னெடுநே யக்தன்‌ 
ம லாரரமை மீக்கொள்ள ஈவிற்று கின்றான்‌, ல்ல 


௩ 


Cc 


்‌ 


சமாதிச்சருக்கம்‌. ௧௩௨௧ 


(இ-ள்‌.) இன்ன வகை மா சைமினி முனிவஸ்க்கு அங்கு ௮௫ 
ள்புரியும்‌ - இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ பெருமை பொருந்திய சைமினிமுனி 
வருக்கு அவ்விடத்தில்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய-—-இர்து வேணி 
முன்னவன்‌ ௮ அறாள்‌ உடைய பராசரன்‌ மா தவம்‌ அனைய முனிவர்‌ 
கோமான்‌ - சம்‌்திரனேயணிர்த ஜடையையுடைய முதல்வராகிய 
சிவபெருமானது திருவருளைப்பெற்ற பராசரமுனிவருடைய பெரிய 
சபோபலம்‌ போலப்‌ பிறம்ச புத்திரரும்‌ முனிவர்‌ பெருமானுமாகிய 
ஜியாசமுணிவர்‌,_—தன்‌ நிகர்‌ ஆம்‌ புண்டரிக புரப்‌ பெருமை நினை 
ந்து - தனக்குத்‌ தானே ஒப்பாயெ புண்டரீக புரமென்ற சொல்லப்‌ 
பட்ட ததம்ப்ரதீதின ௮ மகிமையைத்‌ தியானித்த, உள்ளம்‌ சீழை 
யரநிற்கும்‌ நல்‌ கெடும்‌ நேயம்‌ தன்னால்‌ - மனதினிடத்தே செழித்‌ 
தோங்குஇன்ற மிகச நல்ல விறாப்பத்தோடு,--௮ ராமை மீச்‌ கொள்ள 
நவிற்றுன்றான்‌ - ஆராமையானஅ அதிகரிக்க அதனால்‌, சொல்லு 
கின்றார்‌. எ-று, (௨) 


அற்புதமற்‌ புத மந்தோ வந்தோவென்‌ சொல்சேனிவ்‌ 
வூலத்துள்ளோர்‌, விற்பொலியும்‌ வீளக்கதனைக்‌ சைப்பிடி த்‌ 
தாழ்‌ கூவலிலே வீழ்வ ரானாற்‌, சொற்பொலியுஞ்‌ சுருதிவா 
கமம்புரா ணங்கண்டுக்‌ “ததிக்கக்‌ கேட்டும்‌, பொற்பொதுவி 
னியல்பதியா மூடரவர்‌ விலங்னெ த்தைப்‌ லவ ரன்றே. 


(இ-ள்‌. இ அலலெத்து உள்ளோர்‌-இவ்வுலகத்‌ திலுள்ளவர்கள்‌,- 


"வில்‌ பொலியும்‌ விளக்கதனைக்‌ கைப்‌ பிடித்து ஆழ்‌ கூவலிலே வீழ்‌ 


வர்‌ ஆனால்‌ - ஒளியினாற்‌ பிரகாசிக்கின்ற இிபத்தைக்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ 
துச்‌ கொண்டு ஆழமாகிய ணெற்றில்‌ விழுந்து விவெர்களானால்‌,— 


"என்‌ சொல்கேன்‌ - இவர்தன்மையை என்னசொல்லுவேன்‌ லேச 


போல) பொன்‌ பொதுவின்‌ இயல்பு - கனகசபையின்‌ தன்மை 
யை,--சொல்‌ பொலியும்‌ சுருதி சிவாகமம்‌ புராணம்‌ கண்டும்‌ அதி 
க்கக்‌ கேட்டும்‌ - சொற்களால்‌ விளங்குகின்ற வேதங்களும்‌ சிவாசம 
ங்களும்‌ புராணங்களும்‌ தரிசத் தலையும்‌ ஸ்தேத்திரஞ்‌ செய்தலையும்‌, 
கேள்வியுற்றும்‌,--அறியா மூடர்‌ - அறியாத மூடர்கள்‌, அவர்‌ வில 
வ்கு இனத்தைப்‌ போல்வர்‌-அவர்கள்‌ மிருகஜா தியை ஒப்பாவார்கள்‌,- 
அந்தோ அந்தோ அற்புதம்‌ அற்புதம்‌ - ஐயோ, ஐயோ, இது ௮௪௪ 
ரியம்‌! ஆச்சரியம்‌!!! எளி. று, அன்று ஏ அசைகள்‌: (௯) 


மரங்க ரஞ்சூ கரஞமலி யொட்டகமா தியகண்டு மண்ணோர்‌ 

தில்லைப்‌, பரங்கருணே யுருவாகிச்‌ கிற்பரா னந்தநடம்‌ பயிலா 

நின்‌ த, புரங்கதியின்‌ பொருட்டாக நின ந்தடைந்து கேட்டுரு 
ட்‌ 


ஐ 


வ்‌ 
. ம 


௩௨௨ சிதம்பரபுராணவுரை, 
காப்‌ புன்மை கண்டில்‌, சரங்கிடுமென்‌ னுளமிர்த மாணிடர்க 
ளெவ்லண்ண முய்வ ரென்றே, 


(இ-ள்‌.) மரம்‌ கரம்‌ குக்ரம்‌ ஞமலி ஒட்டகம்‌ ஆதிய கண்டும்‌ - 
மரம்‌ கழுதை பன்றி காய்‌ ஓட்டை முதலான ஓரறிவுமுதல்‌ ஐயறிவு 
வரையுமுள்ள ஜெர்‌ க்கள்‌ மோக்ஷமடைச்‌ இரு ச்‌ தலை அறிர்திருர்‌ 
அம்‌, மண்ணோர்‌ - இப்பூமியினிடத் துள்ள மணிதர்கள்‌ (ஆறறிவு 
டையர்களாயிருக்‌ அம்‌), இல்லைப்‌ பரம்‌ - தில்லைவனமாடய சிதம்ப 
ரத்தின்‌ ணெழுச்சருளி யிருக்ன்ற சிவபெருமான்‌, கருணை உரு 
வாகிச்‌ சித்‌ பர ஆனந்த நடம்‌ பயிலா நின்ற புரம்‌ - திருவருள்‌ வழ. 
வாசி ஞானமயமாடகிய மேலான ஆனந்த தாண்டவஞ்‌ செய்தருளா 
நின்ற சிதம்பரத்தை, ௧ இயின்‌ பொருட்டாக நினைம்‌து அடைந்து 
கேட்டு உருகாப்‌ புன்மைகண்டு .. மோக்ஷமடையும்‌ பொருட்டுத்தியா 
ணிச்து அர்த ஸ்தலத்தை யடைந்து (அதன்மநிமைகளைக்‌) கேட்டு 
மனமுருகாத அற்பத்தன்மையைப்‌ பார்த்து - எவ்வண்ணம்‌ உய்வர்‌ 
என்று இங்கு என்‌ உளம்‌ இரக்கிடும்‌ - இவர்கள்‌ எவ்விதம்‌ கடைத்‌ 
தேறுவர்களென்று இப்பொழு ௮ என்‌ மனம்‌ வருர்துன்ற ௮, ஏஃ.று, 


6 
சாத்திரமெண்‌ ணிலபயில்வர்‌ மகங்களள வீலபுரிவர்‌ 
தவங்கள்‌ செய்வர்‌, தீர்‌ ச்தமவை யடைந்துகுடைம்‌ திடிவர்க 


ளிர்‌ நெறிதவறாள்‌ செய்கை பூண்டு, நெத்திரமூன்‌ அடையபி' 


சான்‌ பொன்றாவு மன்றாட னீங்காதோங்கு,' மாத்தலனிற்‌ 
பெருமையறி யாரவர்க ளஞ்ஞானம்‌ வரம்புண்‌ டாமோ, 


( இ-ள்‌.) எண்ணில சாத்திரம்‌ பயில்வர்‌ - அளவில்லாத சாஸ்‌ 
திரங்களிற் பழகுகின்‌ றவர்களும்‌,— அளவு இல மகங்கள்‌ புரிவர்‌ - 


அளவில்லாத யாகங்கள்‌ செய்ின்‌ றவர்களும்‌,- அளவு இல தவங்‌ . 


கள்‌ செய்வர்‌ - அளவில்லாத தவங்கள்‌ செய்கின்‌றவர்களும்‌,-— அள 
வில தீர்த்தம்‌ அவை அடைர்கு குடைக்திடவர்‌ - அளவில்லாத தாத்‌ 
தங்களை யடைக்து ஸ்கானஞ்‌ செய்கின்‌ றவர்களும்‌,--இந்‌ செறி தவ 
ரோச்‌ செய்கை பூண்டும்‌ - இம்மார்ச்சங்களிற்‌ றவருத நற்செய்கை 
யையடைந்தம்‌,-- நேத்திரம்‌ மூன்று உடைய பிரான்‌ பொன்‌ தாவு. 
மன்று ஆடல்‌ நீங்காது ஓங்கும்‌ - மூன்று கண்களையுடைய நடேசப்‌ 


பெருமான்‌ பொற்பிரகாசம்‌ பொரும்‌ இய கனகசடையினிடத் இற்‌: 


செய்யப்படுந்‌ திருகிருத்தமான து ஒழியாது விளங்குனெற,மாத்‌ 


சீலனின்‌ பெருமை அறியார்‌ - மகத்துவம்‌ பொருர்‌ இய அச்திதம்பர.. 
ஸ்தலத்தின்‌ பெருமையை அதியாதவர்சள்‌,--அவர்கள்‌, அளுஞா 


€ 
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> 


சமாதிச்சருக்கம்‌, ௩௨௩ 

> 
னம்‌ வரம்பு உண்டாமோ - அவர்களுடைய அறியாமைக்கு எல்லையு 
ண்டாகுமோ? உண்டாகாது. எ-று, ட்‌ (௫) 


பசையகன்ற கெஞ்சராய்‌ வஞ்சராய்ப்‌ படிறராய்ப்‌ படு 
தது காயின்‌, றசையருர்தித்‌ தரிவார்‌ களளவாகப்‌ பொற்‌ 
பொஅவீற்‌ றயங்கா நின்ற, விசைபுரிந்த நிலயத்தாள்‌ கண்ட 
னரேல்‌ விடுறுதன்‌ மேய்யேயந்தோ, திசையடைந்த வகலிட 


தீதோ ரீதியா ரிதற்கினியாஞ்‌ செய்வ தென்னே. 


(இ-ள.) பசை அகன்ற ரெஞ்சராய்‌ - அன்பில்லாத மனமுடை 
யராய்‌,--வஞ்ஈரரய்‌ - கபடராய்‌,-படிறராய்‌-பொய்யராய்‌,— நாயின்‌ 
தசைபடுத து அருந்தித்‌ இரிவோர்கள்‌ அளவாக - நரயின்‌ மாமிசத்‌ 
தைக்‌ கொன்று புசித்த அலைந்து திரிபவர்களான கீமோர்களாக 
இருந்தாலும்‌ பொன்‌ பொதுவில்‌ தயங்கா நின்ற இசை புரிந்த 
நிலயத்தாள்‌ சண்டனரேல்‌ - கனகசபையினிடத்தில்‌ விளங்கரநின்‌ ற 
நடேசப்பெருமானது ீர்த்‌திபொருற்‌திய ஊன்றிய திருவடியைத்‌ 
சீரிசிப்பார்சளாயின்‌,— வீட உறுதல்‌ மெய்யே - அவர்கள்‌ மோக்ஷம 
டைதல்‌ சத்தியமாகும்‌,-திசை அடைந்த அகல்‌ இடத்தோர்‌ ஈது 
அறியார்‌ - அஷ்ட திக்குகள்‌ பொறார்திய பரந்த பூமியிலுள்ளவர்கள்‌ 
இதை அறியார்கள்‌;- அந்தே இனியாம்‌ செய்வது என்னோ-ஐயோ 


. இதற்கு. இனி காம்‌ செய்வது யாதோ? அறியேன்‌,.எ - அ. (௬) 


குழுவுடைய கடவுளர்கோன்‌ புடவிமுத அதவுமலர்க்‌ 
கோயில்‌ கொண்டோன்‌, தழுவுதிரு மறுமார்ப னிவாசெல்வம்‌ 


.. தனித்சிறிஅஞ்‌ சாராஅள்ளம்‌, வழுவையுரி போர்த்தாடு மன்‌ 
_ுடையான்‌ மப்‌ மலத்திற்‌ றேன்‌ றும்‌, புழுவு௮ு 
ஷப பெருஞ்செல்வம்‌ பேராசைப்‌ பெருவெள்ளம்‌ புலரா 


ரட்‌ [9 


(இ-ள்‌. குழுவு உடைய கடவுளர்‌ கோன்‌ - கூட்டமாகவுடைய 
தேவர்களுக்கு அரசனாகிய தேவேர்‌ இிரனும்‌,--புடவி முதல்‌ உதவு 
மலர்ச்‌ கோயில்‌ கொண்டோன்‌ - பூமி முதலாயெ உலகங்களெல்லா 
வற்தையுஞு சிருஷ்டிக்னெற தாமரை மலரை யாலயமாகவடைய 


_ பிசமசேவனும்‌,-- திறாதமுவு மறு மார்பன்‌ - மகாலட்சுமி தழுவு 
ற மதுவையுடைய திருமார்பனாயெ விஷ்ணுஜூர்த்‌இயும்‌,-- இவர்‌ - 


ஆகிய இவர்களுடைய, செல்வம்‌ தனிற்‌ சிறிதும்‌ உள்ளம்‌ சாராது 
சுவர்ச்கபேோக முதலிய செல்வங்களிற்‌ கொஞ்சமும்‌ என்‌ மனம்‌ பொ 


ரக்த அ; வழுவை உரி போர்த்து ஆடும்‌ மன்று உடையான்‌ தில்‌ 


3] 


௩௮௨௫ சிசம்பரபுசாணவுமை, 

லையில்‌ - யானை த்தோலை போர்த்தத்‌ இருரிருத்தஞ்‌ செய்தருூடின்ற 
பொன்னம்பலவாணராகிய ஈடே சப்பெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருக்க 
ன்ற தில்லைவனமாதிய தெம்பரத்தில்‌,— புல்‌ மலத்தில்‌ தோன்றும்‌ 
புழுலறும்‌ அப்பெரும்‌ செல்வம்‌ - சீழ்மையாகிய மலத்‌ இற்‌ பிறக்க 
ன்ற புழுக்கள்‌ அடையும்‌ பெரிய செல்வத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட, 
பேராசைப்‌ பெருவெள்ளம்‌ புலராது - பேராசையாடிய பெரியவெள்‌ 
ளமான த என்னைவிட்டுநீங்காது, எ-று, (௪) 


தீருமமிகு மொழுங்குபொறை தவந்தானங்‌ குணஞ்௪ 
ஞ்‌ சவுசங்‌ கூர்மை, யருள்விரதங்‌ கல்விதன மாசாரம்‌ விச்‌ 
சைதுறை யாடத்‌ சாதிப்‌, பெருமைமக பூசைமிகப்‌ படைத்‌ 
தோர்களானாலும்‌ பெண்ணோர்‌ பாகக்‌, கருணைநெடும்‌ கடலா 
டல்‌ காணாமேற்‌ பயனவற்றாற்‌ காண்ப தென்னே, 


(இ-ள்‌) தருமம்‌ - தருமல்களும்‌,- மிகும்‌ ஒழுங்கு - யிக்க நீதி 
யும்‌-பொறை பொறுமையும்‌, தவம்‌ - தவமும்‌, தானம்‌ - கொ 
டையும்‌, குணம்‌ - சற்குணமும்‌,— லேம்‌ - பரிசுத்தமும்‌, ௪வுசம்‌- 
ஆசாரமும்‌,--கூர்மை - புத்திதட்பமும்‌,அருள்‌ - சருபையும்‌,_ 
விரதம்‌ - கோன்பும்‌,-— கல்வி - வித்தையும்‌, தனம்‌ - செல்வமும்‌,- 
ஆசாரம்‌ - ஈல்லொழுக்கமும்‌,— விச்சை - அறிவும்‌. துறை - நல்வ 
ழியும்‌,--ஆடல்‌ - வவிமையும்‌,--சாதிப்‌ பெருமை - சாதியுயர்ச்‌ி 
யம்‌, -மகபூசை - மகத்துவம்‌ பொருந்திய சிலபூசையும்‌,--மிசப்ப 
டை.ததோர்கள்‌ அனாலும்‌ - மிகவும்‌ உடையவர்களாயிருக்சாலம்‌,-- 
பெண்‌ வீர்‌ பாக நெடுங்‌ கருணைக்‌ கடல்‌ ஆடல்‌ காணாரேல்‌ - உமா 
தேவியாரை ஓர்‌ பாகத்‌ தலுடைய நீண்ட கிருபாசமுத்திரமாகிய 
ஈடே சப்பெருமான த திருகிருத்தத்தைத்‌ சீரிசயார்களாயின்‌ அவ்‌ 


ற்ரால்‌ காண்பது பயன்‌ என்‌. - மேற்‌ சொல்லிய அப்புண்ணியங்க . 


ளால்‌ அடையல்‌ கூடிய பிரயோசனம்‌ யாது? (ஒன்றுமில்லை.) எ - று, 


பண்டி. கருங்‌ கவிஞர்களும்‌ பாக்யெரு முனிவர்களும்‌ 

பாரின்‌ மேன்மை, கொண்டவரும்‌ பரமனரு ரூடையோரு 

மகிலாண்டக்‌ குழுவைப்‌ பெற்ற, அண்டமதி நூகல்காரை 

வனவ. ரத நிருத்தமிடுற்‌ அனை த்தா டனனைக்‌, கண்டவரே 

காணாதோர்‌ யாராயென்‌ யாதாயென்‌ கருது காலே. 
கழ 


(- | 
(இ-ள்‌.) அலெ அண்டக்‌ குழுவைப்‌ பெற்ற அண்ட மத நுதல்‌ 
காண - உலகங்களையும்‌ அண்டக்‌ கூட்டங்களையும்‌ பெற்றருளிய 
மூன்றாம்பிதைச்சம்‌ இரனை யொத்த நெற்றியையுடைய சிவகரமியம்‌ 
ந 
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( 


ல்‌ 


ய்‌ 


சமாதிச்சருக்கம்‌; ௩௨௫ 
மையார்‌ தரிசச்கும்படி,--அனவரத நிருத்தம்‌. இடும்‌ துணைத்‌ தாள்‌ 
தன்னைக்‌ கண்டவரே - அனவரத தாண்டவஞ்‌ செய்சருளர்நின்‌ற 
நடேசப்பெருமான து இரண்டு இருவடிசளையுக்‌ தரிசித்தவர்களே2_ 
பண்டிதரும்‌ கவிஞர்களும்‌ பாக்கியரும்‌ முனிவர்களும்‌ பரரின்மே 
ன்மை கொண்டவரும்‌ பரன்‌ அருள்‌ உடையோரும்‌ - வித்தவான்க 
ளும்‌ சாஸ்‌ இிரமறிந்தவர்களும்‌ செல்வமுடையவர்களும்‌ முனிவர்க 
ரூம்‌ பூமியில்‌ மேன்மையடைர்தவர்களும்‌ சிவானுச்சரக முடைய 
வர்களும்‌ ஆவார்கள்‌ ;--சருதுங்கால்‌-நினைக்குமிடத்‌ த,-—காணாதோர்‌ 
யாராய்‌ என்‌ யாதாய்‌ என்‌ - தரிசியாசவர்கள்‌ யாராயிருக்தாலென்ன? 
யாதாய்‌ இருக்தால்‌ என்ன? ஏ.- ற, (௯) 


மோகமுறு விடை.யமிகப்‌ பொல்லாதென்‌ றதிக்துமதின்‌ 
முயங்குமாபோ, லாகமவே தங்களுடன்‌ புராணமிரு திகள்‌ 
புகழ்ந்து மறிவான்‌ மிக்கோர்‌, மாசுநெடுங்கடவுளர்கள்‌ வந்த 
பூ சனைபுரிந்தும்‌ வயங்கு மிந்து, சேகரன்றன்‌ பொற்பொதுவி 
னியல்பறிற்து மடைந்துய்யார்‌ சநியோ ரந்தோ, 


(இ-ள்‌.) மோகம்‌ உறும்‌ விடையம்‌ மிகப்‌ பொல்லாது என்று 
அறிந்தும்‌ - மோகத்தைத்‌ தரத்தக்க காமம்‌ மிகவும்‌ கெட்டது 
என்று அறிந்தும்‌ அதில்‌ முயங்கு மாபோல்‌ - அக்காமத்திற்‌ ட 
ந்து வருர்துகன்ற தன்மைபோல,- ஆகம வேதன்கள்‌ உடன்‌ புரா 
ணம்‌ மிருதிகள்‌ புகழ்ச்‌ தும்‌ - இவாகமங்களும்‌ வேசங்களும்‌ புராண 
ங்களும்‌ ஸ்மிருககளும்‌ துதித்தலையும்‌,--அறிவான்‌ மிக்தோர்‌ மாக 
நெடும்‌ கடவுளர்கள்‌ வந்து பூசனைபுரிர்தும்‌ - அறிவான்‌ மேம்பட்ட 


பெரியோர்களும்‌ சுவர்ச்கலோக வாரெகளாயெ பெரிய சேவர்‌ அளம்‌ 


வந்து பூசை செய்தலையும்‌,--வயங்கும்‌ இச்து சேகரன்‌ தன்‌ பொன்‌ 
பொத. வீன்‌ இயல்பு அறிந்தும்‌ - விளங்காநின்ற சம்‌ இிரசேகரனா 
கிய நடேசப்‌ பெருமானது. கனகசபையின்‌ தன்மையை அறிந்தி 
ரும்தும்‌,-அடைர்‌அ உய்யார்‌ - அர்சஸ்தலத்தநில்‌ வற்‌ சிரித்துக்‌ 
கடைத்சேறோ தவர்கள்‌,—௮. சிறியோர்‌ - ஐயோ அவர்கள்‌ அற்‌ 
பர்களாவார்கள்‌. எ-று, (௧௦) 


தலங்கடனி லுஜ்தமமுக்‌ இர்த்தத்தி னுத்தமமுர்‌ தகை 
ம நாளு, மிலங்குகட வுளர்தமக்கு நேத்தமமு மோரிஓத்தி 
லிசைதல்‌ சண்டில்‌, ௧ கலங்குமறி வினராய்‌ 9ய்ம்‌ கதிவிரும்பி 
வேறுதலங்‌ கருதிமாய்வர்‌, புலங்கடமை வென்றசை மினிவ 


லல ரககம பகலக: 
2S Sl 


௩௨௬ சிதம்பர்புராணவுமை, 

ட (இ-ள்‌.) புலங்கள்‌ தமை வென்ற சைமிணிவ - பஞ்சேர்திரிய 
ங்களைச்‌ செயித்த சைமினிமுனிவனேசலங்கள்‌ தனில்‌ உத்தம 
மும்‌ - ஸ்தலங்களுக்குள மேலான ஸ்தலமும்‌, தீர்த்தத்‌ தின்‌ உத்த 
மழும்‌ - தீர்த்தங்களுச்குள்‌ மேலான இர்க்தமும்‌,--நாளும்‌ தகைமை 
இலங்கும்‌ கடவுளர்‌ தமக்குள்‌. உத்தமமும்‌ - எப்பொழுகர்‌ தகுஇ 
யோடு விளங்குகின்ற தேவர்களுக்குள்‌ மேலான தேவனும்‌, ஓரிட 
ச்தில்‌ இசைதல்‌ கண்மெ - ஓரிடத்‌ தில்‌ பொருட்‌ தியிரு த்தலைப்பார்த்‌ 
அம்‌,கலங்கும்‌ அறிவினராய்‌ - மயங்குணன்ற பு.த்திய/டையவராய்‌,- 
மெய்க்கதி விரும்பி வேறு தலம்‌ கருதி மாய்வர்‌ - உண்மையாகிய 
மோக்ஷத்தை விரும்பி, வேறு ஸ்தலங்களை நினைத்து இறப்பர்கள்‌ ;- 
அவர்‌ அஞ்ஞானம்‌ புகலற்‌ பாற்றோே - அவர்களுடைய அறியாமை 
சொல்லுந்தன்மை யுடையதோ! எ.- று, (கக) 


பொன்னிவளக்‌ தருநாடே நாடிந்சப்‌ புவனத்துட்‌ புக 
லம்‌ காடு, தன்னிலருக்‌ தவந்தானம்‌ யாகமிக வும்பயனைத்‌ 
தருவ வேசச்‌, சென்னியுறை பரானந்தத்‌ திருவுருவத்‌ தொரு 
கடவு டென்பா னோக்கி, மின்னனைய கன்னியுடன்‌ பொன்ன 
வையி னின்றாடல்‌ விளங்க லாலே, ; 


(இ-ள்‌,) வேதச்‌ சென்னி உறை பரம ஆனந்தத்‌ இருவருவத்து 
ஒரு கடவுள்‌ - மேதரடல்‌ வூயாகின்ற . மேலாய மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தரத்தக்க இருவருவத்தையுடைய ஒப்பில்லாத சிவபெருமான்‌ ,— 
தென்‌ பால்‌ நோக்கி - தென்‌ திசையைப்‌ பார்த்து, மின்‌ அனைய 
கன்னியுடன்‌ - மின்னலைப்போலப்‌ பிர காசிக்கன்‌ ற வெகாயமியம்மை 
யாரோடு, பொன்‌ அவையில்‌ நின்று ஆடல்‌ விளங்கலாலே - கனக 
சபையினின்று திருநிருத்தஞ்‌ செய்து விளங்கிக்கொண்‌ டிருத்த 
லால்‌ இந்தப்‌ புவனத்துள்‌ பொன்னிவளம்‌ தரும்‌ நாடே சாடு - 
இவ்வுலகத்தில்‌ காவிரியாற்றினால்‌ வளப்பங்களைத்‌ சருகின்ற சோழ 
தேசமே புண்ணியசேசமாகும்‌, புகல்‌ ௮8 நாடு தன்னில்‌ அரும்‌ 
தவம்‌ தானம்‌ யாகம்‌ மிகவும்‌ பயனைத்‌ தருவ - சொல்லப்படுகின்ற 
அச்‌ சோழநாட்டில்‌ செய்யப்படுகின்ற அரிய தவக்களும தானங்க 
ளும்‌ யாகங்களும்‌ மிகுந்த பலனைத்‌ தருவனவாம்‌, ஏ - அ, (2௨) 


சங்குகிறை ப. ரசிவனைப்‌ புகலுகிடத்‌ தவனையொ திர்‌ 
இயாவுங்கூ ஜிப்‌, பொங்குமறை யவற்குள்ள படிபகர வறியாது 
பொலியு முண்மை, தங்குபமா னந்தவறி வாயின்பச்‌ சலதியா 
ய்த்‌ தயங்கு ஞான, மக்குலருட்‌ டருவடிவத்‌ தலமதனச்‌ 
சுருதிகளால்‌ வழுத்த பட பட்‌ ற x 


| ( 


( 


சமாதிச்சருக்கம்‌, ௧௨௭ 

(இ-ள்‌.) பொங்கும்‌ மறை - பொலிவு பொரும்‌ திய வேதங்கள்‌ 
எங்கும்‌ நிறை பரஇவனைப்‌ புகலு மிடத்து - எவ்விடத்தும்‌ வியாபிச்‌ 
திருக்கன்ற சிவபெருமானுடைய மடெமைிகளைக்‌ சொல்லுமிடச்த,- 
அவனை ஒழித்து யாவும்‌ கூறி - அச்வபெருமா னீங்கலாக மற்றத்‌ 
(தேவர்‌ முசலிய) எல்லாப்‌ பொருள்களையு மெடுத்துச்‌ சொல்லி, 
அவற்கு பொலியும்‌ உண்மை உள்ளபடி பகர அறியாது - அச்வ 
பெருமாணிடத்து விளங்காநின்‌ ற உண்மைக்‌ குணக்களைச்‌ சொல்ல 
உள்ளபடி. யறியா து, (அங்ஙனமாயின்‌), தக்கு பர ஆனந்த அறிவாய்‌ 
இன்பச்‌ சலதியாய்த்‌ தயல்கும்‌ ஞான மங்குல்‌ திரு அருள்‌ வடிவத்‌ 
தீலமதனை - பொருந்திய மேலான ஆனர்தத்தைத்‌ தரத்தக்க ஞான 
மயமாய்‌ அனம்சச்‌ கடலாய்‌ விளக்கும்‌ ஞான மேசமாடிய சிவபெரு 
மானது திருவருள்‌ வடிவமாய்‌ விளக்குகின்ற அச்‌ செம்பரஸ்தலத்‌ 
இன்‌ மகிமையை, சருதிகளால்‌ வழுச்தலாமோ-அவ்வேதம்களால்‌ 
சொல்லமுடியுமோ? முடியாது, எ-று, (௪௧) 


தருவாதி பசுவாதி மானிடர்க ளதீதலச்திற்‌ றங்கி வாழ்‌ 
வோர்‌, பெருவாழ்வை யென்னென்சே னப்பெரிய நற்றலத்‌ 
திற்‌ பிரியா தோர்கண்‌, மருவாருத்‌ தமகமல வாவிபடி இன்‌ 
ளேோர்கள்‌ வானோர்க்‌ செய்தாத்‌, திருவாளன்‌ மன்‌ நினடங்‌ 
காண்போர்தாட்‌ டணைததுகளென்‌ ரெத்தின்‌ ம்தால்‌. 


(இள்‌.) அச்சலச்தில்‌ தல்‌ வாழ்வோர்‌ - அச்‌தம்ப்ரஸ்தலத்‌ 
தில்‌ இருந்து வாழ்ன்றவர்கள்‌,— தருவா தி பசுவா தி மானிடர்கள்‌ - 
இரறிவடைய விருக்ஷ சே. சலான்‌ வைகளாயிருக்‌ தாலும்‌, ஐயதிவுடைய 
-பசரமு.சலிய மிருகங்சளாயிருக்சாலும்‌, ஆறறிவடைய மனிதர்தளாயி 
ருரிதாலும்‌-— பெருவாழ்வு என்‌ என்கேன்‌ - அவர்களது பெரிய 
வாழ்வை என்ன என்று எடுத்துச்‌ சொல்லவேன்‌;-—அப்‌ பெரிய மல்‌ 
தலத்தில்‌ பீரிமாசோர்கள்‌ - அந்தப்‌ பொருமைபொருக்திய நல்ல 
ஸ்சலத்தைவிட்டு ரீங்காதவர்களும்‌,— மருவு அர்‌ உத்தம சமல வாவி 
படினெரோர்கள்‌ - வாசனைபொருந்திய மேலாகிய புண்டரீகபொய்‌ 
கையென்று சொல்லப்பட்ட வெகல்கையில்‌ ஸ்கானஞ்செய்கின்‌ றவ 
ர்சளும்‌, வானோர்க்கு எய்தாத்‌ திருவாளன்‌ மன்றின்‌ நடம்‌ காண்‌ 
_ போர்‌ - தேவர்களுக்கும்‌ எட்டாத நடேசப்பெருமான்‌ கனகசபையி 

ணிடத்துச்‌ செய்னெற திருநிருத்தத்தைத்‌ தரிப்போர்களுமாயெ 
. இவர்களது, துணைத்‌ தாள்‌ அகள என்‌ சிரத்தின்‌ மிது - இரண்டா 
கிய திருவடி யிலுள்ள அசிசள்‌ என்‌ சரன்மேல்‌ அணியச்சச்கன 
வாம்‌, ௭- று, அல்‌ அசை, கச) 


௩௨௮ ௪ தம்பரபுராணவுரை, 

£ கண்படைத்தும்‌ படைத்திலர்கள்‌ கனசசபைக்‌ கட்வள 
பூதங்‌ காணா தோர்கள்‌, பண்படைத்த மறைதெரியும்‌ பசஞ்‌ 
சலியே நற்சண்கள்‌ படைத்தோ னிப்பார்‌, விண்படைத்த மல 
மயனைத்‌ திருமாலைப்‌ படைச்தருளால்‌ விளங்கா நின்ற, பெண்‌ 
படைத்த வொருபாக னருள்படைத்த நடங்கண்டு பேண 
லாறே, 


(இ-ள்‌) கனசசபைச்‌ கடவுள்‌ பதம்‌ காணாதோர்கள்‌ கண்படை 
தீதும்‌ படைத்திலர்கள்‌ - கனசசபையினிடத்தே எழுக்தருளியிராகி 
ன்‌ ஈடேசப்பெருமானது திருவடிகளைத்‌ தரிரியாசவர்கள்‌ கண்க 
ளைப்‌ பெற்றிருந்தும்‌ அதனாலாகயே பிரயோசனத்தை யடையார்கள்‌;-- 
பண்‌ படைச்த மறைதெரியும்‌ பசஞ்சலியே நற்கண்கள்‌ படைத்‌ 
தோன்‌ - இசைபொருந்திய வேதங்களையறிந்த பதஞ்சவிமுனிவரே 
(அர்றடேசப்பெருமான த திருவடிகளைச்‌ சதாகால டும்‌ தரிசிக்கும்ப 
ழயான பெருவாழ்வைப்‌ பெற்றவராதலால்‌ அவரே, நல்ல கேத்‌ திர 
சதைப்‌ பெற்றவராவார்‌ (அதலால்‌),--இப்‌ பார்‌ விண்‌ படைத்த 
மலர்‌ அயனைத்‌ திருமாலைப்‌ படைத்து விலங்க நின்ற - இப்பூமியை 
யும்‌ சுவர்க்கத்தையும்‌ இருஷ்டிக்த. தாமரைமலரில்‌ வீற்றிருக்கின்ற 
பிரமதேவனையும்‌ விஷ்ணுமூர்‌ த தியையுஞ்‌ சிருஷ்டி. த்த,--அருளால்‌ 
விளங்காகின்ற பெண்படைச்த. .ஒருபாகன்‌ அருள்படைத்த இரு 
நடம்‌ கண்டு பேணல்‌ ஆறு - இருபையோடு விஎங்காநின்ற சிவசாமி 
ஐம்மையார்‌ பொருந்தியஒருபாகத்தையுடைய ஈடேசப்பெருமானது 
இருபைபொருச்திய திருநிருத்தத்தைத்‌ தரிரதது வணங்குதல்முறை 
மையாகும்‌, ௭ ௮, ்‌ (௧௫) 


கைபடைத்தோர்‌. தரங்கமெறி கருங்கடனேர்‌ பெரும்‌ 
பிறப்பிற்‌ சணக்ல்‌ லாத, மெய்படைத்தோ ரென்னபயன 
பெற்றனர்‌ தோமன்‌ றின்‌ மின்போ னின்ற, பொய்படை சத 
மருங்குமைமுன்‌ னடித்தபதம்‌ தொழப்பணியப்‌ புணர்த 
லாலே, பைபடைத்த பொற்சுடிகைப்‌ பதஞ்சலிகை மெய்ப 
டை த்த பயன்பெற முனே, 


(இ-ள்‌.) பை படைத்த பொன்‌ சுடிகைப்‌ பகஞ்சவி- ப்டம்பொ 
ரு திய பொன்மயமாகய உச்சியையுடைய பசஞ்சலிமுனிவர்‌,-ட 
பொய்‌ படைத்த மருங்கு உமை முன்‌ நடித்த பதம்‌ தொழப்‌ பணி 
யப்‌ புனார்சலால்‌ - பொய்மை பொருந்திய இடையையுடைய சிவகா 
மியம்மையாருக்கு முன்னே திருநிருத்தஞ்‌ செய்த நடேசப்பெருமா 
னத திருவடிகளை அஞ்சலீசெய்யவும்நமஸ்கரிக்கவும்‌ பெறுதலால்‌,- 
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மாதிச்சருக்கம்‌.. ௩௨௯ 
சமாதி ந ்‌] ள்‌ 
ஞூ 


கை மெய்‌ படைத்த பயன்‌ பெற்றான்‌ - கைக கஞ்‌ சமீரமும்‌ பெற்ற 
சீனாலுண்டாதிய . பிரயோசனத்தை யடைக்தார்‌-தரங்கம்‌' எறி 
கருங்கடல்‌ கேர்பெரும்‌ பிறப்பில்‌ சணக்டில்லாத க படைத்தோர்‌ 
மெய்படைத்சோர்‌ ௮க்தோ. என்னபயன்‌ பெற்றனர்‌ - மற்ற அலை 
களை. வீசுகின்ற கரிய கடல்‌ போன்ற பெரிய. பிறப்பினிடத்‌ தில்‌ 
அளவில்லாத கைகளையும்‌ சரீரங்களையும்‌ பெற்றவர்கள்‌ ஐமோ! 
என்ன பிரயோசனச்தைப்‌ பெற்றார்கள்‌, எ - ற, ஏ. அசை, (௧௬) 


சிறந்தவுல கங்களுக்குட்‌ சிறக்தோரிற்‌ நறெர்தோனுந்‌ 
திரைநீர்‌ வைப்பிற்‌, பிறந்த றப்‌ புதவுபயன்‌ பெற்றோனும்‌ 
பதஞ்சலியெம்‌ பெருமா னன்றே, யறக்தருவா ளொருபச 
னின்‌ கமகே மன்றாுடு மாடல்காண, மறந்தவர்புன்‌ பிறப்ப 


னை த்துங்‌ களர்கிலத்து வித்தின்முளை மானுமன்றே. 


(இ-ள்‌. நெந்த உலகங்களுக்குள்‌ சறெக்சோரீல்‌ றெந்தொனும்‌- 
சறப்புப்‌ பொருந்திய உலகங்களிடத்‌ தள்ள மேலோரைப்‌ பார்க்‌ 
௮ சிறந்தவனும்‌, திரை நீர்‌ வைப்பில்‌ பிறக்த பிறப்பு உதவு 
பயன்‌ பெற்றோனும்‌ - அலைகளையுடைய சமுததிரச்தாற்‌ சூழப்பட்ட 
இப்பூவுலகத்திற்‌ பிறந்த மானுடப்‌ பிறவியினா லடையப்படும்‌ பிர 
யோசனத்தை அடைகச்சதவனும்‌,--பதஞ்சவி எம்‌ பெருமான்‌ அன்றே. 
பதஞ்சலிமுனிவராயெ எமது பெருமானல்லவா,-— அறம்‌ சீருவாள்‌ 
ஒரு பால்‌ நின்று அகம்‌ மம மன்று ஆடம்‌ ஆடல்‌ காண &றக்தவர்‌ 
புல்‌ பிறப்பு அனைத்தும்‌ - முப்பத்திரண்டு சருமங்களையும்‌ வளர்ப்ப 
வளாரகிம சவசாமியம்மையார்‌ ஒரு பக்கத்தினின்று மனமகிழும்பட. 


 கனசசபைபிற்‌ செய்பின்‌ 7(5டேசப்பெருமான அ) திருகிருச்கத்ஓதத்‌ 


தீரிளிக்க மறந்த வர்களுடைய கழ்மையா கய பிறவிசளெல்லாம்‌,-- 
களர்நிலத்து வித்தின்‌ முளை மானு ம்‌,--உவர்நில்ச்தில்‌ விசைக்கப்ப்‌ 
ட்ட விசையினது மூளையை யொக்கும்‌., எ-று, அன்று ஏ அசை, ' 


ப ஆ ஒல விரதமுத னற்றவங்கள்‌ வேதநா லாராயும்‌ விளக்க 
மோங்கப்‌, பரவுபயன்‌ படைத்தோனு மறைவழிநின்‌ றப்பொ 
ருளின்‌ பரிசோர்க்‌ தோனு, முரமருவு திருவருளான்‌ மெய்ஞ்‌ 
ஞான முற்றோனு முண்மை நல்கும்‌, வரமிலகு குருபரன்ற 
னருளோனு முன்னவின்ற மாச லாதோன்‌. 
௫ 6 அ 4 ர ௫ \ 

(இ-ள்‌) விரதம்‌ முதல்‌ நல்‌ தவங்கள்‌. வேத நால்‌ அசாயும்‌ விள 
க்கம்‌ இங்கப்‌. பரவு பயன்‌ படைத்‌ தோலும்‌ - விரதங்கண்‌ முதலாதிய 
நல்ல சீவங்களும்‌, வேதசாஸ்‌ தரங்களை ஆராயத்தக்க ஞானப்‌ பிரகா 
சமதிஃரிச்ச, அதனால்‌ மிகுந்க பிரயோசன த்தை யடைச்‌5 வரும்‌, 


)} 
s 


௩௩0 சிதம்பரபுசாணவுரை, 


மறை வழி நின்று அப்‌ பொருளின்‌ பரிசு ஒர்ர்தோனும்‌ - வேசமார்க்‌ 
சத்திலே நின்று அதன்‌ பொருளின்‌ சன்மையை அறிந்தவரும்‌,-- 
உரம்‌ மருவு திருவருளான்‌ மெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ உற்றோனும்‌ - வலிமை 
பொரும்‌ இய (வபெருமான த) இருவருளால்‌ உண்மைஞானத்தையு 
டையவரும்‌,--உண்மைகல்கும்‌ வரம்‌இலகு குருபரன்‌ சன்‌ அருளோ 
னும்‌ - உண்மைப்பொருளை யுபதேடச்ன்ற மேன்மை விளங்காஙி 
ன்ற அசாரியறுடைய  இருவருளைப்‌ பெற்றவரும்‌,--மூன்‌ நவின்ற 
மாசு இலா தோன்‌ - மூன்சொல்லிய குற்றமில்லாத பதஞ்சலிமுனி 


வரே யாவர்‌, எ று, (௧௮) 


மமறையருளும்‌ பரனருளு முமையருளும்‌ பெருகலலும்‌ 
வரம்பு கா, நிறையருளு முடையவனப்‌ பதஞ்சலியே 
. யென்னைன்று நினைந்தா யாக, லிறைவன மணி மன்ரட 
லெவ்வுலகத்‌ தெவ்வுபிரு மெய்திக்‌ கண்டு, குறைவகல முத்தி 
பெற வரங்கொண்டா னவன்பெருமை குறிக்கத்‌ பாற்றோ, 

(இ-ள்‌,) மறை அருளும்‌ பரன்‌ அருளும்‌ - வேதத்தைச்‌ சொல்‌ 
லியருளிய சிவபெருமானது திருவருளும்‌,--உமை அருளும்‌ - உமா 
தேவியாருடைய இருவருளும்‌,--பெரு “ஈலனும்‌ - மிகுந்ததன்மை 
யும்‌ -வரம்புகாணா நிறை அருளும்‌ உடையவன்‌ அப்பதஞ்சலியே - 
அளவிடப்படாத நிறைந்த இருவருளுமுடையவர்‌ அப்பதஞ்சலி 
முனிவரே யாவர்‌, என்‌ என்று நினைநக்தாய்‌ அடல்‌ - அவரை யெப்‌ 
'படிப்பட்டவரென்று நீ நினைப்பாயா இல்‌, எவ்வுலசதீ௮ எவ்வுயிரும்‌ 
இறைவன்‌ மணி மன்று ஆடல்‌ எய்‌ திக்‌ கண்டு குறைவு அகல முத்தி 
பெற வரம்‌ கொண்டான்‌ - எத்தவுலகத்திலுமுள்ள சர்வான்மாச்க 
ளும்‌ நடேசப்பெருமானது அழயெ கனகசபையினிடத்துச்‌ செய்ய 
ப்படும்‌ இருகிருத்தச்தைச்‌ தரிசித்துச்‌ குறைவு நீங்க மோக்ச்சை 
யடையும்படியான வரத்சைப்‌ பெற்றவர்‌, -௮வன்‌ பெருமை குணிச்‌ 
கற்‌ பாற்றோ - அப்பதஞ்சலி முனிவருடைய பெரு மையை :யளவிஃ 
டுச்‌ சொல்லும்‌ தன்மையுடையதாமோ? (இல்லை.) எ.- று. (௧௯) 

தொடர்வசிய தவம்புரிக்து கடவுளர்க ூடனிதயம்‌ 
தொழும்பு ணர்ந்து, விடலரிய பரன்பொதுவி னின்‌ றாடல்‌ 
கண்டுக்க விளக்க மன்‌ திப்‌, படருரெறி சீருமந்தத்‌ தலமத 
ணிற்‌ பதஞ்சலி சியம்‌ பகவன்‌ முன்னாள்‌, வடமொழியி னிலக்‌ 
கணமாம்‌ வீயாகரணம்‌ விரித்தறிஞர்‌ மன்ன னான்‌. 


(இள்‌.) எம்‌ பசஞ்சலிப்‌ பகவன்‌ - எமது பதஞ்சலிபகவான்‌, ல 
தொடர்‌ அரிய சவம்‌ புரிர்து - செய்தழ்கருமையாகய சவத்தைக்‌ 


€ 


சி்‌ 


சமா திச்சருக்கம்‌. ௩௩௧ 
ட டி 


செய்து, -கடவளர்களுடன்‌. இதயம்‌ தொறும்‌, புணர்ந்து - தேலர்க 
ரூடைய இருதயங்கள்‌ சோறும்‌ பொருந்தி, பரன்‌ விடல்‌“அரிய 
பொதுவில்‌ நின்று ஆடல்‌ சண்டு உசந்த , விளக்கம்‌ அன்றி - ஈடே ௪ 
ப்பெருமான்‌ கனகசபையினிடத்து'நின்று செய்தருளிய திருகிருத்‌ 
தத்தைத்‌ தரிசித்து மடிழ்ச்யெடைர்த மேன்மையே அல்லாமல்‌ — 
படரும்‌ செறி தரும்‌ ௮ர் சத்‌ தலமசனில்‌ - (மோக்ச்சை) யடையும்‌ 
மார்க்கத்தைக்‌ கொடுக்கின்ற அச்‌சிதம்பரஸ்தலத்தில்‌, முன்னாள்‌ - 
முன்னொருகாளில்‌,அ வடமொழியின்‌ இலக்கணம்‌ ஆம்‌ வியாகரணம்‌ 
விரித்து - வடமொழி இலச்சணமாகிய (பாணினீயமென்னும்‌) வியா 
சரணத்தை விரித்துச்‌ சொல்லி, அறிஞர்‌ மன்னன்‌ ஆனான்‌ - புலவ 
ர்சஞுக்குத்தலைவராயினார்‌, ௪ - று, (௨௦) 


என்னென்றிங்‌ குரைசெய்கேன்‌ சைமினிவ வந்தோ 
வெவ்வுலக த்‌ அள்ளுஞ்‌, சொன்னின்ற பேரிவர்க்குட்‌ புலிப்ப 
தனே மிகப்பெரியோன்‌ சுமுதி யேத்தும்‌, பொன்னின்ற சிதம்‌ 
பரமன்‌ னவன்பெயராற்‌ பெரும்பற்றப்‌ புலியூ ரென்று, மன்‌ 
னின்ற சென்றாலங்‌ கவனென அ தேசிகனும்‌ வாழ்வு மாவான்‌, 


(இ-ள்‌.) சைமிணிவ £ சையினிமுனிவனே, அந்தோ இங்கு 
என்‌ என்று உரை செய்வேன்‌ - ஹமோ! இப்பொழுது அப்பதஞ்௪வி 
மூணிவரது பெருமையை எப்படிப்பட்டது என்று,யான்‌ எடுத்துச்‌ 
சொல்லுவேன்‌, உலகத்துள்ளும்‌ சொல்‌ நின்றபேர்‌ இவீர்க்குள்‌ - 
எவவுலகத்தாராலுர்‌ அதிச்கப்படுன்ற பெயரையுடைய பகஞ்சலி 
வியாச்ரெபாதரென்னுமிருவருள்‌,--புலிப்பசனேமிசப்பெரியோன்‌- 
வியாக்கிரபாத முணிவரே மிச மேலானவர்‌,-(அத யாதுகாரணத்தர 
லெனில்‌) சுருதி ஏத்தும்‌ பொன்‌ நின்ற தெம்பரம்‌ அன்னவன்‌, பெய 
ரால்‌ பெரும்பற்றப்‌ புலியூர்‌ என்று மன்‌ நின்றது என்றால்‌ - வேதல்‌ 
களாற்‌ றுதிக்கப்பிடின்ற பொற்‌ பிரகாசம்‌ பொருக்க சிதம்பரமா 
னது அவ்வியாக்ெபாதமுனிவரது பெயரால்‌ பெரும்பற்றப்புவியூ 
ரென்று நிலைபெற்றிருக்குமென்றால்‌,--அங்கு அவன்‌ எனத தேடுக 
னும்‌ வாழ்வும்‌ ஆவான்‌ - அப்பொழுது அவ்வியாக்ரெபொசமுனரிவர்‌ 
எனக்கு ஆசாரியராகவம்‌ எனது செல்வமாகவம்‌ ஆவார்‌. ஏ-று,() 

, மற்றையல்மைம்‌ சர்ப்பேது மொருபேறே விங்கிவன 
வபிற்றின்‌ வாய்த்த, பொற்றொடியா டானன்றோ நற்புதல்‌ 
வாப்‌ பேறுற்முள்‌ புகல்வ கென்யா, னற்றவமாதவன்பாதத்‌ 


அகளெனது தலைமீ2த நயந்து நேசர்‌, அற்றவடன்‌ திருதீதா 


ளென்‌ கருக்தா ஓங்‌ கரத்தா இம்‌ சொழுஇன்‌ நேனால்‌, 
» 


* 
$ ) 
[] 


௩௩௨ சிதம்பரபுராணவுலர, 
ஓ 
௩ 


௨(இ.ள்‌.) மற்தைய மைக்சர்ப்‌ பேறும்‌ ௮௫ பேரோ - (இவ்வியா . 
க்கிரபாதமுணிவர்‌ ஒழிர்ச) மற்றைப்‌ புத்திரப்‌ பேறும்‌ ஒரு பேரோ. 
குமோ ங்கு. இவனை பவயிற்தில்‌ வாய்த்த பொன்தொடியான்‌ 
தான்‌ அன்றே நல்‌ புதல்வர்ப்‌ பேறு உற்றாள்‌ - இவ்விடத்தில்‌ இல்‌: 
வியாக்ரெபொத ' முனிவரைத்‌ தன்வயிற்றிற்‌ - பிள்ளையாகப்பெற்ற 
பொன்னாற்‌ செய்யப்பட்ட வளையலையணிர்த தாயல்லவோ? ஈல்ல 
புதல்வரைப்‌ பெற்றவளாவாள்‌,— யான்‌ புகல்வது என்‌ - அடியேன்‌ 
வேறு யாது தட்‌ நல்‌ தவ மாதஉன்‌ பாதத்துகள்‌ எனது 
தலை மிதே - நல்ல தவத்தையுடைய அவ்வியாக்ரெபாதமுனிவரது 
கட என்‌ சிரசின்மேல தாகும்‌, -ஈயந்து. நேசமது உற்ற 
வள்தன்‌ திருத்தாள்‌ என்‌ கருத்தாலும்‌ கரத்தாலும்‌ தொழு ன்‌ 
மேன்‌ - (அதுவன்றி) அவ்வியாக்கிரபாதமுனிவமிடத்து விருப்பமு 
மன்பும்‌ பொருர்திய தாயினுடைய திருவடிகளை அடியேனது மனத்‌ 
தாலும்‌ கைகளாலும்‌ நமஸ்கரிக்கன்றேன்‌. எ-று, ஆல்‌ அசை (௨௨ ) 


பிள்ளேயாவதுமவனே மற்றவனைப்‌ பெறுசற்குப்பெருகு 
காதல்‌, வள்ளைவார்‌ குழையன்னை யெத்துணேமா தவஞ்செ 
யது வருந்தினாளோ, கொள்ளைமா தவப்பேற்றி லெந்தமா 
தவப்பேறு கொடுத்த தோவான்‌ , வெளளைவாண்‌ மதிவேணி 
யமலனுயர்‌ திருவருளோ விரிக்கற்‌ பாற்றோ.. 


(இ-ள்‌.) பிள்ளையாவதும்‌ அவனே - புச்திரரென்று சொல்லும்‌ 
தீகுதியுடையவர்‌ அவ்வியாச்‌நரபாத முனிவரேயோவர்‌,_— அவனைப்‌ 
பொற்சற்குப்‌ பெருகுகாசல்‌ வள்ளை வார்‌ குழை அன்னை எத்துணை 
மாதலீம்‌ செய்து வருரதனாளோ - அவ்லியாக்‌ிெெபாதமுனிவனைப்‌ 
பெறுதற்கு மிகுந்த விருப்பச்தையுடைய வள்ளையிலைபோன்ற நீண்ட 
சாதுகளையுடைய தாயானவள்‌ எவ்வளவு பெரிய தவத்தைச்‌ செய்து 
வருந்தினாளோரசொள்ளை மாதவப்‌ பெற்றில்‌ எந்த மாதவப்‌ பேறு 
கொடுத்ததோ - மிகுதியாகிய பெரிய தவப்பேறுகளுள்‌ எந்தப்‌ பெரி 
யதவத்தினது பிரயோசனம்‌ (இப்புத்திரனைக்‌) சொடுத்ததோ?_ 
வான்‌ வெள்ளை வாள்‌ மதி வேணி அமலன்‌ உயர்‌ திருவருளோ - 
ஆகாயச்திற்‌ சஞ்சரிக்கன்ற வெண்ணிறம்‌ பொரும்‌ திய ஒளியையு 
டைய சர்‌ இரனைத்தரித்த ஜடையையுடைய மலமுத்சராயெ வெபெ 
ருமானஅ மேலான இரு௨ருளோ?--வீரிக்கற்‌ பாற்>றே - இன்ன 
சென்று விரித்துச்‌ சொல்லும்‌ சன்மையடையதோ? (அதியேன்‌), 


எ-று, மற்று அசை, ்‌ (௨௯) 
{ 


6 


சமா திச்சருக்கம்‌, ககக. 


இருவருணாரம்‌ தறிவமிய பரமசிவ னணிமன்றி விடத்து 
வெற்பின்‌, றிருமகிழ நடிக்குகட. முன்கண்ணாற்‌ கண்டருளின்‌ 
செல்வத்‌ தோங்கிப்‌, பொருவரிய பயளடைக்த வியாக்கிபா 
தன்றன்னைப்‌ போலவண்டக்‌, 'தொருவருள சென்‌ அரைக்க 
வெவருளரோ மாதவத்தா லுயர்வு பெற்றோய்‌. 


(இ-ள்‌,) மா தவத்தால்‌ உயர்வு பெற்றோய்‌ - பெரியசவத்தி 
னான்‌ மேன்மையை யடைந்த சைமினியே,— இருவர்‌ உணர்ர்து 
அறிவரிய பரம இவன்‌ - பிரமவிஷ்ணுச்களாய இருவர்சளாலுந்‌ 
தேடிக்காணுதற்கரிய சிவபெருமான்‌ அணி மன்‌ றின்‌ இடத்த 
வெற்பின்‌ திரு மழெ நடிக்கும்‌ முன்‌ கண்ணால்‌ கண்டு - அழூய 
கனகசபையினிடத்தே மலைமகளாகிய சிவகாயியம்மையார்‌ சந்சோ 

௩ ஷிக்கும்படி செய்சன்ெற திருகிருச்சச்சைச்‌ சர்கிசானச்தினின்று 
கண்களாற்‌ நரிரித்த,- அருளின்‌ செல்வத்து ஒங்கி - திருவருட்‌ 
செல்வத்தைப்பெற்று ௮தனாலுயர்வை யடைந்து, பொருவு அரிய 
பயன்‌ அடைந்த வியாசஇிரபாதன்‌ தன்னைப்‌ போல - உவமை சொல்‌ 
லசற்கரிய பிரயோசனத்தைப்‌ பெற்ற வியாகச்சிரபாதமூனிவரைப்‌ 
போல,--அ௮ண்ட. தீது ஒருவர்‌ உளர்‌ என்று உரைக்க எவர்‌ உளர்‌ - 
இவ்வுலகத்தில்‌ ஒருவர்‌ இருக்கன்றாரென்று சொல்லுதற்கு வேறுடா 
வர்‌ இருக்கின்றார்‌. எ-று ஐ அசை, (௨௪) 


அற்றரிய தவம்புரிந்தத்‌ தலந்தன்னிற்‌ புலிப்பாதத்‌ சன 
கன்‌ மன்திற, று. ந்றருகாட்‌ கங்கண்டு வாழ்க்துசன தொல்‌ 
குலத்தைச்‌ தூய முத்தி, யேற்றினனங்‌ அவன்‌ தித்‌  இருமூல த்‌ 
தானத்து ளிமை யோர்‌ நாதன்‌, போற்றரிய திருவருளா 
லொருபுசல்வன்‌ தனை யுலகம்‌ புகழ்ப்‌ பெற்முன்‌, a 


(இள ) புலிப்பாதத்‌ து அனகன்‌-புலியின அ பாசத்தையுடைய 
ஆணவயில்லாத வியாச்கிரபாத முனிவர்‌, அத்தலம்‌ தன்னில்‌ ஆற்‌ 
ரிய தவம்‌ புரிக்து - அச்‌தெம்பரஸ்தலத்தில்‌ செய்தற்சருமையர 
இய தவங்களைச்‌ செய்த, அசல்‌ மன்றில்‌ தோற்றரும்‌ நாடகங்‌ 
சண்டு வாழ்ச்‌ து-விசாலம்‌ பொருந்திய கனகசபையினிடத்தே காணு 
தற்கரிய இருகிருச்சச்தைக்‌ தரிசித்துச்‌ சவானந்சப்‌ பெருவாழ்வடை 
ந்து, தன்‌ சொல்‌ குலத்தைத்‌ அய முத்தி ஏற்தினன்‌-சன்னுடைய 
பழமை யாகிய வம்சத்தார்களைப்‌ பரிசத்சமாகிய மோக்ஷமடை 

உ யும்படி செய்சருளிஞனார்‌;--அது உன்றி - அதுவல்லாமல்‌,— திருமூ 
லத்‌ தானத்துள்‌ இமையோர்‌ நாதன்‌ போற்றிய திருவருளால்‌ - திரு 
மூலிஃடானச்தி லெழுச்சருளியிருக்கும்‌ திறக்க சிவபெரு 


$ 
i 


கூ௩௫௪ சிதம்பரபுசாணவுசை, 
< ௬ 
4. 


மானது து.இச்சற்கரிய இருவருளினால்‌,--உலகம்‌ புகழ ஒரு புதல்‌ 
வன்‌ தனைப்‌ பெற்றன்‌ - உலகத்தார்கள்‌ புகழத்தக்க ஒரு புத்திரனைப்‌ 
பெற்றறாளினார்‌. எஃ று, ௨ (௨௫) 


அந்தியின்‌ வருபுதல்வன்‌ பெயருபமன்‌ னியனென்ன. 


வறை சீகா மன்னோ, னின்னமுத நிகர்சுவைப்பால்‌ வேண்டி 
யெதிர்‌ நின்றழலு மிஃங்குஞ்‌ செய்ய, பின்னல்புற மசைய 
மணி மன்‌ றினிடை யென்று£டம்‌ பேணுமீசன்‌, பன்னரிய 
திருவருளாற்‌ பாற்கடலங்‌ கவன்மூழ்ச்சி படைக்கவிீந்தான்‌, 


(இள.) ௮௩ நெறியின்‌ வரு புதல்வன்‌ பெயர்‌ உபமன்னியன்‌ 
சன்ன அழறைகோம்‌ - அவ்வாறு அவதரித்த புத்திரனுடைய பெயர்‌ 


உப மன்னிய முனிவபென்று சொல்லுவோம்‌,--அன்‌ னோன்‌. இன்‌: 


அமுதம்‌ நிகர்‌ சுவைப்பால்‌ வேண்டி எதிர்‌ அழலும்‌ - அவ்வுபமன்னி 
யமுணிவர்‌ இனிய அமிர்தம்‌ போன்ற சுவையையுடைய பால்‌ உண்‌ 
ணவிரும்பி திருமுலட்டானே ச ரருடைய சந்நி தியினின்று அழவும்‌,- 
இலக்கும்‌ செய்ய பின்னல்‌ புறம்‌ அசைய மணி மன்றின்‌ இடை 
என்றும்‌ கடம்‌ பேணும்‌ ஈசன்‌ - விளங்கரநின்‌ ற வெர்தஜடையானது 
பின்புறத்திற்‌ டெக்‌ த அசையும்படி அழிய கனகசடபையினிடத்தே 


எப்பொழுதும்‌ திருகிருத்சத்தை விரும்பிச்‌ செய்கின்ற நடேசப்பெ 
ருமான்‌,--பன்‌ அறிய திருவருளால்‌ - அதித்தற்கரிய திருவருளால்‌, 


அங்கு அவன்‌ மகிழ்ச்‌ படைக்க - அப்பொழுது அவ்வுபமன்னிய 


முனிவர்‌ சந்தோஷத்‌ தையடையும்படி,— பால்‌ கடல்‌ ஈம்தான்‌ - இரு: 


ப்பாற்கடலை வரவழைத்துக்‌ கொடுத்தருளினார்‌, எ - று, (௨௬) 

ன்‌ 
அந்ததிருப்‌ பாற்கடலை யுண்டுகளித்‌ தானந்த ம௫ழ்ச்கி 
யெய்தி, விற்துவிலன்‌ றிற்வென்பாற் றோற்றியதா மெனவ நி 
ஞர்‌ வியப்ப மெய்த, வந்தமிலா வாகமக்க ளளவிலா வேதங்க 
ளனைச்துக்‌ தூய, சிர்தைதெளி வுறலாய்ர்‌.து பெருங்கல்விக்‌ 
கடலென்னுஞ்‌ சிறப்பான்‌ மிக்கான்‌, 


(இ-ள்‌,) வர்த திருப்பாற்‌ சடலை உண்டு - (அல்வுபமன்னிய 


முனிவர்‌ செவபெருமானது திருவருளால்‌) வந்த திருப்பாற்சடலை 
யுண்டு களிச்து- சந்தோஷமடைக்‌ அ,ஆவிச்துவில்‌ அன்று இக்கு 
இவன்‌ பால்‌ தோன்றியது ஆம்‌ என அறிஞனர்‌ வியப்பம்‌எய்த - குறி 
ப்பினால்‌ அப்பொழுது இவ்விடத்தில்‌ இவரிடச்‌ இருக துண்டாகய 
சாகு மென்று சான்றோர்கள்‌ ஆச்சரியமடையும்படி,--அந்சம்‌ இலா 
ஆகமங்கள்‌ அளவு இலா வேதங்கள்‌ அனைத்தம்‌ - முடிவில்லாத 


€ 
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சமாதிச்‌சருக்கம்‌, ௩௩௫ 
ப சிவாகமல்களும்‌ அளவில்லாத வேதங்களுமாவெ. எல்லா கால்களே 
"யும்‌, _— அய க்க தெளிவு உற ஆய்ந்து - பரிசத்தமாயெ மீனம்‌ 
தெளிவடையும்படி ஆராய்ந்து, பெரும்‌ , கல்விக்‌ கடல்‌ என்னும்‌ 
சிறப்பான்‌ மிக்கான்‌ - பெரிய கல்விச்சகடலென்று சொல்லும்படி 
யான சறெப்பினால்‌ மேம்பட்ட வனாயினான்‌, ஏறு, ;்‌ _ (௨௪) 


எதும.பி அதத்‌ தலகுக்‌ குருவாடத்‌ அவரைககர்க்கிறை 
வனாகு, மனுவிரியும்‌ பசுக்துளப வாசுதே வன்சண்ணன்‌ வண 
ங்கி யேத்தப்‌, பதுமமல ரடிச்சிரத்துட்‌ வைத்தவற்குச்சைவ 
நெறிப்‌ புரிசு கல்கி, விதுமவுலி யிறையருளாற்‌ புவனதே சித 


னென்ன விளங்கா நின்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) உலகுக்கு உருவா எது மரபில்‌ உதித்து - டக 
னிடத்தே தோற்ற முடையவராய்‌ எது குலத்திலே பிறர்‌2,-- 
அவரை நகர்க்கு இறைவன்‌ ஆகும்‌ - துவாரகாபுரிச்கு. அரசனா 
ன்றி, மது விரியும்‌ பசும்‌ துளப வாசுதேவன்‌ கண்ணன்‌ வணக 
ஏத்த - தேனொமழுகுடின்ற பெய அளபமாலையையணிர்த வாசுதேவ 
னென்னும்‌. பெயரையுடைய இருஷ்ணஷூர்த்தியானவர்‌ ஈமஸ்கரிச்‌ 
துத்சோத்திரஞ்‌ செய்ய,--பதுமமலர்‌ ௮டி.ச்‌ ரெம்‌ வைத்து - செந்தா 
மரைமலர்போன்ற திருவடிகளை அக்கிருஷ்ண மூர்ச்தியினுடைய ர 
என்மேல்‌ வைத்தலாகய திருவடி திகைசெய்த. அவற்குச்‌ சைவ 
கெறிப்‌ பரிசும்‌ நல்‌ - அதன்பின்‌ அக்கருஷ்ணமூர்த்திக்குச்‌ சைவ 
சமயமார்ச்கத்‌ இற்குரிய சவ *க்ஷஹையுஞ்‌ செய்து, வித மெளலி 
இறை அருளால்‌ - சந்திரசேதரனாகய சிவபெருமானது திருவரு 
ளால்‌,--புவன தேசிகன்‌ என்ன விளங்காகின்றான்‌ - உலக குருவ 

அ, சொல்லும்படி விளங்குகின்‌ மூர்‌, எ-று, (௨௮) 


பற்றிகந்த பரம்பரனைப்‌ பற்றுமுப மன்னியன்றன்‌ 
பரிசை யெம்மாற்‌, சொற்றிடவென்‌ முலெனிதோ வீங்கிது 
போன்‌ முன்னை வினை தீ தொடரை மெல்லா, மூத்தியபுண்‌ 
டரிகபத முனிகுலத்து ளியாவோரு முனிவ ரானார்‌; மற்ற 
வர்தங்‌ குலதெய்வ மாயினனபொற்‌ பொதுவுறையு மங்கை 
பாகன. ஓ 


(இ-ள்‌ ) பற்று இகக்த பரம்பரனைப்‌ பற்றும்‌ உபமன்னியன்‌ தன்‌ 
பரிசை -.விருப்பில்லாத சவபெருமானிடச்தே அன்புவைத்சொழு 
கும்‌ உபமன்னிய முனிவரது தன்மையை,--எம்மால்‌ சொற்றிட 
என்‌ ௫ல்‌ எளிதோ “எம்மால்‌ சொல்லவேண்டுமென்றால்‌ எளிகா 


க.க ல சதீம்பர்புரர்ண்வுமை, 

தமோ? ஈங்கு இழு போல்‌ - இக்மனம்‌ இது போல, முன்னைவி உ 
ஊத்‌ தொடரை எல்லாம்‌ முற்றிய புண்டரிகமுனிகுல சீ தள்‌ யாவோ 
ரூம்‌ முனிவர்‌ ஆனார்‌ - பழீமையாதிய ஆகாமியம்‌ பிரார்த்துவம்‌ சஞ்‌ 
சித மென்னும்‌ வினைச்‌ ம்பந்தங்களெல்லாவற்றையும்‌ கெடுத்த வியர்‌ 
க்ரபாசமுனிவருடைய குலத்திற்பிறந்த யாவர்களு முனிவர்கள்‌ 
ளார்கள்‌, பொன்‌ பொது உறையும்‌ மங்கை பாகன்‌ அவர்‌ தம்‌ குல 
தெய்வம்‌ ஆயினன்‌ - கனகசபையினிடத்‌ து எழுந்தருளி யிராகின்ற 
ிவெகாமியம்மையாரை ஓர்‌ பாகத்‌ திலுடைய நடேசப்பெருமான அவ 
ர்களுகைய குலதெய்வமாக விளங்குனெறனர்‌, எ - அ, (௨௯) 


புவனங்க டமக்குளிரு வோரொழியத்‌ இருவருளோர்‌ 
புகலு மன்னோர்‌, தவமொனறு பதஞ்சலியும்‌ திசழ்வேங்கைத்‌ 
தாளுடைய தலைமை யோனு, மிவர்ன்ற தமனியப்பே ரம்‌ 
பலத்து ளிறைபார்வை யெய்தப்‌ பெற்றா, ரவரன்றே லப்‌ 
பார்வை யார்பெற்றா ரவர்க்குவமை யவரே யம்மா, 


(இ.ள்‌.) புவனங்கள்‌ தமக்குள்‌, இருவோர்‌ ஒழிய - இவ்வுல்கங்‌ 
களுக்குள்‌ பசஞ்சவி வியாக்செபாதரென்னு மிருவர்கள்‌ மீங்கலாக,— 
திருவருளோர்‌ - இிருவருனைப்‌ பெற்றவர்கள்‌ (எவர்களெனில்‌),— 
புகலும்‌ அன்னோர்‌ - சொல்லப்பட்ட அவ்விருவர்களேயாவார்கள்‌ ; 
தவம்‌ ஒன்று பதஞ்சலியும்‌ திகழ்‌ வேங்கைத்‌ சாளுடைய தலைமை 
யோனும்‌ - தவம்பொருக்திய பதஞ்சலிமுனிவரும்‌ விளங்குனெற 
வியாக்‌நிரபாசமுனிவரும்‌,- இவர்‌ ன்றி தமனியப்‌ பேர்‌ அம்பலத்‌ 
துள்‌ இமை பார்வை எய்தப்‌ பெற்றார்‌ - உயர்ச்சி பொருந்திய பெரு 
மையையுடைய பொன்னம்பலத்‌ தி லெழுக்தருளி யிராநின்ற ஈடே ௮ 
சப்பொருமானுடைய திருவருணோச்கமடையப்‌ பெற்றவர்களாவார்‌ 
கள்‌,--அவர்ச்கு அவரே உவமை - (ஆதலால்‌) அவர்களுக்கு அவர்‌ 
களே ஒப்பாவார்கள்‌, எ - று, அம்மா வியப்பிடைச்‌ சொல்‌, . (௬0) 


இருவர்‌ தவப்‌ பெருமையினை யாருரைக்க வல்லார்க விவ 
ரேயன்‌ றி, ய நமறைதேர்‌ நான்முகனுங்‌ கலைமகள்‌ மடலாழி 
யங்கை யேனும்‌, திருமகளும்‌ தில்லைமூ வாயிரமா முனிவோ 
ருந்‌ தேவர்‌ தம்முட்‌, பெருருதவ முடையோரு மன்‌ நினடங்‌ 
கணயெர்ந்த பெருமை யோர்கள்‌, ; 


(இ-ள்‌.) இருவர்‌ தவப்‌ பெருமையினை யார்‌ உரைக்க வல்லார்‌ 4 
கள்‌ - பதஞ்சலி வியாக்ரெபாதரென்னு மிரண்டு முனிவர்கரூடைய 
தவத்தினது பெருமையை யாவர்‌ எடுத்‌இச்‌ சொல்லவல்லவர்கள 


( 
( ( 


( 


ஆ 


சமா திச்‌சருக்கம்‌. ௩௩௭ 


இவரே அன்றி - இவ்விருவர்களுமே யல்லாமல்‌, அருமறை சேர்‌ 
நான்முகனும்‌ - அருமையாகிய வேதத்தை அறிந்த நான்குமுகக்தளை 
யுடைய ட ரமதேவரும்‌ கலைமகளும்‌ - சரஸ்வதியும்‌, அடல்‌ அழி 
அங்கையோனும்‌ - வவிமைபொரும்‌ இய சீக்ரொயுதத்தைத்‌ தரித்த 
அழூய கையையுடைய விஷ்ணுமூர்த்‌ இயும்‌ -- திருமகளும்‌ - மசா 
லஷ மியும்‌,_மா தில்லை மூவாயிர மூனிவோரும்‌ - பெரு மைபொ 
ரூர்திய தில்லைமூவாயிரமுனிவர்களும்‌,—தெலர்‌ தம்முள்‌ பெருகு 
தலம்‌ உடையோரும்‌ - தேவர்களுக்குள்ளே மிகுர்த தவத்தையுடை 
யோர்கரூமாயெ இவர்கள்‌, மன்றில்‌ நடம்‌ கண்டு உயர்ந்த பெரு 
மை யோர்கள்‌ - கனகசபையினிட த்தே (ஈடேசப்பெருமான்‌ செய்‌ 
தருளுஇன்ற) திருகிருக்சத்தைத்‌ தரிசித்து மேன்மையடைச்த பெரி 
யோர்களாவார்கள்‌. எ உறு, (௬௧) 
வ று. 

முன்ன வன்‌ நிகழ்‌ சிதம்பர மடைனெற முயற்சியு: மவ 
வெல்லை, தன்னி னேசமும்‌ பெற்றனை யொப்பிலாச்‌ சையினி 
முனிவாமீ, யென்ன மாதவ முன்னரே செய்தலை யீரெழு 
புவன த்து, நின்னை யொப்பவீர்‌ யாவரோ நின்செய னிகழ்த்த 
லாம்‌ படித்‌ தன்றால்‌, | 

(இ-ள்‌.) ஒப்பு இல்லாச்‌ சைமினி மூனிவா - ஒப்பில்லாதசைமி 
னிமுனியே!-_£ீ முன்னவன்‌ திகழ்‌ சசம்பரம்‌ அடைனெற மூயற்சி 
யும்‌ - நீ முதல்‌ வனாயெ நடேசப்பெருமான்‌ விளங்கெகொண்டிருக்கி 
ன்ற தெம்பரஸ்தலத்தை யடையவேண்டுமென்கின்ற மூயற்சியும்‌,-- 
அவ்வெல்லை தன்னில்‌ நேசமும்‌ பெற்றனை - அச்சிதமபர த இன அ 
இிருவெல்லையில்‌ விருப்பமுங்‌ கொண்டிருக்கின்றாய்‌,--என்ன மாதவம்‌ 
முன்னரே செய்தனை - அவ்வாறுண்டாதற்கு 8 என்ன பெரியதவ 
த்தை முன்னமே செய்தாய்‌, ஈர்‌ எழுபுவனத்தும நின்னை  ஒப்பவர்‌ 
யாவரோ - பதினாலுலகங்களினும்‌ உனக்கொப்பானவர்‌ வேற யாவர்‌ 
இருச்சன்றார்‌, ரின்‌ செயல்‌ நிகழ்த்தலாம்‌ படித்து” அன்று - 
(ஆதலால்‌) உன்னுடைய செய்கை சொல்லும்‌ தன்மை யுடைய 
தல்ல, எ-று, அல்‌ அசை, (௬௨) 

என்று இட்டுமேர வெகங்கை மூழ்கயு மீசனையற்‌ நீராறு, 
அன்று மஞ்சனஞ்‌ செய்த லத்தலச்‌ சுடரினத்‌ தொழுதுய்‌ 
ந்துஞ்‌, சென்று கண்டவா னவர்முதற பல்லுயிர்‌ திகழ்ந்த 
முத்தியி லெய்த, மன்றி னின்றசெஞ்‌ சரோருக$ கொழுதுள 
மூழ்சீசி கர்‌ ௧௫ மந்நாள்‌, | ல்‌ 

29. ட 


லு சிசம்பர்புராணவுமை, 


Cc 
C 


(இ-ள்‌.) எவசல்கை மூழ்யெம்‌ - வெசல்சையில்‌ ஸ்கான்ஞ்செய்‌ 
அம்‌, ஈசனை அர்மீரால்‌ தன்றம்‌ மஞ்சனம்‌ செய்யவும்‌ - சிவபெரு.” 
மானுக்கு அத்தீர்த்தத்தால்‌ பொருந்திய திருமஞ்சனம்‌ ஆட்டவும்‌,_— 
குலத்‌ தலச்‌ சுடரினைத்‌ தொழுத உய்க்கும்‌ - திருமூலட்டானத் தில்‌ 
எழுர்தருளியிருக்கும்‌ கேரதிசொளுபராடிய சிவலில்கப்பெருமானை 
வணங்கிக்‌ கடை த்சேறவும்‌,— சென்று. சண்ட வானவர்‌ முதல்‌ பல்‌ 
உயிர்‌ திகழ்ந்த முத்தியில்‌ எய்த மன்றில்‌ கின்ற செம்‌ சரோராசம்‌ 
கொழுத உளம்‌ மடுழ்ச்‌ கூர்‌ தீரும்‌ அக்காள்‌ - இதம்பரத்திற்‌ போ 
யத்‌ தரிசித்த சேவர்கள்‌ மூதலாயெ பலவகைப்பட்ட ஆன்மாச்களெ 
ல்லாம்‌ விளல்காரின்ற மோக்ஷத்தை யடையும்பழ. கன கசபையினிட 
தீதில்‌ நின்றருளிய நடே.சப்பெருமான து செந்தாமரை மலர்போன்‌ ற 
அருவடிகளை வணக மனமட௫ழ்ச்ச மிகும்படியான அச்சபகாலம்‌ 2 
என்று கிட்டுமோ - எப்பொழுது இடைக்குமோ? எ.று, (௬௯) 


ஒரு பரம்‌ பொருண்‌ மன்றிடைத்‌ தோன்றிய வுருவமு: 
மொருபாலிற்‌, சருவி பிக்கலை மதிமுகக்‌ கொடியனாள்‌ வடிவ 
(முங்‌ காண்பேனோ, விருவர்‌ செய்கையுஞ்‌ செவ்வியுஞ்‌ கண்‌ 
மொ னிறைஞ்சினே னாமாகன்‌, மருவு பாசம்விட்‌ டகலமெய்ப்‌ 
பரானந்த வாரிதி யாவேனால்‌, 


(இ-ள்‌.) ஒரு பரம்‌ பொருள்‌ மன்றிடைச்‌ தோன்றிய உருவமும்‌- 
ஒப்பில்லாத பரம்பொருளாயெ சிவம்‌ கனசசமையினிடச்தே தோ 
ன்றி விளங்காகின்ற திருவருவத்தையும்‌,ஒரு பாவில்‌ கருவிழிக்‌ 
கலைமதி முகக்‌ சொடி, அனாள்‌ வடிவரும்‌-அச்‌ெபெருமானுடைய' 
ஒருபாகத்தில்‌ விளங்குகின்ற கரிய கண்களையும்‌ பூரணகலைகளையு 
டைய ச இரன்போன்ற முகத்தையுமூடைய பூங்கொடிபோன்ற. 
சிவகாமியம்மைபாருடைய திருவருவத்தையும்‌,-— காண்‌ பேனஞோ ன 
(எப்பொழு ௮) கரிசிப்பேனோ?-.- இருவர்‌ செய்கையும்‌ செவ்வியல்‌ 
கண்டு சான்‌ இறைஞ்சேன்‌ ஆமான்‌ - இவ்விருவர்க ரூஸ்டய 
செய்கைகளையும்‌ அழகையும்‌ தரிசித்த நான்‌ வணங்குவேளாயின்‌,-- 
மருவு பாசம்‌ விட்டு அகல - அடியேனைப்‌ பர்தித்திருக்னெற பாச 
மானது மல்க, மெய்ப்‌ பரானந்த வாரிதி யாவேன்‌ - உண்மையா 
“இய மேலான சிவானந்தச்சடவில்‌ முழுனெஎனாவேன்‌. அல்‌ அசை, 


3 ட்ட 


அன்னாள்‌ என்பது அஞனள்‌ என விகாட்மாயிற்று, 
ஒருவ சாலுமுற்‌ றரும்பிறப்‌ பிறப்பெனு . முரகவாய்ப்‌ 
படத்தந்கோ, வெருவு காமகெவ்‌ விடத்தம. லான்மிக வெம்‌. 
கவே தனை தீரக்‌, கருணே யாரமு தம்பொழி இருக்கடைக்‌. 


( 


சமாதிச்சருக்கம்‌, ௩௩௯ 
கண்களாற்‌ பார்த்தன்பு, தருவ னேயரு ளட்பல மேவிய ௪ல்‌ 
கர னெனக்கன்பால்‌, ஆபத பன, அத 

(இ.ள.) அருள்‌ அம்பலம்‌ மேவிய சகரன்‌ - இருவருள்‌ மயமா 
யெ தஇிருச்ற்றம்பலத்தி லெழுந்தருளியிருச்கும்‌ வெபெருமான்‌,-- 


ஒருவமாலும்‌ முற்றரும்‌ பிறப்பு இறப்பு எனும்‌ உசகப்‌ படத்‌ துவாய்‌- 


ஒருவராலு மொழித்தற்கரிய ஜனனமரணமென்று சொல்லப்பட்ட 
பாம்பின அ படம்பொருர்‌ திய வாயினிடத்துள்ள, அந்தோ வெருவு 
காம வெவ்‌ விடத்து அழலால்‌ மிச வெந்த வேதனை இர - ஐயோ 
அஞ்சத்‌ தக்க காமமென்னுவ்‌ கொடிய விஷமாடிய அக்கினியால்‌ 
வெர்த தன்பமான அ நீங்க,--கருணை ஆர்‌ அமுதம்‌ பொழி திருக்‌ 
கடைக்‌ கண்களால்‌ அன்பால்‌ பார்த்து - ருபையாதிய நிறைக்கு 
அமிர்‌ தத்தைப்பொழி ன்ற திருக்கடைக்‌ கண்களால்‌ அன்போடு பார்‌ 
தீதருளி, அன்பு தருவன்‌ - அடியேனுக்குப்‌ பத்தியுண்டாகும்படி 
செய்சருளவன்‌. எ-று, ஏ அசை. (௯௫) 


கோடி சூரியர்‌ காலைவர்‌ அதித்தெனக்‌ குலவிய பெருஞ்‌ 
சோதி, நீடி யெய்தினர்‌. வெம்பிறப்‌ பிறப்பெனு நீங்கருக்‌ 
தாபங்கள்‌, சாடி யிந்துவின்‌ குழுவெழு நிலவெனத்‌ தட்பமீக்‌ 
கொண்மன்று, ளாடி யூன்றிமின்‌ நெடுத்தசெஞ்‌ சரணா 
னணைந்துகாண்‌ குவதெர்நாள்‌, ப ப 5 

(இ-ள்‌.) கோடி சூரியர்‌ காலை வந்து உதித்செனக்‌ குல்வீய 
பெரும்‌ சோதி - கோடிகுரியர்கள்‌ உதயகரல்த்தில்‌ வந்து உசயஞ்‌ 
செய்தாற்‌ போலப்‌ பொரும்‌திய பெரிய சோ.திசொரூபராகிய 
சடேசப்பெருமான்‌,--நீடி எய்தினர்‌ நீங்கரும்‌ பிறப்பு இறப்பு 
எனும்‌ வெம்‌ தாபங்கள்‌ சாடி - மிகவும்‌ தம்மிடத்து வர்து அடைக்‌ 
தீவர்களது ஜனனமரணமென்று சொல்லப்பட்ட கொடிய உஷ்ணங்‌ 
களை அழிச்‌௫,--இந்‌ தவின்‌ குழு எழுநிலவு என தட்பம்‌ மீக்கொள்‌ 
மன்றுள்‌ - சச்திர கூட்டத்தில்‌ உண்டாகின்ற சர்திரிகையைப்போல்‌ 
குளிர்ச்சியானது. அதிகரிக்கின்ற கனசசடையினிடத்தில்‌,_— அடி 
ஊன்றி நின்று எடுத்த செம்‌ சரணம்‌ - நிருத்தஞ்செய்து ஊன்றி 
நின்று அக்&ய சிவந்த தஞ்சதெபொதத்தை நான்‌ அணைந்து காண்‌ 
கவத எந்நாள்‌ - அடியேன்‌ போய்த்‌ தரிசிப்பது எக்காலம்‌, ஏ ௮, 


முடிவி லாதவன்‌ புலியகள்‌ சாத்திமேல்‌ முளைப்பிறை 

யெயிற்றாலச்‌, சுடிகைவாளர வணிந்தவெம்‌ பவக்கட லம்பி 

பொல்‌ 'சுடர்வா னும்‌, படியு மீன்‌ றவண்‌ மன த்தெழு மகழ்ச்சி 
உட) 


N 
y ) 


௩.௪௦ சிகம்பரபுரணவுரை, 


ர: 


யாய்ப்‌ படியிலா ஐழகெல்லாங்‌, குடி புகுந்தன கடி தடங்‌ கண்‌ 
ஈன்‌ குலவுநா ளெந்காளோ. 


(இ-ள்‌.) . புலி அதன சாத்தி - புவித்தோலை . யுத்து,— மேல்‌ 
முளைப்‌ பிறை எயிற்று அலச்‌ சுடிகை வாள்‌ அரவு அணிந்து - 
மேலே சோன்றிய பிறைபோன்ற பற்களையும்‌, விஷம்பொருர்‌ இய 
உச்சியையும்‌ உடைய ஒளிபொருந்திய சர்ப்பத்தையணிக்‌ த, வெம்‌ 


பவக்‌ கடல்‌ அம்பி போல்‌ சுடர்‌ முடிவு இலா சவன்‌ - கொடிய பிறவி 


கீகடலைக்‌ கடத்தற்குத்‌ தெப்பம்‌ போல்‌ விளங்கு ன்ற முடிவில்லாத 
நடேசப்பெருமானையும்‌,_- மனத்து . எழு மூழ்ச்சியாய்ப்‌ படி இலா 
அழகு எல்லாம்‌ குடிபுகக் சன கடிதடம்‌ - மன தினிடத்‌ துண்ட £இிய 
சந்தோஷமுடையதாய்‌ ஒப்பில்லாத ௮ழகுகளெல்லாங்‌ குடிகொண் 
டதையொச்‌ தநிதம்பத்சையுடைய, வானும்படியும்‌ ஈன்‌ றவள்‌-விண்‌ 
ஹலகத்தையும்‌ மண்ணுலகச் தையும்‌ பெற்றருளிய லகாமியம்மை. 
யாரையும்‌,--நான்‌ கண்டு குலவும்‌ நாள்‌ எற்‌ நாளோ - அடியேன்‌ சமி 
சித்து வாழுநாள்‌ எந்காளோ? (அறியேன்‌.) சாஃ று, (௩௭) 


தக்க மீற்றணி நிலவெழ வெம்பணித்‌ தலையரா பரண து, 


திற்‌, செக்கர்‌ மாமணி வெயிலெழச்‌ சிறந்தமர்‌ சோதிமாலிகை 
கத, தொக்கவெண்புரி நூலுமா ரங்களுக்‌ துதைவுபெற்‌ 


ஐவருக்கு, பிக்க ௩ நாயகன்‌ விளங்கிய மார்ப மென்‌ விழிகள்‌. 


காண்‌ ௨௬௦ டகொல லோ, 6 


(இ-ள்‌) எவருக்கும்‌ மிக்க சாயகன்‌ - எல்லாரிலு மேம்பட்டவ 
ராகிய ஈடேசப்பெருமானத,-- தக்க கீற்று அணி நிலவு எழ - சகு.இ 
பொருக்திய இருநீற்றணிகை நிலவை. லீசம்படியாகவும்‌ --வெம்‌. 
பணித்‌ தலை அரா அபரணச்தில்‌ செக்கர்‌ மா மணி வெயில்‌ எழு - 
கொடிய படம்பொரும்‌ திய தலையையடைய சர்ப்பாபரணத்திலுள்ள 
சிவக்த பெரிய இரத்தினங்கள்‌ வெயிலை வீசும்படியா கவும்‌_—றெந்து 
சோதி மாலிகை. ஓங்க - இறப்புப்‌ பொரும்‌திய உருத்திராக்ஷ 
மாலை பிரகாசிக்கும்படியாசவும்‌,--சொக்க வெள்‌ புரி நூலும்‌ அரங்க 
ரூம்‌ அசைவு பெற்று விளங்கிய மார்பம்‌ - கூட்டமாகிய வெள்ளிய 
முப்புரிநூலும்‌ மலர்மாலைகளும்‌ நெருங்கப்‌ பெத்து விளங்கும்படியா 
கவுமுள்ள திருமார்பை_ என்‌ விழிகள்‌ காண்‌ தீரும்‌ கொல்லோ, - 


னர்‌ நு கண்கள்‌ (எப்பொழு த) தரிசிக்கப்‌ பெறுமோ? எ - அ, 


கருக ரந்துடி. யொலியெழ வெரியய லொருகர முறயா 


ரும்‌, வருக வென்பபோ லொருகரம்‌ வீசிய வனப்பு மாமுது, 


( 


வ 


கல 


சமா இச்சருக்கம்‌, ௩௫௧ 


* 
ச ஒ 


ஆ க்‌ ரந்தொரு கரமப யர "தர வணிச் ௬ தட ன்‌ மரங்‌ ஐ ஆல்‌, 


கருணை யங்கட னின்‌ றவர்‌ நில்யையான காணவென்‌ றுள்‌ 


» 
தாமோ, பதப்‌ ர்‌ s ம்‌ 


(இ-ள்‌.) ஒரு கரம்‌ அடி ஒலி எழ- ஒரு இிருக்கரதீதில்‌ உரிக்சொலி 
எழவும்‌, அயல்‌ ஒருஈரம்‌.ஏரி உற - பக்கத்‌ திலுள்ள ஒருஇரு சக்கரத்‌ 
தில்‌ அக்கினி பொருந்தவும்‌, -ஒருகரம்‌ யாரும்‌ வருக என்ப போவ 
வீசிய வனப்பு உற - ஒருதிருக்கரம்‌ யாவர்களூம்‌ வருக என்று அழை 
ப்பன போல வீசிய அழகு தேரர்‌ சவப்‌, --ஒரு கரம்‌ மாழுத அருள்‌ 
சமது அபயம்‌ ௪ர- ஒரு. திருக்கரம்‌ நீங்காத இருபையைப்‌ பாலித்து 
அபயச்ைக்கொடுச்சகவும்‌, அணிச்‌ இரள்‌ புயம்‌ ஓங்க - அழயெ 
திரண்ட திருப்புயங்கள்‌ உயர்ந்திருக்கவும்‌,_— கருணையங்கடல்‌ நின்ற 
௮க்ரிலையை யான்‌ காண என்று உளஅ ௮ மோ - இருபாசமுத்‌,இ.7 
மாகிய நடேசப்பெருமா. னின்றருளிய. . அத்திருவோலக்க . கிலை 
யை அடியேன்‌ தரிசிக்மும்படி எப்பொழுது. இடைக்குமோ.? எ-று, 


ஆள ச௪ண்டசங்‌ காபுெரிதர வாடகச்சிலை தாங்குந்‌, 
கோள கண்டனி வேடனை மாய்த்திடச்‌ தொடர்ந்தகா லனைச்‌ 
தப்பத்‌ பா அரத்‌ மட தித்‌ க்க! 
சாட, தாள கண்டரு யெரென்‌ விமையவர்‌ சரணெனக்‌ கறுப்‌ 
உதி த்‌ 
பேறுங்‌, காள கண்டமும்‌ தரளமா லிகைகளுங்‌ கண்கோன்‌ 


கரிப்பேனோ. 


(இ-ள்‌.) ஆள்‌ அகண்ட - தேவர்ரு£தலியவர்களை டட மைசொ 
ள்ரூனெற முழுமுதற்கடவுளே,-—௫ங்கர-சுகத்தைச்‌ செய்பவரே 
புரம்‌ எரி தர ஆடகச்‌ சிலை தாங்கும்‌ தொள - திரிபுரமான து எரியும்‌ 
படி (மகாமேருவாகிய)பொன்வில்லைச்‌ தாங்கும்‌ திருப்புயத்தை யுடை 
யவசே,--தனி வேள்‌ தனை மாய்ச்திடச்‌ சொடர்ச்ச கண்‌ & ஒப்பில்‌ 
லாத மன்மதனை யழியும்படி எரித்த கெற்றிச்சகண்ணையுடையவரே,- 
சால்னைச்‌ சாம்‌ தாள-இயமனையுதைத்த திருவடியமையுடையவரே, 
இமயவர்‌ அயர்‌ கண்டருள்‌ என சரண்‌ என - தேவர்கள்‌ அடியேங்க 
ரெடைய அன்பத்தைப்‌ பார்த்தருளூக' என்றும்‌, தெவரீரே அடியேன்‌ 


_ களுக்குப்‌ புகலிடம்‌ என்றும்‌ பிரார்த்திக்க-கறுப்பு ஏறும்‌ காள கண்‌ 


டீமும்‌ - அதனால்‌ கருகிற்ம்‌ பொரும்‌ இய காளகண்டதச்தையிம்‌,_— 


தரள மாவிகைகளும்‌ கண்டு - முத்‌ ஏமாலைகளையுர்‌ தரித்து கான்‌ 


களிப்பேனோ - நான்‌(எப்பொழு ௫) சந்தோஷத்தை யடைவேனோ? 
இ 
உரிண்சை என்பது கண்‌ என கடைக்குறையாகவர்தத, ர 
ப 


௩௫௪௨. சிகம்பரபுராணவுரை, 


6 € 


: அண்ட மீன்‌ ௮வண்மேல்‌ வைத்தபார்வையு மணிபணிக்‌ 
குழைக்காதுக்‌, துண்ட முங்குனி புருவமும்‌ அதற்கணுந்‌ 
தொடார்து சென்றடைம்‌ தோர்நெஞ்‌, சுண்ட செங்கனி 
வாயும்‌ 2வண்‌ முறுவலு முத்தம லுமையாள்கண்‌, வண்டு 
சேரருண்‌ மதுமுக வனசமு ம௫ழ்ந்து காண்குவ தெற்றாள்‌, 


(இ-ள்‌,) உத்தமன்‌ - மேலானவராடிய ஈடேசப்பெருமான து,- 
அண்டம்‌ ஈன்றவள்‌ மேல்‌ வைத்த பார்வையும்‌ - ௮ண்டம்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ பெற்றருணிய வெகாமியம்மையார்மேல்‌ வைச்ச 
இருவருணோசக்சத்தையும்‌,--அ௮ணி பணிக்‌ குழைச்‌ காதும்‌ - அழயெ 
நாககுண்டலத்தை யணிந்த திருச்‌ செவிகனையும்‌,-— துண்ட மும்‌ - 
திருமூச்ை கயும்‌, குனி புருவமும்‌ - வளைவாடிய திருப்புருவங்களை 
யும்‌ அதல்‌ சணும்‌ - நெற்றிக்‌ கண்ணையும்‌, தொடர்க்து சென்று 
அடைக்‌ சோர்‌ நெஞ்சு உண்ட செம்‌ கனி வாயும்‌ - பின்றொடர்த்து 
போய்ச்‌ சேர்ந்த அடியார்களது மனதைக்‌ கவளீகரித்துண்ட வெந்த 
கொவ்வைக்கனிபோன்ற திருவாயையும்‌,--வெள்‌ முறுவலும்‌-வெள 
ளிய திருப்புன்‌ மு வலையும்‌, உமையாள்‌ கண்‌ வண்டு சேர்‌ அருள்‌ 
மது முக வனசமும்‌ - சிவக ஈமியம்மையாருடைய கண்களாயெ வண்‌ 
டுசள்‌ மொய்க்கின்ற இருபையாதகிய தேனொழுகுகின்ற இருமுகத்சா 
மரை மலரையும்‌, மகிழ்ந்‌ த காண்குவது எந்காள்‌ - அடியேன்‌ ௪௩ 
தோஷித்‌ அத்‌ தரிசிப்பது எக்காலம்‌, எஃறு, (௪௧) 

கண்ணும்‌ என்பது கணும்‌ என்று இடைக்குறையாச வச்த.த. 


செழுந்த டப்பவ எக்கிரி மேனியிற்‌ மும்‌ செஞ்‌ 
தல்‌ கொழுந்தெழுர்‌ அசாய்ந்‌ ததுவெனப்‌ புறந்திகழ்‌ 
சூளிர்சடை முடிமீதே, வழுக்கு திரைக்‌ கங்கைவெண்‌ 
பிறையணி விளக்கமுங்‌ கண்டங்கே, யழுந்து கேசமோ அரு 
இரான்‌ மகிழ்தர வணையுகா ண கர்வ. 


(இ-ள்‌, செழும்‌ சடப்‌ பவளக்கிரி மேனியில்‌ - வக்கு 
யாகிய பெரிய பவள மலைபோன்ற திருமேனியிலிரும்து,—றெப்பு 
உறம்‌ செம்‌ சோதிச்‌ கொழுந்து எழுந்து சாய்ந்தது என - இறப்‌ 
புப்‌ பொருட்தஇிய செவ்‌ வொளியினது கொழுக்சானது மேலெழுச்து 
சாய்க்சதுடோல,--புறம்‌ திகழ்‌ குளிர்‌ சடை! முடி மிது - பின்புறத்‌ 
இல்‌ யிளங்காநின்ற குளிர்ச்சி பொரும்‌ இய ஜடா முடியின்‌ மேலே, 
விழுர்து எழும்‌ திரைக்‌ கங்கை: வெண்‌ பிறை அணி விளக்கமும்‌ 
கண்டு - படிர்து மேலெழும்பாநின்ற அலைகளையுடைய கக்சையை 
யும்‌ வெள்ளிய மூன்றாம்பிறைச்‌ சந்‌ திரனையுர்‌ தரித்து விளக்கு 
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> 


சமா திச்சருக்கம்‌, ௩௪௩ 


ஸ்‌, 
\ 
நின றதையுக்‌ தமிசித்து,-— அங்கே அழுந்து கேசமோடு உரு நான்‌ 
ம௫ழ்சர அணையும்‌ காள்‌ அணையாவோ - ங்கே பதிந்த அஸ்பே 
மன முரு கான்‌ சந்தோஷமடையுவ்‌ காலம்‌ உண்டாகாதோ? எ-று, 
2] 


ஆத ரத்துட னிப்படிபன்‌ முறை யறைந்ததைக்தழியாத, 
சோதி நாடக வுண்மையி னறிவுபோய்த்‌ தோய்வு மாய்த்தம்‌, 
போத மற்‌ அனுளிர்‌ சிற்கிவ போதமாய்ப்‌ பொலிவுகூ ரானக்‌ 
தச்‌, சீத சாகர மூழ்வே றறிந்திலன்‌ நெய்வதே செனம்மா, 

(இ-ள்‌.) செய்வ தேகென்‌ - தெய்வத்தன்மை பொரும்‌ திய 
எனது ஆசாரியராகிய வியாசமுனிவர்‌,-—ஆதரத்தடன்‌ இப்படிப்‌ 
பன்முறை ௮அறைகச்து அறைந்து - விருப்பத்தோடு இந்தப்பிரகாரம்‌ 
பலமுறை அதித்துத்‌ துதித்த, சோதி நாடக உண்மையின்‌ அறிவு 
போய்த்‌ தோய்வுமாய்‌ - சோதி சொரூபமாக ஈடேசப்‌ பெருமானது 
திரு கிருத்சத்‌தின.துண்மையீணிடத்துப்‌ புத்தியானத போயழுந்திய 
தாய்‌, சற்‌ போதம்‌ அற்று - பசுபோத நீல்‌), ஒளிர்‌ த்‌ வெபோத 


மாய்‌ -  விளங்காநின்ற ஞானச்தையுடைய வெபோதமுடையவ 


சாய்‌, பொலிவு கூர்‌ த ஆனந்ச சாகர மூழ்கி - பிரகாசம்‌ பொரு 
கீதிய குளிர்ச்சியையுடைய இவானர்தச்‌ கடலிலமுந்தி-— வேறு 
அதிர்‌ திலன்‌-வேறொன று மறியாசவராய்ப்‌ பரவசமடைந்தாம்‌, எ-று, 


கலாதி நீங்கின குணங்களு மிரிர்தன கரணங்க டனிச்‌ 
சாய்ந்த, புலாதி மாறின மொழிமுத லாயின புறங்கொடுத்‌ 
தனவப்பா, ணிலாவு கேவல மொருவிய திருவரு ணெறிதரப்‌ 
பரமாஇக்‌, குலாவு பூரணத்‌ தொன்‌ றியொன்‌ ரூததோர்‌ குறிக்‌ 
கரு-நிலையானான்‌. ல்‌ ல்‌ 

(இ-ள்‌.) சலா நீக்னெ - கலை முதவியவைகள்‌ நீங்னெ,--குண 
ங்கம்‌ இரிச்தன - முக்குணங்களுமுறிந்தன - தனிக்‌ சரணங்கள்‌ 
சாய்ர்த - ஒப்பற்ற அந்தக்‌ கரணங்கள்‌ அழிக்தன,- புலாதி மாறின- 
ஐம்புலா திகள்‌ மாறுபட்டன மொழி. முதலாயின புறய்‌ கொடுத்‌ 
தீன - வாக்கு முதலாநிய கர்மேந்‌இிரியங்களும்‌. புறங்சாட்டியோ 
ழூன,- அப்பால்‌ நிலாவு சேவலம்‌ ஒருவிய - அதற்குமேல்‌ விளங்கா 
நின்ற கேவல ஞானங்கள்‌ நீங்னெ,-- திருவருள்‌ தெறி சா - இருவ 
ள்‌ மார்ச்கமுண்டாக;-பமம்‌ ஆடக்‌ குலாவு பூரணத்து ஒன்றி 
மேலானகாய்ப்‌ பொருக்தி.ய பரிபூரண உஸ்‌ துவிற்‌ கலந்து, ஒனைணாஃ 


தேரர்‌ குறிக்கு ௮ரு நிலை ஆனான்‌ - ஒன்றினும்‌ பற்றப்படாசதாயும்‌ 


நினைக்சப்படாத தரயுமுள்ள ஞான நிலையையு- டயவர யினர்‌ வியாச 
முனிவர்‌, ஏ- ஐ, வழ ஆய்க - (௪௪) 


௩௨௪௪ சிதம்பரபுராணவுரை, 
௪ (ஷி 
[. 


6 sib லாதிய தத்துவ குறும்புகள்‌ புறங்கொடுத்‌ 
திரிகதோட, நெறித ருஞ்சிவ ஞானநே யத்திடை நேயமோ 
களர்‌. குறிகுணம்பெரா வளவிலா வானந்தக்‌ 
கோயில்கொண்‌ டலைவின்‌ றி, யறிவுவித்‌ நிருந்திட க 


றனையதி சயத்தொடுங்‌ கண்டான்‌” 


(இ-ள்‌.) தனை அதியசத்தொடுங்‌ கண்டான்‌ - தன்னை நிரதிசய 
வின்பத்தோடு அறிந்தவராயெ வியாச முனிவர்‌,--பொறி புல ஆதிய 
தத்துவக்‌ குறம்புகள்‌ புறம்‌ கொடுத்து. இரிந்து ஓட - ஐம்பொறி 
மைம்புலன்‌' முதலிய தத்துவக்‌ குறும்புகள்‌ முதுகுகாட்டி மூறிச்து 
ஓட, ரெறி தரும்‌ சிவஞான கேயத்திடை சேயமோடு அணைந்து - 
மேரகஷமார்க்கத்தைக்‌ சொடுக்குஞ்‌ சிவஞானமாகிய நேயத்‌ தில்‌ வீரு 
ப்பமோடுசேர்ந் ஐ, என்அம்‌ குறி குணம்‌ பெரு அளவு இலா ஆனர்‌ 
தல்‌ சோயில்‌ கொண்டு - எப்பொழுதும்‌ தோற்றமுங்‌ குணமூமில 
லாக அளவிடப்படாத சிவானந்தத்தையே கோயிலாகக்‌ சொண்டு, .- 
அழிவு லீற்றிருக்திட அலைவு இன்றி இருந்தான்‌ - (அக்‌ கோயிலில்‌) 
ஞானமானஅ விற்றிருக்கும்படி அசைவற்றிருந்த£ர்‌, எ-று, (௪௪) 


கண்ட கண்களு நெஞ்சமும்‌ களித்திடக்‌ கைகுவித்‌ தெதி 
ர்ரேயங, கொண்டு தேசிகன்‌ மொழிபெறு மாசையாற்‌ குறித 
தொரு மொழிகூரு, தெண்ட ரத்தகு முகூர்த்தமொன்‌ மகன்‌ 
பி னெழிற்கவ மயமான, தண்டலில்குர வன்றனைப்‌ போதி 
றினன “சைமினி யெனுமேலோன்‌. 


€ 

* (இ-ள்‌.) சைமினி எனும்‌ மேலோன்‌ - சைமினி முனிவரென்‌. 
னும்‌ பெரியோர்‌ , -கண்டசண்களும்‌ செஞ்சமும்‌ களித்திட - (வியா 
சமுனிவர்‌ சமாதியிலிருத்தலைக்‌) கண்ட கண்களு மனமுஞ்‌ சந்தோ 
ஷத்சையடைய,-- எதிர்‌ கைகுவித்து - அவரெதிரே கைகளை யஞ்‌ 
சலியாகச்‌ குலிச்து,--கேயம்‌ கொண்டு - விருப்பமுற்று,-சேூசன்‌ 
மொழி பெறும்‌ ஆசையால்‌,--அசாரியராகய வியாசமுனிவருடைய 
உபசேசச்சைப்‌ பெறவேண்டு மென்னும்‌ விருப்பத்தால்‌, குறித்‌ ஐ 
ஒருமொழி கூறாது எண்‌ தரத்தகும்‌ முகூர்த்தம்‌ என்ற்‌ அகன்‌ தபின்‌ - 
அவரைக்திமானித்த யாசொரு ார்த்சையும்‌ பேசாமல்‌ எண்ணிக்‌ 
கைனீயத்‌ தாத்‌ திக்க ஒரு முகூர்த்தசாலம்‌ மெளனமாக இருக்கு ரீல்‌ 
மெபின்‌,_ எழில்‌ சவமயமான தண்டல்‌ இல்‌ குரவன்‌ தனைப்‌ போற 
இனன்‌ - அழகிய செவெமய மாதிய நீங்குதலில்லாத தனது ஆசாரிய 
ராயெ அவ்வியாசமுனிவரைத்‌ தோச்இரஞ்‌ செய்தார்‌, ௭ “ஜு () 
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சமாஇிச்சருக்கம்‌, க பு 


எழுது சத்திரத்‌ தீபமொத்‌ இருந்தவ னிலகுமா த 
போற்றும்‌, வழுவி லோசையால்‌ விழித்‌ துல சச்செயல்‌ லீர்துறு 
முணர்வோடுகர்‌, கழுதுக்தெரு மொஜழியினா த்‌ புளகமுர்‌ தாழ்‌ 
தடங்‌ கண்ணீரும்‌, தொழுதியற்றிய கம்‌ கம்படுட்‌ 
தோன்றமுன்‌. னஅரைசெய்வான, 


(இள்‌.). எழுது இச்திரத்‌ தீபம்‌ ஒத்து இருந்தவன்‌ - எழுதப்‌ 
பட்ட இத்திரிபம்போல அசைவற்றுச்‌ சமாதியிவிருர்த அவ்வீயா௪ 
மூணிவர்‌,-இலகு மாமுனி போற்றும்‌ வழுவில்‌ ஓசையால்‌ - விளங்‌ 
காநின்ற பெருமை பொருந்திய சைமினி முணிவர்‌ சோச்திரஞ்‌ 
செய்கின்ற குற்றமில்லாத ச௪த்தத்தினால்‌-— விழித்து - (அவ்வியாச 
முனிவர்‌ சமாதியினின்்‌ மம்‌) விழிச்செழுர்‌ ௫,- உலகச்‌ செயல்வர்‌ த 
உறும்‌ உணர்வு ஒடும்‌ சழு சழுத்து எழும்‌ மொழியினால்‌ - பிரபஞ்ச 
செய்கைவந்து பொருந்து கின்ற அறிவுடனே சழுதமுச்துண்டாகா 
நின்ற உார்ச்சையினால்‌,--புளகமும்‌ சாழ்த்‌ சடம்‌ சண்ணீரும்‌ 
தொழுது இயற்றிய சையும்‌ மெய்ச்சம்பமும்‌ தோன்ற - மயிர்ச்குச்‌ 
செறிய ஒழுகுகின்ற விசாலம்‌ பொருந்திய கண்களின்று முண்டா 
கிய அனர்ச பாஷ்பமும்‌ அஞ்சலியாகஃக்‌ குவிச்சகைசளும்‌ சரீர நடக்‌ 
கமழும்‌ அச்‌ சைமினிமுனிவருக்குண்டாக.— முன்‌ உரைசெம்சான்‌- 
அவர்முன்‌ இவ்வசனங்களைச்‌ சொல்லியருளிஞர்‌.,--௪ - அ, () 

கற்கு நூனெறி மாதவ வுணாவருங்‌ கலைமறைப்‌ ஜட 
ணின்பா, னிற்க வோதினஞ்‌ செதம்பரங்‌ கண்டவர்‌. கூத்தியி 

னெறிடோராது, ௪.ற்கன₹ திக மம்‌ பல வாணனைச்‌ சிறந்தநே 

யங்கூர, முற்க டுந்தமர்‌ கடிர்துகண்‌ டிலகயெய்ம்‌ முத்திபேற்‌ 


அன தப்வ்ல்‌, 


(இஃள்‌,) தால்‌ செறி கற்கும்‌ மாதவ - சாஸ்‌ திரங்களை முறைப்‌ 
பழ... கற்கின்ற பெரிய தவத்தையுடைய. சையினியே உணர்வு 
அழும்‌ கலைமறைப்‌ பொருள்‌ நின்பால்‌ நிற்க ஒஇனம்‌ - அறிதற்கரிய 
சாஸ்திரல்சளும்‌ வேசதத்தினது பொருளும்‌ உன்னிடத்‌ இல்‌ நிலை 
பெற்றிருக்கும்படி காம்‌ . முன்னே உபதே௫த்திருக்கின்‌ ரும்‌, 
(அதுகிற்க),-சசம்பரமீ கண்டவர்‌ முத்தியின்‌ செறியோர்‌ - செம்‌ 
பழத்தைத்‌ தரிசித் தவர்கள்‌ மோக்ஷமார்கத்தை யடைர்சவராவீரர்‌,— 
(அகையால்‌|.- முன்‌ கடம்‌ அயர்‌ கடிந்து-பிராரத்தவக்‌ கொடுந்தன்‌. 
பங்களை நீக்‌. த்‌ கனம்‌ இகழ்‌ அம்பலவாணனைச்‌ இறந்த நேயம்‌ 
கூ சண்‌ ட்‌ அச்சிசம்பரக்கில்‌ விளங்காரின்றக்டேசப்பெருமானே 


7௨௪௯ சிதம்பரபுராணவுலை, 

€ 
(சிகுந்த ஆன்ம தரித்த --மெய்முத்தி பெற்று இல இனிது 
உய்வாய்‌- -உண்மைபொருந்திய மோக்ஷத்தையடைந்து விளங்கி இன்‌ 
பத்சோடந்து வாழக்கடவாய்‌௭எ - று. ஆல்‌ அசை, (௪௮) 


சுருதி நாயக னிடச்தென தன்பிவண்‌ டோற்றுமிச்‌ ௪ரு 
க்சத்தைக்‌, கருதி யோதினர்‌ சிதம்பரத்‌ துறைபவர்‌ கருதரும்‌ 
பயன்சேர்வர்‌, பொருவி லம்பலம்‌ காண்குறு மாதரம்‌ புணர்ப்‌ 
பவர்க்‌ இடையூறு, மொருவி மாகடக்‌ கண்டுகண்‌ களித்துகன்‌ 
குறுவரிவ்‌ வுரையுண்மை, 


ட்‌ (இ-ள்‌.) இவண்‌ சுருதி நாயகன்‌ இடத்து எனது அன்பு தோற்‌ 
அம்‌ இச்சருச்சத்தை - இப்பொழுது வேதராடகனாசிய நடேசப்‌ 
பெருமானிடத்து எனக்கு அன்புண்டாசத்‌ தக்க இச்சமாதிச்சருக்க 
த்தை,— கருதி ஓதினர்‌ - சந்தித்துப்‌ படி துதவர்கள்‌-—-சிதம்பரத்து 
உறைபவர்‌ கருசரும்‌ பயன்‌ பெறுவர்‌ - தெம்பரத்‌ தில்‌ வஜிப்பவர்க 
ளடையத்தக்க நினைத்தற்கரிய பலனை அடைவார்கள்‌ -— பொருவு 
இல்‌ அம்பலம்‌ காண்கு உறம்‌ ஆதரம்‌ புணர்ப்பவர்க்கு - ஒப்பில்லாத 
திருச்‌சிரிறமபலதச்சைசத்‌ தரிசிக்கவேண்டெமன்னும்‌ விருப்பு டை 
யவர்களுச்சு --இடையூ௮ம்‌ ஒரவி - துன்பங்களும்‌ நீங்தி,-மா 
நடம்‌ கண்டு கண்‌ களித்து நன்கு உறுவர்‌ - பெரிய இரு நிருத்தத்‌ 
தைத்‌ தரிசித்துக்‌ கண்கள்‌ ஆனக்சத்தை யடைந்து நன்மையைப்‌ 
பெறுவர்‌,--இவ்‌ உரை உண்மை - இவ்வார்த்தை சத்தியமாகும்‌, எ-று, 


நின்னை வேண்டின னா தலி லிவையெலா நிசழ்க்தினன்‌ 
வேறொன்று, முன்ன லாதுகொள்‌ பொன்னவைச்‌ சிதம்‌ பரத்‌ 
தூடுசென்‌ றடைவாயென்‌, தின்ன நன்னெறி யினிதற வுரை 
த்தன னிறைவன தருடன்னான்‌, முன்னருள்ளன பழமறை 
விளக்யெ முதன்மைகர்‌ முனிலேந்தன்‌. 


(இ-ள்‌£) இறைவனது அருள்‌ தன்னால்‌-ஈடேசப்பெருமானது 
இரு வருளால்‌,--முன்னர்‌ உள்ளன பழமறை விளக்‌ முணிவேமர்‌ 
தன்‌ - முன்னமே உள்ளன வாடிய பழய வேதங்களெல்லாவற்றையும்‌ 
வசத்து உலகத்தில்‌ விளக்கும்படி. செய்தருளிய முனிவர்பெரு மானா 
இய வியாசமூனிவர்‌, நின்னே வேண்டின்‌ ஆதவின்‌ -(சையினிமு 
னிவரைப்பார்த்து சைமினியே யான்‌)௨ ன்ன தில்‌ விருப்பமுடை' 
யவனாதலால்‌-— இவை எலாம்‌ நிகழ்த்தினன்‌ - இவ்விஷ்யங்களெல்‌ 
லாவற்றையு முனக்குச்‌ சொன்னேன்‌ வேறு ஒன்றும்‌ உன்னலா து 
சொள்‌ - நீ வேரொன்றையுஞ்‌ சிர்‌ இயாமல்‌ யான்‌ சொல்லியதையே ' 
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துற்தெரிசனச்சருக்கம்‌, ன டப்ப 

்‌ ஓ க்‌ 
ச்திக்கச்சடவாய்‌,--இதெம்பாத்‌ தப்‌ பொன்‌ வை உள சென்று 
அடைவாய்‌ என்ற இன்ன கல்நெறி. இனிது ௨ உரைத்தனன்‌.தெ 
ம்பரச்தின்சனுள்ள கனக சபையினிடத்குப்‌ போய்ச்‌ சேரச்கடவாய்‌ 
என்று இச்தன்மையாயெ சன்மார்ச்கங்களெல்லாலற்தையு மின்பமு 
ண்டாகும்படி யெடுத்துபதே ித்தருளினார்‌. ஏ - அ, (80) 


௪ மா திச்‌ சருக்கமு ந்தி ற்று. 
பாயிரம்‌ உள்படச்‌ சருக்கம்‌ - ௯ - க்குத்‌ திருவிருத்தம்‌. எகடு, 


திருச்சிற்றம்பலம்‌, ; 


சிவமயம்‌. 
- தருச்சிற்றம்பலம்‌ 
பச்‌. |] 


ஓ ன்ப தாவது 
அதறெரிசனச்‌ 


குவ ம்ஸ்லஸைிி 


ம்‌ 
5 இலி, 


அணி 1 > 


்‌ அருமறை யிதுவென வதுவென வலைதர வயலொளி பர: 
ககனத்‌, இருகட வடி.வினை நினை தர மருவிய திருமுனி பரவ௪ 
மூன்‌, கருகரு கிலைகிலி அரைசெய்௮. மிகுகொலை, களவுறு 
மொருபுளிஞ, னிருவினை யெலீபவர்‌ மருவிய சிவகதி யிடை 


யடை நெறிபுகல்வாம்‌, 


ப (இன்‌) அறா மறை இது என அது என அலை தர - அருமை: 
யாயெ வேதங்களானவை இதுவோ அதுவோ. என மயங்கும்பட,— 
அயல்‌ ஒளி பர ககனத்‌ இரு ட வடிவினை நினைத்‌ - பக்கத்திலொ 
ளியை வீசத்தக்க மேலான சிதம்பரத்தில்‌ .திருநிருத்தஞ்‌ செய்சரு. 
ளாகின் ற நடேசசூர்த்‌ இபினது கிருவுருவத்தைத்‌ தியானிக்கும்படி,- 
மகுலியீ திருமூனி. -. பொரும்‌ இய ௮ழூய வியாசமுனிவர்‌,--மூன்‌ 
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To ப 


கதத...  சிதம்பர்புர்ர்ண்வுமை, 
பர்வச்‌ சரு சீரு நிலை, சிறிது உன்ற்‌ செய்தும்‌ - முன்னே பரவசப்‌ . 
பட்டுச்‌ சமா தியிலிருக்த நினைத்தற்கரிய தன்மையைச்‌ சிறிது இத 


துச்‌ சொன்னோம்‌ மிகு கொலை களவு உறும்‌ ஒரு புளிஞன்‌ - மிகு 
ந்த கொலையும்‌ கஜ்வுமுடைய ஒரு வேடன்‌,-இரு வினை எறிபவர்‌ 
ம்ருவிய சிவகதி மிடை அடை செறிபுகல்வாம்‌ - இருவினைகளை நீக்‌ 


இய பெரியவர்கள்‌ அடையத்தக்க நன்மைபொரும்‌ இய மோக்ஷத்தை 
யடைந்த சரித்திரத்தை இனி எடுத்திச்‌ சொல்வாம்‌- எ * து, (க) 


பொருபுலன்‌ விலலய வலிவுட னிலயே புகழ்முனி புகலு 
ததும்‌, வருமிரு வினையெறி கெறிதிகழ்‌ திருவருண்‌ மருவிய 
சைமினியுங்‌, குருபர வருள்வடி வுடனுல இனிலெழு குண 
நெடு வரையனையா, யொருபைசொ னெதுசை யமுதுகொ டமி 
வினி லுறுகுறை யொருவினனால்‌, 


(இ-ள்‌) பொரு புல்ன்‌ விலகிய அறிவுடன்‌ இலகிய புகழ்முனி 
புகலு தலும்‌ - மாறுபரின்ற ஜம்புலவாதையினின்‌ அ நீல்யெ அறி 
வோடு விளங்காநின்ற சீர்த்‌ திபொருக்‌ திய வியாசமுனிவர்‌ இவ்வாறு 
இருவாம்மலர்ச்‌ சருளவும்‌,--வரும்‌ இருவினை எறி நெறி திகழ்‌ சைமி 
னியும்‌ - தம்மைத்‌ தொடர்ச்து வருன்ற இருவினை களையுஞ்‌ செயித்‌ 
சன்மார்க்கத்தடன்‌ விளங்குகின்ற சைமினிமுணிவரும்‌,-- 
ன,--அருள்‌ வடிவுடன்‌ உலூஸில்‌ எழு நெடு 
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அச்‌ 


குருபர * குருபாே 
குண வரை அனையாய்‌ - இருபாரூபத்தோூ உலகத்‌ திற்‌ னோன்றிய 


பெரிய "குணமலை போன்றவரே ஒருமை கொடு உனது உரை 
அமுஅ கொடு - ஒற்றுமைபொருர்‌்திய/தேவரீரஅ உபதேசமொழியா 
இய அமிர்தத்தைக்கொண்டு,-- அறிவினில்‌ உறு குறை ஒருவினன்‌- 
எனது புத்தியிலுண்டாகின்‌ ற குறைவுபாடாயெ சந்தேக வீபர்‌ கண்க 
ளினின்று நீங்னேன்‌., ௭-௮. (௨) 


மதுவரி யிதழியு மதிபமு நதியமும்‌ வளர்சடை முதன்‌ 
மூனிவன்‌, முதுமுய லகணடன்‌ முரிதர நடமிடு முடிவு 
யர்கனசப்‌, பொ துவினி னிலயெ பெருமைக ளளவில புக 
லவு மெனதிதைய, மதிசய முடனமை இலதின .மருளென 
வருண்முணி யருள்‌ புரி வான்‌, 6 
(இ-ள்‌.) முனிவன்‌ - சைமினி முனிவரான வர்‌ ம அவரி இத 
பழியும்‌ ந தியமும்‌ வளர்‌ சடை முதல்‌ - தேனொமுகப்பெற்ற கொன்‌ 
ஹைப்பூமாலையையும்‌ சம்‌ இரனையும்‌ கங்சையையும்‌ தரித்து வளரு 
ன்ற சடையையுடைய முதல்வராகிய நடேசப்பெருமானை த, மூது 
€ 
ம்‌ ie 5 


[] 


அற்றெரிசனச்சருக்கம்‌, . ௩௪௫௯ 


முயலகன்‌ உடல்‌ முரிதர நடம்‌ இமெ முடிவு ஒற்றும்‌ உயர்‌ ககைப்‌ 


பொத்ஙினில்‌ இலகிய பெருமைகள்‌ அளவு இல.- பழமையாூய ' 
முயலகனுடைய சரீரமான ௮ மூறியுழ்படி ” திருகிருச்சஞ்‌ செய்சரு 
கூன்ற. அளவற்ற உயர்ச்சிபொருர்‌ நிய கனசசலிபயினிடத் நில்‌ 
விளக்கிய மகிமைகள்‌ அள வில்லாதனவாயிருச ன்ற, என அ இத 
யம்‌ அதிசய முடன்‌ புகலவும்‌ அமைலை - என்னுடைய மனமானது 
ஆச்சரியத்தோடு இத்தன்மைய சென்று சொல்ல அமையவில்லை(ஆ 
கீவின்‌,;- அருள்‌ என - அதனை அடியேனுக்கு அஅக்கிரகஞ்‌ செய்‌ 
தீருளூக என்று பிரார்த்‌ திக்க, அருள்‌ முனி அருள்‌ புரிவான்‌ - கரு 
பையையுடைய. வியாசமுணிவர்‌ இருவாய்மலவர்ச்தருளுவார்‌; எ - று, 


ம்றுபுவி மருவின ரணிமையிலுறைபவர்‌ மலமிரு வினை 
யிருளைத்‌, செறுதரு தமனிய மிலகிய பொதுமலி திருகக . 


. ரிடைமறையோ, ரறுபகை கடிதவ முனிவர ருறைதர வணி 


மனை மடம்வனையா, வுறுகுறை சிறிதற வு. வினர்‌ சிவபத 


முவகையோ வர்ல A 


(இ-ள.) மறு புவி மருவினர்‌ - ௮ ச்சிதம்பரஸ்லதீதுக்கு அன்‌ 
னிய தேசத்தி விருப்பவர்களும்‌, _—அணிமையில்‌ ௨ உறைபவர்‌ - அந்த 
ஸ்தலத்அக்குச்‌ சமீபத்திலிருப்பவர்களும்‌,--.மலம்‌ இருவினை இருளைத்‌ 
தெசா தமனியம்‌ இலயெ பொது மலி திருகர்‌ இடை மறை 
யோர்‌ 2 மும்மலங்களும்‌ இருவினைகளுமாகிய இருளைத்‌ அரச்தீகின்ற 

அழயெ சிதம்பரஸ்‌ தலத்தில்‌ வ௫ிச்சின்ற பிராமணர்களும்‌, அறு 
பகை கடி தலமுணிவரர்‌ உறை தர - காம குரோத முதலிய அதவ 


கை உட்பசைகளை மக்குகன்ற தவத்தை யுடைய முனிவர்களும்‌ 


விக்க, அணி மனை மடம்‌ வனையா - அழயெ விகெளையும்‌ மடங்க 
ளையும்‌ கட்டுவித்து,--உறு குறை சிமித அற உதவினர்‌ - அவர்க 
ளைப்‌ பொருந்திய குறைவு பாடுகள்‌ கொஞ்சரும்‌ இல்லாமீல்‌ உதவி 
செய்தவர்கள்‌, -உவகையோடு சிவபதம்‌ உறுவர்கள்‌ - சம்‌ சோஷத்‌ 
சோடு வெபதீவியை மடைவார்கள்‌, ௪ - று, ஆல்‌ அசை, (௪) 


வித்தக டட சத்திய மிதிலொரு மெய்க்சகை தள 
ததுமேண்‌, மைத்திரை விடமென விப்புவி யிடைவரு மற்‌ 
றொரு விடடீனையான்‌, சிததிரவசையி லளப்பில வுயிர்பல 
செற்றஇல்‌ வருபொருளே; ய்து ம லறிவிலி தல்‌, விலி 
பெய அத்தி சனனவ னே, 


ஓ! 


௩௫௦ சி தம்பரபுராண்வுமை, 


(இ-ள்‌) வித்தக முனிவர - ஞானத்தையுடைய சையினியே,- 
சத்தியம்‌ - இது சத்தியமாகும்‌,— இதில்‌ ஒரு மெய்க்கதை உளது 
அதகேள்‌ - இச்சதம்பரஸ்தலத்தில்‌ உண்மைபொரும்‌ இய சரித்திரம்‌ 
ஒன்றுண்டு அனத உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ நீ கேட்பாயாக 
மைத்திரை விடம்‌ என இப்புவியிடை வரும்‌ ஒரு விடம்‌ அனை யான்‌- 
கரிய சமுத்திரத்திற்‌ மோன்றிய ஆலகாலத்தைப்‌ போல இப்பூமியி 
னிடத்திற்‌ ரோன்றி வருகின்ற ஒப்பற்ற விஷத்தை யொத்தவன்‌,-- 
சித்திரவதையில்‌ அளப்பில பல உயிர்‌ செற்று அதில்வரும்‌ பொருளே 
துய்த்து உழல்‌ அறிவிலி - அண்டர்‌ துண்டமாக வெட்டிக்‌ கொல்லு 
தலாயெ சத்திரவதையினால்‌ அளவில்லாத பலவகைப்பட்ட ஆன்மா 
கீகளைக்‌ கொன்று அதனால்‌ வரும்‌ பொருளைக்‌ கொண்டு வித்துத்‌ 
திரியும்‌ அறிவில்லாதவன்‌;--பற்று அருள்‌ இலி - (உயிர்களிடத்து) 
அன்பு அருளும்‌ மில்லாசவன்‌,--௮வன்‌ பெயர்‌ துற்றெரிசனன்‌ - 
அவனுடைய பெயர்‌ துற்றெரிசன னென்று சொல்லுவார்கள்‌, எ-று, 
மற்று ஏ அசைகள்‌. (௫) 


வனசரர்‌ தங்குல னிடைவரு வுஞ்சசன்‌ வடவன ஓங்க 
இர்சூம்‌, தினகர னும்பய முறமிகு செந்தழல்‌ சினவிய விக்த 
வனத்‌, தனவர தங்கொலை வழிபறி வன்கள வலையின்‌ 
மகிழ்ந்‌ துயர்வோன்‌, தனை நிக ருங்கொடு வீனைவடி. வங்கொடு 
தலனின டந்தனையோன்‌. 


(இ-ள்‌.) வனசரர்‌ தம்‌ குலன்‌ இடை வரு வஞ்சகன்‌ - (அத்துற்‌ 
றெரிசனன்‌) வேடர்களுடைய குலத்திற்‌ பிறந்த வஞ்சகத்தன்மை 
யையுடையவன்‌;-—வடவனலும்‌ கதிர்‌ சூழ்‌ தினகரனும்‌ பயன்‌ உற 
மிகு. செக்தழல்‌ இனவிய விந்த வனத்து - வடவாமுகாக்கினிய௰ம்‌ 
கரணங்கள்‌ சூழப்பெற்ற சூரியனும்‌ ௮ச்சமடையும்படி. யமிகுர்த இவ 
ந்த அச்னியான அ சுவாலித்தெரிகன்ற விக்த வனத்‌ தில்‌,--௮னவ 
ரதம்‌ கொலை வழிபறி வன்‌ களவு அவையின்‌ மழெந்‌ அ உயர்வோன்‌- 
நாள்‌ தோறும்‌ சொலைசெய்சலும்‌ வழிபறித்தலும்‌ வலியகளவு செய்‌ 
கீலும்‌ ஆயெ இவைகளாலுண்டாகுஞ்‌ சந்தோஷத்தால்‌ மேம்பட்ட 
வன்‌,--தனைகிகரும்‌ கொவெினை வடிவம்‌ (கொடு. தலனில்‌ க௩டக்து 
அனை யோன்‌ - தனக்குத்‌ தானே ஒப்பாகும்‌ பாவங்களெல்லா மொ 
வடிவங்கொண்டு பூமியில்‌ நடந்து வந்தால்‌ போலத்‌ இரிபவன்‌.(௬) 


இடை கெறி வந்திவ ணெதிர்பவ ருண்டு கொ ஜெனவிவ 
னின்றனன்மான்‌, குடையு மிகுந்திரை ஈமையு மூயங்யெ குனி 


6 ட 6 6 


[J 


ச்‌ 


துற்தெரிசனச் சருக்கம்‌, கடக்‌ 


ம்‌ 


4 வெரி அந்தளரு, முடைய மவிழ்க்தலை கைய மவிழ்ந்திடி ரூ 


3 


i 


அமிக னென்றுலையு: ஈடையு மடைந்திடும்‌ வய இனொ பந்தண 
ழ்‌ 


னடவை வர்களும்‌: ய்‌ 


(இ-ள்‌.) இவன்‌ - இத்‌ தற்றெரிசனன்‌, _ரெறியிடை வரது 
இவண்‌ எதிர்பவர்‌ உண்டு கொலென நின்றனன்‌, _மார்க்கத்‌ தில்‌ 
வரது இவ்விடத்திலெதிரே வருபவர்களுண்டோவென்று நின்றான்‌, 
முன்‌ - அவனுக்கு முன்னை, குடையும்‌ மிகும்‌ திரையும்‌ ஈரையும்‌ 
முயங்யெ குனிவெரிறும்‌ தளரும்‌ உடையும்‌ அவிழ்ச்து அலை சை 
யும்‌ அவிழ்ந்து இடர்‌ உறும்‌ உலையும்‌ உடையும்‌ அடைர்திடும்‌ வய 
இன்‌ மிகன்‌ என்று ஓர்‌ அர்தணன்‌ - கையில்‌ ஒரு குடையும்‌ மிச்ச 
இரையையுடைய சரீரமும்‌ ஈரைச்தமயிரும்‌ தழுவீப்பிடிக்கும்படி 
வந்திருக்கின்ற கூணிய முதுகும்‌ சளர்ர்து தொங்குஇன்ற வஸ்திர 
மும்‌ அவிழ்ம்‌து அலைகின்ற குடுமியும்‌ கவிழ்ந்த அன்பயிகுர்த வரு 
ந்துன்ற நடையும்‌ பொருந்திய வயோதிகத்தன்மையை யுடைய 
மிசன்‌ என்‌ சொல்லப்பட்ட பெயரையுடைய ஒரு பிராமணன்‌, 
நடவை நடந்சனன - அர்‌ தமார்கீகத்தில்‌ வர்தான்‌.எ-று ஆல்‌ அசை, 


வட்டை யெதிர்ந்த விருதீதிக வந்தணன மட்டில்‌ பயங்‌ 
கதவக்சட்டழல்‌ இந்த வெருட்டு கொடுங்கர ஈட்ச மிலங்கியெ 
மச்‌, தொட்டகதந்கதுவக்‌ க துவ ததன்‌ சொற்கொடெதிர்ர்து 
டனே, வெட்வே னென்றெதிர்‌ இட்டினன்‌ வெந்திறன்‌ மிக்க 
கொடுஞ்‌ சவரன்‌. i fe 

(இ-ள.) வெந்திறல்‌ மிகக 'சொடும்‌ சவரன்‌ - சொடிய வவீமை 
மிகுந்த பாவத்தொழிலைச்‌ செய்கின்ற அல்வேடன்‌— வட்டை 
எதிர்ந்த விருத்‌திக அந்தணன்‌ - அம்மார்ச்சத்தி லெதிர்ப்பட்ட அவ்‌ 
விருத்தப்‌ பிராமணனுக்கு, மட்டு இல்‌ பயம்‌ கதுவ - அளவில்லாத 
பயம்‌ உண்டாகும்படி, கண்‌ தழல்‌ இந்த - சஎண்களிவிருச்‌ ச $ப்பொ 
நிபறக்கவும்‌, வெருட்டி கொடும்‌ கரம்‌ கட்கம்‌ இலங்க எழ - அச்ச 
மூறுத்துன்ற கொடிய கைகளில்‌ வாளாயுதம்‌ பிரகாகெகவும்‌, — 
தொட்ட கசம்‌ கதுவ கதுவ - பிடித்த கோபமான மிக அதிகரிக்க 
வும்‌ தன்‌ சொல்‌ கொடு இிர்்‌து உடனே வெட்டுவன்‌ என்று ௪.இ 
ர்ட்டீனன்‌ - தன்‌ சொல்‌ல்ச்கொண்டு' எதிர்தது உடனே கொட்டு 
வேன்‌ என்று அப்பிராமணனுக்கு எதிரே சமிபித்து வர்தான்‌.எ - அ. 


அடஃ்தண னிங்கிவன்‌ வந்தது கண்டன னஞ்செனன்‌ விந்த 
வனம்‌, வந்தீன னந்தக ன*தம தந்தமும்‌ வந்தது வந்ததென, 


ஆ * : ஓ 


6 பது 


கூடு சிதம்பரபுராணவுை, 
| 


| நொந்திரு கண்புனல்‌ இந்திட வெந்கடுறுங்கன னென்றிடவே ௪ 


ச்‌, சக்த வடம்பு நடுங்கி விழுர்துயர்‌ சிந்தை கலங்கினனால்‌; 


௪ 

(இ-ள்‌.) இங்கு இவன்‌ வ₹சது சண்டனன்‌ அஞ்னென்‌ - இவ்‌ 
விடத்தி வித்‌ திற்றெரிசனன்‌ வந்ததை அப்பிராமணன்‌ பார்த்தவனா 
பப்‌ பயாசான்‌,- அந்தகன்‌ விர்த வனம்‌ வந்தனன்‌ - யமனானவன்‌ 
இந்த விந்தவனத்தில்‌ வந்துவிட்டான்‌ ,-—௩ம தமது அச்சமும்‌ வம்‌ 
தீது வச்சது எனா கொந்து - ஈமக்கு முடிவுகாலம்‌ வந்துவிட்டது 
வந்துவிட்டது என்று சொல்லி வருத்தமூற்று,--இருகண்‌ புனல்‌ 
இர்‌திட - இரண்டு கண்களிலுமிராந்து நீர்‌ சொரியவும்‌,--வெம்‌ கடு 
நங்கினன்‌ என்றிட வேர்‌ ரந்த - கொடிய விஷத்தைக்‌. குடிச்சவன்‌ 
என்று சொல்லும்படி வேர்வை யொழுகவும்‌,---உடம்பு நடுங்‌ஓ விழு 
த்து - சரீரம்‌ நடுக்‌ ழழேவிமும்‌ த,உயர்‌ சிக்தை சலங்டஇன ன்‌-உயரா 


வாயே சன்மனங்‌ கலஙஇனான்‌, எ ஃ ௮, ஆல்‌ அசை, (க) 


தேர்க டேவ விமாசல மேல்வரு தேனொரு பாலுடை 
யாய்‌, மூவரு மாய்முத லாய்முடி. வாய்முடி யாமுத லாமுதல்‌ 
வா, காவுதி யோவென வாய்‌ வெரு 'வாவிறு காலமு மீதுகொ 
லோ, வாவ வெனாவுரை யாவலை யாவெழு மாகுல மூழ்கின 
னால்‌ ன்‌ 

(இ-ள்‌.) சேவர்கள்‌ சேவ - தேவர்களுக்குத்‌ தேவனே,--இமா 
சல்மேல்‌ வரு தேன்‌ ஒரு பாலுடையாய்‌ - இமையமலையிற்‌ பிறந்த 
தேன்‌ போன்ற உமாதேவியாரை ஒருபாகத்‌.தலுடையவே,--மூவ 
ருமாய்‌ முதலாய்‌ மூடிவாய்‌ முடியா முதல்‌ ஆம்‌ முதல்வா - மும்ஞூர்‌ 
ச்தியாயும்‌ மூதல்வராயும்‌ முடிவாயும்‌ முடிவில்லாத முதல்வமாயு 
முள்ள முதல்வரோ, காவுதியோ என வரய்‌ வெருவா - அடியேனைக்‌ 
காத்தருளுவீரேோ என்று சொல்லி வாய்விட்டமுத,--இறகாலம்‌ 
ஈது சொலோ ஆவ எனா உரையா - அடியேனுக்கு முடிவுசாலம்‌ 
இதுதானோ அம்வனமாயினு மாகுக என்று சொல்லி, உலையா 
எழும்‌ ஆகுலம்‌ மூழ்சென்‌ - நீக்காதுண்டாகன்ற அுன்பச்தி லழுக்‌ 


இதனான்‌. எஃ று. ஆல்‌ அசை, (௧௦ ்‌ 


{ 


* அருமிே லிணினிவேடர்குலா திபவாவி சன்னல்‌ யோர்‌ 


ற வாள்கொடு மோதுதல்‌ காதத லோகொடிதேகொடிதாற்‌, 


வை மீகொடு போதமி யேனை யொர்கொலிழையாதொழிவரய்‌ 
்‌ த்‌ 


ஸூ 


அரற்றெரிசனச்சருக்கம்‌, , ௩4% 

: ட்ப தது $ 
(இ-ள்‌.) வேடர்‌ குலாதிப - வேடர்குல்ச்துச்கு அரசனே... 
இணி அரும்‌ இலேன்‌ - யான்‌ உன்னையன்றி வேறொரு அணையுயில்‌ 


லேன்‌ ஆவியை நீ தருவாய்‌ - எனகு பிராணனை நீ (எனக்குத்தா 


னமாகச்‌)கொ?க்கவேண்டும்‌;--ஐர்‌ மறவாள்‌ சொரி காதுதல்‌ மோது 
தல்‌ கொடிதே கொடிது ஆல்‌ - நீ ஒரு கொலைச்தொழிலைச்‌ செய்யாகி 
ன்ற வாளாயுதத்சைக்‌ கொண்டு என்னைக்‌ சோபித்து வெட்டுதல்‌ 
மிகவும்‌ கொடுமையாசும்‌; அ சலால்‌,-— பார்‌ - நீபார்‌,--இத காசு இது 
தூசு - இது பணம்‌ இது வஸ்‌ திரம்‌, இவையே -(என்னிடத்துள்ள 
லை) இவைகளே ஒத பாரம்‌ இலேன்‌ - வேரொுருசமையும்‌ என்‌ 
ணிட த தில்லை, அருளச்‌ கூர இவை மீ கொடு போ - நான்‌ கொடுக்‌ 
கின்‌. மிகுந்த இவைகளை நி கொண்டுபோ,- தமியேனை ஒர்‌ கோள்‌ 
இழையா த ஐழிவாய்‌ - சணிசத்சவனாயெ எனக்கு ஒர்‌ இடைதுறுஞ்‌ 
செய்யாமல்‌ நீல்குவாயாக, ஏ - ரல்‌ ட (கக) 


..... பழிபிது. கன்றல வருளரு ளென திரு பதமிசை சென்‌ 
அவிழா, விழிபுனல்‌ இக்கிட மொழிக ளடர்ந்திட வெயர்வுமி 
குச்‌ திடகொக்‌, தழிதரு நெஞ்சமொ லலைகரு மந்தண னயர்வ 
அ கண்டுவிடா, இழிபு பெறுங் சொலை' வனசரர்‌ தம்பதி யிட 
ர்கள்‌ புரிக்திலனால்‌. 


(இ-ள்‌, ) இத பழி- இது பழியாகும்‌,__— ஈன்று அல்‌ - இது தர 
மமல்ல, அருள்‌ அருள்‌ என்று இருபத மிசை சென்று விழ - நீரு 
பைசெய்கிருபைசெய்‌ யென்ற அவன்காலின்மேலே போய்விழுர்‌ அ, - 
விழி புனல்‌ ிந்திட - கண்ணீர்‌ சொரிய, மொழிகள்‌ அடர்ந்‌ இட - 
சொற்றமொற, -வெயர்வு மிகுச்திட - வெயர்வை யொழுச, நொ 
௮ - வருத்த முத்று,--அழிகரு கெஞ்ச மொடு உலைதருக்‌ £ அந்த 
ணன்‌ அயர்வ து கண்‌ 9-வருந்‌ அன்ற மனத்தோடு அன்பப்படுகின்‌ ற 
பிராமணன்‌ சோூப்பதைப்‌ பார்ச்து,- விடாது. இழிபு பெழம்‌ 
கொலை வனசரர்‌ தம்பதி இடர்கள்‌ புரிக்லென்‌ - 8வ்காமீல்‌ ழ்மை 


“பெற்ற கொலைச்‌ தொழிலைச்‌ செய்கின்ற வேடர்களுச்‌ கரசனாயெ 


அற்றெரிசனன்‌ அப்பிராமணனுக்கு யாதொரு துன்பமும்‌ செய்தி 
லன்‌, எ-று, அல்‌ ௮சை, (௧௨) 


. 
' முன்ன ரியற்றியிான்னர்‌ வினை த்தொகை முன்ன ஈடுத 


இடலுக்‌, தன்னியல்‌ பற்ற ருண்‌ மன்னிவ னச்சரர்‌ தம்மர பிற்‌ 


கொடியோ, னுனனைவ ருத்தில னுன்னை முஉதீதிட வுன்னில 
ஊச்சமொழிக்‌, தின்ன றவிர்த்திட நின்னது மைப்பொரு ளெ 
ன்விபி னுயித்த யனா. 


ஆ * 2 ப்‌ 


௩௫௪ ட சதம்பரபுராணவுரை, 

(இ-ள்‌. வனசரா.தம்மரபிற்‌ கொடியோன்‌ - வேடர்குலத்திற்‌ 
பிறர்த கொடியோனாயெ அற்றெரிசனன்‌ (அப்பிராமணனைப்பார்‌ 
த்த), முன்னர்‌ இயற்றிய கன்னர்‌ வினைத்தொகை முன்னை. அடுத்‌ 
இடலும்‌ - ஓபிராமீணனே! நீ மூன்‌ செய்த நல்வினைக்கூட்டங்கள்‌ 
எதிரே சமீபித்துவந்தபடியால்‌,--சன்னியல்பு அற்று அருள்‌ மன்‌ னி* 
எனக்குள்ள இயற்கைச்குணமாகயகொல்லுதலையொழித்‌ துக்கருபை 
யைப்‌ பொருந்தி, உன்னை வருத்திலன்‌ - உன்னை வருத்தப்படுத்தி 
லன்‌,--உன்னை முடித்திட உன்னிலன்‌ - உன்னைக்‌ கொல்லவு நினை 
த்திலன்‌. அச்சம்‌ ஒழிந்து - என்னிடத்துள்ள.பயத்தை ஓழித்து,-- 
இன்னல்‌ தவிர்த்திட - உன்னுடைய துன்பரீங்கும்படி,--நின்ன அ 
சைப்‌ பொருள்‌ என்வயின்‌ உய்த்தி எனா - உன்‌ கையிலிருக்றெ திர 
வியத்தை என்னிடத்திற்‌ கொடு என்று சொல்ல்‌, எ - அ, (௧௩) 


வேட அரைத்த சொ லாரமு தத்துயிர்‌ விடுத லற்றுட 
னே, யாடை முதற்பொருள்‌ யாவையு மற்றவ ஞசைதணித்‌ த 


ரூள்வான்‌, கோடி யெனப்பரி வோடு கொடுத்‌ தொரு கோவண 


முற்புனையா, நாடு மகழ்ச்சியி னனைவனுக்கெதிர்‌ நாகுழறிப்‌ பு 


கல்வான 


(இ-ள்‌.) வேடன்‌ உரைத்த சொல்‌ ஆரமுதத்து உயிர்‌ விதெல்‌ 
அற்று - வேடனாடிய துற்றெரிசனன்‌ சொல்லிய சொல்லாகிய நிறை 
ந்த -அலிர்தத்தினால்‌ உயிர்‌ நீங்குதல்‌ ஒழிர்‌ ஐ,--உடனே அடை 
முதற்‌ பொருள்‌ யாவையும்‌ - உடனே, வஸ்‌ திரமுதலாகிய பொருள்க 
ெொல்லாவற்றையும்‌,--௮வன்‌ ஆசை சணித்‌ தருள்‌ வான்‌ - அத்‌ அற்‌ 
தெரீசனனுடைய ஆசை நீங்கும்பொருட்டு,--கோடி. எனப்‌ பரி 


வோடு கொடுத்து - நீ இவைகளை ஏற்றுக்கொள்‌ ளென்று அன்போடு 


கொதெது,--ஒருகோவணம்‌ முன்புனையா - ஒரு கெளபீனத்தை 
முன்னே தரித்து, காடும்‌ மகிழ்ச்சியினான்‌ அவனுக்கு எதிர்‌ கா குழ 
றிப்புகல்வான்‌ - ஆராயப்பட்ட சர்தோஷத்தோடு ௮வனெதிசே 
நாக்‌ குளறிச்‌ சொல்லுவா ராயினார்‌. ௭-௮. (௧௪) 


மாதிர முற்றிய பூதலனிற்றவ வாழ்வுபெறத்‌ திரிவே, 
னாதீவன்‌ லீட்டொளிர்காய்கதிர்‌ பட்டென தாகமிளை த்‌ துல 
வா, வேதனை மிக்கும்‌ லாவகை வெற்றிகொள்‌ வேடர்குலத்‌ த 
லவா, காத லணிக்குடை யீதியெனப்பல காலும்வழுத்‌ இன 
னால்‌, 6 ட 
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அற்றெரிசனச்‌ சருக்கம்‌, ரட௫ 
| ்‌ ட 

(இ.ள்‌.) வெற்றி கொள்‌ வேடர்‌ குலத்‌ தலைவா - வெற்றி 
பொரும்‌ திய வேடர்‌ குலத்துக்கு அரசனே,--மா.திரம்‌ - அஷ்டதிக்‌ 
குகளிலும்‌,-- ற்றிய பூதலனில்‌ - இட்பூமண்டல முற்றிலும்‌, தவ 
வாழ்வு பெறத்‌ திரிவேன்‌ - தவ வாழ்க்கையை யடையும்‌ பொருட்‌ 
டுத்‌ திரிச்து கொண்வெருவேன்‌,—ஆ.சவன்‌ விட்டு ஒளிர்‌ சாய்‌ கதிர்‌ 
பட்டு எனது ஆகம்‌ இளைத்து உலவா வேதனை மிக்கு உழலாவகை - 
சூரியனால்‌ விடப்பட்டுச்‌ சுடுகின்ற இரணக்கள்பட்டு என்னுடைய 
சரீரம்‌ இளைத்து நீக்காசதுன்பத்தினால்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்‌ படாதபடி - 
காதல்‌ அணிக்குடை ஈதி எனப்‌ பலகாலும்‌ வழுத்தினன்‌ - விருப்பத்‌ 
தோடு அழகிய குடையைக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌ என்று டலமுழையும்‌ 
தோத்திரம்‌ பண்ணினான்‌ ஏ - ற, (௧ ) 


வேதிய னின்றுரை யாடி வணங்கிட வேடர்க டந்தலைவ, 
தப மும்பெரி தோர்‌ துணை கண்டில மாகமெலிந்‌ தடையும்‌, 
பேதுற வஞ்சிய பூசுர னென்றருள்‌ பேணிய ருங்குடைதன்‌ , 
போத கெகிழ்ந்துத வாகை தந்திடர்‌ போலவகன்‌ மனனால்‌, 


(இ-ள்‌.) வேதியன்‌ நின்று உரை ஆடி வணங்டெ - அப்பிரா 
மணன்‌ அவ்விடச்‌ தினின்று சொல்விவணங்‌௧,- வேடர்கள்‌ தம்‌ தலை 
வன்‌ - அப்பொழுது வேடர்களுக்குத்‌ தலைவளுயெ அற்றெரிசனன்‌ ,- 
அதபமும்‌ பெரிது - மெம்யிலும்‌ அதிகமாக இருச்கன்றது தர்‌ 
துணை கண்டிலம்‌ - யாதொரு துணையுமில்லை,--ஆகம்‌ 'மெலிக்து 
அடையும்‌ பேதுறவு அஞ்செ பூசன்‌. என்று - சரீ ரமெலிந்து வந்த 
டைக்‌ அ மதிமயக்கத்தினாற்‌ பயர்திருந்னெ்‌ ற பிராமனனென்று நினை 
தீதி அருள்‌ பேணி - இருபையை விரும்பி, அரும்‌ குடை தன்‌ 
போகம்‌ நெகிழ்ந்‌ து உதவா - அருமையா இய குடையைத்‌ தன்மனம்‌ 
இளகக்கொடெச்ச, ஈகை த்து - இறிச்து-- இடர்‌ போல அகன்ற 
னன்‌ - சனக்குண்டாயெ அன்பம்‌ நீங்னொற்போல அவ்விடத்தை 
விட்டு நீங்கனான்‌,--௪.. று, ்‌ » (௧௬) 


போன வரும்‌ பொருண்‌ மீளவும்‌ வந்தது போலபினைந்‌ து 
லையும்‌, தினர கம்பயில்‌ வோர்க ளிகக்துயர்‌ தேவர்பதம்‌ புகு. 
வா, னைசிறந்தவி மூானமணேர்தன ராமென நெஞ்ச மசழ்ட்‌, 
அனமி லந்தணன்‌ வாறி நெடும்புவி யூடிதநிர்‌ தனனால்‌, 


(இ-ள்‌) ஊனம்‌ இல்‌ அர்சணன்‌ - குற்றமில்லாத அப்பிராம 
ணன, - போன அரும்‌ பொருள்‌ மீளவும்‌ உர்தது போல நினைந்து - . 
கேட்‌ ப்போன அரிய பொருளான த திரும்பவும்‌ தன்கையில்‌ ௮கப்‌ 

) 


) 
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௧.௫௬ சிதம்பரபுராணவுமை, 
பட்டது போல நினை து,--உலையும்‌ திநரகம்‌ பயில்வோர்கள்‌ இகந்து 
வருத்துகின்ற கொடிய நரகத்தில்‌ வரிப்போர்கள்‌ அதனினின்றும்‌ 
நீக்‌்திஃஉயர்‌ சேவ பதம்‌ புகுவான்‌. ஆன நெந்தவிமானம்‌ அணைக்கசனர்‌ 
ஆம்‌ என கெஞ்சம்‌ மகிழ்்து - உயர்ச்சி பொருந்திய தேவ லோகத்‌ 
தையடையும்‌ படியாக உணடான இறப்புப்‌ பொருந்திய தேவ விமா 
னத்தை அடைந்தவரைப்‌ போல மனமகிழ்ந்து வாரி நெடும்‌ புவி 
ஊடு திரிக்தனன்‌ - சமுத்திரத்தினாற்‌ சூடிப்பட்ட பெரிய பூமியிணி 
டத்துச்‌ இரிவானாயினான்‌,--௪, - று, ஆல்‌ அசை. | இடி 


ள்‌ அள்ளல்‌ ௮யங்கயெ வெள்ள நெடுங்கட லல்கய வம்புல்‌ 
மே, லெள்ளன்‌ மிகுக்‌துயர்‌ வெல்ல வுடன்றிரி யெவ்வமி லக்‌. 
ணனுக்‌, தீள்ளருமிக்திய வல்வினை வென்றருள்‌ சைவறெடும்‌ த 
வர்தம்‌, முள்ள மிலங்கிய தில்லேவனந்தனை யொல்லை யடைந்த 
னனால்‌, 


(இ-ள்‌.) அள்ளல்‌ வயங்யெ. வெள்ளம்‌ நெடும்‌ கடல்‌ அல்கிய 
அம்புவிமேல்‌ - குழம்பாகய சேறு விளங்க.ப வெள்ளத்தை யுடைய 
நீண்டகடலாற்‌ சூழப்பட்ட அழயெபூமியிலே - எள்ளல்‌ மிகும்‌ துயர்‌ 
வெல்ல உடன திமி எஃவம்‌ இல்‌ ௮ தணனும்‌ - இகழ்தலையுடைய 
மிகுந்த அன்பத்தை ஜெயிக்கும்படி உடனே பூப்பிர தஷணஞ்‌ செய்‌ 
இன்ற குற்றமில்லாத அப்பிராமணனும்‌,-— தள்‌ அரும்‌ இந்திய வங்‌ 
வினை வென்று அருள்‌ கெடும்‌ சைவ சவர்தம்‌ உள்ளம்‌ இலங்கிய 
இல்லை வனந்தனை ஒல்லை அடைக்சனன்‌ - நீக்குதற்கரிய இர்திரியங்‌ 
களையும்‌ வலிய வினைகளையும்‌ ஜெயித்தருளிய பெரியசைவ முஸிவர்‌ 

களுடைய மனதில்‌ விளங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ ன்ற தில்லைவனமென் 
னும்‌ பெயரையுடைய இதெம்பரஸ்தலத்தில்‌ விரைவாக வந்து தேர்க்‌ 
தார்‌-எ-று, ஆல்‌ அசை. (௧௮) 


மே வறு, 


வர்தவேலையின்‌ முன்னரே வயங்கு கன்டிகைசேர்‌ 
'சந்தமாலையனி ற்றணி தழமைத்தெொளிர்‌ மெய்ய 
னிர்தியங்களை வென்றவ னிறைவனுக்‌ கன்பு 


ண்‌ இந்தையன்‌ சைவஈற்‌ றபோதனி யார வர்‌. 


6 

(தி-ள்‌) உந்த வேலையின்‌ முன்னர்‌ - டடம ர அச்தெமப்‌ 
ரத்தை யடையுங்காலத்துக்கு மூன்னே,--வயங்கு சர்தம்‌ சேர்கண்‌ 
டிரை மாலையன்‌ - விளங்காநின்ற அழகு பொருந்திய உருத்‌ திராக்ஷை 
மலையை யுடையவனும்‌, ம்‌ தழைத்து ஓளிர்மெய்யரன்‌' - 


11 if 


அத்றெரிசனச்சருக்கர்‌. ௩.(இ௭ 


விப தியணிகையானஅ செழித்த விளங்‌ சாறின்‌ற சரிரத்தையுடைய 
வனும்‌,--இர்‌இியல்களை வென்றவன்‌ - பஞ்சேர்திரியங்களையும்‌ செயி 
த்தவனும்‌,- இறைவனுக்கு அன்புதந்‌.த”சர்சையன்‌ - வெபெருமானி 
டத்து அன்பு பொருச் திய மனத்தையுடைய யவனும்‌._— ல்‌ சைவ 
தபோதனி ஒருவன்‌ - ஈல்லசைவசபோதனனுமாயெஒருவன்‌,-- ௭-௮. 


சேய தேயத்தம்‌ வருபவன்‌ செங்க$ரக்‌ கடவுள்‌ 
காய ப்‌ காயமும்‌ பசியுமேற்‌ கதவப்‌ 
போய செவவீகொ ளானனம்‌ புலர்ச்சிகூர்‌ நெஞ்ச 
மாயான்னிழ றேடிவெவ்‌ வேடைகொண்‌ டணைந்தான்‌. : 
(இ- ள்‌.) சேய தேயச்தும்‌ வருபவன்‌ - அரசேசச்‌ இவிருக் து 
வருப௨ன்‌,— செங்க திர்ச்‌ கடவுள்‌ காய நொந்த அ.இகாயமும்‌- சூரிய 
சேவன்‌ தக்க அதனால்‌ வருத்தமுற்ற பெரிய சரீரமும்‌, பரியும்‌ 
மேற்கதுவ போய செவ்வி கொள்‌ ஆனனம்‌ புலர்ச்சி கூர்‌ கெஞசம்‌ 
மாய - பதியும்‌ அதிகரிச்கஅசனால்‌ அழகு ஈீங்கிய முகமும்‌ வருத்த 
மிகுந்த மனமும்‌ அழிய, ஈல்நிழல்‌ சேடி எவலஷ்வேடைகொண்டு 
அணைந்சான - நல்ல தடக்‌. மிச்ச. அபேகைையோபவர்‌ ஐ 
சேர்ந்தான்‌.-௪.-ஓ.. - ்‌ ்‌ ங்‌ 


திரு௩கர்க்‌ கெலாந்‌ சலைமையாந்‌ தில்லையெல்‌ லையினில்‌ 
வரு தபோதனன்‌ வருச்‌ தமுன்‌ கண்டரு மறையோன்‌ 
ச்ருதி வந்தெதிர்‌ வணங்கென்‌ கானவன்‌ சொடுித்த 
விருமை வண்குடை தா்‌ னிழல்பெற விட்டான்‌, 


(இ.ன்‌.) இரு ஈகர்க்கு எல்லாம்‌ தலைமையாம்‌ இல்லை என்லையி 
சில்‌ வரூதபோதனன்‌ வருத்தம்‌ முன்சண்டு - அழகிய வெஸ்தலல்‌ 
களெல்லா வற்றினுஞ்‌ சரேஷ்டம்‌ பொருந்திய சிசம்பரத்‌ தின த 
எல்லையில்‌ லருன்ற தபோதனருடைய வருச்சச்தை நேரேபாச்‌ 
தீது-அருமறையோன்‌ - (முன்னமே அவ்விடத்‌ இல்‌ ர்‌ இருந்த) 
அரிய வேதத்தை யதிச்த அப்பிரிமணன்‌, கருதி வந்து ௪ திர்வணன்‌ 
இனன்‌ - அவரைச்‌ சபோதனர்‌ என்று நினைத்து நேரே ஈமீஸ்கரித்த 
வராய்‌,-கானவன்‌ கொடுத்த இருமை வண்குடை எடுத்து-முன்னே 
தனக்குத்‌ அற்ரறெரிசனனாற்‌ சொடுச்கப்பட்ட பெரு மைபொருச்திய 
அழயெ குடையை எடுத்து, அவன்‌ நிழல்‌ பெற இட்டான்‌. அத்‌ 
சபோசனனுக்கு நிழலுண்டாகும்படி செய்தான்‌. ௭௮, (௨௧) 


வேத,வேதிய னிட்டகைக்‌ குடைகிழல்‌ வில்‌ 
மாத "வம்பேரி யோன்மன ம௫ழ்க்துசென்‌ றொளியாய்ப்‌ 


ஆ க ° 


௩௫௨௮ சிதம்பரபுமாணவுரை. 
6 ௫ 2 ல்‌ 
பாத கங்கெட மூழ்னெர்‌ மகேசர்தம்‌ பகஞ்சேோ 


சீத சிகரம்‌ பயில்சிவ கங்கையைச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
௫. 


இ-ள்‌.) வேதவே தியன்‌ இட்ட கைக்குடை நிழல்‌ விளங்க - 
வேதத்தைமறிர்த அட்பிராமணன்‌ பிடித்தக்கொண்டிருக்கற குடை 
யின்நிழலான து பிரகாசிக்க, மாதவம்‌ பெரியோன்‌ மனம்‌ மஇூழ்ந்து 
சென்று - பெரிய தவச்தையுடைய அப்பெரியவர்‌ மனமஇழ்ச்ச 
யோடுபோய்‌,-—ஒளியாப்‌ பாதகம்‌ கெட மூழ்கினர்‌ - மறையாத பாவஞ்‌ 
கள்‌ நீங்கும்படி ஸ்சானஞ்செய்தவர்சள்‌,--மகேசர்‌ பதம்‌ சேர்‌ - இவ 
பத்தை யடையதக்சதாகயெ,--சத கோம்‌ பயில்‌ சிவ கங்கையைச்‌ 
சேர்ந்தான்‌ -குளிர்ச்சிபொருக்‌ தய அலைகளையுடைய சிவகங்கையை 
யடைந்தார்‌, எ-று, (௨௨) 


சிறிது காட்செல வனசரன்‌ ன்‌ முடிக்துதில்‌ லையினி 
லறிவி னாலுயர்‌ மா தவறி கந்தணன்றனபாற்‌ | 
பெறுமருக்குடை நிழற்றிய நல்வினைப்‌ பெருக்கர 
அறு மருந்துய ர.றச்வெ. பதத்துட னுற்ரன 


(இ-ள்‌.) சிறித சாள்‌ செல - (இது இங்கனமாசச்‌) லெ காட்‌ 
சென்றபின்‌, --வனசரன்‌ முடிந்து - அத்துற்றெரிசன னென்னும்‌ 
வேட்னிறம்‌ து, தில்லை எல்லையினில்‌ அறிவினால்‌ உயர்‌ மாதவற்கு - 
செம்பரத்தினது எல்லையில்‌ அறிவினாலுயர்க்த பெரிய தவத்தை 
யுடைய அத்தபோகனருச்கு ன்பம்‌ அர்தணனன்‌ பெறும்‌ ௮௬ 
ம்‌ கன்ட நிழ்ற்றிய நல்வினை - முன்னை தன்னிடத்தில்‌ அப்பிராம 
ணன்‌ பெற்ற அரிய குடையினாலே நிழலைச்செய்த புண்ணியமே 
லீட்டினால்‌,-உறம்‌ அரும்‌ துயர்‌ அற உடன்‌ சிவபதத்த உற்றான்‌ _ 
தன்னைப்பொருக்‌ இய அரிய துன்பமானது நீக்க உடனே சிவலோஃ 
கலதையுவட்ா ககன்‌ எ று, (உ௯) 


பொன்னின்‌ வார்சடைப்‌ புனிதனே பொருளெனக்‌ கருதி 
தன்னிலா நெறி யறிவுடைச்‌ சைமினி முனிவ 
வண்ன வேடுவன்‌ சிவபதத்‌ தானென வறைந்த 


வக்க வாசக முண்மையர முண்மைய£மென்று ம்‌. 


௪ € 


(இன்‌ ர.) பொன்னின்‌ வார்‌ சடைப்‌ புனிதனே பொருள எனக்‌ 
கருதி ன்னால்‌ ஆம்‌ கெறி அறிவு உடைச்சைமினி முனிவ - தக்‌ 
“்‌ பிரகாசம்‌ பொரும்‌ திய நீண்ட ஜடையையுடைய சிவபெருமாணைே 


மெய்ப்பொருளென்று நினைத்‌ துத்தன்னிடத்‌. துண்டாய சன்மார்க 


« 6 9 க்‌ 


த்‌ 


ட்‌ 


03 


டக 


தற்றெரிசனச்சருக்கம்‌, கந 

n » 
சத்தையும்‌ அறிவையு முடைய சையினி முனிவனே, அன்ன 
வேடுவன்‌ செவபதச்சான்‌ என அறைந்த இன்ன வாசகம்‌ என்றம்‌ 
உண்மையாம்‌ உண்மையாம்‌ ஃ& அத்தற்றெரிசனன்‌ என்று சொல்லப்‌ 


“பட்ட வேடன்‌ சிவபதத்தை யடைகந்தான்‌ என்று சொல்லிய இவ்வச்‌ 


னம்‌ எப்பொழுதும்‌ சத்‌. தியமாகும்‌ சத்தியமாகும்‌,--ஏ - அ. (௨௪) 


சவரர்‌ கோமகன்‌ முன்கொடுஞ்‌ சலதியே யனையர்‌ 
னுவமை யொன்றறத்‌ தீவினை புரியுமா லுடையோன்‌ 
சிவ னரும்புக ழறமொழி செவித்துணை புகாதோ 


னவனணி யற்றீடாப்‌ பாவங்க சாகிலத்திலுளவோ, 


(இ-ள்‌) சவரர்‌ கோமகன்‌ - அவ்வேடர்‌ களுக்கரசனாயெ தற்‌ 
தெரிசனன்‌,--மூன்‌ கொடுஞ்‌. சலதியே யனையான்‌ - முற்பிறப்பிற்‌ 
செய்த கொடிய பாவங்களை அளவு பரர்க்கனை்‌ சமுத்திரத்தை ஒப்பா 
வான்‌,--உவமை ஒன்று அறத்‌ இவினை புரியும்‌ மால்‌ உடையான்‌ - 
ஒப்பில்லாத பாவங்களைச்‌ செய்யும்‌ மயக்கபுத்‌ இயை யுடையவன்‌, 
சிவன்‌ அரும்‌ புகழ்‌ அறமொழி 'செவித்துணை புகாதோன்‌-சிவபெரு 
மானுடைய அருமையாயெ ஒர்த்‌, தியை எடுத்துத்‌ அதிக்கன்ற புண்‌ 
ணிய வசனம்‌ இரண்டு சாதுகளினிடத்த அமையப்‌ பெருதவன்‌,— 
அலைத்‌ தில்‌ அவன்‌ இயற்றிடாப்‌ பாவங்கள்‌ உளவோ - இப்பூமியில்‌ 
அத்துற்றெறிசனன்‌ செய்யாத பாவங்கள்‌ உண்டோ?(இல்லை )_எ-ம, 


ச 
ச்‌ 


கவர்ந்த நன்குடை மனனறி யாஅகை கொடுப்ப 
வுவந்த வந்தணன்‌ றில்லையம்‌ பதியினி லுண்மை 
நிவந்த மாதவ னொருவற்கு நிழற்றிய பயனாம்‌... ) 
பவந்த்‌ ணந்திட வ பதத்தனை யடைந்தான 


(இஃன்‌,) கவர்ர்த ஈல்‌ குடை மனன்‌ அறியாது கைகொடுப்ப a 
அச்துற்றெற்சனன்‌ ஒருபிராமணன்னிடத்‌ திருந்து அபகரித்த! நல்ல்‌. 
குடையை மனமறியாமல்‌ அப்பிராமணன்‌ கையில்‌ மீட்டும்‌ கொடு 
௧௧,-உவர்த அட்தணன்‌ - அதனாற்‌ சர்தோஷமடைக்த அப்பிராம 
ணன,-- இல்லை. ௮ம்பஇயிணில்‌.- தெம்பர ஸ்தலச்‌ இல்‌, உண்மை 
நிவந்த மாதவன்‌ ஒருவற்கு நிழற்றிய பயனால்‌ - உண்மை நிஷநம்த 
பெரிய தவத்தையுடைய ஒரு தபோதனருச்கு நிழலைச்‌ . செய்வித்த 
புண்ணியபலத்‌.தினால்‌,--பலம்‌ தணர்திட - அவன்‌ செய்தபாவங்கள்‌ 
சக்கிப்போ௫--அவன்‌ சிவ பதத்தினை அடைச்தான்‌ - அத்துற்றெரி 
தே ன்‌ சிவ்பதவியை அடைந்தான்‌ எ - ன (௨௬4 


ஆ ஓ 1 ௪ 


௩ 0 சிதம்பரபுசர்ண்வுமை, 
கோது ீக்மெ வப்பல நினைந்திலன்‌ குறித்தோ 

உ போதுமாறுகேட்‌ வெச்தில னுகரத்தில அகலத்‌ 
பாது கண்களி கொண்டி டீ மன்‌ றினின்‌ டுடும்‌ 
போது கண்டில னென்று பகலவேண்‌ டாவர்ல்‌ 


(இ-ள்‌.) கோத நீச்சிய அம்பலம்‌ நினைந்திலன்‌ - சன்னையடைம்‌ . 
தவர்களுடைய பாவமுசலிய குற்றங்களை மீசயெதிருசிற்ற்ப்பலத்தை 
அவன்‌ மனதினாலும்‌ தியானித்கிலன்‌,-குறித்தோர்‌. ஓதும்‌ . ஆறது. 
கேட்டிலன்‌ - அவ்வாறு மன தினால்‌ தியானித்தவர்கள்‌ சொல்லுகின்ற 
மார்க்கத்தையும்கேட்லென்‌,— அதனால்‌ - ௮ச்செய்கையால்‌, மாது. 
கண்‌ உளி கொண்டிட மன்றில்‌ நின்று ஆடும்‌ போது சண்டிலன்‌. 
என்று நீ புகலவேண்டா - சவகாமியம்மையார்‌ கண்கள்‌ களிப்பை 

, யையும்‌ சகைச்பையிணிடத்துகின்று திருமிருத்தஞ்செய்யும்போ த 
தரிசித்திலன்‌ என்று நீ கொல்லவேண்டாம்‌ஃ-எ - று, ஆல்‌ அசை 


தந்த போருட்‌ சிதம்பாத்‌ தலவிசே டத்தா 

உ நத மில்பத மன்னதுற்‌ றெரிசன, னடைந்தான்‌ 
னக செய்வதும்‌ புகழ்வதுஞ்‌ சிரத்கினா லென்றும்‌ 
வந்தி செய்வத மக்க5 ரன்றிமறறு எவோ 


(இ-ல்‌.) பேர்‌ அருள்தர்த சசம்பரத்தலவிசேடத்தால்‌ - மிகுந்த. 
இருபையைப்‌ பாவிச்சின்‌ ற தெம்பரஸ்தலத்தின து மமையினாலே,- 
அன்ன தற்றெரிசனன்‌ ௮௩ சம்‌ இல்‌ பதம்‌ அடைந்தான்‌ - அத்துற்‌. 
மெரிசன னானவன்‌ முடிவில்லாத வெபுதத்தை யடைச்சான்‌,--என்‌ 
ஆம்‌ சதை செய்வதும்‌ புகழ்வதும்‌ ரத்‌ இனால்‌ வந்தி செய்வ தும்‌ - 
எப்பொழுதும்‌ இயானிக்கத்‌ தச்சதும்‌ த திக்கத்‌ தக்கதும்‌ தலையினால்‌ 
வணங்கத்தக்சதும்‌,-—- அந்நகர்‌ அன்றி மற்று உளவோ அச்‌ தெம்பரஸ்‌ 
தலமேயன்றி வேல ஸ்தலங்க ளிருக்கனெ்றனவோ? இஃலை, எ-று, () 


அதந்த யங்குமத தலத்துமண்‌ செங்கல்க ளற்றாற்‌ 

ஏ றர்த வேதயாக்‌ கெழின்மனை சிவனொழிம்‌ தெவையுக்‌ 
துறந்த கற்றவர்க்‌ குறைமடக்‌ தொடர்ந்தவன்‌ பதனா 
படக்க தச்‌! செய்துளோர்‌ பய ப்தி கரிதால்‌, 


(இ-ள்‌ .) அறம்‌ தயங்கும்‌ ச்ம்‌ மண்‌. செங்கல்கள்‌. 
அவற்றால்‌ - சருமம்‌ விளங்கா நின்ற ௮ச்சிதம்பரஸ்தலத்‌.இல்‌ மண்‌ 
 செல்கல்கள்‌ முதலியவைகளால்‌, றெந்த வேதியர்க்கு ௪ ழின்மனை- 
எழப்புப்ரொருக்‌ இய பிராமணர்களுக்கு அழயெ வீசெளும்‌, மிலன்‌. 


்‌] (த (6 


து. ற்நெரிசனச்சருக்கம்‌, ௩௬௪ 
ஓ 
ஓ 


ஜூழிக்த எவையும்‌ ரட்ட நல்‌ தவர்க்கு DS மடம்‌ - செபெகு 


மான்‌ நீங்கலாக மற்றெல்லாவற்றையுக்துறந் த. நல்ல.  மூனிவரீகள்‌ 
வசிக்கத்தக்க மடங்களும்‌, தொடர்ர்த அன்பு அதனால்‌.நிறம்‌ பெற 
செய்தளோர்‌ பயன்‌ கிகழ்தீ அதற்கு அரிது - அவர்களிடச்தத்‌ சன 
க்குண்டாயெ அன்பினால்‌ பிரசாசமுண்டாகும்படி.” செய்தவர்கள்‌ 


அடையும்‌ ப தகதக பா்‌ கட்க க்ஸ்த எஃறு. (௨௯) 


அப்பெ ரூம்‌ யன்‌ மாலய ரறிவரேோ. வறியா 
ரொப்பி சுத்தருள்‌ பரம்பர னமைகரி வ.தனன்‌ 
செப்ப ருக்திறல்‌ வேளிவ ரறிவரோ ௦ தெரியா 
கப்ப யன்களு மிது. கனக்‌ கா வேயா. 


(இ.ள.) அப்பெரும்பயன்‌ மால்‌ அயர்‌ திவ்‌; ரக்‌ 
அர்தப்‌ பெரியபுண்ணியத்‌ தின்‌ அ பிரயோசனச்சை விஷ்ணு பிரமாக்‌ 


'களறிவார்களோ? அறியார்கள்‌; ஒப்பு -இஃம்‌து அருள்‌ பரம்‌ பரண்‌ 


உமை ரி: வதனன்‌ செப்பரும்‌ நிமல்‌: வேள்‌. இவர்‌ அறிவோ - 
ஒப்பில்லாத குபையையுடைய சிவபெரு மான்‌ உமாதேவியார்‌ 
யானை முகத்தையுடைய விகாயகக்‌ கடவுள்‌ சொல்லுசற்கரிய வவி 
மையையுடைய: சுப்பிரமணீயக்‌ கடவுள்‌ என்று - சொல்லப்பட்டவர்‌ 
கள்‌ அறிவார்களோ1--செரியாது - - அறியமாட்டார்கள்‌;-எப்பயன்‌ 
களும்‌ இது தனக்கு ஏயுமோ எயா - ஏ சப்பலன்னரரம்‌ இப்புண்‌ 
ணிய பலத்துக்கு ஒப்பாகப்‌ பொரும்‌ தமோ? பொருக்‌ தமாட்டன்‌, ௪..று, 


ல பாணிபா லன்புடைச்‌ சுருதிலியார்‌ சமக்கும்‌ , உ 


ஞால மாயையை நீக்யெ நற்றவர்‌ தமக்குவ்‌ 
கோல மாமனை மடமன்பு கூடல ரேனு. 5 


சானு மத்தலத்‌ தமைத்தவர்‌ பெறும்பயன்‌ சாற்றில்‌, ” 


(இ-ள்‌.) குல பாணியன்‌ பால்‌ அன்பு உடைச்‌ சறாதியோர்‌ தம 


- கீராம்‌ - ரூலாயுதத்தைத்‌ தரித்த திருக்கரச்சையுடைய சிவபெருமா 


னிடத்தே அன்பையுடை.ய. வேதச்சையறிச்‌ 5 பிராமணர்களுக்கும்‌, க்க 
ஞாலமாயையை நீக்க கல்‌ தவர்‌ தமச்கும்‌ - பிரபஞ்சமாயையை 
யொழித்தகல்லசவச்தசையடைய முனிவர்களூக்கும்‌,-அன்பு கூடலர்‌ 
ஏனும்‌ - அஃர்கள்‌. . அன்பில்லாதவர்களா யிருச்சாலும்‌,- சாலும்‌ 
அத்தலத்தில்‌ - பொருக்யெ அச்செம்பரஸ்‌ தலத்தில்‌, அ சோலமி மா 


மனை மடம்‌ அமைத்தவர்‌ பெறும்‌ பயன்‌ சாற்றில்‌ - அழயெ பெரிய 


வீடுகளும்‌ மடங்களும்‌. சட்டுவிச்சவாகள்‌ அடையும்‌ பலத்சைக்‌ 


்‌ சொல்திமிபுச்ில்‌, ௭ “அ, குளகம்‌ (௬௧) 


2l ட்‌ 


அகல இதம்பரபுசாணவுரை, 
டீனைம டத்திடை: யெல்லையுண்‌ மணறுக ளொன்று க்‌. 7 


கனைய செய்தவர்‌ சிவபதத்‌ தாயிரங்‌ கற்ப 
முனைவர்‌ போற்றிட ஷீற்றினி திருப்ப ரிம்முறையே 


யனைய நற்பய னேற்றுவ விசைக்கு மாறென்னோே, 


((இ-ள்‌.) மனை மடத்து இடை எல்லை உள்‌ மணல்‌ துகள்‌ ஒன்‌ 
அக்கு & அவ்வீடு மடம்‌ என்னுமிவைகளுடைய எல்லையிலுள்ள மண; 
வினத தூ 9 ஒன்றுக்கு, அனைய செய்தவர்‌ வெபசத்து முனைஉர்‌ 
போற்றிட ஆயிரம்‌ கற்பம்‌ இனிது வீற்றிருப்பர்‌ - அவைகளைச்‌ செய்‌ 
தவர்‌ ெலோகத்தில்‌ முனிவர்கள்‌ அ திக்கும்படி ஆயிரம்‌ கற்பசாலம்‌ 
இணிதாக வீற்றிருப்பார்கள்‌,-— இம்முறையே இனைய நற்பயன்‌ எற்‌ 
றவ - இந்தப்‌ பிரகாரமே இப்படிப்பட்ட நல்ல்‌ புண்ணிய பலன்‌ ஒன்‌ 
றுச்கொன்று உயர்வனவாம்‌,--இசைக்குமாறு என்‌ - அதனையெடுத்‌ . 
துச்‌ சொல்லுவ தெப்படி? ஓ அசை, ௭-௮. (௩௨) 


தேன லம்புதார்ச்‌ செஞ்சடைத்‌ தேவர்தே வுறைந்த 
ஞான மாநில மாகிய சிதம்பர ஈகாக்க 
ணான வன்பினு மன்பிலா தாயினு மன்ன 

தான முய்ப்பவா சிதம்பரஞ்‌ சாரதல்௪த்‌ தியமால்‌, 


(இ-ள்‌,) “தேன்‌ அலம்பு தார்‌ செஞ்சடைத்‌ சேவர்தேவு உறை 
ந்த மா ஞான நிலமாகிய இதம்பர நகர்ச்கண்‌ ஆனவன்‌ - வண்டுகள்‌ 
ஒவிக்டுன்‌ ற மாலையைத்‌ தரித்த சவர்‌ ச ஜடையையுடைய தேவர்களா 
க்குத்‌ தேவனாயெ நடேசப்‌ பெருமான்‌ எழுக்சருளியிருக்கின்‌ ற பெரு 
னணமபொருர்‌ திய ஞானபூமியாகிய சிதம்பர ஸ்தலத்‌தின்கண்‌ அடைந்‌ 
தவன்‌, பினும்‌-பின்பும்‌,-— அன்பு இலாதாயினும்‌- அன்‌ பில்லாதவனா ' 
யிருந்தாலும்‌,--அன்ன தானம்‌ உய்ப்பவர்‌ - அவனுக்கு அன்னதானம்‌ 
செய்பவர்கள்‌,--சதெம்பரம்‌ சார்தல்‌ சத்‌ தியம்‌ - சிதாகாச த்தை மடை 


தல்‌ சத்தியமாகும்‌, எ - ௮: (௯௯). 


அங்‌ தங்யெ செங்கையோ னடியிணை மலர்மேற்‌ 

பொங்கு மன்புடைத்‌ தவநெறிப்‌ பூசு னொருவன்‌ 

அங்க மாநிலத்‌ திழுககாத்‌ தூயதீர்த்‌ தங்க 

னெங்கு நாடியு மிறைஞ சியும்‌ படிந்து மின்‌ புறுவோன்‌, ட்‌ 
(இ-ள்‌) அங்கி தங்யெ செம்‌ கையோன்‌ அடியிணை மலர்மேல்‌ 

பொங்கும்‌ அன்பு உடைத்‌ தவ கெறி பூசுரன்‌ ஒருவன்‌ - அக்னி. 

' பொருக் இய சிவந்த இருக்கர த்தையுடைய சிவபெருமானது , இரண்‌ 

‘ 
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அதற்றெரிசனச்சருக்கம்‌, ௩௬௩ 
ஓ ப்‌ 6 
ஆஃாயெ இருவடித்‌ தாவைமலர்களின் மேல்‌ மிகுந்த அன்புபூண்மொ 

முகுர்‌ தவமார்க்கத்தையுடைய பிராமண ஜஞொருவன்‌, தங்க மாகி 
லத்‌ திரு5கர்த்‌ அயதிர்த்தங்கள்‌ எங்கும்‌ ஈாத.யும்‌ இைறஞ்சியும்‌ படி 
சீதம்‌ இன்புறவோன்‌ - உயர்ச்சி பொருர்‌ இய பெரிய பூமினிடத்து 
ள்ள அழகிய ஸ்தலங்களையும்‌ பரிசுத்தமாஇய இர்த்தங்களையும்‌ தேடி 
யம்‌ நமஸ்கறித்தும்‌ ஸ்சானஞ்‌ செய்தும்‌ சர்தோஷச்தையடைப 
வன்‌. று, ்‌ (௧௪) 


வேத நாயகன்‌ வெளியினின்‌ மாமெர்‌ ஈகர்க்கட்‌ 

காதல்‌ கூரவநீ தடுத்தனன்‌ கனகமா மறுகற்‌ த, 
பாதை வந்சதோ ரிளைப்பினாற்‌ பளிங்கனொ லிழைத்த 

சோதி வேதிகை யணைந்துதன்‌ வசமறத்‌ அயின்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வேதறாயகன்‌ வெளியில்‌ கின்று ஆடும்‌ அர்சகர்க்கண்‌. 
கனகமா மறுகில்‌ காதல்‌ கூர வர்து அடுத்சனன்‌ - வேதநாமகனாகய 
சிவபெருமான்‌ ஞானாகாசத்‌ இனிட த்‌ தினின்றுக்‌ திருநிருத்தஞ்‌ செய்‌ 
தருளாநின்ற ஸ்தலமாக சசெம்பரத்‌ தனது பொற்பிரகாசம்‌ பொரு 
ந்திய பெரிய இருலீதியினிடக தில்‌ விருப்பமிகும்படி. வந்து சேர்ம்‌ 
தான்‌, பாதை வந்தது ஒர்‌ இளைப்பினால்‌-வழிஈடச்‌ தவந்த இளைப்பி 
னால்‌, --பளிங்கனொால்‌ இழைத்த சோதி வேதிகை அணைந்து - படிக 
த்தனாற்‌ செய்யப்பட்ட ஒளிபொருந்திய மேடையையடைக்து, 
தன்வசம்‌ அறச்‌ தயின்றான்‌-தன்வசமில்லாமல்‌ நித்திரைசெய்தான்‌, 


தோகை மாமயி னடமிடுஞ்‌ எடர்மனை யொன்றிற்‌ 


ஐ காக மொன்‌ றுசென்‌ றன்னத்தைக்‌ கவர்ம்துடன்‌ விரைந்து 
போகு மெல்லையின்‌ மிகுந்துயிற்‌ பூசுர னாவிற்‌ 
பாக முற்றுமோ சோதனப்‌ பருக்கைவீழ்ம்‌ ததுவால்‌, 


(இள்‌.) தோகை மா மயில்‌ 6டமிடும்‌ சுடர்‌ மனை ஒன்றில்‌ 4 
கலாபச்தையுடைய பெரிய மயில்கள்‌ ஆடுகின்ற ஒளிபொஜுச்‌ திய 
ஒரு வீட்டில்‌,--காகம்‌ ஒன்று சென்று - ஒரு காகமானது போய்‌, 
அன்னத்தைக்‌ சவர்ச்து உடன்‌ விரைந்து போகும்‌ எல்லையில்‌ - சச. 
ற்றைத்‌ திருடிக்கொண்டு உடனே சக்கரம்‌ பறக்துபோரும்போது,- 
மிகுக்‌ துயில்‌ பூசுரன்‌ ஷி. - மிகுந்த நித்‌திரைசெய்தகொண்டிரு, 
ந. கின்ற அப்பிராமணன்‌ வாயில்‌,--பாகம்‌ முற்றும்‌ ஓர்‌ ஒதனப்‌ பரு 

த்‌ அல்‌ - பதத்தோடு சமைக்கப்பட்ட ஒரு சோற்றுப்‌ பரு 
க்கை விழுந்தது. எ-று, ஆல்‌ அசை, | (௯௬) 
9 


ஆ. ட. ° த 


௩௬௬ த்‌ ச தம்பரபுரா ண்வுரை, 


அன்னம்‌ வில்சன்‌ மருந்துயில்‌ வசத்தினு லியான்‌ 
மின்னு நானெறி "வேதியன்‌ விழுங்னெ ன ம்ம 
வென்ன சொல்லுகோடமீததி யாதுசெய்காகம்‌ 
பன்னு மிப்பய னாவ பதீமடைந்‌ ததுவால்‌, 


(இ-ள்‌ ) அன்னம்‌ வீழ்தலும்‌ - அச்சோற்றப்‌ பருக்கை வீழ 
வும,யின்னும்‌ அல்‌ செறி வேதியன்‌ - பிரகா ன்ற சஸ்‌ இர 
மார்க்கத்தை யறிச்ச அப்பிராமணன்‌,— அரும்‌ யில்‌ வசத்தினால்‌ 

அறியான்‌ விழுங்னென்‌ - அரிய மித்‌ திசைவசத்தினால்‌ அறியாதவ 
னாய்‌ (அப்பருக்கையை) விழும்கிவீட்டான்‌-—இது அறியாது செய்‌ 
காகம்‌ - இதனை ச்‌ தெரியாமற்செய்த அக்காகம்‌-— பன்னும்‌ இப்பய 
னால்‌ சிவபதம்‌ அடைச்தது - சொல்லப்பட்ட இப்பலச் தினால்‌ வெப்‌ 
தத்தை யடைக்க த; அம்ம என்ன சொல்லுகோம்‌ - அம்மம்ம! இத 
மிகென்ன சொல்லுவோம்‌!!! எ-று, அல்‌ அசை, டடக்‌ 


முடிவி லா: ட்‌ முதல்வனை பணர்க்கமி காண்‌. ட வனக்‌ 
சடிமை யெய்திய தவத்திலர்க்‌ கஅசுவை யடி சிற்‌ 
படியில்‌ வாசநீர்‌ மகழ்ச்சியாற்‌ ப்ரிவினா லீய்க்தோர்‌ 
நெடிய கற்பய னறிவனோ  வறிகில னிமலன்‌, 


I (இ- ள்‌.) மூடிவு இலா மறை முதல்வனை உணர்ந்து சொண்டு - 
முடிவில்லாத வேசத்துக்குத்‌ தலைவராகிய சிவபெருமானை யறிர்து 
கொண்டு அவனுக்கு அடிமை யெய்திய தவத்தினர்க்கு - ௮௪௮. 
பெருமானுக்கு அடிமையாக வடைக்த தவத்‌ இனையடைய அடியார்‌. 
,கஷச்கு,- அறுவை அடில்‌ - அற.சுவையோடு கூடிய சோற்றை. 
யும்‌, படியில்‌ உாசநீர்‌- ஒப்பில்லாக வாசனைபொருக்கிய சரக தீர்த்‌ 
ததிசையும்‌,--ம௫ூழ்ச்சியால்‌ பரிவினால்‌ ஈய்ந்தோர்‌ - சந்தோஷதீ 
தோடம்‌ அன்போடும்‌ கொடுத்தவர்சன அ, நெடிய ஈல்‌ பயன்‌ - மிகு 
ந்த. நல்ல பயனை நிமலன்‌ அறிவனோ - மலமுச்சளூமிய சிவபெரு 
மான்‌ க்‌ ரா, அறிலென்‌ - அடியேன்‌ அறியமாட்டேன்‌, ௭-௮. 


தமிம்‌ பெயர்க்‌ கறுசுவை யடி லங்‌ களித்த 

மேய செல்வர்‌ தீம்‌ பயனினலு மிடி யுடை யொருவ 

னேய வாறொரு பிடி மலிழ்‌ தரும்பய,னெய் தம்‌ சட்‌ 
அயதெப்‌ பதியினு. முளதிது வென்பர்‌ தூயோர்‌. | 


(இ-ள்‌ .) அவ்கு - அச்சி2ம்பரஸ்சலத்‌ தல்‌ அயிர ம்‌ பெயர்‌ ர்க்கு 
௮ ௮சுவை அடிரில்‌' அளித்த மேய செல்வர்தம்‌ படனிது ம்‌ - ஃதேகிமம்‌: 
‘ 


6 ர்‌ 6 ௪ 


அற்றெ! சன்ச்‌ சருக்கம்‌, ; ஈட்ட 

அ பெயர்களுக்கு அற சலையோடு கூடிய அன்னத்தைக்‌ கொடுத்தற்‌ 
குப்‌ பொரும்‌ திய செல்வர்களடையும்‌ பலத்சைப்பார்க்னும்‌, _மிழ 
புடை ஒருவன்‌ ஏயவாறு ஒருபிடி. அவிழ்தீரும்‌ பயன்‌ எய்ம்‌ - - தரித்‌ 
இரமுடைய ஒருவனுக்கு தன்னாலியன்‌ தமட்டும்‌ஒருவிடிசோறு கொ 
கெகும்பலன்‌ மிக்கபலனை க்‌. கொடுக்கும்‌, (௮தனல்‌)--அயோர்‌ இது 
யெப்பதியினும்தூயது உள என்பர்‌ - பரிச,ச்சமுடைய பெரியோர்‌ 
கள்‌ இச்‌ செதம்பரஸ்‌ நலம்‌ எந்தஸ்‌2லத்‌.இனும்‌ பரிசுத்தம்‌ உள்ளது. 

என்‌அசொல்லுவார்கள்‌, எ-று, பண்‌ ்‌ (௩௮). 


ஞான மங்‌ குநின்‌ முடிய இல்லைமா ஈசர்க்க ப 
னானை செல்வோர்‌ பிடியவி மணி கதற்க மற்றைத்‌ 

தான மீசொரு மிடியனெண்‌ , ணிலபல தான 

மூன அவனள கொடுத்தலங்‌ கொக்‌ தகுமோ வொவ்வா, 


(இ-ள்‌ J ஞானம்‌ அக்கு நின்று ஆடியதில்லைமா ஈகர்ச்சண்‌ அன 
செல்வன்‌ - ஞானருூபியாயெடவெம்‌. அவ்விட த்‌ இனின்று திருத்‌ 
தஞ்‌ செய்யா நின்ற தில்லேவனமா யெ பெருமை பொருந்திய சம்ப 
ரஸ்‌ தல தினிடத்‌ தில்‌ இருக்கின்ற செல்வன்‌, ஜர்‌ பிடி அவிழ்‌ அளி 
தீதற்கு - ஒருபிடிசோறு. கொடுத்தற்கு, மற்றைச்‌ தானமீக - மற்‌ 
றைஸ்தலத்‌ தில்‌,--ஒரு யிடியன்‌ - ஒருதரித்‌ திரன்‌,-எண்ணில்‌ பல்‌ 
தானம்‌ ஊனம்‌ ஒன்று அறக்‌ கொடுத்தல்‌ அங்கு ஓச்குமோ - விளவில்‌ 
லாத பலவகைப்பட்ட தானங்களை யாதொரு குறைவில்லாமல்‌ கொடு 
தீதல்‌ ஒப்பாகுமோ? ஒவ்வா - ஒப்பாகமாட்டா, எ... உ (௪௦) 


மாடை வெள்ளிகன்‌ ஸிகைகில மரங்கரி பரிதே ட 
ராடை யெள்ளு நெல்‌ லகம்பசுக்‌ குடைசெருப்‌ பாதி , 
யோடை சூழ்புலி யூரிடத்‌ அத்தமற்‌ கருதும்‌ 

வேடை யர்தணர்க்‌ குதவினோர்‌ வியன்சிவ பதத்தோர்‌, 


* 


(இ-ள்‌. ஓடை சூழ்‌ புலியூரிடத்த உத்தமன்‌ கருதும்‌ வேடை 
அக்தணர்க்கு - த குழப்பட்ட சதம்பரத்திலெழுத்தருளி 
யிருக்கும்‌ உத்தமனாய்‌ ஈடேசப்பெருமானை த்‌ தியானிக்கும்‌ அபே 
சைதயையுடையதிக்லைலாழ்்தணர்சளுர்கு, மாடை வெள்ளி கன்‌ 
சிகை மரம்‌ சரி பறிதோ. டை எள்ளு செல்‌ அகம பசுக்‌ கூடை. 
செருப்பு ஆதி. உதவினோர்‌ - பொன்‌ வெள்ளி கன்னிகை விருக்ஷம்‌ 
யானை குதிரை இரதம்‌ வஸ்திரம்‌ நிலம்‌ நெல்‌ வீபெசு குடை பாசா 

கை முசலிப்‌ சானங்களை?* செய்சலர்‌,-விபன்‌ வ பதத்தோர்‌ - 
விசாலம்‌ பொருக்‌ இய பட பட பெத்தத்‌ ௭-௮, .. (௪௧௪) 


ஷூ ்‌ ஒ En » 


e 


௩௨௬௭ சிதம்பரபுராணவுரை. 

புவிய ளித்தலும்‌ போனக மீசலுங்‌ சரத்து 
நவியி னோற்கெழு மகழ்ச்சியா னற்றலற்தன்னிற்‌ 
கவினி லங்கறல்‌ லடிரிலைக்‌ கண்ணுதற்‌ கருத்தி 
யவியு மிக்தியர்|்‌ களிப்பவ ரவர்வெ மாவார்‌, 


(இ-ள்‌. புவி அளித்தலும்‌ போனகம்‌ ஈதலும்‌-பூதானம்‌ செய்த 


வினும்‌ அன்னதானம்‌ செய்தலினும்‌ பார்க்க, கரத்துரவியினோற்கு 


மடழ்ச்சியால்‌ எழும்‌ ஈல்தலற்‌ தனில்‌-திருக்கரச்‌ தில்‌ மானையுடைய 
வெபெருமான்‌ சந்தோஷத்தோடு எழுர்சருளியிருச்சின்ற ஈல்ல்‌ 
தெம்பா ஸ்தல்த் தில்‌ கவின்‌ இலங்க நல்‌ அடிலைக்‌ கண்ணுதற்கு 
அருத்தி - அழகுவிளங்க நல்ல அன்னத்தைரெற்றிக்கண்ணையுடைய 
சிவபெருமானுக்கு நிவே திப்பித்‌ த, அவியும்‌ இர்‌ தியர்க்கு அளிப்ப 
வர்‌ -' ஞானேச்திரியவ்‌ கன்மேர்‌ இரியங்களைக்‌ கெடூத்சவர்களாகிய 
அடியார்களுக்குக்‌ கெரடுத்தவா்கள்‌ அவர்‌ சிவம்‌ ஆவார்‌ - அவர்கள்‌ 
சிவமாக்தன்மைப்‌ பெரும்பே றுடையவர்களாவார்கள்‌; எ-று, () 


தண்டு குண்டிகை யாடைகீர்‌ சந்தன மலர்கள்‌ 
கண்டி கைத்தொடை குடைசெருப்‌ பரைக்குநாண்‌ கலைத்‌ 
விண்ட லத்துமா அுறந்‌தருண்‌ மெய்த்தவர்க்‌ கன்பு [தோல்‌ 
கொண்டி வற்றினொன்‌ றருள்பயன்‌ சிவபதங்‌ கொடிக்கும்‌. 


(இ-ள்‌. விண்‌ தலத்து மால்‌ அறந்தருள்‌ மெய்த்‌ தவர்க்கு-சுவ 
ரீக்கலோகத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட ஆசையை நீக்கிய உண்மையா௫ூய 
சவத்தையிடைய அடியார்களுக்கு,--அன்புகொண்டு- அன்போடு, -- 
தண்டு குண்டிகை ஆடை நீர்‌ சந்தனம்‌ மல்ர்கள்கண்டிசைத்தொடை 
குடை செருப்பு அரைக்கு காண்‌ கலைத்தோல்‌ இவற்றின்‌ ஒன்று - 
தண்டு கமண்டலம்‌ வஸ்திரம்‌ தீர்த்தம்‌ சந்தனம்‌ புஷ்பம்‌ உருத்தி 
ராகமாலை குடை பாதரலகை அரைஞாள்‌ மான்தோல்‌ என்றுசொ 
ல்லப்பட்டீ இவைகளி லொன்றை,--அருள பயன்‌ இவபதம்கொடுக்‌ 
கும்‌-தொடுத்தலினாலுண்டாகும்‌ பயனை ச்சிவபதவி கொடுக்கும்‌,எ-று., 


மோத கங்களு மபூபமு முதலிய சுவைப்பா 

லோத னத்தடன்‌ விரும்பிய வுண்டியுர்‌ தந்தக்‌ 

கேது நீக்கிட மண்ணுறக்‌ கொம்பொடு மண்ணு ‘ 
நீதன்‌ மேயின ர்‌ சிவபத மெய்திவிற்‌ மிருப்பாா* 


(இ-ள்‌) மோதகங்களும்‌ பூவமூம்‌ முதலிய - 'மோதகங்களும்‌ 
பணிசாரம்‌ முதலிய பலகாரங்களும்‌,--சுவைப்பால்‌ ஐசனத்‌ அடன்‌ 
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ஆ 


அற்றெமிசனச்சருக்சம்‌, ௩௬௭ 

* 
விரும்பிய உண்டியும்‌ - மதுரம்‌ பொரும்‌ திய ர ஆத்ம தர்‌ சோ$விரு 
ம்பப்பட்ட மற்ற உணவுகளும்‌, சந்தக்‌ சோது. நீக்கிட மணீ ணற- 
பற்களிற்‌ பொருந்திய அழுக்குகளை நீக்கும்படி கழுவுசற்கு,-- கொம்‌ 
போடு மண்ணும்‌ ஈதல்‌ மேயினர்‌ 2 பம்கொம்போடு மண்ணுங்‌ கொ 
டுத்தவர்கள்‌, _ சிலபசம்‌ எய்தி வீற்றிருப்பர்‌ - சலப வியை யடை 


ந்து வீற்றிருப்பார்சள்‌, எ - று, ப (௪௪) 


சாத நல்கிய புனிதனீத்‌ றருளுடைச்‌ சைவ 
விரத மெய்த்தவர்க்‌ சன்பினா லுதவிய மேலோர்‌ 
பிரம கத்தியே முதலிய வினையெலாம்‌ பெயர்ந்து 
சுரர்ப ணிந்திடு முத்திகஞ்‌ சூழலா குவரால்‌. 


(இள.) சரதம்‌ ஈல்யெ புனிதன்‌ நீற்று அருளுடைச்‌ சைவ விர 
தமெய்த்தவர்க்கு உண்மைஞானதீசைக்‌ கொடுச்சருளிய பரிசுத்‌ தரா 
இய சிவபெருமானது திருநீற்றை யணிந்த கிருபை பொரும்‌ திய 
சைவ விரதத்தை யுடையவர்களாயெ உண்மைபொரும்‌ திய தவத்‌ 
தையுடைய அடியார்களுக்கு அன்பினால்‌ உதவிய மேலோர்‌ ௮ 
அன்போடு கொடுத்த பெரியோர்கள்‌,--பிரமசச்‌ தியே முதலிய வினை 
எலாம்‌ பெயர்ந்து - பிரமகத்தி மூதலாயெ பாவங்களெல்லா £ீங்‌கி,- 
சுரர்‌ பணிர்‌ திட முத்‌ திகம்‌ குழல்‌ ஆகுவர்‌-தேவர்கள்‌ வணங்குகின்ற 


மோக்ஷத்தை யடைவார்கள்‌. எ - று, me (௫௫) 
ள்‌ ௫ ர ௬; 

சைவ நான்‌ யொடடனர்‌ தக 7 

| நூனமுறஹை யெழுதினர்‌ தக்கவா தரைநாட்‌ 

டெய்வ”காயகர்க்‌ கன்புசெய்‌ தெய்வமா தவர்‌தங , £ 

கைவ மங்கினா சரி க 
ழ்ங்கினா கான்முடி ருவருங்‌ ணா எட்‌ 

மெய்யர்‌ வான்‌ சிவ பூரண மேவனிச்‌ சயமால்‌, ai: 


* 

(இ-ள்‌) சைலதால்‌ முறை எழுதினர்‌ - சைவசாஸ்திர புத்தக 
கங்ளை எழு தினவர்களும்‌,_— சக்க ஆதிரை நாள்‌ செய்வ நாயகர்க்கு 
அன்பு செய்த மாதவர்‌ தம்‌ கை வழஙல்னெர்‌ - தகுதிபொற ர்‌ இய தரு 
வாதிரை நட்க்ூச்திரத் தில்‌ சேவசாயகனாகய சிவபெருமானிடத்‌ 
அப்‌ பத்திபிண்டொழுகுநின்ற பெரிய சனல்‌ ளம்‌! அடி 
யார்களது கையிற்‌ கொடுத்தவர்களும்‌, கால்‌ முடி இருவரும்‌ 
காணா மெய்யர்‌ வான்‌ வ பூரணம்‌ மேவல்‌ நிச்சயம்‌ - திருவடியை 
பக திருமுடியையும்‌ பிரமவிஷ்ணச்சளாகய இருக: ர்சளும்‌” சாண 
முடியாத இருமேனியையுடைய சிவபெருமானது பெரிய நன்மை 
பொருந்திய : “பரிபூணசசையை அடைதல்‌ நிச்சயமாகும்‌, எ ஃ ஹர 


ஆல்‌ அளை, ப (௪௬) 


த: 


ஓ 2 (ம்‌ 
6 
௩௬௮ சிதம்பரபு.ராணவுரை. 
உ ₹ ல்‌ 
்‌ | ௪ "வே று, க: 
[ e 


அருளு ருவன்‌ சைவர்‌ லெழுதுமா நலேகமினி தளித்த. 
னன்னாண்‌, டர சலெழுக்‌”காஷியெழு தனர்க்குநிதி யுதவுதல 
ஞ்சனந்தான்‌ பெய்த, திருமுறையங்‌ கவைவைத்துக்‌ கொடுத்‌ 
தல்கல சுந்தனக்குச்‌ சேமிததிகல, பொருவருமிக்‌ வெற்றொ 
னஅுபுரிபவர்கள்‌ சிலபதத்துட்‌ புருவசன்‌ 2ற, ன்‌ 


(இ-ள்‌ ) அருளுருவன்‌ சைவறால்‌ எழுதுமாறு அலேகம்‌ இனிது 
அளித்தல்‌ - திருவருளே சிருமேனியாகவுமைய இவபெருமானது. 
சைவசாஸ்‌ திரங்களை எழுதும்படி வெள்ளேட்டை இனிதாகச்‌ கொடு 
சீதல்‌ ல்‌ நாண்‌ தருதல்‌ - ஈல்ல (திருமுறைகட்டச்தக்க) கயிறு 
கொடுத்தல்‌, எழுத்தாணி உதவல்‌ - அத்திருமுறை எழுத எழுத்‌ 
காணி கொடுத்தல்‌,--எழு இனர்ச்கு நிதி உதவல்‌ - அச்‌ திருமுறை 
யெழுதினவர்களுக்குப்‌ பொருள்கொடுச்சல்‌, அஞ்சனம்‌ பெய்தல்‌“ 
அத கிருமுறைகளுக்கு மைபோடல்‌-— திரு முறை அங்கு அவை 
வைத்துக்‌ கொடுத்தல்‌-அத்திருமிறைகளை அவ்விடத்து வைத்திருச்‌. 
அகொடுத்தல்‌,--சலகம்‌ தனச்குச்சேமீத்துஈதல்‌- கலகத்தில்‌ பா.துசா 
தீதுக்கொடுத்தல்‌,-பொருவரும்‌ இங்கு இவற்றின்‌ஒன்று புசிபவர்கள்‌ஃ 
ஒப்பில்லாத இவைகளிலொன்று செய்பவர்சள்‌,-—சிவபத ச்துள்புகு 
வர்‌-சிவபதவியிற்‌ சேர்வார்கள்‌ எ-று.சான்‌ அன்று எ அசைகள்‌;(௪௪) 

சிவரசிர்தை மறையவர்பாத சிவலிங்க மாசானஞ்‌ செலு 
கீ இினோர்க, ணவமுர்து பரசவெத்தி னண்ணுவர்சள்‌ இவார்ச்‌ 
சனை யெந்தாளும்‌ பேணும்‌, சவமன்பு பெறுமன்பர்க்‌ கங்கதற்‌ 
கு வேண்டுவன தருக்கா லீந்தோ, ரவான்ரோ விமையவரு 
மடைவரிய சிவபதத்துக்‌ கதிபராவர்‌ | னார்‌ 


(இ-ள்‌,) வெ ந்தை மறையவர்பால்‌ வெலிங்க மாதானம்‌ 
செலுத்‌ தினோர்கள்‌-இச்‌ சம்பசதிலுள்‌ ஏ வவெத்தியானமுடைய பிரா 
மணர்களிடாத்து பெரிய சிவலில்கசானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌, ௩வம்‌ 
முந்து பரவெத்துள்‌ ஈண்ணுலர்கள்‌ - பூமியினிடத்திறார்து முற்பட்‌ 
டப்‌ போய்‌ பரவெத்தோட்‌ இரண்டறப்‌ பொரும்‌ துவார்கள்‌,--ஏக்கர 
ரூம்‌ சிவார்ச்சனை பேணும்‌ தவம்‌ அன்பு பெறும்‌ அன்பர்க்கு - ஏந்த - 
நாளிலும்‌ வெபூசையை விரும்பிச்‌ செய்யம்‌ தவமும்‌ பத்‌ தியுமுடைய 
அடியார்களுக்கு, அங்கு அதற்கு வேண்டுவ்ன தருக்கால்‌ ஈந்தோர்‌- 
அப்பொழு அ ௮ச்சிவபூசைச்கு வேண்டு முபகரணங்களைக்‌ செருக்‌ 
கோடு கொடுத்சவர்‌,-அவர்‌ அன்றோ சிவபதத்துக்கு அதிபராவார்‌ ன்‌ 
அவர்களல்லவோ சிவபசத்துக்குத்‌ தலைவராவார்கள்‌. எ உறு, (42) 

்‌ 


e படத்‌ & 
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அற்றெரிசனச்சருக்ச ம்‌. ௬௬௯ 

௪௬, இயவர்‌ பெறுமாறு. ூல ாரகாகக்‌ காமுறக்‌ தூது செம்‌ 

பொரஜ்‌,குருமலியுக்‌ திசழ்சாளக்‌ கிராமமிவை யன்பினாற கொ 

டுத்த ளோர்கண்‌, மருவிரியும்‌ அமுயலங்கற்‌ ௪ செந்திகுமால்‌ ப 

தமணுஃ வாழ்ந்து ஞானத்‌, அவரும்‌ இபாருவரிய சவ 
லோக மடைவி னிற்போய்ச்‌ சோவ ரன்றே, 


(இ-ள்‌. ௪ லவர்‌ பெறு மாறு ர. ள்ள வேக 
த்தை யறிர்த பிராமணர்கள்‌ பெறும்படி துவாரகா சக்கரமும்‌ - 
அவாரகாஎக்கரமும்‌_— செம்‌ பொன்‌ குரு மலியும்‌ இசழ்‌ சாளக்கிரா 
மம்‌ - செம்பொன்னிறமானத நிறைந்து பிரகாசிக்கின்ற சாஎக்கி 
சரமழும்‌,-இவை அன்பினால்‌ கொடுச்துளோர்கள்‌ - இவைகளை 
அன்பொடு தானஞ்‌ செய்சுவர்கள்‌ மரு விரியும்‌ துழாய்‌ அலங்கல்‌ 
செம்‌ திருமால்‌ பதம்‌ அணு வாழ்‌ து - வாசனை விரியப்பெற்ற தள 
பமாலையணிந்த செல்விய விஷ்ணுமூர்த்த இபின.து வைகுண்டபத 
வியை யடைர்து வாழ்ச்‌ த--ஞ னத்‌ இரு அருளும்‌ பொருவு ஆரிய 
உலோகம்‌ அடைவினில்‌ பொய்ச்‌ சேர்வர்‌ - ஞானச்‌ செல்வத்ரைகி 
சொடுக்கன்ற உவமை சொல்லுசற்கரிய சிவலோசச்‌ திற்‌ இரமப்பிர- 
காரம்‌ போய்ச்‌ சேர்வார்கள்‌, ௭ - று, ப (௪௯) 


துவாரகா சக்ரம்‌ என்றத - நவாரகைபில்‌ கிருஷ்ணருடைய 
காலத்தில்‌ வழங வெந்த ஒர்‌ சாணகம்‌, ்‌்‌ ள்‌ 
எம்பரமன்‌ றனக்கன்பா மறையவர்க்குச்‌ இவகாபி யீமந்‌ 
அளோர்க, ளம்பிை கதன்‌ பதம்பெறுவ மேதேனும்‌ ப.ரனடி. 
யரர்ச்‌ கணுமட்‌ டீய்க்தோர்‌, ல்‌ அரைக்குமதென்ன த 
னிலொரு பரமாணு ஈலத்துக்‌ சாதிச்‌, செம்பதுமன்‌ கற்பத்தி 
லொ ருகற்பஞ்‌ சிவபதத்திற்‌ ற்‌ சிறந்து வாழ்வார்‌ 


(இ ள்‌.) எம்‌ பரமன்‌ தனக்கு அன்பாம்‌ மறையவர்க்கு - செம்‌ 
பரத்தின்கணுள்ள எமது சிவபெருமானுக்கு அன்புடை யவர்களா 
இய பிராமணர்களுக்கு சிவநாபி ஈய்க்துளோர்கள்‌ --ரிவநாபி 
யைச்‌ கொடுத்தவர்கள்‌, அம்பிகை தன்‌ பதம்‌ பெறுவர்‌ - உமாதேவி 

மாருடைய பதவியை யடைவார்கள்‌;--பரன்‌ அடியார்க்கு ஏதே 
னும்‌: அணு மட்டு ஈப்ச்தோர்தம்‌ பரிசில்‌ உரைக்கும்‌ அது எனு-சிவ 
ன டி.யார்களுக்கு யேதேனு மொருபொருளில்‌ ௮ணுஉளவு கொடுத த 
வர்களு£டைய தன்மையைச்‌ சொல்லுவது என்னவெனில்‌, --௮த 
னில்‌ ஒரு பரமாணு நலத்துக்கு - அதிற்‌ பதிளனுமிலொருபங்காகிய - 
பரகாணு. பீண்ணியத்‌ திற்கு, ஆதிச்‌ செம்‌ பதுமன்‌ கற்பத்தில்‌ ஒரு 
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ர. ௬0 ்‌ சிதம்பரபுசா “ணவுமை, 


€ - € 
கற்பம்‌ 8வபச இற்‌ சத வாழ்வர்‌ - முதல்வராகிய செந்தாமரை 
யாசனத்தில்‌ வீற்றிருக்னெற பிரமகற்பங்களி லொரு கற்பகாலம்‌ 
சிவபதவியில்‌ சிறப்போடு வாழ்வாம்கள்‌. த்த (௫௦) 

நிவகாபி என்றீது பாணம்போலுள்ள பொருள்‌, 

பொங்கியவன்‌ பிலபேனு முளரேனும்‌ புண்ணியகன்‌ மங்‌ 


கட்‌ சேற்ற, வங்கமுளதேனுமில தனுமியற்‌ வரா லந்தக்‌ 
கன்ம, தங்குகுறை யிசக்துகிறை பூரணமா மவைமற்றைத 


தலத்துண்‌ டாகா, த தவமுனிவ வெச்தலமு மிதற்‌ 


கொவ்வா சொல்லுங்‌ காலே 


(இஃள்‌,) தங்கமவி தவ முணிவ - உயர்ச்சிபொருச்திய தவத்‌ 
சையுடைய சைமினிமுனிவனே;- பொங்கிய அன்பு இல பேனும்‌ - 
மிகுக்ச அன்பில்லாசவராயினும்‌,--உளர்‌ ஏனும்‌ - அன்புள்ள வராயி 
லும்‌, -புண்ணிபசன்மக்கட்கு ஏற்ற அ௮ங்சம்‌. உளதேனும்‌ இல 


சேனலும்‌ - புண்ணிய கன்மக்கட்கு இயைந்த சரீரமுடையராயினும்‌ 


இல்லாசவராயினும்‌,--இயற்றவராகிஷ்‌- (இச்சிதம்பரச்தி. லிருந்து 
தம்மாலியன்ற மட்டும்‌)புண்ணியக்களைச்‌ செய்வார்களாயின்‌,— அந்தக்‌ 
கன்மம்‌ தங்குகுறை இசந்து - அக்கர்மங்களிலேசேனும்‌ குறைவு 
பாடுண்டாயின்‌ அவைகளினின்று நீங்‌ நிறை பூரணமாம்‌ - நிறை 


ந்த பரிபூரணமாகும்‌,-— அவை மற்றத்‌ தலத்து உண்டாகா - அப்புண்‌ 


ணியகர்மங்கள்‌ பூரணமாக நிறைவேறுதல்‌ மற்றைத்‌ சலங்களிலுண்‌ 
டாசமாட்டா? ஆதலின்‌,--சொல்லுங்கால்‌ எத் தலமும்‌. இதற்கு ஒவ்‌ 
வா - சொல்லுமிடச்து எ்சஸ்தலமும்‌ “இச்சிசம்பரத்துச்கு ஒப்பாக 
மாட்டா, எ று, (௫௧) 


மணன்றொளிரத்‌ தலந்தன்னி லோமங்கள்‌ விர தங்கண்‌ மந்தி 


ரங்க, டுன்றுநெறிச்‌ சிவார்ச்சனைகண்‌ முதலான வியற்றிவரு 
நீ்‌ தாய மாந்தர்க்‌, சொன்‌ றனந்த மைடமிலை தென்புலர்க்கா ய 
22வாருக்‌ குண்டி யிந்தான்‌, முன்றகைய மூவகையிற்‌ சுற்றமு 
ம்‌ 2பாய்ச்‌ சிவபதத்தின்‌ முதல்வா ராவர்‌, 


(இ-ள்‌) மன்று ஒளிர்‌ அத்தலம்‌ தன்னில்‌ - இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
விளங்குனெற அச்‌சிசம்பரஸ்தலத்‌ தில்‌, அன்று நெறி ஓமங்கள்‌ 
விரதங்கள்‌ மந்திரங்கள்‌ இவார்ச்சனைகள்‌ முதலான இயற்றி வரும்‌ 

தூய மாந்தர்க்கு ௨ பொருக்திய வேத சிவாகமங்களிற்‌ கூறிய விதி 
ப்படி தமங்கள்‌ விரதங்கள்‌ மந்திரங்கள்‌ சவபூசைகள்‌ தவி பட 
ளெ க்‌. பரிசத்தமுடைய மனிசருச்கு,--ஒன்று அணச்தீம்‌- 
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அற்றெரிசனச்சருக்கம்‌. க்கி 
ஓ 

ஒன்ற அனீஈ்தமாகும்‌,--ஜயம்‌ இலை - இதந்குச்‌. சந்தேக யில்லை, க 
தென்‌ புலர்க்கு ஆய்‌ அறவோர்க்கு உண்டி ர்ப்ந்தால்‌ - பிதிரர்கள்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிராமணர்களுக்குப்‌ போசனஞ்‌ செய்வித்தால்‌,--முன்‌ 
தகைய குவகையிற்‌ சுற்றமும்‌ கெபதத்திற்‌ போய்‌ முதல்வராவார்‌ - 
முன்னுள்ள தகுதிபொருந்திய பிதிர்வர்‌ க்கம்‌, பிதாமடவர்க்கம்‌, 
மாதுர்வர்ச்கம்‌ என்னும்‌ மூவகைச்‌ சற்றத்தார்கனூம்‌ ௮ச்சிவலோகத்‌ 
திற்போய்ச்‌ சவலோகததுக கதிபராவார்கள்‌, னஃ று, (௫௨) 


மற்றொருதே யந்தன்னின்‌ மரணமடைந்‌ தோர்தமக்கிம்‌ 
மன்று சூழப்‌, பெற்றதலத திடையடைர்‌ அ பிண்டவுத கக்கி 
சியை பேணி லிக்தப்‌, பொற்றலததி லிறந்தவர்தம்‌ பயனுளத 
ன்‌ னியதலத்துப்‌ பொன்றி னோரன்‌, புற்றருள்கொண் டத்த 
லத்திற்‌ புதைக்கில்வினை கெடமுத்தி யுறுவ ரன்றே, 


(இ-ள்‌.) மற்று ஒரு சேயம்‌ தன்னில்‌ மரணம்‌ அடைந்சோர்‌ 
தமக்கு - அன்னிய தேசத்திவிநந்தவர்களுக்கு-—இம்‌ மன்று சூழப்‌ 
பெற்ற தல்த்திடை அடைந்து பிண்ட உதகக்‌ கரியை பேணில்‌ - 
இக்கனகசடையாற்‌ சூழப்பெற்ற இச்‌ தெம்பரஸ்தலதீதை யடைந்து 
பிண்டதர்ப்பண முதலிய இரியைகளை விரும்பிச்‌ செய்தால்‌ -— இப்‌ 
பொழத்றல்த்தில்‌ இறந்தவர்கள்‌ தம்‌ பயன்‌ உளது - இப்பொன்மயமா 
இய சதெம்பரஸ்‌ தலத்தில்‌ இறந்தவர்களடையும்‌ பலன்‌ இடைக்கும்‌,-- 

அன்னிய சலத்துப்‌. பொன்றிலோர்‌ - வேறுஸ்தலசத்‌ திவிறந்கவர்கள்‌, - 
அன்பு உற்று அருள்‌ கொண்டு அத்தலத்‌.இில்‌ புதைக்கில்‌ - அன்பு 
ற்று கிருபையோடு அச்சதம்பரஸ்தலத்தில்‌ புசைத்தால்‌,--வினை 
கெட முத்தி உறுவர்‌ - பாவநீங்க மோக்ஷத்தை யடைவர்‌. ௭- ௮, 


. எத்தலத்தி லிறந்தாலு மிறர்தவாக்கா யந்தியேட்டி* வர்‌ 
நத வாகொண்‌, டத்தலத்திற்‌ புரிந்தக்கா வவர்கள்ப.ர முத்தி 
யினை யடைவர்‌ முத்த, ஈக்துலவுஞ்‌ சிவகங்கை மூழ்குங்கான்‌ 


_ மந்திரம்‌ கணவிற்றுங்‌ கான்மன்‌, அச்சமே ச்‌ காணுங்காலெ 


வரைநினைம்‌ தாலுமவ ருஅவாமுத்தி, 


(இ-ள்‌.) எத்‌ தலத்தில்‌ இறக்தாலும்‌ - எர்சஸ்தலத்தி விறந்தா 
லும்‌,--இறந்தவர்க்கால்‌ - அவ்‌ விறந்தவர்கள்‌ பொருட்டு இயைர்‌ 
தவா கொண்டு அத்தலத்தில்‌ அக்இயேட்டி புரிந்தக்கால்‌ - தழிமாலீய 
ன்றவைகளைக்சொண்டு ௮ச்சிதம்பரத்தில்‌ அந்தியேட்டி செய்தால்‌, 


அவர்கள்‌ பீரமுத்தி இயினை அடைவர்‌ - அவர்கள்‌ மேலாகிய மோக்ஷத்‌ 
ப பம்ப்‌ வலத்‌ நத்து உலவும்‌ சிவகங்கை மூழ்குங்கால்‌அ. 
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கன்ட சி தம்பரபுராணவுமை, 

[0 
த்க்‌ பொரும்‌ திய சற்குகள்‌ ஊருன்‌ ற லங்கையில்‌ த க்‌ 
பர்‌ 


ச்‌ 


செய்கின்ற காலத்‌. தி௮ம்‌, மந்திரங்கள்‌ நவிற்றுங்கால்‌ - 
ஜெபம்‌ செய்இன் ற காலத்திலும்‌, மன்று உத்தமனை காணும்‌ கால்‌- 
கனகசபையி லெலார்‌தருளியிறாக்கும்‌ நடேசப்பெருமானைத்‌ தரிசிக்‌ 
குங்‌ காலத்‌ திலும்‌ எவரை நினைர்தாலும்‌ அவர்‌ முத்தி உறுவர்‌'- 
எவர்களை கினைச்தாலு மவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை யடைவர்கள்‌ : எ-று, 


- பற்பலகன்‌ கொண்டு பலகாலும்‌ புசலினு: டப்‌ பதியி 
னுள்ள, ஈற்பெருமை தொலையுமோ வானாலஞ்‌ கமுக்கமா 
நவ்ற ழு சன்றெம்‌, பொற்பொ தவிற செங்கமலப்‌ பொற்பாதங்‌ 
கண்டோர்‌ புரியின்‌ மாய்ந்தோ, ரற்புதமுத்‌ திச்குரியர்‌ ல்‌ 
ழொ ந ற்‌ றலத்தில்லை. யதிவான்‌ மிச்கோய்‌, 


(இ-ள்‌) அறிவால்‌ மிச்சோய்‌. - அறிவிஞல்‌ மேம்பட்ட க்சி 
னி2ய!--அப்‌ பதியின்‌ உள்ள ௩ல்‌ பெருமை பல்‌ பல கல்‌ நாக்‌ கொ 
ண்‌ பலகாலும்‌ புசலினும்‌ தொலையுமோ - அச்செம்பரத்திலுள்ள. 
நல்ல மைஃளை அசேசகாவுகளால்‌ பலமுறை ௭்அச்‌ சொல்லி 
னும்‌ அப்பெருமை சொல்ல முடி யுமோ? (முடியாத ;- ஆனாலும்‌ சர 
க்கமா நவிற்று இன்றோம்‌ - அங்ஙனமாயினும்‌ அதனைச்‌ சுருக்கமா 
கச்‌ சொல்லுகன்றோம்‌,-- பொன்‌ பொதுவின்‌ செங்கமலப்‌ பொன்‌ 
பாதக்‌ கண்டோர்‌ - சனசசபையி லெழுர்‌ தருளியிருக்கும்‌ நடேசப்‌ 
பெருமானது. செந்தாமரை மலர்போன்ற அழயெ இருவடிகளைத்‌ 
தரிசிப்பவர்களும்‌, _— அப்ப இயின்‌ மாயச்தேசச்‌ - அத்தலத்கிலிறர்த 
வர்களும்‌, அற்புத முத்திக்கு உரியர்‌ - ஞானமயமாயெ மோக்ஷத்‌ 
சையடைவர்கள்‌,--மற்று ஒரு ஈல்‌ தலத்துஇல்லை - வேஹொரு நல்ல 
ஸ்தலத்தில்‌ (அத) இல்லை எ-று. (௫௫) 


ஒருவருக்கு முசைத்த தலை லதல பெருமைவே 
றுணர்ம்தோ ரில்லை, யருமறையின்‌ முடிவிலுள தந்தமறை 
மொழிய தியு மதனை ஞானத்‌, திருவருவி லொருபாகம்‌ பெண்‌ 
ணாருவீம்‌ படைத்துடைய தேவ தேவ, ன முன பர்‌ வறிக்‌ துய்‌ 
ர்க்தேன்‌ வேறொன்னான்‌ முனிலசயா னறிந்‌2த னல்லேன்‌. 


(இன்‌) முனிவர - க்ஸ்‌ தல்‌ 20 சைமினிமே!- அத்‌ 
தலத்‌ தின்‌ பெருமை ஒருவருக்கும்‌ உரைத்தது இலை - அச்செம்பர 
தன்‌ பெருமை வேறொரு வருக்குஞ்‌ சொன்ன இல்லை, கவற 
உணர்ந்தோர்‌ இல்லை- -வேறே. அதனை அறிர்தவர்களொருவருமில்லை, is 
அருமறையின்‌ முடிவில்‌ உள்ளது - (அத) அரிய தி ர்‌ 
( 


அற்றெரிசனச்‌ சருக்கம்‌. ௩௪௩, 
ஓ 
உபநிடத த்திற்‌. சொல்லப்பட்டி. ருக்கி றது, அதனை அர்த மறை 


ஆ மொழி அறையும்‌-அப்பெருமையை அர்தவே தகாக்யெல்களேசேசோல்‌ 


லும்‌; னைத்‌ திருவருவில்‌ ஒருபாகம்‌ பெண்‌ ௨ உருவம்‌ படைத்து 
உடைய சேவ தேவன்‌ அருள்‌ புரிய திகு உய்ந்தேன்‌ & ஞானமய 
மாயெ திருமேனியிலொருபக்கம்‌ பெண்ணுருவமாகவுடைய தேவ 
தேவனாகிய சிவபெருமான்‌ (அடியேனுக்கு) அதநுக்ரெகம்‌ பண்ண 
(அதனால்‌) அடியேனறிச்‌தய்க்சேன்‌,--யான்‌ வேறொன்றான்‌ அறிக்‌ 
தேன்‌ அல்லேன்‌... அடியேன்‌ வேறொருவிதத்தாலறிக்தேனல்லேன்‌. 


" போததெறி தருஞ்சுருதி திப்‌ புராணபெறி வல்லவர்க்குட்‌ 
“பொலிவு மிக்கோன்‌, சூதமுனி வரனெமக்கு மிறைவனுக்கு 
மன்புடைய தூய்மை கொண்டோ, னா தலினா லவத்ருமைத்‌ 
தோ முள்ளபடி யாங்கவன்போ தா ரில்லை, நீதவரறா வன்பு 


டையை யாதலினா ல்‌ நிகழ்த்தி னேமால்‌, 


வில்‌ போத ரெறி தருஞ்‌ சருதிப்‌ புராண செறி வல்லவர்க்‌ 

குள்‌ பொலிவு மிக்கோன்‌ குதமுணிவரன்‌ - ஞானமார்க்கத்தைத்‌ தர 
தீதக்க வேசமார்ச்சம்‌ பெளராணிகமார்க்கங்களில்‌ வல்லவர்களுக்‌ 
குள்‌ சிறப்பினால்‌ மிகுந்தவன்‌ குத முணிவன்‌; அ எமக்கும்‌ இறைவ 
னுக்கும்‌. அன்பு உடைய தூய்மை, கொண்டோன்‌ - அவன்‌ எம்மிட 
ச்திலும்‌ வெபெருமானிடச்திலும்‌ அன்பு பொரும்‌ இய பரிசத்தமு 
டையவன்‌; ;--ஆதலவின்‌ உள்ளபடி அவர்க்கு உரைத்தோம்‌ “ஆசை 
யால்‌ உள்ள பிரகாரம்‌ அவனுக்கு யாம்‌. சொன்னோம்‌, _ அவன்‌ 
போல்‌ அறிவார்‌ இல்லை - அவனைப்போல அறியத்தக்கவர்க ளொரு 
௨௫ மில்லை,--நீ சவறு அன்புடையை - நீ கம்மிடத்து நீங்காத பூத்‌ 


ஸ்‌ தயுடையவன்‌. -- ஆதலினால்‌ நினக்கும்‌ இது நிகழ்த்தினேம்‌ . அலை 


யால்‌ ம இதைச்‌ சொன்னோம்‌, எ-று, (௮௮) 


அதார்‌ மா றினுக்கு மயனின்‌ ற பொருண்மன்று ளாடா 
கின்ற, ! பாதார வீந்தமலர்‌ கண்டவர்கண்‌ முக்தரியான்‌ பகர்‌ 
ந்த வெல்லா, சாதாதி கடந்தபர வருவிலோர்க்‌ குழு த, தனை 
ண்ணி யன்னோர்க்‌, கோதாதி முதலவனமே லன்புடையோர்‌ 
தமல்‌ னல்‌ பாத ல்‌ செய்வாய்‌, 


(இ. ள்‌.) ஆதாரம்‌ அறிலுக்கும்‌ அயல்‌ ற பொருள்‌- -மூல சோ 
... ரம்‌ சுவாதிட்டானம்‌ மணி பூரகம்‌ விசத்தி அரக சம்ஆஞ்ஜைஎன்னு 
இமாருதாம ம்களையுல்‌ கடந்து நின்ற பொருளாகிய எிவகெருமான அ, 
மன்றுள்‌ இடா. நின்ற பாத அரவிர்தமலர்‌ கண்டவர்கள்‌ முத்தர்‌-கன 
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௩௪௫ சிதம்பரபுராண்வுளை.. 
ர 
கசபையினிடத்தத்‌;இருகிருத்தஞ்‌ செய்யாநின்ற திருவடித்‌ தாமரை 


மலர்களை த்தரிசித்தவீர்‌ மலமுத்தவராவார்‌,--யான்‌ பகர்ந்த எல்லாம்‌ * 


நாதாதி கடம்த பரன்‌ அறாளிலோர்க்கு உருது - என்னாற்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டவைக்ளெல்லா நாத முதலியவைகளைக்‌ கடக்த' சவபெருமானு 
டைய திருவருள்டையப்‌ ॥பெரூதவர்களுக்குப்‌. பொருந்தா த;-அ௮அ த 
ல்ரண்ணி அன்னோர்ச்கு ஒதாதி - அதலினால்‌ ஈீபோய்‌ அப்படிப்‌ 
பட்டவர்களுக்குச்‌ சொல்லா திருக்கக்கட வாய்‌ ;-_— முத லவன்மேல்‌ 
அன்புடையோர்‌ தமக்கு என்றும்‌ உரைச்தல்‌ செய்வாய்‌. - முதல்வா 
கிய வெபெருமாணிட தீதில்‌ அன்புடையவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ 


சொல்லக்கடவலாய்‌, எ-று, (௫௮) .. 


ப மே வறு, 

ஈட்டும்‌ வல்வினைத்‌ தொகுதியா லந்தரா யெழிற்சிதம்‌ ப 
ட்த்துண்மை, தாட்டு மாமழை யாகம புராணங்கள்‌.கண்டுமன்‌ 
ன அகாணார்‌, கேட்டு மங்கது கேட்லெர்‌ மாயையின்‌ கிளர்‌ 
பெரு வசத்தானன்‌, னாட்ட மத்றவர்‌ மயக்குறு மயக்கையா 
வ்ற்தரைம்‌ அத்தன்‌ ட 4 பவி 

(இ-ள்‌.) ஈட்டும்‌ வல்வினை த்‌ தொகுதியால்‌ அச்தராய்‌ - முற்‌ 
பிறப்பிற்செய்த கொடிய வினைக்கூட்டங்களால்‌ €£2ழார்களாய்‌,-- 
எழில்‌ தெம்பரத்து உண்மை காட்டும்‌ - அழகுபொரும்‌ திய தெம்பமத்‌ 
இன மூமையைத்தெரிவிக்கன்ற,--மர்‌ மறை ஆகம புராணங்கள்‌ 
கண்டும்‌ - பெரியவேசாகம புராணங்களைக்‌ கற்றறிந்தும்‌,-௮ன்னது 


காணார்‌ - அதை அதியமாட்டார்கள்‌;--அங்கு அது கேட்டும்‌ கேட்டு 4 


லர்‌ - அப்பொழுது அவைகளைச்‌ கேட்டறிக்தும்‌ கேளாதவர்களாவார்‌ 
கள்‌; ளெர்‌ பெரும்‌ மாமையின்‌ வசத்தால்‌ ஈல்‌ காட்டம்‌ அற்றவர்‌... 
விளம்சாநின்‌ ற பெரிய மாயையின்‌ சம்பந்தத்தால்‌ நல்ல ஞானக்கண்‌ 
ணில்லாதவர்கள்‌, அமயக்குறும்‌ மயக்கை யாம்‌ சவிற்றலாம்‌: படித்‌ த 
அன்ற - மயல்கிக்டெக்கின்ற மயக்கத்தை நாம்‌ சொல்லும்‌ தன்மை 
யுடைத்தன்‌அ, ௭ - ௮. ஆல்‌ ௮சை, வ்கியி்‌ (6௧) 


மக்க டம்தையர்‌ தாய்தமர்‌ மனைபெபொன்‌ “மனை கரை யி 
டைச்சிர்தை, புச்க முந்தின ரென்னுரை கொள்வரோ புகன்ற 
பல்‌ பவந்தன்னிற்‌, றக்க மாமறை மிருதியா கழநெறி தரித்த 
ற யிருதாண்மேன்‌, மிக்க வன்பின ரிருசெவிக்‌ இவ்வுரை 


விளம்பரு 'மமிர்தாமால்‌, ட அகவய 
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அற்றெரிசனச்சருக்கம்‌, ௩௭௫: 


(இள்‌,). மக்கள்‌ தந்தையர்‌ சாய்‌. தமர்‌ மனைவி பொன்‌ மணை 
சமை இடைச்‌ ந்தை புக்கமும்‌ தினர்‌ - மக்கள்‌ எ மாதா ரல. 
மனைவி பொனலீடு பூமியாகிய. இவைகளிடத்சே அசைவைத்து மன 
மழும்‌ திக்டெந்தவர்கள்‌,— என்‌ உரை, சொள்வரோ - நம்மர்ற்சொலவ்‌' 
லப்பட்டவைசகளை.. யேர்றுக்கொள்வார்களோ.? கொள்ளார்கள்‌;:--. 
புகன்ற பல்‌ பவம்‌ தன்னில்‌ தக்க மா மறை மிரு இதி. ஆகம நெறி தரி. 
த்து இறை இருதாள்‌ மேல்‌. மிச்ச. . அன்பினர்‌ இரு செவிக்கு - 
செசல்லப்பட்ட பலவகைப்பிறப்புகளிலும்‌ தகுதிபொரும்‌ திய பெரிய, 
வேகம்‌ ஸ்மிரு நி ஆகமங்கள்‌ என்னும்‌ இவைகளிற்‌ கூறியமார்க்கள்‌, 
களை யநுஷ.டிக்துச்‌ சிெவபெருமான ௮ இரண்டு திருவடி களின்மேல்‌ 
மிகுந்த அன்பினையுடையபெரியோர்கள அ இரண்டு காதுகளுக்கும்‌, 
இவ்வுரை விளம்பு அரும்‌ அமிர்து ஆம்‌ - நம்மாற்‌ சொல்லப்பட்ட 
இவ்வாக்‌யெங்கள்‌ சொல்லுதற்கரீய அமிர்தமாகும்‌, எ-று; ' (௬௦). 

சொல்லு மாறினி யென்னைகொ லெண்ணிலாச்‌ சுருதி 
கட்‌ கணியான, தில்லைய ம்பலப்‌ பெருமையை வல்லவா தெளி 
வற வுரைத்தோம்யா, மில்லை யாயினு மறைமொழி யுணர்ந்‌ 

தவ ரிறைதிரு வருடன்னா, னல்ல வாறென கட்‌ ல ஜிந்‌ 
தரு ணண்ணுவ சாமன்றே. 


(இ-ன்‌ ) இனிச்‌ சொல்லும்‌ ஆறு என்னை கொல்‌ - இனிச்‌ 
சொல்லும்‌ விதம்யராதோ?(ஒஃ ன்‌ அமில்லை);--எண்‌ இலாச்‌ சுருதி கட்கு 
அணி ஆன இல்லை. அம்பலப்‌ பெருமையை வல்லவா செளிவு உற. 
யாம்‌. உமைத்தோம்‌ இல்லை: யாயினும்‌ - அளவில்லாத எவதசட்கு! 
ஆபரணமாகவிளங்குடின்‌ ற தில்லைவனமாயெ தெம்பரத்‌ தின்சணுள்ள.. 
இற்சபையின்‌ மமையைத்தெரிந்தபிரகாரம்‌ சாம்‌ எடுத்துத்தெளிவுஃ 
பொகுந்சச்‌ சொல்லாமலிருப்போமாயினும்‌,--மறை மொழி உண்ர்ம்‌ 
தவர்‌ - வேதவாக்யெங்களை அறிந்தவர்கள்‌,--இறை திரு அருள்‌ தன்‌ 
'னால்‌ - சிவபெருமானுடைய திருவருளினால்‌, ல்ல ஆறு என இனிதி 
னில்‌ அறிர்து அருள்‌ ஈண்ணுவர்‌ - மோக்ஷமடைதற்கு” நல்வழி 
இதுவே என்று இனிமையோடு, ந்த்‌ மமைை அறி 
ந்து லட அரசன்‌? எ-று, ஆம்‌ அன்று ஏ அசைகள்‌, (௬௧) 

யானு நான்முகன்‌ தோருவனுச்‌ திருவிலுக்‌ நறைவனு. 
மிமையேரர்‌ தங்‌, கோனுக்‌ தெய்வமா ல்‌ முலகருள்‌ கா 
டியிடை யொருபாகன்‌, முனம்‌ வந்தெதர்‌ சாற்றினு முணாவ 
சோ தசவிலாக்‌ பணமுஞ்செரம்‌, தேனும்‌ ட்டு பல்க ட 
தில்லையிற்‌ திகம்பெரு மையையம்மா, 


ஆ | டன்‌ ன்‌ 
" ஞ்‌ [ 
ர்‌, ப்‌ கிலு! 


௯ 


[்‌ 


பூய 


பனி 


௪ 


௩.௭௫௯ சதம்பரபுராண்வுரை. 

ல்‌ € 

உ (இ-ள்‌.) சசவு, இலார்‌ - தகுதியில்லாத கூடர்கள்‌.- மணமும்‌ 
செர்சேனும்‌ வீசிய பொழில்‌ மலி இல்லையில்‌.. இகழ்‌ பெருமையை - 
வாசனையம்‌ செவ்வியதேனு மொரமுகுகின்‌ ந சோலைகள்‌ நிறைந்த 
தில்லையம்பலச்‌ இல்‌ விளங்குன்ற மஇூமையை,- யானும்‌ நான்முக 
தீது ஒருவனும்‌ £இரு வினுக்கு இறைவனும்‌ இமையோர்‌ தம்‌ கோ. 
னும்‌ தெய்வ மா முனிவரும்‌ உலகு அருள்‌ கொடி இடை ஒரு பாகன்‌ 
தானும்‌ - நாமும்‌ கான்கு மூகங்களையுடைய ஒப்பில்லாத பிரம?தவ 
ரும்‌ மகா லட்சுமிக்கு நாயக ராயெ மகாவிஷ்ணாமூர்த்‌ தியம்‌ சேவர்க 
ரூச்குத்‌ தலைவனாகிய இர்திரனும்‌ தெய்வத்தன்மை பொருக்திய 
பெரிய முனிவர்களும்‌ உலகங்களைப்பெற்றருளிய கொடிபோன்ற : 
இடையையுடைய உமர தேலீயாரை மொருபாகத்திலுடைய ஜவ 
பெருமானும்‌, ௪ தீர்வந்து சாற்றினும்‌ - எ திரேவக்து(அச்சிகம்பசத்‌ 
தின்‌ . மமிமையை) எடுத்‌ தச்சொல்வினும்‌,- உணர்வரேர - அறிவார்‌ 
களொ? அறிமார்சள்‌, ௪, று... ச] 


தேட ருங்கதி ரம்பலத்‌ தின்பமெய்ச்‌ சின்மய வியோம 
தீதி, னடல்‌ கண்டவர்முத தரே பென்றியா னறைந்ஃ து நிறை' 
வேசப்‌, பாடன்‌ மாதவ மறைமுக அனத துவெம்‌ பாசம்வி னெ 
சவாழமத்‌, தாட ரும்பம மன்றிரு வாக்கனாற்‌ சாற்றிய தாம 
ன்றே. ம்ப / ர டு 

(இ- எ.) நிறை வேசப் பாடல்‌ மாதவ - நிறைந்த வேதத்தை 
அச்தியயனம்‌ செய்நின்ற மகாதவ௫ரேஷ்டராகிய சையினிமே, - 
தேடு அரும்‌ கதிர்‌ அம்பலத்து மெய்ச்‌ சின்மய இன்ப வியோமத்‌ தின்‌' 
ஆடல்‌ கண்டவர்‌ - தேடுதற்சரிய ஒணிபொருர்‌ திய கனகசபையிணி: 
உ த்தில்‌ ௪சசதொனந்தமயமாய்‌ விளங்காநின்ற ஞானாகாசசொரூபி 
மாகிய கடேசப்பெருமான து திருஙிருத்தத்தைத்‌ தரிசிச்சவர்சள்‌, 4 
முத்தரே என்று யான்‌ அறைர்சது - வேன்‌ செத்தர்லனேயா வன்‌ 
ளென்று யான்‌ சொல்லியது, மறை. முடிவு உளது 2 :வேசூர 
சாதிய உட்க தங்கித்‌ சொல்விபிருக்கன் தத; வெம்‌ பாசம வீட 
னர்‌ வாமத்‌ தாள்‌. தரும்‌ பரமன்‌ இிருவாக்கனாற்‌ சாற்றியது ஆம்‌-- 
அத அத ௭ சீக்கிய பெரியோர்கள்‌ வாழும்படி தமது இரு: 


வடிப்‌ பேற்றைச்‌ சருன்ற பெருமான்‌ க்‌ சொல்‌ 
லியகாகும, எ - இ, அனறு ௭ ௮சை, fi ப்‌ (௬6) 
வறு. 


ன்‌ முனக னவ்னைக்‌ கிருகயுகஞ்‌ இந்தித்தி மரகங்கண்‌ முயன்‌. 
௮ம்‌ வேசஞ்‌, சொன்னநெறி திரேதயகத்‌ தரிதென்று மதக்கு, 


அற்றெரிசனச்சருக்கம்‌, ௩௭௭ 

* 

| வங்க எருளீாற்‌ செய்து, மின்னநெயி முடியாமற்‌ அவாப*த 
்‌ ஸ்‌ தி லருச்சனைக ளிசை து முன்னம்‌, அன்னுமரு வினையொ மி 


நீது வீடடைவ செனச்சுருதி சொல்லு மன்றே, 


- (இ-ள்‌,) இருசயுகம்‌ கர்னல்‌ இரதிச்து வதம்‌ சொன்ன 
நெறி யாகங்கள்‌. முயன்‌ அம்‌ - கிருத யுகத்தில்‌ சிவபெருமானைக்‌ இர்‌. ஆஆ 
தித்த வேதத்திற்‌ சொல்விய பிரகாரம்‌ யாசங்கள்‌ செய்தும்‌, ரோ 
தயுகத்து மகம்‌ அமித. என்று. தவங்கள்‌ செய்தும்‌ - திரேத யுகத்தில்‌ 
யாகங்கள்‌ செய்வதரி.தென்ற தலங்கள்‌ செய்‌ அம்‌,—தவாபரத்‌ டல்‌ 
இன்ன நெறி முடியாமல்‌: அருச்சனை கள்‌ இசைக்கும்‌ - துவாபர யூக 
தீதில்‌ யாகங்களும்‌ தவங்களும்‌ முடிவு பெரா வென்று பூசைகள்‌ செய்‌ 
அம்‌ முன்னம்‌ அன்னும்‌ அரு வினை ஒழிக வீடு அடைவர்‌ எனம்‌ 
த சருதிசொல்லும்‌ - முற்பிறப்பிற்‌ பொருந்திய பாலங்கள்சீல்்மோ ஆ 


தகை அணைப்‌ பல்கு பவ யிட ாத்க லவ்‌ ஞ்‌. 


மடை வாகளென்று வேதங்கள்‌ சொல்லும்‌, ஏ. று, அன்று ௭ அசை, 3 


 மவின வினை யாவுக்கு முறைவிடமாய்‌ கெறிநிதி மாயத்‌ 
தோற்றுங்9 கலியுகமா கிய்காலத்‌ தியாவோருங்‌ காமாதிக்‌ கட 
லின்‌ விழ்க்து, மெலிபுமுணர்‌ வினராதிப்‌ பொல்லா த வாழ்க்‌  ” 
கையினை விட்டு கங்க, யொலிகொண்மறை புகன முத்தி யு. 
தலரி தெனவுரைப்ப ருயார்‌ அளோர்கள்‌, 
(இ-ள்‌.) மவின வினை யாவுக்கும்‌ உறைவிடமாய்‌ மீதி செறி 
மாயத்‌ தோற்றும்‌ கலியுசமாகெய காலத்‌ து- தஷ்டூருச்‌ இயங்க ளெல்‌ 
லாவற்றிறிகும்‌ இருப்பிடமாயும்‌ நீதிமார்ச்சல்சள்‌ கெமெவட யாயும்‌ 
உண்டாகா நின்ற கலியுகத்தில்‌ யாவோரும்‌ காமா திக்‌ கடலில்‌ வீழ்‌, 
ஐ த்து யாவர்களும்‌ காமமுதலிய பாவககடவில்விழ்ந்த முந்‌ தி.மெவி 
யும்‌ உணர்வினர்‌ ஆ. - ஞானமில்லாத. வர்களாய்‌,-பொல்லாதவாழ்‌ 
கிகையினை விட்டெரீக்‌9,--சேட்டைச்சருனெற பிரபஞ்ச வாழ்வை 
விட்பெரல்‌-ஒலிசொள்‌ மறை புகல்‌ முத்தி உறுதல்‌ அரிது. என 
உயர்க்தோர்‌ உரைப்பர்‌ - இசை பொருச்‌.இய வேதங்களிற் சொல்லிய £ 
மோக்ஷ்த்தை.யடைதல்‌ அரிதென்று' பெரியோர்கள்‌ சொல்லுவார்‌ ்‌ 
கன்‌: எ று... (௬௫) 


௧ 


்‌ ்‌ ... இயம்புநெதி யெவ்வுகத்‌து மியற்றினோ ரியற்ராதோற்‌ யா 
வரு, மயங்குகொடும்‌ பிறப்பிகந்து மாமுத்தி பெறுமாறு 
மன்று ணின்ற,புபங்கட வடவமுமத தலவடிவு மாய்நின்‌ 


ரன்‌ புகர்மா மாய்க்க, வயம்புனையும்‌ இங்கண்டுடிச்‌ சங்கர அட 
ன்வொங்‌ கசவணிபும்‌ வாஞேர்கா தன்‌, I 
௫ 
டி பதத ல்‌ ட்‌ % 
. த்‌ [] ஆ * ட] 


ர்‌. | * 


௩௭ தெம்பர்புராணவுமை, 
5 

்‌ (இ-ள்‌.) வயம்‌ புனையும்‌ புகர்‌ மா மாய்ச்த திங்கள்‌, மூடிச்‌ சங்க 
ரன்‌ ஃவெற்றி பொருந்திய புள்ளியையுடைம கயாசுர னென்னும்‌ 
யானையை யுமித்துப்‌ போர்த்திய சக்‌ இானைத்‌ தரித்த இரு மூடி யைய்‌ 
டைய சம்சரனும்‌,--பொங்கு அரவு அணியும்‌ வானோர்‌ நாதன்‌ & 
பொலிவு பொருர்கிய சர்ப்பத்தை யணிர்த தேவகாயனு மாகிய சிவ 
பெருமான்‌, எவ்வகத்தும்‌ - எந்தயுகச்‌ திலும்‌, -இயம்புகெறி- மேற்‌ 
சொல்லிய பிசகாசம்‌,--இயற்றினோர்‌ இயற்றுதோர்‌ யாவரேனும்‌ - 
(யாகங்கள்‌ தவக்கள்‌ பூசைகள்‌) செய்தவர்‌ கள்‌ செய்யாதவர்கள்‌ என்‌. 
னும்‌ இவர்களில்‌ யாவர்களாயிருந்தாலம்‌,-— மயங்கு கொடும்‌ பிறப்பு 
இதந்து மாமுத்திபெறு மாறு - மாறிமாறி வருகின்ற கொடிய பிற 
விகளி னின்று நீங்டு பெருமை பொரும்‌ திய மோக்ஷத்தை யடையும்‌ 
பட, மன்ஐள்‌ நின்ற புயங்க ஈடவடிவமுல்‌ அத்தல வடிவுமாய்‌ 
நின்றான்‌ - கனகசபையினிடத்தே நின்று செய்சருளாநினற புயங்க 
தாண்டவமும்‌ அத்தாண்டவஞ்‌ செய்சருளுதற்‌ இடமாடிய சதம்பச. 
வடிவமுமாய்‌ நின்றருளினான்‌, ௭ - று, க). 


முத்தொழினு முயன்‌ நிடவோன்‌ முக்குணத்தான்‌ மூவ' 
ழ.வ முயங்கி யோங்கி, யத்தகைய தொழிற்கயலாய்‌ ஞானான. 
ந்‌ தத்தரட்டு யாயெவர்க்கு, மெய்த்தகைய பதியாக: யருள்கூ. 
ட விளங்ககிறை விமலன்‌ கண்டோர்‌, சத்தியமுத்‌ தயினடை, 
ய மன்‌ ஜினடம்‌ புரீக்தென்‌ அந தயங்கா நின்‌ முன்‌. ஆ 


(இஃள்‌.) முத்தொழிலும்‌ முயன்றிடுவான்‌ முக்குணத்தால்‌ மூன. 
டிவம்‌ முயல்‌ ஒங்கி படைத்தல்‌ காத்தல்‌ அழித்தல்‌ என்னு மூன்று 
கொழிலஞ்‌ செய்யும்‌ பொருட்டுச்‌ சத்துவம்‌ இராசதம்‌ தாமசம்‌ என்‌ 
னுமுக்குணங்களால்‌ பிரமவிஷ்ணு ருதீதிரன்‌ என்னு மூன்‌ ருவன்‌ 
கொண்யெர்ர்‌ து, அத்தகைய தொழிற்கு அயலாய்‌ - அத்தகு 
பொருந்திய  முத்தொழிலுக்கு மப்பாலாய்‌,--ஞானானந்தத்‌ இரட்ட 
யாய்‌ - ன்மயானந்தமயமாய்‌,-— எவர்க்கும்‌ மெய்த்தகைய பதியா” - 
எப்படிப்பட்ட வர்களுக்கும்‌ உண்மையாயெ பதியா, அருள்‌ கூட 
விளங்‌& - இருபை பொருந்தும்படி பிரகாசித்து, நிறை விமலன்‌ - 
எவ்விடம்களிலு நிறைச்‌ திருக்ின்ற மலமுத்தராயெ. சிவபெரு 
மான்‌, -சண்டோர்சத்திய முத்தியின்‌ அடைய - தரிசித்தவர்கன்‌ 
உண்மையாக மோக்ஷத்தில்‌ அடையும்‌: பொருட்டு. - மன்றில்‌ 
ர்டம்புரிந்து என்றும்‌ தடங்சா நின்றான்‌ - கனகசடையினிடத்தித்‌ 


்‌. இருகிரு த்தம்‌ செய்து எப்பொழுதும்‌ பிரகாரிச்‌ து4்‌ சொண்டிருக்‌ 


இன்ரான்‌, எ ஈது, 1 அது (௬௭) 


6 ட்‌ 6 ச்‌ 


7 ( 


அதிெரிசனச்சருக்கம்‌, ௩௭௯ ச 


ஆருரிரின்‌ பொருட்டனறீத்‌ தமித்‌ த 
ஜூ க்‌ கழுளாகந்தப்‌, பேருருவம்‌ படைத்துடைய பேராட்டி 
யொருபாலிற்‌ பிரியா தோங்கப்‌, பாருருவாத்‌ தனதுருவாம்‌ , , 
பதியிலதி சயங்கொண்டு பழநாூல்‌ வேத,மோருருவ மெனப்பு 
கல ண்ட த்வத்‌ களிஈடங்கண்‌ யெர்வா யன்றே, 


(இ-ள்‌.) ஆதி தனக்கு - மு சக்வனுயெ அச9வெபெருமாலுச்கு,- 
ஷீர்‌ "உயிரின்‌ பொருட்டு அன்றித்‌. தொழில்‌ உளவோ - உலகத்தில்‌ 
நிறைந்த ஆன்மாக்கள்‌ பொருட்டல்லாமல்‌ தொழில்கள்‌ உண்டோ 
(இல்லை),--௮ருள்‌ ஆனக்தப்பேர்‌ உருவம்‌ படைத்துடைய பேராட்டி 
ஒருபாவில்‌ பிரியாது ஒங்க - கிருபையையும்‌ சக்தோஷத்தையமே 
பெரியதிருமேனியாகக்‌ கொண்டருளிய எம்‌ பிராட்டியாயெ இவகாமி 
தும்மையார்‌. ஒருபச்கத்தி னீங்சாதோக்க, பார்‌. உருவா - பூமியி 

ற ணிடத்தில்‌. வடிவாகக்‌ காணப்பட்ட,- சனத உருவாம்‌ பதியில்‌ - 
சன வடிவமாக விளங்குந்‌ ற இச்சதம்பரஸ்தலச்தில்‌, _.௮ திசயம்‌ 
“கொண்டு - ஆச்சரிய கரத்தோடு - பழரூல்‌ வேதம்‌ - பழைய சாஸ்‌ 
-இசமாகிய, வேதங்கள்‌, ஒர்‌ உருவம்‌ எனப்‌ புகல - இது ஒப்பில்லாத 
இிருவுருவமென்று சொல்லத்தக்ச,--ஒளி பெற்ற - பிரகாசம்‌ 2 
யொருர்‌ திய, களி நடம்‌ “கண்டு - (நடேச சூர்த்தியின இ) அனந்த ஆ 
_திருகிருத்தச்தைத்‌. தரிசச்‌௪,--உயர்வாய்‌ - சைமினியே நீ மேன்‌ 
மையை யடையக்கடவாய்‌, எ-று. . யக இம்ம்‌ (௬௮) 

்‌ 


பல செஞ்சடையம்‌ பிறையுமிள மு.றுவல்வத னமுங்குறியுக்‌ 
 இகழ்கண்மூன்‌ ௮, நஞ்சணிகண்‌ டமுக்தோளு மார்பு மெரி 
.யகறுடிக்கை நலனும்வீடி யஞ்சல்புரி கரமுமரை யும்புலியி 

தல்‌ ன கநமெடுத்‌. சாண்டதாளுக்‌, குஞ்சுதமு கக்‌ 2 
அஇருத்தாளு முழுநீறுங்‌ குலவியோங்க, 

(இஃன்‌.) செஞ்சடையும்‌ - வெந்த ஜடையும்‌, உளறல்‌. - 
அலல்‌ பொரும்‌ இய ' மூன்றாம்பிறையும்‌,--இள முறுவல்‌. தனமும்‌ - 
-யுன்சிரிப்புப்‌. பொருந்திய. திருமுகமும்‌, குறியும்‌ “இகழ்‌ கண்‌ 

மூன்றும்‌ ஃ.இருக்குறிப்பு வீளங்காநின்‌ ற மூன்று தருக்கண்களும்‌,. 2 
கஞ்சு ௮ணி கண்டமும்‌ - ஆலகாலம்‌ பொருத்திய திருக்கண்டமும்‌,- 
தோளும்‌. - திறாப்புயங்சளும்‌,- மார்பும்‌ - இருமார்பும்‌-—எமி : அகல்‌ 
டிக்கை ஈலனும்‌ - அக்னியும்‌ உடுக்கையும்‌ பொரும்‌ திய இருக்க 
பரவ்களினழகும்‌, --வீச அஞ்சல்புரி கரமும்‌ - வீசிய இிருக்கரமும்‌ 

உ ுயங்கிருக்கழமும்‌, அமையும்‌” இருவரையும்‌, அலியின்‌ அகளும்‌... 
அத இிருவரையிற்‌ பொரும்‌ திய புலித்‌ தோலுடையம்‌,- எடுக்சாண்ட” ய 


ஓ ஓ ஓ 
[] ஓ 1 க்க 
ஓ 


ந ள்‌ 


௩௮௦ சிசம்பரபுராணவுரை, 

[ அ! 
காரனும்‌ -தூகீ இய திருவடியும்‌, ப சுல்த்றும்‌. அதிற்பொழுக்‌தியமாலே 
யும்‌,_—(யலகன்‌ மேல்‌ ழ்‌ க்‌ - முயலகன்‌ மேற்பொருர்தி. 
ஊன்றிய திருவடியும்‌, -மூழு, நீறும்‌ - திருமேனி முழுதும்‌ பூசிய இரு 
வெண்ணிறம்‌, - குலவி ஓ ஓங்க - பெருக்‌ தி விளங்கவும்‌. இது குளசம்‌, 


: எப்போதும்‌ யாவாக்கு மெவ்வரமு மீர்டுவர னிறைவ 
னின்‌ ற, வொ வரிதா மத்‌ திருவுருவங்‌ கண்ளெழு முயி 
ருமூனு, மப்போதே யுருகுபர வசப்பேரா னந்தத்தி லரி 
தோ முத்தி, கைப்போதுங்‌ கட்போதுர்‌ தகழவிறைஞ்‌ சக்க 
ண்‌ூ களிப்பா யன்றே. 


(இ-ள்‌.) எப்போதும்‌ யாவர்க்கும்‌. எவ்வரமும்‌ .ஈ௩$ இவான்‌ ௮ 
சதாகரீல்மும்‌ சர்லான்‌ மாக்களுக்கும்‌ எல்லாவரல்களையுங்‌ கொடுத்த 
ருளும்‌ பொருட்டு, -- இறைவன்‌ - அச்‌சிெவபெருமான்‌,— நின்ற “ இரு, 
கிருத்தன்‌ செய்தற்காக நின்றருளிய,--ஒப்பு ஒத அரிதாம்‌ அத்திரு. 
உருவம்‌ சண்டு--. உவமை சொல்லுதற்‌ கரிதாகிய அம்கடேசப்‌ 
பெருமானது. இராவுருவத்தைத்‌ . தரிசித்து, உளமும்‌ - உயிரும்‌ 
உளறும்‌ அப்போதே உருகு - மனமும்‌. உயிரும்‌ உடலமும்‌ ஆம்‌ 
பொழுதே. உருகுகின்ற,— பரவசப்‌ பேரானந்தத்தில்‌ - பரவசமாயெ. 
பேரானனர்தத்தை வீட, முத்தி அரிதோ - (சைமினியே) மோகத்‌, 
மடைதல்‌ அருமையோ (இல்லை) கைப்போதும்‌ சண்போதும்‌ திகழ 
இறைஞ்சிக்‌ கண்‌? களிப்பாய்‌ - (ஆதலினால்‌) கைகளாகயெ. தாமரை 

மலரும்‌ கீண்களாடிய தாமரைமலரும்‌ பிரகாசமடையும்படி வணங்கி 
ன தீரிசித்‌ தஞ்‌ ட படு கடவாய்‌ எ-று, அத்‌ ஏ பப்பு 
ல்‌ எந்தயுக மாண்‌ மெவ்வினையோ ச்சி பித்‌ 
ரேனும்‌, தக்தமதுவினைநிங்ச்‌. தெம்பரல்‌.கண்‌ டவர்முத்தித்‌ 
தலைவ ராவர்‌, வந்தவ ரு வினைமாற் றி மற்றுள்ள :யுங்களிலெ 
ஸ்ம னன; மந்தமிலா வீட்டை தற்‌: வலர கரிவுஷக்‌ 
தினறிஷான்‌ மிக்கோய்‌, 


(இ-ள்‌) அறிவான்‌ மி கோய்‌ அறிவினால்‌ மேம்பட்டசையி 
ணிய! எர்சயுசமானாலும எவ்வினையோ ரனாோலும்‌ யாரேனும்‌ - 
எக்தயிகமாயினாலு எவ்வினையர॥ யிருக்தாலும்‌ கேறியாவராயிருந்தா 
லும்‌ - தம்‌ தம்‌ வினை நீங்கி - சாங்கள்‌ தாய்கள்‌ செய்தவினைகளினின்‌ 


ரீல்‌, _ சிதம்பரம்‌ கண்டவர்‌ முத்தித்‌ தலைவர்‌ ஆவர்‌ - சிதம்பரத்‌ 


சைத்தரி: இத்‌ தவர்கள்‌ மோக்ஷ்மடையதச்தக்க சிரேஷ்ட முடை மவர்‌ 
( 


6 ர ( 7. 
௩ 
ர்‌ 


அற்டிறரிசனச்சறுக்சும்‌, ரயணு றா 
டி 
சளாவார்கள்‌$-மற்றுள்ள யுகங்களில்‌ வந்த அருவினை மாற்றி எமி 
யிலும்‌ அந்தம்‌ இலாவீடு அடைதற்கு: எளி (சவியுகநீங் கயை) மற்‌ 
தையுகங்களில்‌ தம்மைப்‌ பக்‌ இத்த அரியவினைகளை (நீக்‌ எவ்விதத்‌ 
சாலும்‌ மோக்ஷமடைதல்‌ எளிதாகுல்‌,-— கலியுகத்தின்‌: அரிது - கலியுக! 
ததிலே (அவ்வாறு மோகூ£மடை.தல்‌) அரிதாகும்‌. மர பர எத (௭௧) 


கொடியவினைக்‌ இருப்பிடமாய்‌ மிக்சபயங்‌ கரமாகிக்‌. கூ 
றற கொண்ணுக்‌, சடியகலி யுகச்‌ அதிப்போ "ரூய்யுநெறி வேறு 
ளவோ கணக்க லாத, நெடிய வினை சுடந்திடவு. மரிதுஇதம்‌ 
பரந்கன்னை நீங்கா தாதி, முடிவொ ரவு பதங்கண்டான்‌ முடி 


யாச வினைமுடி. த்து முத்தி சேர்வார்‌, 

(இ-ள்‌.) கொடிய வினைக்கு இருப்பு இடமரய்‌ - பாவங்களுக்கு 
இப்பிடமாயும்‌,-- மிக்க பயங்கரம்‌... மிகுந்த அச்சத்தைத்‌ தரதக்க 
தாயும்‌--கூறந்கு ஒண்ணா“ சொல்லற டியாத, கடிய கவித! 
உதிப்போர்‌ - கொடிய சவியு£ தீதிற்‌ பிறப்பவர்கள்‌, உய்யும்‌ செறி 
வேறு உளவோ - பிழைக்கும்‌ மார்க்கம்‌ ணவேண்டோ? (இல்லை), 
கணக்கு இலாத செடிய வினை*டச்இடவும்‌ அரிது - அவர்கள்‌ அள 
விடப்படாத பெரிய வினைகளினின்ற நீங்குத லுமருமை. ' (அத 
லின்‌), சிதம்பரம்‌ தன்னை நீங்காது - அவர்கள்‌ சிதம்‌ பரத்தைவிட்டு 
நீங்காமல்‌,-ஆ.இ முடிவு ஒரு பசம்‌ கண்டால்‌ - மூதலுமுடி மில்‌ 
லாத (கடே.சப்பெரு மான அ) திருவடிகளைச்‌ தரிசி்ச்தால ரூடி 
யாச வினை முடிச்து முத்‌ திசேர்வர்‌ - நீச்சருடியாத  பரலங்களை 


3 ஸு 


நீக்கி மோகூமடை வார்கள்‌! எ-று,” வ்் உ 2௧ 
6 ்‌ ல ்‌ ay ட்‌ ட ்‌ ்‌ த்‌ ல்‌ 4 


.. சதுமறைக ள௫லகலை செரிந்தமறை யவன்மற்றைத்தல்‌ 
ங்க டன்னிற்‌, புதுமைபெறப்‌ பரிமேசம்‌ புரிபபலும்‌ புண்ட 
ரிச புரமென்‌ றேதப்‌, பதியிடத்துப்‌ பிறந்தணிய தொருபா' 
லன்‌ அயில்பயனும்‌ பார்க்கி வீதி, 'லதிகமுறு பயன்பாலன்‌ 
அயில்பயனே யத்தலமே யடைத னன்முல. ந்‌ ன்‌; 
(இ-ள) ௪௫ மறைகள்‌ அலெ தலை தெரிந்த யவன்‌ 2 
கானகு வேதங்களையும்‌ எல்லா சர ஸ்‌ இரங்களையுமறிச்ச பிராம 
ணன்‌,-- மற்றைச்‌ தலஙிகள்‌ தன்னில்‌ புதமை பெறப்‌ பரிமேதம்‌ புரி 
பயனும்‌ - வேறு ஸ்சலக்‌*ளில்‌ மிகுதியாக அஸ்வமேதஞ்‌ செய்தலா 
லுண்டாகும்‌ பலனையும்‌, புண்டரிகபுரம்‌ என்ற ஒது அப்பதி யிடத்‌ 
துப்‌ பிறந்து ஒஜணியத ஒரு: பாலன்‌ குயில்‌ பயனும்‌ பார்க்கில்‌ 
பண்டார சபுத மென்று சொல்லப்பட்ட அச்‌சிதம்பரஸ்தலத் தில்‌ அப்‌ 
9 


ஷ்‌. க அர 


A 


ஈ.௮௨ சிதிம்பரபுராணவுரை, 
ர்‌ € 


பொருத பிற$த்‌ ஒருகுழக்தை நித்திரைசெய்‌ பலணைய்ஞ்சீர்தாக்‌ 
இப்‌ பாரீச்குமிடத்‌ த,ர இல்‌ உறு பயன்‌ பாலன்‌ துயில்‌ பயனே அதி 
கம்‌ “இவைகளில்‌ மிகுந்த பயன்‌ யாதெனில்‌ அக்குழந்தை நி.த.இரை: 
செய்‌ பலனே அதிகமாகும்‌; அத்சலமே யடைதல்‌ நன்று - ஆத 
வின்‌ அச்‌ சிதம்பர ஸ்தலத்தையடைதலே' ஈன்று, எனன 
ஆல்‌ ௮சை, ப (௭௯) 


புளகமூலை யொருபாகன்‌ .நிருவுருவாம்‌ புண்டரிக புர 
த்‌.திள்‌ வைகி, யளவிறந்த தீவினைக ள தியா து புரிந்காலு மன்‌ 
நித தங்க, ளுளமதியப்‌ புரிக்தானு பப்பதிமீல்‌ காதென்னுமு 
றைவோ ராகில்‌, வளாகொடிய வினைப்பயனை யடையார்கள்‌ 


சிவத்தடைவர்‌ மதியான்‌ மிக்கோய்‌, 


 (இ.ள்‌.) மதியான்‌ மிக்கோய்‌ - அறிவினால்‌ மேம்பட்ட சைமினி 
முனியே! புளச முலை ஒருபாசன்‌ திராவுருவு அம்‌ புண்டரிக புரத 
தள்‌ வை - புளகம்பொருக்‌ திய ஸ்சனங்களைய/டைய | வெகாயி 
யம்‌மையாை யொருபாகத்‌ தலுடைய ஈடேசப்பெருமான அ இரு 
வருவமாயெ தெம்பர ஸ்தலத்திலிருக்த;-- அளவு இறந்த வினை. 
கள்‌ அறியாது புரிந்தாலும்‌ - அள வில்லாய்‌ பாவங்களை அறியாமற்‌ 
செய்தாலும்‌,--அன்றி-.. அ.துவல்லாமல்‌,--உளம்‌ அறியப்‌ ்‌ புரிகதா.. 
லும்‌ -(அப்பாவங்களை) :மனமறியச்‌ செய்தாலும்‌, அப்பதி நீக்காது 
என்றும்‌ உறை வோர்‌ ஆடல்‌ - ௮ச்‌ சிதம்பர ஸ்தலத்தைவிட்டு நீங்கா 
மல்‌ எப்போதும்‌ வூப்பாச ஈயின்‌ வளர்‌. கொடிய வீனைப்பயனை 
அடையார்சள்‌ - விர்த்‌தியானெ்ற கொடிய பாவபலனையடையமாட்‌ 
பார்சள்‌;அசிவதீது அடைவர்‌ - மோஸலக்ஷைத்்‌ையடைவார்கள்‌, எஃறு 


ஆனந்தத்‌ திருவுருவா மக்கங்கை தனைப்பார்‌ த்தங்‌ கமா 
ந்து மிக்க, ஞானங்கொள்‌ பதஞ்சலிமுன வியாகரணம்‌ புகல. 
வரு ணல்கக்‌ கொன்றைத்‌, தேனிர்‌. த சடையண்ண லானந்த 
ஈடங்கண்டு வெத்திற்‌ பேதந்‌, தரனன்றி விளங்குபரை யுறை 
தில்லை எனம்பிரியார்‌ தகுதி மேலோர்‌, ர: த்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆனந்தத்‌ திருவருவு-ஆம்‌ அக்‌ கங்கை தனைப்‌ பார்த்து. 
அங்கு, அமர்ந்து - வொனம்த வடிவாக விலிங்குச்ற அச்வெகவ்‌, - 
கையைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு அவ்விடத்திலெழுஈ தருளியிருர்‌ அ, 
மிக்க ஞானம்‌ கொள்‌ பதஞ்சலி முன்‌ வியாகரணம்‌ புகல அருள்‌. 


அல்‌ மிகுந்து ஞானத்தையுடைய பதஞ்சலிமுனிவம்‌ . முதன்மை. 


பொருக்திய  பாணினீயமென்னும்‌ வியாகரணச்சைச்‌ சொல்லு 
ர்‌ 


ச்‌ 


ச்‌ 
6 € 6 12 
ர்‌ 
ச்‌ [2 ‘ 
ச்‌ £ 3 { 


ட்ட 


லு தேமுத்தி யுறுவ தென்றா, னீதிமைத்‌ சிருமுனிவு 


த 
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1 
ம்பழ. . திருவருள்செய்து, தேன்‌ . உத்து; கொன்றைச்‌ சடை 
அண்ணல்‌ ஆனக்த நடம்‌ கண்டு - தேனொமுகுஒன்ற சொன்றைப்பூ 
மாலையைத்‌ தரித்த சடையையுடைய. கயேசப்பெருமானுடைய 
ஆனந்த, தாண்டவச்சைத்‌ தரித்து, தான்‌ -இவதிதிற்‌. பேதம்‌ 
அன்றி விளங்கு பரை உறை  தில்லைவனம்‌ : பிரியார்‌ - சான்‌ வெத்‌ 
தோடு பேசமில்லாமல்‌ விளங்குகின்ற வெகாமி ௮ம்ஸ்மயார்‌. எழும்‌ 
தருளியிருக்கன்‌ ற தில்லேைவனமாயெ சிதம்பரத்தைவிட்டு நீக்காதவர்‌ 
கள்‌, சகுதிமேலோர்‌- தகு திபொரும்‌ திய பெரியயோர்சளாவார்கள்‌, 

இச்செய்யளை சீகுதிபொருர்‌ இய பெரியோர்கள்‌ சிதம்பரத்தை 
விட்டு நீங்கார்கள்‌ என ல்‌ பில்னாக்க்‌ பொருள்‌. கூறினு 


மமையும்‌. 


மந்திரமும்‌. புகல்சகல “வித்தைகளும்‌ னின்‌ வடிவ 
மான, வந்தமிலா வங்கவடா னிறைவுபெற .விடைவிடா தச்‌ 
நீதுஞானர்‌, தந்தருளி யுறைகன்‌ ஐ வப்பீதியிலப்பதிசூழ்‌ தக்க 
தேயத்‌,தெர்தவ டி யாலும்‌ வருக தியுமடைக்தோர்‌ 3 


தை ஐவராவார்‌, 2 
29 ட்‌ 


(இ-ள்‌.) நல்‌ இல்ம்‌ - மக்களும்‌ ன்‌ சகல வித்தல்‌ 
ளும்‌ - குறிக்கப்படுகின்ற சகல சாஸ்திரங்களும்‌, தனது திருவடி 
வம்‌ ஆன அந்தம்‌ இலா அயங்கவள்‌. தான்‌'ஃ தனது திருவுகுவாகம்‌ 
கசொண்டமுடிவில்லாத அச்வெசாமி அம்மையார்‌, மிறைவு பெற 


» ஷீ ட அம்ப த்‌ 9 
இடைவிடாது அமர்த்து - பூரணமாக : இடைவிடாமல்‌ எடும்‌ 


தீருளியிரும்‌ த, ஞானம்‌ தந்தருளி  உறைஇன்ற அப்பதியில்‌ஃ (சர்‌ 
வான்மாக்களுக்கும்‌)ஞானோபதேசஞ்‌ செய்த கொண்டி படி 
மீருக்னெற அ௮ச்செம்பரத்இலும்‌,-அப்பதிகுழ்‌ தக்க சேயச்‌ 

அச்சிதம்பரத்தைச்‌ குழ்ந்திருக்கன்‌ ற ஸ்சலத்திலும்‌, ஏந்த தி 


யாலும்‌ வரும்‌ இயும்‌ அடைந்தோர்‌ - எவ்விதத்தாலும்‌ ஒருச்சமுற்று 
வர்‌ தசேர்ந்தவர்கள்‌,— முத்தி தனக்கு இறைவர்‌ ஆவார்‌ - மோக்ஷ “ 


த்தை அடைதற்கு அதிகாரிகளாவரர்கள்‌. எஃறு, சச (௭௯) 


ஆதிரெதி ப்‌ தன அவடி வாய்மன்றத்‌ தமாந்து 


ஞானச்‌, சோதிதிக ழரிலையோ. டனவசத. தாண்டவஞ்செய்‌ 


அணைத்தா டன்னை, . யோதுறுமெவ்‌ வுயிரேனுல்‌ கண்ட 


லே௮ தவம்‌ புரிவதற்கு. மினைவ பளு 


ஓ ப சி 
ஓ ன்‌ ச 
[] 


3 


அஆ 


௩௮௫ சிசம்பரபுராணவுரை, 
ச்‌ 6 
- (இ-ள்‌) நீதி மறைத்‌. இருமுனிவ - நீிியைச்கொல்லுகன்ற 
வேதல்‌*ளையறிர்த “அழீயெ சையினிமுனியே ! ஞானச்‌ சோதி 
ஞானச்சோதியாய்‌ விளங்காநின்‌ ற சிவம்‌-ஆதி நெறி மம்‌்திரமே 
தனது வடிவாய்‌ - முதன்‌ மையாதிய சன்மார்க்கத்தைத்‌ அரதிதிள்ச 
தாடிய மந்தி ரல்களே தனது வடிவமாய்‌, மன்றத்து அமர்ச்‌ ஐ - ககை 
சபையினிடத்தே... யெழுக்தருளியிருக்து,-- இகழ்‌. அரிவை யோடு 
அனவரத தாண்பவஞ்செய்‌ துணைக்‌ தாள்‌ தன்னை - விளங்காநின்ற 
வகாமியம்மையர் ரோடு சாடோறு மானம்ச : தாண்டவம்‌ செய்கரு 
ளாநின்ற... இரண்டு... திருவடி களையும்‌ ஒதுறம்‌  எவ்ஏயிேனும்‌ 
கண்ட பொழுதே. முத்தி. உறுவது என்றால்‌ - சொல்லுகின்ற எவ்‌ 
வகை அன்மாக்களாயிருக்தாலும்‌ தரிசித்த உடனே மோக்ஷத்தை 
யடையும்‌ என்று சொன்னால்‌,--வேறு தவம்‌ புரிவதற்கு நினைவது 
என்‌ வேறேோ.தவம்‌ செய்ய எண்ணுவது எனன காரணம்‌? எ-று 
இ அசை, ak ட்ப 7 (௪௪) 
வேறு, 
மிக்க நற்பய னின்ன விள்ம்பலு 
மக்க ணத்தி லடி தொழு தன்யினாற்‌ 
செக்க: ரஞ்சடைத்‌ கேசிகன்‌ மன்னெ தர்‌ 
தக்கஞானச்‌ , சைமினி கூறுவான்‌. 


(ன்‌ ). இன்ன மிச்ச நல்‌ பயன்‌ விளம்பலும்‌ஃ இத்தன்மையா 
மெ மேம்பட்ட ஈல்ல பலனை எடுத்து (வியாசமுளிவர்‌) சொல்லவும்‌ - 
சக்சஞானச்‌ சைமினி-தகுதிபொருக்‌ நிய ஞான த்தையுடைய சைமி 
ஜிமுனிவர்‌— செக்கர்‌. அம்‌ சடைத்‌ தேசன்‌ சன்‌ எதிர்‌ - வெந்த 
அழகி ஜடையையுடைய சன சாசிரியராகெயெ வியாசமுனிவர்‌ சர்நிதி 
யில்‌ அக்கணத்தில்‌ அன்பினால்‌ அழ. தொழுது கூறுவான்‌ - அப்‌ 
பொழுதே அன்போடு அவர்‌ திருவடிகளில்‌ விமு£்து ஈமஸ்கரித்‌ துத்‌ 
சொல்லுவார்‌, உட அ.) (௭௮) 


அடிக ளே முடி. வாதி யறிவரும்‌ 


படியி லாதப ராப்‌ ல 
பொரடிகி லாவிய புண்ணிய மூர்த திதன்‌ 
ர்‌ திர மென்‌ றனை கினால்‌, 
ட வடிவ ட்‌ மன்‌ நனை வாக்கினால்‌ ஆ 
(இ-ள்‌ அகன்‌ - எனது பரமாசாரிய சுவாமிகாள்‌ முடிவு 
அதி அறி வரும்‌ * மூடிவு ப சிலுமறி ல றக கிய்ட்‌ டவல பராபரம்‌ 


| அ ஒப்பில்லாத பராப்ரவஸ்‌ அவாயெ,--வெள்‌ பொடி நிலாவிய - 
ட 


அத்றெரிசனச்சருக்கம்‌, க அடு 


வெள்ளிய திருகி விளங்குன்ற,--புண்ணிய்‌ ; மோர்த்இசன்‌ வடிவம்‌ 


மந்திரம்‌. என்றனை - புண்ணிய சோரூபியாயெ கெபெருமான து 
தரு வரூவமே மட்‌ இரரூபமென்று திருவாம்மலர்ச தருளிஷர்‌, _ வாக்கி 
மல தேவரீரத திருவாக்கால்‌, எற, i 


மந்தி ரந்தனு வான வழிகளு 

மந்த மந்திர முமந்த. மந்திர | 
ப்‌ 3 ்‌ ப்‌ ஐ ௪ ப லி ஜ்‌ ப 

பக மெயதப பரனபொலி கின்றது 

யெர்தை யேயருளாலின்‌ ஜியம்பவாய்‌. 


= 

(இ-ள்‌) எர்தையே - எமது பரமபிகாவே,-மகந்திரம்‌ தனு 
வான வழிகளும்‌ - அச்வெபெருமானுக்கு மந்திரமே திருமேனி 
யான காரணங்களும்‌, அர்த மர்திரமும்‌ - அந்த மர்திரம்‌ இன்ன 


'சென்பதம்‌,-பரன்‌ அந்த மச்‌ இர பந்தம்‌ எய்திப்‌ பொலிகன்‌ றதம்‌,-- 


அச்சிவபெருமான்‌ அந்த மந்திரத்தினால்‌ கட்டுப்பட்டு விளங்குனெற 
அம்‌,-இன்ற அருளால்‌ இயம்புவாய்‌ - இப்போமுது அடியேனுக்‌ 
ஐ கஇருபையோடு திருவாய்‌ மலர்சருறாக, எ-று. (30) 


த. 
வற்ற பக்குவ மெய்தின ஞூனீ 
சாற்று வாயெனத்‌ தாழ்ந்தவன்‌ சாற்றிய 
கூற்தை நோக்கிக்‌ குறிச்கரு மாதவ்‌ 
தாற்றல்‌ சான்‌ முனி யங்ங னறைகுவான்‌, 


்‌] 
ஓ 


(இ-ள்‌.) ஏற்ற பக்குவம்‌ எய்‌ இனன்‌ ஆல்‌ - (அடியேன்‌ சேவ 
ரீருக்கு) மாணாக்கனாசப்‌ பொரும்‌ தம்பக்குவத்தை யடைக்சவனாழில்‌,- 


௪ 
நீ சாற்றுவாய்‌ எனத்‌. தாழ்ந்து. அவன்சாற்றிய கூற்றை தேரக்கி - 
-சேவரீர்‌ அடியேனுக்கு ௨ பதேசித்தருளுூவீராக என்று வணம்யெ 


சை மினிமுனி௰ருடையவார்ச்தையைஅலோடிச்‌ அப்பார்த்‌ த, குரி 
க்கும்‌ ஆற்றல்‌ சால்‌ முணி - நினைத்தற்கரிய பெரிய தவலவிமை 
நிறைந்த வியாச முனிவர்‌, அங்கன்‌ அறைகுவான்‌ - அப்பொழுது 


திருவாய்‌ மலர்ந்தருளுவார்‌. ௪ - று, (ஏக) 


ப தகு) ்‌] ப டி. [] 0) ட்‌ ்‌ 
எந்தை பாற்‌அபறி நிறை டத்‌ னந்சனள 
கந்த னுச்கவன்‌ கட்டுரைத்‌ தானெறி 
தநத வாய்மைச்‌ சன்றகும ரற்கெனக்‌ 


கந்த மில்லவ னன்பா லருளினன்‌, ட 


டல்‌ -ள்‌), இறைவி எந்சைபால்‌ பெற்று - எ்றிவாறுல்குக்த்லவி. ல்‌ 


யாகிய மாடலில்‌ எமது பரமபிசாவ்ிய சிவபெருமானால்‌ உப 
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Ue உ. ்‌ ்‌ ௮ 


ரி ப்‌ 


டட 


௩.௮௬ இதம்பரபுராணவுரை, 


தெரிச்சப்பெற்று-கந்தனுக்கு ஈர்தனள்‌ ௪ (அல்வமாதேவியார்‌) ர்‌ 
சுப்பிரமணியக்கடவுளுக்கு உபதேூத்சருளினார்‌,--கெறிசக்க வாய்‌ 
மைச்‌ சனழ்குமரற்குஅவன்‌ கட்டுரைத்தான்‌ ஃ நல்மார்க்கத்தைபய்யோ 
இச்சன்ற உண்ஷமயையுடைய சனற்குமார முனிவருக்கு அச்சுப்பிச 
-.  மணியச்சபவுள்‌ உபதேரெத்தருளிலர்‌,-— அர்தம்‌ இல்லவன்‌ எனக்கு 
அன்பால்‌ அருளினன்‌ - முடிவில்லாதவராயெ ௮ச்சனற்குமார முனி 
வர்‌ அடியேனுக்கு அன்போபெதேூத்தருளினார்‌, எ-று, (௨) 


(ட 


நாட்டு மந்திர மேனியு நன்குறக்‌ 

ம்‌ கோட்டி யந்திரக்‌ கொள்கையுங்‌ கொள்கையைக்‌ : 
காட்டு மங்கதின்‌ காட்சிய மாட்சியால்‌ 
வாட்ட மொன்‌ நிலா மந்தண மாகுமால, 


(இஃ) நாட்டும்‌ மர்திர. மேனியும்‌ - ஆரரயத்தக்ச மக்‌ இர 
சொருபமும்‌,--ஈன்குறக்‌. கோட்டு. இயம்‌. இரக்‌. கொள்கையும்‌ - 
நன்மைபொருந்தும்படி எமுதப்படுஇன் ற யந்திரத்தின்மகிமையும்‌, ல 
கொள்‌ கையைக்காட்மெ ௮.தின்‌ காட்சியும்‌ - - அம்மமிமையைக்‌ காண்‌ 
பீக்னெொற அம்மக்‌ திரத்தின்‌ தோற்றமும்‌, _மாட்ச்யொல்‌ வாட்டம்‌ 
ஒன்று இலா மந்தணம்‌ அகும்‌ - அம்மந்திரத்தின்‌ பெருமையினால்‌ 
குறைவொன்‌ அயில்லாமல்‌ அது. இரகசியமாக. ஆலோச்கத்தக்க 
தாகும்‌௪உ ௭ -று, ஆல்‌ ௮சை, ்‌ (௮௩) 


ஈந்த தேசிக னீங்கிது கல்லின்‌ 
தாய்ந்த நூால்க ளறைந்த குணத்தராய்‌ 
க்‌... வாய்ந்த மாண வகற்கன்‌ றி a த்‌ 


்‌ தோய்ந்த பேர்க்சென்றுஞ்‌ சொல்லலை யன்தியும்‌, a 


௩... (இ.ஸ்‌.9 ஈந்த தேகென்‌ - இவ்வாறு சொல்லிய ஆசாரியராகிய 
வியாசமுனிவர்‌ சைமீனிமுனி௰ரைப்‌ பார்த்து ஈங்கு இது - இப்‌ 

€ பொழுது எம்மாற்சொல்லப்பட்ட இந்த இரகசியத்தை, --சேவை 
ப்‌ செய்து- வழிபாடுசெய்த --ஆய்ச்த நூல்கள்‌ அறைந்த குணத்த 
சரய்‌ - ஆராயப்பட்ட சாஸ்திரங்களிற்‌ சொல்லிய சற்குணங்களையு 
டையவராம்‌,-ஆய்ர்த மாணவகற்கு அன்றி - ஆராம்ந்தெடுக்கப்‌ 
பட்ட மாணாக்கனுக்கல்லாமல்‌,— மாசு இடை தீ தோம்ந்த பேர்க்கு 
என்றும்‌ சொல்லலை - குற்றக்‌ களி திமொருச்தியலர்களுக்கு எப்பொ 

, முகஞ்‌ சொல்லா திருக்கக்சட்வாய்‌,- அன்றியும்‌ - இது வல்லாமலம்‌, 


அறைந்த தப்பொறுண்‌ மாசற வாசம்‌ ... 6 


மறைந்த வீசன தாணைய தாமிது 


6 ர [ 
( € € 1) 
ர்‌ சி ட 3 ( o{ 


இ 


அற்றெரிசனச்சருக்கம்‌. உனவு 


இறந்த தூயர்‌ கடவார்‌ தகழ்வுறப்‌” 
பிறுக்ச நற்பயன்‌ பெற்துடை யோர்கடாம்‌. 


(இ-ள்‌,) அறைக்கு இப்கொருள்‌ - சொல்லப்‌ஏட்ட சாய 
இர்கப்பொருள்‌, மாசற ஆகமம்‌. அறைந்த ஈசனது ஆணையது 
ஆம்‌ - குற்ற நீங்கும்படி ஆகமங்களைத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்சருளிய சிவ 
பெருமானது ஆஞ்ஞஜையதாகும்‌,--இறர்த தூயவர்‌ இல கடவார்‌ - 
சிறப்புப்பொருக்தி.ப பரிசத்தர்களாதிய பெரியோர்கள்‌ இவ்வாஞ்ஞை 
யைச்‌ கடந்து ஈடக்கமாட்டரர்கள்‌திசழ்‌ உரப்‌ பிறந்த நல்‌ பயன்‌ 
பெற்று உடையோர்கள்‌ - விளக்கும்படி பிறசக்த இப்பிறப்பினாலா 
யெ நல்ல பலனையடைகார்கள்‌, ௭ அ. தாம்‌ அசை... (௮௫) 


உற்ற பக்குவற்‌ கேரதாது பக்குவ ல்‌ 
மற்ற வற்கரு என்பா ஓணர்ச்சியைச்‌ 
சொற்ற தேசிகர்‌ தோயுங்‌ கலைமதி 


மூற்றுமாய முடிவது இிண்ண்டால்‌, 


இள்‌,) அன்பால்‌ உணர்ச்ிசிவைச்‌. பககக சேகர்‌ - அன்‌ 
போடு ஞானத்தை உபதேசீத்த ஆசாரியர்கள்‌, உற்ற பக்குவர்க்கு - 
தன்னிட த்து வக்த பக்குவத்தையுடைய மாணாக்கர்களுக்கு உபதேச 
யாமல்‌, பக்குவம்‌ ௮ற்றவர்க்கு அருள்‌ ஃ பக்குவம்‌ பதங்கள்‌ மாணாக்‌ 
கர்களுக்கு உபதே௫த்சால்‌,--சேயம்‌ கலை மதி முற்றும்‌ மரீய முடி. 


வது திண்ணம்‌ - தேயும்பமியான கலைசளையுடைய அபரபகஷத்துச்‌ 


சக்‌ ரன்‌ நாராக்குகாள்‌ கலைகள்முழு தம்‌ அழிவது னம்‌; (அது 
போல்‌) அபக்குவர்களுச்குபதேசித்த ஆசாரிய ருமழிலது நிச்சமல்‌,() 


* என்ன நன்னலத்‌ தென்றன்‌ குர்வனார்‌ 
்‌ தன்னி கர்க்குஞ்ச னத்கும சன் பி சீ 


௩... தன்னை வேண்டி புரைத்த. இதுவென 


-(றன்ன ரன்பின்‌ மொழிந்த மொழியினால்‌, * 


(இ-ள்‌,) என்ன நல்‌ நலத்து - என்னிடச்‌ அள்ள என்ன இமை 
மினலேயோ,- என்‌ சன்‌ குரவனாம்‌ சன்‌ நிகர்க்கும்‌ சனற்குமரன்‌- 
என து ௮சாரியராகிய தனக்குத்தானே ஒப்பாயெ சனற்குமாரமுனி 
வரீ;--இது என்‌ முன்னும்‌ அன்பின்‌ மொழிர்த மொழியிலீல்‌ - 
இச்‌சிசம்பரத்‌ இன்‌ மகிமை இதுவென்று முன்னமே அன்போடு 
எனக்குபதேறித்த உபதேசத்தால்‌ பரிந்து உன்னை வேண்டி உரை 


சீசது $சைமினியே அன்புற்று உன்னை வேண்டியே இதனையாண்‌ அர 


உப தேரித்தென்‌, எ-று, ய்‌ (௮௪) 


கட வல அன 


ர. 
| » 


டர்‌ தீ 


| சிதம்பரபுராணவுரை, 
௩ 
ட உன்கருத்தை யளவிட்‌ ணெர்க்திடா 
தென்கருத்‌ தைய மெய்திய தென்றுடன்‌ 
வன்க ருத்துறா மங்கையோர்‌ பங்கனைத்‌ 
தன்க 'ருத்திற்‌ றழுவி யிரு$கனன்‌, 
6 


© 


(இ-ள்‌.) உன்‌ கருத்தை அளவிட்டு உணர்ந்திடாது - உனது 
கருத்தை அளவிட்டறியாமல்‌,--என்‌. சருத்து ஐயம்‌. எய்தியது 
என்று - எனது மனம்‌ சர்சேகம்‌ அடைந்தது என்று-உடன - 
உடனே, வன்‌ கருத்து உறு மங்கையோர்‌. பங்கனைத தன்‌ கருத்‌ 
இல்‌ சழுவி இருந்சனன்‌ - கழனரித்தமில்லாத உமாதேவியாரை 
ஓர்‌ பாகத்தில்‌ வைத்திருக்கின்ற செவபெருமானைத்‌ தனது மனதில்‌ 
இயானித்‌ தக்கொண்டிருந்தார்‌ வியா சமுனிவர்‌, எ-று, (௮௮) 


இன்ன வேலையின்‌ வானிடத்‌ தீன்பமே 
அன்னு சூதன்‌ சைமினி தூயவர்‌ 
நின்னை யொப்பர்‌ நிமலன்‌ சிதம்பரம்‌ 


தன்னி லுண்மை தரிக்கவிங்‌ கேட்கவும்‌. 


(இ-ன்‌) இன்ன வேலையில்‌ - இந்தப்பிரகாரம்‌ வியாச முனிவர்‌ 
இயானத்திலிருச்சன்ற காலத்தில்‌, _வானிடத்தி - ஆகாயத்‌ தில்‌, — 
நிமலன்‌ தசம்பரம்‌ தன்னில்‌ உண்மை சரிக்கவும்‌ கேட்கவும்‌ - மலம 
கதா அய “சி சம்பரச்‌ இன்‌ உண்மையான லட அல இம்‌ இப்பசம்‌ 

.குமிகேட்பதற்கும்‌,--இன்பமே தன்னு சூதன்‌ - வொனந்தத்தையே 
யநு£்வித்துக்‌ கொன்டிருக்கின்‌ றகுசமூனிவரும்‌,- -சையீனி--சை மினி 


மனிவரும்‌,-- தூமலர்‌ - பரிசத்தமுடையவர்களாவார்கள,- _ நின்னை 
ஒப்பர்‌ - அவர்கள்‌ உன்னை ஒப்பாவார்கள்‌. எ - று. வக] 


நில்கொண் ஞான நெறிபுனை மாதவ 
“” வலைவிலிங்‌ வர்க்‌ கன்பா லறைதி யென்‌ 

அலைவு நீங்க யுவப்ப வெழுந்ததாற 
நலைமை மிக்கொள்‌ சரீரமில்‌ வாசகம்‌, 

ல்‌ 

(இஃள்‌.) நிலைகொள்‌ ஞான நெறி புனே மாதவ - நிலைமைபொரு 
ந்திய ஞானமார்க்கத்தையுடைய பெரியதவத்தைச்‌ செய்கின்ற வியா 
சமுனியே!- அலைவு இல்‌ இவர்க்கு இங்கு அன்பால்‌ அறைதி என்று- 
மனச்சஞ்சலமில்லாத இள்விருவர்சளுக்கு இவ்விடத்தில்‌ அன்போடு 


€ € 


6 € இ 
ன்‌ ப [i 
7 ப்‌ 3 ev 


ம்‌ 


அற்றெரிசனச்‌சருக்கம்‌, ௩௮௯ 


கீ உபசேூச்சகீகடவாயென்று, தலைமை மிகி. கொள்‌ சரீரம்‌ இல்‌ 


» 


வாசகம்‌ 6 முதன்மையாயெ பேம்பாடுபொருர்திய dr 


னத, உலைவு நீங்கி உவப்ப எழுரம்ததுதஎ மல a சம்‌ 


 தோொஷமுண்டாகும்படி எழுந்தது, எ - று, ட (௯௦) 


- அங்கண்‌ வானக்‌ தருண்மொழி கேட்டே 
னெங்க டேசிக னெங்களை நோக்குமெப்ப்‌ 
பொங்கு நற்புள கம்பொலி 9வய்திடத்‌ 
தங்கு மாதர மேற்கொளச்‌ சாறறுமால்‌, 

த்‌ ௫. 
(இ-ள்‌.) ௮ம்‌ கண்‌ வானத்து அருண்‌ மொழிகேட்டு - அழகிய 
இடத்தை யுடைய ஆகாயத்திற்‌ றேன்றிய இருஉருள்‌ வாக்காகிய 
அசரீரியைக்‌ கேட்டு உடன்‌ - உடனே, எங்கள்‌ தேசன்‌ எக்‌ 
களை ரோக்கி'- எங்கள்‌ ஆசாரியராகிய வியாசமுனிவர்‌ எங்களைப்‌ பார்‌ 


தீது மெய்ப்‌ பொங்கும்‌ நல்‌ புளகம்‌ பொலிவு எய்‌ இட - சரீரத்தில்‌ 


விளங்குகின்ற நல்ல புளகங்சள்‌. பிரசாரிக்கவும்‌- தங்கும்‌ அதரவு 
மேற்கொள - மனதிற்றங்மெ ஆசைய னது ௮ இகரிக்கவம்‌,--சாற்‌ 


அம்‌ - சொல்லியருளுவார்‌, எ - று, ஆல்‌ அசை, .. (௯௭) 


சத்தி யங்கொள்‌ சரீரமில்‌ வாசக _ 

நித்த நீணெறி நீங்கள்‌ பெறவருள்‌  - ௯% 

வைத்தெ முந்திட நீர புரி மாதவ 

“மெத்து ணே த்தென யாவ ரியம்புவார்‌... ஈ 
ட்‌ 


(இ-ள்‌.) சத்தியம்‌ சொள்‌ சரீரம்‌ இல்‌ வாசகம்‌ - உண்மைபெர 


ரூர்‌ இய அசரிரிவாக்கானத,- நித்தன்‌ நீள்‌ நெறி நீங்கள்‌ பெற்‌. அழி 
-வில்லாதவ ராகிய சிவபெருமானுடைய (கிருபையைப்‌ த 


நீண்ட சன்மார்க்கத்தை மீங்களடையும்படி,- அருள்‌ வைச்து எழு 
நீ தட - (௮ச்சிவபெருமான்‌ உங்களிடச்திற்‌) இருபைவைத்து (அவ்‌ 
வசரீரி) வாச்குண்டாகும்படி,--நீர்‌ புரி மாதவம்‌ எச்துனைஷத்‌ த என 
யாவர்‌ இயம்புவார்‌ - நீங்கள்‌ செய்த பெயியதவம்‌ எவ்வளவுடைய 
தென்று யாவர்‌ சொல்லுவார்கள்‌, எஃறு. (௯௨) 


பொன்பொ தீர்க புனித னடந்தொழற்‌ - 


கன்பு செய்தற்‌ கருமையுண்‌ டாகுமநு 
க வின்ப மென்று மிசைர்திட வெண்ணினீர்‌ - 
முன்பு மாதவ மென்ன முழுன்‌ தனிர்‌ 
% 
+ ப்‌ 


இட்ட ்‌ 
ம ஜ்‌ ல 
% 


௩௯0 சிதம்பர்புராண்வுரை, 
க 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ பொதிர்த புனிதன்‌ கடம்‌ சொ மற்கு - பொன்‌ 
போல்‌ பொதியதச்தக்க பறிசத்தராயெ நடேசப்பெருமான ௮. இருநி 
ருத்‌ தத்தை ஓணங்கு தற்கும்‌; அன்பு செய்தற்கு - பத்தி பண்ணுததி 
கும்‌,-அருமை கீண்டாகும்‌ மால்‌ இன்பம்‌ - அருமையாக உண்டாக 


த்தக்ச பெரிய இன்பத்தை, என்றும்‌ மிசைச்சிட எண்ணினீர்‌ - 
எப்பொழுதும்‌ அனுபவிக்கும்பட நினை த்தீட்கள்‌;-— முன்பு என்ன 


மாதவம்‌ முயன்‌ றனிர்‌-(அவ்வாறுண்டாகுதற்கு) முற்பிறப்பில்‌ என்ன 
பெரிய தவத்தைச்‌ செய்தீர்‌, எ-று, . ட ப (௧௯) 


ப மற்றென்‌ வாசக மாணாக்க ராயுமைப்‌ 


பெற்ற வென்னிற்‌ பெரியவர்‌ யார்வினை 
உ செற்ற மாண வகர்ப்பெறத்‌ தேசிக. 
ருதற மாதவஞ்‌ செய்தா இளதரோ. 


(இ-ள்‌.) மற்று என்‌ வாசகம்‌ - (யான்‌) வேறு என்ன சொல்ல்‌ 
ப்போன்‌ ?றன்‌,--மாணாக்சராய்‌ பெற்ற என்னில்‌ - உங்களை ரான்‌ 
டர்சளாகப்‌ பெற்றஎன்னைப்‌ பார்க்சனுழ்‌, பெரியவர்‌. யார்‌ - பெரி 
யவர்‌ யாவர்‌,--வினை செற்ற மாணவகர்ப்‌ பெற- இவினைகளினின்‌ அ 
நீயெ மாணுச்கர்களைப்‌ பெறுதற்கு,--தேூகர்‌ உற்ற மாதவம்‌ செய்‌ 


தால்‌ உஏது- -ஆசாசியர்கள்‌ பொருக்கிய பெரிய தவத்தைச்‌ செய்தால்‌. 


கடைக்கும்‌, ௭ - ஓ. அரோ அசை, (௯௪) 


அத்த னின்றினி தாடுஞ்‌ சிதம்பர 
வித்தை யாய்ந்து விளங்கினர்‌ யாவரு 


x மித்த ௦ கைப்பொரு டன்னை அட்ட அகட்ட ்‌ 

(இன்‌) சலன்‌ தின்று இனின ஆடும்‌ சம்பா விர்தைபதம 
ந்து விள்களெர்‌ யாவரும்‌ முத்‌,கி எய்துவர்‌ - பிதரவாஇய சிவபெரு 
மான்‌ நிலைபெற்றெழுந்தருளியிருர்து இணிசாகத்‌ தஇருகிறுச்சஞ்‌ 
செய்சருளாகின்ற சதம்பாதச்தினது. புராணக்தை ஆராய்ந்‌ சறிர்து 
அகனஞுல்‌ மேன்மையடைகதவர்கள்‌ யாவரும்‌ மோக்ஷச்தை அடைவார்‌ 


கள்‌ மூவுலகத்திள்ளும்‌ இத்‌ சகைப்‌ பொருள்‌ தனனை இசைத்தி. 
0 


லம்‌ - சுவர்க்க மீத்திய பாதள மென்னு மூன்றுலசத்நிலும்‌ இத்தகு 
 இபொருக்திய இரகசியப்‌ கொரு (ஒரு வருக்கும்‌) உ ண்ட்‌... 
இலலை, ௮ ஃ னு, ( (௯௫). 


€ € 


தா ்‌ 2 
ல்‌ த்‌ ன்‌ 
6 சீ ட்‌ ந 7 அத | 


முத்தி யெய்துவ மூவுல ன்ட்‌ ப ஆ ்‌ த்‌ 


்‌ 


அறி சிற்ரிசன னச்சருக்கமி, ௩௩௯௪ 
மாறு நீக்கிய மாணாக்க நின்மையிந்‌ 
கூறி னோமிலை கோதையோர்‌ பாகனுக்‌ 
கேறு மன்பினிர்‌ கிவி நிதுதனேத்‌ p 
- தேறு மின்னெனச்‌ செப்புதன்‌ டு 


(த ள்‌.) மாறு ச்செ மாணாக்கர்‌ இன்மையில்‌ உம்‌ 
இல்லை ட்‌ மாணாக்கரிலச்சுணங்களுக்குப்‌ பகைமையாகிய குற்றங்‌ 
களை ரீக்யெ மாணாக்கர்கள்‌ வாய்க்சாமையால்‌ நாம்‌ (இச்‌ சம்பரத்தி 
னது இரகயெப்‌ பொருளை யுபதேரெத்தோயில்லை, நீவிர்‌ - நீங்களிரு 
வரும்‌, --கோதை ஓர்பாகனுக்கு ஏறும்‌ அன்பினிர்‌ ௬: உமாதேவி 
யாரை மோர்பாகத்‌ தலுடைய வெபெருமானிடத்தே பொரும்‌ திய பக்‌ 
இயுடையவர்கள்‌(ஆதலால்‌),- இது. தனைத்சேறுமின்‌ எனச்‌ செப்பு 
தல்‌ மேயினான்‌ - இச்‌தெம்பர இரகயெப்பொருளைகச்சேட்டுத்‌ “தேர்ச்‌ » 
இயை பொன்ற (வியாச முனிவர்‌) சொல்லியருளிஞர்‌, 


இந்த வெல்லை மலைகாட்‌ டிடத்தினும்‌ 
வந்த தெய்வ வடமொழி யின்படிச்‌ -' 2 
... செந்த மிழ்த்தொடை நாற்பாழ்‌ நெரித்தன % 
ட முநீனு மற்றதும்‌ வந்தான்‌ மொழிதுமால்‌, 
ட வ ஆ 
- (இ-ள்‌,) இந்த எல்லை - இச்தெம்பர புராணச்தினது ஒன்பது 
சருக்கம்‌ உரையில்‌,--மலைகாட்டு இடத்திலும்‌ வந்சதெய்வ வடமொ 
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